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რატომ ჰქვია საქართველოს დედამდინარეს მტკვარი, ძეელი 
იბერიის სატახტო ქალაქს – მცხეთა; რა აზრია ჩადებული ჩვენი 
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სუხს წინამდებარე ნაშრომში იპოვით. 
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თვის საინტერესო გეოგრაფიული სახელების ერთ ნაწილს მაინც 
აეხდება იდუმალების ფარდა. 

„ზოგი რამ კი, წინაპართა კვალად, „გონების სამოძრაოდ" 

მომავალ თაობებს დავუტოვოთ. 
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პროფესორ ბესარიონ ჯორბენაძის 

ნათელ ხსოვნას ვუძღვნი 

ავტორი 

შესავალი 

თუ გიფიქრიათ, რას უწოდებდნენ ჩვენი წინაპართა წინაპრები 

დაახლოებით 1500-2000 წლის წინათ იმ გეოგრაფიულ ობიექტებს (მთე- 

ბი, მდინარეები, ტბები, გამოქვაბულები, პატარ-პატარა ღელე-ნაკადუ- 

ლები, სამკურნალო-მინერალური წყაროები...ე), რომელთაც დღეს ჩვენ 

მეგობარ-ნაცნობებივით საკუთარი სახელებით მოვიხსენიებთ და ურომ- 

ლებოდაც ჩვენი თანამედროგე ცხოვრება წარმოუდგენლადაც კი გვეჩვე- 

ნება? 

შეიძლება ბევრისათვის მოულოდნელიც იყოს, რომ ძველად, ძა- 

ლიან დიდი ხნის წინათ, გეოგრაფიული ობიექტების უდიდეს ნაწილს 

საკუთარი სახელები არ პჰვონდათ. ადამიანები საკუთარ სახელებს არ- 

ქმეგდნენ მხოლოდ იმ ბუნებრივ ობიექტებს, რომლებიც მათ ყოველ- 

დღიურ საქმიანობაში (ნადირობა, თევზაობა, მიწათმოქმედება, მესაქონ- 

ლეობა...) და, საზოგადოდ, ყოფა-ცხოვრებაში მნიშვნელოვან როლს ას- 

რულებდნენ. სპეციალისტთა მიერ გამოთქმულია სარწმუნო ვარაუდი 

იმის თაობაზე, რომ ადამიანთა საზოგადოებრივი განვითარების გარიჟ- 

რაჟზე ჩვენი წინაპრები მთებსაც. მდინარეებსაც და ტბებსაც ზოგადი 

შინაარსის სიტყვებით აღნიშნავდნენ. სხვაგვარად რომ ვთქვათ, ოდეს- 

ღაც არაგვს, თერგს, ალაზანს, რიონს.. არაგვი, თერგი, ალაზანი და 

რიონი კი არ ერქვა, არამედ უბრალოდ „წყალი“, „მდინარე“, „ხევი“. 

მდინარეებისათვის სახელრქმევის ეს ზოგადი წესი მარტო ჩვენში არ 

ყოფილა გავრცელებული: „წყლის“, „სისველის“, „ნოტიოს“, „დინების“... 

აღმნიშვნელი სიტყვა იძებნება ევროპის, აზიის, აფრიკის და სხვა ქვეყ- 

ნების მდინარეთა ზოგ სახელწოდებაშიც. 

მოგვიანებით ადამიანებმა ესა თუ ის გეოგრაფიული ობიექტი ერ- 

თი-მეორისაგან განასხვავეს სიდიდის, ფერის, სწრაფი ან მდორე დინე- 

ბის, ტემპერატურის და სხვა უამრავი ნიშნის მიხედვით, რასაც მოჰყვა 

ისეთი სახელწოდებების შექმნა, როგორიცაა: უნაგირა მთა, თავკვე- 

თილი, უძირო ტბა; ძირულა („მოების ძირში მიმდინარე წყალი”).



ქცია („მდინარე, რომელიც მკვეთრად იცვლის დინებას, სხვა მხარეს 

მიიქცევა“). წყალწითელა („წითელი შეფერილობის ქანებიდან გამო- 

მდინარე წყალი“), იდუმალა („კალაპოტში შეუმჩნევლად, უხმაუროდ 

მომდინარე წყალი“), თეთრახევა („თეთრ კირქვებში მომდინარე ხე- 

ვი“), უჩაღალი („შავი ღელე“), ტაბახმელა („ხმელი ანუ დამშრალი 

ტბა“) და მისთ. 

ისიც საგულისხმოა, რომ ბევრ გეოგრაფიულ ობიექტს ჯერ კიდევ 

არა აქვს შერქმეული თავისი კუთვნილი სახელი. როგორც ჩანს, ასეთმა 

„უსახელო“ ობიექტებმა ადამიანების ყურადღება დღემდე ვერაფრით 

ვერ მიიპყრეს. 

თბილისის აღმოსავლეთით, ზღვის მხარეს, უამრავი დიდი და პა- 

ტარა ბუნებრივი ბორცვია ერთიმეორეზე მიწყობილ-მიყრილი, მაგრამ 

მათ შორის საკუთარი სახელის ტარების ღირსად თბილისელთა ძველ 

წინაპრებს მხოლოდ ერთადერთი გორაკი უცნიათ და, სხვათაგან გან- 

სხვავებული ამოწვერილობის გამო, მისთვის მახათა შეურქმევიათ. ასე- 

ვე, ვინ მოთვლის, რამდენი ათასი წელი არსებობდა „თავისთვის“, სრუ- 

ლიად უქმად და „უბრად ტფილისქალაქიდან შორს, დასავლეთით, 

სკვირეთის მდინარის (დღევანდელი ვერე) მარცხენა სანაპიროზე მდება- 

რე ვრცელი ვაკე ადგილები, სანამ იქ ადამიანები არ მივიდნენ და ამ 

უტყვი ველების საჯირითოდ თუ საასპარეზოდ გამოყენება არ გადაწყვი- 

ტეს. როგორც კი ეს ველი საზოგადოების სამსახურში ჩადგა, მისმა 

პირველმა აღმომჩენებმა და მფლობელებმა ობიექტი „მონათლეს“ და 

შესატყვისი სახელი საბურთალი დაარქვეს. მიკუთვნებულმა სახელმა 

ადგილს სიცოცხლე შთაბერა, „სული ჩაუდგა“ და ზოგადი შინაარსის 

ობიექტმა („ველი“) კონკრეტული შინაარსი შეიძინა, ცნობილ გეოგრა- 

ფიულ სახელწოდებად იქცა. 
ისტორიულ ხანაში ტოპონიმთა რაოდენობა, ბუნებრივია, სრუ- 

ლიად უმნიშვნელო უნდა ყოფილიყო. მათი რიცხობრივი ზრდა და ერ- 

თიან სისტემად ჩამოყალიბება საზოგადოების ზრდა-განვითარებაზე იყო 

მთლიანად დამოკიდებული: უკაცრიელ მხარეებში ტოპონიმები თითზე 

ჩამოსათვლელი შეიძლება იყოს, ეკონომიკურად დაწინაურებულ რეგიო- 

ნებში კი მათი სიმრავლის სრულად აღნუსხვა დღესაც ერთობ ჭირს. 

რამდენი გეოგრაფიული სახელწოდება შეიძლება იყოს მთელს სა- 

ქართველოში? ამ კითხვაზე ზუსტი პასუხის გაცემა დღესდლეობით შე- 
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უძლებელია, მაგრამ იმის თქმა კი დაბეჯითებით შმეიძლება, რომ საქარ- 

თველოში ტოპონიმთა რაოდენობა გაცილებით უფრო მეტია, ვიდრე 

თანამედროვე ქართულ სალიტერატურო ენაში არსებული ყველა სი- 

ტყვა! ასე, მაგალითად, ჩვენი ეროვნული საგანძურის – „ქართული ენის 

განმარტებითი ლექსიკონის რვა ტომში (გამოიცა 1950-1964 წლებში 

აკადემიკოს არნ .ჩიქობავას საერთო რედაქციით) შესულია 113 

ათასამდე, უფრო ზუსტად, 112,949 ლექსიკური ერთეული. ეს რიცხვი, 

რა თქმა უნდა, საბბოლოო არ არის, რადგან მასში ყველა ქართული სი- 

ტყვა როდია აღნუსხული. არსებულ სიტყვათა საერთო რაოდენობა 250 

ათასამდე ან, თე გნებავთ. 300 ათასამდეც რომ გავზარდოთ, იგი მაინც 

ვერ გაუტოლდებოდა ქართველურ ტოპონიმთა საერთო რაოდენობას. 

საქმე ის გახლავთ, რომ დღევანდელ საქართველოში, ოფიციალურ მო- 

ნაცემთა თანახმად, 4.530-ზე მეტი დასახლებული პუნქტი (ქალაქი, და- 

ბა, სოფელი) არსებობს. თუ ჩვენ თითოეული დასახლებული პუნქტის 

ტერიტორიაზე სამუალოდ 75-80 ტოპონიმს ვივარაუდებთ, მაშინ მათი 

რიცხვი 350.000 ერთეულს გადააჭარბებს. აქვე ისიც უნდა ითქვას, რომ 

საქართველოს ტერიტორიაზე დღესდღეობით უამრავი ნასოფლარი არ- 
სებობს, რომელთა კუთგნილ ტერიტორიებზეც უმცირეს ობიექტთა სა- 

ხელწოდებები გამოვლენილი და შეკრებილი არ არის. ამას შეიძლება 

დაემატოს ის პატარ-პატარა ღელე-ხევები, წყაროები, ტბა-წყალსატევე- 
ბი, რომლებიც დღემდე სპეციალურად ასევე არავის აღუნუსხავს. ამ 
სახელწოდებათა ერთობლიემა ჯამმა საქართველოში შეიძლება ერთი 
მილიონი ან მილიონნახევარი ტოპონიმის არსებობა გვავარაუდებინოს. 

გეოგრაფიული სახელწოდებები ბევრი რამით მოგვაგონებენ ადა- 
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საქართველოს სსრ გეოგრაფიული სახელების ორთოგრაფიული ლექსიკონი 
(მასალები) ი .აფხაზავას, ი.გიგინეიშვილის, ა.კობა- 

ხიძის, დ.უკლებას და მ.ჭაბაშვილის «#ედაქციით, თბ. 

1987, გვ. 5.



მიანთა საკუთარ სახელებს: ალბათ არ არსებობს ისეთი ობიექტი, რომ- 

ლის სახელწოდებაშიც ასახული არ იყოს მისი ფიზიკურ-მორფოლოგიუ- 

რი თავისებურება ტოპონიმიაში, ისევე როგორც ანთროპონიმიაში, 

გამოიყოფა უძველესი და ახლადწარმოქმნილ სახელწოდებათა მთელი 

ფენები. აქაც, ადამიანთა სახელ-გვარების მსგავსად, დიდი რაოდენობით 

გვხვდება როგორც საკუთარი ენობრივი საშუალებებით „ნასაზრდოვე- 

ბი” და წარმოქმნილი მასალა, ისე უცხოენობრივი დანაშრევები. 

ტოპონიმიკის მკვლევართა ვარაუდით გეოგრაფიულ სახელწოდე- 

ბათა შორის ყველაზე „ხანდაზმულებად“ დიდ მდინარეთა სახელები მი- 

იჩნევა. ამ მოსაზრებას უთუოდ მხარს უჭერს ის ვითარება, რომ ადამი- 

ანებს ყველაზე უფრო „საქმიანი კონტაქტები“ გარე სამყაროში არსე- 

ბულ ობიექტთაგან პირველ რიგში დიდ და წყალუხვ მდინარეებთან 

ჰქონდათ: მდინარე იყო ადამიანთა საკვების მოპოვების საიმედო წყა- 

როც და ხელსაყრელი საკომუნიკაციო საშუალებაც. 

როგორც ზემოთ ვთქვით, ადამიანები თავიანთი ქვეყნის მდინარე- 

ებს თაგდაბირველად ზოგადი ცნების შემცველი სიტყვის („წყალი“, 

„მდინარე“..) აღნიშნავდნენ ზოგადიდან კონკრეტულისაკენ გადასვლის 

პირველი საფეხური მდინარის სიდიდე-სიპატარავე, სისწრაფე-სიმდორე 

ან სხვა ფიზიკური მონაცემი (ფერი, გემო, ტემპერატურა) უნდა ყოფი- 

ლიყო. საგულისხმოა, რომ ძველ ქართულ საისტორიო ძეგლებში საქარ- 

თველოს მდინარეთა შორის მხოლოდ მტკვარი იწოდებოდა „მდინარედ 

დიდად“: „მოიღეს შეშაი და თივაი და ნაფთი და.. დააგზნეს ცეცხლი, 

ვიდრემდის დაწუნეს ვორცნი იგი წმიდისა მოწამისანი ადგილსა მას... 

რომელსა პრქუან სადილეგო, პირსა ზედა კლდისასა.. მდინარისა მას 

დიდისა, რომელი განჰვლის აღმოსავლით ქალაქსა, ესე არს სახელით 

მტკუარი".“ 

„ხოლო ძუალთა მათ წმიდისა მოწამისათა, რომელთა ვერღარა 

უძლეს დაწუვა, შთაკრიბეს ტყავსა ცხოვარისასა.. და მთაყარნეს დიდ- 

სა მას მდინარესა, ქუეშე ვიდსა მას ქალაქისასა..."“ 

  

ირვანე საბანისძე, მარტყულობაი პაბო ტფილელისა: შველი 

ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები წ. |! (ილია 

ა ბულაძის რედაქციით). თ=., 1964, გვ. 73 (შემდგომ-ძქალძ). 
იქვე, გვ. 73 
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ებითეტი „დიდი“ მიერთგოდა „საუფლო“ ანუ მეფეთა საჯდომ 

ქალაქს (ამ შემთხვევაში მცხეთას), აგრეთვე ყველაზე უმნიშვნელოვანეს 

ციხე-სიმაგრეებს, უმაღლეს მწვერვალებს და მისთ. 

„აღიძრნეს ერნი ძლიერნი და ურიცხუნი.. წარმავალნი დიდად 

ქალაქად მცხეთად, რომელი იყო საჯდომელი დიდთა მეფეთა“. 

„ვართ... ზოგნი დაბით და ზოგნი საფურცლით და ზოგნი ქინჯა- 

რელნი და რაბატელნი დიდისა ქალაქისა მცხეთისანი, სადა ღმერთ- 

ნი ლმერთობენ და მეფენი მეფობენ“. 

„მივემთხუ, მთათა ზედა ტბასა დიდსა, გარდამდინარესა, რო- 

მელსა ერქუა ფარავნაი...“' 

„მიუბოძა მირეან მეფემან დაბაი ერთი, რომელსა პრქვან ციხე- 

დიდი...“ 

ამავე დროს, უმნიშვნელო, არაფრით გამორჩეული ციხე-ქალაქე- 

ბის ან დაბების აღსანიმნავად ენაში ჩნდებოდა შესაბამისი სინონიმები: 

„მცირე“ (დაბალ მცირე“) „კნინი“, „პატარა“ („ცოტაი")... ამის შესა- 

ბამისად ენამი ადგილს იმკვიდრებდა საპირისპირო ცნებების შემცველი 

ტოპონიმები და ჰიდრონიმები (მდინარე-ხევებისა და ტბების საკუთარი 

სახელები): წყალთბილა – ცივი ღელე, მავწყალა – თეთრახევა, 

გრძელმინდორი – მოკლემამული, ტკბილწყარო – მწარე წყა- 

ლი, მაღალმიწები – ლდიდდაბალი, ზემო ქართლი – ქვემო 

ქართლი... 

ენაში იმთავითვე იპოვებოდა სახელწოდებათა ერთი წყება, რო- 

მელთა მნიშვნელობა ხალხისათვის სრულიად გაუგებარი და ბუნდოვანი 

იყო. ისინი, სპეციალისტთა მიხედვით, უძველესი ეპოქის „ხანდაზმულ“ 

სახელთა წყებას განეკუთვნებიან. ასეთებია, მაგალითად, დიდ მდინარე- 

თა სახელწოდებანი, რომელთა ასაკის ზუსტად განსაზღვრა მეცნიერთა 

შორისაც კი აზრთა სხვადასხვაობას იწვევს. მართლაც, თუ დავაკვირ- 

დებით საქართველოს უმთავრეს მდინარეთა სახელწოდებებს (არაგვი, 

ალაზანი, თერგი, იორი, ლიახვი. მტკვარი, რიონი, ქსანი, ჭო- 

  

ჭ „მოქცევაი ქართლისალ“: ძქალძ, წ. L. გვ. 118. 

· იქვე, გვ. 116. 

” იქვე. 
7 იქვე, გვ. 147.



როხი...), შევნიშნავთ, რომ ყველა ისინი შინაარსობრივი თვალსაზრი- 

სით ბუნდოვანნი და მეტნაკლებად გაურკვეველნი არიან. ეს იმიტომ 

რომ მათი სახელები ჩვენი უძველესი წინაპრების მიერ უხსოვარ ეპო- 

ქებში არიან შექმნილნი. ის, რაც ნათელი და გასაგები იყო საერთო- 

ქართველურ ენაზე მეტყველი ხალხებისათვის ამ 3000 წლის წინათ, 

დღეს უკვე გაურკვეველი და ბუნდოვანია ჩვენთვის, – ამ სახელწოდე- 
ბათა პრაქტიკულად მომხმარებელი ხალხისათვის. ვინ, როდის და რო- 

მელ ენაზე (დიალექტზე) მეტყველმა ხალხმა შეარქვა მდინარე არაგვს 

„არაგვი“, ალაზანს – „ალაზანი“, მტკვარს –- „მტკვარი“, რიონს 

„რიონი“, თერგს – „თერგი“, დანამდვილებით არავინ იცის. მეცნიერე- 

ბი ამის თაობაზე მხოლოდ კერძო, თანაც საკმაოდ ფრთხილ, ვარაუ- 

დებს თუ გამოთქვამენ ” 

სიტყვის (სახელწოდების) ეტიმოლოგიის სფეროში მომუშავე სპე- 

ციალისტთა ვალია ზუსტად დაადგინონ საკვლევი სიტყვის ძირიც და 

საწარმოქმნო ელემენტებიც (აფიქსები). მათ ეჭქვმიუტანლად უნდა გაარ- 

კვიონ ბუნდოვანი სიტყვების გენეზისი, მონათესავე ენებთან მათი მიმარ- 

თება, ურთიერთგავლენის შედეგები და სხვ. ყოველივე ამის დასაძლევად 

კი აუცილებელია ენის ისტორიული ფონეტიკისა და მისი ცვლა-განვი- 

თარების ძირითად კანონზომიერებათა ზედმიწევნით ცოდნა.. 

ადამიანებს გეოგრაფიულ სახელწოდებათა წარმოშობის საკითხე- 

ბი უხსოვარი დროიდან აინტერესებდათ. ამ თვალსაზრისით საკმარისია 

გავიხსენოთ ძველი ბერძენი და რომაელი გეოგრაფებისა და ისტორიკო- 

სების (ჰეროდოტე, სტრაბონი, ტაციტი...) ნაწერები, რომლებშიც მათ 

მიერ არაერთი ტოპონიმი არის საკმაოდ მაღალ დონეზე განმარტებუ- 

ლი. ამ მხრივ მათ არც ჩვენი ძველი პაგიოგრაფი მწერლები ჩამორჩე- 

ბოდნენ. მაგალითისათვის შეიძლება კვლავ იოვანე საბანისძის „ჰაბო 

ტფილელის მარტვილობას“ მოვუხმოთ. VIII საუკუნის ამ ძეგლში მკი- 

თხველი შეიძლება გააოცოს მისი აგტორის ერთობ მაღალმა ლინგვის- 

ტურმა აზროვნებამ. იოვანე საბანის ძე აქ ჩვენ გვაწვდის არა მარტო 

ისტორიულ თვალსაზრისს ოვსეთის კარისა და დარიალანის იგივეობაზე 

(ნერსე ერისთავმა „განვლო... კარი იგი ოვსეთისაი, რომელსა დარიალან 

ერქუმის“),' არამედ გვთავაზობს ზოგიერთი მიკროტოპონიმის ახსნა-გან- 

  

ზ ძქალძ, 1, გვ. 58. 
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მარტების საინტერესო ცდებსაც: „ადგილსა.. საგოდებელ ეწოდების, 

რამეთუ მუნ არს საფლავები კაცთა მის ქალაქისათაი“.' 

გეოგრაფიული სახელწოდების განმარტების ძალზე საინტერესო 

შემთხვევას ვხვდებით ანონიმი აგტორის ორიგინალურ ჰაგიოგრაფიულ 

თხზულებაში „,მარტულობაი დავითისი და ტეირივანისი“, რომელიც შუა 

საუკუნეების /X ს. ძეგლად არის მიჩნეული: „ხოლო ტირიქან ვითარცა 

იხილა სიკუდილი უწყალოდ ძმისა თ–სისა. შეეშინა და იწრაფა სივ- 

ლტოლად... სოფელსა მას, რომელსა ჰრქუან დივგრი. რომელსა უჭმობენ 

კაცნი დევობით“." 

აქვე რამდენიმე სიტყვით გვინდა შევნიშნოთ, რომ ქართ. დევ- 

ფუძე ძველი ინდური ენობრივი სამყაროდან არის შემოსული. თავდა- 

პირველად ეს სიტყვა ღმერთის (ქალღმერთის), ღვთაების აღსანიშნავად 

გამოიყენებოდა, თანდათანობით ძველინდური ძიCVI: („ქალღმერთი“) იქცა 

ავი სულის, ეშმაკის, დემონის აღმნიშვნელ სიტყვად (მდრ. ახ. სპარს. 

ძCV („დემონი“, „ეშმაკი“) და ავესტური ძმ6Vი („ავი სული“). 

უთუოდ ამ მნიშვნელობით არის ნახმარი სიტყვა „დევი“ პირ- 

ველ ქართულ პაგიოგრაფიულ თხზულებაში – იაკობ ცურტაველის 

„შუშანიკის წამებაში“ (V ს. II ნახევარი): შუშანიკი უსაყვედურებს 

ქრისტიანული სარწმუნოების უარმყოფელ მეუღლეს მამამისის – არშუ- 

შა პიტიახშის-მიერ აგებულ წმიდა ტაძარში უწმინდურების შემოყვანას: 

„მამამან შენმან წმიდანი შემოიხუნა სახიდ თ;ხა, ხოლო შენ დევნი შე- 

მოიხუენ...'? საინტერესოა რომ სიტყვა ღმერთი („60L") უარყოფითი 

შინაარსის ცნებას გამოხატავს ზოგიერთ სლავურ ენაში. ასე, მაგალი- 

თად, უკრაინულში („60IVIVM") ეშმაკეულის, ავი სულის („ი0M8IVIV6CLIIC“) 

გამოსახატავად გვხვდება. ძIV ფუძე „ლმერთის“ აღსანიშნავად ევროპის 

ხალხთა ენებშიც (ლიტვა, ლატვია) დასტურდება. 

  

? იქვე, გვ. 73. 

ს ძქალძ I, 1964, გვ. 188. 
" ვ „·ფასმერი, რუსული ენის ეტიმოლოგიერი ლექსიკონი, ტ. 1, 

(გერმანული ენიდან თარგმნილი ო.ნ ტრუბაჩევის მიერ) მოსკოვი, 1986, გვ. 491, 
? ია კობ ცურტაველი, შეშანიკი წამება (ტექსტი გამოსაცემად 

მოამზადა ციალა ქურციკიძებ) თბ., 1978, გვ. 27. 

98 ფასმ ერი, დასახ. ნაშრ. გვ. 182.



ძველი ქართული პაგიოგრაფიული მწერლობა გეოგრაფიული 

ობიექტებისათვის სახელწოდებათა შერქმევის პრინციპების თაობაზე 

ერთობ საგულისხმო ცნობებს გვაწვდის. ასე, მაგალითად, ბასილი ზარ- 

ზმელის თხზულებაში „ცხორებაი სერაპიონ ზარზმელისაი“ (XI ს-) ვკი- 

თხულობთ: „ესე არს ტბაი მღრჯუ ყოლადვე, რომელსა ეწოდების სა- 

თაპუე და არს ამას შინა სიმრავლე თაჯუთა“;“ „მთაი ესე მაღალ 

არს, თავი ყოველთა ამათ ქედთაი, რომელსა ჰრქუან თავი შეშათა, 

რამეთუ თავი არს ყოველთა ამათ მაღნართა, ამისთჯს შეშის-თავ 

ეწოდების“. 
კიდევ არაერთი ანალოგიური ფაჭტის მოხმობა შეიძლება ჩვენი 

ძველი მწერლობის ნიმუშებიდან. 

გეოგრაფიულ ობიექტთა სახელწოდებებს ქმნის ხალხი და მათ 

საკუთარი მოთხოვნილებისამებრ მოიხმარს კიდეც. მაგრამ საუკუნეების 

განმავლობაში მოსახლეობა შეიძლება ძველ ადგილ-საცხოვრისს იცვლი- 

დეს, ან დამპვრობლური ომების შედეგად გადაშენდეს, სხვა ენობრივ 

კოლექტივში გაითქვიფოს. ახლადმოსულ ხალხს, ბუნებრივია, ადგილზე 

ხვდებოდა გეოგრაფიულ სახელწოდებათა მთელი სისტემა, რომელიც 

მას ჩვეულებრივ სამსახურს ვერ გაუწევდა. ამიტომ იწყებოდა როგორც 

ახალი სახელწოდებების შექმნა, ისე უკვე არსებულის თარგმნა-კალკი- 

რება. ასე ჭრებოდა თანდათან ძველი გეოგრაფიული ნომენკლატურა, 

ხოლო მის სანაცვლოდ იქმნებოდა სახელწოდებათა ახალი ნარევი ფენა, 

რომლის შემადგენლობაშიც ხშირად გვხვდება ჰიბრიდული ანუ ორენო- 

ვანი ტოპონიმები. 

  

4 ძქალძ, I, გვ. 229. 

ა იქვე, გვ. 330. უნდა შევნიშნოთ, რომ ძვ. ქართულში შეშა ხეს, ძელს 

აღნიშნავდა: „ქმნეს ჭიდი რაიმე დიდი შე მშისაი (ლი.აბულაძე, ძველი 

ქართული ენის ლექსიკონი, თბ., 1973, გვ. 494). ასე რომ თავი შეშათა ტყიან 

მთად, ტყის თავად უნდა გავიგოთ. 
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სწორედ ისტორიული ქარტეხილებისა თუ ხალხთა დიდი და მცი- 

რე მიგრაციების შედეგია ის, რომ დღეს ჩვენ ვერ დავასახელებთ ვერ- 

ცერთ ისეთ „სუფთა“ ენას, რომლის ტოპონიმიაც სხვადასხვადროინდელ 

და სხვადასხვა ენობრივ პლასტებს, დანაშრევებს არ შეიცავდეს. გამო- 

ნაკლისს, ბუნებრივია, არც ქართული ენა წარმოადგენს. ჩვენ შეგვიძლია 

დავასახელოთ არაერთი შემთხვევა, როცა ტოპონიმში ამოსავალი ფუძე 

ერთი ენის კუთვნილებაა, საწარმოებელი (სადერივაციო) ელემენტები 

(სუფიქსები) კი – მეორე ენისა. ამიტომაა რომ -ეთ, -ის, -ორ... ქარ- 

თული სუფიქსები ხშირად ისეთ სიტყვებს მიერთვიან. რომელთა წარმო- 

მავლობა და შინაარსი დღესდღეობით გაურკვეველია: ალგ-ეთ-ი, თრი- 

ალ-ეთ-ი, წორბ-ის-ი, ჟვიბ-ის-ი, წკად-ის-ი, ხანდ-ის-ი, ბნავ-ის-ი, 

ლარგვ-ის-ი, არდ-ის-ი, ფხვენ-ის-ი, ხურთ-ის-ი, თეჯ-ის-ი; გომბ- 

ორ-ი, ღვით-ორ-ი, ყად-ორ-ი, სულ-ორ-ი, სხვიტ-ორ-ი... 

ჩვენ, რა თქმა უნდა, არ შეგვიძლია გადაჭრით ვთქვათ, თუ რო- 

მელი ენის კუთვნილებაა, ან რას ნიშნავს: ალგ-, თრიალ-, წორბ-, 

ყვიბ-, წკად-, ხანდ-, სულ-, თეჯ-, სხვიტ- და სხვა სიტყვები. გა- 

მორიცხული არ არის მათი ქართულ-ქართველური ენებისადმი კუთვნი- 

ლება, მაგრამ ეს რომ ნამდვილ მეცნიერულ დონეზე გავარკვიოთ, საა- 

მისოდ ხანგრძლივი და დიდი მოცულობის კვლევა-ძიებაა საჭირო. 

სახელწოდებათა ეტიმოლოგიური კვლევა სპეციალისტებისათვის 

(თუნდაც არასპეციალისტებისათვის) თვითმიზნად არასოდეს არ უნდა 

იქცეს. შეუძლებელია (და, ალბათ, არცაა საჭირო) გავარკვიოთ ყველა 

ტოპონიმის წარმომავლობა, მასში ჩადებული შინაარსი. მთავარია, ვიკ- 

ვლიოთ ენა, როგორც მთლიანი სისტემა, როგორც განვითარებადი და, 

ამდენად, ცვლადი ფენომენი. 

ტოპონიმთა „მუდმივ ნათლიებს“ – რიგით ადამიანებს კი ყოველ- 

თვის აინტერესებდათ და აინტერესებთ არა სახელწოდებათა გრამატი- 

კული მხარე (შედგენილობა, ძირი, ფუძე, საწარმოქმნო ფორმანტები, 

კუმშვა-კვეცის შედეგები და ა.შ.), არამედ ამ სახელწოდებებში ჩადებუ- 

ლი შინაარსი, მნიშვნელობა, აზრი სწორედ ხალხის ამ საყოველთაო ინ- 

ტერესმა და სწრაფვამ დაუდო სათავე ე.წ. ხალხურ ანუ არამეცნიე- 

რულ ეტიმოლოგიას, რომლის ზოგიერთ ნიმუშსაც წინამდებარე ნა- 

შრომში მკითხველი საკმაოდ ხშირად შეხვდება. 

(5)



სპეციალისტები ამჟამად განარჩევენ ტოპონიმთა შინაარსობრივი 

კვლევის ორ ძირითად ასპექტს –- მეცნიერულსა და ხალხურს. განსხვა- 

ვება მათ შორის არსებითია: თუ მეცნიერული კვლევის მეთოდი სპეცი- 

ალისტთა მიერვე ზუსტად არის განსაზღვრული და დადგენილი, დაქვემ- 

დებარებულია ყველასათვის მისაღებ, ერთიან ნორმებს და წესებს, ხალ- 

ხური ეტიმოლოგიის მოყვარულთათვის ამ პრინციბულ მოთხოვნებს 

არავითარი, ან ერთობ უმნიშვნელო როლი აქეს მინიჭებული. როგორც 

ცნობილია, სპეციალისტი-მკვლევარი შეუქცეველ წინაპირობად თვლის 

წესს, რომელიც შემდეგნაირად არის ჩამოყალიბებული: „შეუძლებელია 

მოცემულ იქნეს სიტყვის სწორი ეტიმოლოგია სიტყვის სწორი ანალიზის 

გარეშე“. და ეს მაშინ, როდესაც სპეციალური განათლების უქონელ 

პირს შეიძლება იოტისხელადაც არ აწუხებდეს იმაზე ფიქრი, მისთვის 

საინტერესო ტოპონიმი წარმოშობით ქართულია თუ სხვა ენობრივი სა- 

მყაროდან შემოღწეული ფაქტი. მან, ბუნებრივია, არ იცის (და არც 

შეიძლება იცოდეს) რა არის ტოპონიმის ფუძე და რა – აფიქსები, 

რომელთანაც ძალიან ხშირად დაკავშირებულია სახელწოდების პირვე- 

ლადი (ამოსავალი) მნიშვნელობა;” ხალხური ეტიმოლოგიის მოყვარუ- 

ლისათვის მთავარი და არსებითია არა საკვლევი სიტყვის ფორმობრივ- 

სტრუქტურული ანალიზი, არამედ სიტყვის ფონეტიკური ჟღერადობა: 

საკმარისია რაიმე ბგერათშეხამებამ მას ესა თუ ის ცნება, რომელიღაც 

  

60 არნ. ჩი ქობავა, ზოგადი ენათმეცნიერება I. პროპედევტიკული 

ნაწილი, თბ., 1939, გვ. 192. 

7 დუშეთის რაიონში არის პატარა სოფელი მგლიანი. სოფლის სახელწოდების 

ზუსტ შინაარსბზე მიგვანიშნეს -იან სუფიქსს, რომელიც ძირითადად 

პატრონიმულ (გვაროვნული) წარმოშობის .ტოპონიმებში არის წარმოდგენილი. 

მაშასადამე მგლ-იან-ი უნდა გავიგოთ როგორც მგლიშვილების სოფელი და 

არა ადგილი, სადაც გავრცელებული ყოფილა მგელი. ტოპონიმისათვის მგელი 

რონ ყოფილიყო ამოსავალი, მაშინ გვექნებოდა სა-მგლ-ე, მგლის ორმოები, 

მგლისბუნაგები და მისთ ტოპონიმს მნიშვნელობა -იან სუფიქსმა 

გაგვარკვევინა (დაწვრ. იხ. ქვემოთ). 
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ნაცნობი სიტყვა გაახსენოს, ბგერები რაღაც სიტყვას მიამსგავსოს, რომ 

ეს სრულიად საკმარისი აღმოჩნდეს იმისათვის, რომ ქვეყანას მოევლი- 

ნოს ახალი „ეტიმოლოგიური ნაკვლევი“. საილუსტრაციოდ შეიძლებოდა 

რამდენიმე მაგალითის გახსენება. 

თუშეთში კარგად არის ცნობილი ადგილის სახელი სამუშის ვა- 

კე, რომელიც ადგილობრივ გააზრებულია სამი მუშის ვაკედ: ამ ადგი- 

ლას მდგარი ციხე, რომელიც სამ მუშას, სამ კალატოზს აუგიაო. 

ხალხური ეტიმოლოგისტის ასეთი უმართებულო დასკგნა იმის პირდაპი- 

რი შედეგია, რომ სამუშის ვაკე-ში რიცხვითი სახელი სამი კი არა 

გვაქვს, როგორც მან გაიაზრა, არამედ დანიშნულების პრეფიქსი სა-, 

რომელიც დართვია თუშეთში (აგრეთვე, ფშავ-ხევსურეთში) საყოველ- 

თაოდ ცნობილ სიტყვა მუშ-ს, რაც ნიშნავს: „ცაცხვის თხელი კანი, მე- 

რქნის შიგა ქსოვილი, რომლისგანაც თოკს გრეხენ“. მაშასადამე სამუ- 

მის ვაკე უნდა გავიგოთ როგორც „ვაკე ადგილი, სადაც ცაცხვის 

თხელი ქერქისაგან ანუ მუშისაგან თოკებს გრეხენ (ან ოდესღაც უგრე- 

ხიათ“). აშკარაა, რომ ტოპონიმისათვის ამოსავალია სახელწოდება სა- 

მუშ-ე, რომელიც საზღვრული სიტყვის (ვაკე) დართვის შედეგად ნათე- 
საობით ბრუნვაში დამდგარა და საბოლოოდ, ხმოვნის მოკვეცით, სამუ–- 

შის ვაკე (სა-მუშ-ის ვაკე) მოუცია. 

ნიშანდობლივია, რომ თუ სა- თავსართს მ თანხმოვნით დაწყე- 

ბული ფუძე მოსდევს, ხალხური ეტიმოლოგისტი ასეთ ტოპონიმში, ჩვე- 

ულებრივ, რიცხვით სახელს სამ-ს ხედავს და თავისი „მიგნებაც“ (რომე- 

ლიც არც თუ იშვიათად პოპულარობას იძენს და ხალხურ ლეგენდა- 

გადმოცემებსაც კი დაედება ხოლმე საფუძვლად) ამ რიცხვის შესაბამი- 

სად გამოჰყავს. ამ გზითაა შექმნილი ისეთი ტოპონიმები, როგორები- 

ცაა: სამტრედია („სამი მტრედი“), სამაჩვია („სამი მაჩვი“), სამცხე 

სამი ციხე“) და მისთ. 

ანალოგიური გამომგონებლობა შეინიშნება ზანური (მეგრული) 

ო- პრეფიქსიან გეოგრაფიულ სახელებთანაც. აქაც, როცა ო- წინ- 

სართს ფუძისეული რ- თანხმოვანი მოსდევს, ხალხური ეტიმოლოგისტი 

ამგვარ ტოპონიმს რიცხვითი სახელისაგან („ორი“) მომდინარე ნომენად 

გაიაზრებს: ო-რაგვ-ეთ-ი („ორი რაგვი“), ო-რ-ჯოხ-ი („ორი ჯოხი”) 
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და მისთ.“ 

ამის მიუხედავად ხალხური ეტიმოლოგიის მონაცემთა ხელაღებით 

უგულვებელყოფა არ შეიძლება, რადგან ზოგიერთ მათგანში კარგადაა 

შემონახული ძველი, ტრადიციული ცნობები ამა თუ იმ ტოპონიმის 

წარმოჟმნის თაობაზე. ამ მონაცემებს მკვლევარმა ერთობ ფრთხილად, მაგ- 

რამ მაინც უნდა გაუწიოს ანგარიში: იშვიათი როდია შემთხვევა, როცა 

ხალხური ცნობა შეიცავს ძვირფას ინფორმაციას ტოპონიმების შინაარ- 

სობრივი „გგაშიფრვის“ თვალსაზრისით. ასე, მაგალითად, ხალხმა სწორად 

შენიშნა, რომ სახელწოდება ორაგვე ემყარება დასავლურქართულ სიტყვა 

რაგვს. მართალია, ადგილობრივი მოსახლეობის ცოდნა ვერ ჩასწვდა სა- 

ხელწოდების საბოლოო ”მინაარსს („სარაგვე“; „რაგვით ანუ მცირე მახეე- 

ბით გარეულ ფრინველზე სანადირო ადგილები“), მაგრამ ტოპონიმის ამო- 

სავალი სიტყვის (რაგვი) შეუმცდარად ამოცნობამ მკვლევრებს საშუალე- 

ბა მისცა სახელწოდება ო-რაგვ-ე ზანური წარმოშობის სახელად ეცნოთ 

და მისი შინაარსიც ზუსტად განესაზღვრათ. 

მდიდარი, მრავალმხრივი და სარწმუნო ინფორმაციის შემცველია 

ისეთი ადგილობრივი გეოგრაფიული სახელები (ძირითადად მიკროტობონი- 

მები), როგორიცაა: სარკინეთ-ი („რკინის მადნის შემცველი ქანები“), წე– 

როვან-ი („ადგილი, სადაც გამოედინება შავი ფერის მინერალური ნივგთიე- 

რება - წერი; იყენებენ საღებავად“), გუნდაეთ-ი („ადგილი, სადაც მოი- 

პოვება ქვა-გუნდა (ანტრაციტი) ან სპეციალური თავსაბანი მიწა – „გუნ- 

და“). ამ უკანასკნელი თვალსაზრისით გუნდაეთი ენათესავება აღმოსავ- 

ლეთ საქართველოს მთიანეთში დადასტურებულ ტოპონიმ სალებეს, რაც 

ნიშნავს: „ლების სათხრელი ადგილი; ადგილი, სადაც მოიპოვება ლები, 

ლურჯი ფერის მინერალური ტალახი“, იყენებენ თავსაბან საშუალებად. 

ასეთივე მრავალმხრივ საინტერესო ინფორმაციას გვაწვდიან ტოპო- 

ნიმები: საბადურ-ი („რკინის მადნით მდიდარი ქანები“), ქვაცხელებ-ი 

(„გვალვიანი, მხურვალე, ცხელი ადგილები“), შიმშილეებ-ი (,„მწირი, გა- 

მოფიტული, მოუსავლიანი ადგილები“), პისაწრის ქედ-ი („ადგილი, ქე- 

დი, სადაც ხატობაში მიმავალი მლოცველები პირჯვარს იწერენ“), ნახიზო- 

რა (ნახიზვარა) „ადგილი, სადაც ოჯახები მშიშიანობის ჟამს იხიზნებოდნენ“ 

და სხვ. მრ. 

  

ჯ აღზიშნულ სახელწოდებათა შესახებ სპეციალური მსჯელობა იხ. ქვემოთ. 
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გეოგრაფიული ნომენკლატურის საფუძვლიან შესწავლას, მეცნიე- 

რული ინტერესების გარდა, დიდი საზოგადოებრიგ-აღმზრდელობითი 

მნიშვნელობაც ახლავს – ტოპონიმიკურ სახელწოდებებში ხომ კუთხე- 

ქვეყნების ხანგრძლივი ისტორიებია ასახული. 

ჯერ კიდევ გასული საუკუნის 30-იან წლებში გამოჩენილმა რუსმა 

გეოგრაფმა და ისტორიკოსმა ნ.ნადეჟდინმა ტოპონიმიკას, როგორც მე- 

ცნიერულ დისციპლინას, კაცობრიობის ისტორიის შემსწავლელი წყარო 

უწოდა: „დედამიწა, – წერდა იგი, – ეს არის წიგნი, რომელშიც კა- 

ცობრიობის ისტორია ჩაწერილია გეოგრაფიული ნომენკლატურის სა- 

ხით". 

აქვე მკვლევარი მიუთითებდა იმაზედაც, რომ გეოგრაფიული 

ობიექტების სახელწოდებანი ბგერათა უბრალო ნაზავს, ნაერთს ან სი- 

ტყვების უაზრო, გაუცნობიერებელ შეკავშირებას როდი წარმოადგენდა, 

ისინი, ეს სახელწოდებანი, ჩვენი წარსული ყოფა-ცხოვრების ზუსტი ანა- 

რეკლია და ამიტომ მათი სპეციალურად შესწავლა ქვეყნის ისტორიის 

შესწავლას ნიშნავსო. ეს რომ მართლაც ასეა, ამას ქართულ ტოპონი- 

მებზე დაკვირვებაც ნათელჰყოფს. ქართული ტოპონიმია, შეიძლება ით- 

ქვას, ის ერთადერთი უძველესი, ამასთან სანდო და უტყუარი წყაროა, 

რომელშიც მთელი ჩვენი ხალხის პოლიტიკური და სოციალურ-ეკონომი- 

კური ყოფა-ცხოვრების ხანგრძლივი და ბობოქარი ისტორია ძალზე 

მართლად, ყოველგვარი ტენდენციურობისა და შელამაზების გარეშე 

არის ასახული. ნათქვამი” საილუსტრაციოდ შეიძლებოდა ჩვენი რეს- 

ბუბლიკის დედაქალაქი – თბილისის – მიკროტოპონიმიის შესახებ 

გვეთქვა ორიოდ სიტყვა. 

თბილისი მთელი 14-15 საუკუნის მანძილზე საქართველოს პოლი- 

ტიკურ-საზოგადოებრივი და სულიერი ცხოვრების სათავეებთან მდგარი 

ქალაქია. ამიტომ ყველა ის მსოფლიო-ისტორიული თუ ლოკალური 

ეროვნულ-სოციალური ძვრები, რომლებიც საქართველოს დროდადრო 

  

ი? ს გ.იCXჯიყ9, IIL./M. ეის. MCI090II9406CMX0!) იობი იმრ!! ხVX6CL:01I0 MIMიმ: 

ნM6:IM06Mმ 79 LICIII49. C.-II6., 1837, ”. 22. 9. 11. 
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თავს ატყდებოდა, თბილისის, როგორც ქვეყნის მთავარი ადმინისტრა- 

ციულ-სახელმწიფოებრივი ცენტრის, მიკროტოპონიმიაში მთელი სისრუ- 

ლით აისახებოდა. ამ ტოპონიმების მიხედვით შეიძლება შეუმცდარად 

გავარკვიოთ თუ რომელი დამპყრობელი მოსულა აქ პირველად“ და მე- 

რე რომელ დამპყრობს შეუცვლია იგი. ვინ, რომელი გადამთიელი 

„მჯდარა“ აქ დიდხანს და რომელს დროებითი ძარცვა-გლეჯით უჯერებია 

გული, დაუწვავს, დაუბუგავს ყველაფერი, მერე კი უკვალოდ და უსახე- 
ლოდ გარიდებია აქაურობას. 

დედაქალაქის პირველი „ენობრივი მკვიდრები“, რა თქმა უნდა, 

ქართული საკუთარი სახელები „ტფილისი“, „მტკვარი“, „მთაწმინდა“, 

„ზარის საყდარი“, „საგოდებელი“ და სხვანი იყვნენ. მერე და მერე, VII- 

VIII საუკუნეებიდან მოკიდებული, აქ არაბთა ბატონობის ამსახველი 

ცალკეული გეოგრაფიული სახელწოდებები ჩნდებიან: ისნი (ისანი), ჰავ- 

ლაბარი... შემდეგ სპარსულ-ირანული და სხვა აღმოსავლური ტომები 

გამოდიან ასპარეზზე: ნარიყალა, ხარფუხი, სეიდაბადი, ჩორსუბა- 

ზარი, აშპაშნხანა, იშუტუტრუქი, დაბაღხანა.. მათ გვერდით თანა- 

არსებობენ ტრადიციული ქართული სახელები: ციხისუბანი, კალოუ- 

ბანი, შავსოფელი, ოქროყანა, ცხენისტერფი, ლურჯი მონასტერი, 

ავჭალა... მერე კვლავ ახალი, ამჯერად თურქულენოვანი, ნაკადი იჭრე- 

ბა დედატრფილისის უბნებისა და ქუჩაბანდების სახელწოდებებში: მეი- 

დანი, სოღანლული|სონღალუღი, ნავთლუღი, ჩუღურეთი.. ჩნდე- 

ბიან ენათა თანაარსებობის, თანამეხობლობის ამსახველი ჰიბრიდული 

აგებულების ტოპონიმებიც: ორთაჭალა (თურქ. ორთა „შუა“ და ქართ. 

ჭალა), დიდუბე (ქართ. დიდი და თურქ. 1#063 ,ჩოლი, ჩადაბლებული 

ადგილი (შდრ. ქალაქი #MXო06M9VC-ი რომელშიც იგივე დუზე სიტყვა 

ფიგურირებს: #ტX „თეთრი და II063 „დაბალი ადგილი" + კუთვნილების 

აღმნიშვნელი რუსული IM83-CX სუფიქსი). 

იმავე #ტC („თეთრი“) და IIX6)1II0ნ ტერმინთაგან არის წარმო- 

მდგარი მდ. ვოლგის ერთ-ერთი ტოტთაგანი #XIV62 („თეთრი წყალსა- 

ტევი, მდინარე-წყალი“). 
დედაქალაქის ტოპონიმიაში სხვა უცხოენოვანი მოსახლეობის, 

კერძოდ, გერმანელების, მცირეხნით „სხდომაც“ არის ასახული, რის თა- 

ობაზეც სპეციალურ ლიტერატურაში (გ.ზარდალიშვილი, ზ.ჭუმბურიძე, 

თ.ბერიძე...) სარწმუნოდ არის მოთხრობილი. 
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ქართული გეოგრაფიული სახელწოდებების მეცნიერული შესწავ- 

ლის ცდა, როგორც ცნობილია, გამოჩენილი ქართველი სწავლულის, ის- 

ტორიკოსია და გეოგრაფის ვახუშტი ბატონიშვილის 

(1696-1758) სახელთან არის დაკავშირებული. მისი განთქმული წიგნი 

„აღწერა სამეფოსა საქართველოსა“”? არის პირველი სამეცნიერო ნა- 

შრომი, რომელშიც მოცემულია საქართველოს გეოგრაფიული ნომენ- 

კლატურის სისტემატიზაციისა და მეცნიერული კვლევის საინტერესო 

ცდები. ვახუშტი ბატონიშვილს ეს დიდი ნაშრომი 1745 წელს დაუსრუ- 

ლებია ქ.მოსკოვს, სადაც იგი ვახტანგ VI ახლდა პოლიტიკურ ემიგრა- 

ციაში. ვახუშტიმ მოგვცა საქართველოს ისტორიული ტერიტორიის 

პირველი საფუძვლიანი და დეტალური გეოგრაფიული აღწერილობა, აგ- 

რეთვე ძველი საქართველოს გეოგრაფიული ატლასები რომელთაც 

დღემდე არ დაუკარგავთ თავიანთი მეცნიერული მნიშვნელობა (ნ.ბერძე- 

ნიშვილი). 

საინტერესოა, რომ ვახუშტი ბატონიშვილი თავის ნაშრომში ძი- 

რითად მიზნად ისახავდა საქართველოს უძველესი ისტორიის ჩვენებას 

– დასაბამიდან ანუ ქვეყნის შექმნიდან, ვიდრე XVIII ს-ის I ნახევრა- 

  

20 ვახუშტი ბატონიშვილის ეს ნაშრომი ჩვენში ხუთგზის არის გამოცემული: I. 

ღეოღრაფიული აღწერა საქართველოისა ბატონისშვილის ვახუშტის მიერ, მის 

ნამდვილზე დაბეჭდილი აკადემიკისა ბროსეტის-გან, სანკტ-პეტერბურგი, 1842: 

2 ბატონიშვილი ვახუმტი, საქართველოს გეოგრაფია, დაიბეჭდა 

ვახუშტი ბატონიშვილის ხელნაწერ დედნიდამ რედაქცია მ.გ.ჯანაშვილისა, 

ტფილისი, 1904 წ,; 

3 ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა (საქართველოს გეოგრაფია) 

თ.ლომოურისა და ნ.ბერძენიშვილის რედაქციით, თბ., 1941; 

4 ბატონიშვილი ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, 

ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით, ს.ყაუზჩიშვილის 

მიერ; ქართლის ცხოვრება, ტ. IV, თბ., 1973; 

5 ვახუშტი ბაგრატიონი, საქართველოს გეოგრაფია, თბ., 1997, 

მთ.რედაქტორი ზ.ტატაშიძე. 
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მდე, მაგრამ ამ უმთავრესი ამოცანის პარალელურად მან თვალნათლივ 

წარმოაჩინა საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიაც; მოგვცა ისტორი- 

ულ ამბებთან და პირებთან დაკავშირებული ქალაქების, ციხეების, და- 

ბა-სოფლების, მდინარე-ხევების, „უშენი“ და „უქმი“ ნასოფლარების და 

მისთ. რეალური აღწერილობა. ისიც უთუოდ საგულისხმოა, რომ ვა- 

ხუშტი ბატონიშვილი თავის „ისტორიაში“ გვაწვდის ჩვენი ქვეყნის კუ- 

თხეების, გეოგრაფიული პუნქტების, მდინარეების, ცნობილი ციხე-სიმაგ- 

რეების, სხვა ხელოვნური თუ ბუნებრივი ობიექტების სახელწოდებათა 

წარმოქმნის ისტორიას, მათ ეტიმოლოგიებს. ვახუშტი ბატონიშვილს ამ 

თვალსაზრისით თავის ნაშრომში სამათეულზე მეტი გეოგრაფიული სა- 

ხელწოდება აქვს განხილული და გაანალიზებული (საქართველო, ქარ- 

თლი, ივერია, გარდაბანი, სამგორი, ოძრხე, მცხეთა, სამცხე, გაჩიანი, 

უფლისციხე, გორი, არაგვი, რიონი, იორი, ქცია, ფარცხისი, სეიდაბა- 

დი..). განმარტებათა დიდი ნაწილი, როგორც მოსალოდნელი იყო, 

„ქართლის ცხოვრების მემატიანეთა მიერ გამოთქმულ-ვარაუდებზე 

არის დამყარებული, ზოგიერთი ობიექტის შესახებ კი ვახუშტი ბატო- 

ნიშვილი საკუთარ თვალსაზრისსაც სთავაზობს მკითხველს. მართალია, 

ვახუშტისეული ეტიმოლოგიების დიდი ნაწილი სარწმუნოდ ვერ გამოი- 

ყურება, მაგრამ ისინი ზოგად წარმოდგენას მაინც გვიქმნიან XVIII 

ს-ის L ნახევრის საქართეელოში კულტურულ-საგანმანათლებლო და სა- 

ზოგადოებრივი აზრის საერთო დონის შესახებ. რაც მთავარია, ვახუშ- 

ტი ბატონიშვილის „საქართველოს აღწერამ“ მძლავრი ბიძგი მისცა 

ჩვენში საზოგადოებრივი მეცნიერებების განვითარებას, რაც შემდგომი 

ხანის ქართველ განმანათლებელ-მეცნიერთა და საზოგადო მოღვაწეთა 

(იოანე და თეიმურაზ ბატონიშვილები, გაიოზ რექტორი, პლატონ იო- 

სელიანი, დიმიტრი ბაქრაძე, დავით და ნიკო ჩუბინაშვილები...) მიერ 

შექმნილ საისტორიო, ლექსიკოლოგიური თუ მთარგმნელობითი ხასია- 

თის ნაშრომებში აისახა. 
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თანამედროვე ქართული ტოპონიმის მეცნიერული კვლევის 

დარგში მნიშვნელოვანი შედეგებია მიღწეული. თბილისის სახელმწიფო 

უნივერსიტეტში უკვე ოცდაათ წელზე მეტია ნაყოფიერად მუშაობს 

ტოპონიმიკური კვლევის ცენტრი, რომლის კარტოთეკამ დღეისათვის 

ნახევარ მილიონ ერთეულს მიაღწია. იცემს სპეციალური კრებულები 

(ტოპონიმიკა I – 1976 წ., ტოპონიმიკა II – 1984 წ.) 1987 წელს გამო- 

გიდა კრებული „ონომასტიკა“ I, რომელშიც 35-ზე მეტი სპეციალისტის 

წერილია გამოქვეყნებული. 
ჩვენში განსაკუთრებული პოპულარობით სარგებლობს პროფ. ზუ- 

რაბ ჭუმბურიძის წიგნი „რა გქვია შენ?ზ“, რომელიც დამატებული და 

შესწორებული სახით 1987 წელს უკვე მეოთხედ გამოიცა. ამ წიგნში სა- 

ინტერესოდაა მოთხრობილი ქართული ტოპონიმიკისა და ანთროპონი- 

მიკის (ადამიანთა საკუთარი სახელები) შესახებ. ზ.ჭქუმბურიძის ზემოაღ- 

ნიშნული წიგნი შედეგია ჩვენში წინა ათწლეულებში მიმდინარე დიდი 

და ნაყოფიერი ტობო-ონომასტიკური კვლევა-ძიებისა: წიგნი ძირითადად 

იმ ცნობილ ვარაუდებს ემყარება, რომლებიც ქართული ჰუმანიტარული 

მეცნიერების პირველ გზამკვლევთ (ნ.მარი, იოს ყიფშიძე, ი.ჯავახიშვილი, 

აკ.შანიძე, არნ ჩიქობავა, ს.ჯანაშია, ვარლ.თოფურია, გ.ახვლედიანი, კ.კე- 

კელიძე, ს.კაკაბაძე, პ.ინგოროყვა, ს.ყაუხჩიშვილი...). აგრეთვე მომდევნო 

თაობის ცნობილ სპეციალისტებს“ (გ.მელიქიშვილი, ნ.ბერძენიშვილი, 

ივ.ქავთარაძე, ს.მაკალათია, შ.მესხია, დ.კობიძე, მ.ალავიძე, გ.ზარდალიშ- 

ვილი, მზ.ანდრონიკაშვილი, მ.ქალდანი, მ გეგეშიძე, შ.ნიჟარაძე, თ.ბერი- 

ძე, ი.სსიხარულიძე, ი.მაისურაძე, ალ.ღლონტი, თ.უთურგაძძე, პ ცხადაია, 

ფ.მაკალათია, გ-ხორნაული...) გამოუთქვამთ მონოგრაფიულ გამოკვლე- 

ვებსა თუ სპეციალურ წერილებში. 

უკანასკ6ნელ ათწლეულებში ჩვენში არაერთი საინტერესო წიგნი 

მიეძღვნა ტოპონიმიკისა და ონომასტიკის საკითხებს, მაგრამ იმ ტიპის 

ნაშრომი, რომელსაც ავტორი მკითხველის სამსჯავროზე წარმოადგენს, 

დღემდე, რამდენადაც ვიცით, არ გვქონია. 

წიგნში „ქარრთულ ტოპონიმთა განმარტებით-ეტიმოლოგიური 

ლექსიკონი“ საენათმეცნიერო ნაკვლევის პარალელურად დიდი ადგილი 
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აქვს დათმობილი იმ ლეგენდებს და გადმოცემა-თქმულებებს, რომლებიც 

ჩვენს ხალხს საუკუნეთა განმავლობაში შეუქმნია ამა თუ იმ გეოგრაფი- 

ული ობიექტის სახელწოდების წარმოშობის თაობაზე: ჭიათურა („ჭიაა 

თუ რა?“ ), არხილოსკალო („არ იხილო კალო!“), ამაშუკეთი („ამაში 

უკეთ ვართ“), რაჭა („რა ჭაა!) ხევსურეთი („ხევის ურია“, „ხევის 

ურიეთი“), ხოდაშენი („ეგ ხომ დაა შენი!) მისაქციელი („უყურეთ 

მის საქციელს!) და სხვ. მრ. მაგრამ ამგვარი ხალხური ვერსიების 

(ეტიმოლოგიების) ფართოდ წარმოდგენა წიგნის ავტორს თვითმიზნად 

როდი დაუსახავს! ჩვენ გვსურდა დაინტერესებული მკითხველისათვის 

ხალხური ცოდნა-სიბრძნის ნიმუშების მიწოდებასთან ერთად მოკლედ 

მოგვეთხრო იმ თვალსაზრისების შესახებაც, რომელიც საკვლევი ტობო- 

ნიმების ირგვლივ სხვადასხვა დროს გამოუქვეყნებიათ ქართველ და არა- 

ჭართველ სპეციალისტებს; გვეჩვენებინა ამ ვარაუდების სარწმუნოობა 

ან მიუღებლობა, ამასთან გამოგვეთქვა ზოგიერთი ჩვენეული ახალი 

თვალსაზრისიც. 

წიგნში წარმოდგენილი ტოპონიმიკური მასალა, ეფიქრობთ, მკი- 

თხველს ნათელ წარმოდგენას შეუქმნის იმის შესახებ, თუ რა აუწყველ 

ენობრივ სიმდიდრეს ფლობს მეცნიერება ხალხური ლეგენდებისა და 

თქმულებების სახით, რომელთა ერთი ნაწილი ჩვენს მიერაა ადგილზე 

სხვადასხვა დროს ჩაწერილი. 

ნამრომის ავტორი, მართალია, ყოველნაირად „ცდილობდა ინ- 

ფორმატორთა მონათხრობის უცვლელად დატოვებას, მაგრამ აქ მოტა- 

ხილი ტექსტები კილოური თვალსაზრისით მაინც დამაკმაყოფილებლად 

გერ ჩაითვლება, რადგან მათში ასე თუ ისე შეიმჩნევა ინფორმატორის 

მხრიდან ერთგვარი ძალდატანებულობა, ტექსტის „გაკეთილშობილების“, 

„გალიტერატურების“ დიდი სურვილი. ამის მიუხედავად ზოგიერთი ტექ- 

სტი დიალექტოლოგიური თვალსაზრისით, ალბათ, არ დაიწუნება. 

ნაშრომში აქა-იქ ისეთი გეოგრაფიული სახელებიც შეგეხვდება, 

რომელთა შესახებ ხალხური ლეგენდები ცნობილი არ არის, მაგრამ 

ძალზე საინტერესონი არიან ჩვენი ეროვნული კულტურის ისტორიის 

თვალსაზრისით. მოცემულია მათ შესახებ არსებული ბიბლიოგრაფიული 

ცნობებიც, რათა საჭიროების შემთხვევაში დაინტერესებული პირი თვი- 

თონ გაეცნოს ამა თუ იმ ტოპონიმის ირგვლივ არსებულ სპეციალურ 

ლიტერატურას. 
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ზოგჯერ შეიძლება ასეთი რამეც გაიგონოთ: რა საჭიროა ტობო- 

ნიმების შესწავლა? ნუთუ ასე აუცილებელია მათი ცოდნა საზოგადოე- 

ბისათვის? ამ ერთობ გულუბრყვილო კითხვაზე პასუხის გაცემას თავს 

განგებ ვარიდებთ. რჩევით კი უნდა გირჩიოთ: დაკვირვებით წაიკითხეთ 

ეს წიგნი და ეგებ ამ საჩოთირო შეკითხვას სწორედ მან გასცეს საბო- 

ლოო და ამომწურაგი პასუხი. 

აბასი) შმან-იი ალბათ ყველას სმენია ამ განთქმული სამთო- 

კლიმატური კურორტის სასწაულმოქმედი თვისებების შესახებ. იგი მდე- 

ბარეობს ისტორიულ სამცხეში (ადიგენის რ.), სახელწოდება აბასთუმა- 

ნი დაბას მოგეიანებით, XIX საუკუნეში, შერქმევია. მისი უძველესი სა- 

ხელწოდება ოძრხე (ოძრახე) ანუ იგივე ოცხე ყოფილა. დროთა გან- 

მავლობაში სახელი დავიწყებას მისცემია, დაქვეითებულა თვითონ სო- 

ფელიც, მაგრამ როცა აქ სამკურნალო თვისების წყლები აღმოაჩინეს, 

მან კვლავ იწყო აღორძინება და დავიწყებული ოძრხე-ოცხეს ნაცვლად 

იქვე, მეზობლად მდებარე პატარა სოფლის – აბასთუმნის · – სახელი 

შეურქმევიათ. 

სახელწოდება აბასთუმანი დიდი ხანია მკვლევართა ყურადღებას 

იპყრობს. ჩვენი საუკუნის დასაწყისში საყოველთაოდ იყო გავრცელებუ- 

ლი ხალხური გადმოცემა იმის თაობაზე, რომ თითქოს აბასთუმანი ,ხა- 

ბაზთ უბნისაგან“ ყოფილიყოს წარმომდგარი: აქ უწინ განთქმულ ხაბა- 

ზებს (მეპურეებს) უცხოვრიათ და სოფლის სახელწოდებაც მათ საქმია- 

ნობას ასახავსო. ეს ხალხური თქმულება ზოგიერთ სპეციალისტს სა- 

რწმუნოდ მიაჩნდა. ასე ფიქრობდა, მაგალითად, ცნობილი მეცნიერი 

აკადემიკოსი მარი ბროსე (1802-1880) და იმხანად თბილისში 

მოღვაწე რუსი გეოგრაფი, ისტორიკოსი და ეთნოგრაფი კონსტ. 

ჰანი. აღნიშნულ ვარაუდს მხარს უჭერდა ცნობილი რუსი ტოპო- 

  

2 კ.ჰანი, კავკასიის ტომთა და ადგილთა საბელწოდებების აღწერილობათა 

მასალების კრებული, ნაწ. 40. ტფ., 1909 (რუს. ენაზე). შემდგომ: CMCMIIX, 

40). 

21



ნიმიკოსი ვ.ა.ნიკონოვიც წი 

არანაკლებ პოპულარულია ხალხში სხვაგვარი თქმულება, რომ- 

ლის მიხედვითაც სახელწოდება აბასთუმანი თითქოს ფულის ერთეულის 

აღმნიშვნელ სიტყვებს აბაზს და თუმანს შეიცავდეს: „მტრისაგან აკ- 

ლებულ მხარეში აბაზად ღირებული საქონელი თუმნად ფასობდაო“. 

ამგვარი გადმოცემა, ბუნებრივია, მოკლებულია დამაჯერებლობას, თუმ- 

ცა ეს ვერსია აქა-იქ მაინც გვახსენებს თავს, განსაკუთრებით – პოეზი- 

აში. ლექსში „აბასთუმანი“ ვკითხულობთ: „აბასთუმანში თეთრი ქვებია, 

მიწა ქალამნად და ცა კი – ქუდად... 

ალბათ აქ ტუჩებს კოცნა ჰკლებია, 

ალბათ სიკვდილიც ღირს აბაზ-თუმნად“.“ 

ტოპონიმ აბასთუმნის წარმოშობის თაობაზე სპეციალისტთა შო- 

რის ამჟამად ძირითადად ორი თვალსაზრისია გავრცელებული. ერთ-ერ- 

თი ვარაუდის მიხედვით აბასთუმანი დაკავშირებული უნდა იყოს აბა- 

ზაძეების გვართან: „აბაზაძეთა უბანი“.“ სხვაგვარი თვალსაზრისით 

ტოპონიმისათვის ამოსავალია ასევ- გვაროვნული აბასთა (აბასაანთ) 

უბანი. ანალოგიური თვალსაზრისს ავითარებს ზ.ჭუმბურიძეც.? 
იოანე ბატონიშვილის „ქართლ-კახეთის აღწერაში“ აბასთუმანი 

აბაზტურმა-დ არის მოხსენიებული, თანაც მითითებულია, ძველად მას 

ოცხე ერქვაო: „საფაშო-საბეგოები აწყური, ოცხე ანუ აბაზტურმა“ ” 

საფიქრებელია, რომ იოანე ბატონიშვილს აბაზტურმა რუსულ ენაზე 

შედგენილ რომელიმე ოფიციალურ წყაროდან ჰქონდეს აღებული. რუ- 

  

2 ვგ.ა.ნიკონოვი, მოკლე ტოპონიმიკური ლექსიკონი, მოსკოვი, 1966, გე. 

I4 (რუს. ენაზე). 

23 ს მათიაშვილი, ლექსები: ჟურნ. „განთიადი“, M94, 1990, გვ. 128. 

2 > ახვლედიანი, დიალექტთა შერევის საკითხისათვის: საქართველოს 

სსრ მეცნ. აკადემიის მოამბე, VII M99-10, თბ., 1946. 

295 ს ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი /გვდ/ III, თბ., 1958, 

გვ. 164-165. 

20 ეხ ზ. ჭუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 419. 

? იოანე ბაგრატიონი, ქართლ-კაათის აღწერა, გამოსაცემად 

მოამზადეს, გამოკვლევა და საძიებლები დაურთეს თინა ენ უქიძემ და 

გ.ბედოშვილმა,თბ,, 1986, გვ. 24. 
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სული ფორმით ყოფილა გავრცელებული ტოპონიმი აბასთუმანი ეგნატე 

ნინოშვილისდროინდელი გურული მოსახლეობის მეტყველებაშიც: ,ზო- 

გიერთები მირჩევენ, მომავალ ზაფხულში აბასტუმანს წადიო“; „ხან 

სოფელს ვირჩევ საცხოვრებლად, ხან აბასტუმანს“.2 

ჩვენი ვარაუდითაც აბასთუმანი ადამიანის საკუთარი სახელის მი- 

ხედვით უნდა იყოს წარმოქმნილი: აბას-თ უბან-ი, ოღონდ უბან- სი- 

ტყვასს ადგილობრივი ტოპონიმიისათვის დამახასიათებელი (ვლილება 

განუცდია და იგი -უმან სიტყვად ქცეულა. უმან-ი მესხეთ-ჯავახეთის 

ტოპონიმიაში დღესაც საკმაოდ ხშირად დასტურდება. შდრ. სოფ. ალა- 

თუმანი (ახალქალაქის რ.) ს. წარბასთუმანი (ადიგენის რ.) და სხვ. 

ამოსავალი ყველგან უბან-ი ჩანს, რადგან „გურჯისტანის ვილაიეთის 

დიდ დავთარში“ სოფელთა სახელებად აბასთუბანი და აბათუბანი 

არის მოხსენიებული.” დღევანდელი აბასთუმან-ი სწორედ ამ ფორმა- 

თაგან მომდინარე ტოპონიმად უნდა მივიჩნიოთ. 

აბიდაყვა დიდი მღინარეა გურიაში (ოზურგეთის რ.) ცნობი- 

ლია პატარა და დიდი აგიდაყვა. მიერთვიან მდ. აჭისწყალს ს.მაკვანეთ- 

თან. ადგილობრივ მოსახლეობას ამ შინაარსობრივად ბუნდოვანი სახე- 

ლის გააზრიანება უცდია, რის შედეგადაც ერთობ უცნაური ვერსია შე- 

უთხზავს: 

„ერთ მონადირეს გამოკიდებიენ კაჩაღები. დაეწიენ და გადააგდენ 

დინარეში. ამას თურმე ცურვა ცოდნებია და დაყოლია წყალს. დაუნა- 

ხავს მეწისქვილეს ეს ამბავი და გამრები კაცებიზა უთქმია. „აქით და- 

ყვა, აქით დაყვაო“ (ალ.ლომჯარია, ჩამწ. თამარ მგელაძე) .%9 

დიდი დაკვირვება არ არის საიმისოდ საჭირო, რომ დავგრწმუნ- 

დეთ ამ თქმულების (გადმოცემის) ხელოვნურობაში. მაგრამ იგი გვიჩვე- 

ნებს იმ დიდ ინტერესსაც, რომელსაც ხალხი იჩენს გაუგებარი სახელ- 

  

2 ეგნ.ნინოშვილი, წერილი იაკობ გოგებაშვილს, თხხ. სრული 

კრებული, თბ., 1954, გვ. 3583. 

7 ს „ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი (გვდ), ტ. II, თბ., 

1941, გვ. 1I. 

მოსწავლე ახალგაზრდობის თბილისის რესპ. სასახლის ქართული ენის 

კაბინეტის ფონდი. (შემდგომ – სფ.). 
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წოდებების გააზრიანების დროს. ეტიმოლოგიის მოყვარული პირისა- 

თვის, როგორც ვხედავთ, სრულიად საკმარისი აღმოჩენილა სახელის 

ფუძეში ორი ნაცნობი სიტყვის (აგი-აქით და დაჟვა-დაჰყვა) პოვნა, 

რომელზედაც მას ზემოთმოყვანილი ვერსია აუგია. ფაჭტიურად ზმნურ 

შესიტყვებასს (აქით დაჰყვა), საერთო არაფერი აქვს სახელწოდების 

წარმოშობის ისტორიასთან. მართალია,. ჯერჯერობით სპეციალისტთათ- 

ვისაც ნათელი არ არის აგიდა – ფუძის მნიშვნელობა, მაგრამ ის კი 

სავარაუდოა, რომ მდინარის სახელწოდება გაფორმებული იყოს ყვა 

ელემენტით, რომელიც, სპეციალისტთა მიხედვით, ჩერქეზული (ადიღეუ- 

რი) წარმომავლობის სიტყვაა და ქართულად „ხევს“, „წყალს“ ნიშნავს.“ 

აგიდაყვა, მაშასადამე, უნდა გავიგოთ როგორც აგიდას ხევი 

(ღელე, მდინარე). თვით აგიდა სიტყვის მნიშვნელობა, როგორც ვთქ- 

ვით, საკვლევია. 

ავენის-ი პატარა, ლამაზი სოფელია არაგვის ხეობაში (დუშე- 

თის რ.). ამჟამად სოფელი ფაქტიურად იცლება ჟინვალის პიდროკომ- 

პლექსის აგებასთან დაკავშირებით. ქართულ საისტორიო წყაროებში ეს 

სოფელი ევანისი|ევენისის ფორმით XVII საუკუნიდან დასტურდება. 

იგი შეუქმნია მთიდან ბარისაკენ „ჩამოწოლილი“ მოსახლეობის (მთიულ- 

ფშაველები) ერთ ნაწილს. ვახუშტი ბატონიშვილი ავენისს იცნობს ევე– 

ნისის სახით,“ იოანე ბაგრატიონის „ქართლ-კახეთის აღწერაში“ კი იგი 

ოდნავ შეცვლილად (ევნისი) არის წარმოდგენილი.“ 

ადგილობრივ პოპულარულია გადზოცემა, რომლის მიხედვითაც 

სოფელს ავენისი მისი მკვიდრების ავენიანობის, ავსიტყვაობის გამო შე- 

რქმევია: „აქაური ხალხი ყოფილა დაუნდობელი, პირში მიმხლელი, 

ავის ენისი და იმიტომაც დაურქმევიათ ჩვენს ძველებს ეს სახელი“ 

(ვანო ქოჩორაშვილი), აღნიშნული ვერსია სპეციალურ ლიტერატურა- 

  

ს ს ჯანაშია, ჩერქეზული (ადიღეური) ელემენტი საქართველოს 

ტოპონიმიკაში: შრომები, ტ. III, თბ., 1959, გვ. 12). 

32 ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა (საქართველოს გეოგრაფია), 

თ.ლომოურისა დან .ბერძენიშვილის რედაქციით, თბ., 1941, 

გვ. 200 (შემდგომ: ვ ახუშტი, აღწერა...). 

3 იოანე ბაგრატიონი, დასახ. ნაშრ. გვ. 35. 
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შიც არის დადასტურებული.“ · 

სახელწოდება ავენისი, ფაქტიურად, წარმოქმნილია ავან-(I|აონ) 

ფუძეზე -ის სუფიქსის დართვით: აონ-ის- ი “– ავენ-ის-ი თვითონ 

ავანIაონ- ძირი, ჩვენი ფიქრით, რელიგიური შინაარსის შემცველი სი- 

ტყვაა; ავან-ი|აონ-ი ძველად საეკლესიო-რიტუალურ ნაგებობათა კომ- 

პლექსს, სამონასტრო შენობების ერთობლიობას აღნიშნავდა. საყურა- 

დღებოა, რომ აონხ- ფუძის შემცველი მიკროტოპონიმები დასტურდება 

ახმეტისა დათიანეთის რაიონებში, ანუ იმ რეგიონში, რომლის მოსახლე- 

ობასაც ბარად ჩამოსახლების შემდეგ შეუქმნია ტოპონიმი აონისი 

(Iავენისი). 

ავლაბარ-0 ჩვენი დედაქალაქის ერთ-ერთი უძველესი უბანია. 

ტობონიმი ავლაბარი ქართველ ისტორიკოსთა (ს.ჯანაშია, შ.მესხია, 

ბ.ზაქარაია..) ვარაუდით არაბული წარმოშობის სახელია და სასახლის 

მიდამოს ნიშნავს, სახელწოდება ავლაბარი (ჰავლაბარი) ამ უბანს 

XIV საუკუნიდან შერქმევია, მანამდე კი მას ისანი, ხოლო უფრო ად- 

რინდელ ხანებში – სოღდებილი რქმევია.+ უკანასკნელ წლებში გამო- 

ითქვა განსხვავებული თვალსაზრისიც. თბილისისა და მისი უბნების ის- 

ტორიის ერთ-ერთი ცნობილი მკვლევრის თ.ბერიძის ვარაუდით ავლაბა- 

რი ნიშნავს: „ციხის ზღუდის თხრილი, გალავნის იქით მდებარე ადგი- 

ლი“, „გარეთ უბანი“? 

ტობონიმ ავლაბარს ორი ქართული სიტყვისაგან შედგენილ სახე- 

ლად მიიჩნევდა თეიმურაზ ბაგრატიონი (1782-1845), საქართველოს უკა- 

ნასკნელი მეფის, გიორგი XII შვილი. საგულისხმოა, რომ სწავლული 

ბატონიშვილი ტობონიმ ავლაბარში ზმნურ ავლას, ასვლას და ბარ 

სიტყვას ხედავდა: „..ავლაბარი ქართული სახელი არის... ავლა ნიშ- 

  

42 გრ.იმნაიშვილი, ქართლური დიალექტი – II, ტექსტები, თბ., 1974, 
გვ. 136; იხ. აგრეთვე გ.ხორნაული, მთები და სახელები, თბ., 1983, 

გვ. 140. 

9 პკ ზაქარაია, საქრთველოს ძველი ქალაქები და ციხეები, თბ., 1974, 

გვ. 18, 21. 

3. თბ ერიძე, ძველი თბილისს შემოგარენის ისტორიიდან: ჟურნ. 

„ცისკარი“, M912 1975, გვ. 141; მისივე: „და აღმოცენდა თბილისი", 1977, გვ. 113. 
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ნავს ძირის ადგილიდამ მაღლა ასვლას, ბარი ნიშნავს მდაბალს ვაკესა 

და ტფილს ადგილს..“ თეიმურაზის ამ ვარაუდს თითქმის უცვლელად 

იმეორებდა პოეტი ალექსანდრე ჯამბაკურ-ორბელიანი (1802-1869). თა- 

ვის ცნობილ საისტორიო წერილში „ძველი მოზღუდვილობა ქ.ტფილი- 

სისა“ იგი წერდა: „ამ ალაყაფის კარებიდან... შეივლიდა გზა აღმართად 

და როდესაც ახვიდოდით ანუ ახვალთ, იქ გაივაკებთ მინდვრად... რო- 

მელსა ჰქვიან ავლაბარი (ეს ორი სიტყვაა ავლა–ბარი...').” როგორც 

ვხედავთ, თთეიმურა– ბატონიშვილი ყოფილა ერთ-ერთი პირველი 

მკვლევარი, რომელიც სპეციალურად შეისწავლიდა ძველი თბილისის 

უბნებისა და ადგილების სახელწოდებებს. მართალია, თეიმურაზის ამ 

ნაკვლევს მეცნიერული ძიების პრეტენზია არ შეიძლება ჰქონდეს, მაგ- 

რამ ქართული ტოპონიმიკის ისტორიისათვის მას უთუოდ დიდი მნიშ- 

ვნელობა აქვს. ისიც საინტერესოა, რომ თეიმურაზ ბატონიშვილის ზე- 

მოთ აღნიშნული მოსაზრების „გაცოცხლებას“ და მის სარწმუნოდ მი- 

ჩნევას ზოგიერთი ჩვენი სპეციალისტი დღესაც მიმართავს. რა თქმა უნ- 

და, მხარდაჭერა ვერ ჰპოვა კ.ჰანისეულმა ვარაუდმა; იგი ტოპონიმ ავ- 

ლაბარ თვლიდა ქართულ ავ-ი (·იოიიXი) და ლაბიარ-ი 

(„იიი 0ი0»") სიტყვების ნაზავად. მისი აზრით ავლაბარი უნდა გაგვეაზ- 

რებინა როგორც „ავი (ცუდი) გარეუბანი“. 

ქართული საისტორიო ძეგლების (საბუთები, სიგელ-გუჯრები, შე- 

წირულებისა და ნასყიდობის ქაღალდები...) მონაცემთა მიხედვით XVI- 

XVII საუკუნეების ავლაბარში ინტენსიური დასახლებები მიმდინარეობს. 

აქ ბინას იდებენ თბილისის შემოგარენიდან აყრილი ოჯახები. XVII ს-ის 

დამლევის ერთ-ერთ საბუთში, კერძოდ, აღნიშნულია ის ფაქტი, რომ 

წოდორეთის მკვიდრი სულხანაშვილების ოჯახები მათი ბატონის „უშვი- 

ლოდ გადასვლის“ შემდეგ როსტომ მეფეს აქედან აუყრია, ავლაბარში 

დაუსახლებია და ისინი სახასოდ დაუჭერია. 1696 წელს შედგენილი 

საბუთის მიხედვით კი ვინმე გივი თუმანიშვილს სახლ-კარი უბოძებია 

  

377 ახ შ.მესხია, საისტორიო ძიებანი, III, თბ., 1986, გვ. 418, 422. 

38 CM0MIIIX, 40, 1909, გვ. 2. 
32 მასალები საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიისა და ტოპონიმიკისათვის წ. 

1. გამოსაცემად მოამხადღეს ზხ.ალექსიძემ და შ.ბურჯანაძემ, 

თბ., 1964, გვ. 14. 
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ავლაბარში ბერი ქიჭაშვილისათვის...““ 

XIV საუკუნეში ალექსანდრე მეფეს განუახლებია ავლაბრის მო- 

ნასტრის მცხეთის სვეტიცხოვლისათვის შეწირულების ქაღალდი“! და 

სხვ. მრ. როგორც ვხედავთ, ავლაბრის ინტენსიური დასახლება და მისი 

ქალაქის შემადგენელ უბნად ქცევა სწორედ ამ საუკუნეებზე მოდის. 

ავჭალა ქ.თბილისის ერთ-ერთი გარეუბანთაგანია. იგი ქალაქს 

ჩრდილო-დასავლეთის მხრიდან ეკვრის და თბილისის უშუალო გაგრძე- 

ლებას წარმოადგენს. ქართული საისტორიო ძეგლები ამ ტოპონიმს შუა 

საუკუნეებიდან იცნობენ. დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსი, კერძოდ, 

წერს: „განძლიერდა დავით და განამრავლნა სპანი და არღარა მისცა 

სულტანსა ხარაჯა, და თურქნი ვერღარა დაიზამთრებდეს ქართლს, რა- 

მეთუ ვიდრე აქამომდე ზამთრისა მოწევნასა თანა.. ჩამოდგიან ჰავჭა- 

ლას და დიღომს, ჩაღმართ მტკურისა და იორის პირთა..."“? ბასილი 

ეზოსმოძღვრის საისტორიო თხზულება „ცხოვრება მეფეთ-მეფისა თამა- 

რისი ჰავჭალას უკვე ახალი ფორმით წარმოგვიდგენს: „ზაქარია და 

ივანე აიღეს ფარკიაკი სამეფოდ და განაწყვეს ველსა დიდუბისასა ავჭა- 

ლამდი აქლემი ყუელა ტვირთითა, ცხენი ყუელა შეკაზმული... გააწყუ- 
ეს კარითგან ქალაქისათა ჭევამდე გლდანისა ტყუე ყოველი“.პ 

მემატიანეთა ეს ცნობები ნათელს ხდის, რომ ავჭალა და მისი მი- 

მდებარე ადგილები, – დიდუბის ველი, მთელი მტკვრის მარცხენა სანა- 

პირო მიწები და ივრის პირები ძველად საზამთრო საძოვრებად ყოფი- 

ლა გამოყენებული, რადგან ეს ტერიტორია სხვა ადგილებთან შედარე- 

ბით, მხურვალებითა და უთოვლობით გამოირჩევა. შესაძლებელია სი- 

ცხის ან ხშირი ქარიანობის გამო შეარქვეს მას ჩვენმა წინაპრებმა ჰავი 

ან ავი ჭალა. 

XIMV-XLIV საუკუნეებში ავჭალა საისტორიო მასალებში სოფლად 

  

40 იქვე, გვ. 12. 

4 ქართლის ცხოვრება, ტ. I (ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის 

მიხედვით ს .ყა უხჩიშვილის მიერ). თბ., 1955, გვ. 326.4. 

ი? ქართლის ცხოვრება, ტ. I ს .ყაუხჩიშვილის რედაქც.) თბ., 1958, 
გვ. 128,17. 

4პ იქვე, ტ. I, გვ. 14. 
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მოიხსენიება, XVI საუკუნეში უკვე ნასოფლარია.“ 

ასამრეთ-ი ისტორიული სოფელია ჯავახეთში (ახალქალაქის 

რ-ნი). ადგილობრივ მცხოვრებთა შორის დიდი პოპულარობით სარგებ- 

ლობს გადმოცემა, რომლის მიხედვითაც სოფელს სახელი მიუღია ამ 

კუთხეში გავრცელებული საუკეთესო ჯიშის აზავერი ხარისაგან. მაშა- 

სადამე, ამ ვერსიის მიხედვით აზავრეთი ნიშნავს: „სოფელი, რომელიც 

განთქმული ყოფილა აზავერი ხარებით“. აზავერი, როგორც საუკეთესო 

ჯიშის ტვირთმზიდი ხარი, ჯერ კიდევ შოთა რუსთაველის „ვეფხისტყაო- 

სანში“ არის მოხსენიებული: 

„წამოვიხვენ საჭურჭლენი, სახელმწიფო დავიავრე, 

ვერ მოვეყავ აქლემითა, აზავრები გააზავრე...“? 

სულხან-საბა ორბელიანის მიხედვითაც აზავერი არის „ვარი საკი- 

დარი". ამავე მნიშვნელობით იცნობს აზავერ სიტყვას გახტანგ VI: 

„აზავერი ასაკიდებელი ხარი არისო, – განმარტავს იგი. 

ხალხური ცნობა სოფლის სახელწოდების აზავერი-საგან მომდი- 

ნარეობის თაობაზე სპეციალისტების მიერ გაზიარებულია. ამის შესახებ 

პირველ მტკიცებას ივ.როსტომაშვილის ნაწერებში ვხვდებით.” შემდეგ 

ეს მოსაზრება ერთგვარად განამტკიცეს გრ.ბერიძემ“ და ი.მაისურაძემ“? 

სოფ. აზავრეთის სახელწოდების ამგვარი წარმოშობის ვერსიას მხარს 

უქერენ გ. და ნ.გეხტმანები, გ.·ზარდალიშვილი და ე.მესხი.”“ აღნიშნული 

თვალსაზრისის სარწმუნოობის შესახებ ამ უკანასკნელ ხანს კვლავ მიუ- 

  

4 ქართული სამართლის ძეგლები ტ. II ის.დოლიძის #«ედაქციით) თბ., 

1965, გვ. 200. 

რტ შოთა რუსთაველი, ,ვეფხისტყაოსანი" (ნ,ნათაძის 

რედაქციით) თბ., 1986, გვ. 150, სტრ. 470. 

% სულხან-საბა ორბელიანი, თხზულებანი, IV, 

ილ.აბულაძის რედაქციით), თბ., 1965, გვ. 45. 

“7? CM0MIIX, ტ. 25, 1#თ»., 1896. 
“ბ ჯავახეთის გეოგრაფიულ სახელთა წარმოება, „მნათობი“ M%II, 1972, 189. 
49 მესხური ტოპონიმიკური რეალიები „ვეფხისტყაოსანში"; ქართული ენა და 

ლიტერატურა სკოლაში, IV9I, 1986, გვ. 70. 
9 გეოგრსფიულ სახელთა ახსნა-განმარტება, თბ., 1965, გვ. 15. 
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თითა % 3უმბურიძემ.' 

სიტყვა აზავერ-ი, აგრეთვე აზავა ოდნავ შეცვლილი მნიშვნელო- 

ბით ცოცხლად არის დაცული ზემო იმერულსა და რაჭულ დიალექტებ- 

ში. ზემო იმერულში აზავერი ზოგადად მაღალ, დიდ ადამიანს ნიშნავს: 

„შენი შვილი აზავერი კაცია...“ 

რაქულში აზავერთან ახლოს მდგომი აზავა ფორმაა ცნობილი: 

„აზავა ქალი იყო ბებიაჩემი, მაღალი და სრული“; 

„აზავა კაცები იყვნენ ჩემი მამა-ბიძანი, დევებივით ვაშკაცები“ 

„აზავა ხარები ყავდენ ბაბუაჩემს", 

აზავერ- სიტყვას როგორც ვხედავთ, დროთა განმავლობაში 

მნიშვნელობა ნაწილობრივ უცვლია და, საკიდარი ხარის გარდა, ფიზი- 

კურად დიდი, ტანსრული ადამიანის აღნიშვნაც უკისრია. ამ მხრივ 

ძალზე საყურადღებოა ის ფაქტი, რომ ადამიანის საკუთარ სახელად 

აზაურა ხშირად დასტურდება „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდ დავთარ- 

ში", რომელშიც XV-XVI საუკუნეებისდროინდელ სამცხე-საათაბაგოს 

და ჯავახეთის დემოგრაფიულ-სოციალური ვითარება კარგად არის წარ- 

მოდგენილი.“ მაშასადამე შეგვიძლია დავუშვათ, რომ სოფლის სახელ- 

წოდება აზავრეთი მომდინარეობს არა საკიდარი ხარის სახელისაგან, 

არამედ ადამიანის საკუთარი (ან შერქმეული) სახელისაგან აზა(ვ)ურა, 

საიდანაც წარმომდგარა გვარი აზა(ვ)ურა-ს - შვილი – აზაურაშ- 

ვილი. სოფ. აზავრეთის ადამიანის გვარ-სახელისაგან მომდინარეობის 

სარწმუნოობას, სხვათა შორის ტოპონიმში არსებული -ეთ სუფიქსიც 

მეტყველებს. საბოლოოდ აზავრეთი უნდა გავიაზროთ როგორც „აზაუ- 

რაშვილების სოფელი“; „სოფელი, რომელშიც აზაურას შთამომავალთ 

უცხოვრიათ“. 

ალაჭან-ი0 პატარა სოფელია თიანეთის რაიონში. ამჟამად შე- 

დის ს.ზარიძეებში. სახლობენ ივრისხეველი ფშავლები. ადგილობრივი 

  

იხ, მისი დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 420. 

21 ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 635. 
3 გ რეხვიაშვილი, რაჭელი დიალექტი სალექსიკონო მასალა: 

დიალექტოლოგიური კრებული, თბ., 1987 

რს ჯიქია. გვდ, ტ. III, თბ., 1958. 
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მოსახლეობა თავიანთი სოფლის სახელს რატომღაც ალაჰს და ტომის, 

ხალხის აღმნიშვნელ ტერმინს – ჭანს უკავშირებს; „ძველ დროს ალაჰს 

აქ ერთი ჭანი დაუსახლებია. მალე ჭანის ოჯახი ისე გამრავლებულა, 

მთელი სოფელი და თუ რამ ადგილ-მამული ყოფილა, იმას დაუჭერია. 

ჰყოლია კიდე ყმები. სად მიხვალ სამუშაოდო, თუ ჰკითხავდენ, ალაჰის 

ჭანს უნდა დავუდგეო, ალას ჭანთან ვიქნებიო. დაურქმევიათ იმ ადგი- 

ლებისათვისაც ალაჭანი“ (სიკო აბალიშვილი). 

გვიანფეოდალური ხანის ქართული საისტორიო ძეგლები ალაჭანს 

განსხვავებული სახით (ალაჭინი, ალაჯანი) იცნობენ. ეს განსხვავებუ- 

ლი დაწერილობა სახელწოდების ბუნდოვანი შინაარსით უნდა იყოს შე- 

პირობებული. „ამით დაუმტკიცეთ და ”შემოვსწირეთ ალაჯნით ჩვენს 

მოძმეს ლაშარის-ჯვგარს ფიცხელაური პატარა და მაწაწია თვისის მამუ- 

ლით და მიწაწყლითა, ვენახითა“.'? 

უფრო ადრინდელ საბუთში (1170 წ.) ალაჭინი იკითხება: „დაო- 

თი-კვირიკე კახთა მეფისაგან შემოწირული, ალაჭინი-ხახუილაგისგან 

შემოწირული“.% ისიც უთუოდ საინტერესოა, რომ კახეთის ხალხთა 

XVIII საუკუნის I მეოთხედის აღწერის მასალებში ს.ქაშოს მცხოვრებ- 

თა შორის გვხვდება გვარი ალაჩაური, რომელიც შეიძლება ალაჭანთან 

დავაკავშიროთ: 

7 უნდა ვიფიქროთ, რომ „ალაჩაური შუშანა, უტოს მოჭელე".? 

ალაჩა|ალაჭა პიროვნული სახელია. მაშასადამე, შეიძლება დავუშვათ 

ალაჭანის ანთროპონიმული წარმომავლობა – ალაჭა-ან-ი: „სოფელი, 

რომელშიც ალაჭას შთამომავლებს უცხოვრიათ“, „ალაჭაანთ სოფელი“. 

ალორდრ-მი სოფელია ივრის ხეობაში (თიანეთის რ.). სახლობენ 

ძირითადად ხევსურები. ეს სოფელი, ერწო-თიანეთის არაერთი დასახ- 

ლებული პუნქტის მსგავსად, გვიანდელი წარმონაქმნია. იგი „დაშენებუ- 

  

% საქ, სსრ მეცნ. აკადემიის კ.კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის ფონდი 

5ძ M92944. 

X% გიორგი III მიერ. 1170 წელს შიომღვიმისადმი მიცემული წყალობის სიგელი; 

ქართული სამართლის ძეგლები (ქსძ), II, თბ., 1965, გვ. 21. 

7ი ვ.ჯავახი შვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორიის ძეგლები. 1 

თბ.,, 1967, გე. 43. 
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ლა“ ფშავ-ხევსურთა მიგრაციის შედეგად, რომელიც ჩვენში XIX საუ- 

კუნის II ნახევარში ხდებოდა. ბუნებრივია, რომ ამ რეგიონის სოფლებს 

შორის თავიანთ აღწერებში ალოტს არ ასახელებს არც ვახუშტი და 

არც იოანე ბატონიშვილი. 

სახელწოდება ალოტი აქ მიგრირებული ხევსურების მიერ ჩანს 

გადმოტანილი. საკმაოდ ხშირია ისეთი შემთხვევები, როცა აყრილ ხალ- 

ხს ახალ სამოსახლო ადგილებში თან მიაქეს თავისი დაცლილი სოფლის 

სახელწოდება რათა „უცხოობაში“ უფრო თავისუფლად, შინაურ გარე- 

მოცვაში იგრძნოს თავი. მშობლიურ ადგილთა სახელები ხომ ადამია- 

ნებს, უცხო სოციალურ გარემოში მოხეედრილთ, ყველაზე უკეთ ეხმა- 

რება ნოსტალგიის დაძლევაში, თანგამოყოლილი მონატრების შემსუბუე- 

ქებაში. · 

მაინც რას ნიშნავს სახელწოდება ალოტი? მისი მნიშვნელობა 

ახლა ალბათ მხოლოდ ღრმად მოხუცებულმა ხეგსურებმა თუ იციან; 

ახალუხლებს კი დრომ სხვა საზრუნავი გაუჩინა... 

თუშეთში, სოფელ ჩიღოში, აგრეთვე ს.ექუმელაურთაში, არის გან- 

თქმული სამკურნალო წყალი, რომელსაც ალოტი ეწოდება.” „ჩიღოს 

ძირს, წყალს ეძახიან ალოტს“ (თ.უთურგაიძე). ალოტი კი თუშურად 

იგივე ვეძაა, მლაშე მინერალური წყალია, რომელსაც სამკურნალოდ ი- 

ყენებენ (ალოტს ფშავ-ხეგვსურეთმი და ქართლის ზოგ კუთხეში მუჯა 

(Iმუნჯა) ან მიტალა ეწოდება). ტოპონიმ ალოტის ერწო-თიანეთში 

„მოსულობაზე“ ის ფაქტიც მეტყველებს, რომ იგი მთელ ამ კუთხეში 

მარტოდმარტოა, ეულად გამოიყურება. თუშეთში კი (ალბათ ხევსუ- 

რეთშიც) ალოტტ  – სიტყვის შემცველი ადგილის სახელი არაერთგან 

გეხვდება. თუშეთში, მაგალითად, ცნობილია ადგილი, რომელსაც ალა– 

ტოან-ი|ალატოვან-ი ეწოდება. მის მიხედვით შერქმევია ერთ-ერთ 

გადასასვლელს ალატოვნის ხორხი. ეს ალატოან-ი იგივე ალოტ-ო-”ვ“- 

ან-ია, რაც ამ ადგილებში ვეძა წყლის, ალოტის, არსებობაზე მიგვანიშ- 

ნებს ალოტ-ოვან-ი-საგან ალატოან- ფორმის მიღება ფონეტიკურად 

დიდ სირთულეს არ წარმოადგენს: წინამავალ ა ხმოვანს მომდევნო ო 

ხმოვანი ასიმილაციის ძალით დაუმსგავსებია და ისიც ა-დ უქცევია. 

  

ბ? იხ გ.კურდღ ელაიძე, თუშეთი, თბ., 1981, გვ. 88-89. 
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ამაშუკეთ-ი ზემო იმერეთის (ხარაგაულის რ.) ერთ-ერთი 

ცნობილი და ლამაზი სოფელია. სამწუხაროდ სოფელს 1970-იან წლებში 

სახელწოდება შეუცვალეს და ციხისძირი დაარქვეს. ამის მიუხედავად 

ადგილობრივი მოსახლეობა მშობლიურ სოფელს კვლავ ამაშუკეთს 

უწოდებს. ამაშუკეთის მკვიდრებს თავიანთი სოფლის სახელწოდების 

შექმნის თაობაზე მშვენიერი თქმულება შემოუნახავთ: „წინათ აქ ორ 

ძმას უცხოვრია. მტერი ხშირად ესხმოდა თავს სოფელს, ამიტომ ძმებს 

სოფლის გაღმით და გამოღმით, ორ უბანში ციხე აუგიათ; ერთი ძმა 

აქეთ მხარეს გამაგრებულა თავისი ხალხით, მეორე – იმ მხარეს. ციხე- 

ებს შორის გაბმული ყოფილა ჯაჭვი და, თუ საფრთხე იყო მოსალოდნე- 

ლი, ხმალს ან ხანჯალს შემოკრავდენ და ჯაჭვი ამ შემოკვრაზე ხმას 

გამოსცემდა. ყოფილან ასე უშიშრად. ხალხს უთქვამს: ამაში უკეთ გა- 

ვმაგრდებითო. მერე, როცა მშვიდობიანობის დროს იჭ სოფელი გაუშე- 

ნებიათ, ამაშუკეთი შეურქმევიათ“ (ნათელა სიმონის ასული ამაშუკელი, 

ქ.თბილისი). 

აშკარაა, რომ სოფელ ამაშუკეთის სახელი ამგვარი შესიტყვებით 

(ამაში უკეთ გავმაგრდებით!) არ შეიძლებოდა წარმოქმნილიყო. უნდა 

ვიცოდეთ, რომ ქართული ტოპონიმები მსგავსი წინადადებებით, ან რა- 

ღაც წამოძახილებით, გაოცების, წუხელის ან აღტაცების გამომხატველი 

შორისდებულებით არასოდეს წარმოიქმნებოდნენ და არც ახლა წარმო- 

იქმნებიან. ამის შესახებ ქვემოთაც გვექნება საუბარი. ტოპონიმი ამა- 

შუკეთი ისევეა -ეთ სუფიქსით გაფორმებული, როგორც: გობრონ-ეთ- 

ი, სიმონ-ეთ-ი, ცხომარ-ეთ-ი, ნიქაბერ-ეთ-ი, გორგილ-ეთ-ი, ლო– 

მაურ-ეთ-ი და სხვ. ეს სახელები იმაზე მიგვანიშნებენ, რომ ამ სოფ- 

ლებში თუ უბნებში ოდესღაც გობრონის, სიმონის, ცხომარიას, ნი- 

ქაბერის.. შთამომავლობას უცხოვრია, ან ამ გვარის ხალხს სჭერია ეს 

ადგილები. ანალოგიური აგებულებისაა ამაშუკეთიც. იგი იმ ფაქტზე მე- 

ტყველებს, რომ სოფლის ყველაზე პირველი, ამასთან, კომლმრავალი 

ოჯახები აქ ამაშუკელები ყოფილან. საკვლევია თვით ამაშუკ- სიტყვის 

შინაარსი და წარმომავლობა. 

ამტნისხეზ-ი ისტორიული სოფელი (თემი) ერწოში (თიანეთის 

რე). ტრადიციული ცნობის თანახმად ამტნისხევი ეწოდებოდა მთელ 

იმ ტერიტორიას, რომელზედაც დღეს ერწოს სოფლები: ვეძათხევა, დო- 
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რეულები, ზურაბები, წყაროთუბანი, ღულელები, ხადოელები... არის 

გაშენებული. „ცნობა რო გვინდა ავიღოთ არხივში, ღულელები და ტო- 

ლათსოფელი იმათ არა იციან რა. ვეტყვით, რომ მონათლული ვარ ამ- 

ტნიხევის ეკლესიაშიო და იმით კი ნიშანდობლივ პოულობენ ქაღალდს“ 

(ნიკო ობგაიძე). 

გასულ საუკუნეში ცნობილ გერმანელ მოგზაურსა და გეოგრაფს 

გუსტავ რადეს ამ სოფლის სახელი ოდნავ შეცვლილი სახით 

(ანტნის-ხევი) ჩაუწერია." ეს ალბათ იმითაც არის გამოწვეული, რომ 

ზოგიერთ ძველ ეკონომიკურ-ისტორიულ საბუთში ამტნისხევი ანტნის- 

ხევ-ად არის წარმოდგენილი. ვაჟა-ფშაველას ნაწერებში სწორი ფორმაა 

მოცემული (ამტნისხევი).” 

შუასაუკუნეებისდროინდელ– ქართულ საისტორიო წყაროებში ამ- 

ტნისხევი მარტივი ფუძით (ამტან-ი) არის წარმოდგენილი.ი სოფელი 

ამტან-ი (მემატიანე მას ამთენსაც უწოდებს) XI-XII საუკუნეებში ერ- 

წოს სოფლებს შორის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი და დაწინაურებული 

სოფელი ყოფილა. ამაზე ის ფაქტიც მეტყველებს, რომ მეფე დავით აღ- 

მაშენებელს შირვანის სულთანთან და რანის ათაბაგთან სახელგანთქმუ- 

ლი ერწუხის ბრძოლის (1104 წ.) მოგების შემდეგ თავის „განსასვენე- 

ბელ“ ადგილად სწორედ ერწოში მდებარე ამტანი თუ ამთენი ამოურ- 

ჩევია: „ესრეთ ძლევამოსილი.. შემოიქცა მეფე და მცირედთა დღეთა 

განისუენა ამთენს”.? 

ისტორიკოსი ჯ,'ლომაშვილი სარწმუნოდ არ მიიჩნევს ამთენისა და 

ამტნის ანუ ამტნისხევის იგივეობას. მისი ვარაუდით ამტნისხევი მომდი- 

ნარეობს არა ამთენისაგან, არამედ იმავე არეალში მდებარე ანტონ მარ- 

ტომყოფელის (მარტყოფლის) ეკლესიის სახელწოდებისაგან: ადგილობ- 

რივი მოსახლეობა ამ ისტორიულ ძეგლს ამტონას საყდარს, ხოლო 

  

7 რა დე გ., ხევსურეთი და ხევსურები (თარგმ. გერმანულიდან რუს. ენაზე), 

ტფ., 1881. 

ი ვაჟა-ფშაველას მცირე ლექსიკონი (შემდგ. ალ.ჭინჭარაუ- 

ლი) თბ,, 1969. 

ის კაკაბაძე, საისტორიო კრებული, წ. IV, ტფ., 1929, გვ. 5. 

ა ქართლის ცხოვრება, ტ. 1 ს ყაუხჩიშვილის რედაქციით), თბ., 

1955, გვ. 344, 6. 
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იქვე არსებულ ხევს, ადგილს ამტონას ხევს უწოდებსო. ძნელია რისა- 

მე გადაჭრით თქმა, მაგრამ ის კი უეჭველია, რომ საკუთარი სახელი 

ანტონი|ამტონა ვერავითარ შემთხვევაში ვერ მოგვცემდა შეკუმშულ 

ამტნის ხევს, რამდენადაც პიროვნული სახელი ანტონი არც სალიტე- 

რატურო ქართულში და არც მის დიალექტებში არასოდეს იკუმშებო- 

და და არც ახლა განიცდის რაიმე ფონეტიკურ ცვლილებას. მაშასადა- 

მე, უნდა დავასკვნათ, რომ ტოპონიმი ამტნისხევი მომდინარეობს ის- 

ტორიული ამთენIამტენ- ფუძისაგან და არა პირის საკუთარი სახელი- 

საგან. 

ანაპლია ამ სახელწოდებით საქართველოში ორი პუნქტია 

ცნობილი: ერთი შავი ზღვის ნავსადგურია (მდებარეობს მდ.ენგურის 

შესართავთან), მეორე – ცნობილი ისტორიული სოფელია სამეგრელო- 

ში (ხუგდიდის რ.). ხალხური ტრაღიციული გადმოცემით ტოპონიმი 

ანაკლია (მეგრ. ანარკია) წარმოქმნილა იმ ავბედით დროს, როცა სა- 

მეგრელო და მთელი შავი ზღვისპირეთი თურქ დამპყრობლებს ჰქონიათ 

მოთარეშებული. ხალხში გავრცელებული გადმოცემის მიხედვით ერ- 

თხელ სამეგრელოს უამრავი მტერი დასცემია. წაუყვანიათ დიდძალი 

ტყვე, დაუტაცნიათ მთელი სიმდიდრე, ოქრო-ვერცხლი. ერთ-ერთ სო- 

ფელში თურქებს თურმე ერთი ქალიშვილი მოწონებიათ, მაგრამ გამწა- 

რებულ დედას ქალიშვილი არ დაუნებებია. მაშინ თურქებს დედისა- 

თვის პირმშო მკერდიდან ძალით აუგლეჯიათ და გაქცეულან. საბრალო 

დედას კივილი აუტეხია, ხალხს თურმე საშველად უხმობდა. ყვირილზე 

ვიღაცას უთქვამს· ანა რკიანს („დედა კივის“). მას შეგდეგ იმ სოფლი- 

სათვის, სადაც ასეთი შემზარავი ამბავი მომხდარა, ანარკიანს შეურ- 

ქმევიათ, რომელიც თანდათანობით ანაკლიად გადაკეთებულა. ეს ხალ- 

ხური ვერსია (დედა კივის – „ანა რკიანს") იმდენად პოპულარულია, 

რომ დღესაც კი იგი ბევრს სარწმუნოდ ეჩვენება. ამ მხრივ საინტერე- 

სოა რ.დვალიშვილის წერილი „ბედი ქართლისა“, რომელშიც ნათქვამია: 

„ბაკურის ციხესთან მოთარეშე არ იყო მოლეული, ანაკლიასთან დედა 

მიჰკიოდა გასაყიდად მკერდს მოგლეჯილ შვილს...“ჰ 

ხალხის ცხოველ მეხსიერებას შემორჩენია კიდევ ერთი საინტერე- 

  

0 საზ. „კომუნისტი“, 1)1983 წ. M9164, 
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სო გადმოცემა: „ყოფილან სამი ძმები. ცხოვრობენ სიამით, მარა (კოლე- 

ბის სიტყვაზე მოსვლიენ ჩხუბი და ამიზა გაშორებულან ერთიმეორეს. 

წასულარიენ საცხოვრებლად ზოგი-სით და ზოგი-სით. აი ადგილი მო- 

წონებიენ. დასახლებულა სულ უნცროსი ძმაი. ის ორი ძმა კიდო სხვა- 

გან არიენ. ცხოვრობენ საკუთრად. ერთხელ უმფროსს და შვათანას 

უთქმია, რო ნავხოთ ერთი, რას შობა აი უმცროსი ძამიეო. მიდიენ, მი- 

დიენ და კარ მიადგენ ზედ სამუშიელში? რაგა ხარ, რაგალი საცხოვრე- 

ბელია, როგორ მოეწყვეო? უმცროს ძმას უთხრობია, რომეო, ღვთის 

ბოძებული ადგილია, აფერი სიკეთე არ აკლიაო. დოუთქვამთ მას უკა- 

ნი არაკლია. აი სახელი თანდათან ანაკლიად გადაკეთებულა“, – მო- 

გეითხრობს გადმოცემა. 

ცნობილი ქართველი ბოეტის ტიციან ტაბიძის მიხედეით ანაკ- 

ლია წარმომდგარი ყოფილა ბერძნული ახალშენის „ჰერაკლეას“ სახე- 

ლისაგან.“ 
ჩვენი სახელოვანი ისტორიკოსი და გეოგრაფი ვახუმტი ბატონიშ- 

ვილი ანაკლიას ანაკრია ფორმით მოიხსენიებს: „ანაკრიას აღაშენეს 

ოსმალთა ციხე... აწცა უპყრავთ მათვე“. ვახუშტი იქვე შენიშნავს, ოს- 

მალებმა რუხის ციხე შემუსრეს და ამ ციხის ქვით „ანაკრია აღაშენეს 

უმტკიცესადო“. გახუშტის მიერ მოწოდებული ეს ცნობა (რუხის ძვე- 

ლი ციხის დანგრევა და მისივე ნაშალი ქვით ახალი ციხის აგება) შეიძ- 

ლება გადამწყვეტი აღმოჩნდეს ტოპონიმ ანაკლიის სწორად გააზრების 

თვალსაზრისით; რამდენადაც ანაკლია, ჩვენი ფიქრით, წარმომდგარი 

უნდა იყოს თურქ. |8იI0IC ფორმისაგან, რაც ქართულად ახალ ციხე- 

სიმაგრეს ნიშნავს: )1)მი! („ახალი“) და M2I6 („ციხე-სიმაგრე“). თავდაც- 

ვითი ნაგებობის სახელად თურქ. LVIIII26 („ახალი ციხე“) ყირიმშიც 

(ქერჩი) არის დადასტურებული“? 

ანანუშრ-ი ისტორიული სოფელია არაგვის ხეობაში (დუშეთის 

რ.). აქაა საქვეყნოდ განთქმული, გვიანფეოდალური ხანის საქართველოს 

  

რ“ ტ.ტაბიძე, თხზ,, ტ. 3, თბ., 1966, გვ. 120, 138. 
-ვახუშტი, აღწერა, 1941, გვ. 167-168. 
% იხ. მ, ფასმერი, რუსული ენის ეტიმოლოგიური ლექსიკონი, ტ. II, მოს- 

კოვი, 1986, გე. 20. 
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ბრწყინვალე არქიტექტურული ძეგლი, ანანურის ღვთისმშობლის მიძინე- 

ბის სახელობის ტაძარი (1689 წ.) მძლავრი თავდაცვითი და სხვა სამე- 

ურნეო-საყოფაცხოვრებო ნაგებობებითურთ. თავისი არაჩვეულებრივი 

გეოგრაფიული მდებარეობით, განუმეორებელი პეიზაჟით ანანური არა- 

ერთი ქართველი პოეტის შთაგონების წყაროდ ქცეულა. განსაკუთრებული 

სიყვარულით უმღერიან ანანურს არაგვის ხეობის მკვიდრი პოეტები: 

„გზას მივუყვები, განელდა სიცხე, 
შორს ანანურის გუმბათი მოჩანს... 

ტაძარი ხელში უჭირავს ციხეს, 

როგორც მეომარს – ქათქათა დროშა".” 
ან: „ეს ხიდიც მალე მიაღწევს ნაპირს... 

და ანანური დარჩება მხოლოდ . 

როგორც ფრაგმენტი ლამაზი ზღაპრის“. 

ანანური აღხევებული და დიდად გავლენიანი არაგვის ერისთავე- 

ბის რეზიდენცია იყო; იგი მნიშვნელოვან როლს თამაშობდა XVII- 

XVIII საუკუნეების საქართველოს პოლიტიკურ და სოციალურ-ეკონო- 

მიკურ ყოფა-ცხოვრებაში. ანანური მოწმეა გარეშე მტერთან არაერთი 

დიდი და. პატარა ბრძოლისა; მისი ციხე-გალავანი არაერთგზის მოურ- 

ღვევიათ, გადაუწვავთ და აუოხრებიათ მეზობელ ქსნის ზვიად ერისთა- 

ვებს.. ამ სისხლიანი ისტორიის გამოძახილია ის უამრავი ლეგენდა- 

გადმოცემები„ ადგილობრივ მოსახლეობას რომ შეუქმნია როგორც 

თვით სოფლის, ისე მისი ციხე-სიმაგრის შესახებ: 

„ერთხელ ანანურს თათრის ლაშქარი დასცემია. ქართველები 

ცოტანი ყოფილან და ციხეში ჩაკეტილან. თათრების ბელადს ალყა 

შემოურტყია, მშიერ-მწყურვალნი დიდხანს ვერ გასძლებენო. ამ ჩვენ სა- 

ქართველოში თითქმის ყველა ციხეს საიდუმლო გვირაბს ატანდნენ. ანა- 

ნურის ციხესაც ჰქონია გვირაბი (იმისი ნაშთი ახლაც არის დარჩენი- 

ლი), ჩადიოდნენ და თურმე სასმელ წყალს არაგვიდან ეზიდებოდნენ. 

ერთი კვირის მერე თარის ბელადს შეუთვლია, დაგვნებდით, უწყლოთ 

როდემდი უნდა ისხდეთო! ქართველებმა კიდევ ცოცხალ კალმახებს და- 

უწყეს ჰაერში ფრიალი, – გააგებინეს, წყალიც ბევრი გვაქვს და სა- 

  

7>თი ბ ექიშვილი, რასა სწერთ, მთვარის სხივებო?.. თბ., 1987, გვ. 7. 

ი უფ. ქავთარაძე, ლექსები: კრებ. „ზეკარი“, თბ., 1979, გვ. 91. 
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სმელ-საჭქჭმელიცაო. გაბრაზდა თურმე თათრის ბელადი, ისე გაბრაზდა, 

კბილებიდან ცეცხლსა ჰყრის. ბოლოს, რო ვეღარაფერი გააწყო, ჯილდო 

გამოუცხადებია, ვინც იმ წყლის საიდუმლოს გამიგებს, ოქრო-ვერ- 

ცხლით ავავსებო. მეორე დღესვე ბელადთან მისულა ერთი ქვრივი დე- 

დაკაცი, იმის ქმრისათვის მეფეს რაღაც დანაშაულობაზე თვალები დაუ- 

თხრევინებია, – „კაი კაცობა“ თუ რამე პქონდა ჩადენილი. ჰოდა ამ 

ქალს უთქომ, რო ანანურის ციხეში შეუპოვრის მხრიდან არის შემო- 

ყვანილი მილებიო. იმ მილებს თუ გადაუჭრით, ციხეც ჩაგბარდებათო. 

გაუთხრიათ შეუპოვრის გორა და ამოუყრიათ ორპირად ჩაწყობილი მი- 

ლი, – ერთში წყალი მოდენილა, მეორემი – რძე: კვირიკე რო არი 

მთაზე, იქ ირმები უწველიათ ქალებს და ირმის რძე მილით მოდენილა. 

ამოუყრიათ თათრებს მილები და მესამე დღეზე ციხეც დანებებულა. ეს 

ქალი, ვინც მტერს საიდუმლო ასწავლა, სოფლის ხიზანია, სახელად ანა 

რქმევია, გვარად – ნური ყოფილა. მისულა თათრის ბელადთან ჯილ- 

დოს მისაღებად. იმას კიდევ უბრძანებია ვეზირ-ნაზირებისათვის, მოა- 

ბით ცხენის ძუაზე და დააგლეჯინეთო. ქალი ბელადს ფეხებში ჩავარ- 

დნია, იმას კიდევ მოუშორებია: თავის ხალხს ვინც უღალატებს, სხვას 

რა ხეირს დააყრისო! მოუბმეინებია ეს ქალი ცხენის ძუაზე, მიუშვეს და 

ნაფლეთ-ნაფლეთ დააგლეჯინეს. იმ ადგილისათვის კი ქალის ლალატის 

გამოთ ანა ნური დაურქმევია ჩვენს ხალხსა“ (კოსტა გიორგის ძე 

როსტიაშვილი ს.ანანური). 

სოფლის სახელწოდების წარმოშობის თაობაზე ხალხში სხვაგვარი 

გადმოცემაც არსებობს: 

„ერთხელ ერეკლე მეფის დროს, ანანურს ლეკები დასცემიან. ცი- 

ხეში სდომნიათ შესვლა, მაგრამ ვერ შესულან. ღამე არყალის ხევზე 

დაბანაკებულან. იმ ღამით ქაისხევში ისეთი წვიმა მოსულა, რომ ადი- 

დებულ არყალას მთელი ეს ლეკობა არაგვის ქალაში გაუტანია. დიდძა- 

ლი ცხენი და ჯორი დაუხრჩვია, ხალხიც ბევრი უზარალებია. ვინც 

გადარჩა, თურმე იძახიანხი სანან ური გაგვიხდა ა ქ 

წამოსვლაო.?” იმის მერე სოფლისთვის ანანური დაურქმევიათ“. 

  

ლეგენდა ჩაწერა და გამოაქვეყნა ცნობილმა დიალექტოლოგმა 

გრ.იმნაიშ ვილმა, (იხ. მიი ქართლური დიალექტი (ტექსტები) თბ., 

1974, გვ. 143). 
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(გიორგი ზავრადაშვილი). ძნელი არ არის იმის მიხვედრა, რომ ეს ლე- 

გენდა-გადმოცემები, საინტერესო შინაარსის მიუხედავად, სინამდვილისა- 

გან შორს დგანან. ჯერ ერთი, ცნობილია, რომ ხალხი თავის სოფელს 

თუ ქალაქს მოღალატე პიროვნების სახელს არასოდეს არქმე>ვს, მეორე- 

ცაა და ღვარცოფს გადარჩენილი ლეკები ქართულად ვერ იტყოდნენ: 

„აქ მოსვლა სანანური გაგვიხდაო“. უფრო არსებითი ისაა, რომ ერეკ- 

ლე მეფემდე, როცა ეს ამბავი „მომხდარა“, სოფელს ანანური რამდენიმე 

საუკუნით ადრე უკვე რქმევია, ასე რომ ლეგენდა ლეგენდადვე რჩება 
და იგი სერიოზული მსჯელობისათვის არ გამოგვადგება. 

სულ პირველად კ.ქჰანი დაინტერესებულა ტობონიმ ანანურის 

წარმოშობი“ ისტორიით. მან სახელწოდება ანანური წარმართული 

ღვთაების ანანის სახელს დაუკავშირა. ალ.ხახანაშვილმა კ.ჰანის მოსაზ- 

რება უარყო. თავის მხრივ მკვლევარმა ტოპონიმი ანანური ანთროპო- 

ნიმული წარმოშობისად ჩათვალა და დაუშვა, რომ აქ ამოსავლად უნდა 

გვქონოდა ანნა, ანანია, სუფიქსი –ურ-ი კი საწარმოქმნო საშუალებაა 

და ისევე მიერთვის ფუძეს, როგორც ეს კურდღელაურ-, ოსიაურ-, 

ამბროლაურ-... სახელებში გვაქვსო.” აღნიშნული ვარაუდი სხვა ცნო- 

ბილი მკვლევრების მიერაც გაზიარებულია და აღიარებული.” 

მაშასადამე ანანური ნიშნავს: „ანანიას კუთვნილი ადგილი“; „მა- 

მული, რომელიც ანანიას გვარს სჭერია“. საყურადღებოა, რომ მთიუ- 

ლურ დიალექტში ანანეურ- ფორმაა გაგრცელებული, რაც ტოპონიმის 

ვიღაც პირისადმი კუთვნილებას გვიდასტურებს. 

ბრაბვე-0 მდინარე (მდინარეთა სისტემა) აღმოსავლეთ საქართვე- 

ლოს მთიანეთში. ამ ჰიდროსისტემას ქმნის ოთხი მდინარე, ოთხი არაგ- 

ვი: მთიულეთის (ანუ თეთრი) არაგვი, გუდამაყრის (ანუ შავი) არაგვი, 

ფშავის არაგვი და ხევსურეთის არაგვი.” პირველი ორი ერთიმეორეს 

მიერთვის დაბა ფასანაურთან. გუდამაყრის არაგვი მართლაც შავი შე- 

ფერილობისაა; თეთრ არაგვთან შეერთებისას იგი თავის სიშავეს კარგა 

  

ი ალ ხახანაშვილი, გეოგრაფიული სახელების ახსნა: „განათლება“, 

III წ. 1910. 

?7% ჭუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ , 1987, გვ. 421. 

72 ფუა საუკუნეებში მდ. თერგსაც არაგვი ეწოდებოდა. 
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მანძილზე მიიყოლებს. რაც შეეხება ფშავისა და ხევსურეთის არაგვებს, 

ისინი ფშავ-ხევსურეთის მიჯნაზე, ადგილ ორწყალთან ერთდებიან. სა- 

მხრეთისაკენ დაქანებული ეს მდინარეები უწინ ისტორიულ სოფელ ჟინ- 

ვალთან შეერთვგოდნენ ერთიმეორეს; მდინარეთა შეერთების ადგილს 

ხერთვისი ერქვა.” დღეისათვის მთელი ეს ხერთვისი და მისი მიმდებარე 

ტერიტორიები ჟინვალის წყალსაცავთ არის დაფარული, ამიტომ 

არაგვთა შეერთების ადგილი შეიცვალა: ფშავ-ხევსურეთის არაგვი 

წყალსაცავს თვალივის ბოლოებზე მიერთვის, მთიულეთ-გუდამაყრისა კი 

ანანურთან ამთავრებს თავის მუხლჩაუხრელ სრბოლას. 

პირველი ქართველი სწავლული, რომელმაც არაგვის შმინაარსის 

გარკვევა სცადა, ჩვენი სახელოვანი ისტორიკოსი და გეოგრაფი ვახუშ- 

ტი ბატონიშვილი იყო: „და ეწოდა სახელი ესე ამ მდინარეს თვითთავე, 

ვინათგან დის ჩქარად, მოჰგვის და იმღვრევის შავად: „ხედავ, არა 

გვის ეს წყალი ამ ხევთა!"”“ როგორც ვხედავთ, ვახუშტი ბატონიშვი- 

ლი მდინარის სახელწოდების ამოსავალს ობიექტის თვისებაში – სწრაფ 

დენასა და ხეობების დაგვგა-ჩამორეცხვაში – ხედავდა. მოგვიანებით ნი- 

კოლოზ ბარათაშვილმაც არაგვის სისწრაფეს, „არა გვიან“ სრბოლას 

მიაპყრო პირველ რიგში ყურადღება. სხვათა შორის ნ.ბარათაშვილის 

ეს პოეტური სიტყვათშეხამება – არაგვი|არაგვიანი – შემდგომი ხა- 

ნის ზოგმა მკვლევარმა ერთ-ერთ შესაძლო ვერსიად მიიჩნია. 

კჰანი ვახუშტისეულ თვალსაზრისს კარგად იცნობდა, მაგრამ, 

როგორც ჩანს, მას სარწმუნოდ არ თვლიდა, რაკი სხვაგვარ ახსნას 

გვთავაზობდა. მისი თქმით, საყურადღებო უნდა ყოფილიყო ზენდური 

არვატ- სიტყვა, რაც სწრაფად მსრბოლს („66MV0IMM") ნიშნავს. რუსმა 

  

LL მკვლევართა შორის სხვადასხვა თვალსაზრისია გაგრცელებული თეთრი და 

შავი არაგვის სახელდებისა და მათი შეერთების ადგილის განსაზღვრაში. 

ვახუშტი ბატონიშვილის მიხედვით თეთრი და შავი არაგვი ჟინვალთან 

მიერთვოდა ერთიმეორეს (იხ. მისი „აღწერა“... გვ. 9310). როგორც ვხედავთ, 

შავ არაგვს ვახუშტი ბატონიშვილი ფშავის (ფშავ-ხევსურეთის) არაგვს 

უწოდებდა, თეთრ არაგვს კი – მთიულეთ-გუდამაყრისას, ამ თვალსაზრისს 

ადგას ზოგიერთი თანამედროვე სპეციალისტხიც (ის დ.გოგოჭპჭური. 

„ფრხილად, ეროვნული გმირებია!" ჟურნ. „მნათობი“, M93 1990, გვ. 166). 

რვაზუშტი, აღწერა... ობ., 1941, გვ. 62.15. 
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ტოპონიმისტმა ვ.ნიკონოვმა ზენდური სიტყვის (არვატ) მოხმობას ხე- 

ლოვნური და ნაძალადევი უწოდა.” კჰანის სხვაგვარი ახსნით სახელ- 

წოდება არაგვი უნდა გავიგოთ, როგორც „მთის მდინარე“, რადგან 

ალანთა ენაზე მას ხოხ-დონ (ხოხ „მთა“, დონ „წყალი“, „მდინარე“) 

ეწოდებაო. სხვათა შორის ანალოგიური თვალსაზრისი ქართველ ისტო- 

რიკოსთა ერთ ნაწილსაც გამოუთქვამს. არსებობს მოსაზრება, რომლის 

მიხედვითაც არაგვი თურმე არამეული არ („მთა“) და ლათინური აკ- 

ვა|აგვა („მდინარე“) სიტყვათა შეერთების გზით გვქონია მიღებული.” 

ამ ვერსიის მიხედვითაც არაგვი (არ+აკვა) გაიაზრება როგორც „მთის 

წყალი“, „მთის მდინარე“. 

ივ.ჯავახიშვილმა პირველმა მიაქცია ყურადღება იმ ფაჭტს, რომ 

ჰიდრონიმ არაგვის ფუძისეული -რაგ-I-რგ- ელემენტი საერთოს ავლენ- 

და სახელწოდება თერგის ძირისეულ -რგ- ელემენტთან. ამ ფაქტმა დიდ 

მეცნიერს გამოათქმევინა ვარაუდი, რომლის მიხედვითაც არაგვი წყლის 

აღმნიშვნელი ზოგადი ტერმინი უნდა ყოფილიყო.” 

აღნიშნულ თვალსაზრისს ჩვენმი საკმაოდ ბევრი მიმდევარი 

ჰყავს.” 
უკანასკნელ ხანს ერთგვარ მოდად იქცა ჰიდრონიმ არაგვის ინ- 

დო-ევროპული წარმოშობის „წყლის დინების“, „სისველის“ „ნესტის“ და 

ა.შ. აღმნიშვნელ არ, ორ, ერ, რ ძირებთან ნათესაური მიმართების 

საკითხების კვლევა.” ჩვენ რომ ამ თვალსაზრისს გავყვეთ, მაშინ საერ- 

თო წარმომავლობისა აღმოგვაჩნდება არა მარტო არაგვი და სხვა ევ- 

როპულ, უნგრულ-ფინურ, ბალტიურ, ესპანურ....ენებში დადასტურებუ- 

  

75 ნიკონოვი ე.ა., 1966, გვ. 29. 

7 ჯ.ლომაშვილი, წერილები, თბ., 1975, გვ. )85, შ.გოგატი- 

შვილი, „რამდენი არაგვია?“ ჟურნ. „პიონერი“ IV98, 1983, გვ. 30. 

7-9 ვ.ჯავახიშვილი, საქართველოს. . ეთნოლოგიური პრობლემები, თბ., 

1950, გვ. 105. 

გ იხ თ. გონიაშვილი, ლექსიური შეხვედრები ჩაჩნურისა და 

ქართველურ ენებთან კრებ. იკე-ს მოამბე, ტ. V-VI, თბ., 1940, გვ. 622-623. 
79 ლ.ასათიანი, ქართული პიდრონიმებს რიონისა და არაგვის 

ეტიმოლოგიების შესახებ: კრებ. „კავკასიის ონომასტიკა“ (რუს. ენაზე), ორჯონ., 

1980, გვ. 96-98. 
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ლი რო|რა, არ-ელემენტიანი პიდრონიმები (რაინი, რონა, არნო, არა- 

გონი, არლანსა...), არამედ ინდოეთის, ირანის, აზიისა და აფრიკის, აგ- 

რეთვე, სხვა კონტინენტების არაერთი მდინარის სახელწოდება (რუდე- 

შური, ფარაპ-რუდი, სეფირუდი, თერგერუდი, ჩაირუდი...).“ ჰიდრონიმ- 

თა ამგვარი მეთოდით კვლევამ, საექვოა, ოდესმე დადებითი შედეგები 

მოგვცეს. ქართულმა ენათმეცნიერებამ კონკრეტული ენობრივი ფაქტე- 

ბის მსოფლიო პალეონტოლოგიური მეთოდებით კვლევა-ძიებაზე კარგა 

ხანია უარი თქვა და სრულიად სამართლიანადც. 

განა უფრო ბუნებრივი არ იქნებოდა, სახელწოდება არაგვის 

ახსნა ისევე ქართულ-ქართველური მასალის გამოყენებით გვეცადა? ეგებ 

მთლად უარსაყოფი არ ყოფილიყო ამ თვალსაზრისით “ძველისძველი 

ქართული რაგგვ- სიტყვის მოძიება? ა-რაგვ- (სა-რაგვ-?) „მდინარე, 

რომელშიც თევზს რაგვით ანუ ფიჩხულებით იჭერენ“? ამ მხრივ ერ- 

თობ საინტერესოდ გვეჩვენება ცნობილი პოეტის ტარიელ ჭან- 

ტურიას ინტუიტური მიგნება არაგვის ორაგვე და არგვეთ- სახე- 

ლებთან დაკავშირების თაობაზე." 
როგორც ვხედავთ, საკითხი ღიადვე რჩება. ეს იმიტომ, რომ 

დღემდე საბოლოოდ გარკვეულად ვერ ჩაითვლება ჰიდრონიმ არაგვის 

ენობრივი კუთვნილების საკითხი. სწორედ ამიტომ არ ხერხდება მისი 

ენათმეცნიერული ანალიზი – რა წარმოადგენს ძირს და რა – აფიქსს: 

არა-გვ-., ა-რაგ-ვ-, არ-აგვ-, ა-რა-გვ- მ? აუცილებელია დადგინდეს 

არაგვის სტრუქტურული სახე, რათა მეცნიერული შეფასება მიეცეს სა- 

ხელწოდების თითოეულ შემადგენელ ნაწილს. 

არადეთ-მ0მ სოფელია ცენტრალურ ქართლში. იგი გაშენებულია 

მდ.დვანისწყლის ხეობაში. გავრცელებული თქმულების მიხედვით არა- 

დეთი თურმე ამ მიდამოებში არაბების (არაბეთის) ლაშქრობასთან და 

  

ზი ახ. ვახტ.ითონიშვილი, არაგვი და არაგველები, თბ., 1989, გვ. 13- 

17. 

მ ტ ქანტურია, დინოზავრიდან დიზაინამდე, თბ., 1989, გვ. 534, 

ზ? ნ მარი, არაგვ- სახელში გვ ელემენტს მრავლობითი რიცხვის აღნიშვნის 

ფუნქციას აკისრებდა. იხ. მისი აღმოსავლეთ ევროპის ეთნო- და გლოტოგონია 

(რუს. ენაზე), გვ. 137. 
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მათ აქ დგომასთან ყოფილა დაკავშირებული.“ 

სხვაგვარი გადმოცემის მიხედვით არადეთი უკუთქმითი ბრძანები- 

თი ფორმისაგან ყოფილა წარმომდგარი („არ ადექი!“): „არადეთში ძვე- 

ლად ხშირად იმართებოდა ჭიდაობა ქართველებისა და თათრის ფალავ- 

ნებს შორის. ჩვენებს ერთი გათქმული მოქიდავე ჰყოლიათ, საღოლაშე- 

ნიდანა ყოფილა. იმის მომრევი მთელ იმ ფრონის ხევზე კაციშვილი არ 

დადიოდა. ეს საღოლაშნელი ბიჭი დასჭიდებია თათრის ფალავანს და 

მიწაზე ორივე ბეჭით ისე დაუხეთქებია, რომ თათრების სანაქებო ფა- 

ლავანი თურმე კარგა ხანს უგონოდ ეგდო წრეში. გახარებული ქართვე- 

ლები ხმამაღლა გაიძახოდნენ: „დაწექი და არ ადექი! დაწექი და არ 

ადექიო!“. აი, ამ არადექი-დან წამოსულა სოფლის სახელიც.“ 

ტოპონიმ არადეთში გამოყოფენ -ეთ- სუფიქსს, არად- ფუძის 

მნიშვნელობა კი ამჟამად ნათელი არ არისო, – წერს აკ.შანიძე.'? 

სოფელ არადეთის სახელწოდების სავარაუდო ახსნა მოგვცა ცნო- 

ბილმა ქართველმა არქეოლოგმა იულონ გაგოშიძემ, რომელმაც ტოპბო- 

ნიმის ასახსხელად ავესტური ღვთაების ანაჰიტას სახელი არდვი სურა 

მოიშველია.% ვარაუდი უთუოდ საყურადღებოა და საინტერესოც, 

ოღონდ არა გვგონია ტოპონიმი ისეთი სიძველისა იყოს, რომ მასში 

ამოსავლად ავესტური ღვთაების სახელი ვიგულვოთ. ტოპონიმები, ჩვეუ- 

ლებრივ, ხალხის მეტყველებაში არსებულ, აქტიური ხმარების სიტყვა- 

თაგან იწარმოებიან და არა უცხოენოვანი ფორმებისაგან; რომელთა 

მნიშვნელობაც ხალხმა ხშირად არც იცის. მეორეცაა და არდვი, არ- 

დვისურა-საგან სრულხმოვნიანი არად- ძირის მიღება ფონეტიკურად 

საკმაო სირთულეებს აწყდება. ალბათ, უფრო მოსალოდნელი იყო პი- 

რუკუ პროცესი: არად – არდ. (ფუძის მომდევნო -ეთ სუფიქსის გა- 

  

3 ეხ ს.მაკალათია, ფრონის ხეობა, თბ., 1963. 
ზ4 დ.ლომიტა შვილი, არადეთი: მასალები საქართველოს სოფლების 

ისტორიისათვის, ნაკვ. 1, თსუ გამომც., თბ., 1982, გვ. 10. 
ბზ ა შაზიძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები, თბ., 1973, §17), 

გვ. 138. 

% ე გაგო შიძე, „დედოფლის მინდვრის გათხრების ანგარიში, 1976-77 დ 

არქეოლოგიური ექსპედიციები V, თბ., 1977, გე. 75; (აქ აღმოჩენილია 

ქალღმერთ არდვის ქანდაკება). 
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ვლენის გზით). მხედველობაშია მისაღები ის ფაქტი, რომ მეზობლად 

მდებარე თეთრი წყაროს რაიონში დასტურდება სოფელი არდის-უბან-ი, 

რომელიც XVII ს.ქართულ ეკონომიკურ საბუთებში წარმოდგენილი ყო- 

ფილა როგორც არდასუბანი.” ვფიქრობთ, როგორც ერთი, ისე მეორე 

სოფლის სახელწოდებისათვის ამოსავალი უნდა იყოს ანთროპონიმი – 

ადამიანის გვარსახელური ერთეული, რაზედაც, სხვათა შორის, ნათლად 

მეტყველებს -ეთ სუფიქსიც და საზღვრული უბან-სიტყვაც, რომელიც 
ძირითადად გვარებისაგან მომდინარე ტოპონიმებთან გვხვდება (მდრ. 

ბარდუბან-ი „ბარდაველიძეების უბანი“, ჯიქთუბან-ი, „ჯიქიების უბანი“, 

ლეჟუბან-ი „ლეჟავების უბანი“ და სხე. მრ.). მოსალოდნელია სხვა შე- 

საძლებლობაც: არდისუბანი – „სოფელი, სადაც მრავლად ხარობს 

მეცნ. არდი (იგივე ვარდკაქკაკპა). 

ბარანის-მ იქ, სადაც არაგვის ხეობის ვიწროები იწყება, საქარ- 

თველოს სამხედრო გზიდან ხელმარცხნივ, მაღალ მთაზე თეთრად შეფე- 

ნილი სოფელი მოჩანს. ეს არანისია, მთელ საარაგვოზე ერთ-ერთი ულა- 

მაზესი დასახლებული პუნქტი. 

ვინ მოთვლის, რამდენი თქმულება თუ გადმოცემა არსებობს 

ხალხში არანისის წარმოშობის შესახებ, ზოგი ამ სახელწოდებაში სოფ- 

ლის სიკეთით სავსე ბუნებას ხედავს: წლის უმეტეს დროს აქ მზეა, და- 

რია და არა ნისლი-ო! ზოგიც მის წარმოშობას მეფე-ლეგენდა თამა- 

რის ოდესღაც აქ მობრძანების ამბავს უკავშირებს: 

„ამოსულა ერთხელ არაგვის ხეობაში თამარ დედოფალი. შორი- 

დანვე შეუნიშნავს ერთი ლამაზი მთა, რომელიც მაშინ დაუსახლებელი 

ყოფილა და ამალისათვის უკითხავს: 

– ვისია ეს ადგილიო? 

– არავისიო, – მიუგეს თურმე მხლებლებმა. მერე, როცა აქ 

სოფელი გაშენებულა, არავისი დაურქმევიათ. არავისი თანდათან არა- 

ნისად გადაკეთებულა“ (ნათელა ფიცხელაური, დ.ჟინვალი). ისიც ცნო- 

ბილია, რომ 'არანისის ეტიმოლოგიით თვით კვაჟა-ფშაველაც ყოფილა 

  

7 6 ბგ ერძენიშვილი, დოკუმენტები საქართველოს სოციალური 

ისტორიიდან, ტ. I, თბ., :940, გვ. 63, ნ.თუშიშვილი, ბოგვისხევის 

ადრეანტიკური ხანის სამაროვანი: „მაცნე“ M%3, 1970, გვ. 127, სქ. 
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დაინტერესებული. დიდი პოეტი ფიქრობდა, არანისი მდინარე არაგვის 

სახელთან ამჟღავნებს კავშირს და ამიტომაც მას თავდაპირველად არა- 

ნისი კი არა, არაგვისი უნდა რქმეოდაო. 

ამ უკანასკნელ წლებში გამოითქვა კიდევ ერთი თვალსაზრისი, 

რომლის მიხედვითაც ტოპონიმი არანისი არამეული და ქართული სი- 

ტყვებისაგან ყოფილა შედგენილი; არამეული არ „მთა“ და ქართ. 

ანი(ანის-იი „კარი“ (ანისის ეს მნიშენელობა ძველ დარიალანისში 

გვაქვს შემონახულიო).? 
აღნიშნული ვარაუდის გაზიარება, ალბათ, შეუძლებელია... სულ 

რომ არაფერი, ქართულ ტოპონიმიაში არ მოიძებნება ისეთი გეოგრა- 

ფიული სახელი, რომელიც არამეული და ქართული სიტყვების შეერთე- 

ბით იყოს მიღებული. მეორეცაა და ან-ი თუ ანის-ი აქ არაფერ შუაა, 

რადგან არანისში ფუძედ არან- გამოიყოფა, -ის- კი ცენტრალური 

ქართლისათვის ესოდენ ნიშანდობლივი გეოგრაფიული ელემენტია (შდრ. 

ტფილ-ის-ი, ბოლნ-ის-ი, მანგლ-ის-ი, დმან-ის-ი, ხერთვ-ის-ი, ხც-ის-ი, რუ- 

ის-ი, ურბნ-ის-ი, ვეძ-ის-ი...) მაშასადამე, სწორია არან-ის-ი და არა არ- 

ანის-ი. 

სპეციალური ლიტერატურიდან ცნობილია, რომ არანის” XVIII 

საუკუნის” II ნახევრიდან მოკიდებული ზანდუკლიანთკარს უწოდებ- 

დნენ, იქვე ჩამომდინარე პატარა ხევს კი – ზანდუკლის-ხევს ,„? მაგ- 

რამ არანისი ზანდუკლიანთკარზე უწინარესი სახელია, რამდენადაც ტო- 

პონიმი არანისი ქართულ საისტორიო წყაროებში ბევრად უფრო ადრე 

დასტურდება, ვიდრე მთიულეთის სოფელ ზანდუკიდან მცხოვრებთა ერ- 

თი ნაწილი აქ ჩამოსახლდებოდა და გვაროვნულ წედწოდებას „ზანდუ- 

კელს“ მიიღებდა. 

დასასრულ მკითხველს გვინდა გავუზიაროთ ზოგიერთი კერძო 

მოსაზრება არანისის წარმოშობის თაობაზე. ვფიქრობთ, საამისოდ ორი 

გზა უნდა არსებობდეს. 

ა) ძველ ქართულში კარგად იყო ცნობილი სიტყვა არანი, რომე- 

ლიც ირმისნაირ გარეულ ცხოველთა ნაშიერის აღსანიშნავად გვხვდებო- 

და. გამოჩენილი ქართველი ლექსიკოგრაფი ნიკო ჩუბინაშვილი სიტყვა 

  

% ჯ.ლომაშვილი, წერილები, თბ., 1975, გვ. 186. 

მ აავ.დონდ ფა, 1925, გვ. 90. 
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ნუკრს ასე განმარტავს: შვილი ირემთა, ნიამორთა, არანთა, არჩვთა, 

ქურციკთა, შველთა, და მისთანათა, M/მMC9CMნ, 006MMM 16IM680X” თუ 
დავუშვებთ, რომ ტოპონიმისათვის ამოსავალია ზემოხსენებული სიტყვა 

არანი, მაშენ არანისი უნდა ნიშნავდეს: „ადგილი, სადაც მრავლად ბი- 

ნადრობს არანთა ჯოგი“, „საარნე ადგილები“. : 

ბ) ქართული ენის ინგილოურ დიალექტს ასევე დაუცავს სიტყვა 

არანი, რომელიც ცხელ ადგილს, ცხელ ქარს, ხვატიან ადგილს, ეწოდე- 

ბა: არანი ქარ - ქარი, მოდენილი ცხელი ადგილებიდან; დასავლეთი- 

დან ქრის, მას მოჰყვება წვიმა: „არანი ქარზე წუმაი მოდისყე“.” 

ამის მიხედვით ხომ არ შეიძლებოდა გვეფიქრა, რომ ტოპონიმი 

არან-ის-ი ენაში ერთგვარი სინოპტიკური ტერმინის მნიშვნელობით 

გამოიყენებოდა: თუ ღრუბელი ამ სოფლის მხრიდან წამოვიდოდა, ეს 

წვიმის (ავდრის) მაუწყებელი ნიშანი იყო. 

სარწმუნოობის თ·:ალსაზრისით უპირატესობა ალბათ პირველ ვა- 

რაუდს უნდა მივაკუთვნოთ. 

არასვეთ-0 სოფელია მთიულეთში (დუშეთის რ.). გაშენებუ- 

ლია მდ. არაგვის მარჯვ.სანაპიროზე, საქართველოს სამხედრო გზის სი- 

ახლოვეს. ადგილობრივ მოსახლეობას ცოცხლად შემოუნახავს სოფლის 

სახელწოდების წარმოშობის ირგვლივ არსებული რამდენიმე გადმოცემა. 

ერთი ვერსიის მიხედვით არახვეთი კითხვით შინაარსს შეიცავს: არ ახ- 

გედი? 
„ლეკიანობის დროს თურმე ბევრ სოფელს არბევდენ. ეს სოფელი 

მაგარი ყოფილა. ყველგან მიდენილან და აქ – ვერა. შეხვედრია ვიღა- 

ცა ლეკებს და უკითხია: ' 

– იქ არ ახვედითო? ამაზე დაერქვა არახვეთი“.”? 

ანალოგიური ვერსია ჩაუწერია ცნობილ ენათმეცნიერს ლია კაი- 

შაურს: „ხადის ხევი შორად არის, მაგრამ მაინც დაუძახეს: „არ ახვე- 

დო' აქედანაა არახვეთი. მასვე ჩაუწერია გადმოცემა, რომლის მიხედ- 

ვითაც არახვეთისათვის ამოსავალი თითქოს არაგვეთი ყოფილიყოს: 

  

96 ჩ უბინაშვილი, ქართული ლექსიკონი, თბ., 1961, გვ. 321, 

შნ როს ტიაშვილი, ინგილოური ლექსიკონი, თბ, 1978. 

თ გ-.ხორნაული, მთები და სახელები, თბ., 1983, გვ. 143.



„დაჰქვივნეს არაგვეთი, არაგვი რო ჩამოუდიოდა აქეთა მხარეს“. საინ- 

ტერესოა, რომ არაგვეთი არახვეთის ნაცვლად ზოგიერთ ძველ წყარო- 

შიც კი იჩენდა თავს. ასეა ეს სოფელი მოხსენიებული, მაგალითად, სა- 

ქართველოს მთავარმართებლის ციციშვილის მთიულებისათვის გაგზავ- 

ნილ უწყებაში, ანანურს შეკრების თაობაზე. როგორც ჩანს, თავადი 

ციციშვილიც არაგვეთს სწორ ფორმად მიიჩნევდა.“ 

სხვაგვარი გადმოცემით ამ სოფელში ძველად უცხოვრია ერთ 

ამანათად”” მოსულ არზოტელ კაცს. როცა მას სადაურობას ჰკითხავ- 

დნენ, ეტყოდა „არახოტიდანა ვარო“. ეს არახოტი თანდათან არახგე- 

ტად გადაკეთებულა, ბოლოს კი სულაც არახვეთი გამხდარა. (ვანო 

ჩიტაური, ს.ქართალი).. 

ძნელი სათქმელია, ამათგან რომელი ვერსიაა სინამდვილესთან ახ: 

ლოს, ან შეიძლება კი რომელიმე მათგანი ანგარიშგასაწევ ვარაუდად 

ჩაითვალოს? თუ ამ გადმოცემათაგან რომელიმეს მაინც მივცემდით 

უპირატესობას, მაშინ ჩვენ ყველაზე სარწმუნოდ არხოტიდან ამანათად 

გადმოსვლის ვერსია უნდა ჩაგვეთვალა, რადგან ხევსურთა მიგრაციის 

შემთხვევები მთიულეთსა და გუდამაყარში რეალურ ფაქტად არის მი- 

ჩნეული. 

არბჭეთ-0, არბგეთა სოფლებია იმერეთში, საჩხერისა (2) და 

ზესტაფონის რაიონებში. ძველი ქართული საისტორიო წყაროების მი- 

ხედვით არგვეთი მთელი კუთხის, „ქვეყნის“ სახელი ყოფილა. მოვუსმი- 

ნოთ დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსს: „და დღესა ივანობისასა ასის- 

ფორნი და კლარჯეთი ზღვის პირამდის, შავშეთი, აჭარა, სამცხე, ქარ- 

თლი, არგუეთი, სამოქალაქო და ჭყონდიდი აღივსო თურქითა, მოისრა 

და ტყუე იქმნა ამათ ქუეყანათა მკუდრი ყოველი... და ესე იყო პირვე- 

  

3 ლ.კაიშაური, მთიულური ტექსტები, თბ., 1978, გვ. 107. 

რი ალ ფრონელი, მთიულეთი, |804, ტიფლისი, 1896, გვ. 318. 
95 როცა თემი რაღაც მიზეზით კაცს მოიკვეთდა, იგი საცხოვრებლად სხვა 

მეზობელ თემში მიდიოდა. ამანათობის ადათ-წესის მიხედვით მოკვეთილ პირს 

ახალი თემი სამოსახლოს გამოუყოფდა, საქონლით დაეხმარებოდა. ხშირად 

ამანათი სამუდამოდ რჩებოდა ახალ ადგილას და თავის ძველ თემს აღარ 

უბრუნდებოდა. 
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ლი დიდი თურქობა « 9% 

ლეონტი მროველის (XI ს.) სიტყვითაც არგვეთის ქვეყანა ლიხის 

მთებიდან რიონის ნაპირებამდე ყოფილა გადაჭიმული. არგვეთი, ვახუშ- 

ტის მიხედვით, „ქვეყანაა“, რომელიც მთელ იმერეთის ვაკესა და ზემო 

იმერეთის დიდ ნაწილს მოიცავდა. ვახუშტი ბატონიშვილს არგვეთის 

აღწერილობისა და საზღვრების დადგენის გარდა, ტოპონიმის ეტიმო- 

ლოგიური გარკვევაც უცდია. მკვლევარი არგვეთს რატომღაც ზმნურ 

„დარგვას“ უკავშირებდა: „ხოლო რაჭის სამჯვრით არს მთას იქით არგ- 

გეთი ანუ მარგვეთი, რომელი იწოდა ქეეყნის ნაყოფიერებისაგან და 

მრგველობისა მუშაკობისათჯს...” 

ტოპონიმ არგვეთის გარკვევა სცადა კონსტ.ჰანმაც, თუმცა ასევე 

წარუმატებლად. იგი არგვეთ-ში ქართ. რგებას, სარგებლიანობას, აგ- 

რეთვე დარგვას (თესვას) გულისხმობდა.” 

(დარგვა), ჩანს, იგი ვახუშტი ბატონიშვილისაგან სესხულობდა. 

ამ ბოლო თვალსაზრისს 

განსხვავებული თვალსაზრისს გამოთქვამდა მ.ჯანაშვილი. მისი ვა- 

რაუდით არგვეთის წარმოშობა დაკავშირებული უნდა ყოფილიყო სვა- 

ნურ არგ-სიტყვასთან, რაც თურმე სახლს ნიშნავს. ამ მოსაზრების მი- 

ხედვით მარგვეთ-ი მიჩნეულ იქნა სვანური წარმოშობის სახელად. იგი 

უნდა გაგვეგო როგორც „მეურნე ხალხის ქვეჟანა“.” 

გაცილებით უფრო მოულოდნელი იყო ს.კაკაბაძის მოსაზრება, 

რომლის მიხედვითაც მარგვეთი, იგივე არგვეთი, თურმე სატომო 

მარგ- სახელისაგნ მომდინარეობდა მარგები ძვ.წელთაღრიცხვის 

VI ს-ში შავი ზღვის სამხრეთ-აღმოსავლეთ პროვინციებში სახლობდნენ, 

შემდგომ მათ ჩრდილოეთისკენ გადმოიწიეს და ლიხის მთების სიახლო- 

ვეს სადღაც დასახლდნენო. მარგების ტომთა ეს მიგრაცია, – დასძენს 

ავტორი, – გეოგრაფიულ სახელ მარგვეთში არის ასახულიო,9 

  

% ქართლის ცხოვრება I, თბ., 1955, გვ. 319-320. 

7 ვახუშტი, აღწერა, გვ. 162. 

% CM0MIIC 40, 1909. 
978 ჯანაშვილი, CM0MIIIC, სხIი. 27. 1MIC1., 1909, გვ. 127. 

I0I ს კაკაბაძე, ქართული სახელმწიფოებრიობის გენეზისის საკითხები: 

საისტორიო მოამბე I) ტფილისი, 1924, გვ. 66; ი.სიხარულიძე, 

სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიკა II, ბათუმი, 1959, გვ. 22. 
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ამ თვალსაზრისის გაზიარება, ვფიქრობთ, არ შეიძლება, რამდე- 

ნადაც მასში საქმის რეალური ვითარება არ არის ჯეროვნად გათვალის- 

წინებული. მთავარი დაბრკოლება ისაა, რომ მარგვეთის ამოსავალი, 

თავდაპირველი სახეა არგვ-ეთ-ი, ამიტომ, ბუნებრივია, მის ასახსნელად 

მარგ-ეთნონიმი არ გამოგვადგება. იგივე სატომო სახელი ვერც მარ- 

გვეთს აგვახსნევინებს, რადგან ამ ფორმაში თავკიდური მ-ანი ადამია- 

ნის სადაურობის (სამწყსოს მფლობელობა-კუთვნილების) მიმანიშნებელი 

პრეფიქსა (შდრ. მ-როველი „რუისს ეკლესიის წინამძღოლი“, 

მ-აწყვერელ-ი „აწყურის საეპისკოპოსო ცენტრის წინამძღოლი; მ-ეგრ- 

ელ-ი „ეგრისელი, ეგრისის მკვიდრი“, მ-აჩაბ-ელ-ი „აჩაბეთის მფლობე- 

ლი“ და სხვ.). 

ამჟამად ქართველ სპეციალისტთა ერთი ნაწილი მხარს უჭერს 

თვალსაზრისს, თითქოს არგვეთ-ი ((მარგვეთი) იგივე იყოს, რაც სა- 

მეგრელო. უფრო ზუსტად რომ ვთქვათ, არგვეთ-ის არგვ- ძირს უკავ- 

შირებენ ეთნონიმ მ–არგ–ალ-ის არგ– ძირს,“ მაგრამ გასათვალისწინებე- 

ლია ის გარემოება, რომ შესადარებელი ძირები სხვადასხვაგვარი 

წარმოშობისანი არიან ეთნონიმიიყდ მარგალ-ი ამოსავალი ფორმის 

მ-ეგრ-ელ-ის ფონეტიკური ვარიანტია; ასე რომ, თუ საქმე შედარებაზე 

მიდგებოდა, არგვ- ძირი -ეგრ- ძირისათვის უნდა შეგვედარებინა, რაც, 

რა თქმა უნდა, მეთოდოლოგიურად გაუმართლებელია. ჩვენი ღრმა 

რწმენით არგვ-ეთ-ი არ შეიძლება ეთნონიმ მეგრელ-თან დავაკავში- 

როთ, რადგან ისინი, როგორც ზემოთ ვთქვით, სხვადასხვა შინაარსისა 

და სხვადასხვაგვარი წარმოშობისანი არიან. მეგრელ-ი რომ ამოსავალში 

მდ. ეგრისს უკავშირდება (მ-ეგრის-ელ–ი – მ-ეგრ-ელ-ი) დღესავით 

ნათელია; ამ საკითხში სხვაგვარი ინტერპრეტაცია წარმოუდგენელიც კი 

არის. სამაგიეროდ ჭირს არგვ-ძირის წარმომავლობის გარკვევა მისი სა- 

კმაო ბუნდოვანობის გამო. 

შემთხვევითი არ არის, რომ აკ.შანიძე არგვ- ფუძეს გაურკვევე- 

ლი შინაარსის ერთეულად თვლის. მისი მნიშვნელობა „ამჟამად ნათელი 

  

/) % ვგუმბუ რიძე, „დედაენა ქართული“, თბ., 1987, გვ. 422. 

I ეს თვალსაზრისი საუკუნეზე მეტი ხნის წინათ, 1840-იან წლებში, გამოთქვა 

პლატონ იოსელიანმა. 
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არ არისო, –- წერდა მკვლევარი. 

ხომ არ შეიძლებოდა დაგვეშვა ტოპონიმ არგვეთის ზანურენოვა- 

ნი (მეგრული) წარმოშობა? თუ გავითვალისწინებთ იმ გარემოებას, რომ 

ადრინდელი და შუასაუკუნეების ეპოქის „აფხაზეთში“, ანუ ლიხს იქით 

მდებარე ქეეყნებში, წამყვანი ადგილი ზანურს ეკავა, მაშინ თავისთავად 

ჩნდება ვარაუდი არგვეთის მეგრულ ენასთან შესაძლო კავშირის თაობა- 

ზე. კერძოდ, ხომ არ უნდა ვიფიქროთ, რომ დღევანდელი არგვეთ-ი 

მეგრ. ო-რაგვ-ე სიტყვისაგან გვქონდეს მიღებული? ო-რაგვ-ე ქართუ- 

ლად სა-რაგვ-ე ადგილს ნიშნავს; „გარეულ წვრილფეხა ნადირზე და 

ფრინველზე რაგვით სანადირო ადგილები“. შემდგომ, როცა ო-რაგვ-ე 

ფორმას ქართული -ეთ სუფიქსი დართვია, ზანური ო- პრეფიქსი ა 

ხმოვნად ქცეულა (საფიქრებელია ფუძისეული ა ხმოვნის ფონეტიკური 

ზემოქმედების გამო). ამასთან ერთად -–ეთ სუფიქსის დართვას თვითონ 

მაასიმილირებელი ა ხმოენის რედუქცია გამოუწვევია და საბოლოოდ 

ა-რგვ-ეთ-ი მიგვიღია. ტოპონიმს, მაშასადამე, ცვლა-განვითარების ასე- 

თი გზა გაუვლია: ო-რაგვ-ე –'ო-რაგვ-ეთ-ი –"ა-რაგვ-ეთ-ი –."არგვ- 

ეთ-ი. საინტერესო ისაა, რომ გურიაში (ლანჩხუთის რ.) დღესაც დას- 

ტურდება სოფელი ორაგვე, რომელიც ჩვენ ორაგვეთ-|არგვეთ- ტო- 

პონიმის ამოსავალ ფორმად გეესახება. (ორაგვეთ-სახელწოდებისაგან მო- 

მდინარეობს ცნობილი გვარი ორაგველიძე – თორაგვ-ელ-ის-ძე). 

ფრიად საგულისხმოა ჩანს მეგრული ენის სხვა მონაცემებიც. მე- 

გრულში, კერძოდ, გვაქვს სიტყვა არგვან-ი „ჭური“, „ქვევრი“, ს.მარან- 

ში (აბაშის რ.) სიტყვა არგვანი ტოპონიმადაც ქცეულა.“ ამდენად, სა- 

ფიქრებელი ხომ არ არის ისტორიული არგვეთის სიტყვა არგვან-თან 

რაიმე კავშირი? ხომ არ ნიშნავს არგვეთი „კუთხეს, ქვეყანას, რომელიც 

მეთუნეობით (თიხის ნაწარმის დამზადებით) იყო ცნობილი?“ ამგვარი 

ვარაუდების („სარაგვე ადგილები“, „რაგვით სანადირო ადგილები“, ან: 

„ქვეყანა, სადაც არგვებს, არგვანებს ანუ ჭურებს ამზადებდნენ“) დაშვე- 

ბა, ვფიქრობთ, უფრო სარწმუნოდ უნდა გამოიყურებოდეს, ვიდრე არ- 

  

(ა ა შანიძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები 1, 1973, § 171, 
გე. 138. 

MM იხ გ.ელიავა, აბაშისა და გეგეჭჰკორის რაიონების ტოპონიმიკა, თბ., 

1977, გვ. 4L. 
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გვეთის ეთნონიმ მეგრელთან გაიგივება. 

შემდგომი კვლევა-ძიება ამ მიმართულებით, ალბათ, საბოლოოდ 

გაგვარკვევინეს ტოპონიმ არგვეთის წარმოშობის ისტორიას, მის ნა- 

მდვილ შინაარსს. 

არმა%ზ-0 მთა და ხეობა ქ.მცხეთის შემოგარენში, მის სამხრეთ- 

დასავლეთით, მდ.მტკვრის მარჯვენა ნაპირზე. აქ გაშენებული უძველესი 

ციხე-ქალაქი არმაზი მცხეთის დაარსებამდე იბერიის სამეფოს პოლიტი- 

კურ ცენტრს წარმოადგენდა. ამას ისიც ადასტურებს, რომ ცნობილი 

ბერძენი გეოგრაფის სტრაბონის (I ს. ძვ.წ.ა.) ივერიის აღწერაში მოხსე- 

ნიებულია არმა%ზ-ციხე, მცხეთა კი არსად ჩანს. მეცნიერები ფიქრობენ, 

არმაზი უძველესი ტოპონიმის – ქართლის – გვიანდელი სახელი უნ- 

და იყოსო: მართლაც ადრეულ ხანებში, არმაზის შექმნამდე, მცხეთის 

მახლობლად მდებარე მთას (და, ალბათ, თვით ქალაქ მცხეთასაც) ქარ- 

თლი ერქვა. 

სპეციალისტთა ერთი ნაწილი სახელწოდება არმაზს ქართულში 

ხეთურ-ლუჟვიური სამყაროდან შემოსულად თვლის, თუმცა ჩვენში ცნო- 

ბილია სხვაგვარი, უფრო გავრცელებული და სარწმუნოდ მიჩნეული 

თვალსაზრისი, რომლის მიხედვითაც არმაზი დაკავშირებული ყოფილა 

სპარსულ ღვთაება ორმაზდის, ორმუზდის ანუ აჰურამაზდას კულტ- 

თან (პლ.იოსელიანი, გ.ახვლედიანი, ლ.მელიქსეთბეგი, ვ.აბაევი...). 

ივ.ჯავახიშვილი, როგორც ცნობილია, ამ უკანასკნელ ვარაუდს 

საეჭვოდ თვლიდა. „არავითარი ცნობა არა გვაქვს, არც წერილობითი 

და არც ხალხური, – წერდა იგი, – რომ არმაზი ქართველებს ღვთაე- 

ბად ან ძლიერ გმირად მიაჩნდათო“,? თავის მხრივ დიდი მეცნიერი არ- 

მაზს ქალდეს მეფეთა შორის მიღებულ და გაგრცელებულ საკუთარი 

სახელის „არამე“-ს ნაშთთან აკავშირებდა. 

ნ. მარი ტოპონიმ არმაზს (არმაზ-ციხეს), ზემოხსენებულ თვალსაზ- 

რისებისაგან განსხვავებით, ქართული ენის ფაქტად აღიარებდა და მას 

წ-არმართ-|წ-არმათ- სიტყვასთან უძებნიდა საერთოს.” მაშასადამე, 

  

11 „ გ.ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, თბ., 1960, გვ. 109. 
I) 4 

იქვე, გვ- 109. 

07 6 მარი, რჩეული თხზულებანი, ტ. III, გვ. 251, (რუს. ენაზე). 
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ნ.მარი სარწმუნოდ არ თგლიდა და არც იზიარებდა არმაზის როგორც 

არმა, ისე აჰურამაზდა სახელებისაგან მომდინარგობას. თუმცა ვფიქ- 

რობთ, არც ნ.მარისეული ვარაუდი გამოიყურება დამაჯერებლად. მისი 

გაზიარება არ შეიძლება თუნდაც იმიტომ, რომ წარმართ – სიტყვაში 

წ თანხმოვნის გაქრობას არავითარი ახსნა არ ეძებნება. საექვოა, აგ- 

რეთვე, სიტყვის ბოლოში -რთ (წ-არმა-რთ) ელემენტის ადგილზე -% 

თანხმოვნის (არმა-ზ) გაჩენაც. 

არმაზის შინაარსის გარკვევით ჩვენი წინაპრები ჯერ კიდევ შუა 

საუკუნეებში დაინტერესებულან. მემატიანე ლეონტი მროველი არმაზს 

სპარსულ სიტყვად თვლიდა და მასთან აიგივებდა მეფე ფარნავაზის 

საკუთარ სახელს: „და ამანვე ფარნავაზ შექმნა კერპი დიდი სახელსა 

ზედა თჯუსსა, ესე არს არმაზი, რამეთუ ფარნავაზს სპარსულად არმაზ 

ერქუა“ ,.% იქვე მემატიანე არმაზის მთის სახელდების ისტორიასაც 

გვთავაზობდა: „ფარნავაზ.. ამართა კერპი იგი არმაზი თავსა ზედა 

ქართლისასა და მიერითგან ეწოდა არმაზი კერპისა მისთვს“.” 

არმაზი, ჩვენი ფიქრითაც ირანულ ენობრივ სამყაროსთან ჩანს 

დაკავშირებული, ოღონდ ის არც თეონიმი აჰურამაზდა (,ნათელი“, 

„მოელვარე“) უნდა იყოს და არც ანთროპონიმი (ფარნავაზ-ი); იგი ჩვე- 

ულებრივი ირანული კომპოზიტი ჩანს, რომელიც არ- და მეზ|)|მაზ სი- 

ტყვებს შეიცავს: არ „მთა“, მაზIმეზ „დიდი“. მაშასადამე, საფიქრებე- 

ლია, არმაზი ქართულად ნიშნავს: „მთადიდი, მთაბრწყინვალე, მთა- 

აღმატებული“. 

ინტერესს არ უნდა იყოს მოკლებული ის ფაქტი, რომ მეზობელ 

სომხეთში ერთ-ერთ მაღალ მთას (3399 მ.) ჩვენებური არმაზის მონათე- 

სავე სახელი არამაზდი რქმევია. იგი სომხურში, როგორც ჩანს, ქარ- 

თულის დარად, სპარსულიდან შესულა, ოღონდ ეგაა, ქართულში, ჩვენი 

  

108 ქართლის ცხოვრება I, თბ., 1955, გვ. 25,11. 
109 

იქვე. 
სი მეზIმაზ სიტყვათა განმარტება იხ. ვ.აბაევის ცნობილ ნაშრომში: „ოსური 

ენის ისტორიულ-ეტიმოლოგიური ლექსიკონი, ტ. I მ.-ლ., 1958, გვ. 26 (რუს. 

ენაზე). 

" ლ მარუაშვილი, კავკასიის ფიზიკური გეოგრაფია, II, თბ., 1981, 

გვ. 21. 
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ენის კანონზომიერების მიხედვით, მას ცვლილება განუცდია: ფუძეში 

რს მომდევნოდ ა ხმოვანი ჩავარდნილა და სიტყვის ბოლოკიდურა 

დ თანხმოვანი მოჰკვეცია (არამაზდ – არმაზ-)ს ორივე ეს შემთხვევა 

ქართულისათვის ნიშანდობლივია. ისიც საგულისხმოა, რომ თვით სპარ- 

სულ ტოპონიმიაში ლამის გაბატონებული მდგომარეობა ეკავა და ახ- 

ლაც უკავია სახელთა პოსტპოზიციურ ანუ შებრუნებული რიგის წყო- 

ბას? ზუსტად ისე, როგორც ეს არ-მაზ-ში („მთა-დიდი“) გვაქვს. 

(მდრ. დარი-ალან-ი „კარი ალანებისა“, „კარი ოვსეთისა, ლდარუ- 

ბანდ-ი, იგივე დერბენტ-ი „კარი ზღუდისა“, „კარი ვიწრო“, „კლდე-კა- 

რი“ და სხვ.მრ.). 

არღუნ-ი0ნ პატარა სოფელია დუშეთის რაიონში (ჭონქაძის 

სას.ს). ადგილობრივ ძალზე პოპულარულია ხალხური გადმოცემა იმის 

თაობაზე, რომ თითქოს სოფელს ეს სახელწოდება რომელიღაც და- 

მპყრობი სარდლის სამიჯნურო-სასიყვარულო თავგადასავლის მიხედვით 

შერქმეოდეს. „არღუნი ყოფილა თათრის ბელადი. იმას აუღია და დაუ- 

ჭერია მთელი არაგვის ხეობა, ეგრე კიდევ დუშეთი და მთელი ეს შეყო- 

ლება სოფლები. იმას მოსწონებია ერთი გოგო, უნდა რო ცოლად შე- 

ირთოს. –- მითხარი, რა გინდა და ყველაფერს შეგისრულებო, – ეუბ- 

ნება თურმე თათრის ბელადი. ამ გოგოს კიდევ: – რა მინდა და და- 

გვეხსენო, აიყარე და წადი შენ ქვეყანაშიო. – მე აქედან მაშინ წავალ, 

შენ თუ ჩემი ცოლი გახდებიო. –- თათრის ცოლობას სიკვდილი მირჩევ- 

ნიაო, – უთქვამს თურმე ამ გოგოს და, პატარა ტბა არი, იქით გაქცე- 

ულა. მისულა ტბასთან და ეხვეწება: ღმერთო, პირი შეუკარი, რო ურ- 

ჯულოს ხელში არ ჩაუვარდე, არც მკვდარი, არც ცოცხალიო. გადავარ- 

დნილა და ტბასაც პირი შეუკრამს, გაწამებულა, აღარ იძვრის. მისულა 

თათრის ბელადი, დამჯდარა ტბის პირას და ელოდება, იქნება წყალმა 

გვამი ამოაგდოსო. რო აღარა და აღარ გახსნა ამ ტბამ პირი, ამდგარა 

ეს ბელადი, გამწარებულს ცხენისათვი ხმლით თავი წაუგდებინებია და 

ტბისთვის გაუტანებია. ხალხში ეხლაც არი თქმულობა, რო ის ქალი 

და ცხენი, რა ვიცი, როდის, როდის, ბაზალეთის ტბაში ამოუტანია, ეგ 

  

M2 სავინა, ვ.ი. სიტყვაწარმოების შესახებ ირანულ ტოპონიმიაში: კრებ. 

აღმოსავლური ტოპონიმიკა, მოსკ., 1964 (რუს. ენაზე). 

52



ორი ტბა თურმე ძირებით ერთიმეორეში გადის. იმის მერე ხალხს სოფ- 

ლისათვის თათრის ბელადის სახელი დაურქმევია, რაკი ამ არღუნს ეს 

გოგო ძალიანა ჰყვარებია“ (ალექსი ჩოხელი, ქ.დუშეთი). 

ტობონიმ არღუნის მეცნიერულად სანდო ეტიმოლოგია დღესდღე- 

რობით არ მოგვეპოვება. მართალია, ზოგიერთი მკვლევარი მის წარმო- 

შობას ხევსურეთის ცნობილი მდინარის არგუნის სახელწოდებასთან 

აკავშირებს (რ.თოფჩიშვილი), მაგრამ სათანადო არგუმენტების გარეშე 

მოწოდებულმა ვარაუდმა, ბუნებრივია სპეციალისტთა მხარდაქერა ვერ 

ჰპოვა. არსებითი აქ ისაა, რომ არგუნი ვეინახური რწაჩნურ-ინგუშური) 

ენობრივი ფაქტი უნდა იყოს, სოფელი არღუნი კი სრულიად სხვაგვარი 

გზით ჩანს მიღებული. არღუნი, როგორც დასახლებული პუნქტი, გვი- 

ანფეოდალურ ხანაშია წარმოქმნილი; ძველი საისტორიო ხანის ძეგლები 

მას არ იცნობენ. ვფიქრობთ, იგი XVIII ს-ის IL ნახევრამდე არც უნდა 

არსებულიყო. სახელწოდება არღუნი შეიძლება დაკავშირებული იყოს 

ამ არეალში საცხოვრებლად მოსული ოსი მოსახლეობის საკულტო-რე- 

ლიგიურ ყოფასთან. ერთობ საგულისხმოა ის ფაქტი, რომ ოსეთის ტო- 

პონიმიაში საკმაოდ ხშირად გვხვდება მიკროტოპონიმები (სახნავ-სათეს 

ადგილთა სახელები), რომელთაც არღუანი ზახ ეწოდება და რომე- 

ლიც ქართულ ენაზე ნიშნავს: „ხატის მიწა“, „ეკლესია-მონასტრის კუთ- 

ვნილი ადგილი“, „ადგილი, რომელიც მღვდელს ან ეკლესიის სხვა რომე- 

ლიმე მსახურს უკავია". ამრიგად არღუნი რელიგიურ-საკულტო შინა- 

არსის შემცველი სახელი უნდა იყოს. იგი ნიშნავს: „ხატის მიწები“. 

არყალა პატარა მდინარეა ქართლში (დუშეთის რ.). სათავეს 

იღებს ალევის მთებში, გამოივლის ქაისხევს, ძველი საქართველოს სა- 

მხედრო გზის პირას ჩამწკრივებულ პატარ-პატარა სოფლებს და ანა- 

ნურთან, მარჯვენა მხრიდან, მიერთვის მდ.არაგვს. არყალის მეორე შე- 

მადგენელი როტი გამოედინება ს.ვეძათხევის მიდამოებიდან და იქვე, ხე- 

ობაშივე მიერთვის ალევის მთებიდან მომდინარე სათაურა ტოტს. ვა- 

ხუშტი ბატონიშვილი მთელ ამ წყალს ვეძათხევის ხევს უწოდებს: 

  

9 ცაგაე ვა, ა.ძ, საკულტო სახელწოდებანი ოსეთის ტოპონიმიაში. კრებ. 

ირანული და ზოგადი ფილოლოგიის საკითხები, თბ., 1977, გვ. 313. (რუს. 

ენაზე). 
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„მას ზეით არს ვეძათჭევის-ხევი. ამ ვევისა და არაგვის კიდეზედ არს 

ანანური“. ზოგიერთ ოფიციალურ წყაროსა თუ ტურისტულ გზხზამ- 

კვლევში არყალა მოხსენიებულია როგორც ვეძათხევი.'” (მდრ. ვახუშ- 

ტი ბატონიშვილი, რომლის მიხედვითაც ვეძათხევი სოფელია, მისი კუთ- 

ვნილი წყალი კი – ვეძათვევის-ხევი). 

ადგილობრივი მოსახლეობა ამ მდინარეს ერთადერთი სახელის 

მოიხსენიებს; ესაა არყალა ან არყლის ხევი. არყალა დიდი სიკეთით 

არ გამოირჩევა: სიპატარავის გამო მდინარე ზაფხულობით თითქმის 

მთლიანად შრება და ქეებს შორის ძლივსშესამჩნევად მოწანწკარებს, 

დუბელა გუბეებში კი მარტო შავად დაზოლილი ციცქნა გველანა თევ- 

ზები და თავკომბალები ბუდობენ. სამაგიეროდ არყალამ, როგორც ეს 

მთის მდინარეებს სჩვევიათ, საშინელი ადიდება იცის. გაზაფხულ-შემო- 

დგომობით, როცა მთებში წვიმს, ისე უცებ მოვარდება, რომ მოსახლე- 

ობა ხშირად საჭონლის გარიდებასაც ვერ ასწრებს. ამიტომ ამ დაუდე- 

გარ მდინარეს ადამიანიც კი არაერთხელ უმსხვერპლია. ადვილი შესაძ- 

ლებელია, აქაურ მაცხოგრებლებს სწორედ მდინარის ეს თვისება პქონ- 

დათ მხედველობაში როცა მისი სახელწოდების გარკვევა უცდიათ: არ- 

ყალა „აჰყარას“ ნიშნავსო. მოსახლეობას ამის შესაბამისი ლეგენდაც 

შეუქმნია: 

„ერთხელ ანანურის ციხის ასაღებად არაგვის ხეობაში დიდძალი 

თათარი შემოსულა. ლაშქარი ციხის ახლო, არყლის ხევზე დაბანაკებუ- 

ლა. ზაფხულია, წყალი თვალით არა ჩანს. იმ ღამეს ქაისხევის მთებში 

დიდი წვიმა მოსულა და არყალაც ისე უცებ გამოვარდნილა, რომ და- 

ღლილ, ნამძინარეგვ ლაშქარს გონს მოსვლა ვერ მოუსწრია, უამრავი 

ხალხი ჩაუღუბპია; ცხენი, კაცი, აქლემი, თოფ-ზარბაზანი არაგვის ჭა- 

ლებში გაუტანია. ვინც ცოცხალი გადარჩენილა, გარბიან თურმე და 

თან იძახიან: „აჰყარა, აჰჟარაო! იმის მერე ამ ხევისთვის აჰყარა, იგი- 

ვე არყალა დაუძახნიათ“ (გიორგი ზაგვრადაშვილი, ს.ანანური). 

ზოგიერთი ხალხური გადმოცემა სახელწოდება არყალის წარმო- 

შობას არაბულ-სპარსულ ყალა||კალა („ციხე“, „ციხე-სიმაგრე“) სიტყვას 

უკავშირებს, რამდენადაც მდ.არყალა ანანურის სამონასტრო კომპლექსს 

  

ვახუშტი, აღწერა, 1941, გვ. 64.18. 

5 ვ.ბერიძე, გზამკვლევი „ანანური“, თბ., 1969. 
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სამხრეთის მხრიდან გვერდით ჩაუდის: „ციხის წყალია და თათრებსაც 

იმიტომ შეურქმევიათ არ-ყალა“ (დავით შაქაროვი, ს.ანანური). 

ძნელი მისახვედრი არ არის, რომ ორივე ეს გადმოცემა ხელოვგ- 

ნური და ნაძალადევია. უფრო მართებული უნდა იყოს მისი არყნალა 

სიტყვისაგან მომდინარეობა: („არყიანი“, „არყნარი“; „ადგილი, სადაც 

არყის ტყე ხარობს“). მცენ. არყის მიხედვით არის წარმოქმნილი მდინა- 

რის სახელწოდება არყნალის ხევი ქვემო ქართლში (დმანისის რ.). 

არყნალის ხევი მდინარ. ზურტაკეტის (ხორტაკეტის) ერთ-ერთი შე- 

მადგენელთაგანია. არყნალის ხევი დადასტურებულია გახუშტის „აღ- 

წერაში“. 

არჩპეეულ-0 ეს სახელი ჰქვია სახნავ-სათეს მამულებს ზემო 

რაჭის (ონის რ.) სოფლებში – ხირხონისსა და ზემობარში. ადგილობ- 

რივ მცხოვრებლებს რომ ჰკითხოთ, სახელწოდება არჩვეული თურმე 

სოფელს იმის გამო შერქმევია, რომ ის მუდამ თავისუფალი იყო, სხვის 

ბატონობას არ ჩვეულიაო. სხვაგვარი გადმოცემით ამ ადგილებს 

არჩვეული არჩვის განსაკუთრებული სიმრავლის გამო შერქმევია: „არ- 

ჩვი მოდენილა აქ უმალ ბევრი. იმდენი ყოფილა, ხალხი ხოცვას ვეღარ 

აუდიოდაო“, – მოგვითხრობენ ზემობარელები. მაგრამ ტოპონიმი არ- 

ჩვეული სულ სხვაგვარი წარმოშობის სახელია. საქმე ის გახლავთ, 

რომ როცა ტოპონიმი -ეულ-I-ოულ- სუფიქსს დაირთავს, მაშინ ის 

ობიექტის ვიღაცისადმი კუთვნილებაზე მიგვანიშნებს (შდრ. ანას-ეულ-ი, 

ივან-ეულ-ი„ დავგით-ოულ-ი, ჯაფარ-ოულ-ი, ქჭინჭარ-ოულ-ი, გორგას- 

ოულ-ი..) ამ შემთხვევაშიც არჩვ-ეულ-ი ნიშნავს: „არჩვაძის კუთვნილ 

ადგილი“. 

საინტერესოა, რომ იმავე რაიონის სოფელ კვაშხიეთში არის ად- 

გილი, სახელად არჩოული, იგივე არჩვოული, რომელიც უთუოდ ამ 

ობიექტის ვინმე არჩვაძის ოდინდელ კუთვნილებაზე მიგვანიშნებს: „არ- 

ჩვაძის ნაქონი ადგილ-მამული“, არჩვის სიმრავლე, როგორც ვხედავთ, 

აქ არაფერ შუაა. 

  

6 კ.ხარაძე, საქართველოს ისტორიული გეოგრაფია (ქვემო ქართლი, თბ., 

1991, გვ. 52). 

7 ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, თბ., 1941, გვ. 40. 

55



არჭქიეილო სოფელია ხევსურეთში, შატილის სას. საბჭოში (დუ- 

შეთის რ.). ანალოგიური სახელდების მიკროტოპონიმი გვხვდება ხევსუ- 

რეთის სოფელ ხახმატშიც. არჭილო (პარჭილო) ვეინახური (ბაცბუ- 

რი) სიტყვაა და ქართულად ბნელს, შავს ნიშნავს. აღნიშნულ სახელ- 

წოდებაში გამოიყოფა აგრეთვე -ლო ელემენტი, რომელიც იმავე ნახუ- 

რი ენის კუთვნილებაა და ხშირად გვხვდება იქაურ ტოპონიმებში 

როგორც ადგილობითი ბრუნვის ნიშანი -ლო (ლოჰ). იგი ქართულ 

-თანა სიტყვას მიესადაგება." მაშასადამე არქილოI|ჰარჭილო (“+ ცარ- 

ჭი + ლოჰ) ნიშნავს: „შავ-თანა“, „ბნელ ადგილთანა“. სიტყვასიტყვით: 

„უმზეო, ჩრდილიანი ადგილი“; სოფელი, რომელსაც მზე ძალზე მცირე 

ხნით ანათებს“. 

არხალ-მი სოფელია თიანეთის რაიონში, მდ.იგრის ზემო წელზე 

(დღევ. დულუზაურები). „ჩვენი ხალხი აქ გადმოსულა არხლიდან. არხა- 

ლი მაღლა იყო, მთაში. უგზოობით შეწუხებულა ხალხი და თანდათან 

ამ ადგილებში დასახლებულა. ჩ3ვენაც იმათ მამისახლობაზე მოვდივართ“ 

(ალექსანდრე დულუზაური). 
ტოპონიმ არხალის წარმოშობის გარკვევა სცადა მკვლევარმა ჯი- 

ბო ლომაშვილმა."? მან არხალი არამეული და ქართული არ („მთა“) 

და ხარი სიტყვების ნაზავ ერთეულად წარმოგვიდგინა. ამ ვარაუდის 

მიხედვით არხალი თურმე ნიშნავს: „სოფელი, განთქმული მთის ჯიშიანი 

ხარებით“. 

ამასთან დაკავშირებით, კვლავ შევნიშნავთ, რომ ქართულ ტობო- 

ნიმიამი არ დასტურდება არამეული და ქართული სიტყვების შეერთე- 

ბის თუნდაც ერთი “შემთხვევა. ასე რომ არხალის არამეული არ 

(„მთა“) და ქართული ხარი სიტყვებისაგან მომდინარეობა უნდა გამოი- 

რიცხოს. სახელწოდების წარმოშობის გარკვევაში ძალზე გვეხმარება 

აკად. ნ.ბერძენიშვილის მიერ მოწოდებული ცნობა იმის შესახებ, რომ 

არხალს ძველად არხლიანთ კარი რქმევია. ეს ფაქტი იმაზე მიგვა- 

  

M§ თ.უთურგაიძე, დასახ. ნაშრ. გვ. 99. 

M იხ. მისი „წერილები“ თბ., 1975, გვ. 185. 
თ ნ ბერძენიშვილი, ექსპედიცია ივრის ხეობაში საქართველოს 

ისტორიის საკითხები I, თბ., 1964, გვ. 185. 
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ნიშნებს, რომ არხალი ანთროპონიმული (გვაროვნული) წარმოშობის 

სახელი ყოფილა, რამდენადაც საზღვრული სიტყვა კარი ძირითადად 

ისეთ ტოპონიმებს დაერთვის, რომლებშიც ამა თუ იმ გვარის სიმრავ- 

ლეა აღნიშნული: გონჯილაანთკარი, ცალუღელაანთკარი, წიკვლიაანთკა- 

რი, ჩეკურაანთკარი... კობიაანთკარი, ვარსიმაანთკარი, მილახვრიანთკა- 

რი... მაშასადამე, არხალი (არხლიანთკარი) ნიშნავს: „არხალიშვილე- 

ბისIარხლიშვილების სოფელი“. 

არხილო, არხილოსპალო ცნობილი სოფელია შირაქში 

(დედოფლისწყაროს რ.). ამ ტოპონიმის წარმოშობის თაობაზე ხალხის 

მეხსიერებას დღემდე შემოუნახავს ერთი ამაზრზენი გადმოცემა, რომე- 

ლიც ჩვენი ქვეყნის ავბედით ისტორიას უკავშირდება: „ერთხელ მთელი 

შირაქი თათრებს დაუჭერიათ. დიდსა და პატარას თურმე მუსრს ავლე- 

ბენ. ეს სოფელი რო აუღიათ, თუ სადმე ძუძუთა ბავშვი უნახიათ, მო- 

უყვანიათ და სოფლის კალოზე დაუყრიათ. მერე შეუბამთ ცხენები და- 

კოხილ კევრებში და მთელი ეს თოთო ბავშვები ძნასავით მოულეწიათ. 

იმათი წივილ-კივილი თურმე ცასა სწვდება. ერთი გაგიჟებული ქალი 

გადასდგომია წინ ვიღაც მგზავრსა და დაუწყია ზიდილი, რო ასეა და 

ასეა ჩვენი საქმეო და იქითკე არ გაიხედო, არ იხილო კალოო, ცოდ- 

ვის კალოაო“. ამიტო დაურქმევიათ სოფლისთვისაც არხილოსკალო“ 

(შოთა ჩარბოდაშვილი, ს. ქვემო ქედი). 

სინამდვილეში არხილოსკალოს ამ ტრაგიკულ ამბავთან საერთო 

არაფერი აქვს. არხილო, ჩვენი ღრმა რწმენით, ბაცბური წარმოშობის 

სახელია და ქართულად ნიშნაეს: „არხ-თანა“; არხის პირას მდებარე 

საძოვრები“; „მინდვრები, სადაც არხი ყოფილა გაყვანილი“.“' ეს სახელ- 

წოდება შერქმეული ჩანს ამ ადგილებში მომთაბარე მწყემსი წოვა-თუ- 

შების მიერ, რომელთაც თავიანთი ცხვრის ფარები ზამთრობით შირა- 

ქის საძოვრებზე დაუდიოდათ და ახლაც დაუდით. არხილო, მაშასადა- 

მე, ისევეა ნაწარმოები ბაცბური -ლო სუფიქსით, როგორც ომა-ლო. 

დიკ-ლო, დართ–-ლო და სხვ.მრ. 

  

2 იხ, ჩვენი ერწო-თიანეთის ტოპონიმია, თბ., 1980, გვ. 47.



არხულა პატარა ხევია თიანეთის რაიონში (არტნის სას.ს), მდ. 
ივრის მარცხ. შენაკადი. ადგილობრივ გავრცელებული ლეგენდის თანახ- 

მად „თამარ დედოფალს არხი გაუქრია და დულუზაურების ციხეში თი- 

ხის მილებით წყალი მიუყვანია. დარქმევია არხულა, რაკი არხით მიდე- 

ნილა" (ალ.დულუზაური, ს.არხალი). ფაქტიურად არხალს სიტყვა არხ- 

თან საერთო არაფერი აქვს. იგი ნიშნავს: „სოფელ არხლის წყალი“, 

„ხევი, მდინარე, რომელიც არხალს ჩამოუდის“, „არხლურა“. ეს უკანას- 

კნელი ფორმა (არხლ-ურა) ისევეა გაფორმებული, როგორც ფშავის ხე- 

ვის არაერთი პატარა მდინარის სახელწოდება: ჩარგლ-ურა („ჩარგლის 

წყალი“), „ხატხე-ურა „(ხატხევის მდინარე; ხევი, წყალი“) შარახე-ულა 

(„შარახევის მდინარე“), გომეწრ-ულა („გომეწრის ხევი, გომეწრის მდი- 

ნარე“), თრან-ულა („სოფელ თრანის ხევი“) და სხვ,მრ. ამ შემთხვევა- 

შიც ამოსავლად სოფლის სახელი არხალი ქცეულა: არხალ-ურა||არხლ- 

ურა “+ არხ-ულ-ა (ფუძისეული ლ-ს ჩავარდნით) „სოფელ არხლის 

წყალი“. 

აღაიან-0 ისტორიული სოფელია ცენტრალურ ქართლში (კას- 

ბის რ.). ძველ ქართულ. საისტორიო და ეკონომიკურ ძეგლებში აღაია- 

ნი XIV-XV საუკუნეებიდან მოიხსენიება.“ ტოპონიმი შინაარსობრივად 
საკმაოდ ნათელია: საყრდენ ფუძეს წარმოადგენს ადამიანის შერქმეული 

(ზედმეტი) სახელი ალა, რომელსაც, დართვია სიმრავლე-კრებითობის 

-იან სუფიქსი. მაშასადამე ალაიანი ასე უნდა გავიგოთ: „სოფელი, რო- 

მელშიც „აღაანი“ აღას შთამომავლები“ სახლობდნენ“; მართალია, აქა- 

ურ მოსახლეობაში გავრცელებული თქმულების მიხედვით აღა („ბატო- 

ნი“), ვის სახელთანაც არის დაკავშირებული სოფლის წარმოშობა, თე- 

მურ-ლენგის ბიძა (მამის ძმა) ყოფილა,“ მაგრამ, როგორც ზემოთაც 

ვთქვით, აღა ამ შემთხვევაში რომელიმე ადგილობრივი პირის ზედმეტი 

ანუ შერქმეული სახელი უნდა იყოს. შემთხვევითი არ არის, რომ სო- 

ფელ რუისპირში (თელავის რ.) დასტურდება მიკროტოპონიმი „აღას 

კაკალი“, რომლის შესახებ ასეთი გადმოცემა არსებობს: „ერთი კაცი 

  

122 მასიგტ 1, თბ., 1964, გვ. 2, ს.კაკაბაძე, საისტორიო კრებული, წ. IV, 

ტფ., 1929, გვ. 13. 
123 ს ფ. 
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ყოფილა, აღას ეძახდნენ. ამას ედგა ბარდებით დაფარული კაკალი. 

აღას გაუწმენდია კაკალი. როცა ეს კაცი გარდაცვლილა, მისი სახელი 

კაკლისთვის დაუძახნიათ, აღას კაკალიაო“ (დიმიტრი მრელაშვილი). 

ზოგის მტკიცებით ეს აღა სოფლის მამასახლისი ყოფილა. ასე რომ 

აღაიანის მაინცდამაინც თემურლენგის ბიძის სახელთან დაკავშირება გა- 

უმართლებელი და მიზანშეუწონელია · 

აჭარა საქართველოს ზღვისპირეთის ულამაზესი მხარეა, აჭარა 

ერთ-ერთი უძველესი ქართული ტოპონიმია. საისტორიო წყაროებში 

იგი VII საუკუნის ამბებთან დაკავშირებით მოიხსენიება. ვახუშტი ბა- 

ტონიშვილი საკმაოდ დაწვრილებით აღწერს აჭარის ბუნებას, მის ნაყო- 

ფიერებას, მოსახლეობის შინამრეწველობის დარგებს: „და არს აჭარის 

ვეობა ვენახოვანი, ხილიანი, მოსავლიანი, თვინიერ ბრინჯ-ბამბისა, ყოვ- 

ლითა მარცვგლითა: არს ტყიანი, კლდიანი, იწრო, ხრამოვან-ღრატოიანი; 

მთანი ტყიან-ნადირიანი; კაცნი ველოვანნი ხის მუშაკობითა. აქ აკეთე- 

ბენ ყველს... არაოდეს წახდების, არცა დაობდების, რაჟამს გნებავს, შე- 

მგბარი კეთილ სახმარ არსა! 

ტოპონიმი აჭარა სპეციალური კვლევის საგნად XIX. ს. 90-იანი 

წლებიდან იქცა. მისი მეცნიერული კვლევის ისტორია მ.ჯანაშვილის სა– 

ხელთან არის დაკავშირებული. მეცნიერი ფიქრობდა, რომ სახელწოდე- 

ბა აქარა მომდინარეობდა „ჭა“ სიტყვისაგან: „ჭა-რი – ა-ჭა-რი 

აჭარა.“ თუმცა სარწმუნო განმარტება არ ეძლეოდა არც თავკიდურ 

ა- ხმოვანს და არც -რა ელემენტს. აპარის წარმოშობის პრობლემით 

დაინტერესდა აკად. ს.ჯანაშიაც, რომელმაც აჭარა გურიის ერთ-ერთი 

სოფლის (აჭი) სახელს დაუკავშირა. „მდ.აქყვას სათავეებთან ჩვენ ვხე- 

დავთ სახელწოდება აჭ-ს; აქედან არის ნაწარმოები აჭ-არა-ც, რომელ- 

მაც სახელწოდება მისცა ამ მთების სისტემას – აჭარის ქედი – და 

თვით ოლქსაც; ცხადია, აჭყვა ნიშნავს აჭის მდინარეს, ისევე როგორც 

  

124 სფ. 

2 გახუშტი, აღწერა... 1941, გვ. 134,6. 

მხი მ ჯანაშვილი, აფხაზეთი და აფხაზები (რუს. ენაზე), ტფ., 1894, 

გვ. 2-3. 

59



სუფსა – სურის მდინარესო, – წერდა დიდი მკვლევარი? 

აჭარას ეთნიკურ (სატომო) სახელ ჭანს უკავშირებდა პ.ინგო- 

როყვა. მისი ვარაუდით აქარა წარმომდგარი უნდა ყოფილიყო ა-ჭან-რა 

ფორმისაგან. თავკიდურ ა- ხმოვანს მკვლევარი სა-პრეფიქსის ნაშთად 

მიიჩნევდა, ხოლო -რა მარცვალს – მრავლ. რიცხვის ფორმანტად: სა- 

ჭან-რა.“ იგი დაახლოვებით სა-ჭან-ებ-ო-დ თუ ჭან-ეთ–ად უნდა ყო- 

ფილიყო გაგებული. 

უკანასკნელ ხანს აჭარის ეტიმოლოგიური კვლევის საინტერესო 

ცდა შემოგვთავაზა ამ რეგიონის ტოპონიმიის ცნობილმა სპეციალისტმა 

ი სიხარულიძემ. მისი ვარაუდით ტოპონიმი აჭარა დაიყვანება 3 ძირა- 

მდე, რომელიც სემანტიკურად წყალ- სიტყვას უკავშირდება. სახელწო- 

დება აქარას იგი ა-ა პრეფიქ-სუფიქსური წარმოშობის სახელად თელის, 

თუმცა არაფერს ამბობს -რა- სეგმენტის რაობაზე. მკვლევარი 3. Cწვა- 

ლი“) ძირს ხედავს ეთნონიმ ჭან-ში, აგრეთვე გალა, ჭალანგარ... სი- 

ტყვებში.”” 
ადგილობრივ გავრცელებული ხალხური ვერსია, თითქოს აჭარა 

თურქული აჯა მემლექეთი-საგან იყოს წარმომდგარი (ნიშნავს: „მშიე- 

რი ქვეყანა“), სამართლიანად უარყო ი.სიხარულიძემ, რამდენადაც ამ- 

გვარი „ეტიმოლოგია“ მარტო მეცნიერულად კი არ არის უსაფუძვლო 

(აქარა იმ დროიდან არის წერილობით ძეგლებში დადასტურებული, 

როცა თურქ-ოსმალები არა თუ მეზობლობდნენ ჩვენთან, საერთოდ არ 

ჩანდნენ ისტორიულ არენაზე), არამედ საზოგადოებრივი თვალსაზრისი- 

თაც მავნე და მიუღებელია." 

ჩვენი ვარაუდით, ტოპონიმი აჭარა შინაარსობრივად მართლაც 

წყალთან, წყლიანობა-სისველესთან უნდა იყოს დაკავშირებული, ოღონდ 

ამ შინაარსის გადმოცემა ტოპონიმში აღნიშნული ჩანს არა ოდენ ვ 

თანხმოვნით, არამედ ჭარ- სიტყვით, რომელიც ქართული ენის მთელ 

  

2? ს ჯანაშია, ჩერქეზული ელემენტი... შრომები, ტ. III, თბ., 1959, 
გვ. 120. 

203 ინ გოროყვა, გიორგი მერჩული, თბ., 1954, გვ. 138. 

მ? ი სიხარ ულიძე, სამხრეთ-დასალეთ საქართველოს ტოპონიმია 

I, ბათუმი, 1958, გვ. 144. 

სპ იქვე, გვ. 144. 
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რიგ დიალექტებში, ამდენად, ტოპონიმიაშიც, ხელშესახებ ფაქტად შე- 

გვიძლია ვცნოთ. 

ჭარი რაჭულ, აგრეთვე იმერულ დიალექტებში ნიშნავს: დაბალი, 

ნოტიო ადგილი (მისი სინონიმებია: ლენჰყი, ჰენჭყი).'“ აქვე მოდის ზე- 

მო და ქვემო იმერული ჭაროფ-ი „ბალახით დაფარული ჭაობიანი ად- 

გილი“.)32 (შეადარეთ სოფ. ჭარები და ჭარების ეკლესია შიდა ქარ- 

თლში (ცხინვალის რ.)... 

ჭარო (ლეჩხ) „შემოუსვლელი (უმწიფარი) სიმინდი, პური, ნო- 

ტიო ადგილი“. 

ჭაობ-ი (პარ-ობ-ი?) „მეტად ნოტიო ადგილი; სათიბი ნოტიო ად- 
გილი“ 

ჭანჭრობი და ჭაობი „წყლიანი ადგილი მწვანით და ბუჩქნარით 

დაფარული (ნ.საფლობი და წყალი). უთუოდ ამავე ჭარ სიტყვას მიე- 

სადაგება ზანური (მეგრული) ჭორ-ოფ-ა – (ქართ. ა, ზან. ო ხმოვ- 

ნების კანონხომიერი მონაცვლეობით). 

რაც შეეხება აჭარა სიტყვის პრეფიქსულ – ა ხმოვანს, იგი შე- 

იძლება ქართული სა- წინსართის ზანური (შესატყვისის ო ხმოვნის ასი- 

მილირებულ სახეობად მივიჩნიოთ: ო-ჭარ-ა –. ა-ჭარ-ა. დიდად საგუ- 

ლისწმოდ გვეჩვენება ის ფაქტი, რომ პალიასტომის ტბასთან, ფიჩორის 

ხეობაში, ყოფილა ადგილი, რომელსაც ოვჭარა (ოჭარას ტყე) ეწოდე- 

ბა: „ბოკვერაძის კუნძულს გვერდი ავუარეთ და მალე ოჭარას ტყეს 

  

წ! ვ.ბერიძე, სიტყვის კონა იმერულ და რაჭულ თქმათა, ს-პბ., 1912, 

გვ. 77. 

1? ქეთ.ძოწენიძე, ზემოიმმეერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გე. 419; 

პ.გაჩეჩილაძე, იმერული დიალექტის სალექსიკონო მასალა, თხ., 1976, 

გვ. 169. 

შა) მ ალავიძე, ლეჩხუმური ლექსიკონი ქართველურ ენათა ლევსიკა, 

L თბ., 1938, გვ. 162. 

MX სულხან-საბა ორბელიანი, თხ?. IVე თგ., 1966, გვ. 397. 

მან ჩუბინაშვილი, ქართული ლექსიკონი, თბ., 1961, გვ. 457. 

19 ე ყიფშიძე, მეგრული ენის გრამატიკა (ლეკსიკონითურთ), ს.-პბ., 1914 

(რუს. ენაზე). 
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მივადექით“.'” ოვარა (ო-ჭარ-ა) კი სხვა არაფერია, თუ არა „წყლიანი, 

ნოტიო ადგილი“, „ქარებით მდიდარი მხარე“. ამ დასკვნას ობიექტურად 

მიესადაგება აქარის ფიზიკურ-გეოგრაფიული დახასიათება. 

ასატან-0 პატარა ლამაზი სოფელია არაგვის ხეობაში (დუშე- 

თის რ.) ჭოპორტის სას. საბჭო). ქართულ საისტორიო საბუთებში ახა- 

ტანი XI საუკ. I ნახევრიდან ჩნდება. მელქისედეკ კათალიკოსის მიერ 

სვეტიცხოვლისადმი შეწირული სოფლების ნუსხაში („დაწერილში“) ახა- 

ტანი კახეთში შემავალ სოფლად მოიხსენიება: „და საკოეთს შევიპყრენ 

(=დავიჭირე, დავისაკუთრე, გ.ბ.) და ავაშენენ სოფელნი ბ ნაქალაქევი 

და ბერდაძორი; და ქართლს მონასტერი პალავრაი ოთხითა სოფლი- 

თა.. და კახეთს ახატანს უბანი ა და ნოსორნაი“,) სოფელი ა!??, XI- 

XII საუკუნეებში და შემდგომაც, მდ. არაგვის მარცხენა სანაპიროზე 

მდებარე ვრცელი ტერიტორია, ხერკის მთიდან მოკიდებული ერწო-თია- 

ნეთამდე, კახეთის სამეფოს ეკუთვნოდა. ეს ვითარებაა ასახული მელქი- 

სედეკ კათალიკოსის ამ „დაწერილშიც“. 

"ახატნის წარმომობის თაობაზე ხალხში შემორჩენილია ლეგენდა, 

რომელშიც გაიდეალებულია ქართველი ქალის როლი სამშობლოს და- 

მოუკიდებლობისათვის ბრძოლაში. 

„თამარ მეფე რომ გარდაცვლილა, თათრებს გული მისცემიათ და 

დიდი ლაშქრით წამოსულან. მთელი მცხეთა და არაგვის ხეობა აუკ- 

ლიათ. თათრის ერთ-ერთ ბელადს თავისი ჯარით ახატანი დაუჭერია და 

სოფლის გადაწვა უბძანებია. ამ დროს ბელადთან მისულა ერთი ყმაწვი- 

ლი ქალი და უთხოვნია, ვაშკაცი კაცი ჩანხარ, სოფელს ცეცხლს ნუ მი- 

სცემო. თათრის ბელადს თურმე ეს ქალი ძაან მოეწონა, იმისი სიყვა- 

რული გულში ჩავარდნია და ცოლობა უთხოვია. ქალიშვილი უარზე 

დამდგარა, რჯულს თუ შეიცვლი, გამოგყვები, არ შეიცვლი და ურჯუ- 
ლოს ცოლობას ისეგ ცოცხლად დამარხვა მირჩევნიაო. გაბრაზებულა 

თათრის ბელადი და თავის მხლებლებისათვის უბრძანებია, ამ გიაურ 

ქალს ტანთ გაჰხადეთ, ნავთი გადაასხით და დაწვითო. როცა ქალისა- 

  

37. ა ლ.არაბული, დასახ. ნაშრ, 1989, გვ. 54, 

138 ალბათ: ნოკორნა (დღევ. ნადოკრა). 

)პ9 ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. III, თბ., 1970, გვ. 22-23. 

62



თვის ტანსაცმელი შემოუხევიათ, იმის სილამაზეს ყველანი ადგილზე გა- 

უქვავებია. – შესდექითო, – დაუძახნია თათრის ბელადს, – ახლავე 

შემოსეთო და აქ მომგვარეთო! მიუყვანიათ. –- მაგ სილამაზისათვის და 

სიმამაცისათვის სიცოცხლე უნდა გაჩუქოო, – უთქვამს ამ ბელადს, – 

სიცოცხლესაც გაჩუქებ და, სხვას, რასაცა მთხოვ, ყველაფერს აგისრუ- 

ლებო. – დამწვი ცოცხლად და სოფელს ხელს ნუ ახლებო! – უთხოვ- 

ნია ქალს. თათრის ბელადი მართლა ვაჟკაცი კაცი ყოფილა, ლაშქარი 

აუყრია და იქაურობას გაშორებია, აღარც ქალი დაუწვია, აღარც სო- 

ფელი. მიდის ეს თათრის ბელადი და თან თურმე იმ ქალის სილამაზეს 

მიელაპარაკება: –- „ახ, რა ტანი ჰქონდა, ახ, რა ტანიო!“ ამ ამბის 

შემდეგ ჩვენ ხალხს სოფლისთვის ახრატანი, იგივე ახატანი შეურქმე- 

ვია და დღესაც ეგრე ეეძახით“ (ვანო ლაფანაშვილი, ს.ლაფანაანთკარი, 

დუშეთის რ.). 

ძნელი არ არის დავრწმუნდეთ, რომ ამ თავისთავად შთამბეჭდავ 

გადმოცემას სინამდვილესთან საერთო არაფერი აქვს. უბრალოდ ხალხმა 

ტოპონიმ ახატანში შესიტყვება „ახ, რა ტანი“ ამოიკითხა და თქმუ- 

ლებაც ამის შესაბამისად შეთხზა. 

ჩვენი ვარაუდით სახელწოდება ახატანი ორი სიტყვისაგან უნდა 

იყოს შედგენილი. ეს სიტყვებია ახალი და ტანი. ქართულ ტოპონიმია- 

ში მსაზღვრელ სიტყვად საკმაოდ ხშირად გვხვდება „ახალი“. რთულ- 

ფუძიან ტოპონიმებში „ახალი ზოგჯერ შეკვეცილი „ახა ფორმით 

ვლინდება, როგორც ეს კახეთის სოფლის სახელწოდება ახაშენ-ში დას- 

ტურდება (ახალ-შენი – ახალ-სოფელი). ანალოგიური წესით წარმო- 

ქმნილა ჩვენთვის საინტერესო ტოპონიმი ახატანიც. იგი ნიშნავს: „ახა- 

ლი ტანი“. სიტყვა ტან-ი ქართლურ დიალექტში, სხვა მნიშვნელობებ- 

თან ერთად, ეწოდება მიწის ვრცელ ნაკვეთს.“ ეს სიტყვა ამ გაგებით 

დასტურდება კასბს რაიონი მიკროტოპონიმიაშიც. აქ, კერძოდ, 

გვხვდება ადგილის სახელები: კოშკი(ს ტანები და კოშკიტანების 

მიწები.“ ვფიქრობთ, სიტყვა ტან-ი გვაქვს კახურ კუჭატან-შიც (გა- 

ვიხსენოთ მიხ.ჯავახიშვილის რომანის „არსენა მარაბდელის" პერსონაჟი 

  

“რ“თ.სხა ლარიძე, ალგეთის ხეობის ქართლური, თბ., 1978, გვ. 89. 

ი” გ.მა ღრაძე, მიდა ქართლის (კასპის რეგ.) ტოპონიმია. (საკანდ. 

დისერტაცია), 1986. 
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გიორგი კუჭატნელი). კუჭატან-ი ნიშნავს: „ამობურცული მამული“, 

„ზურგამიწები“, „მამული, რომელშიც კუჭივით ამოშვერილი, ამოზიდუ- 

ლი ადგილებია“. საფიქრებელია, ეგევე ტან-ი იძებნებოდეს სამცხე-ჯავა- 

ხეთის ისეთ ცნობილ ტოპონიმებში, როგორებიცაა: ალასტანი, მარ- 

გასტანი|მარგისტანი“ და სხვ. როგორც ჩანს, სიტყვა ტან-ი („მიწის 

დიდი ნაკვეთი“, „სახნავ-სათესი სავარგულები“) არაგვის ხეობის ქარ- 

თლურისთვისაც არ უნდა ყოფილიყო უცხო და აზ სიტყვის გამოყენე- 

ბით კიდევაც შექმნილა ტოპონიმი ახალტან–ი („ახლად გატეხილი სა- 

ყანე მიწა“, “ახოებად ქცეული ტანები“, „ტანის მიწები“). მოგვიანებით 

ახალტან – ფორმას ლ თანხმოვნის ჩავარდნით ახატანი მოუცია.) 

ასჭალა ცნობილი ბალნეოლოგიური კურორტია კახეთში 

(გურჯაანის რ.). ამჟამად ახტალა ქ.გურჯაანს არის შერწყმული და მის 

ერთ-ერთ უბნად ითვლება. ახტალის, როგორც უცნობი შინაარსის ტო- 

პონიმის, წარმოშობით ხალხი ადრიდანვე დაინტერესებულა. გასული 

საუკუნის გაზეთები · „ივერია“, „ცნობის ფურცელი“ და სხვ. ხშირად აქ- 

ვეყნებდა კორესპონდენციებს ახტალის წარმოშობასთან დაკავშირებულ 

ლეგენდა-თქმულებების შესახებ. გაზეთ „ივერიას“ 1897 წლის 17 მაისს 

გამოუქვეყნებია ტ.ინასარიძის წერილი „ჰახტალა“ (ლეგენდა სოფ. გურ- 

ჯაანის მახლობლად მდებარე ტალახის ტბის შესახებ). იმავე წლის 25 

მაისს კი „ცნობის ფურცელს“ დაუსტამბავს იოს.იმედაშვილის საინტე- 

რესო წერილი – „ჰახთალა-ღვთის ყანაა თუ ღვთის რისხვა“? შევნიშ- 

ნავთ, რომ ახტალის პირველი მეცნიერული ეტიმოლოგია ეკუთვნის 

კონსტ. ჰანს: აღ „თეთრი“, ტალა „მინდორი“, „თეთრი ველი". 

ერთ-ერთ პირველ ცნობას ახტალის შესახებ გვაწვდის ვახუშტი 

ბატონიშვილი: „კვალად ჭერემ-ვეჯინს შუა და ვეჯინის ჩდილოთ, მთის 

  

" სხვაგვარი თვალსაზრისი აქვს გამოთქმული აღნიშნული ტოპონიმების 

შესახებ მერაბ ბერიძეს (იხ. კრებ. ონომასტიკა I, თბ., 1987, გვ. 23-28). 

“ სახელწოდება ახატან ზოგიერთი სპეციალისტი რატომღაც ჯავახეთის 

სოფლის სახელ ახტილა|იხტილას და, ასე განსაჯეთ, ახტალასთანაც კი 

უძებნის საერთოს (იხ. გრ.ბერიძე, ქართული ენის ჯავახური კილო, თბ., 

1988, გვ. 148). ახტალის შესახებ ჩვენ ქვემოთ გვექნება საუბარი. 

“ბ CMCMIIX, 40, ით»ი.,1909, გვ. 18. 
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კალთას არს ახტალა, რომელსა იტყვიან ნასოფლარსა და რისხვით და- 

ნთქმულსა. აღმოდის კუპრი, ვითარცა მდუღარე“,“ საინტერესოა, რომ 

ვახუმტის მიერ მოწოდებული ცნობა ახტალის; როგორც სტიქიური 

მოვლენის შედეგად „დანთქმული“ სოფლის, თაობაზე, ადგილობრივ 

მცხოვრებთა შორის დღესაც ცოცხლობს. ინფორმატორთა თქმით ძველ 

დროს აქ მომხდარა დიდი მიწისძვრა, რომელსაც სოფელი ქვესკნელში 

ჩაუტანია, მის ადგილას კი ტბა დამდგარა. ხალხში დღესაც გაიგონებთ, 

ახტალი ტალახს დროდადრო ათასგვარი საოჯახო "საგანი: აკვნები, 

ბარ-ნიჩბები, კეგრები, ცხენის უნაგირ-მოსართავები, ცულები და სხვ. 

ამოაქვსო. 

ერთ-ერთი ხალხური გადმოცემით ჩაძირულ სოფელს ტალა თუ 

თალა რქმევია. ერთ კაცს დილით ტალაში თავისი ნათესავი მოუნახუ- 

ლებია, საღამოს კი, როცა შინისკენ წამოსულა, თავზარი დასცემია -–- 

სოფელი აღარსად ჩანდა, მის ადგილას ტალახიანი ტბა “დამდგარიყო. 

ამის მნახველ კაცს სინანულით წარმოუთქვამს: „ან, ტალა, ახ, ტალა, 

რა იყავ და რა გახდიო!“ (გიორგი გომურაშვილი, ს.აკურა). 

დაბეჯითებით შეგვიძლია ვთქვათ, რომ ჩვენთვის საინტერესო 

ტოპონიმი ახტალა თურქულენოვანი ხალხის შემონატანია. ახ (Iალ) 

ქართულად, როგორც უკვე ითქვა, ნიშნავს „თეთრი“ (შდრ. აღ-ბულაყი 

„თეთრი წყალი, თეთრი წყარო“), ტალა, იგივე თალა კი ვაკე ადგილის, 

მინდვრის აღმნიშვნელი სიტყვაა. მაშასადამე, ახ.-ტალა გაიაზრება რო- 

გორც „თეთრი ველი“, „თეთრი მინდორი“, „ადგილი, სადაც მოთეთრო 

ფერის მინერალური მასა (ამ შემთხვევაში, სამკურნალო ტალახი) გამო- 

ედინება“.9 ბუნებრივია, რომ თურქ. ტალა|თალა სიტყვის შემცველი 

ტოპონიმები ხშირად გვხვდება მეზობელ სომხეთის, ბალყარეთის (ერ- 

ქეზეთი), განსაკუთრებით კი – აზერბაიჯანის, აგრეთვე, საინგილოს ტე- 

რიტორიაზე: აკაიტალა, აღტალა,“” ბაგათალა, ჯინჯართალა, კამიშ- 

  

4 გახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 99. 
#% იხ მირ.ძველაია, ტალახის ვულკანები (ახტალა) საქართველოში, 

თბ., 1978, გვ. 8,34; შ.გოგატიშვილი, საქართვ. გეოგრ. სახელები, თბ., 

1981, გვ. 11.. 

“7 ჭოქოვი, 1ნ, შაპმურზაევი, ს.ო, ბალყარული ტოპონიმიკური 

ლექსიკონი, ნალჩიკი, 1970, გვ. გვ. 16, 27, 30... (რუს. ენაზე). 
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თალა, ჟარათალა...“" ანალოგიური წარმოშობისა ჩანს ჩვენთვის კარ- 

გად ცნობილი ტოპონიმი ზაქათალაც (საინგილო). 

ძველი ქართული ეკონომიკური საბუთების მიხედვით ტალა სი- 

ტყვის შემცველი ტოპონიმები საკმაოდ ხშირი ყოფილა ქვემო ქართლის 

ტერიტორიაზეც: „მელიქიშვილების მამულები მდებარეობდა სადახლო–- 

ში... მელიქაშენში, მელიტალაში, ახტალაში... მაჰმუდტალაში“.“? 

დღეს აქ აღნიშნულ სახელთაგან მხოლოდ ახტალა არის შემორჩენილი, 

რომელსაც ვახუშტი ბატონიშვილიც იცნობდა და მას ცურტავად მიიჩ- 

ნევდა: „ვგონებ ამას ცორტავად და სასწაულსაცა მის მიერო" 39 რო- 

გორც ვხედავთ, ჩვენს ძველ სწავლულთაც ღა თანამედროვე ლინგვისტ- 
თა ერთ ნაწილსაც ტოპონიმ ახტალის წარმოშობის შესახებ უამრავი 

თვალსაზრისი და ვარაუდი გამოუთქვამთ რომელთა უმრავლესობა 

სრულიად სამართლიანად ახტალის თურქულ წარმომავლობას უქერს 

მხარს. 

აამურა პატარა მდინარეა იმერეთში (ს.ტაბაკინი, ზესტაფო- 

ნის რ.). მდინარის სახელწოდება უკავშირდება აჯამეთის ტყეს. მაშასა- 

დამე აჯამ-ურა კუთვნილების აღმნიშვნელი სახელია და იმაზე მიგვანიშ- 

ნებს, რომ ეს მდინარე აჯამეთის ტყიდან გამოედინება, ან უშუალოდ 

მის სიახლოვეს დის. იგი ისევეა გაფორმებული, როგორც იმერეთის ზო- 

გი მდინარის სახელი: ლაშ-ურა (ს.ლაშე), ჩიხ-ურა (სოფ. ჩიხა), 

ჯრუჭ-ულა (სოფ. ჯრუჰჭი; ჯრუჭის -მონასტერი), ძირ-ულა, ძევრ–ულა, 
ხან-ურა, ბაჯ-ურა (ს.ბაჯითი), საირხ–ულა (ს.საირხე) და სხვ. მრ. ნა- 

თელი შინაარსის მიუხედავად ადგილობრივ მოსახლეობას მაინც უცდია 

მდინარის სახელის თავისებური გააზრიანება: „ბერები იყვნენ მონასტერ- 

თან. წყალი რო გადმო”ქერს, იქიდან დასცხეს თურმე თათრებმა. ერთმა 

  

! ას ლანოვი, ამ, ალაზნის ტოპონიმიიდა;: კრებ. „კავკასიური 

ონომასტიკა, მაპაჩყალა, 1977, გვ. 89 (რუს. ენაზე). 

“7 თ ჩხეიძე, კაპიტალიზმი აღმოს. საქართველოს სოფლის მეურნეობაში, 

თბ., 1978, გვ. 181. 

9 ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ, 36,7 (სქოლ). 

66



დეიძახა: აჯა, ბიჭო, აჯან ურაო და დაარქვეს აჯანურა ამ ღელეს“. 

ცნობილია სხვაგვარი თქმულებაც: „ერთხელ აქ მონადირეებს, 

მდინარის გაღმა გასულებს, მოუკლავთ რაცხა ნადირი. მის მოსატანად 

გაუშვიათ ძაღლი, რომელსაც სახელად მურა ერქვა. წყალი თურმე დი- 

დი მოდენილა, ძაღლი ნანადირევით ვერ ბედაგდა გაცურვას. მონადირე– 

ები მისულან მდინარის ნაპირას და თურმე ძაღლს ამხნევებენ, უძახიან: 

აჯან, მურა, აჯან, მურაო! დარქმევია მას მერე მდინარეს აჯამურა.”“ 

ფაქტიურად ჰიდრონიმი აჯამურა -ეთ- სუფიქსის ჩავარდნის შედეგად 

მიგვიღია: აჯამეთ-ურა – აჯამ-ურა. 

== 

ბაგე ცნობილი ადგილია ს.ხიდის შემოგარენში (ხონის რ.). ად- 

გილობრივ საკმაოდ გავრცელებულია თქმულება, რომლის მიხედვითაც 

ტოპონიმ ბაგეს წარმოშობა ამ მხარეში თამარ დედოფლის სტუმრობას- 

თან ყოფილა დაკავშირებული: „თამარ მეფეს ერთხელ ქუთაისის ახლოს 

მდებარე სოფლების დათვალიერება განუზრახავს. წაუყვანია თავისი 

ამალა და ცხენისწყალზე, ბუმბუას ხიდი რომაა, იქ გადასულა. შეუსვე- 

ნებია იქ. სოფლის ხალხის თამარისათვის მიურთმევია შავი ყურძნის 

ბადაგი. მეფეს შეუსვამს და ისე მოსწონებია, რომ ბაგე ვეღარ მოუ- 

ცილებია. ამ ამბის მერე ხალხს იმ ადგილისათვის დოურქმევია ბაგე“. 

(მაია შალვას ასული მელაძე). 

სინამდვილეში ადგილის სახელი ბაგე მომდინარეობს სიტყვისაგან 

ბაგა, რაც ახლადჩაყრილ ვენახს, ზოგადად, ახალშენს ნიშნავს. „ბაგად 

ითქმის ახალი ვენახიო“, – ბრძანებს საბა..53 ბაგა სიტყვის ეს მნიშვენე- 

ლობა დღემდე კარგად დაუცავს ზემო იმერულს. საჩხერისა და ჭიათუ- 

  

15) გადმოცემა ჩაუწერა ქ .ძოწენიძეს. იხ მისი ზემოიმერული 

კილოკავი, თბ., 1973, გვ. 5395; მისივე ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, 

გვ. 587. 
152 სფ. 

9 ს ულხან -საბა ორბელიანი, თხზელებანი, ტ. IV,, ილააბულა- 

ძის რედაქციით, თბ., 1965, გვ. 92. 
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რის რაიონების მიკროტოპონიმიაში დასტურდება: ბაგა, ბაგავენახი, 

ბაგავენახები...“ მართალია, ქვემო იმერეთში სიტყვა ბაგა დღეს სხვა 

მნიშვნელობით უფრო არის ცნობილი (ბოსელში წნულით ან ფიცრით 

გამოყოფილი ნაწილი, რომელშიაც... საქონელს უყრიან საკვებს, იგივე 

საპირე; ბოსლის ძელური იატაკი), ვიდრე ახალშენი ვენახი, მაგრამ 

ჩვენთვის საინტერესო ტოპონიმი ბაგე უთუოდ იმის მიმანიშნებელია, 

რომ ბაგა, როგორც მევენახეობის დარგის ტერმინი, ძველად მთელს 

იმერეთში, ზემოშიც და ქვემოშიც, ერთნაირად ყოფილა ნიშანდობლივი. 

ტერმინი ბაგა, იმერეთის გარდა, ცენტრალურ ქართლშიც არის გა- 

ვრცელებული. ამ სიტყვისაგანაა წარმოქმნილი სოფ. ბაგები, ქ.თბილი- 

სის ერთ-ერთი უბანთაგანი, სოფ. ბაგიჭალა (არაგვის ხეობაში) და სხვ. 

ბაგიათა სოფელია ქართლში, ყორნისის (ყოფ. ჯავის) რაიონში. 

აქ მოიპოვება განთქმული მინერალური წყალი „ბაგიათა“, რომელიც 

საუკეთესო სამკურნალო თვისებებით გამოირჩევა, 

ტოპონიმი ბაგიათა დიდი ხნოვანობისა არ არის; იგი, როგორც 

მოსალოდნელი იყო, უცნობია ჩვენი ძველი საისტორიო წყაროებისათვის 

(„ქართლის ცხოვრება“, ვახუშტი ბატონიშვილის „აღწერა სამეფოსა სა- 

ქართველოსა“, იოანე ბაგრატიონის „ქართლ-კახეთის აღწერა“...). ბაგი- 

ათა მორფოლოგიური სტრუქტურით ოსური ენის კუთვნილებაა, 

წარმოშობით კი ქართული ოიკონიმის ბაღიანთ-კარი- სახეცვლილი 

ფორმაა. სოფლის სახელი ბაღიანთ-კარი ამ არეალში ჩაუწერია 1903 

წელს რუს გეოგრაფსა და მხარეთმცოდნეს კონსტ. ჰანს.“ შემდგომ ხა- 
ნებში, ქართული მოსახლეობის ხელოვნური შემცირებისა და ოსური 

ეთნოსის აღმავლობის დროს (ჩვენი საუკუნის 20-30-იანი წლები) ბაღი- 

ანთ-კარი დავიწყებას მისცემია და მის ნაცვლად ოსური ბაგიათა და- 

უმკვიდრებიათ. თვით ტოპონიმი ბაღიანთ-კარი წარმოსდგება ქართუ- 

  

IM საქართველოს სსრ ტოპონიმია (მასალებია ტ. ს ზემო იმერეთი 

ფშ. ძიძიგურის საერთო რედაქციით) გადმოსაცემად მოამზ, 

ი,ბაქრაძემ, შ.აფრიდონიძემ და ვ .ჯოჯუამ, თბ,, 1987, 

გქ. 27. 

35 ქ.0ოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 42. 

1 CMCMIIM, 8MIი. 35. განყოფ. IL. 1MCIIMC., 1905, გვ. 257. 
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ლი გვარისაგან ბაღიაშვილი, რომელიც დღეს რატომღაც ოსურ გვა- 

რად (ხ2CVM308) არის მიჩნეული. 7 ვფიქრობთ, ისტორიული სიმართლე 

აღდგებოდა, თუკი ხელოვნურად შექმნილ ტოპონიმ ბაგიათას თავისი 

თავდაბირველი სახელი ბალიანთ-კარირ დაუბრუნდებოდა ამით 

ს2IM808თა ეროვნული კუთვნილების საკითხიც გაირკვეოდა. 

ბაბგიბუბის ეკლესია ასე ეწოდება ზემო იმერეთის სოფელ 

საზანოში (თერჯოლის რ.) ერთ მცირე ზომის საკულტო ნაგებობას. ად- 

გილობრივ მიაჩნიათ, რომ სახელწოდება ბაგიბუგის ეკლესია მომდი- 

ნარეობს იმ ხმაურისაგან, რომელიც თურმე აქ მიწისქვეშეთიდან მოის- 

მის. სიქოარველი სოსიკო ბარათაშვილის ნაამბობის მიხედვით „აქ არის 

ეკლესია, რომელიც ცნობილია უფრო მეტად იმით, რომ მიწიდან ისმის 

რაცაღა ხმაური, თითქოს ვინცხა ჩასულა და აქეთ-იქით დაბრაგუნოფს; 

ბაგაბუგი გაუდის ამ ადგილს, სახელიც შესაფერი ჰქვია“. 

ფაქტიურად ამოსავალია ბაგის („ახლადგაშენებული ვენახი“) 

ბუგე ანუ გუბე. საბოლოოდ ბაგიბუგის ეკლესია ნიშნავს: „ეკლესია, 

რომლის სიახლოვესაც არის ბაგის (ბაგამიწების) გუბე“. „დასავლურ დი- 

ალექტებში (იმერული, ლეჩხუმური, რაჭული) გუბე სწორედ ბუგე-დ 
გამოითქმის (იხ. სტ. ბუგეული). 

ბახალეთ-ი ცნობილი ისტორიული სოფელია დუშეთის რაი- 

ონში. ბაზალეთი მოწმეა არაერთი სისხლისმღვრელი ბრძოლისა გარეშე 

მტერთან; იგი მოწმეა ძმათა შორის ატეხილი შინაური ომებისაც, რო- 

მელთაგან განსაკუთრებული ტკივილით გვახსენდება 1626 წლის ბრძო- 

ლა თეიმურაზ მეფისა და ზურაბ არაგვის ერისთავის შეერთებული 

ლაშქრისა დიდი მოურავის-გიორგი სააკაძის – წინააღმდეგ. აი, როგორ 

აღწერს ამ სამარცხვინო ძმათა ომს ჩვენი მემატიანე ბერი ეგნატაშვი- 

ლი: „და შეიბნენ ბაზალეთს ფიცხლად, ასრე რომე არა დარჩა კაცი, 

რომ არ დაიჭრა და მრავალნი თავადნი დაიჯოცნენ და თუთ ბატონი 

თეიმურაზცა დაიჭრა მას დღესა და დაუმარცხდა მას დღესა მოურავსა 

  

"” იხ გზ, ცხოვრებოვა, სახრეთ ოსეთის ტოპონიმია წერილობითი 

წყაროების მიხედვით, თბ., 1979, გვ. I40 (რუსულ ენაზე). 
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და თუთ მოურავიც დაიჭრა...“ 

სხვაგვარად გაუთქვა სახელი ბაზალეთს დიდმა ილიამ: ბაზალე- 

თის ტბის ძირას ჩადგმულ ოქროს აკვანში პოეტმა მომავალი ეროვნე- 

ლი გმირის აღზრდის იდეა შთააგონა მკითხველს: სწორედ ბაზალეთის 

ტბიდან უნდა წამომართულიყო ის გმირი, ვის სახელსაც „დღედაღამ 

ჰნატრულობდა ჩუმის ნატვრითა ქართველი“. ძმათა სამარცხვინო შუღ- 

ლისა და მტრობის სანაცვლოდ ბაზალეთს უნდა ეშვა გმირი, რომელიც 

ტანჯულ ქვეყანას ერთიანობას და ნანატრ თავისუფლებას მოუტანდა. 

საქართველოში სამი ბაზალეთია. დუშეთის რაიონის გარდა, ბა- 

ზალეთი სოფლებს ჰქვია ზემო იმერეთსა (ხარაგაულის რაიონი) და ზე- 

მო აჭარაში (ქედის რ. ცხომორისის სას. საბჭო)” მაგრამ ამჯერად 
მკითხველს დუშეთის რაირნში მდებარე ბაზალეთის შესახებ გვინდა მო- 

გუთხროთ. 

ბაზალეთი, როგორც დასახლებული პუნქტი, გვიან შუა საუკუნე- 

ებში ჩანს წარმოქმნილი. პირველად ბაზალეთი ცნობილ საისტორიო 

წყაროში „ძეგლი ერისთავთაში“ არის მოხსენიებული, რომელიც 1348- 

1400 წლებს განეკუთვნება. აქ ვკითხულობთ: „მაშინ დავით (იგეულისხმე- 

ბა მეფე დავით IX, გიორგი V ბრწყინვალის ძე, გ.ბ.) დგა ბაზალეთს 

და მიჰმართა ციხესა დარიალისასა და... შეიარეს არაგვი და განრდავ- 

ლეს ჯუართა ყელი“...%9 

ცნობას ბაზალეთის წარმოშობის თაობაზე პირველად ვახუშტი 

ბატონიშვილი გვაწვდის. ბაზალეთი, ვახუშტი ბატონიშვილის მიხედვით, 

ვრცელი ტერიტორიული ერთიანობაა: „აქვს ბაზალეთს აღმოსავლით 

არაგვი, სამვრით ციხე ბოდავისა და ტინის მთა, დასავლით გრემის 

პევი, და ალევის მთა, ჩდილოთ ჰჭართალის მთა". რაც შეეხება თეით 

ტბას, სახელწოდება მას „დაბისა გამო“ მიუღია.'? როგორც ვხედავთ, 

ვახუშტი ბატონიშვილი სახელწოდების ისტორიას გვთავაზობს და არა 

მის შინაარსს. ამ თვალსაზრისით ბაზალეთის პირველი .მეცნიერული ახ- 

  

ს კართლის ცხოვრება, ტ. II, თბ., 1959, გვ. 412,2. 
59 გ.დიასამიძე, საკანდდ. დისერტაცია, თბ., )1)982, გვ. 53. 

(00 ქართული სამართლის ძეგლები, II, თბ., 1965, გვ. 105. 

ი ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 64-65. 
162 იქვე, გვ. 64. 
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სნა, თუ არ ვცდებით, კ.ჰანს ეკუთვნის, თუმცა მისი ვარაუდი სარწმუ- 

ნოდ ვერ გამოიყურება: ამოსავლად კ.ჰანი საკუთარ სახელს ბასილს -- 

ბასილეთი) მიიჩნევდა: სნმ3მVIC1XI IIVIV3.-06მCMX6IM 01 ვასილი...“ 

საინტერესოა ხალხური ცნობა ბაზალეთის წარმოშობის თაობა- 

ზე. ხალხური ვერსიის მიხედვით ბაზალეთი თურმე ბაზარეთს ნიშნავს: 

„აქა ყოფილა უწინ ხალხის დიდი მიდენ-მოდენა; ქვეყანა იყო თურმე აქ 

დადებული – თათარი, რუსი, ლეკი, ქისტი... ყველა აქ მოდენილა, 

ათასი ძვირფასეულობა, ეგრე კიდევ ოთხთეხი, ღვინო, მარცვლეული, 

ფარჩა-ატლასი მოჰქონებიათ და უყიდნიათ. ეს ყოფილა ბაზარი ადგილი 

და უძახნიათ ბაზარეთი. დარჩენილა ბოლობოლო ეგ სახელი და ეხ- 

ლაც ყველა ეგრე ეძახის, უფრო კულტურულად კი ბაზალეთს ვიტყ- 
ვით“, (მალვა ებიტაშვილი. ს.ბაზალეთი, 1984 წ.). 

ბაზალეთი, ჩვენი ღრმა რწმენით, ანთროპონიმული (გვაროვნუ- 

ლი) წარმოშობის სახელია. იგი ემყარება ძველ ქართულ გვარს ბა- 

ზალს, რომელსაც XIV-XV საუკუნეებში აქ, ამ ტერიტორიაზე, უნდა 

ეცხოვრა. XVII-XVIII ს.ს. ქართლის სამეფოს მძიმე პოლიტიკურ-ეკო- 

ნომიკური მდგომარეობის გამო ამ გვარის წარმომადგენლებმა, როგორც 

მაშინდელი მოსახლეობის გარკვეულმა ნაწილმა, ჩანს, საცხოვრებლად 

მთას მიაშურეს და საბოლოოდ ხევში დაიდეს ბინა. ამჟამად ბაზალთა 

გვარის წარმომადგენლები ძირითადად ხევში (ყაზბეგის რ.) სახლობენ.“ 

აღსანიშნავია, რომ ბაზალთა გვარი ეკონომიკურად დიდად დაწი- 

ნაურებული გვარი ყოფილა. მათ სჭერიათ სასაძოვრე მთები, როგორც 

თვით ხევში, ისე მთიულეთ-გუდამაყარში. ს.არშაში, მაგალითად, ერთ- 

ერთ მთას ბაზალთ მთა ჰქვია.” ბაზალთა გვარის წარმომადგენლები 
(ბაზლიძენი) მნიშვნელოვან კულტურულ-საგანმანათლებლო როლს ას- 

რულებდნენ XVIII-XIXჯ საუკუნის საქართველოს ყოფა-ცხოვრებაში. 

ქართული კულტურის ისტორიაში კარგად არის ცნობილი იოანე ბაზ- 

ლიძის ღვაწლი. იოანე, განთქმული თავისი კალიგრაფიითა და ენციკ- 

ლოპედიური განსწავლულობით, მოღვაწეობდა პეტერბურგში, ბატონიშ- 

  

") CMCMIIIL, 40, 1909, გვ. 12. 
MI მართალია, ბაზალთა გვარის 3-4 კომლს კასპის რ-ნის ს.ქვემოჭალაშიც 

უცხოვრია, მაგრამ ისინი აქ, ვფიქრობთ, ხევიდან უნდა იყვნენ გადმოსულნი. 

5 გვ.ითონიშვილი, ხევის ტოპონემიკა, თბ., 1971, გვ. 26101. 
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ვილ იოანეს მიერ დაარსებულ ქართულ კოლონიაში. აქ მას 1807 წელს, 

ირანე ბატონიშვილის დავალებით, რუსული ენიდან უთარგმნია „ყრმათა 

ენციკლოპედია". გამორიცხული არაა, რომ იოანე ბაზლიძე იყო ბა- 

ზალთა იმ გვარის (ბუნის) წარმომადგენელი, რომელთაგანაც მომდინა- 

რეობს სახელწოდება ბაზალ-ეთ-ი: „ბახალთა სოფელი", „სოფელი, რო- 

მელშიც ბაზალთა გვარს უცხოვრია“. 

უთუოდ საყურადღებოა ის ფაქტი, რომ არაგვის ხეობის ბარის 

სოფლების 1781 წლის აღწერის მასალებში სოფელი ბაზალეთი მოხსენი- 

ებულია -ეთ სუფიქსის გარეშე: ბაზალი,” მეკომურთა სიაში კი დასა- 

ხელებულია „აზნაურშვილი ბაზლიძე, კომლი ა, თავი ა, ივანე“. 

ყველაფერი ეს, უეჭველია, განამტკიცებს აზრს, რომ ტოპონიმი 

ბაზალეთი ქართულ გვარ ბაზალთან კავშირში უნდა განიხილებოდეს. 

რაც შეეხება ზემო იმერეთის ბაზალეთს, იგი, ჩვენი აზრით, სულ 

სხვაგვარი წარმოშობის სახელია. საფიქრებელია, რომ მას საფუძვლად 

ედოს ადამიანს გამოცვლილი ·(შერქმეული) სახელი ბაზარეები 

(ერთთავად ბაზარში მოსიარულე, მებაზრე ხალხი?). ზემო იმერეთის 

ანთროპონიმია იცნობს ეპონიმ ბაზარეებს, რომლის მიხედვითაც აქ 

ადგილთა სახელებიც წარმოქმნილა: ს.ხალიფაურის, (ჭიათურის რ.) 

ერთ-ერთ უბანს „ბაზარეების უბანი“ ეწოდება; ამავე სოფელში სავე- 

ნახე მამულის სახელად დადასტურებულია „ბაზარეების ვენახი“.“” 

მაშასადამე, შეიძლება დავუშვათ, რომ ზემო იმერეთის სოფელი ბაზა- 

ლეთი თავდაპირველად ბაზარეეთი, ან ბაზარ-ეთ-ი იყო. ბაზალეთად 

ის ისტორიულ ბაზალეთთან (ბაზალეთის ტბასთან) მიმსგავსების შედე- 

გად უნდა ქცეულიყო. 

  

I%0 იხ ლ, ქუთათელაძე, იოან ბაგრატიონის ქართული ლექსიკონი, 

თბ., 1975, გვ. 59-6., 

#7 ივ ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორიის ძეგლები, 

I, თბ., 1967, გვ. 13). 

18 იქვე, გვ. 131. 

(9 საქართველოს სსრ ტოპონიმია (მასალები) ტ. I. ზემო იმერეთი, თბ., 1987, 

გვ. 27. 
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ბათ უმ-ი საქვეკნოდ განთქმული სანავსადგურო ქალაქი, კლიმა- 

ტური კურორტი შავ ზღვაზე, ერთი ულამაზესი ქალაქთაგანი. 

ბათუმი პირველად ძველ ბერძნულ წყაროებში არის მოხსენიებუ- 

ლი ბათეა|ბათოს ფორმით, ნახსენებია იგი ძვ.წ.ა. IV ს-ში მომხდარ 

პოლიტიკურ-ეკონომიკურ ამბებთან დაკავშირებით.” 

მდ. ბათისი აქვს მოხსენიებული გამოჩენილ რომაელ “მოგზაურსა 

ღა ისტორიკოსს ფლავიუს არიანეს (II ს-ის I ნახ.) სპეციალისტები 

ფიქრობენ, რომ სწორედ ეს ბათის- ფორმა არის ჩადებული დღეე. ბა- 

თუმ-ში, ბათის-ად კი მდ. ყოროლისწყალს სახავენ. 

ტოპონიმ ბათუმის წარმოშობას არაერთი სპეციალისტი შეხებია. 

მკვლევართა უმრავლესობა იმ აზრს ემხრობა, რომ ბათუმი ძველი ბერ- 

ძნული ბათის ლიმენი-საგან მომდინარეობს, რაც ნიშნავს „ღრმა უბე“, 

„ღრმა ნავსადგური“. (ა.ნახანაშვილი, ნ.მარი, კ.ჰანი, ვ.ნიკონოვი, მ.ბოდ- 

ნარსკი, ჯ.კოკოვი, მ.მელხეევი, გ.გეხტმანი, გ.ზარდალიშვილი, ვ.მესხი.). 

ჩვენი საუკუნის 30-იან წლებში ს.ყაუხჩიშვილმა პირველმა სცადა 

ტოპონიმ ბათუმის ქართველურ ენათა მასალაზე დაყრდნობით ახსნა. 

მან, კერძოდ, სახელწოდება ბათუმში მაწარმოებელ სუფიქსად გამოყო 

-ომ ელემენტი (ის, რაც თორთ-ომ, წრ-ომ, ბორჯ-ომ.. ტიპის სახე- 

ლებში დასტურდება), ძირისეული ბათ- კი სვანური ბაჩ- სიტყვისაგან 

მომდინარე ფორმად მიიჩნია, რაც ქვას (Iკლდე) ნიშნავს. ამ ვარაუდი- 

საკენ მკვლევარს, ჩანს, იმ ფაქტმა უბიძგა, რომ ზოგიერთ წყაროში ბა- 

თუმი ძვ. პეტრასთან არის გაიგივებული, ბერძნული პეტრა კი ქართუ- 

ლად ქვას ნიშნავს. ს ჯანაშიამ ეს ვარაუდი არ გაიზიარა და შენიშნა, 

პეტრა ძველად ბათუმს კი არა, ციხისძირს ერქვაო. 

1950-იან წლებში ს ყაუხჩიშვილმა თავისი ვარაუდი უფრო კონ- 

კრეტულად წარმოადგინა და განაცხადა, რომ ბათის-Iბათუს- ფორმა 

წარმოშობით ქართული სიტყვაა, მაგრამ გააზრებულია ბერძნულად 

  

V იხ. თ. ყაუხზიშვილი, ბერძენი მწერლების ცნობები საქართველოს 

შესახებ II, თბ., 1969, გვ. 10-14. 

”ს ჯანაშია, შრომები, ტ. V, თბ., 1949, გვ. 31-33. 
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როგორც ბათუს „ღრმა“,7? 

თვალსაზრისი ბათ-ომ-ის სვანურ ბ§3ჩ („ქვა“) სიტყვასთან დაკავ- 

მირების თაობაზე ამჟამად ქართველ სპეციალისტთა ერთი ნაწილის მი- 

ერ თითქოს გაზიარებულია. ბათუმის, როგორც ერთ-ერთი უძველესი, 

ენათმეცნიერული თვალსაზრისით ფრიად საინტერესო ტოპონიმის, ში- 

ნაარსობრივი მხარის გარკვევას დიდი ყურადღებით ეკიდებიან აჭარელი 

ლინგვისტები და ისტორიკოს-არქეოლოგები. ა.ინაიშვილი, მაგალითად, 

დაწვრილებით მიმოიხილავს საკითხს ბათის-ყოროლისწყლის ურთიერ- 

თკავშირის თაობაზე და იმ დასკვნამდე მიდის, რომ ჟოროლ- ფუძე შე- 

იძლება დავუკავშიროთ ყორონ- (ყორე) სიტყვას, რომელიც ქვიან ად- 

გილად გაიაზრებაო. ამგვარი დასკვნით ა.ინაიშვილმა ფაქტიურად აღია- 

რა ბათუმის ბაჩ ( ქვა“) სიტყვისაგან მომდინარეობის შესაძლებლობა ”“ 

ხ.ახვლედიანმა თითქოს ერთგვარად მხარი დაუჭირა ცნობილ 

ვერსიას ბათუმის თურქული ბათთუმ („საფლობი", „ჩაფლობა“) სი- 

ტყვისაგან მომდინარეობას. სხვათა შორის ერთ-ერთი ხალხური გადმო- 

ცემის მიხედვითაც ტოპონიმ ბათუმის წარმოშობა ამ თურქულ ბათ 

თუმ სიტყვასთან ყოფილა დაკავშირებული: ბათ-თუმ-ი ,ჩასაფლობ, ჭა- 

ობნარ ადგილებს“ ნიშნავსო. ეს თვალსაზრისი, როგორც მოსალოდნელი 

იყო, სპეციალისტებმა არ გაიზიარეს. ი.სიხარულიძემ, მაგალითად, სა- 

მართლიანად შენიშნა: სახელწოდება ბათუმი აქ თურქების გამოჩენამდე 

რამდენიმე ათეული საუკუნით ადრე იყო ცნობილიო.”“ 

უკანასკნელ ხანს ბათუმის წარმოშობის საკითხს შეეხო ქართული 

ონომასტიკის ცნობილი მკვლევარი ზ.ჭქუმბურიძე, რომელმაც, ფაქტიუ- 

რად მხარი დაუჭირა ბათუმის ბერძნ. ბათუს „ღრმა“ სიტყვისაგან მო- 

მდინარეობას, თუმცა მას არც ის აზრი უარუყვია, რომ ბათუმი შეიძ- 

  

#7 ს ყაუხჩიშვილი, ანტიკური მასალები ბათუმის ისტორიისათვის, გვ. 

17-23; მისივე, რას გვიამბობენ ძველი ბერძნები საქართველოს შესახებ, თბ., 

1964, გვ. 60; მისივე, გეორგიკა, ტდ. II, თბ., 1965, გვ. 22. 

7? ა ინაიშვილი, ბათუმი“ ეტიმოლოგიისათვის: აჭარული დიალექტის 

დარგობრივი ლექსიკა I, თბ., 1976, გვ. 77-86. 

7. ა სიხარულიძე, სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიკა II, 

ბათუმი, 1959, გვ. 86. 
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ლება რომელიმე ქართული სიტყვისაგან გვქონდეს მიღებული.” 

დასასრულ საჭიროდ გვეჩვენება იმის აღნიშვნაც, რომ არაქარ- 

თველ ტობონიმიკოსთა შორის გაზიარებული ჩანს ვარაუდი ბათუმის 

ბერძნული ენობრივი სამყაროდან მომდინარეობის თაობაზე: ბათისლი- 

მენ „ღრმა ნავსადგური“. აი, ის შესიტყვება, საიდანაც მიღებული გვქო- 

ნია სახელწოდება ბათუმი. რუსი ტოპონიმისტი ვ.ნიკონოვი ამ ვარაუდ- 

თან ერთად ასახელებს აკად. ს.ყაუხჩიშვილისეულ თვალსაზრისსაც ბა- 

თუმის სვან. ბაჩ სიტყვისაგან მომდინარეობის შესახებ.” 

საკითხის საბოლოოდ გარკვევა, ალბათ, მომავალი კვლევა-ძიების 

საქმეა. ტოპონიმ ბათუმის ეტიმოლოგიის დადგენაში გადამწყვეტი მნიშ- 

ვნელობა შეიძლება მართლაც ბერძნულ ენობრივ მონაცემებს აღმოაჩ- 

ნდეს. 

ბალასზან-მი ასე ეწოდება ქუთაისის ერთ-ერთ ცენტრალურ, 

მდ.რიონისპირა უბანს, რომელიც ა.წერეთლის ქუჩას, ღვინის ქარხანას 

და მის მიმდებარე ტერიტორიას მოიცავს. სპეციალური კვლევა-ძიება 

და დიდი დაკვირვება არ ჭირდება იმის გარკვევას. რომ ტოპონიმი ბა- 

ლახვანი ბალახ- სიტყვაზე –ოვან სუფიქსის დართვის შედეგად არის 

მიღებული. იგი ნიშნავს: „ბალახ-ოვან-ი“, „ბალახ-იან-ი, ბალახ-ნარ-ი ად- 

გილი“. ქართული ენის დიალექტებში როცა ქონების აღმნიშვნელი 

-ოვან- სუფიქსი თანხმოვანფუძიან მსაზღვრელს მიერთვის, მაშინ –ოვან 

სუფიქსის თავკიდურა ო- ხმოვანი წესისამებრ იკარგვის. შდრ. ტვყელ- 

ვანი (–ტყემლ-ვანი – ტყემლ-ოვან-ი) ქრცხილ-ვან-ი (-ქრცხილ- 
ოღვან-ი რცხილ-ოვან-ის”ს ჭალ-ვანი (- ქჭალ-ოვან-ი), ჟინ-ვან-ი 

(–ჟინ-ოვან-ი) და სხვ. მრ. იმერულ დიალექტს დაუცავს ამ ტოპონიმის 

თავდაბირველი, ამოსავალი სახე: „წამეგიდა და მევიდა ქუთეიში. ბალა- 

ხოვნის ქუჩის ამა და ამ ნომრის აკოლოჩნიკი უნდა ისხვერპლოს. გაა- 

გორა მაშთავე“.77 

ქართული მწერლობის ნიმუშებში მხოლოდ ბალახვანი და მისი 

  

იზ პუმბურიძე, „დედაენა ქართელი", თბ., 1987, გვ. 427. 

MM ნი კონოვი, ვ.ა, 1966, გვ. 45. 

” 9 ძიძიგური, ქართული დიალექტოლოგიის მასალები, თბ., 1974, 

გვ. 312. 
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შეკუმშული სახეობა (ბალახვნის) არის ცნობილი: 

„დღეს ბალახვანში კოლაუ მოჰკლეს, 

ნუღარ ელიან ბავშვები მამას!“!?ზ 

„ჩემი ფოტოგრაფიც ხომ რიონის პირას ცხოვრობს, სადღაც 

ბალახვანში; „გავეხვიე ბუშლატში და ბალახვნის წისქვილებს და- 

ვუყევი“.'” 
ძველ ქართულ ეკონომიკურ ძეგლებში ბალახვან-ი მოსალოდნე- 

ლი ბალახუანი-ს სახით გვხვდება," რაც მის ბალახოვან-ისაგან მო- 

მდინარეობაზე მეტყველებს. ბალახვანის ბალახ-ოვან- ფორმისაგან უეჭ- 

ველ. მომდინარეობას ადასტურებს მ.ალავიძეც.'" 
პირველი მკვლევარი კი, რომელმაც მოგვცა ტოპონიმ ბალახვანის 

სწორი ახსნა, პოეტი რაფიელ ერისთავი იყო. 

ბარდნალა სოფელია ლეჩხუმში (ცაგერის რ.). აქ დაიბადა სა- 

ხელგანთქმული პოეტი ლადო ასათიანი. 

ადგილობრივი ·ჭმოსახლეობა მშობლიური სოფლის სახელს გამარ- 

ტივებული სახით წარმოთქვამს – ბარნალა. ეს ასეც უნდა მომხდარი- 

ყო, რამდენადაც ფუძის შიგნით რდნ თანხმოგანთკომპლექსის გამარტი- 

ვება ქართული ენისათვის, კერძოდ, ლეჩხუმურ-იმერულისათვის, ნიშან- 

დობლივი ფონეტიკური მოვლენაა. პოეტმა ლადო ასათიანმა თავის 

ლექსებში მშობლიურ სოფელს სწორი, მართებული სახელი აღუდგინა 

და ბარდნალა დაამკვიდრა: 

„რა კარგი იყო ბარდნალა, ბარდნალელების ბორანი, 

ვარდებიანი ბარდნარი, ბულბულთა ნაამბორალი“. 

ამის მიუხედავად ზოგიერთი სპეციალისტი თვლის, რომ სწორია 

ხალხური ბარნალა, რომელიც ბალნარად თუ ბარნარად (,ვაკე ადგი- 

ლი“, „ვაკნარი“) უნდა გავიგოთ; პოეტ ლადო ასათიანს კი თითქოს 

  

#7 კოლაუ ნადირაძე, რჩეული, თბ., 1981. 

7” კ ლორთქიფანიძე, დამარცხებული გამარჯვება, გაზ. „ლიტერა- 

ტურული საქართველო“, 29.06.1979, M926. 

9· თ ჟორდანია, ქრონიკები, VII, თბ., 1967, გვ. 734. 
შ მ ალავიძე, გალაკპ6ტიონს პოეტური ლექსიკა: ჟურნ „განთიადი“, 

M95, 1982. 
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გადაუკეთებია, „რამდენადმე შეუცვლია“ თავისი სოფლის სახელი.“ 

ჩვენი ღრმა რწმენით მართებული ფორმაა ბარდნალა /„,ბარდნა- 

რი ადგილი“, „ბარდებიანი ადგილები“ /, რომელიც ლადო ასათიანის პო- 

ეტურ ინტუიციას სწორად უგრძნია და აღუდგენია კიდევაც. საქმე 

ისაა, რომ ტერმინი ბარდნალი, ბარდნალიანი XVII-XVIII საუკ. ქარ- 

თულში ცოცხალი ენობრივი ფაქტია. სულხან-საბა ორბელიანის განმარ- 

ტებით ბარდნალი არის „ბარდებ-ხშირი“,"' გახუშტი ბატონიშვილი კი 

მიუთითებს, რომ მდინარე გუბის-წყალი მოედინება „ფრიად ფლატოიან- 

სა და ბარდნალიანს ადგილსა ზედაო".“ 
საბოლოოდ სოფლის ხალხური სახელწოდება ბარნალა უნდა მი- 

ვიჩნიოთ ბარდნალას გამარტივებულ სახედ და არა ბალნარას ან თუნ- 

დაც ბარნარას ფონეტიკურ ვარიანტად. 

ბარტკპალ-0 მთიულეთის სოფელ ზაქანში (დუშეთის რ.) არის 

სათიბი და სასაძოვრე ფერდობი ადგილი, რომელსაც ადგილობრივი მო- 

სახლეობა ბარტკალს უწოდებს: „ბარტკალში ვთიბთ“, „ბარტკალში 

მყავ საქონი“... ამ ერთი შეხედვით უცნაურ ტოპონიმის წარმომავლობა 

დღემდე გარკვეული არ ყოფილა. მთიულეთ-გუდამაყრის ტოპონიმიის 

მკვლევარი გზორნაული ბარტკალი-ს წარმოშობას სიტყვა ბარცაკალ- 
ს(|ბაცანკალს) უკავშირებს. ეს სიტყვა ამჟამად მხოლოდ ქართლურ 
და კახურ დიალექტებს შემოუნახავს (ფშაურად მას ფარსკნალი ეწო- 
დება) (მზისავარ თურმანაულის ცნობა) და ხის სასთუმალს, ბალიშის 
დასადებ შემაღლებულ საგანს აღნიშნავს." ის ადგილი, რომელსაც 
ბარტკალი ჰქვია, ფორმითა და მდებარეობით მართლაც ტახტის შემაღ- 
ლებულ თავს მოგვაგონებსო, – წერს მკვლევარი.” 

ფაქტიურად ტოპონიმი ბარტკალი მომდინარეობს ხევსურულსა 

და მთიულურ-მოხეურ კილოებში კარგად დაცული სიტყვისაგან ბართი, 

  

”ზ.ქუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ, 429, 
'” სულხან-საბა ორბელიანი, თხ?%, ტ. IV,, თბ., 1%5, გვ. 99. 
1ვახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 150,5. 
"ა ბარცაკალის მნიშვნელობის შესახებ იხ. სტ. მენთ ეშაშვილის 
ქიზიყური ლექსიკონი თბ., 194ქ, გვ. 14. 

I გ.ხორნა ული, მთები და სახელები, თბ., 1983, გვ. 144, 
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რაც საქონლის გამხმარ ნაკელს ანუ წივას ეწოდება. მაშასადამე ტოპბო- 

ნიმის თავდაპირველი ფორმა ბართ-კარ-ი უნდა ყოფილიყო, რომელსაც 

ფონეტიკური ცვლილების შედეგად (ყრუ თ-ანის გამკვეთრება კ-სთან 

მეხობლობაში და მისი ტ თანხმოვნად ქცევა (შდრ. ქვით-კირი – 

ქვიტ-კირი..): ბარტ-კარი, ხოლო დისიმილაციის გზით ბარტ-კალი 

მოუცია. , 

საინტერესოა, რომ მთიულეთშივე (ს.იუხო) არის სასაძოვრე მთა, 

რომელსაც ბარტკალა (I|ბართ-კალა) ეწოდება ამ ტოპონიმშიც ანა- 

ლოგიური ფონეტიკური პროცესი მომხდარა, ეგაა ოღონდ, რომ ბოლო- 

ში სახელს მქონებლობის აღმნიშვნელი – ა ხმოვანი დართვია: ბართ- 

კარ-ა + ბარტ-კალ-ა (I|ბართ-კალ-ა). მნიშვნელობა აქაც უცვლელია: 

„ადგილი, სადაც უწინ საქონლის ბართი ანუ ნაკელი ყოფილა დაგრო- 

ვებული“, „საბართე ადგილები“. 

მთიულურსა და ერწო-თიანეთურ მეტყველებაში ბართის ნა- 

ცვლად ქურთი დასტურდება. ამ სიტყვის მიხედვით თიანეთში, მდ.ივ- 

რის ზემო წელზე, შექმნილა ტოპონიმი ქურთისკარი (შდრ. ბართ(ის) 

კარი), რაც სხვას არაფერს ნიშნავს, თუ არა „საქონლის ნაკელის და- 

საყრელი ადგილი“, „ადგილი, სადაც საქონლის ხმელი წივა, ნაკელი ანუ 

ბართი'” არის დაგროვებული“ (იხ. სტ. ქურთა). 

ბარცხანა მდინარე (2) ხელვაჩაურის რ.-ში. ერთი მათგანი მი- 

ერთვის აჭქარისწყალს (მარჯვ. შენაკ.), მეორე კი –- შავ ზღვას. ბარ- 

ცხანა ეწოდება, აგრეთვე, ქ.ბათუმის ერთ-ერთ უბანს. ბარცხანა, ჩვენი 

ვარაუდით, ბარცხ-ვანა (ბარცხ-ოვან-ა) ფორმისაგან უნდა მომდინარე- 

ობდეს. საინტერესოა, რომ ამ ბარცხ-(I|ფარცხ-) სიტყვის მიხედვით გა- 

ფორმებული მიკროტოპონიმები გეხვდება როგორც უშუალოდ აჭარაში 

(ს. დოლოგანი, საფარიძეების უბანი, მახუნცეთის სას. საბჭო), ისე სამეგ- 

რელოს ტერიტორიაზე. ხონის სადაბო საბჭოს ტერიტორიაზე, მაგალი- 

თად, დადასტურებულია სახელწოდება ბარცხ-ი, რომელიც ნიშნავს: 

  

:67 სიტყვა ბართის განმარტებისათვის იხ. ა.შანიძე, თხზულებანი, ტ. 1, 

თბ., 1984. ლევგსიკონი, გვ. 287. 
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„ჩირგვნარი“, „ბარცხნარი ადგილი“, 

მაშასადამე, შეიძლება დავუშვათ, რომ ჩვენთვის საინტერესო 

ტოპონიმიც იმავე ბარცხ- სიტყვისაგან გვაქვს მიღებული. თავდაპირვე- 

ლად აქ, ჩანს, ბარცხნარი, ჩირგვნარი ადგილები იყო, რაც უშუალოდ 

ტოპონიმებშიც ასახულა. მაშასადამე, ბარცხანა ნიშნავს: „ადგილი, კუ- 

თხე, სადაც ხარობს მცენ. ბარცხი“, „ადგილი, სადაც ბევრია ბარცხის 

ბუჩქები“, „ბარცხნარა“, „ჩირგვნარი ადგილი“. 

ბაღდათრ-0 რაიონული ცენტრი იმერეთში. ერთხანს ატარებდა 

რუსი პოეტის, ვლადიმერ მაიაკოვსკის სახელს. იგი აქ, ამ სოფელში 

დაიბადა. 

ტრადიციული ხალხური გადმოცემის მიხედვით ბაღდათი თურქუ- 

ლი სიტყვისაგან გვქონია მიღებული: „თათარს შეეწონა ეგიო და ბაღ- 

დათი დაათქვესო“.'” ხალხშივე შემონახულა ცნობა იმის შესახებ, რომ 

ბაღდათი ახალი სახელია, წინათ კი მას საკოპაძო რქმევია: „ზედა ბაღ- 

დათს... ადრე ბაღდათს კარ უძახოდენ, უძახოდენ საკოპაძოს. მერე სა- 

კოპაძოს დაათქვეს ბაღდათი“. 

გამოთქმულია ვარაუდი ტოპონიმ ბაღდათის ანთროპონიმული 

წარმოშობის შესახებ: „..ბალდა, ბაღდა-თი, ბაღდავა, ბაღდავაძე“. 

ჩვენი ვარაუდით ტოპონიმი ბაღდათი თურქ. ხმძძმძI-საგან უნდა 

მომდინარეობდეს. ამ სიტყვას თურქულში ორგვარი მნიშვნელობა აქვს: 

„”ის კედელი“, „ხის კედლის ცალკეული ფიცარი“? თუ გავიხსენებთ 

ვახუშტი ბატონიშვილისეულ ცნობას იმის შესახებ, რომ აქ პირველად 

ოსმალებს აუგიათ ციხე თხმელის ხისაგან და რომ „ამისთას უწოდეს 

იმერთა თხმელის ციხე და პირველ (ე.ი. იმთავითვე, ძველადვე, ადრი- 

  

M 2 ელიავა, აბაშის და გეგექკორის რაიონების ტოპონიმიკა, თბ., 1977, 

გვ. 103. 

ბმ ი.გიგინეიშვილი, გ.თოფურია, ი.ქავთარაძე, 

ქართული დიალექტოლოგია I, თბ., 1961, გვ. 460. 

ი იქვე, გვ. 460. 

” ნ.ბ ერძენიშვილი, საქართველოს ისტორიის საკითხები, თბ., 1975, 

გვ. 444, 

1977 დ. მაგაზანიკი, თურქულ-რუს. ლექსიკონი, მოსკ., 1945. 
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დანვე, გ.ბ.) ეწოდა ადგილსა ამას ბაღდადი“, მაშინ ძნელი არ უნდა 

იყოს იმაში დარწმუნება, რომ ბაღდათი ამ სოფელს მართლაც თურქუ- 

ლი სიტყვის მიხედვით შერქმევია და რომ პირველად ის „ხის გალავ- 

ნიან ციხეს“ ნიშნავდა. 

ბელდთაქედ-ი ადგილის სახელია სოფ. სულორში (ვანის რ.). 

ამ ტოპონიმის თავდაპირველი ფორმა, ჩვენი ვარაუდით, ბელთაძის 

ქედი უნდა ყოფილიყო, მაგრამ შემდგომ მომხდარა სიტყვის „გაცვეთა“ 

და საბოლოოდ ბელთაქედი მიგვიღია: ბელთაძის ქედი –> ბელთაის 

ქედი “ ბელთას ქედი – ბელთაქედი. 
ადგილობრივი მოსახლეობა კი ამ ტოპონიმის წარმოშობას და- 

თვის ბელების ბუნაგის არსებობას მიაწერს: „აქ ბუნაგი ქონებია ერ ძუ 

დათვს და ზდიდა თავის ბელებს. ეს ბელები თურმე მისანა ავი ყოფი- 

ლა, რო მარტო კაცი შიშით ვერ გეიარდა. დოუთქვამთ ადგილისათვის 

ბელთაქედი (ნინა კალისტრატეს ასული კახიანი, დ.ვანი). 

ბენთქო ულა სოფელია ქეემო იმერეთში (წყალტუბოს საქალა-. 

ქო საბჭო). ეტიმოლოგია უცნობია. სავარაუდოდ შეიძლებოდა დაგვეშ- 

ვა · იმერ, გაბინთქოლება (გააბინთქოლებს, გაბინთქოლებული), 

რაც ნიშნავს: გათეთრება, გასპეტაკება, ძლიერ კარგად გასუფთავება. 

იმერ. ბინთქოლა (I|ბენთქოლა?) მეტყველებაში უპირატესად -ვით 

თანდებულიან ფორმებში იხმარება: ბინთქოლივით ქადები; ბინთქო- 

ლივითაა – „ძალზე თეთრია და წმინდა“. (ივ.ქავთარაძე). საფიქრებე- 

ლია,. რომ სოფელს ასეთი სახელწოდება შეერქვა აქ გამომდინარე 

წყლების საუკეთესო სარეცხი თვისებების გამო. ბენთქოულა – სოფე- 

ლი, რომლის წყლებიც სარეცხს ასპეტაკებს, აბინთქოლებს, ძლიერ კარ- 

გად რეცხავს. 

ბერთემ-ი ძველისძველი, ისტორიული სოფელი სამეგრელოში 

(სენაკის რ.). ამ სოფელში დაიბადა გამოჩენილი ქართველი მწერალი 

და საზოგადო მოღვაწე შალვა დადიანი. „მთის კიდეზე გაჭრილ „მიკო- 

ტახილის გზას აედევნა ჩვენი მანქანები.. უკან დარჩა „ციხე-გოჯი“, 

  

ბ?ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 150. 
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ლეგენდარული „დედამოკა“ და აი, შალვა დადიანის მშობლიური სოფე- 

ლი ბერთემი, კოხტა ბერთემი...“ 

ადგილობრივ გავრცელებული ყოფილა გადმოცემა, რომლის მი- 

ხედვითაც სოფელს ეს სახელი სიძველის, დიდი ხნოვანობის გამო შე- 

რქმევია; „ბერი – თემი, ბერი სოფელი ყოფილა. სენაკში მეორე არ 

იყო ასეთი ძველი თემის ხალხი. დიდხანსაც ცხოვრობდნენ თურმე აქა- 

ურები, ას წელზე ადრე თითქმის არავინ კვდებოდა". 

ჩვენი ვარაუდით სოფლის სახელწოდებას ადამიანთა ხანდაზმუ- 

ლობასთან საერთო არაფერი აქვს. ის ჩვეულებრივი რელიგიურ-საკულ- 

ტო მსახურების აღმნიშვნელი ერთეული უნდა იყოს; წარმომდგარი ჩანს 

სახელწოდება ბეთლემი-საგან. ჩვენმი ცოტა როდია ტოპონიმები, რომ- 

ლებიც ძველ ებრაულ სამყაროს და ქრისტიანულ რწმენა-გაღმოცემებს 

უკავშირდებიან” თაბორი, ბეთლემი, სიონი, ბეთანია, გესამანია 

(Iგედსამანია), ელია... სამეგრელოში არსებული საკულტო ნაგებობის 

სახეული ბეთლემი შებდგომ სოფლის საკუთარ სახელად ქცეულა, 

ოღონდ მეგრულისათვის ნიშანდობლივი ენობრივი ცვლილება განეცდია 

– ბეთლემი ბერთემად ქცეულა (შდრ. ქირსე – ქრისტე, კვარაცხელი- 
კვირაცხოველი და სხვ.) ბერთემში უეჭველად უნდა მდგარიყო ბეთლე- 
მის სახელლობის საკულტო ნაგებობა, რაზედაც თვით სოფლის სახელი 

მეტყველებს. 

ბსარნალ-0 ტყის სახელად გვხვდება ზემო იმერეთში (ს ცუ- 

ცხვათი, ტყიბულის რ.). ხალხური გადმოცემის მიხედვით ბზარნალ-ი 

თურმე გაბზარვა სიტყვისაგან ყოფილა წარმოქმნილი: „აქანა უწინ თა- 

მარ ნეფეს გოუვლია თავისი ჯარით და ამალით. კბოდეზე რო გაადენი- 

ლა, უცებ თამარის ცხენს ნალი გაბზარვია და გზა ვეღარ გაუგძელე- 

ბია. აქანა, ამ ადგილას ჩამოსულა და დოუსვენებიათ“ (ლუიზა შოთას 

ასული გვენეტაძე, ქ.ქუთაისი). 

ტოპონიმი ბზარნალი მცენ. ბზის სახელისაგან არის წარმომდგა- 

რი. იგი ნიშნავს: „ბზა-ნარ-ი ადგილი“, „ადგილი, სადაც ბევრი ბზა ხა- 

რობს". ზემო იმერეთის ტერიტორიაზე საკმაოდ ხშირად დასტურდება 

მცენარე ბზის მიხედვით წარმოქმნილი მიკროტობპონიმები: ბზანალა, 

  

IM გაზ, „ლიტერატერული საქართველო“, 24 თებერვალი, 1989 წ. გვ. 14. 
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ბზანალის ღელე (ს.პერევი), ბზანვარ-ი (ს.კაცხი) ბზარნალ-ი 

(ს.ს. სანახშირე, ქროლი, ეწერი, ქვედა საზანო, ღვითორი...), ბზარნა- 

ლის ღელე (ს.ქვედა წიფლავაკე), ბზანარ-ი (ს.ვაჭევი, პირველმაი- 

სი). ასევე მცენარე ბზის მიხედვით ჩანს წარმომდგარი სოფელ ბზვა- 

ნის სახელწოდებაც (ვანის რაიონში). აქაა ზედა ბზვანი და ქვედა 

ბზვანი. ბზვანი ნიშნავს: ბზ-ოვან-ი „ბზის ხით მდიდარი ადგილები". 

ბიჭ:0ეხ-ი ცნობილი საკულტო (რიტუალური) ადგილია თუშეთ- 

ში. ადგილობრივ მოსახლეობაში საკმაოდ პოპულარულია გადმოცემა, 

რომლის მიხედვითაც ბიჭეხის წარმოშობას ერთი უცნაური ამბავი და- 

სდებია საფუძვლად: ოდესღაც ამ ეხში (გამოქვაბულში) შესულა უქ- 

მროდ დაორსულებული, სოფლისგან მოკვეთილი და შერისხული ახალ- 

გაზრდა ქალი, რომელსაც ამ ეხში გაუჩენია ბიჭი. ეს ბიჭი შემდგომ 

ძლიერი და სახელოვანი ვაჟკაცი გაზრდილა. „იმის გამო ხქვიანო ბიჭე- 

ხივ, ეხში დაბადებული რო არისავ, ეხის ბიჭივ... იმის სახელზედ არის 

ჯვარიც, ასე მაქვ გაგებული“... 

ჩვენი ვარაუდით შეუძლებელია სალოცავი ხატის, წმიდა ადგი- 

ლის სახელს საფუძვლად დასდებოდა თემ-სოფლისაგან მოკვეთილი და 

შერისხული ქალის მიერ ვაჟიშვილის ეხში გაჩენის ამბავი. უბრალოდ 

ხალხურმა ეტიმოლოგისტმა სახელწოდებაში მისთვის გასაგები და ნა- 

ცნობი ორი სიტყვა (ბიჭი და ეხი) ამოიკითხა და ლეგენდასაც ეს სი- 

ტყვები დაუდო საფუძვლად. ფაქტიურად აჭ სულ სხვა ვითარებასთან 

გვაქვს საქმე. ამოსავალია ფიჭვ(თ)-ენი: „ეხი, გამოქვაბული, რომლის 

სიახლოვესაც ფიჭვის ხე დგას“. იმავე მთქმელის, გაბრო ქითიძის, სი- 

ტყვებიდან ირკვევა, რომ ამ ეხის თავზე მართლაც მდგარა ფიჭვის ხე, 

რომელთაც თუშები წმინდა ხედ თვლიდნენ და ლოცულობდნენ კიდე- 
ვაც: „მაღალ, წამოხურულ კლდეია ღა მაღლ ერთ ფიჰპვ დგას, დიდი 
ჯღარდალა ფიქვი... წინავე იმ ფიქვსთან გლოცულობდეთ“.7 

მაშასადამე, აშკარაა, რომ ტოპონიმი ბიჭეხ-ი მომდინარეობს 

  

%. იხ, საქართველოს სსრ ტოპონიმია (მასალები) ტ. I, ზემო იმერეთი. თბ., 

1987, გვ. 35. 

. გ-.ცოცანიძე, გიორგობიდან გიორგობამდე, თბ., 1987, გვ. 129. 

გ-.ცოცანიძე, დასახ. ნაშრ., თბ., 1987, გვ. 129. 
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ფიჭვ(თ)ეხი-საგან ფიჭვ- სიტყვის ბიჭ-ად გააზრიანების გზით. 

ალიაცაურ-0 მაღალი სერია სოფელ გოლათუბანში (ხარაგაუ- 

ლის რ.). მდებარეობს სოფლის ერთ-ერთი კუთხის ბახულაანთ უბნის 

ზემოთ. ბლიაცაურში ბევრი სოკო იცის“, – ხშირად გაიგონებთ ადგი- 

ლობრივ მცხოვრებთა შორის. სახელწოდებაში აშკარად არის გამოხა- 

ტული ობიექტის ვიღაცა პირისადმი ოდინდელი კუთვნილება, რაზედაც 

“ურ-სუფიქსიც მიგვანიშნებს. ძირისეული ბლიაცა, ჩვენი ფიქრით, უნდა 

უკავშირდებოდეს გვარს – ბლიაძეს. მაშასადამე, ტოპონიმი ბლიაცაუ- 

რი უნდა გავიგოთ როგორც „ბლიაძის კუთვნილი მამული“. 

ბოპოფში6ნ6-ი0 ისტორიული სოფელი ხერკი-საგურამოს ტერიტო- 

რიაზე. დღევანდელი გალავნის (მცხეთის რ.) ძველი სახელწოდება. ქარ- 

თული ისტორიულ-ეკონომიკური საბუთები ამ ტოპონიმს იცნობენ რო- 

გორც ბოკოწინა: მისი შეწირულება ალექსანდრე /კახთა/ მეფეს 1579 

წელს განუახლებია სვეტიცხოვლისათვის. იოანე ბატონიშვილს ტოპო- 

ნიმი ბოკოწინი ბაკიწინი ფორმით აქვს დადასტურებული 7” საფიქრე- 

ბელია, იოანეს დროისათვის ბოკოწინი ხალხის მიერ უკვე „ბაკის წინა“ 

ადგილად იყო გააზრიანებული და იოანესაც თავის „აღწერაში“ ეს 

ფორმა შეუტანია. ' 

ბოკოწინ-ი, ჩვენი ვარაუდით, ს. ბოკონის წინ (გაღმით, მოპირ- 

დაპირე მხარეს) მდებარე სოფელს ნიშნავს. ბოკონი დღევ. თიანეთის 

რაიონშია, უწინ კი ერთიც და მეორეც კახეთის საგამგებლოში შემავა- 

ლი ტერიტორია იყო. ბოკონი და ბოკოწინი (დღევ. გალავანი) გეოგ- 

რაფიულად მართლაც მთის იქით-აქეთ მდებარე დასახლებული პუნქტე- 

ბია, ასე რომ ერთ-ერთის მიმართ ზედსართ. წინა-ს გამოყენება ფაქ- 

ტობრივად გამართლებულია. 

ადგილობრივ ასეთი გადმოცემა არსებობს: „აქ უწინ ყოფილა ერ- 

თი მღვდელი, სახელად რქმევია ბოკო. ეს სოფელი იმასა რგებია წილ- 

ში. სოფელი თავდაპირველად ზემოთ ყოფილა გაშენებული, წინამ- 

  

% მასიგტ I 1964, გვ. 44. 
” ირან ე ბატონიშვილი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., 1986, 

გვ. 64. სქოლ. ზ. 
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ძღვრიანთკარის თავზე, ცაცხვიგორას ვეტყვით, იმის ძირში. როცა წი- 

ლისყრა მოუხდენიათ, მაშინ ეგ მიწები იმ ბოკოს რგებია, მღვდლის წი- 

ლი ყოფილა“.29 

ეს გადმოცემა, უმნიშვნელო ცვლილებით, გამოქვეყნებულია.2) 

სპეციალურ ლიტერატურაში ცნობილია ტოპონიმი ბოკოტან-ი, რომე- 

ლიც სოფ. ბიწმენდის უძველეს სახელადაა მიჩნეული.”” ვფიქრობთ, აქ 
მასალის უზუსტობასთან გვაქვს საქმე: ბიწმენდს ბოკოტანი არასოდეს 

რქმევია, ის კი მოსალოდნელია, რომ ბოკოტანი ბოკოწინის ერთ-ერთი 

ვარიანტთაგანი იყოს: ბოკონ-ტანი „ბოკონის გადაღმა მდებარე სახნავ- 

სათესი ტანები, მიწები“ (იხ. სტ. ახატან-ი). 

ბორიმელა პატარა მდინარეა ზემო იმერეთში (ხარაგაულის 

რ.). ჩამოუდის სოფლებს: ხიდარს, ბორს და სხვ. როგორც ზემოიმერე- 

თის მდინარე-ხევებს სჩვევიათ, ბორიმელამაც დიდი და უეცარი ადიდე- 

ბა იცის. „რო მოდიდდება, უბედური წყალიაო“, – ამბობენ მასზე ად- 

გილობრივი მცხოვრებნი. 

სახელწოდება ბორიმელა ორი სიტყვისაგან არის შედგენილი 

ესენია: სოფლის სახელი ბორი და იმერეთის პატარ-პატარა მდინარეე- 

ბისათვის ნიშანდობლივი მელა სიტყვა (შდრ. ჩხერიმელა, ხერხემე- 

ლა...) ეს მელა კი სხვა არაფერია, თუ არა მერე – „მდინარის კიდე“ 

(ვაკე, ჭალა) (საბა). მაშასადამე ბორიმელა შეიძლება გავიგოთ რო- 

გორც „სოფელ ბორის მდინარისპირა ვაკე ადგილები". 

ადგილობრივ გავრცელებული ხალხური ვერსიის მიხედვით კი ამ 

მდინარეს „სახელი მოუგია“ მელიის თვისებასთან მიმსგავსებით: „იპარე- 

ბოდა წყალი და მოდიოდა ხიდრიდან. გამეიპარა იმ ხიდრის და ვარძი- 

ას კუთხეებიდან და გამევიდა ბორით კუთხეში. ბორი ვაკე ადგილია (I!) 

და იქ მიიფანტ-მეიფანტა, ვერ გეიგეს, სა წევიდა. როგორც მელა, ისე 

გვიპარა ბორიში (ბორითში) და აქედან დაარქვეს ბორიმელა. 2) გფიქ- 

  

200 სფ. 

2) გრ.იმნაიშვილი, ქართლური დიალექტი II, ტექსტები, თბ., 1974, 

გვ. 23. 

22 ა ლ .ღლონტი, მცხეთის ტოპონიმია, თბ., 1975, გვ. 44. 

211 ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 586. 
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რობთ, რომ თვითონ სოფლის სახელი ბორი, აგრეთვე, ბორითი (ორი- 

ვე სოფელი ხარაგაულის რაიონშია) მნიშვნელობით ვაკე ადგილს, ვე- 

ლობს უნდა უკავშირდებოდეს. საქმე ისაა, რომ სიტყვები მოედანი, 

ვაკე, სულხან-საბა ორბელიანის მიხედვით იგივეა, რაც ფორე: მეედანი, 

მეიდანი, სხვათა ენაა, ქართულად მერე და მინდორი და ფორე ჰქვი- 

ან; მეედანი სხვათა ენაა, ქართულად მინდორი და ფორე ჰქვიან და 

მერე"? ამ მოსაზრებას თუ სარწმუნოდ მივიჩნევთ, მაშინ ბორი, ბო–- 

რი-თ-ი უნდა გავიაზროთ როგორც „ვაკე ადგილი“, მდინარის სახელი 

ბორიმელა კი – „ვაკისის მერე“, „მდინარისპირა ვაკობი“, „წყალი, ხე- 

ვი, რომელიც ჩამოუდის ვაკობ ადგილს“. 

ბორჯაომ-0 საქვეყნოდ განთქმული ბალნეოლოგიურ-კლიმატური 

კურორტი აღმოსავლეთ საქართველოში. გაშენებულია მტკვრის გიწრო 

ხეობაში. ესაა ისტორიული თორი, თორის ხეობა. აქაურები იყვნენ 

დიდგვაროვანი და დაწინაურებული ფეოდალების – თორელების საგვა- 

რეულო დინასტიის წარმომადგენლები. XV ს-დან სახელწოდება თორის 

ხეობა სადგერის ხეობამ შეცვალა, ტოპონიმი ბორჯომის ხეობა კი 

პირველად XIX ს-ის დასაწყისში, კერძოდ, 1819 წელს შედგენილ ერთ- 

ერთ საბუთში არის დადასტურებული. ქალაქად ბორჯომი მხოლოდ 

1918 წლიდან მოიხსენიება. 

იმ ადგილებს, სადაც დღეს ბორჯომია გაშენებული, ძველად ჭა- 

ლა და ფაფა «რქმევია. ამჟამად ეს სახელწოდება (ფაფა) შერჩა ქალაქ- 

კურორტის დასავლეთით მტკვრის ნაპირას გაშენებულ პატარა სო- 

ფელს. რაც შეეხება თვით ტოპონიმ ბორჯომს, იგი აქ მესხეთიდან, კერ- 

ძოდ, ახალციხის მხარიდან გადმოტანილი სახელწოდებაა. ასე, მაგალი- 

თად, „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდ დავთარში" ს.ანდრიაწმინდის მახ- 

ლობლად დასახელებულია სოფ. ბორჯომი, რომელშიც „დავთრის“ შე- 

დგენი დროისათვის (XV ს-ის II ნახევარი) 5 კომლს უცხოვრია. ამ 

შესანიშნავ აღწერილობაში, სხვათა შორის, ორი ბორჯომია დასახელე- 

ბული. ამ ფაქტს ადასტურებს ს.ანდრიაწმინდის მცხოვრების ელენე ტა- 

ბატაძის მიერ მოთხრობილი გადმოცემაც, რომელიც თავის დროზე 

  

2? სულხან-საბა ორბელიანი, თხზულებ. ტ. IV,, თბ., 1965, 

გვ. 463, 
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ს.ჯიქიას ჩაუწერია: „ბორჯმები გავერანებულია; ანდრიაწმინდისაა, ან- 

დრიაწმინდელების ყანებია ბორჯომში, მიწას ვხმარობთ; ძველად სოფე- 

ლი ყოფილა, ნასაყდრებიც არის“.“” ამიტომ ბუნებრივია, რომ არც 
„დავთრის“ შემდგენელ-აღმწერი და არც ვახუშტი ბატონიშვილი დღე- 

ვანდელ ბორჯომის ხეობის ქ.ბორჯომს არ იცნობენ. ვახუშტის მიერ და- 

სახელებული ტოპონიმი „ბორჯომის-ვევი“ დღევანდელი ახალციხის რა- 

იონში მდებარე ტერიტორიას გულისხმობს .7% აკად. გ.წერეთლის სამარ- 

თლიანი ვარაუდით ქალაქ ბორჯომს ეს სახელი უნდა შერქმეოდა ჭაჭა- 

რაქის ნაჰიეში (რაიონში) არსებული მინერალური წყაროების დღევან- 

დელი ბორჯომის სამკურნალო წყაროებთან თვისებათა მიმსგავსების 

გამო. გეოგრაფიულ სახელწოდებათა ამგვარ მიგრაციათა შემთხვევები 

ქართულ ტოპონიმიაში არაერთი შეინიშნება. საამისოდ თუნდაც ახტა- 

ლა და აბანო სიტყვათა მრავალგზისი განმეორების ფაქტები იკმარებ- 

და. მაგრამ საინტერესოა, როგორი წარმომავლობისაა თვით ტობონიმი 

ბორჯომი? ამის თაობაზე სპეციალისტ-მკვლევართა არაერთი მოსაზრება 

არის ცნობილი. კ.ჰანი, მაგალითად, ბორჯომს სიტყვა ბაჟს უკავშირებ- 

და, აქ სასაზღვრო პატრული იდგა და გამვლელ-გამომვლელს ბაჟს ახ- 

დევინებდნენო.“” სპეციალურ ლიტერატურაში ბორჯომ-ი ისეთივე -ომ 

სუფიქსიან სახელწოდებადაა მიჩნეული, როგორიცაა ბათ-ომ-ი, თორთ- 

ომ-ი, ცხ-ომ-ი, წრ-ომ-ი..“" ბორჯ- ფუძე კი განტოტვილი, გაბარ- 

ჯღული, ბორჯღლედი, ბორჯღლიანი საგნის (ადგილის) აღმნიშენელი სი- 

ტყვა ყოფილა .“”? წინასწარვე უნდა შევნიშნოთ, რომ განტოტვილ, 

ორად გაყოფილ, გაბარჯღულ საგან აღნიშნას ბორჯღ-I|ბარჯღ- 

|ფარჩხ-.. ფუძეები და არა ბორჯ- ფუძე, ასე რომ ბორჯომ- სიტყვაში 

ადგილის, გზის განტოტვილობის შინაარსის ძიება, ჩვენი აზრით, გაუ- 

მართლებელია. ბორჯომის ეტიმოლოგიის კვლევისათვის ფრიად მნიშვნე- 

ლოვანი და არსებითი ჩანს აღმოსავლური წარმოშობის ბორჯ-Iბორჟ-, 

  

2 ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, III, თბ., 1958, 

გვ. 221. 
% ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 125. 
27 CMCMIII, 40, IVრდV; 1909, გე. 27. 

27 %% ჭუმბურიძე, რა გქვია შენ? თბ., 1982, გვ. 175. 
259 ოქვე, გვ. 175. 
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ბურჯ-ბურჟ- სიტყვა, რომელიც თავდაცვით ნაგებობას, ციხე-სიმაგრეს, 

საფორტიფიკაციო ზღუდეს აღნიშნავს. დღევანდელ თურქეთში, ირანსა 

თუ დაღესტნის მხარეში (რუთული) დასტურდება ბორჯ-I|ბურჯ- ფუძე- 

თა შემცველი ტოპონიმები, რომლებიც ამ ადგილებში ციხე-კოშკების, 

თავდაცვითი ნაგებობების არსებობაზე მიუთითებენ. მაშასადამე, უნდა 

ვივარაუდოთ, რომ ჩვენთვის საინტერესო ტოპონიმი ბორჯომი აღმო- 

სავლური (თურქული) წარმოშობის სახელწოდებაა და ნიშნავს: „ადგი- 

ლი, სადაც აგებული ყოფილა ციხე-სიმაგრე, ბურჯი“. სიტყვასიტყვით: 

„ციხის უბანი“, „კიხის სოთელი“ (შდრ. ციხის-ჯვარი – სოფელი ბორ- 

ჯომთან ახლოს). 

ბოჭორმა მნიშვნელოვანი ციხე-ქალაქი ისტორიულ კახეთში. 

ამჟამად ერწოს (თიანეთის რ.) ერთ-ერთი სოფელი. გაშენებულია მდ. 

ივრის სანაპიროზე. ბოჭორმა, აგრეთვე, ბოჭორმის ციხე კახეთის მთი- 

ანეთის ერთი უძველესი ტოპონიმთაგანია. იგი მოხსენებულია ანონიმი 

ავტორის საისტორიო ქრონიკაში „მატიანე ქართლისა“, რომელშიც 

VIII-XI საუკუნეთა ამბებია მოთხრობილი.“ 

ვახუშტი ბატონიშვილი საკმაოდ დაწვრილებით აღწერს ბოჭორ- 

მის ციხის მდებარეობას, მისი შექმნისა და სახელდების ისტორიას. მისი 

თქმით ბოჭორმა აუგია ქართველთა ეთნარქის, ქართლოსის, მეუღლეს 

და მისთვის დედაციხე უწოდებია. შემდგომ, როცა კუხოსი ჩელეთს 

აშენებდა, მას მშენებლობაში თავისი ძმა კახოსი მიხმარებია. ამის სა- 

ნაცვლოდ კუხოსს ძმისთვის ბოჭორმა დაუთმია. ამის მერე ბოჭორმას 

ვეჭორმა უწოდეს, რაც ნიშნავს: ,ვეჭ, ორმა ძმამ ცილება ყვეს ამ ცი- 

ხესა ზედა. მერმე უწოდეს ბოჭორმა“ თუ ამ ცნობას ვერწმუნებით, 
ბოჭორმა გვიანდელი სახელი ყოფილა. მაგრამ მისი გაზიარება ჭირს, 

რადგან უძველესი ქართული საისტორიო ძეგლები მას იმთავითვე ბო- 

ჭქორმად იცნობენ, ბოჭორმისათვის ვეჭორმას შერქმევის ამბავი ან 

თვით ვახუშტი ბატონიშვილის შექმნილია, ან მას გამოუყენებია ხალხში 

მოარული რაღაც ვერსია სათანადო ეტიმოლოგიით. 

სახელწოდება ბოჭორმის მეცნიერული ეტიმოლოგია დღესდღეო- 

  

20 ახ, ქართლის ცხოვრება I. გვ. 263, 268, 269, 312... 

მ გახუშტი, აღწერა... 1941, გვ. 90-91. 
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ბით არ მოგვეპოვება. მართალია, უკანასკნელ ხანს გამოითქვა ვარაუდი 

მისი ბოჭორ- („გადასახადების ამკრეფი") სიტყვისაგან მომდინარეობის 

თაობაზე, მაგრამ შემოთავაზებული ვარაუდი („ვინ ააშენა ასეთი ციხე? 

– „ბოჭორმა (ანუ გადასახადების ამკრეფმა) ააშენა) ,“” ოდნავადაც 

ვერ უპასუხებს თანამედროვე ენათმეცნიერული კვლევის დონეს: ქარ- 

თულ ენაში ჩვენ ვერ დავადასტურებთ ვერცერთ შემთხვევას, როცა 

ტოპონიმი წარმოქმნილია მოთხრობით ბრუნვაში დასმული საკუთარი, 

ან თუნდაც ხელობის აღმნიშვნელი საზოგადო სახელის მიხედვით. სხვა- 

ნაირად რომ ვთქვათ, არ შეიძლება გვქონდეს ამ რიგის ტოპონიმები: 

მეფემ ააგო, ვაჭარმა იყიდა, მდინარემ გაკვალა და მისთ. მაშასა- 

დამე, შეუძლებელია ბოჭორმა წარმომდგარი იყოს შესიტყვებისაგან: 

„ბოჭორ-მა ააგო“. . 

როგორც უკვე ვთქვით, ტოპონიმ ბოჭორმის ეტიმოლოგიური 

კვლევა სამომავლო საქმეა.“ 

ბროწეულა პატარა სოფელია სამტრედიის რაიონში. სახელ- 

წოდების წარმოშობა სრულიად ნათელი და უდავოა. იგი ნიშნავს „ად- 

გილი, სადაც ბევრი ბროწეული ხარობს“. „ბროწეულით მდიდარი ადგი- 

ლი“. ამის მიუხედავად ადგილობრივ მოსახლეობას მაინც უცდია ტო- 

პონიმის სხვაგვარად გააზრიანება: „უწინ აქ ბერები იყრიდნენ თავს და 

ხშირად მართავდნენ წვეულებას. მაშინ ადგილსაც „ბერწვეულები“ 

ერქვა, მერე კი ბერ წვეულა ბროწეულად გადაკეთდაო“ (თამარ შა- 

რაშენიძე; ჩამწ. ლია თოდუა, ქ.სამტრედია).““ 

ბუბგეელ-0 სოფელია რაჭაში (ამბროლაურის რ.). ხალხური 

გადმოცემა ამ სახელწოდების წარმოშობას ზმნურ გადაბუგვას უკავ- 

შირებს: „ხანძარი გაჩენილა აქ დიდი და აკვნიანი ბაღვიც კი ჩაბუგულა 

შიგ. გადარჩენილა ცოცხალი მარტვაკაკალა ერთი ქალი, ამ სოფლის 

რძალი. ამას ღვთის განგებით მისცემია ვაჟიშვილი და მისგან სოფელი 

გაშენებულა“. ცნობილია სხვაგვარი გადმოცემაც: „აქ ყოფილა უსიერი 

  

2: ლომაშვილი, ეტიუდები, თბ., 1984, გვ. 78-74. 

2)3 გ-.ცოცანიძე, გიორგობიდან გიორგობამდე, თბ., 1987, გვ. 4,8. 

24 სფ. 
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ტყეები, არევინ ცხოვრებულა უწინ, მარტო მეჯოგეები დადიოდენ და 

საჭონელს წყემსავდენ. ერთხელ რაცაღა ავანტყოფობა გასჩენია საქონ- 

ლის და დიდიან-პატარიანა სუ მოუბუგავს ყორიფელი. გადარჩენილა 

მხოლოდ ერთი ბუღა, დადიოდა მარტო, ეულად და შეურქმევიათ ამ 

ადგილებისათვის ბუღეული, რომელიც მერე და მერე ბუგეულად 
გადაკეთდა“ (მიხეილ სირაძე ქ.თბილისი). ვახუშტი ბატონიშვილი ბუ–- 

გაულს იცნობს: „სადმელის-ხევის შესართავს ზეით რიონს მოერთვის 

ბუგაულის-ხევი.”“ 

ბუგეული, ჩვენი აზრით, სხვა არაფერია, თუ არა გუბე-ულ-ი, 

ე.ი. ისეთი ადგილი, სადაც ხშირად დგება გუბე-ტბორები. საყურადღე- 

ბოა, რომ იმერულში გუბე სწორედ ბუგე-დ წარმოითქმის: „წყალი და- 

აბუგა, „დეიბუგა პირში წყალი“, „ყურებში დამიბუგდა“.. უთუოდ 

მრავლისმეტყველია ის ფაქტიც, რომ ამ სოფელშივეა მდინარე, რომელ- 

საც გუბილაI|ბუგილა ეწოდება. 

ბუკვეთ-0 სოფელია ზემო იმერეთში (საჩხერის რ.). „ამას ბუკ- 

ვეთი ქვია, გადაღმა არი კარათი. ი ზეით ჭალვანი, ისე ღოდორა, 

ხვანია აქ შამამავალი“.2% 

გულუბრყვილოა ხალხური ეტიმოლოგია, რომლის მიხედვითაც 

ტოპონიმი ბუკვეთი თურმე სიტყვა ბუს უკავშირდება: „სოფლის გარე- 

შამო, აქანა უწინ, გამიგონია, რაც ტყეები ყოფილა, ბუებით იყო თურ- 

მე თლა სავსე. იჭირავდენ, ვინც იქნებოდა, მონადირე, უბრალო მუშა- 

კაცი, ასე სოფლის ხალხი იჭირავდენ გზათ და თურმე ამ ბუებს თავს 

კვეთავდენ, აღარ გამბრავდებაო. დოუთქვამთ ბუკვეთი“. 

ფაქტიურად სახელწოდება ბუკვეთ-ი მომდინარეობს სიტყვისა- 

გან ბუკ-ი, რომელიც დასავლურ დიალექტებში (იმერული, გურული, 
ლეჩხუმური, რაჭული...) ფუტკრის სკას, საფუტკრე ხის გობს, ნამორს 

ეწოდება.“ ბუკი-საგან წარმომდგარი ტოპონიმებიც (საბუკია, ხებუკნა- 
რა...) დასავლეთ საქართველოს რაიონებში არის გავრცელებული. ბუკ- 

  

2 ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 158. 

2 ქ.ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, თბ., 1973, გვ. 449. 

ქართელი ენის განმარტებითი ლექსიკონი, (ერთტომეული), თბ., 1986, 

გვ. 64. 

2?” 
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სიტყვაში ვ ხმოვანი ფონეტიკურად განვითარებულა. იმერული კილოსა- 

თვის ვ-ს ასეთი გაჩენა მთელ რიგ სიტყვებში (ბოძვ-ი, თოკვ-ი, ფოჩვ- 

ი...) ნიშანდობლივი მოვლენაა.2" ბუკვ- ფუძეს დართვია გეოგრაფიული. 

-ეთ სუფიქსი, რის შედეგადაც ბუკვ-ეთ-ი მიგვიღია: იგი, მაშასადამე, 

ნიშნავს: „ბუკების (სკების) დასადგმელი ადგილი") „საფუტკრია“. 

ბუმბუაბს ხიდ-0 ძველისძველი ნახიდური ადგილია ხონის რაი- 

ონში, სოფ. ხიდის ახლოს. აქ დღემდე შემორჩენილია ქვიტკირის ბურ- 

ჯები, რომელზედაც ძველად ხიდი იყო დაშენებული. მოსახლეობაში გა- 

ვრცელებული თქმულების მიხედვით იგი აუგიათ ძველ რომაელ მოლაშ- 

ქრეებს სახელგანთქმული სარდლის პომპეუსის (IL ს.) ბრძანებით, როცა 

პომპეუსი” უზარმაზარი მხედრიონი იბერიის სამეფოდან ეგრისისაკენ 

მიემართებოდა და ცხენისწყალზე უნდა გადასულიყო. 

გამოთქმულია მოსაზრება იმის თაობაზე, რომ დღევ. ბომბუას 

ხიდი (ბუმბუას ხიდი) „პომპეუსის ხიდისაგან“ მომდინარეობს სი- 

ტყვის ფონეტიკური ცვლილების გზით.“” 

ვერსია, საქართველოში პომპეუსის მიერ ხიდის აგების თაობაზე, 

ახალი არ არის: პომპეუსის ხიდს უწოდებენ, აგრეთვე, ამჟამად დატბო- 

რილ, ცალთაღიან ხიდს მტკვარზე, მცხეთაში,“““ მაგრამ, როგორც სწო- 

რადაა გარკვეული, პომპეუსი აქ არაფერ შუაშია: იგი აუგიათ XVIII 

საუკუნის მიწურულსა თუ XIX ს-ის დასაწყისში რუს ინჟინრებს საქარ- 

თველოს სამხედრო გზის მშენებლობასთან დაკავშირებით. 

ბომბუას ხიდის „პომპეუსის ხიდი"-საგან მომდინარეობის მცდა- 

რობაზე ჯერ კიდევ ალ.ცაგარელმა მიუთითა. იგი წერდა: „ამაოდ ნუ 

შეგაწუხებთ აჩრდილს დიღი რომაელი მხედართმთავრისას, რომელიც 

  

213 ძოწენიძე, დასახ. ნაშრ, გვ. 43. 
29 დაწვრ. იხ პ.ვგაქრიძე, ქალაქ წულუკიძის ისტორიიდან, თბ., I977. 

გვ. 9. 
220 გავიხსენოთ კონსტანტინე გამსახურდის „დიდოსტატის მარჯვენის“ 

პროლოგი: „მტკვარი შესდგომია პომპეუსის ხიდს.. ამ ხიდზე გაუვლიათ 

რომაელ კონსულსა და მის ჯარებს... სარკინოზების, სელჯუკიანების, ურუმთა 

და ირანელთა ურდოებს... სადაცაა წალეკავს მას მტკვარი როგორც ქიმერას, 

მომავლისათვის მოუხმარებელს“. 
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ამ ადგილებში, ალბათ, არც არასოდეს ყოფილაო“.22 

ამის შემდეგ მკვლევარი იქვე აღნიშნავს, რომ სოფ. სიმაჭახეში, 

ამ ხიდიდან არცთუ ისე შორს, სახლობენ თავადი ბომბუაშვილები. 

ამას გარდა ძეელად ცნობილი ყოფილა ბუბუას ხიდი, რომელიც გვინ- 

მე ბუბუას, გვარად ჩიქოვანს, ეკუთვნოდა, მას ცხენისწყალზე ჰქონია 

ბონდის ხიდი და ყოველი გამვლელ-გამომვლელისაგან იღებდა ბაჟს (ფა- 

რას). ამასთან დაკავშირებით ლიტერატურაში ერთი საინტერესო ეპი- 

ზოდიც კი არის მოთხრობილი ბუბუას თვითნებობისა და სისასტიკის 

შესახებ.?7? ამის მიუხედავად ხალხში მაინც ღრმად აქვს ფესვები გა- 

დგმული ბუმბუას ხიდის, გინდა თუ არა პომპეუსის სახელთან დაკავში- 

რების მცდელობას. რას იზამ, ეტყობა წარმოუდგენლად დიდია ხალხუ- 

რი ლეგენდების ხიბლი და ემოციური ზემოქმედების ძალა! 

– ბ “ 

გბგადიდ-0ი სოფლისა და მთის სახელია ქვემო იმერეთში (ვანის 

რ). მოსახლეობაში შემორჩენილია ერთი ფრიად საინტერესო გადმოცე- 

მა გადიდის წარმომავლობის შესახებ: 

„უწინ აქ ამ ადგილებში სამ ძმას უცხოვრია. ყოფილან გლეხიკა- 

ცის ფერობაზე. ტყეს კაფავდენ, მამულს აშენებდენ, საქონელი გოუმ- 

რავლებიენ, სკა ქონებიენ დიდძალი, მარა უმფროს ძმას ერთხელ უთ- 

ქვამს, ცალკე უნდა გევიდე, რავარც იქნას, ვიცხოვრებო. ამ ძმებს წყე- 

ნია და აკრილან თელათ იქიდან და აქ გადმოსულან, გამოცილებიენ 

უმფროს ძმას. ადგილი მართლა კაი შეხვედრია და ეს შუათანე და უმ- 

ცროსი ძმა ძალიანი გამდიდრებულა. ერთხან ეს უმფროსი დეიმტერეს- 

თა, ნავხო ერთი, სული უდგია ჩემ ძმეფს თუ არაო. წამოსულა და რო 

მისულა და უნახია, წმინდათ გედირია თურმე, ასთე რაფერ გადიდდი- 

თო? მას მერე შერქმევია ამ ადგილს გადიდი. სოფელი რო დაშენებუ- 

ლა, მალეთევე გამრავლებულა და გადიდებულა“ (ნინა კალისტრატეს 
  

72! VMCIM0I 0 +V, გვ. 67. 
4 “? იხ იოს. ყიფშიძე, მეგრული ენის გრამატიკა... სანკტ.-პეტერბ., 1913, 

გვ. 205 (რუს. ენაზე). 
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ასული კახიანი-გიორგაძისა (დ.ვანი). 

ეს ხალხური ვერსია იმთავითვე იმდენად პოპულარული და სა- 

რწმუნო ყოფილა, რომ იგი უშენიშენოდ გაუზიარებია ჩვენთვის უკვე 

კარგად ცნობილ რუს გეოგრაფს კონსტ. ჰანს. მისი მიხედვითაც გადიდი 

ბრძანებითი კილოს ფორმა ყოფილა გადიდდი („80386MMცსC9 

XV8069M9%0#!“) 223 

ფაქტიურად გადიდი მეგრული (ზანური) წარმოშობის სახე- 
224 “ 

ლია:“' გა („გგორა, მთა“) და დიდ-ი. იგი ისევეა გაფორმებული, რო- 

გორც ჭჟონდიდი („მუხა დიდი"), ზუგდიდი („ბორცვი დიდი”), კონ- 
დიდი („რკო|(ნ)დიდი“, „მუხა დიდი“)... 

მაშასადამე, გა+დიდი ნიშნავს: „მთა დიდი“, „ბორცვდიდი“. ის 

აგებულებითაც და შინაარსითაც ტოპონიმ ზუგდიდის (იხ.) ანალოგია. 

ბარბან-მ სოფელია ხევში (ყაზბეგის რ.), გაშენებულია საქარ- 

თველოს სამხედრო გზის პირას, მდ. თერგის მარჯვ. ნაპირზე. გარბანი 

სიონთან ერთად ერთ-ერთი უძველესი დასახლებული პუნქტია მთელს 

ყაზბეგის რაიონში. აჭ შემორჩენილია IX-X საუკუნეებში ნაგები ეკლე- 

სიის და სხვა უძველესი მატერიალური ძეგლების ნაშთები.““? აქვე ახ- 

ლოსაა ნასოფლარი ძველგარბანაი. 

სახელწოდება გარბან-ი ორი სიტყვისაგან ჩანს შედგენილი: გარე 

და უბან-ი, გარეუბნისაგან გარბანის მიღება ფონეტიკურად ძნელი არ 

არის: თუ უბან- სიტყვას წინ უძღვის მსაზღვრელი სიტყვის ა და ე 

ხმოვანი, მაშინ ისინი ხშირად იკარგვიან. შდრ. გარ-დაბან-ი (გარე-და- 

ბანი), გარდ-ატენ-ი (გარდა/იქითა/ატენი), შუბან-ი (შუა უბანი)... 

ანალოგიური ფონეტიკური პროცესის შედეგად ჩანს მიღებული გარბა- 

ნიც, რომელიც, როგორც ვთქვით, გარეუბან- სიტყვისაგან უნდა მო- 

მდინარეობდეს. ამ ტოპონიმს აღმ. საქართველოს მთიანეთში „სეხნია“ 

  

23 CMCMLIM 40, I Mდ., 1909, გვ. 33. 
2% ქვემო იმერეთის რაიონთაგან ვანის რაიონში ყველაზე უფრო ხელშესახებად 

არის წარმოდგენილი ზანური ტოპონიმია საამისოდ თუნდაც ისეთი სოფლების 

სახელთა ჩამოთვლა იკმარებდა როგორიცაა: ონჯოხეთი, დიხაშმხო, 

ტობანიერი, ჭყვიში, ყუმური, დუცხუნი და სხვ. 

22 ვ.დოლიძე, გარბანი, თბ , 1958, 
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სახელები სხვაც მოეპოვება: ხევსურეთში, როშკის თემში, მაგალითად, 

გვაქვს სოფელი გარბანი,““ ახალგორის რაიონში კი დასტურდება სო- 

ფელი გარუბანი, – სწორედ ის ამოსავალი ფორმა, საიდანაც გარბანი 

მიგვიღია. 

სხვათაშორის გამოთქმულია თვალსაზრისი იმის თაობაზე, რომ 

ყაზბეგის რ-ში ამ სოფლის არსებობა ხევსურული ტოპონიმების მიგრა- 

ციის შეგედია: ხევში გადმოსახლებულ ხევსურებს თან მოუტანიათ 

მშობლიური სოფლების და მდინარე-ხევების სახელები.“” 

ბარდაბან-ი ქვემო ქართლის ისტორიული ,ქვეყნის“ „ზოგადი 

(კრებითი) სახელწოდებაა, კონკრეტული პუნქტის აღნიშვნა მან მოგვია- 

ნებით, ჩვენი საუკუნის შუა წლებიდან, იკისრა. შემთხვევითი არ არის, 

რომ გარდაბანს, როგორც დასახლებული პუნქტის სახელს, არ იცნობს 

არც ვახუშტი და არც იოანე ბატონიშვილები. ვახუშტი ბატონიშვი- 

ლისთვის „გარდაბანი“ საქართველოს დედაქალაქის შემოგარენში მდება- 

რე სახნავ-სათესი სავარგულების („დაბების“) ზოგადი სახელია. მისი 

განსაზღვრით გარდაბანი ის „ქვეყანაა“, რომელსაც აღმოსავლეთით 

უდის მტკვარი, ხოლო სამხრეთით უძევს „შულავრის, ჭაპალისა და 

ბოლნისის გორაები, ჩდილოთ მტკვარიდან ტფილისის გორაები ტაგნაგე- 

თამდე; დასავლით-ვევი ასურეთისა, წინწყაროს გამომართებით, ნახიდუ- 

რამდე და ბოლნისის მცირე მთამდე“. აქვე ვახუშტი ბატონიშვილი 

გვაწვდის დამატებით ცნობას იმის შესახებ, რომ გარდაბანში ანუ აგა- 

რანში, ზემოთ ჩამოთვლილი მიწების გარდა, შედიოდა გრდანი, ლი- 

ლო, მარტყოფი და „იწოდებოდა ესენი გარდაბანად“.“? იგი გვთავა- 

ზობს სახელწოდება გარდაბნის ეტიმოლოგიასაც: ეს ტოპონიმი თურმე 

ქართველთა მითოლოგიური მამის – ქართლოსის ძის გარდაბოსის სა- 

  

2) თ ოჩია ური, ხევსურეთი, თბ. 1977, გე. 21 ,ჭაუხისს კლდია§ 

მწვერვალთა დაბლა როშკის სოფლებია: ფაფარენა, როშკა, გარბანი; უფრო 

ქვემოთ ქმოსტი და ღელისვაკე“, – ნათქვამია წიგნში. 

27 იხ ა.შანიძე, დუშეთისა და თიანეთის რაიონებში საზაფხულო მივ- 

ლინების (1913 წ.) ანგარიში.. თხზ., ტ. I. თბ., 1957, გვ. 5. (რესულ ენაზე). 

2% ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 50, 
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კუთარი სახელის მიხედვით ყოფილა წარმომდგარი.“? ვახუშტი ბატო- 

ნიშვილი ამ შემთხვევაში ზუსტად იმეორებს ქართველი მემატიანის – 

ლეონტი მროველის – ცნობას იმის თაობაზე, რომ ქვეყნის კუთხეთა 

უმეტეს ნაწილებს (ქაროლი, კახეთი, კუხეთი, ჯავახეთი, ჰერეთი...) სახე- 

ლები მიკუთვნებული აქვთ თარგამოს-ქართლოსიანთა შთამომავლების 

საკუთარ სახელთა მიხედვით.“ ? 

ცნობილია სხვაგვარი ვარაუდი, რომლის მიხედვითაც გარდაბანი 
23) 

გარდაუბანი-საგან გვქონია მიღებული. ამ თვალსაზრისის მიხედვით 

გარდა-უბან-ი გადაღმა უბანთან არის გაიგივებული და ისეთივე გა- 

ფორმების სახელად არის მიჩნეული, როგორც გარდა-ატენი.“? 
სპეციალისტთათვის ცნობილია სრულიად განსხვავებული ვარაუ- 

დიც. ნ.მარი, მაგალითად გარდაბან- ფორმაში სატომო სახელს – 

ქართს ხედავდა: ქართ-აბან-ი. აღნიშნული თვალსაზრისი ერთგვარად 

განავრცო პ.ინგოროყვამ, რომელმაც ქართ-აბანი „ქართველთა მხარედ“ 

განმარტა, რაკი სომხურ წყაროებში გარდაბნის კუთვნილი ტერიტორია 

წყაროებში ვრაც დაშტის („ქართველთა მხარე“) სახით მოიხსენიე- 

233 გარდაბან- სახელში სატომო სახელის ქართისა და –-აბან 

(Iობან, უბან) სიტყვათა ძიება, ჩვენი აზრით, გაუმართლებელია. 

ტენდენციური, ამდენად, არამეცნიერულია მ.ჰაჯიხალილოვის 

„მტკიცება“, გარდაბანი აზერბაიჯანული 1 გიმ-93LI-საგან მომდინარეობსო 

მისთვის, როგორც ჩანს, ძალიან ცოტას, ან საერთო არაფერს ნიშნავს 

საისტორიო წყაროების მონაცემები. მკვლევარი, ეტყობა, განსხვავებას 

ბაო · 

ვერ ხედავს ისტორიულ გარდაბანსა (X-XI ს.) და ლამის ჩვენს თვალ- 

წინ (XIX ს-ის 30-იანი წლები) შექმნილ M#მიმ-#3-ს შორის, რომელიც 

აზერბაიჯანულად შავ ტბას თუ შავ ტბორს (გუბეს) ნიშნავს. გარდა- 

ბანი კი, როგორც ზემოთ მივუთითეთ, ნიშნავს: „აგარანი“, „ტფილისის 

გარეთ მდებარე სახნავ-სათესი მიწები, დაბნები“, „გარე დაბანი“. 

  

229 იქვე, გვ. 49. 

239 ქართლის ცხოვრება, ტ. 1, თბ., 19955, გვ. 8-9. 

2 ა შანიძ ე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, თბ., 1973, გვ. 261. 

232 იქვე, გვ. 261. 
23 ვ ინ გოროყვა, გიორგი მერჩულე, თბ., 1954, გვ. 470. 
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გელსშუნლა ნასოფლარი ჯავახეთში, ს.ხერთვისთან ახლოს. ადგი- 

ლობრივ შეიძლება ხშირად გაიგონოთ ტოპონიმ გელსუნდას გადააზ- 

რიანებული ვარიანტი – გულსუნდა““ – ე.ი. გულს სურს, გულის- 
თვის სასურველი (ადგილი). მაგრამ ადგილობრივი ხალხური ლექსის 

მიხედვით გულსუნდა სულაც არ ყოფილა სანატრელი, სიკეთით სავსე 

სოფელი. ხალხური მთქმელი აშკარად წუხს აქაური მიწის მოუსაგლია- 

ნობისა და სიმწირის გამო: 

„ბელსუნდისა მოსავალი ვარიაში ჩავყარეო, 

სათესლე ზედ დავაყარე, ნახეგრად ვერ მოვყარეო?,22 

გულსუნდა, ჩვენი ფიქრით, ქართული „ტბა-წუნდის" (წუნდის 

ტბა) თურქიზებული ფორმა უნდა იყოს: გელ (ICI) „ტბა“, სუნდა – 

„წუნდა“. 

გერგედრ-0 ცნობილი სოფელია ხევში (ყაზბეგის რ.). გაშენებუ- 

ლია მდ. ჩხერის (თერგის მარცხ. შენაკადი) ნაპირას. გერგეტი 1966 

წლიდან შეერწყა რაიონულ ცენტრს ყაზბეგს და ამჟამად მის ერთ-ერთ 

უბნად მოიხსენიება. გერგეტი ყაზბეგის რაიონის უძველეს ტობონიმთა- 

განია. აქ, ამ სოფელში, მის დასავლეთით მდებარე მწვერვალზე, აგებუ- 

ლია ქართული საეკლესიო ხუროთმოძღვრების ცნობილი და მნიშვნე- 

ლოვანი ძეგლი – გერგეტის სამება (XIV-XV ს.ს), – ერთადერთი 

გუმბათიანი ეკლესია მთელ ხევში. 

ქართული საისტორიო და ეკონომიკურ ძეგლებში გერგეტი, რო- 

გორც დასახლებული პუნქტი, XIV საუკუნის დასასრულიდან მოიხსენი- 

ება.“” იმ დროიდან, როდესაც აქ სამების ტაძარი აგებულა და სოფე- 

ლიც გერგეტის სათემო ცენტრად ქცეულა. 
ვახუშტი გერგეტს -ეთ სუფიქსიან სახელად (გერგ-ეთ-ი) იცნობს: 

სტეფანწმიდის... დასავლით არს გერგეთი, არაგვს იქით, კიდესა".27 

ეუ–_ირ6თძჰძდსიმმიი 

24 გრ. ბერიძე, ქართული ენის ჯავახური კილო, თბ., 1987, გვ. 149. 

215 იქვე, გვ- 194. 

229 მასიგტ 1, თბ., 1904, გვ. 54, ქართული სამართლის ძეგლები, III, 1970, 

გვ. 35). 
227 ვ ახ უმტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 67.



გერგ-ეთ-იი იკითხება ი.ჭავჭავაძის „მგზავრის წერილებშიც“.“” სპეცია- 

ლურ ლიტერატურაში გამოთქმულია ვარაუდი ამ ტოპონიმის, (აგრეთ- 

ვე ფანშეტის) ჩაჩნური წარმომავლობის თაობაზე; ისინი ისეთივე -ტე 

სუფიქსიან ტოპონიმთა გვერდითაა განხილული, როგორც აშკარად არა- 

ქართული გაფორმების კარატე, ქეშალტე, წურტე...“” შემოთავაზე- 

ბულია თვალსაზრისი რომლის მიხედვითაც გერგე+ტე-'გერგე-ტე 

ნიშნავს „გიორგის (სალოცავის) გორი“ (თ.უთურგაიძე). 

გერგეტ-ი, ჩვენი ფიქრითაც, თეონიმური ანუ რელიგიურ-საკულ- 

ტო შინაარსის სახელია. სავარაუდებელია, რომ ის გაჩენილი იყოს 

წმინდა გიორგის ჩაჩნურ კილოზე გარდათქმის შედეგად. ჩაჩნურში, 

როგორც ცნობილია, წმ. გიორგი LI 0ხ0+8მ (1 ბიL8), I 60იL ფორმით გადმო- 

იცემა.““ ჩაჩნეთ-ინგუშეთშიც და მის მეზობელ ჩრდილო ოსეთშიც გან- 
საკუთრებით ბევრი ტოპონიმია შექმნილი ქრისტიანული წმინდანების 

(გიორგი, ილია, მარიამ...) სახელთა მიხედვით, რომელთა შორის პბირვე- 

ლი ადგილი წმ. გიორგის კულტს ეთმობა; წმინდა გიორგის სახელობის 

სალოცავები აქ თითქმის ყველა სოფელშია აგებული.“ 

მაშასადამე გერგე-ტეIგერგ-ეთ-ი შეიძლება გავიგოთ როგორც 

„წმინდა გიორგის სალოცავი“, „სოფლის ზემოთ მდებარე წმ. გიორგის 

სახელობის ეკლესია“. 

გველეთ-0 ძველი სოფელია ხევში (ყაზბეგის რ.). ქართულ სა- 

ისტორიო წყაროებში ეს სოფელი XIV საუკუნის შუა ხანებიდან იხსე- 

ნიება: „მაშინ დავით დგა ბაზალეთს და .. მიჰმართა ციხესა დარიალი- 

სასა.. და შეიარეს არაგვი და მოადგეს ციხესა გუელეთისასა".““? ამის 

მიხედვით სარწმუნოდ აღარ გამოიყურება ვახუშტი ბატონიშვილის 

  

20 ჭავჭავაძე, თხზ, ხუთ ტომად, ტ. 1I, თბ., 1985, გვ. 24. 

29თ., უთურგაიძე, ქართული ენის მთის კილოთა ზოგი თავისებურება, 

თბ., 1956, გვ. 97. 

29 ა.ს, სულეიმანოვი, ჩაჩნეთ-ინგუშეთის ტოპონიმია, ტ. II, გროზნო, 

1978, გვ. 23 (რუს. ენაზე). 

2 აძ, ცაგაევა, ჩრდ. ოსეთის ტოპონიმია, ნაწ. II, ორჯონიკიძე, 1971, გვ. 

208 (რუს. ენაზე). 
242 

ქართელი სამართლის ძეგლები, II, თხ., 1965, გვ. 105. 
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მტკიცება, ბველეთი ახალი სახელია, ძველად მას გელათი ერქვაო.““ 

იოანე ბაგრატიონი „ქართლ-კახეთის აღწერაში“ გველეთს „გვე- 

ლისთავს“ უწოდებს: „გველისთავი თუ გველეთი (მოსახლენი)“.““ ტო- 

ბონიმ გველეთის წარმოშობის საკითხი დღესაც საბოლოოდ არ არის 

გადაქრილი და საფუძვლიანად გარკვეული. 

კჰანი გველეთში ამოსავლად რატომღაც მცენარე ღვიის სახელ- 

წოდებას მიიჩნეგდა.”“" ა.შანიძის მიხედვით ტოპონიმი გველეთი ყაზბე- 

გის რაიონში საცხოვრებლად გადმოსული ხევსურების მოტანილი სახე- 

ლი უნდა იყოს.? 

კომპაქტური მიგრაციები ხევის სოფლებში შუა საუკუნეებშივე (XIII- 

XIV ს.ს.) დაწყებულა. 

უკანასკნელ ხანს სპეციალურ ლიტერატურაში გაჩნდა ახალი 

თვალსაზრისი გველეთის ჩაჩნურ-ინგუშური გვაროვნული ერთეულისაგან 

თუ ამ განცხადებას ვირწმუნებთ, მაშინ ხევსურთა 

მომდინარეობის შესახებ. ენათმეცნიერი ა.ქურქიევი საკმაოდ დაჯერებუ- 

ლად წერს: „აქ უწინ გელათხოის გვარის ინგუშური ოჯახები სახლობ- 

დნენ და სოფლის სახელწოდებაც აქედან მოდისო.“ 
ცნობილია ისიც, რომ გველეთს ჩაჩნურად გიელთა|გვილეთი 

ეწოდება,7“" მაგრამ ეს ფაქტი სახელწოდების წარმოშობის გარკვევაში 

ვერ დაგვეხმარება, რადგან როგორც ერთი, ისე მეორე ფორმა ქართულ 

ბველეთ- სახელზეა დამყარებული და აღმოცენებული. 
ამ ურთიერთგამომრიცხავი თვალსაზრისებიდან უპირატესობა, 

ვფიქრობთ, ვახუშტი ბატონიშვილის მონაცემს უნდა მიენიჭოს: ტობო- 

ნიმი გველეთი წარმოშობით ანთროპონიმული სახელი ჩანს. იგი გელა–- 

თIგელ-ეთ ფუძეს უნდა იყენებდეს ამოსავლად: „გელას შთამომავალთა 

სოფელი“, „სოფელი, სადაც გელას გვარს უცხოვრია“. გველეთ-ი 

  

2 ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 67. 
24 იოანე ბაგრატიონი, აღწერა, თბ., 1986, გე. 36. 

25 CM0MIIX. 40. IVC979 1909, გვ. 34. 
ია შანიძე, თხზ. I, თბ., 1957, გვ. 5. 
2? „·ქურქიევი, ინგუშური ენის ლექსიკოლოგიის ძირითადი საკითხები, 

გროზნო, 1979, გვ 235 (რუს. ენაზე). 
28. ცს ულეიმანოვი, ჩაჩნეთ-ინგუშეთის ტოპონიმია, IL გროზნო, 

1978, გვ. 8 (რუს. ენაზე). 
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გველ- სიტყვასთან გადააზრიანების გზით უნდა იყოს მიღებული.” 

გბგვერძინეთ-0 ცნობილი სოფელია ცენტრალურ ქართლში (ქჰა- 

რელის რ.). თუ ადგილობრივ გავრცელებულ ხალხურ გადმოცემას და- 

ვუჯერებთ, ამ სოფელში წინათ ყოფილა ერთი ცბიერი, გაიძვერა კაცი, 

რომელსაც დიდი და პატარა გოძინას უწოდებდა. „იმათი ოჯახისათვის 

უძახნიათ გოძინაანი. იმ კაცის მოყოლებაზე სოფლისათვისაც გოძინე- 

თი, მერედა მერე კი გვეძინეთი და სუ ბოლოს გვერძინეთი დაურქმე- 

ვია ხალხსა. გადაუკეთებიათ“ (მერი გიორგის ასული ერაძე, ს.დირბი). 

მართლაც, ტოპონიმი გვერძინეთი XVI-XVII საუკუნეების ქარ- 

თულ ეკონომიკურ საბუთებში რ- თანხმოვნის გარეშეა მოხსენიებული: 

„ედიშერ ციციშვილს პაპუნასთან გაყრისას ერგო გვეძინეთში მცხოვ- 

რები ბერი გასიტაშვილი, გიორგი ჭულუკასშვილი, სეხნია მრაქვე- 
ლი“ 259 

ცო მამული გვეძინეთს მარაჭლის” მამული, დღეს რისაც მქონე მა- 

რაჭველი ყოფილიყოს“...2?? 

ხალხურ ვერსიას (გოძინა “– გვეძინა), მაგრამ დაბეჯითებით შეიძლება 

„ამოიღო (ამოაგდო, ააოხრა, გ.ბ.) ციციმ და ქაიხოსრომ უკა- 

ეს ფაქტი თითქოს როგორღაც ეთანხმება 

იმის თქმა, რომ გვეძინეთ|გვერძინეთ-ის წარმომავლობა სრულიად 

სხვაგვარია. თუ ჩვენ ტოპონიმ გვერძინეთს მაწარმოებელ -ეთ სუფიქსს 

ჩამოვაშორებთ, ფუძედ დაგვრჩება გვერძინი, რომელიც ძველად გარე- 

ული მტრედის აღმნიშვნელი სიტყვა იყო. გვიძინი, – საბას თქმით, – 

ველური ტრედია.“” ამავე მნიშვნელობით არის დადასტურებული გვი- 

ძინი ნჩუბინაშვილის ცნობილ ლექსიკონშიც: გვიძინი – გარეული 

ტრედი, სით 0იანნ.““ თვით სიტყვა გვიძინი ქართულში თურქული 

  

2? იხ, % „ჭუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 438. 

29 მასიგტ I, თბ., 1964, გვ. 54. 
25 ნიშნავ: მ-რაჭვლის ე.ი. რაჭველის, მარაჭვლის|მარაჭველი ნუსხის 

გადამწერისეული ა-მეტი ფორმებია. 

252 ქართული სამართლის ძეგლები, IV თბ., 1972, გვ. 13). 

?ბ?სულხან-საბა ორბელიანი, თხ%. ტ. IV, თბ., 1965, გვ. 185. 
“ნ ჩუბინაშვილი, ქართული ლექსიკონი, თბ., 1961, გვ. 178. 
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ენიდან არის შემოსული: თურქული (გიუვერჯინ) „მტრედი“ 23 

თურქული გიუვერჯინ- სიტყვა ქართულ ენაში, როგორც XVII- 

XVIII ს.ს. ეკონომიკური საბუთები გვიჩვენებენ, იმთავითვე გამარტივე- 

ბული სახით (-რ-ს გარეშე) დამკვიდრებულა: გუეძინ-ეთ-ი; 

მაგრამ მოგვიანებით, უკვე ენის შინაგანი კანონზომიერების მი- 

ხედვით, ფუძისეული -რ-თანხმოვანი აფრიკატის /ძ/ წინ კვლავ განვითა- 

რებულა, აღდგენილა. 

ამრიგად გვერძინეთი ნიშნავს: „სამტრედე ადგილები“, „გარეულ 

მტრედზე სანადირო ადგილები“, „საქედნეთი“. მნიშვნელობით გვერძი–- 

ნეთი მთლიანად ფარავს ძველ ქართულში არსებულ „სასახუნდრეს“, 

რაც მტრედზე ხუნდით სანადირო ადგილებს ნიშნავდა. 

ბ%ოვან-0 ცნობილი მთა არის მთიულეთში (დაბა ფასანაურის 

აღმოსავლეთით). „აქედან მოჩანს ხახაბნის სერები და გზოვნის დიდი 
ტყეები “ 256 

გზას უკავშირებს: „დიდი გზობა უნდა იქამდე“ (მიხა წიკლაური, დ.ფა- 

ადგილობრივი მოსახლეობა სახელწოდება გზოვანს სიტყვა 

სანაური, 1986 წ.) თუ გავითვალისწინებთ იმ ფაქტს, რომ მთიულურ 

დიალექტში გზოვანი მართლაც შორეულ ყანას,“” სოფლიდან ძალიან 
შორს მდებარე ყანას ეწოდება,““ მაშინ ზემოაღნიშნული ხალხური ვერ- 

სია ჰეშმარიტებად უნდა მივიჩნიოთ, მიუხედავად იმისა, რომ გზოვანი 

ერთი შეხედვით -ოვან- სუფიქსით ნაწარმოებ ფლორონიმს მოგვაგონებს 

(ბზა-ბზოვანი?) · 

მთიულეთში ძალზე პოპულარულია რელიგიური დღეობა (ხატო- 

ბა) გზოვნის წვერის ანგელოზი. ეს ხატი წმ. გიორგის სახელობისაა. 

მთიულთა აღიარებით გზოვნის (გზონის, მგზოვნის) წმ. გიორგი მთელ 

ამ მხარეში უპირველესი და უძლიერესი ხატი ყოფილა. მის დღეობას 
« 259 

29 ივნისი) მარტო „ასი ცალთვალა ივანე უნდა დასწრებოდა“.“” ამჟა- (29 ივ და დ დ ჟ 

  

295 დ.ა მაგაზა ნიკი, თურჭულ-რუსული ლექსიკონი, მოსკ. 1945, 

გვ. 223. 
29 2 წიკლაუ რი, წერილები, თბ., 1981, გვ. 150. 

27 ს მაკალათია, მთიულეთი, ტფ., 1930, გვ. 43,187. 

258 ლ.კაი შაური, მთიულურის დარგობლივი ლექსიკა, თბ., 1967, გვ. 98. 

29 I მაკალათია, დასახ. ნაშრ., გე. 164. 
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მად გზოვნის წვერის ანგელოზი ქავთარაძეების საგვარეულო ხატს 

წარმოადგენს, ძველად კი მისი ' სიძლიერის შესახებ არაგრთი ლეგენდა 

იყო ცნობილი. ერთ-ერთი ასეთი ლეგენდა 1930-იან წლებში ჩაუწერია 

ცნობილ ეთნოგრაფს ს.მაკალათიას. ამ ლეგენდის მიხედვით როდესაც 

ხორასნელებს (იგივე ხვარაზმელებს) არაგვის ხეობა დაულაშქრავთ 

(ივარაუდება ჯალალ-ედ-დინის შემოსევა, გ.ბ.) და 7000 კაცი ტყვედ წა- 

უყვანიათ, ამ ტყვეებს მთიულეთის მთავარი ხატი-გზოვნის წმ.გიორგი 

თან წაუბრძანებიათ. ხატს მთელი ხორასანი შეუკრავს, შეუჩვენებია: 

გადამხმარა ნათესები, გაბერწებულა მიწაც, საქონელიც, ხალხიც, ყვე- 

ლაფერი უნაყოფოდ ქმნილა, დამშრალა, დაწრეტილა. გაოცებულ სულ- 

თანს მისნები მოუწვევია. მათ უთქვამთ, ჩვენი უბედურების და განსაც- 

დელის მიზეზი გურჯისტანიდან ტყვეთა მიერ ჩამოტანილი ხატიაო. გან- 

რისხებულ სულთანს ხატის დაწვა უბრძანებია. მსახურებს იგი გახურე- 

ბულ საკირეში ჩაუგდიათ, მაგრამ ოდნავ შერუჯული სასწაულთმოქმედი 

ხატი საკირიდან ამოფრენილა და იქვე განგებით გაჩენილ თეთრი ხარის 

რქებზე დაბრძანებულა. მაგრამ თეთრი ხარი ადგილიდან მანამ არ და- 

ძრულა, სანამ სულთანს 7000 ქართველი ტყვე პირწმინდად არ გაუთა- 

ვისუფლებია. ამის შემდეგ ხარი თავის ხატიანად საქართველოსაკენ 

წამოსულა. უვლია თეთრ ხარს, უვლია, ბოლოს ასულა ლომისის მთა- 

ზე, ქსნისა და არაგვის ხეობებს თავს რომ დაპყურებს, ძალაწართმეუ- 

ლი დაცემულა და მომკვდარა (გამსკდარა). ხატიც აქ დაფრენილა. 

ხალხი მთის წვერიდან არაგვამდე გაბმულა, ხელიდან ხელში ქვის წო- 

დებით ტაძრის აგებას შესდგომია. და როცა ტაძრის აგება დაუსრულე- 

ბიათ, მისთვის ლომისა უწოდებიათ, –- ქართველ ტყვეთა გადამრჩენე- 

ლი თეთრი ლომა ხარის სახელი. 

ლომისის სახელი საქვეყნოდ განდიდებულა, გზოვნის ხატის სახე- 

ლი კი თანდათან შემცირებულა. დღეს მას საგვაროვნო სალოცავის 

მნიშვნელობაღა შემორჩენია და, როგორც ზემოთ ვთქვით, ქავთარაძეე- 

ბის საგვარეულო ხატად არის ქცეული. 

გიორგიწმინდა ასეთი სოფელი იყო ცნობილი შიდა ქართლ- 

ში, ჯავის (ამჟამინდელი ყორნისის) რაიონში. ტოპონიმი გიორგიწმინდა 

წარმომდგარია აქ არსებული საკულტო ძეგლის, წმ. გიორგის სახელო- 

ბის ეკლესიის, გამო (მდრ. ნიკორწმინდა, სტეფანწმინდა, კვირიკეთი, მი- 
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ქელწმინდა, ანდრიაწმინდა...). საქართველოში დღესაც რამდენიმე სოფე- 

ლი ატარებს ამ უმაღლესი ქრისტიანული წმინდანის სახელს. ასეთი 

სოფლებია სამცხეში (ახალციხის რ.), გარეკახეთში (საგარეჯოს რ.), 

ხევსურეთში (დუშეთის რ., შატილის თემი).“” ყველა ისინი ძველ 

ქართულ საისტორიო წყაროებში დადასტურებულნი არიან. ერთ-ერთი 

ასეთი სახელდების სოფელი ცნობილი იყო შიდა ქართლშიც, მაგრამ 

ჩვენი საუკუნის 30-იან წლებში, როცა განუკითხავად ისპობოდა ქრის- 

ტიანული ეკლესია-მონასტრები და მათთან ერთად მათი სახელწოდებე- 

ბი, რის სანაცვლოდაც ჰაი-ჰარად, ძალით თავმოხვეულად ,„სთავაზობ- 

დნენ“ მოსახლეობას რევოლუციური სულისკვეთების“ ამსახველ ტოპო- 

ნიმებს („წინსვლა“, „განახლება“, „დიდი განთიადი“, „პირველი მაისი“, 

„სოციალისტური სოფელი“, „ოქტომბერი“...), შიდა ქართლის გიორგიწ- 

მინდაც ვერ ასცდა „რეფორმისტულ“ მოძრაობას და მაშინდელი სა- 

მხრეთ ოსეთის სწავლულთა რადიკალურმა ნაწილმა ამ ისტორიულ სო- 

ფელს თავისი „ეროვნული გმირის“ ისაკ ხარებოვის პატივსაცემად და 

მისი განსაკუთრებული „ღვაწლის“ პატივსაცემად ისაკყა უ („ისაკის 

სოფელი) შეარქვა. საქართველოს იმდროინდელმა მთავრობამ ოსი 

„რევოლუციონერ -ნოვატორების“ წინადადებას მხარი აუბა და გიორგიწ- 

მინდის ნაცვლად ისაკყაუ დააკანონა (ასევე გადაარქვეს ძველ ქართულ 

ოქონას სახელი და მას მეორე ოსი „ეროვნული გმირის“ ზნაურ აიდა- 

როვის უკვდავსაყოფად ზნ ა ური უწოდეს).“' 
რი დამსახურების ისტორია დღეს ყველა ქართველისათვის კარგად 

ამ ორი „სახალხო გმი- 

არის ცნობილი – ორივემ დიდად გაითქვა სახელი 1920 წელს საქარ- 

თველოს დემოკრატიული რესპუბლიკის წინააღმდეგ უსასტიკესი, დაუნ- 

დობელი ბრძოლით და სისხლიანი ტერორით მაშინდელი სამაჩაბლოს 

მოსახლეობის, განსაკუთრებით, თავადაზნაურული ფენის წარმომადგე- 

ნელთა მიმართ.“”? 

  

20 აქ ეს ტოპონიმი მცირე ფონეტიკური ცვლილებით დასტურდება – 

გიორწმინდა. 

2 იხ, ზ, ცხოვრებოვა, სამხრეთ ოსეთის ტოპონიმია წერილობითი 

წყაროების მიხედვით, თბ., 1979, გვ. 152 (რუსულ ენაზე). 

22 დაწვრ იხ. ლ.თოიძე, როგორ შეიქმნა სამხრეთ ოსეთის ავტონომიური 

ოლქი, თბ., 1991. 

101



ამიტომ სამართლიანი იქნებოდა, თუ დღევანდელი ისაკყაუ გაუქ- 

მდებოდა და მის ნაცვლად კანონიერი (ისტორიული) სახელწოდება გი- 

ორგიწმინდა აღდგებოდა. 

გლინავ-ი (მგლინავ-0) ისტორიული სოფელი, ამჟამად ადგი- 

ლი სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოში (არტაანი). მემატიანე სუმბატ 

დავითის ძე ამ ტოპონიმს მგლინავად მოიხსენიებს,““ ჟამთააღმწერელი 

კი მას იცნობს როგორც გლინავი.““ სახელწოდების შინაარსი რამდე- 

ნადმე დაბნელებულია, თუმცა მის გარკვევაში დიდი სამსახურის გაწევა 

შეუძლია ქართული ენის რაჭულ, აგრეთვე, იმერულ დიალექტებს. მათ- 

მი დღემდე არის შემონახული ზმნური „გლინავს“, „იგლინებს“ ფორ- 

მები რომლებიც სრიალის ცურვის სხლტომის მნიშვნელობით 

გამოიყენება: 

„ყეელი გლინამს ხელში“; „ფეხი დასველებია და უგლინებია 

ზედ“. რაჭულ დიალექტში გლინავს, იგლინებს ზოგადად დაცურე- 

ბას, დაქანებას, მოჭრილი ხეების შუროში სრიალს ნიშნავს: „სვანში... 

მორები ჩაიყრება „იგლინებ“ ლდა „სახაროზე“ თავისით ჩავა" 

(ლ.ფრუიძძე). საინტერესოა ძველი ქართული ენის მონაცემები. ბასილი 

კესარიელის „ექუსთა დღეთალ“ იცნობს სიტყვა მგლინვარე-ს, რომელიც 

ი.აბულაძის მიერ განმარტებულია როგორც გლუვი: „რომელნიმე 

მგლინვარე არიან ქერქითა და რომელნიმე მქისე“.2 მაშასადამე, სა- 

ხელწოდება გლინავ-ი, მგლინავ-ი, სოფელს თუ ადგილს შერქმევია 

დაქანებული, დამრეცი მდებარეობის გამო. გლინავ- ფუძიანი მიკრო- 

ტოპონიმები მხოლოდ დასავლეთ საქართველოში გვხვდება, ზემო იმე- 

რეთში (ს.ს.ხედა და ქვედა წიფლავაკე, ქვედა წევა...) არის ადგილი, 
რომელსაც გლინავღელე ეწოდება “7 სოფელ გოლათუბანში კი, ზვა- 

  

23 ქართლის ცხოვრება, ტ. I, 1955, გვ. 379,28. 

%4 ქართლის ცხოვრება, ტ. II, 1959, გვ. 252,6. 
25 ქ.ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 102. 

20 აბულაძე ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ.,, 1973, გვ. 225, 
267 საქართველოს სსრ ტოპონიმია I, ზემო იმერეთი (შ.ძიძი გურის 

რედაქციით), თგ., 1987, გვ. 52. 
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რის გზაზე, არის ადგილი, რომელსაც წყაროგლინავა ეწოდება.“ 

აღმოსავლეთ საქართველოში სიტყვა გლინავი არ ჩანს... აქაურ ტობო- 

Cმიაში მას გლუვი ენაცვლება. 

გლოლა მაღალმთიანი სოფელია რაჭაში, რაჭული ხალხური 

რეწვისა და ხელოსნობის მნიშვნელოვანი ცენტრი (ონის რ.). გაშენებუ- 

ლია მდ. ჭანქახის ორივე სანაპიროზე. ხალხური გადმოცემა ამ ტოპო- 

ნიმის წარმოშობას სიტყვა გლოვას უკავშირებს. ამგვარი ეტიმოლოგი- 

ის შექმნას, ჩანს, იმანაც შეუწყო ხელი, რომ აქაური ადამიანის სადაუ- 

რობის აღსანიშნავად მოსალოდნელი გლოლელი-ის ნაცვლად გლოვ- 

ელ-ი გვხვდება. „გლოველი კაცი“, „ბლოველები“. სადაურობის მაჩვენე- 

ბელი ფორმა გლოველი გვარადაც დასტურდება. 
ტოპონიმ გლოლის წარმოშობის თაობაზე ადგილობრივ მოსახლე- 

ობაში რამდენიმე ლეგენდაა გავრცელებული და ყოველ მათგანს სიტყვა 

გლოვას უკავშირებენ: „მომკვდარვიყო ვიღაცა და გლოვდა, ასე იგი, 

გლოვდა იმ მკვდარსა და დაარქვა გლოლა. აი, გლოლა და გლოვა ხო 

ეს ერთი გამოდის და ასე დაარქვა (=დაერქვა) გლოლა .“? ვარაუდი 

ტოპონიმ გლოლის გლოვა სიტყვისაგან მომდინარეობის თაობაზე მოსახ- 

ლეობაში ისე ძლიერ არის ფეხმოკიდებული, რომ ხშირად შეიძლება 

სოფლის სახელად გლოვა ფორმაც კი გაიგონოთ: „ბუბას საყდარი აა- 

გეს. ადგეს მერმე ბუბიით და ქვე ჩამოვიდეს აქა, გლოვას“.79 „თამარ 

მეფე მოსულა რაჭას, დიდი ციხეა აქ და ხალხს შეკითხებია, რო რა- 

ტომ ხართ დაღონებულიო? – კაცი მოგვიკვდაო და იმას ვგლოვობ- 

თაო. დაუთქვია მას მერე თამარ მეფეს სოფლისთვი გლოვა“. (სარდიონ 

დიმიტრის ძე გოგოჩიშვილი). ზოგიერთის გადმოცემით სოფლის „უმან- 

დელი" მცხოვრებლები ძალდატანებით გადმოუსახლებიათ აქ და ხალხს 

გლოვა გამოუცხადებია, სოფლისთვისაც გლოვა” შეურქმევიათ, დროთა 

  

268 ს 
ფ- 

ბ? ტ ლანდია, გლოველებს ცხოვრებიდას: დიალექტოლოგიური 
კრებული, 1988, გვ. 44. 

720 უ ძიძიგური, ქართული დიალექტოლოგიის მასალები, თბ., 1974, 

გვ. 193. 
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განმავლობაში კი გლოვა გლოლად გადაკეთებულა.“” 

ტოპონიმ გლოლის წარმოშობით დიდიხანია დაინტერესებულან 

სპეციალისტები. სვანეთის დიდი მოამაგე ეგნ. გაბლიანი თვლიდა, რომ 

გლოლა სვანური გოლა სიტყვისაგან უნდა გვქონოდა მიღებული. მისი 

ვარაუდით გლოლა (+–გოლაი) ნიშნავდა „ჩამოწოლილი ანუ ფერდობი 

(მოფერდო) ადგილი“,22 

ტოპონიმ გლოლის გნოლ- სიტყვისაგან მომდინარეობის შესაძ- 

ლებლობას მიუთითებს რ შამელაშვილი. რა შეიძლება ითქვას ამის 

თაობაზე? თვითონ სოფ. გლოლაში არსებულ იოანე ნათლისმცემლის 

ეკლესიის მაცხოვრის ხატზე სოფლის სახელად გლონა იკითხება: წ(მი- 

დაო გ(იორგი გლონისაო... გლონაისა მოიქედა შვილისა 

გი(ორ)გ(ი)სა პ(ა)ტრო..." 7? მაგრამ ეს ფაქტი მხოლოდ იმას უნდა გვი- 

დასტურებდეს, რომ აღნიშნული ეკლესიის ხატზე წარწერის შესრულე- 

ბის დროს ენაში უკვე მომხდარი ყოფილა ლIნხ თანხმოვანთა დისიმილა- 

ცია: გლოლისა – გლონისა. გნოლი აქ არაფერ შუაა. შედარებით 

უფრო სარწმუნოდ გვეჩვენბა ტოპონი გლოლის ზანური გოლ- 

(მ მთა“) სიტყვასთან გენეტური კავშირი: გოლ-არ-ეფ-ი „მთიულები“, 

გოლ-ურ-ი „მთიელი“; გოლური იგანს „მთის ქარი“, „მთური“ ქრის".”” 
ამ ვარაუდის მიხედვით თითქოს შეიძლება იმის დაშვება, რომ გლოლა 

(– გოლა) გავიგოთ როგორც მთური დასახლება, მთის სოფელი, მთიე- 

ლების სოფელი. 

გოპია, გოპირშ სოფელია ჯავახეთში (ახალქალაქის რ.). ადგი- 

ლობრივ გავრცელებული თქმულების მიხედვით სახელწოდება გოკიო, 

გოკია ჩვენი ხალხის ტრაგიკული ისტორიის ამსახველი ტოპონიმი ყო- 

  

2?! დაწვრ, იხ. ა.გავაშელი, ზემო რაჭა და მისი ბუნებრივი რესურსები, 

თბ., 1978, გვ. 14. 

272 ე.გა ბლიანი, ძველი და ახალი სვახეთი, ტფილ., 1925, გე. 32. 

277 ახ, ,ვეფზისტყაოსნის“ ენის საკითხები, თბ., 1977, გვ. 89. 

274 ექვთ.თაყაი შვილი, არქეოლოგ. მოგზ. რაჭაში, თბ., 1963, გვ. 23 

(წარწერის პირველი წაკითხვა აკად. მარი ბროსეს ეკუთვნის). · 

25 არნ.ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ 

ენებში, თბ., 19რ2, გვ. 188. 
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ფილა. იგი, თურმე, ნიშნავს: „გოგო კივა“. მოთარეშე მტერს სოფლი- 

დან ქალიშვილი გაუტაცია. გოგო მტერს არ ნებდებოდა და ისეთი გან- 

წირული ხმით კიოდა, რომ მისი ხმა მეზობელ სოფლებსაც კი წვდებო- 

და, მშველელი კი არ ჩანდა, რადგან ხმლის ხელში ამღები ყველა მამა- 

კაცი მტერს ზედ შეჰკვდომოდაო. 

გოკიო, ჩვენი ვარაუდით, თურქული ენის კუთვნილება უნდა 

იყოს ტოპონიმ გოკიას არაქართულ ენობრივ სამყაროსთან შესაძლო 

კავშირის შესახებ მოსაზრება გამოთქმული აქვს აგრეთვე ქეთ.ლომთა- 

თიძეს (იხ. კრებ. ეტიმოლოგიური ძიებანი, თბ., 1988, გვ. 8). გიოქ 

თურქულად ლურჯს, ცისფერს ნიშნავს.” გამორიცხული არ ჩანს, რომ 

იგი სახღვრულჩავარდნილი ერთეული იყოს. თავდაპირველად მას, ალ- 

ბათ, მეორე ფუძეც (სახღვრული) უნდა ხლებოდა: ლურჯი ტბა (წვა- 
ლი, გუბე, ხევი..) მდრ. გიოქჩაი „ლურჯი წყალი", „ლურჯი ტბა“ 

(ქართ. გოქჩა). უთუოდ საყურადღებოა ის ფაქტი, რომ XVI საუკუნის 

აღწერათა მიხედვით აქ, ამ არეალში, სოფელი გოქი არის მინიშნებუ- 

ლი,” რაც ჩვენს ვარაუდს ერთგვარად უჭერს მხარს. ჯავახეთის ტოპო- 

ნიმიის სპეციალისტი გრ.ბერიძე ასევე ადასტურებს ამ რეგიონში ნა- 

სოფლარ გოქი-ს არსებობას.” მკვლევარი გოკია-ში გამოყოფს –ია მა- 
წარმოებელს, მაგრამ არაფერს გვეუბნება „გოკ“ ძირის სემანტიკაზე. 

გოლათუბან-ი მთიანი სოფელია ზემო იმერეთში (ხარაგაუ- 

ლის რ., წიფის სას. ს.) ადგილობრივ მოსახლეობაში სოფლის სახელწო- 

დების წარმომავლობის თაობაზე რამდენიმე ურთიერთგანსხვავებული 

გადმოცემა არის გავრცელებული. ზოგიერთის რწმენით გოლათუბანი 

გვალვა| გოლვა სიტყვისაგან ყოფილა წარმომდგარი: „აქა ყოფილა ხში- 

რი გვალვაი“,“” ზოგის მიხედვით სოფელს „უმალ“ გორათ (ე.ი. მთე- 

ბის, გორების) უბანი რქმევია, შემდგომ კი გოლათუბანი „დოუთქმე- 

  

2 დ.ა.მაგაზანიკი, თურქულ-რუსული ლექსიკონი, მოსკოვი, 1945, 

გვ. 213 (რუს.). 

277 ს. ჯიქია გედ, ტ. II, თბ., 1941, თბ., გვ. 17. 

27 გრ.ბერიძე, ჯავახეთის გეოგრ. სახელწ. შესახებ: ჟურნ. „მნათობი", 

M9 11, 1972. 

71 ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, თბ., 1973, გვ. 344. 
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ვიათ“. მოსახლეობის ერთი ნაწილი ზუსტად მიუთითებს ტოპონიმის 

წარმოშობას და თვლის, რომ გოლათუბანი „ვინცხა გოლა ყოფილა და 

მის სახელობაზე მოდის“, „გოლას შთამომავალთა უბანია“.2? ვარაუდი 

უთუოდ სწორია. ამაზე მეტყველებს არა მარტო ტოპონიმის საზღვრუ- 

ლი ფუძე – უბანი (ეს სიტყვა უპირატესად გვართაგან მომდინარე ოი- 

კონიმებში გვხვდება: ბარდუბანი (=ბარდაველიძეების უბანი), ლეჟუ- 

ბანი (=ლეჟავების უბანი), ბეჟათუბანი, კაციტაძეების უბანი, ნა- 

დირაძეების უბანი თავაძეების «უბანი, ჯიქთუბანი..), არამედ 

ისიც, რომ ზემო იმერეთის მიკროტოპონიმიაში ხშირად გვაქვს ადამია- 

ნის საკუთარ სახელთან (გვართან) დაკავშირებული ტოპონიმები: გო- 

ლაისოული სახნ. (ს. ბორი), ტყე (ს.ილემი), ხოლო ს.სპეთში ერთ-ერთ 

სერს ეწოდება გოლაციხე, რომელიც, ალბათ, გოლათ ციხი-საგან მო- 

მდინარეობს (თუმცა ადგილობრივ გორაციხე-დ არის ცნობილი).” მა- 

მასადამე გოლათუბან-ი ნიშნავს: „გოლაშვილების (გოლაძეების) სოფე- 

ლი“, „გოლას შთამომავალთა უბანი“. 

გოლიათოშრ-0 სახნავ-სათესი მინდვრების საერთო სახელია 

ს.მაკვანეთში (ოზურგეთის რ.) ადგილობრივ საკმაოდ პოპულარულია 

გადმოცემა, რომლის მიხედვითაც გოლიათოური თურმე სიტყვა ბუმ- 

ბერაზს, გოლიათს უკავშირდება: „ძველად ამ ადგილას მომხთარა დი- 

დი შეტაკება თათრის ჯართან. გურულები მაშინ ძაან პაწა ვყოფილ- 

ვართ, მარა ამ შეტაკებაში ყოფილა სამი ძმა გოლიაძნები, რომლებიც 

გოლიათური სახის ყოფილან და გოლიათურადაც ეომებოდენ მტერს. ამ 

ადგილს მას მერე გოლიათოური დაათქვა ხალხმა“ (ილარიონ კონ- 

სტანტინეს ძე სიხარულიძე). 

სინამდვილეში სიტყვა გოლიათი აქ არაფერ შუაა. გოლიათოუ- 

რი ნიშნავს „გოლიაძის ნაქონი ადგილ-მამული“, „გოლიაძეთა კუთვნი- 

ლი ადგილი“, „გოლიაძოური“. 

გბხწმემარეთ-0ი გავრცელებული გეოგრაფიული სახელია. იგი დას- 

ტურდება როგორც ქვემო ქართლში (დმანისის რ.), ისე შუა ქართლში 

  

2 იქვე, გვ. 335. 

26) საქართველოს სსრ ტოპონიმია, 1, ზემოიმერეთი, თბ., 1987, გვ. 54. 
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(გორის რ.) და ჯავახეთში (ახალქალაქის რ.). ამას გარდა გომარეთ-ი 

როგორც მცირე გეოგრაფიული ობიექტის აღმნიშვნელი სახელწოდება, 

გვხვდება ს.აღრელთან (ახალციხის რ. და ს. შუა აღვგში (ცაგერის რ.). 

ტოპონიმის წარმომავლობა ჯერჯერობით საბოლოოდ გარკვეული 

არ არის,“? მაგრამ, ვფიქრობთ, ამოსავალი უნდა იყოს სამეურნეო ნა- 
გებობის ზოგადი სახელწოდება გომ-ი, გეოგრაფიული პუნქტის სახე- 

ლად გომი დადასტურებულია XVI ს-ში.4) გომის მცხოვრები იქნებოდა 

გომ-არ-ი (შდრ. ხერთვისი – ხერთვის-არ-ი, სამძივი – სამძივ-არ-ი, 

ოპიზა –- ოპიზ-არ-ი, გარეჯი – გარეჯ-არ-ი...), ხოლო ადგილს, სადაც 

გომარელები („გომელები") დაესახლებოღნენ, გომარ-ეთ-ი შეიძლებო- 

და შერქმეოდა. გომარეთი ზუსტად ისევე ჩანს გაფორმებული, რო- 

გორც ჭობარეთ-ი (იხ. ქვემოთ). 

გომარეთის მიხედვით არის გაფორმებული ცნობილი ქართული 

გვარი გომართელი („გომარეთელი“, „გომარელი“). მაშასადამე, გომა– 

რეთი უნდა გავიგოთ როგორც „სოფელი, რომელიც გომიდან გადმო- 

სულ ხალხს დაუარსებია“. 

უკანასკნელ ხანს ქართული ტოპონიმიკის მკვლევარმა, გეოგრა- 

ფოსმა კ.ხარაძემ გამოთქვა თვალსაზრისი, რომლის მიხედვითაც ტოპბო- 

ნიმი გომარეთი, თურმე გომურთან, სანახიხრე ადგილთან ყოფილა 

დაკავშირებული. ის წერს: „გომარეთის წარმოშობა გომართან““ უნდა 

იყოს დაკავშირებული... ეტყობა ნასოფლარის (საუბარია ატენის ხეობის 

ნასოფლარ გომარეთის შესახებ, გ.ბ.) მიდამოებში ფერმები იყო გაშე- 

ნებული და სანახირე ადგილებს გომარეთს უწოდებდნენო“. ავტორი 

აქვე დასძენს: „ქვემო ქართლისა და ატენის ხეობის ეს სახელწოდებები 

(გომარეთი, გ.ბ.) გომურთან, სანახირე ადგილთან არის დაკავშირე- 

ბული და ერთმანეთისაგან დამოუკიდებლად არიან წარმოშობილი“.257 

  

202 მასში, მართალია, გამოყოფენ -ეთ სუფიქსს, მაგრამ ამოსავალ გომარ- 

ფუძეს გაურკვეველი მნიშვნელობის ერთეულად მიიჩნეეენ (იხ. ა.შანიძე, 

ქეგს L, თბ., 1973, გვ. 138). 

ის ჯიქია, გვდ ტ 1L თბ,, 1941, გვ. 15. 
24 კორექტურული შეცდომა ჩანს. უნდა იყოს: გომურთან. 

25 კ.ხარაძე, ატენისს ხეობის ტოპონიმები: კრებ გეოგრაფიული 

საზოგადოების შრომები, ტ. XVIII, თბ., 1990, გვ. 115. 
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აღნიშნული თვალსაზრისის გაზიარება არ შეიძლება, რადგან იგი 

ძირითადად სიტყვათა მსგავს ფონეტიკურ ჟღერადობაზეა აგებული. უ 

– ა პროცესი (გომურ- – გომარ-) ენამ საერთოდ არ იცის. 

ბზრდ-0 ისტორიული სოფელი იმერეთში (ხონის რ.). სახელწო- 

დება გორდის წარმოშობის ისტორიით ადრიდანვე დაინტერესებულან. 

კჰანი ყოველგვარი დასაბუთების გარეშე აცხადებდა, გორდი ბაყაყს 

ნიშნავსო.“ 1970-80-იან წლებში რუსი მეცნიერების ერთი ნაწილი ტენ- 
დენციურად ცდილობდა ქართულ ტოპონიმიაში სლავური გავლენების 

„აღმოჩენას“ ვ.სკურლატოვი, მაგალითად, უცერემონიოდ აცხადებდა, 

თბილისიც ღა გორდიც სლავური წარმოშობის ტოპონიმები არიანო.“” 

როგორც ჩანს, ისტორიის მეცნ. კანდიდატ სკურლატოვს გორდი ისეთი- 

ვე რუსულ სახელწოდებად მიაჩნდა, როგორიცაა I ი03MხI# („უდრეკი, 

მრისხანე, შეუპოვარი"). ტოპბონი გორდის წარმოშობის გარკვევაში 

ზოგმა ქართველმა ისტორიკოსმაც თქვა თავისი სიტყვა, თუმცა სრული- 

ად წარუმატებლად: ა.სვანიძე მაგალითად, ქართულ გორდს პარალელს 

მცირე აზიაში, ფრიგიაში უძებნიდა, რადგან თურმე იქაც არსებობს ქა- 

ლაქი გორდიონი.2% 

ხალხური ტრადიციული ცნობა ტოპონიმ გორდს ხის პატარა 

გობის იმერულ სახელწოდება გორდიასთან აკავშირებს: აქაური ხელოს- 

ნები გორდიების დამზადებით იყვნენ ცნობილნი და სოფელსაც მიტომ 

შეარქვეს ასეთი სახელიო. 

ტოპონიმ გორდის წარმომავლობის თაობაზე საყურადღებო ვარა- 

უდი გამოთქვა ბ.ჯორბენაძემ, რომელმაც გორდი ორი სიტყვისაგან შე- 

დგენილ სახელად მიიჩნია. მკვლევარის მიხედვით გორდი გორდიდი-სა- 

გან გვქონია მიღებული.“ 

უნდა ითქვას, რომ ქართულ ტოპონიმიაში თითქმის არ შეინიშ- 

ნება საზღდგრული სიტყვა დიდი-ს შემოკლების შემთხვევები; ერთადერ- 

  

2 CMILCCMIIIX, 40, I#Cდი., 1909, გვ. 38. 
227 იხ. მისი C8ჩC» C8C-080CM800X, კრებ. 1 მMIILI 86M0ჩ, M., 1978. 

2% ახ, გეოგრაფიულ სახელწოდებათა ახსნა-განმარტება, თბ., 1965, გვ. 4. 

2??? ბ ჯორბენაძე, ტოპონიმთა კლასიფიკაციისათვის იბერიულ-კავკა- 

სიური ენათმეცნიერება (იკე) ტ. XXV, თბ., 1986, გე. 28. 
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თი მაგალითი, თუ არ ვცდებით, სკურდი (– სკურდიდი) უნდა იყოს; 

ჩვეულებრივ კი საზღვრული „დიდი ტოპონიმებმი უცვლელად არის 

წარმოდგენილი: გადიდი, ზუგდიდი, მარადიდი, ზენდიდი, ჭყონდი- 

დი, კონდიდი, მსხალდიდი... ენაში არ იძებნება ასეთი წარმოების 

ტოპონიმები: გადი, ზუგდი, მარადი, ზენდი, ჭყონდი, კონდი, 

სხალდი... ამიტომ თითქოს მოულოდნელი უნდა ყოფელიყო ნათელი 

შინაარსი მქონე გორდიდი-საგან სემანტიკურად გაუცნობიერებელი 

გორდი-ს წარმოქმნა. მაგრამ ამ შემთხვევაში, ალბათ, გამონაკლისთან 

გვაქვს საქმე. 

გრნიგალათ-0 სოფელი ხარაგაულის რაიონში (ხევის სას. სა- 

ბჭო). ვახუშტი ბატონიშვილი გრიგალათს ხეფინის-ხევში შემავალ სო- 

ფელთა შორის ასახელებს.” მისეული აღწერის მიხედვით გრიგალათი 

წაქვა-ხევის-ჯგარსა“” და ციცქიურ-მლაშეს მორის არის მოთავსებული. 

სახელწოდება გრიგალათი ისეთივე -თ- სუფიქსიანი წარმონაქ- 

მნია, როგორიც არაერთი დასტურდება დასავლეთ საქართველოს, კერ- 

ძოდ, გურია-იმერეთის ტოპონიმიაში: კაზა-თ-ი, ბერძენა-თ-ი, გრძე- 

ლა-თ-ი, ფიქალა-თ-ი, ცქრიალა-თ-ი;““ 

კვაჭქალა-თ-ი, გელა-თ-ი, მამა-თ-ი, ჩოჩხა-თ-ი““ და სხვ.მრ. მათი 

ჩიბა-თ–-ი, ბობოყვა-თ-ი, 

დიღი ნაწილი წარმოშობით ანთროპონიმულია. ასეთივე შინაარსის უნ- 

და იყოს ტოპონიმი გრიგალათი, რომელიც ეფუძნება გვარ გრიგა- 

ლაშვილს და ნიშნავს „გრიგალაშვილების სოფელი“. 

ადგილობრივ მოსახლეობაში პოპულარულია გადმოცემა, რომ- 

ლის მიხედვით ამ სოფელში ცხოვრობდნენ ცნობილი მეგრიგლეები 

  

” ვაზუშტი, აღწერა... თბ. 1941, გვ. 204. 

” თანამედროვე სასოფლო საბჭოს ცენტრის -– ჩზევის – სახელწოდება 

ვახუშტისდროინდელი ხევი-ჯვარის შემოკლებული სახეობა ჩანს. ტოპონიმის 

საზღვრული სიტყვა „ჯვარი, საფიქრებელია, იმ პირთა „შემოქმედების“ 

ნაყოფია, რომლებიც ჩვენი ს-ის 30-40-იან წლებში ენერგიულად „იღვწოდნენ“ 

ძველი ქართული ქრისტიანული შინაარსის ტოპონიმებს პირწმინდად 

ალაგმვისათვის. 

272 საქართველოს სსრ ტოპონიმია, I. ზემო იმერეთი, ბთ., 1987, გვ. ვ44.345. 

7» კრებ. ტოპონიმიკა II, თბ., 1980 (ინვერსიული ლექსიკონი). 
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ანუ წნელის ღობის გრიგალით თავგადამხვევები. შდრ. ზემოიმერუ- 

ლი გადაგრიგლვა, გადაგრიგლულ-ი (ღობისთავები) მსხვილი წნე- 

ლით გადაწნული, გადაქსოვილი, გრიგალგაკეთებული ,“ „გრიგალით ნა- 

ქსოვი ღობე ზოლებიანივით არი“, „მესრის თავზე გრიგალს გადაავლე- 

ბენ ხოლმე". გრიგალის ეს მნიშვნელობა საბას „სიტყვის კონაშიც“ 

არის დამოწმებული. გრიგალი აქ განიმარტება როგორც „დახვეული“.2% 

ეს სიტყვა საერთოს ავლენს დიალექტურ გრკალ-გრიგოლ, -გრგოლ- 
|რგოლ- ფორმებთან. 

სხვაგვარი ხალხური ვერსიით გრიგალათი სოფელს იმიტომ შე- 

რქმევია, რომ აქ ხშირად ქრის გრიგალი: „რიკოთულას თიდან წამოვა 

ქარი, ატყდება დიდზე, წამოვა რავალც ნიავღვარი, მოაქს თან ყოლი- 

ფერი, ასდის ორშივალი აზ ნავანების და ხეფნურის წყალს. რაც მისი 

კუთნულია, გეიტაცებს გრიგალი".” ორივე გადმოცემა ხალხის პოე- 

ტური წარმოსახვისა და აზროვნების ნიმუშად შეიძლება მივიჩნიოთ. 

გუბასოულ-0 ცნობილი მდინარეა გურიაში; სუფსის მარცხ. 

შენაკადი. აქა-იქ შეიძლება შეგვხვდეს გუბაზეულ- ფორმაც, მაგრამ 

უპირატესობა გუბაზოულს უნდა მიეცეს, რადგან ამ კუთხიდან გამოსუ- 

ლი დიდი პოეტის ანა კალანდაძის, აგრეთვე ნოდარ დუმბაძის ნაწერებ- 

ში.ეს მდინარე გუბაზოულის სახით არის დადასტურებული: 

„თოვლი აჭარა-გურიის მთების, 

ჩემეულ მთათა... 

მცირე წისქვილი გუბაზოულზე, 

ჩემს ეზოს კართან...“ (ანა). 

„ემს სოფელს მარჯვნივ გუბაზოული ჩაუდის, მარცხნივ – ლა- 

შის ღელე, რომელიც სავსეა კიბორჩხალებით, ღორჯოებით და ”შარვა- 

  

7%+ ქ.ძოწენიძე, ზემოიმერული ლევჭსიკონი, თბ., 1974, გვ. 69. 

23. გაჩეჩილაძე, იმერული დიალექტის სალექსიკონო მასალა, თბ., 

1976, გვ. 47. 

სულხან-საბა ორბელიანი, თხზ. ტ. IV, თბ., 1905, გვ. 173. 
227 სფ. 
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ლაკაბიწებული ბიჭებით“. 

პიდრონმი გუბაზრული (გუბაზეული) თანამედროვე ქარ- 

თველ სპეციალისტთა (ალ.ღლონტი, ზ.ჭუმბურიძე, შ.გოგატიშვილი...) 

მიხედვით უკავშირდება ძველი კოლხეთის (ლაზიკის) ლეგენდარული მე- 

ფის გუბაზის სახელს .??? მაშასადამე გუბაზოული|გუბაზეული უნდა 

გავიგოთ როგორც „გუბაზ მეფის მდინარე“, „გუბაზისეული წყალი, ხე- 

ვი. თვალსაზრისი ახალი არ არის. თვით დიღი ივანე ჯავახიშვილი 

ჰიდრონიმ გუბაზეულს ზანური (მეგრული) წარმოშობის სახელად 

თვლიდა, რაკი მასში ლაზიკის მეფის გუბაზის საკუთარ სახელს მოიძი- 

ებდა ანალოგიურ თვალსაზრისს ავითარებდა შემდგომ ი.მეგრელი- 
ძეც 30 

მდინარის სახელწოდების გუბაზ მეფესთან დაკავშირების ცდას, 

ჩვენი აზრით, არსებითი ხასიათის დაბრკოლებანი ახლავს. რაც მთავა- 

რია, პიდრონიმი გუბაზოული ახალი წარმონაქმნია; მას არ იცნობს 

არც ქართული საისტორიო წყაროები და არც ვახუშტი ბატონიშვილი. 

არადა გახუშტი ბატონიშვილი თავის „აღწერაში“ ასახელებს გურიის 

თითქმის ყველა, იმდროისათვის მეტნაკლებად ცნობილ, გეოგრაფიულ 

ობიექტთა საკუთარ სახელებს, ვახუშტი იცნობს ისეთ ტოპონიმებს და 

ჰიდრონიმებს, როგორიცაა: ლანჩქუთი, ჯუმათი, სუფსა („მდინარე 

სუფსეი"), ბახვის წყალი, ბაილეთი, აკეთის წყალი, ხინო, წინოს- 

წყალი, ლეხეური, ჩაქვისწყალი და სხვ. მრ., მაგრამ არ იცნობს 

გუბაზოულს, ეს მდინარე დასახელებული არა აქვს არც იოანე ბატო- 

ნიშვილს. ? უნდა ვივარაუდოთ, რომ პიდრონიმი გუბაზოული მომდინა- 

  

26 დუმბაძე, მე ბებია, ილიკო და ილარიონი, თხზულ. წ. I, თბ., 1988, 

გვ. 43. 

2? ა ლ.ღლონტი, ტოპონიმიკური ძიებანი I, თბ. !97I, გვ. 37; 

ზ.ჰპე მბური ძე, რა გქვია ძენ? თბ., 1982, გე- 179: 

9 გოგატი შვილი, საქართველოს გეოგრაფ. სახელწოდებათა ახსნა- 

განმარტებანი, თბ., 1981, გვ. 15. · 

100 ახ. ლაზურ-მეგრტული ენობრივი დანაშრევები გურულში, მოსკ.-ლენინგრ., 

1918, გვ. 9) (რუს. ენაზე). 

XI გახუშტი, აღწერა, გვ. 175-176. 

322 იოანე ბატონიშვი ლი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., 1986. 
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რეობს არა ძველი კოლხეთის (ლაზიკის) მეფის გუბაზის სახელისაგან, 

არამედ რომელიმე აქაური მცხოვრების პიროვნული სახელისაგან, რა- 

ზედაც კუთვნილების -ოულ სუფიქსიც ნათლად მიგვანიშნებს. საფიქრე- 

ბელია, რომ გუბაზოული თავდაპირველად ეწოდებოდა ვინმე გუბაზის 

კუთვნილ ადგილ-მამულს, ხოლო შემდგომ ეს სახელი შეერქვა ამ ობი- 

ექტის შორიახლო ჩამომდინარ მდინარე-ხევსაც და საბოლოოდ პიდრო- 

ნიმად (მდინარის სახელად) იქცა. ადგილობრივ გავრცელებული ხალხუ- 

რი გადმოცემის მიხედვითაც მდ.გუბაზეულის ხეობა ძველად რომელი- 

ღაც ფეოდალის (გუბაზის) საკუთრება ყოფილა,“ რაც ტრადიციული 

ისტორიული ვერსიის ანარეკლად შეიძლება მივიჩნიოთ. 

გუდამაყარ-0 ხეობა, კუთხე აღმოს. საქართველოს მთიანეთში 

(დუშეთის რ.). ადგილობრივ გავრცელებული და პოპულარული თქმე- 

ლების მიხედვით სოფელს ეს სახელი იმ ამბის შემდეგ შერქმევია, როცა 

მექორწილე ვაჟის მაყრებს ქალის მაყარი შინ ცარიელი გუდებით გაუშ- 

ვიათ (მიხა წიკლაური, დ.ფასანაური). ეს ხალხური ვერსია (გუდა და 

მაყარი) იმთავითვე ისე გაკგრცელებულა, რომ ზოგიერთ სპეციალისტს 

სინამდვილედ მიუჩნევია. ჩვენი მკითხველისათვის უკვე კარგად ცნობილი 

მკვლევარი კ.ჰანი თვლიდა, რომ გუდამაყარი სიტყვა გუდისაგან 

(„10X#მI+VCI# M60I0M“) მომდინარეობდა; ოღონდ იგი მეორე მაყარ- ფუე- 

ძეს რატომღაც ზმნურ შემოკვრას (მიბმა, შებმა) ფორმებს უკავშირებ- 

და: ამ სწრაფ მდინარეს ისე ვერ გადახვალ, წელზე გუდა თუ არ შემო- 

იკარიო.“ 

მთიულეთ-გუდამაყრს ტოპონიმის მკვლევარი გ.ხორნაული 

თვლის, რომ სახელწოდება გუდამაყრის „ასახსნელად ჯერჯერობით არა- 

ფერი მასალა არ მოგვეპოვება“, თუმცა დამატებით შენიშნავს: „აქაც 

იგივე სიტყვა „გუდა“ უნდა გვქონდეს, რაც გუდარეხში, გუდრუხსა 
და გუდანში გვაქვსო“, 97 მკვლევარი არაფერს გვეუბნება ტოპონიმის 

მეორე შემადგენელი მაყარ- ფუძის შესახებ. 

სახელწოდება გუდამაყრის გუდა და მაყარი სიტყვებისაგან მო- 

  

ვეპ ს 
ფ. 

% CMCMIVC 40, IსCრდი.. 1909. გვ. 40. 
3ა გ-.ხორნაული, მთები და სახელები, თბ., 1983, გვ. 150. 
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მდინარეობა დღესაც ბევრ მკვლევარს სარწმუნოდ მიაჩნია. „თუ ამ ხე- 

ობას არ მივეშველეთ, – წერდა ნიკო კეცხოველი, – ე გუდამაყრელე- 
ბი აქედან უნდა აიყარონ და აი, მაშინ გამოჩნდება, რომ აღარც გუდა 

აქვთ და აღარც მაყრად ვარგანან!““% 

გუდამაყარი, როგორც ქვეყნის, კუთხისა და ეთნოლოგიური სახე- 

ლი, ქართულ საისტორიო-ეკონომიკურ ძეგლებში XI საუკუნიდან არის 

ცნობილი. დიდი ქართველი მემატიანე ლეონტი მროველი გუდამაყარს 

მოიხსენიებს მთის მოსახლეობის გაქრისტიანებასთან დაკავშირებულ ამ- 

ბებთან ერთად. მემატიანე, კერძოდ, აღწერს იმ ამბავს, როცა წმ. ნინო 

და ეპისკოპოსი იოვანე რომელიღაც ერისმთავრის (ალბათ, არაგვის 

ერისთავის) თანხლებით ცდილობდნენ „მთეულთა... ჭქართალელთა, ფხო- 

ელთა, წილკანელთა და გუდამაყრელთა...“ ქრისტეს რჯულზე მოქცევას, 
მათ კი ნათლისღება უარუყვიათ...“” მეორე უძველესი ცნობა გუდამაყ- 

რისა და გუდამაყრელების შესახებ დაცულია ერთ-ერთ ძველ წერილო- 

ბით ძეგლში, რომელსაც „ნიკორწმინდის იადგარი“ ეწოდება. იგი შექ- 

მხილია XI საუკუნის მიწურულს, 1071-1080 წლებს შორის. „იადგარში“ 

აღნიშნულია ის ფაქტი, რომ მელქისედეკ ქართლის კათალიკოსს ვინმე 

დებორიანის ძისაგან უყიდია ერთი „პარტახტი“, რის საფასურადაც მას 
308 გადაუხდია ცხენი და ჩაბალახი გუდამაყრული. 

ოდ საყურადღებოა ის მინიშნება, რომ გუდამაყრელი შინამრეწველები 

ამ ცნობაში უთუ- 

ოდითგანვე ჩაბალახების ანუ ჯაჭვის ქუდების ქსოვით ყოფილან გან- 

თქმულნი. აქ არ შეიძლება არ გაგვახსენდეს გუდამაყრელთა ვახუშტი- 

სეული დახასიათებაც: „და არს გუდამაყრის ხეობა მაგარი.. კაცნი და 

ქალნი მგზავსნი მთიულთა, ხელოსანნი, მშვილდთ-მოქმედნი, აკეთებენ 

რქისაგან მჯიხვისა, თხისაგან და ხართაგან“.“ ამ მონათხრობიდან რამ- 
დენიმე მომენტზე შეიძლება ყურადღების შეჩერება: ა) ვახუშტი ბატო- 

ნიშვილი გუდამაყრელებს ტომობრივ-ეთნიკური თვალსაზრისით მთიულ- 

თაგან განასხვავებს; ისინი მთიულთა მსგავსი ხალხიაო. ბ) გახაზულია 

  

3% ნ კეცხოველი, მორბის არაგვი, არაგვიანი, თბ., 1971, გვ. 209. 

97 ქართლის ცხოვრება 1, თბ., 1955, გვ. 125. 
პიგ ქართული სამართლის ძეგლები, III ის.დოლიძის რედაქციით) ობ., 

1970, გვ. 27. 

329 ვახუშტი, აღწერა, 194), გვ. 65.



გუდამაყრელთა შინამრეწველობის მაღალი დონე; მათი საქმიანობა ძი- 

რითადა ჩაბალახისა „თავს სახურავი ლიტონი ჯაჭვი (საბა) და 

მშვილდ-ისრის დამზადება ყოფილა. ამ ვითარების გათვალისწინებით 

ჩნდება ვარაუდი გუდამაყრელთა მეზობელი რეგიონიდან მოსულობის 

შესახებ. საიდან უნდა მოსულიყვნენ ამ ხეობაში გუდამაყრელები? დარ- 

გობრივი შინამრეწველობისა და ზოგი სხვა ეთნიკური ნიშან-თვისების 

მიხედვით ძველ გუდამაყრელებს ბევრი რამ ანათესავებს ხევსურებთან. 

და მართლაც ხევსურეთის მოსახლეობაში დღესაც ცოცხლობს რწმენა 

იმის შესახებ, რომ ეს კუთხე ხევსურთა „ნასადგომარია“: „ამ ჩვენ სა- 

ლოცავებს იმიტომ მასდევენ ეგ ხალხი, რო ჩვენი ნასადგომარიავ“,“9 

„სამნი ძმანი ყოფილან, ლეკების დაქცეულნ: ერთ ძმა ფაფარენას 

დამჩალ, კოჭლაი, ერთ გუდამაყარ წასულ, ერთ ამღას გადასულ..,“3! 

თვითონ გუდამაყრის მკვიდრთა შორისაც ჯერ კიდევ ცოცხლობს 

გადმოცემა მათი ხევსურეთიდან მოსულობის თაობაზე: 

„სუ ადრევა.. ხევსურები ვართ, იქით ვართ გადმოსულნი, მას 
“შძI2 

აქათ იქნება ათი მამა“. “ ასევე, ხომ არ მიგვანიშნებს ხევსურ-გუდამაყ- 

რელთა საერთო წარმომავლობაზე ერთი ხევსურული ხალხური ლექსი, 

რომელშიც შექებულია ხევსურებისა და გუდამაყრელების სიქველე, მე- 

ზობელი ფშავლებისა და მთიულების ვაჟკაცური თვისებები კი ტენდენ- 

ციურად არის დამცირებულ-დაკნინებული: 

„ხევსურო, ხმალი გალაღებს, მშაველო – ენა გძელიო; 

გუდამაყრელო – მაჟარი-ტყვია გამასდის ცხელიო; 

მთიულო – ქადის კვერები, გული თუ უძე სქელიო“. 
ხევსური მოსახლეობის აქ მოსულობის შესახებ სარწმუნო ცნო- 

ბებს გვაწვდის აკად. ა.შანიძე,” აგრეთვე ცნობილი ეთნოგრაფები გ.ჩი- 

ტაია, ვ.ბარდაველიძე, რ ხარაძე, ალ.რობაქიძე, თ.ოჩიაური... 

სპეციალურ ლიტერატურაში აღნიშნულია, რომ გუდამაყრის ხე- 

ობის სოფ. ზამთრეულში მოსახლე კეკიშვილები შთამომავლობით გუ- 

  

9 გ-.დოლიძე, ხევსურული ტექსტები, თბ., 1975, გვ. 55. 

'! იქვე, გვ. 58.59. 
3 ივ.გიგინეი შვილი, ვ.თოფურია, ივ.ქავთარაძე, 

ქართული დიალექტოლოგია L, თბ., 196), გვ. 80. 

ა.შანიძე , თხზ, ტ. L თბ., 1984, გვ. 9, 
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დანის თემში მცხოვრები ჭინჭარაულები ყოფილან და რომ ისინი ახალ 

მამათა სახელის მიხედეით კეკიშვილობაზე გადასულან და საბოლოოდ 

სოფ. სალაჯურში დასახლებულან.“ ხევსურთა გუდამაყრის ხეობაში 

გადმოსვლის ცალკეული ფაქტები ნებსით თუ უნებლიეთ გვიბიძგებს 

იქითკენ, რომ სხვაგვარი თვალით შევხედოთ ტოპონიმ გუდამაყრის 

წარმოშობის ისტორიასაც. გუდამაყარი, ჩვენი ვარაუდით, ორი სიტყვის 

შერწყმით ჩანს მიღებული: გუდან-ნაყარი, რაც სოფ. გუდანის განაყა- 

რი ხალხის ახალო სამოსახლო ადგილად უნდა გავიაზროთ. გამოთქმა 

გუდანნაყარი დროთა განმავლობაში ხალხს გუდა და მაყარ სიტყვე- 

ბად გაუაზრიანებია. 

ერთი დიდი გვარის წევრთა განაყრობის მიხედვით ტოპონიმების 

შექმნა უცხო არ არის საერთო ქართული ტოპონიმიისათვის. ეს პრო- 

ცესი განსაკუთრებით კარგად შემონახულა მთიან სამეგრელოში, სადაც 

ნაყარი ანუ განაყრობა სიტყვა ნარყი-თ აღინიშნება. სოფ. პირველ 

პოღამი (ჩხოროწყუს რ.) უბნების სახელწოდებად გვხვდება: თანაფია- 

ში ნარყი („თანაფიას განაყრობა“), უტუნაში ნარყი („უტუნას ნაყა- 

რი“), კურუმიაში ნარყი და სხვ.მრ.') 

საბოლოოდ გუდამაყარი ხევსური მოსახლეობის არაგვის ხეობა- 

ში ნაწილობრივი მიგრაციის შედეგად წარმოქმნილი სახელი ჩანს; იგი 

ამ ისტორიული პროცესის ამსახველი ტოპონიმი უნდა იყოს. 

ბუღდღაურ-0 ცნობილი სამთო-კლიმატური კურორტია ჯვრის 

უღელტეხილზე (ყაზბეგის რ.). აქ აიგო დიდი სათხილამურო და სპორ- 

ტულ-გამაჯანსაღებელი კომპლექსი, რომელიც ერთ-ერთი უდიდესია ევ- 

რობაში. ადგილობრივ მოსახლეობაში დღემდე ცოცხლობს გადმოცემა, 

რომლის მიხედვითაც სოფლის სახელწოდება თურმე სიტყვა გუდასთან 

ყოფილა დაკავშირებული; აქაური მცხოვრებნი ზურგიდან გუდებს არა- 

სოდეს იშორებდნენ და ამიტომ სოფლისთვისაც გუდაური შეურქზევია- 

თო. ჩვენი ვარაუდით სოფლის სახელწოდებისათვის ამოსავალი უნდა 

იყოს ღუდა, ღუდის მთა. საგულისხმოა, რომ XVIII საუკუნის და- 

  

36 „ხარაძე, ალ.რობაქიძე, მთიულეთის სოფელი ძველად, თბ., 

1965, გვ. 11.18. 

3153. ცხადაია, მთიანი სამეგრელოს ტოპონიმია, თბ., 1985, გვ. 89. 

115



მლევისათვის აქ არსებულ სოფელს სწორედ ღუდა რქმევია.” ტოპონი- 
მი ღუდა ხალხურ ზეპირსიტყვიერებასაც დაუცავს. „აბუნტებულან 

ღუდლები, მთაზე შიშია მტრისაო“.” 

სახელწოდება ღუდა მოგვიანებით კუთვნილების –ურ სუფიქსით 

გაფორმებულა და ღუდა-ურ-ი მიგვიღია. იგი ნიშნავდა და ნიშნავს: 

„სოფელი, რომელიც ღუდის მთის სიახლოვეს არის გაშენებული“, „ღუ- 

დის მთის სოფელი“. მოსალოდნელია, რომ ქართული ღუდაური XIX 

საუკუნეში რუსული გზამკვლევებისა თუ რუკების შედგენასთან დაკავ- 

შირებით გუდაურად იქცა (ღ-ანის გ-ანად დაწერილობის გზით), რაც 

არცთუ იშვიათად ხდებოდა სხვა ქართული ტოპონიმების მიმართაც.“ 

სპეციალურ ლიტერატურაში არის ცდა გუდაურის ანთროპონი- 

მული წარმოშობის (საკუთ. სახელი გუდა) ტოპონიმად მიჩნევის თაო- 

ბაზე,” მაგრამ როგორც ვნახეთ, იგი სულ სხვაგვარი წარმოშობის ერ- 

თეულია – გეოგრაფიულ სახელწოდება ღუდას უკავშირდება. 

გეძანდამპალა ადგილმდებარეობის სახელი ს.ნინოწმინდის 

(საგარეჯოს რ.) ჩრდილოეთით, ტყეში. სახელწოდება, ადგილობრიე გა- 

ვრცელებულ გადმოცემას თუ დავუჯერებთ, უკავშირდება ვიღაც მიწის- 
მზომელების თუ არქეოლოგების მიერ შემთხვევით აღმოჩენილი დამიწე- 

ბული გუთნის პოვნის ფაქტს. „მიწაში ეპოვნათ ჟანგისგან შექმული, 

დამპალი გუთანი და აგილსაც ამიტომ შეარქვეს გუთანდამპალაო“.“ 

ამ გადმოცემის არარეალურობა აშკარა გახდება, თუკი გავითვალისწი- 

ნებთ იმ ფაქტს, რომ გუთანდამპალას მიდამოებში შემონახულია წმ. 

ელიას სახელობის ძველისძველი ეკლესია, წმ. ელიას კი, როგორც ცნო- 

ბილია, ქართველი ხალხი ოდითგან მიწის ნაყოფიერებას (წვიმის მოყვა- 

  

30 იოან ე ბაგრატიონი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., 1986, გვ. 35. 

17ს მა კალათია, ხევი, თ?.,, 1934, გვ. 62. 

3ბ. იხ, გ.ხორნაული, კარტოგრაფიული მასალა როგორც წყარო 

ქართული ტოპონიმიის შესასწავლად: კრებ. ონომასტიკა, თბ., 1987, გვ. 247, 

249... 

3? გ ცხადაძე, ქართული გვარ-სახელების ჩამოყალიბებისათვის, „მაცნე“ 

(ელს), IX9 1, 1988, გვ. 150. 
32% ს ფ. 
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ნა, დარიანობა) შესთხოვდა. გვალვის დროს გლეხები ლაზხზარობას მარ- 

თავდნენ, თოჯინებს წყალში ყრიდნენ, წვიმის იმიტირებას ახდენდნენ; 

წვიმის მოყვანის ერთ-ერთი რიტუალი ყოფილა გუთნის წყალში ჩატო- 

ვება ან წყლით გაწუწვა (დალბობა). ტოპონიმი გუთანდამპალა ადგილს 

სწორედ ამგვარი რიტუალების გამართვის გამო შერქმევია: „ადგილი, 

სადაც ხალხი ელიას ავდარს შესთხოვდა, გუთანს წყალს ასხურებდა“. 

გელსუნდა|ბელს უნდა სოფელია ჯავახეთში, ხერთვისიდან 3 

კმ-ის დამორებით. ამჟამად გულსუნდაში აჭარელთა 20-მდე ოჯახი სა- 

ხლობს, როგორც გელსუნდის განმარტებისას აღვნიშნავდით, ტოპონიმი- 

სათვის ამოსავალია თურქ. I6#M „ტბა“ და ქართ. წუნდა (წუნდის ტბა), 

რომელიც გელსუნდიდან (ამჟამინდელი გულსუნდა) არც თუე ისე 
შორს, 9-10 კმ-ის დამორებით მდებარეობს. მაშასადამე გულსუნდა 

(I(გელსუნდა) უნდა გავიაზროთ როგორც #69 0VMIმ „ტბა-წუნდა“; „სო- 

ფელი, რომელიც წუნდის ტბასთან მდებარეობს“. 

ბუნათლე|გუნათლის ვ3ვა6-ი ისტორიული ძეგლი სამხრეთ- 

დასავლეთ საქართველოში (ტაო-კლარჯეთი). სავანე, როგორც გიორგი 

მერჩულის ჰაგიოგრაფიულ თხზულებაშია ნათქვამი, ნეტარ მამას, დიდ 

მამულიშვილს გრიგოლ ხანძთელს აუგია IX საუკუნის დასაწყისში, 

აშოტ კურაპალატის (813-826 წ.ოწ.) ზეობის დროს: „ხოლო ნეტარმან 

მამამან გრიგოლ ძიება ყო გულს-მოდგინედ და პოვა ადგილი კეთილი 

გუნათლეს მახლობელად. ჯუარი დასწერა და მუნ აღაშენეს მონასტერი 

დედათა, რომელსა აწ ჰრქვიან გუნათლის ვანი“. 

ცნობით ეს სავანე დღემდე შემორჩენილა გურნათელის სახელწოდე- 
322 

ბით. 

ტოპონიმი გუნათლე, ჩვენი ვარაუდით, უნდა მომდინარეობდეს 

ძვ. ქართული აღმატებითი ხარისხის უ-ნათლ-ე ფორმისაგან,“ 
ნიშნავს: „ძალზე ნათელი, მზისგული, მზიანი ადგილი“, „ადგილი, რო- 

მელსაც მზე ხშირად ანათებს“. რაც შეეხება თავკიდურ გ- თანხმოვანს, 

რაც 

  

ბ! ქქალძ 1, თბ., 1964, გვ. 260. 
ქ? პკ ინ გოროყვა, გიორგი მერჩულე, თბ., 1954, გე. 381, სქ. I. 

პ) ა შანიძ ე, ძველი ქართული ენის გრამატიკა, თბ., 1976, გვ. 56, § 80. 
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ის ფონეტიკურ ნიადაგზეა განვითარებული. ეს რომ ასეა, ამას ძველ 

ქართულის ენობრივი მონაცემებიც ცხადყოფენ. „ქართლის მოქცევით“ 

რედაქციებში დადასტურებულია ტოპონიმი გუასპურაგანი, ვასპურა- 

განი (ქართლის, სომხითისა და სივნიეთის გვერდით).“““ ამ ტოპონიმ- 

შიც თავკიდური უ- ხმოვნის წინ გ ფონეტიკურად არის განვითარებუ- 

ლი, რადგან „მოქცევის“ ერთ-ერთი რედაქცია გუასპურაგანს უგანოდ, 

უასპურაგან (|ვასპურაგან, ფორმით წარმოგვიდგენს. გ- თანხმოვნის 

განვითარება თავკიდურ პოზიციაში წყვილბაგისმიერი ვ-ინის ბეზობლად 

ქართული ენის დასავლური და აღმოსავლური (მთის) დიალექტებისა- 

თვის დღესაც ნიშანდობლივია.“ საბოლოოდ: გ-უ-ნათლ-ე ნიშნავს: „უ- 

ნათელ-ეს-ი“ ანუ: „მზიანი“ „მზვარე ადგილი“. 

გუნდაეთ-ი სოფელია ზემო იმერეთში (ჭიათურის საქ. საბჭო). 

აქაა გუნდაეთის წმ.გიორგის ეკლესია, ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი რიტუ- 

ალური ნაგებობა ზემო იმერეთში. სპეცკიალურ ლიტერატურაში გამო- 

თქმულია სარწმუნო ვარაუდი აღნიშნული ტოპონიმის „გუნდა-ქვისაგან“ 

(შავი ქვა ანუ მანგანუმი) მომდინარეობის შესახებ.“79 ამ ვარაუდის მი- 

ხედვით გუნდაეთი ნიშნავს: „ადგილი, სადაც გუნდა-ქვა ითხრება“, „მარ- 

განეცის მადნით მდიდარი ადგილები“. ამასთან დაკავშირებით შეიძლება 

გავიხსენოთ აკ.წერეთლის ცნობილი კორესპონდენცია „გუნდა ქვის ამ- 

ბავი“ (1880 წ.), რომელიც მას შავი ქვის საბადოების აღმოჩენასთან 

დაკავშირებით გამოუქვეყნებია. 

შეიძლება წარმოვადგინოთ სხვაგვარი მოსაზრებაც. იმერულ დია- 

ლექტში „გუნდა“ თავსაბანი მინერალური მიწის სინონიმად გვხვდება: 

„თავსაბანი მიწა... საქართველოში თითქმის ყველა სოფელს ადგილობ- 

რივ ჰქონდა. იგი იყიდებოდა კიდეც. ერთი „გუნდა“ ან „კალაპოტი“ 

  

32 ცქალძ 1, თბ., 1964, გვ. 92. 

ი? არნ.ჩიქობავა, ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი, 

თბ, 1938, გვ. 80; ვარლ.თოფურია ფონეტიკური დაკვირვებანი 

ქართველურ ენებში, V. ვ სონანტის გადასვლა ღვ, გვ, ქვ-დ: შრომები, III, 

თბ., 1979, გვ. 57, 58. 

3 უშ გოგატიშვილი, საქართველოს გეოგრაფიულ სახელწოდებათა 

ახსნა-განმარტებანი, თბ., 1981, გვ. 16. 
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27 თუ ამოსვლად „გუნდის“ ამ მნიშვნელობას ღირდა დაახლ. 10 კაპიკი“. 

დავსახავდით, მაშინ სოფლის სახელი გუნდაეთი ასეც შეიძლებოდა გა- 

გვეაზრებინა: „ადგილი, სადაც მოიპოვება გუნდა ანუ თავსაბანი მიწა“. 

ზემოიმერეთის ტოპონიმიაში, სოფლის სახელწოდების გარდა, გვხვდება 

აგრეთვე „გუნდეების წყარო“, რაც გუნდამიწების წყაროდ უნდა გავი- 

გოთ: „წყარო, რომლის სიახლოვეს იღებენ თავსაბან ანუ გუნდა მიწას“. 

გბურია საქართველოს ერთ-ერთი ულამაზესი კუთხე, ისტორიუ- 

ლი ეგრისის შემადგენელი ნაწილი. დღევანდელი გურიის ტერიტორია 

ადმინისტრაციულად ოზურგეთის, ლანჩხუთის და ჩოხატაურის რაიო- 

ნებს მოიცავს. მხარის სახელწოდება გურია დიდი ხანია სპეციალისტთა 

ყურადღების საგნად არის ქცეული, მაგრამ, სამწუხაროდ, დღემდე მისი 

მეცნიერულად დასაბუთებული ეტიმოლოგია არ მოგვეპოვება. 

სპეციალისტთა უმრავლესობა თვლის, რომ სახელწოდება გურია 

იმავე ძირის შემცველია, რაც ე-გურ-ის (Iე-გრ-ის) და მ-ე-გრის-ელ 

ანუ მ-ე-გრ-ელ- სახელებში გვაქვს. (ნ.მარი, ივ.ჯავახიშვილი, მ.ჯანაშვი- 

ლი, პ.ინგოროყვა, ზ ჭუმბურიძე...). მაგრამ ეს თავისთავად საინტერესო 

მოსაზრება, ვფიქრობთ, დამატებით არგუმენტაციას მოითხოვს. სპეცია- 

ლისტთა შორის ცნობილია სხვაგვარი მოსაზრებაც, რომლის მიხედვი- 

თაც ტოპონიმ გურიისათვის ამოსავალი ყოფილა სატომო ტერმინი 

გვერ-, რომელიც, თავის მხრივ, ჰიბერIჰბერ, ჰივერ-Iჰვერ- ფორმების 

შეცვლის შედეგად გექონია მიღებული (ჰ-აეს გ თანხმოვნად ქცევის 
გზით). თვით ის ამბავი, რომ სატომი სახელად გვერ-|გურ- სიტყვას 

ქართული ისტორიოგრაფია საერთოდ არ იცნობს, მრავლისმეტყველი 

ფაქტია. ნ.მარი იმასაც კი აღნიშნავდა, ამ მხარეს ძველად სურია ეწო- 

დებოდა, დღეს იგი სურებშიღა შემოგვრჩაო. 2? 

ვახუშტი ბატონიშვილი, საფიქრებელია, ემყარებოდა რომელიღაც 

ხალხურ ვერსიას, როცა მხარის სახელწოდება გურიას ზმნურ გურიაო- 

ბასთან (გულის მოსვლა, გაბრაზება, გაგულისება...) აკავშირებდა. მისი 

თქმით გურულები, თავდაპირველად ქართლოსიანნი, ბაგრატოვანთა მო- 

  

27 მასალები საქართველოს ეთნოგრაფიისათვის, ტ. XXIII, თბ., 1987, გვ. 34, 
7 ნ მარი, აფხაზთა ენისა და ისტორიის შესახებ. რჩეული, IV, მ.-ლ., 

1937, გვ. 48, 179; იხ. აგრეთვე მისი რჩეული თხზ. ტ. III, გვ. 184 (რუს. ენაზე). 
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რჩილნი ყოფილან, მაგრამ ეს მესხურენოვანი მოსახლეობა „გურიობით 

განდგომიან“ ოძრახის ერისთავს და ლეონ აფხაზთა მეფეს მიმხრობი- 

ან.” სულხან-საბა ორბელიანი სიტყვა გურიობას ასე განმარტავს: მი- 

დევნება არევით, თუ მიდევნება ოგურთა.“ 9 ეს უკანასკნელი სიტყვა კი 

მისივე გაგებით ნიშნავს: „პირუტყვნი მეგობარნი“, „პირუტყვი ერთად 

მყოფი“. ასე რომ ვახუშტისეული განმარტება ცნებისა „გურიობით გან- 

დგომილნი“ მთლად ნათელი არ არის. 

თ.სახოკიამ ტოპონიმი გურია მეგრ, გურ- სიტყვას („გული“) და- 

უკავშირა, რაკი „გურული ცნობილია ბრაზიანობით...“ კუჭიანობით“ და 

ამასთან გულადობითაც სწორუპოვარიაო“. მკვლევარი ამასთანავე 

გვაწვდის ერთ ხალხურ ლეგენდასაც, რომელიც მას „ივერიაში“ გამოუქ- 

ვეყნებია: : 
„ინდოეთის მეფეს შედათს ედემის ბალი გაუშენებია, ერი ღმერ- 

თად მიმიჩნევსო, მაგრამ მაინც დაუწუნებიათ, რანაირი სამოთხეა, შიგ 

ანგელოზები არ არიანო. უბძანებია მეფეს, მოიარეთ დედამიწა და სა- 

დაც კი ნახოთ „გურიები“ (ლამაზები), მე მომგვარეთო. მხლებლებმა 

მართლაც შეკრიბეს „გურიები“ და გაემართნენ ინდოეთს. კავკასიაში 

რომ მოსულან, გაუგიათ, რომ ღმერთს კადნიერებისათვის შედათი დაე- 

საჯა.. „გურიებმა“ ეს ამბავი რომ შეიტყვეს, უკან დაბრუნებაზე უარი 

თქვეს და გადაწყვიტეს ამ წალკოტივით მხარეში დაედოთ ბინა. მარ- 

თლაც, „გურიები" დასახლდნენ საქართველოში და მას მერე მათ კუ- 

თხეს გურია შერქმევიაო", 3? 

ქართულ ტოპონიმიაში იშვიათია ისეთი სახელი, რომლის ირ- 

გვლივაც ამდენი თვალსაზრისი გამოეთქვათ სპეციალისტ-მკვლევრებს, 

ამის მიუხედავად, სახელწოდება გურია ჯერ კიდევ საჭიროებს გულმოდ- 

გინე შესწავლას. მხარიც რომ დავუჭიროთ ცნობილ ვარაუდს გურიის 

სატომო სახელისაგან (გურ-) ან მდ.ეგრისისაგან წარმომავლობის შესა- 

ხებ, ბევრი რამ მაინც ასახსნელი დაგვრჩება. გარკვევას მოითხოვს, კერ- 

ძოდ, რეალურად არსებობდა თუ არა გურების ტომი; ამას გარდა, თუ 

  

_2 ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 174,13. 
39% სულხან-საბა ორბელიანი, თხ. IV,, თბ., 1965, გვ. 183. 
3 თ ა სახო კია, მოგზაურობანი, თბ., 1950, გვ. )8. 

352 იქვე, გვ. 17-19. 
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გურია ეგრისისაგან მომდინარეობს, რამ გამოიწვია თავკიდურა ე ხმოვ- 

ნის გაქრობა და, ბოლოს, რა ფუნქცია აქვს ტოპონიმ გურია-ში -ია 

სუფიქსს? ვიდრე ამ კითხვებზე ამომწურავი პასუხი არ გვექნება, მანამ 

გაგვიძნელდება გურიის წარმოშობაზე რისამე გადაჭრით თქმა. 

გუფთა: ლიახვის ხეობაში (ყორნისის რაიონი) არის სოფლები, 

რომელთაც დიდი გუფთა და პატარა გუფთა ეწოდებათ. ხალხური 

გადმოცემა ამ ტოპონიმთა წარმოშობას რატომღაც საჭმლის სახელწო- 

დება გუფთას, ქუფთას უკაგშირებს. შესაძლებელია ეს ხალხური ტრა- 

დიციული ცნობა ჰქონდა ხელთ კ.ჰანს, რომელიც სოფლის სახელ გუფ- 

თას სწორედ ასეთნაირად განმარტავდა: რომელიღაც თურქი ფაშა 

ბრძოლიდან დაბრუნებისას ამ სოფელში გარდაცვლილა; მისთვის მოუ- 

წყვიათ ქელეხი და ხალხს გუფთით გამასპინძლებიანო.““ 

ეტიმოლოგიას თავისი ძალა და დამაჯერებლობა დღემდე, როგორც 

ჩანს, არ დაუკარგავს: გორის რაიონის ს. ხიდისთავში არსებულ ეენახე- 

ბის სახელწოდება გუფთებს ასევე რატომღაც საჭმლის სახელს ქუფ- 

თას უკავშირებენ: „ჭუფთებივით დაჭრილ-დანაწევრებული მიწებია და 

ხალხიც ამიტომ ეძახის გუფთებსო“.3% 

ამ ხალხურ 

ტოპონიმ გუფთის მეცნიერული ახსნა პირველად ვ.გამრეკელმა 

სცადა. მან, კერძოდ, დაუშვა, რომ გუფთა ქისტური დაჩნური) ენობ- 

რივი სამყაროდან უნდა ყოფილიყო ქართულში შემოსული. გუფ- ქის- 

ტურად ბორცვს ნიშნავს, -თა ელემენტიც ქისტურია და ქართულ -ზე 

თანდებულს უდრისო. ამ ვარაუდის მიხედვით გუფთა უნდა გაგვეგო 

როგორც ბორცვზე („ბორცვზე გაშენებული სოფელი“, „ბორცვთან“).“ 

ამ ვარაუდს არსებითი ხასიათის დაბრკოლებები ეღობება. პირველ რიგ- 

ში სუფიქსი -თა არამც და არამც არ შეიძლება ჩაჩნურ (ქისტურ) 

  

ა) CM0MIIM# 40, ტფილისი, 1909, გვ. 42 გუფთა)|ქუფთა სპარსული 

წარმოშობის სიტყვაა; წვენში მოხარშული, დაკეპილი ხორცის პატარ-პატარა 

ბუნდებს ეწოდება. 
M#M იხ ნო ქროპირიძე, მეტაფორული ტოპონიმების ერთი სახეო- 

ბისათვის: ჟურნ. „ლიახვი“, 1978, გვ. 178. 

· ვ.გამრეკელი, დვალეთის ტოპონიმიკის ანალიზისათვის: ისტორიის 

ინსტიტ. შრ., ტ. IV, ნაკვ. I, თბ., 1958, გვ. 60. 
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ელემენტად მივიჩნიოთ, რადგან მისი ქართული წარმომავლობა ეჭვს არ 

იწვევს: იგი არის მრავლობითი რიცხვის ნათესაობითი ბრუნვის დაბო- 

ლოება; როგორც საწარმოებელი სუფიქსი, იგი დღეს მკვდარია, მაგრამ 

ისტორიულად მისი სამოქმედო არეალი საკმაოდ ფართო ყოფილა. ჯერ 

კიდევ ჩვენი საუკუნის 20-იან წლებში პროფ. ვ.თთოფურია გარკვევით 

მიუთითებდა, რომ საქართველოს ის გეოგრაფიული სახელები, რომელ- 

თაც -თა მოეპოვებათ დაბოლოებად, „ქართულს ნიადაგზე უნდა აიხსნა- 

სო“,3პ% ამის კვალობაზე დიდი მეცნიერი ქართულ სახელებად მიიჩნევდა 

ისეთ -თა სუფიქსიან ტოპონიმებს, როგორიცაა: აკაურთა, ბალანთა, 

გომართა, გურიანთა, იკორთა, დვალთა, ხორანთა, მცხეთა, ქურ- 

თა.. მათ გვერდით იყო წარმოდგენილი ჩვენთვის საინტერესო ტოპონი- 

მი გუფთა-ც.” -თა სუფიქსიანი ტოპონიმები უძველეს ხანებშივე ენაში 

საკმაოდ ხშირად გვხვდებოდა; ბაკთა, თავი შეშათა, ვანთა, მოწამე- 

თა, მოგვთა, ბერთა, ჭურთა, ჯვართა, ჯავანთა .. 

გეოგრაფიული სახელწოდება გუფთა, ჩვენი ვარაუდით, წარმო- 

ქმნილი ჩანს გუბე სიტყვისაგან. -თა სუფიქსის დართვას გამოუწვევია ბ 

მჟღერის დაყრუება და მისი ფ თანხმოვნად ქცევა (ნაწილობრივი ასი- 

მილაცია) გუბ-ითა -“ გუფ-თა. საამისო მაგალითი ენაში არაერთი 

იძებნება. მთიულეთში, ხადის ხეობის დასაწყისში, კლდოვანი ადგილის 

სახელად დასტურდება ქოფთა, რომელიც სხვა არაფერია, თუ არა 

ქობ-თა, იგივე ქვაბ-თა („გამოქვაბული კლდეები“). აქაც ზუსტად ისე- 
თი ფონეტიკური ცვლილება განუცდია სიტყვას, როგორც გუფ-თა სა- 

ხელში დავადასტურეთ.“” აღმოსავლეთ საქართველოს მიკროტოპონიმი- 

აში შეიძლება მოიძებნოს ათეულობით ისეთი ერთეული, რომლებიც 

გუბე სიტყვისაგან მომდინარეობენ. ისინი ხან იმავე -თა, სუფიქსით 

"ს"" "ს სსა "5 ო =!ჰჟ'”ჰჟჰზჰჟწ"ა"ა"'·"'"»"”"ო»' 

1 თოფუ რია, გეოგრაფიულ სახელთა -თა სუფიქსისათვის ქართულში: 

ჩვენი მეცნიერება, ტფილისი, 1924, M%9I1-I2, გვ 10: სახელთა ბრუნების 

ისტორიისათვის ქართველურ ენებში I, თბ., 1956. 

ვ? იქვე, გვ- 10. 

338 აჭარაში (ზამლეთის სას. საბჭო) არის ტოპონიმი ქუფთაღელე (ი.სიხარ. 

195ზ%, გვ. 97)- ამ შემთხვევაში, მართალია, ტოპონიმისათვის ამოსავალია სიტყვა 

ქუბი („სიმინდის ჩალის ზვინი“), მაგრამ ფონეტიკური პროცესი (ბ+თ-ფ) 

ზუსტად ისევეა მომხდარი, როგორც მთიულურ ქოფთა-ში. 

122



არიან გაფორმებულნი, ხან კი – მრაგლ. რიცხვის აღმნიშვნელი სართე- 

ბით. ს.ალისში (მცხეთის რ.), მაგალითად, არის ადგილი, რომელსაც 

გუფთა ეწოდება. ადგილობრივმა მცხოვრებმა ნინო კახურაშვილმა იგი 

ასე განმარტა: „სველი ადგილია, ერთავად წყლის გუბე დგას, წვიმების 

დროსაც და მშრალშიც“. ზუსტად ეგევე სახელი (მჟღერი ვარიანტით) 

ადგილს ეწოდება გუდამაყარში, სოფ. ბახანში. აქაური ინფორმატორის 

ცნობითაც: „გუბე დგას იქ, წყარო გამოდის“, ”? მთიულეთში, ს.დუმა- 

ცხო აღმოსავლეთით გამოედინება წყარო, გომელსაც გუბთკრის 

((გუფტკრის) წყარო ეწოდება. ამოსავალი აქაც, რა თქმა უნდა გუბ- 

თკარია („გუბეებიანი ადგილი“)“. ს.ართხმოში (ყაზბ. რ.) სათიბი მი- 

ნდვრის სახელად დასტურდება გუბ-ნი, იქვე ახლოს კი არის მეორე სა- 

თიბი მამული გუბთკალთა.“” ს.კალერთაში (ახალგორის რ.) სასაძოვ- 

რე მინდვრების სახელად ჩვენ დავადასტურეთ გუფთებ-ი. ადგილობრი- 

ვი მცხოვრების ვგ.ბალაშვილის სიტყვებით: „გუფთებს მამულებს ვეძა- 

ხით. ჰანერობი ადგილებია, წვიმების დროს პატარა გუბე-ტბები დგე- 

ბა“. ს.ხევშაში (მთიულეთი, დუშეთის რ) ერთ-ერთ ადგილს გუფთის 

ხევ-ი ეწოდება. ადგილთა სახელებად გუფთა|გუფთი არც თუ იშვია- 

თად დასტურედბა ზემო იმერეთისა და ზემო აჭარის მიკროტოპბონიმია- 

ში (ს.ს.სარგვეში, ვაჭევი, ჩრდილი; ზედა მახუნცეთი...). 

სახელწოდება გუფთის ასეთი გავრცელებულობა, ბუნებრივია, 

გამოგვარიცხვინებს ლიახვის ხეობაში არსებულ ტოპონიმ გუფთა-ს ჩა- 

ჩნურ წარმომავლობას; იგი, როგორც ვთქვით, ქართული ენის ფაქტია. 

“– დ – 

დაღდიანეთ-ი მაღალმთიანი ლამაზი სოფელია ქსნის ხეობაში 

(ლარგვისის სას. საბჭო, ახალგორის რ.). ადგილობრივ მას ხადილაანს 

უწოდებენ. სოფლის სახელწოდების წარმოშობას აქაური მოსახლეობა 

სამეგრელოს მთავრის დადიანის სახელს უკავშირებს: „ერთხელ მთავა- 

რი დადიანი სტუმრად ჩამოსულა ქსნის ერისთავთან. ჯერ უნადირნიათ, 

  

ჰამ გ.ხორნაული, მთები და სახელები, თბ.,, 1983, გვ. 150. 

349 ვ.ითონიშვილი, ხევის ტოპონიმიკა, თბ., 1971, გვ. 41. 
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მერე ქეიფსა და დროსტარებას მისცემიან. სტუმარ-მასპინძელს სანაძლე- 

ოზე ნარდი უთამაშიათ. თამაშში დადიანს უჯობებია და ჯილდოდ ეს 

სოფელი მიუღია. მოგებული სოფლისათვის მთავარს თავისი სახელი მი- 

უცია და სოფელს დადიანეთი შერქმევია. სამეგრელოს მთავარს რამდე- 

ნიმე ხნის შემდეგ აქ თავისი ხალხი, იმერლები, გადმოუყვანია და დადი- 

ანეთში დაუსახლებია“ (სოფიო ბერიანიძე). ეს ხალხური გადმოცემა, რა 

თქმა უნდა, სინამდვილეს არ შეესაბამება, რამდენადაც ძველი ქართუ- 

ლი საისტორიო და ეკონომიკური ძეგლები დადიანეთს, როგორც სო- 

ფელს, საერთოდ არ იცნობენ. ქსნის ხეობაში XV საუკუნის II ნახევრი- 

დან ცნობილი იყო სოფელი დადანეთი და არა დადიანეთი.““! 

სახელწოდება დადიანეთი სწორედ ამ ისტორიული დადანეთისა- 

გან ჩანს გადააზრიანების გზის მიღებული. რაც შეეხება ცნობას დადია- 

ნის მიერ ამ სოფელში დასავლეთ საქართველოდან მოსახლეობის მცირე 

ნაწილის გადმოსახლების თაობაზე, არც იგი გამოიყურება სარწმუნოდ, 

რადგან სოფლის უბნების ადგილობრივი (გვაროვნული) სახელწოდება- 

ნი: რევაზიანი, შალიანთკარი, ხადილაანი...““ აგრეთვე აქ მოსახლე 

გვარების (ბერიანიძე, ხუციშვილი (ბერიანიძეთა განაყრობა), ჩოხე- 

ლი, ოდიშვილი) სტრუქტურა დასავლური ანთროპონიმიის კვალს სა- 

ერთოდ გამოგვარიცხვინებს. | 

თავის მხრივ ძველი დადანეთიც ანთროპონიმული (გვაროვნუე- 

ლი) წარმომავლობის ტოპონიმი ჩანს: „დადანაშვილების სოფელი“, „და- 

დანას სახლიშვილთა საცხოვრებელი ადგილი“, „დადანაანი“. 

დათოვლა ადგილია ლეჩხუმში, ს.ალპანაში (ცაგერის რ.). ად- 

გილობრივი მოსახლეობა ამ სახელწოდებას დათვზე ნადირობის ამბავს 

უკავშირებს: „ერთხელ მონადირეები დათვზე სანადიროდ წასულან. მი- 

უგნიათ ბუნაგისათვის. გამოსულა თურმე კამეჩისხელა დათვი, დაუხლი- 

ათ თოფები. კიდევაც დაუჭრიათ, მარა გაქცეულა. გამოკიდებიან და ამ 

დროს წამოსულა დიდი თოვა. წუთში ყველაფერი დაუფარავს. ისთე 

  

24 ს „კაკაბაძე, საისტორიო კრებული, წ. IV, ტფ., 1929, გვ. 9; მასიგტ IL 

თბ., 1964, გვ. 68. 

34 ჯ-.გვასალია, ქსნის ხეობის ისტორიულ-გეოგრაფიული საკითზები: 

სიგკ: III. თბ., 1967, გვ. 34, 
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დათოვლა, ნაკვალევი თლა დაფარაო, – უთქვამს ერთ მონადირეს. 

დაათქვეს მას მერე იმ ტყეადგილს დათოვლა“ (თინა ბენიძე). 

სინამდვილეში ობიექტის სახელწოდებაში აღნიშნულია, რომ ეს 

ადგილი უწინ ვინმე დათოს კუთვნილება ყოფილა, რაზედაც ნათლად 

მეტყველებს კუთვნილების აღმნიშვნელი -ოულ- სუფიქსი (ტოპონიმში 

იგი კილოური ფორმით -–ოვლა-დ არის წარმოდგენილი). სახელწოდება 

დათოვლა რომ ნამდვილად დათოულა-საგან მომდინარეობს, ამაზე ცხა- 

დად მიგვანიშნებს ქვემო იმერეთის სოფ. გამოღმა ნოღაში (ხონის რ.) 

არსებული მიკროტოპონიმი დათოულ-ი, რომელსაც ნათელი და გა- 

მქვირვალე შინაარსის მიუხედავად, ადგილობრივი მოსახლეობა რატომ- 

ღაც ისე დიდთოვლობას უკავშირებს: „ყველაზე მეტი თოვლის მო- 

სვლა აქ იცოდა და ყველაზე გვიანაც შრებოდაო“, – მოგვითხრობენ 

გამოღმანოღელები. 

დაფაქუეთა ასეთი ადგილია დასახელებული XVI საუკუნის- 

დროინდელ დასავლეთ საქართველოში, ქუთაისის მხარეში.“' ეტიმო- 
ლოგიური თვალსაზრისით იგი სპეციალისტთა მიერ შესწავლილი არ 

ყოფილა. აშკარაა, რომ ტოპონიმი -ეთ სუფიქსიანია. ეს -ეთ სუფიქსი 

გართულებულია ა ხმოვნით, რაც ტოპონიმიკურ სახელწოდებებში ხში- 

რად ღასტურდება. (მდრ. მოწამეთა, არაგვეთა, მორძგვეთა, აკვანეთა, 

მეჩხეთა...). ფუძედ გვრჩება რთული შემადგენლობის დაფაქუ-, რომე- 

ლიც ჩვენი ფიქრით სხვა არაფერია, თუ არა დაფა-ქუა (-ეთ- სუფიქ- 

სის დართვას ქუა სიტყვის ბოლოკიდური ხმოვნის კვეცა გამოუწვევია). 

დაფა-ქუა ნიშნავს; „ქვაფიქალი“, „ფიქლოვანი ადგილი“, „ადგილი, 

რომლის ქანები სიპი ქვით არის ნაგები“. ტოპონიმიაში დაფა სიტყვას 

ხშირად „ფიცარი“ (იგივე დაფა) ენაცვლება. ხევში (ყაზბეგის რ.), მა- 

გალითად, არის ადგილები, რომელთაც ფიცარნი და ფიცართ ძირი 

ეწოდება. ამასთან ფიცარნი კლდოვან ადგილს რქმევია.““ ხევის ტო- 

ბონიმიის მკვლევარი ვ.ითონიშვილი ასეთ განმარტებასაც გვთავაზობს: 

  

23 იხ. საისტორიო მოამბე, II, ტფილისი, 1924, გვ. 44-45; მასალები 

საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიისა და ტოპონიმიკისათვის I. თბ., 1964, 

გვ. 71. 

+ ვ.ითონიშვილი, ხევის ტოპონიმიკა, თბ., 1971, გვ. 31.



„ამ სახელწოდებით აღინიშნება ფიცარივით სწორი ზედაპირის მქონე 

ფიქალი კლდე“... ფიცარისა და დაფა- სიტყვების იგივეობა კარგად 

არის დაცული ქართული ენის დასავლურ და აღმოსავლურ დიალექ- 

ტებში. 

საბოლოოდ შეიძლება დავასკვნათ, რომ ძველი წარმოების ტო- 

პონიმი დაფაქუეთა კარგად გადმოსცემს აღსანიშნი ობიექტის რაობას, 

მის გეომორფოლოგიურ ნიშნებს: „დაფაქვით ნაგები კლდოვანი ადგილე- 

ბი“, „ფიქალქვიანი ადგილები“, „ფიცარქვებიანი კლდოვანი მასივები“. 

დევდორაპ-მ ცნობილი მყინვარია ყაზბეგის მწვერვალზე. იგი 

მდებარეობს მდ.ყაბახის სათავეში (თერგის მარცხ. შენაკადი), ხოხის 

ქედზე, ადგილ დიდებულიძის ნაბინავარისა და შევარდნის ბუდეს შო- 

რის. დევდორაკი მყინვარწვერის უდიდესი მყინვარია; მისი სიგრძეა 3 

კმ., სიგანე კი 400 მეტრს აღემატება. აქ იღებს სათავეს პატარა ხევი 

დევდორაკის წყალი, რომელიც თერგს გველეთის ქვემოთ შეერთვის. 

ხალხური ტრადიციული გადმოცემა დევდორაკს სიტყვა დევს 

უკავშირებს: „ერთ დევს რასმე უცხოვრია ყირვნის ქოხებში. ამ დევს, 

წითიწლამდე მიჰყოლებია ქალი-უთხოვარი, მიჰყოლებია თავისწვერაობა- 

ზე. შაღონდა თურმე ხალხი, ძაან რო გაუჭირა საქმე ამ დევმა, რო 

იმას აღარცრა არა ჰკმაინობს. ამ შაღონებულ ხალხს ერთხალაც გაუგ- 

ზანია კაცი, ელჩი, რაღა, რო შენ ეხლა ჩვენ უნდა დაგეეხსნა, სოფელს 

შენი არა ჰკიდია რა“? და რაზედ მიგყავს ეს ხელით დარჩეული ქალე- 

ბის ოღონც შენ ხალხის მხრივ დაგვეხსენ და სხოს რასაც დაინებებ, 

იმას მაგისრულებთ, სხო რამით დაგითავსწორდებით. – არაო, – ამ 

დევს უთქომ, –- რათა ხანია ადამიანის ხორცი დავჰკვეთეო, კბილი 

აღარაფრისათვი დამიდგიაო... მენ ეხლა უნდა შაგვირთოო რომენიც ლა- 

მაზზე ლამაზი ქალაი კყავთ სოფელჩი, ის მინდა საცოლედაო, იმას რა- 

ტო მიმალაგთო, ის გამამიგზავნეთ წილშიაო და დაგეხსნებითო! სახე 

  

245 იქვე, გვ. 61, შენ. 41. 

46 იხ. გ.შარაშიძე, გურული ლექსიკონი; ქართველურ ენათა ლევსიკა 

I, თბ. 1938, გვ. 21, სტ.მენთეშაშვილი, ქიზიყური ლექსიკონი, 

ქართველურ ენათა ლექსიკა II, თბ., 1943, გვ. 54. 

“ (მოხ.) არა მართებს რა. 
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თურმე დაემჯღარა ამ კაცსა და არ კი გათხტა, ისრივ გუნებაში გაი- 

ლოცა,“ რო შენი ჯიშ-ჯილაგიმც გაიჟუჟაო. ო და აბა, რაღა ქნას, რო 

ძალა, ნიედეგ, იმასა აქუ! ესა ყოფილა კარქა გამადეგილი ხმაგათქმული 

კაცი და ანდეზე უთქომ, რო: – რომენი გინდა ცოლათაო, ცისიაო? 

არაო, ცისიაი მცისიაო, – უფლისაო? – არაო, ეგ რადღა მინდაო, 

ეგაო ხვთისიაო! (გაუწყრას იმისი მადლი!) – მაშ რომენიღაო, დორა- 

იო? – ჰო, დორაი კიო! იმას აქათ დაუძახნია ხალხსა, ის ყირვნის ქო- 

ხები სადაც რო არი, იმ ადგილებისათვი დევი და დორაი, ბოლო-ბო- 

ლო კი ეხლანდელი სახელი დაწესკანონდა, სუყველა დევდორაკობით 

იტყვის“ (არჩილ ჩოფიკაშვილი, ს.ანანური). 

როგორც ვხედავთ, ადგილობრივ მოსახლეობას ტოპონიმ დევდო- 

რაკში სწორად ამოუცნია სიტყვა დევი, მეორე სიტყვა კი ქალის საკუ- 

თარი სახელისათვის (დორა) მიუმსგავსებია და თქმულებაც ამ სიტყვე- 

ბის მიხედვით შეუთხზავს. საინტერესოა, რომ დევდორაკის ზინაარსის 

გარკვევით ჩვენი საუკუნის დასაწყისიდანვე დაინტერესებულან. კ.ჰანი ამ 

სახელწოდებაში ორ სიტყვას გამოყოფდა: დევ და დორა „ბალიში“. 

მაშასადამე, კ.ჰანს დევდორაკი გააზრებული ჰქონია როგორც „დევის 

ბალიში, დევის სასთუმალი“.““? 

1920-იან წლებში გამოცემულ ზოგ ქართულ წიგნში, დევდორაკი 

დევდარაკის სახით იყო წარმოდგენილი, სახელწოდების წარმოშობას 

კი ჟინულის დევს უკავშირებდნენ.” უახლეს ოფიციალურ ლიტერა- 

ტურაშიც ტოპონიმი დევდორაკი რატომღაც დევდარაკის ფორმით 

მოიხსენიება." ასევე იკითხება ეს ტოპონიმი სპეციალურ ლიტერატუ- 

რაშიც.” ამგვარ უზუსტობაში ვფიქრობთ, რუსი ინჟინერ-კარტოგრაფე- 

ბის მიერ შედგენილი ძველი რუკების მონაცემებს მიუძღვით ბრალი, 

თორემ ყაზბეგის რაიონის ტოპონიმიის სპეციალისტებიც და არასპეცია- 

ლისტებიც ჩვენთვის საინტერესო ობიექტს დევგდორაკად მოიხსენიე- 

  

>X8 ნიშნავს: დასწყევლა. 

+ CM0MIIL 40, III ., 1909, გვ. 49. 
ჯამ დ.დონდუა, ქართლი, ტფ., 1925, გვ. 63. 

3) ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. III, 1977, გვ. 434. 

3 ლ.მარუაშვილი, კავკასიის ფიზიკური გეოგრაფია, II, თბ., 198), 

გვ. 193. 
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ბენ.) საგულისხმოა, რომ ყველა, ვინც კი დევდორაკის წარმომავლო- 

ბას შეხებია, პირველ ფუძედ სიტყვა დევს მიიჩნევდა; რაც შეეხება 

ტოპონიმის მეორე ნაწილს (დორაკი), ის ყველასათვის გაურკვეველი 

და გაუცნობიერებელი რჩებოდა. 

ჩვენი ფიქრით, დევდორაკი დევთ-გორაკი-საგან უნდა მომდინა- 

რეობდეს. პირველი ფუძე (დევი) თავდაპირველად წარმოდგენილი ყო- 

ფილა ნარ-თანიან მრავლობითში (დევთ), რომლის ბოლოკიდური ყრუ 

-თ-ანი მომდევნო მჟღერის (გ-თანხმოვნის) მეზობლობაში გამჟღერებუ- 

ლა და დ-ონად ქცეულა. ამის შემდგომ გამამჟღერებელი გ თანხმოვანი 

დაკარგულა და საბოლოოდ დევდორაკი მიგვიღია (მდრ. ძვ. ქალაქით- 

გან –- ქალაქიდ-გან –- ქალაქიდან). მაშასადამე, ტოპონიმ დევდორაკს 

ცვლა-განვითარების ასეთი გზა გაუვლია: დევთ გორაკი – დევდგო- 

რაკი “ დევდორაკი. იგი შემდეგნაირად უნდა გავიაზროთ: „გორაკი, 

რომელიც დევების გამოქვაბულთან ახლოს მდებარეობს“. აქაურ მიკრო- 

ტოპონიმიაში მსაზღვრელ ფუძედ ხშირად გვხვდება სიტყვა დევი: 

დევთქობაი, დევთქობისთავი, დევთნაკარალნი, დევის ქოხი (დე- 

ვის გამოქვაბული)...“ და სხვ. 

ღელიმს-0 ნასოფლარი ქალაქ თბილისის ჩრდილო-დასავლეთით, 

ამჟამად დედაქალაქის ერთ-ერთი ახალი საცხოვრებელი მიკრორაიონ- 

თაგანი. 

ქართულ ეკონომიკურ საბუთებში ტოპონიმი დელისი|გრდელი- 

სი (გაბაშვილების მამულები) XVII-XVIII საუკუნეებიდან დასტურდება. 

XVIII ს-ის ერთ-ერთ საბუთში, კერძოდ, ნათქვამია: „ქ.ესე წიგნი მოგეც 

მე, გაბაშვილმა რევაზმა შენ, გაბაშვილსა სამადავლესა, დავითასა ასე, 

რომ დამეჭირა“? და ჩემი მესამედი წილი მამული გირაოთ მოგეცი ვე- 

რეს გაღმა ქექოტი, საბურთალა, გრდელისი, თხილოვანა"“ 

  

პეპ ვ.ითონიშვილი, ხევის ტოპონიმიკა, თბ., 1971, გვ. 34; ნინო 

კაზალიკაშვილი, პაპაჩემი იაგორა კაზალიკაშვილი, ჟურნ. 

„მართვე“ M9I, 1980, გვ. 21; ს.მაკალათია, ხევი, თბ., 1934, გვ. 10-11. 

ვ ითონიშვილი დასახ. ნაშრ. გვ. გვ. 24, 25, 41. 
355 = 

ნიშნავს: მჭჰირდა. 3) ნიშნავს: დამპირდა 
ნ.?ანა9ფ ია, დელისი თუ გძელისი? გაზ. „თბილისი“, 24.05.1971. 
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გარიგების ამ ტექსტში დღევანდელი დელისის მთელი მიდამოა 

აღწერილი. ჩვენთვის გაურკვეველია მხოლოდ ის, თუ სად მდებარეობდა 

ქექოტი, მაგრამ ის რომ საბურთალას (დღევ. საბურთალო), დელისისა 

და თხილოვანასთან ერთად გარკვეულ ტერიტორიულ მთლიანობას 

ქმნიდა, აშკარაა. 

სპეციალისტთა შორის საკმაოდ ცხარე კამათი გამოიწვია ნ ჯანა- 

შიას ვარაუდმა, რომლის მიხედვითაც დელისის თავდაპირველი სახე 

გძელისი უნდა ყოფილიყო, რაკი რუსულ რუკებზე გდელისი იკითხე- 

ბაო.” მისივე ვარაუდით აქ ჩამოსახლებულმა აზერბაიჯანულმა მოსახ- 

ლეობამ ისტორიული გძელისი მშობლიურ ენაზე დელისად გადათქვა, 

გადააკეთა, რადგან გძელისი მათ არაფერს ეუბნებოდა, დელი, დელი- 

სი კი აზერბაიჯანულ ენაზე ნიშნავდა: „გიჟი“, „გადარეული“, „ხელი“. 

ცნობილმა ჟურნალისტმა და საზოგადო მოღვაწემ მიხ.მამულაშ- 

ვილმა კატეგორიულად უარყო დელისის აზერბაიჯანული სიტყვისაგან 

(დელი) მომდინარეობის მიზანშეწონილობა. წერილის ავტორმა წარმო- 

ადგინა ერთობ საინტერესო მოსაზრება დელისის ძვ. ქართული ძელი- 

სი-საგან მომდინარეობის შესახებ ტოპონიმი დელისი (–ძელისი) ამ 

ფაქტის მაუწყებელი სიტყვაა, რომ ძველად თბილისის შემოგარენში 

მართლაც ტყის გრცელი მასივები ყოფილა გაშენებულიო. 

ჩვენი ვარაუდით ტოპონიმ დელისის ყოველმხრივი შესწავლისა- 

თვის შეიძლება მნიშვნელობა ჰქონდეს კიდევ ერთ კერძო მოსაზრებას: 

ხომ არ შეიძლება, დელის-ი ძველ-ლისი-საგან წარმომდგარ ერთეულად 

ვივარაუდოთ? მხედველობაშია მისაღები და უეჭველად გასათვალისწინე- 

ბელი, რომ დელისი და სოფ. ლისი ლამის გვერდიგვერდ მდებარე პუნ- 

ქტებია. საფიქრებელია, რომ სოფ. ლისის მოსახლეობა ძველი ლისიდან 

(ძველლისიდან) იყოს გადასული. ამ საკიხს შემდგომი დემოგრაფიული 

ხასიათის კვლევა-ძიება მოპფენს ნათელს. 

დისველ-0 ისტორიული სოფელი, აწ ნასოფლარი ქვემო ქარ- 

თლში (მდ.მაშავგრის ხეობა, ბოლნისის რ.). XVI-XVII საუკუნეებისა- 

თვის დისველი საბარათიანოს ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი სოფელი ყოფი- 

ლა. XVI ს-ის ერთ კერძო განჩინებაში (კათალიკოსისა და გერმანოზ 

  

37 გაზ. „თბილისი“ IM9I3), 5 ივნისი, 1971.



ბარათაშვილის მამულის გაყოფის საქმე) ნათქვამია: „ს.ყორანთა... გაგი- 

სამზღურეთ და დაგანებეთ; დისველი ძველითგანვე გასამზღვრული იყო 

და მოლიო შემოუვლის რატევნის ჰალით“. 

ტოპონიმი დისველ-ი ადამიანის სადაურობის აღმნიშვნელი -ელ 

სუფიქსიანი სახელწოდებაა: დის-ვ-ელ-ი. იგი ნიშნავს: „დისეველი“, 

„სოფელ დისევიდან საცხოვრებლად წამოსული კაცის ახალი სამოსახ- 

ლო ადგილი“. დისეველ- ფუძის კუმშვა და მისგან დისველ- ფორმის 

გაჩენა ადრევე მომხდარა. ყოველ შემთხვევაში XVII-XVIII საუკუნეების 

ქართული ეკონომიკური საბუთები უკვე დისვლის ფორმას გვიჩვენე- 

ბენ: „გიბოძეთ სოფელი სატრედო თავისის სამართლიანის სამძღვრითა... 
« 359 

დისვლის სახნავ-სათიბრითა“,. „გიბოძეთ სომხითს თამრგვალისა და 

დისვლისა... ნაცვლობა და მეღალეობა ?.39 

ხალხური გადმოცემის მიხედვით ტოპონიმი დისველი დავით აღ- 

მაშენებლის სახელს უკავშირდება: მეფემ ეს მამულები თავის დას უბო- 

ძა და მას მერე სოფელსაც დისველი დაერქვაო. 

სხვ ვერსიით დავით აღმაშენებელს რომელიღაც ქართველი 

ერისთავისათვის აქ თავისი დის ნაქონი („დისეული“) მამული მიუცია 

ერთგული სამსახურის სანაცვლოდ, რის გამოც სოფელს დისევლი შე- 

რქმევია. ზუსტად ასე განმარტავდა ტოპონიმ დისველს კ.ჰანიც: დის 

ველი („ი0/6 C6C/2#I!").! 
სახელწოდება დისველი სინამდვილეში მიგვანიშნებს იმ ფაქტზე, 

რომ XV-XVI საუკუნეებში მომხდარა . ცენტრალური ქართლის მოსახ- 

ლეობის ერთი ნაწილის, კერძოდ, ს.დისევის მცხოვრებთა, მიგრაცია 

ქვემო ქართლში, მდ. მაშავერას ხეობაში. ახალი მოსახლენი ადგილობ- 

რივთათვის, რა თქმა უნდა, დისეველები ანუ დისველები (შდრ. ხან- 

დო-ხანდოვლები, ერწო-ერწოვლები...) იქნებოდნენ. სწორედ ეს ისტორი- 

ული პროცესი ასახულა და გაქვავებულა ტოპონიმ დისველ-ში. დის- 

ველ-ი, მაშასადამე, ისევეა წარმოქმნილი, როგორც ჟვარელ-ი (,სო- 

ფელ ყვარიდან მოსული ხალხი“), ურაველ-ი („რაჭის სოფელ ურავი- 

  

39 ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. IV, თბ., 1972. 

% თ.ჟორდანია, ქრონიკები III, თბ., 1967, გვ. 150. 
309 იქვე, გვ. 157. 

-2) CMCMII%X 40, I#თი.. 1909, გვ. 54. 
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დან გადმოსახლებული ხალხი"), სალებელ-ი (სოფელ სალებედან 

გადმოსახლებული ხალხის საცხოვრებელი ადგილი“) და სხვ.მრ. 

დემაცხრ პატარა სოფელია გუდამაყარში (დუშეთის რ.). გა- 

შენებულია ს.ბურსაჭირისა და ს.ბოსლის ხევების შესაყარში. 1926 წლის 

აღწერის მასალების მიხედვით დუმაცხოში 19 კომლს უცხოვრია (146 

სული; ამათგან მამაკაცი – 62, ქალი – 84). ძირითადი გვარი აფცია- 

ური და წიკლაური ყოფილა. 2 უთუოდ მრავლისმეტყველია ის ფაქტი, 

რომ ვახუშტი ბატონიშვილი, აგრეთვე იოანე ბატონიშვილი იცნობენ 

სოფელ დუმაცხოს, ოღონდ მას ადასტურებენ არა მთიულეთ-გუდამა- 

ყარში, არამედ ცენტრალურ ქართლში, ალის წყალზედ მოსახლე სოფ- 

ლებს, კერძოდ, ნაბახტევ-ბრილისა და ქინძათ-ბროლოსანს შორის.) 

ასეთი რამ, ალბათ, მთიულების ქართლში ოდინდელი მიგრაციით უნდა 

აიხსნას. მთიულეთ-გუდამაყრის ტოპონიმიის მკგლევარი გ-ხორნაული, 

ისევე როგორც ზოგი სხვა სპეციალისტი, დუმაცხოს ზანური (მეგრუ- 

ლი) წარმოშობის ენობრივ ფაქტად მიიჩნევს და მას ერთ-ერთი უძვე- 

ლესი ღვთაების ჭანურ სახელწოდებას ჯუმაჩხა-ს უკავშირებს.“ ალბათ 

უფრო მართებული უნდა იყოს მისი საკუთრივ ქართულ ენობრივ სა- 

მყაროში მოძიება. ხომ არ შეიძლება დავუშვათ ამ ტოპონიმის მაცხო–- 

ვარ- სიტყვასთან კავშირი? მართალია, ნათელი არაა პირველი ელემენ- 

ტის (დუ-) მნიშვნელობა, მაგრამ მეორე ფუძის (მაცხო-) მაცხოვარ- 

სიტყვასთან გააზრება შეუძლებელი არ ჩანს, მითუმეტეს, რომ აქაური 

კილოსათვის ზოგი თეონიმის ფონეტიკურ ნიადაგზე ცვლა ნიშანდობლი- 

ვი ფაქტია. საინტერესოა, რომ ხევსურული „ჟამისწირვის“ ერთ ნიმუშ- 

ში სიტყვა მაცხოვარი შეკვეცილი მაცხო ფორმით არის წარმოდგენი- 

ლი.– საინტერესოა იმის გახსენებაც, რომ გუდამაყრის ხეობის სოფ. 

  

%ს მა კალათია, მთიულეთი. ტფ,., 1930, გვ. 12. 

%3 ვახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 204; იოანე ბატონი- 
შვილი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., 1986, გვ. 44; ქსძ. VII, თბ., 1985, 

გვ. 932 

ა ბ.ხორნაული, მთები და სახელები, თბ., 1981, გვ. 153. 
ირ ივ.ქეშიკაშვილი, ღმერთები, მითები, ლეგენდები, თზ., 1990, 

გვ. 33. 
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ბურსაჭირს ადგილობრივ მაცხუბან” (მაცხოვრის უბანი?) უწოდებენ. 

ასევე შეცვლილია თორმეწია (მთიულ.) ნიშნავს: მთავარმოწამე.““ 

ძალზე საგულისხმოა, რომ დუმაცხოს (ძუმაცხო?) („ფურების ხატი“, 

„ქალების ხატი“, „ძუძუს ხატი“?) ტერიტორიაზე ძალზე ბევრი ხატობე- 

ბია დადასტურებული: ზეგარდა, კვირე, მთავარანგელოზი, პირიმ- 

ზე – ფუძის ანგელოზი, ხატი, ხთიშობელი, ჯორჩი („ხატის ვა- 

კე)” 
თი სალოცავი იყო, რომელიც მოგვიანებით სოფლის სახელად ქცეულა. 

და სხვ. შესაძლებელია დუმაცხო (ძუმაცხოვარი) ერთ-ერთი ასე- 

დურმირუ ასეთი უცნაური სახელი შეურქმევიათ ს.ქვახვრელის 

(გორის რ.) მცხოვრებლებს მტკვრიდან გამოტანილი პატარა რუსათვის, 

რომელიც სოფელს ჩამოუდის მეორენაირად ამ არხს დუურუ 

ეწოდება თუმცა ვერ ვიტყვით, რომ მას დურირუ-ს ახსნაში 

სამსახურის გაწევა შეეძლოს. არსებობს აღნიშნული ჰიდრონიმის კიდევ 

ერთი სახელწოდება – დური ტოტი, რომელსაც ასე თუ ისე 

შეუძლია ხელი შეგვიწყოს ამ მართლაც თავსატეხი სახელის ახსნა- 

განმარტებაში. 

ჩვენი ფიქრით დურირუ-ს პირველი ფუძე დური დუური ანუ 

დუისური-სგან უნდა იყოს წარმომდგარი. -ურ კუთვნილების სუფიქსის 

დართვით წინამავალი -ის- მარცვალი ჩავარდნილა (საერთო წესის 

მიხედვით) და შედეგად დუ-ურ-ი („დუისური") მიგვიღია. ჰიდრონიმი 

დურირუ|დუურუ (“-“დუ-ის-ურ-რუ), მაშასადამე, უნდა გავიაზროთ 

როგორც „დუისური რუ (არხი)“, „მდინარის ტოტი, რომელიც ადგილ 

რუისიდან ყოფილა გამოყვანილი“. 

ჯეშეთ-ი ისტორიული ქალაქი აღმოსავლეთ საქართველოში. 

დუშეთმა, როგორც ერთ-ერთმა რიგითმა ფეოდალური ხანის ქალაქმა, 

შფოთიანი და მღელვარე ამბებით აღსავსე საუკუნეები გამოიარა. ქარ- 

თულ საისტორიო წყაროებში დუშეთი დასახლებულ პუნქტად 1215 

წლიდან მოიხსენიება. XVII ს-ის დამდეგიდან დუშეთი ქვეყნის პოლიტი- 

კურ სარბიელზე დიდად დაწინაურებული და პრივილეგირებული ფეო- 

  

3% გ.ზორნაული, დასახ. ნაშრ., გვ. 158. 

%7 იქვე, გვ. 69. 
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დალების – არაგვის ერისთავთა – რეზიდენცია ხდება. აქ მდგარა 

ნუგზარ ერისთავის საუცხოო სასახლე. ქალაქის ღირსშესანიშნაობას 

წარმოადგენდა და წარმოადგენს ე.წ. „მოხელის დარბაზი“ (XVII ს.), 

ჭილაშვილების ციხე-დარბაზი (XVIII ს-ის დასასრ.), აგებული ქალაქის 

განაპირას, ს.ემილახვრიანთკარმი და სხგ. საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს 

დუშეთის წმ.გიორგის სახელობის მცირე ეკლესია (IX-X საუკუნეთა მი- 

ჯნა), რომელშიც “შემონახულია ძვირფას ფრესკულ მოხატულობათა 

ფრაგმენტები.”? 

არაგვის საერისთაოს გაუქმების შემდეგ (1743) დუშეთი თანდა- 

თან იწყებს დაქვეითებას და პირველობას უთმობს ანანურს, სადაც 

1689 წელს აიგო უნიკალური ზუროთმოძღგვრული ძეგლი – ღვთისმშობ- 

ლის მიძინების სახელობის ტაძარი. მაგრამ დუშეთს თავისი მნიშვნელო- 

ბა შემდგომ ხანებშიც არ დაუკარგავს. 1829 წელს დუშეთის სასტუმრო- 

ში ღამის გასათევად მეჩერებულა ტფილისს მიმავალი ალექსანდრ პუშ- 

კინი როგორც ცნობილია, დუშეთში 1868-73 წლებში მომრიგებელ მო- 

სამართლედ მუშაობდა და აქვე ცხოვრობდა დიდი ილია ჭავქავაძე. 

ისიც კარგად არის ცნობილი, რომ დუშეთში გატარებული წლები 

(დუშეთური პერიოდი“) ძალზე ნაყოფიერი აღმოჩნდა ილიას სამწერ- 

ლო-შემოქმედებით ბიოგრაფიაში.'”? 

დუშეთი სხვა მხრივაც აღძრავდა ინტერესს. პირველ რიგში ბევ- 

რი იყო დაინტერესებული თვით სახელწოდების შექმნის ისტორიით. 

ტოპონიმ დუშეთის ახსნის პირველი ცდა, რამდენადაც ჩვენთვის ცნობი- 

ლია, რუს გეოგრაფსა და ისტორიკოს-ეთნოგრაფს კ.ჰანს ეკუთვნის. სა- 

მწუხაროდ მან სახელწოდება დუშეთი ეთნონიმ თუშს დაუკავშირა: 

ძველად ამ ადგილებში თუშებს უცხოვრიათ და ქალაქის სახელიც აქე- 

დან არის წარმომდგარიო.”” მაგრამ ყველას კარგად მოეხსენება, რომ 

თუშების სამოსახლო ეს რეგიონი არასოდეს ყოფილა. 

  

18 ღა რა სცნა ნუგზარ საქმე მოუცრავისა (გიორგი სააკაძისა, თავისი სიძისა, 

გ.ბ.).. მიეგება წინა მისაქციელსა, სოფელსა მუხრანისასა და წარიყვანა სახლსა 

თ·სსა დუშეთს“: ქართლის ცხოერება, ტ. IL, თბ., 1959, გვ. 39. 

39 ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, III, 1977. 

37) ზი ლია ჰავჰჭავაძე, თხზულებანი ტ. I, თბ., 1987, გვ. 17-18. 

#7 CM0MIIL 40, გვ. 56.



ადგილობრივი ხალხური გადმოცემები სახელწოდება დუშეთის 

წარმოშობას, როგორც ეს ხშირად ხდება, თათრულ (მონღოლურ) სი- 

ტყვებს უკავშირებენ. ერთ-ერთი თქმულების მიხედვით არაგვის ხეობაში 

შემოსულ თემურ-ლენგს თავისი მრავალრიცხოვანი ლაშქარი გაუჩერე- 

ბია და წამოუძახია: „დუშათ!“. ეს კი თითქოს ნიშნავს: „აქ შევისვე- 

ნოთ!“ (აბესალომ იორდანიშვილი). სხვაგვარი ვერსიით „დუშათ“ თურ- 

ქული სიტყვა ყოფილა ქართულად უწყლო, მწირ, უნაყოფო ადგილს 
აღნიშნავს (ლალი ჯავახიშვილი). 

ჩვენი ვარაუდით დუშეთი ადამიანის საკუთარი სახელისაგან მო- 

მდინარე გეოგრაფიული ერთეული უნდა იყოს. საქმე ისაა, რომ ძველ 

ქართულ ეკონომიკურ თუ საკანონმდებლო განჩინებებში აქა-იქ გვხვდე- 

ბა პიროვნული სახელი დუშია. ვახტანგ VI-ის „დასტურლამალში“, მა- 

გალითად, მოხსენიებულია ვინმე არეშისშვილი დუშია,”? ეგევე სახე- 

ლი გვხვდება XVII საუკუნის კიდევ ერთ საბუთში. აქ, კერძოდ, მო- 

თხრობილია იმ ფაქტის შესახებ, თუ როგორ მიაბარა (მიაკუთვნა, 

გადასცა) სოფლის იასაულმა ერეკლე I-ის (ნაზარალი-ხანის) ბრძანებით 

ბიძინას და დუშიას ვარიანში მცხოვრები ხუცესი უჯარმელაშვილი, ბე- 

რუკა უჯარმელაშვილი და ხუცო თავის მამულებიანად მოკლული ნათე- 

სავის სისხლის საფასურში.” 

ძველ ხელნაწერ საბუთებში ვხვდებით აგრეთვე ვინმე დუშია 

ოზბეგისშვილს. ყოველივე ეს გვაძლევს იმის თქმის უფლებას, რომ 

დუშეთი „დუშიას გვარის ხალხთა საცხოვრებელ ადგილად“ გავიაზროთ. 

დუშ-ეთ-ი იმგვარადვე ჩანს გაფორმებული პიროვნული სახელისაგან, 

როგორც: გრიგოლ-ეთ-ი, გობრონ-ეთ-ი, სიმონ-ეთ-ი, ბაზალ-ეთ-ი, 

ამაშუკ-ეთ-ი და სხვ. მრ. 

დეუეხტელურ-0იმ სასაძოვრე მინდვრების სახელებად გვხვდება 

ყაზბეგის რაიონის სოფლებში-გერგეტსა და ფანშეტში. აქვე, ფანშეტში, 

საძოვარ-სათიბ ადგილებს ეწოდება წინდუნხტელური და უკანდუხ- 

ტელური.“ ხევის ეთნოგრაფიისა და ტოპონიმიის ცნობილი სპეცია- 

  

372 ქართული სამართლის ძეგლები, II, თბ., 1965, გვ. 244. 

173 მასიგტ, 1, თბ., 1964, გვ. 87, სტ. ვარიანი. 
37 ვ.ითონიშვილი, ხევის ტოპონიმიკა, თბ., 1971, გვ. 26-27. 
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ლისტი ვ.ითონიშვილი ამ სახელწოდებათა (დუხტელური|დოხტელუ- 

რი) შინაარსისა და წარმომავლობის (ენობრივი კუთვნილების) შესახებ 

არაფერს გვეუბნება. მკვლევარი მკითხველს მხოლოდ იმ ცნობას სთავა- 

ზობს, რაც ადგილობრივ ინფორმატორთაგან ჩაუწერია: დოხტელურში 

შემორჩენილია ნასახლარები და საქონლის სადგომთა ნაშთები. გადმო- 

ცემით აქ უცხოვრიათ წმინდა სამების ამშენებელ კალატოზებს. აქედან 

უზიდიათ ხარებს სამარხილე გზით სამების ტაძრისათვის გათლილი ქვა, 

რომელიც დოხტელურში მოიპოვებოდაო.” 

ჩვენი ფიქრით ტობონიმიი დუხტელური (დოხტელური) ჩა- 

ჩნურ-ინგუშური ენობრივი სამყაროს კუთვნილებაა. ყოველ შემთხვევაში, 

მისი პირველი ნაწილის (დუხტე) ჩაჩნურობაში ეჭვის მატანა შეუძლე- 

ბელია. საქმე ისაა, რომ ჩაჩნურ-ინგუშურში სიტყვა დუხIიუხ სოფლის 

მეურნეობის, უფრო ზუსტად, მესაქონლეობის დარგის ტერმინია და 

მსხვილფეხა საქონლის „ქვედა სასაძოგრე ზონის“ აღსანიშნავად იხმარე- 

ბა 37 დუხ- სიტყვას დართული აქ>ვს ჩაჩნურ-ინგუშურივე -ტე სუფიქსი, 

რომელიც ვეინახური (ჩაჩნურ-ინგუშურ) ტოპონიმიაში, ზოგადად, სახე- 

ლებში, ხშირად არის წარმოდგენილი და “შინაარსით ქართულ „ზემო 

ნაწილს", „თავს“, „გორაკს“... მიესადაგება.” 

მაშასადამე მიკროტოპონიმი დუხტელური(დონტელური) უნდა 

გავიზზიაროთ როგორც დუხ-ტე-ლ-ურ-ი: „მსხვილფეხა საქონლის სასა- 

ძოვრე მამულების ზემოთ, თავზე“; „ადგილი, რომელიც მსხვილფეხა სა- 

ქონლის საძოგრების ზემოთ მდებარეობს“. 

ეს ტოპონიმი აქ უნდა შეექმნათ ინგუშეთიდან გადმოყვანილ (და- 

ქირავებულ) მწყემსებს, რომელთაც მოხევეები მსხვილფეხა პირუტყვს 

ამწყემსვინებდნენ, თვითონ კი მხოლოდ მეცხვარეობას მისდევდნენ. 

  

37 იქვე, გვ. 127. 

%.გ. გამყრელიძე, ცენტრალური კავკაიის მთიელთა ალპური 

მესაქონლეობა, თბ., 1982, გვ. 47. 

”თ.უთ ურგაიძე, ქართული ენის მთის კილოთა ზოგი თავისებურება, 

თბ., 1966, გვ. 95-97. 
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– ე. – 

ეგრმს-ი ძველი სამეფო დასავლეთ საქართველოში (წარმოიქ- 
მნა IV-V საუკ.). როგორც ადმინისტრაციული ტერმინი, ეგრისი, ძველ 
ქართულ საისტორიო წყაროებში ორი მნიშვნელობით გამოიყენებოდა: 

ა) ეგრისი ეწოდებოდა დასავლეთ საქართველოს; იგი ისევე გაიაზრებო- 

და, როგორც კოლხიდა (კოლხეთი) და ლაზიკა; ბ) ეგრისი ერქვა 

მდინარე რიონისა და ეგრისწყალს შორის მოქცეულ ტერიტორიას. ეგ- 

რისი რომ ქვეყნის სახელწოდებაა, იქიდანაც ჩანს, რომ სწორედ მის მი- 

ხედვით არის წარმოქმნილი სატომო სახელი მეგრელი,” რაც „ეგრი- 

სის ქვეყნის მკვიდრს“ ნიშნავს: ეგრისი – მ-ეგრის-ელ-ი – მ-ეგრ- 

ელ-ი (-ელ სუფიქსის წინ -ის ელემენტის ჩავარდნის გზით). 

ტოპონიმ ეგრისის წარმოშობის თაობაზე სპეციალისტებს სხვა- 

დასხვაგვარი მოსაზრებები აქვთ გამოთქმული. ივ.ჯავახიშვილის ვარაუ- 

დით ეგრისი ჰეგარ|ეგარ|ეგრ- სატომო სახელისაგან არის მიღებული: 

„ჰეგართა" ქვეყანა იგივე ეგრთა ქვეყანა, ეგრისი, კოლხეთი უნდა იყო- 

სო. ამ ვარაუდს ჩვენში დღესაც არაერთი მეცნიერი იზიარებს, თუმ- 

ცა არსებობს სხვაგვარი მოსაზრებაც. პ.ინგოროყვა, მაგალითად, თვლი- 

და, რომ ეგრისი ე-გურ-ისი|ე-გერ-ის – ფორმისგან ყოფილა მიღებუ- 

ლი, იმავე სიტყვისაგან; რომლიდანაც ქვეყნის სახელი გურია წარმო- 

სდგებაო.' ს.კაკაბაძის მიხედვით ეგრისი მდ. ენგურს უნდა დაკავშირე- 

ბოდა, რაკი ეგრისწყალი და ენგური მას ერთ და იმავე სახელებად მი- 

აჩნდა.“ ეგრისწყლისა და ენგურის იგივეობას მხარს უჭერს აკ.შანი- 

ძე.პზ) ეს აზრი აღიარებულია საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიის 

  

378 საქართველოს ისტორია (ლექსიკონი), შემდგ. რ .მეტრეველი, თბ, 

1979, გვ. 303. 

ა |),9.Mგიდ, 9ი6IVICIIM6C მიM#II, I0Xა3MI, მ6X8308 # მი9M08, 380, +. XVI, გვ. 169; 
არნ.ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველ. 

ენებში, თბ., 1942, გვ. 144; ს.ჯა ნაშია, შრ. ტ. I, თბ., 1949, გე. 255. 

31 ივ ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია I, თბ., 1960, გვ. 292. 

იგ ინგოროყვა, გიორგი მერჩულე, თბ., 1954, გვ. 139. 

პს? ს „კაკაბაძე, საისტ. კრებ. წ. II, ტფ., 1928, გვ. 22, სქ. 3. 

პმ შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები I, თბ., 1953, გე. 138. 
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სპეციალისტების მიერაც.3% 

ეგრის-ი მართლაც ეგურ-Iენგურ- სიტყვისაგან ჩანს მიღებუ- 

ლი. იგი ნიშნავს: „ეგურის (ენგურის) ქვეყანა“, „ეგურისისწყლის მხა- 

რე“, „ქვეყანა, სადაც მიედინება ეგრისის-წყალი, იგივე ენგური“. 

ეკლარ-ი საქვეყნოდ განთქმული დეკორატიული ქვის კარიერი 

ზემო იმერეთში (ს.ბორი, ხარაგაულის რ.). აქ მოიპოვება და მუშავდე- 

ბა ძვირფასი სამშენებლო (მოსაპირკეთებელი) ფილაქვა, რომელიც ეკ- 

ლარის ქვის სახელწოდებით არის ცნობილი. 

ტოპონიმი ეკლარი ეკლ-ნარ-ი-საგან მომდინარეობს. იმერულ 

და, საერთოდ, ქართულ კილოებში, როცა -ნარ სუფიქსი ფუძისეულ ლ 

თანხმოვანს მოსდევს, მაშინ სუფიქსისეული ნ ხშირად იკარგვის. ზოგ- 

ჯერ კი ისეც ხდება, რომ ფუძის ბოლოკიდური ლ სონორი ჩავარდება, 

სუფიქსი კი მთლიანად შემოგვრჩება. ამ შემთხვევაში სუფიქსისეული ნ- 

არი დაკარგულა და შედეგად ეკლ-არ-ი მიგვიღია. მოსალოდნელი იყო 

ეკ-ნარ-ის-ს მიღებაც, რაც ფაქტიურად დასტურდება კიდეც (იხ. ქვე- 

მოთ). 

გამჭვირვალე შინაარსის მიუხედავად, ადგილობრივ მოსახლეობას 

ტობონიმი ეკლარი თავისებურად გაუაზრებია. თქმულების მიხედვით ამ 

ადგილებში ერთ განთქმულ ხელოსანს სოფლის ტაძრისათვის საპერანგე 

ქვა უმზადებია, მაგრამ მოხუცებულობის გამო ხელობა თავისი უფროსი 

ვაჟიშვილისათვის მიუნდვია. მამა ტაძრის შემოსეას შესდგომია, შვილი 

კი ქრის ქვას და ხარებით გზავნის მშენებლობის ადგილზე. განთქმულ 

მშენებელს შეუმჩნევია, რომ ზოგი ფილაქვა „იბრიცად“ იყო გაჭრილი. 

გამწყრალა, ქვები ძირს გადმოუყრია და ვაჟიშვილი თავისთან უხმია. 

შვილი მიმხვდარა მამის საყვედურს, მაგრამ თავი მაინც უმართლებია: 

„ეგ ლარი რომ მქონოდა (მამის იარაღზე უთქვამს), მეც სწორად გა- 

ვჭრიდი ქვასო“. ამ ამბის შემდეგ იმ ეკლესიისათვისაც და ადგილისთვი- 

  

M თ.ბ ერაძე, ოდიში“ პოლიტიკური გეოგრაფიიდან საქართვ .ისტო- 

რიული გეოგრაფიის კრებული, III, თბ., 1967, გვ. 134-142. 

35 შდრ. ზ ჭუმბურიძე დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 444; ამ 

ვარაუდის მიხედვით საპირისპირო პროცესი მომხდარა: მდინარეს მიუღია 

ქვეყნის სახელი. 
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საც ეგლარი ანუ ეკლარი შეურქმევიათო, – მოგვითხრობს ხალხური 

თქმულება. 

ეპრანწა ასეთი ადგილი ყოფილა ცნობილი შუასაუკუნეების- 

დროინდელ ჯავახეთში. „მატიანე ქართლისაის" მიხედვით აქ, ეკრანთას, 

კახთა მეფე აღსართანმა და მეფეთ-მეფე გიორგიმ „დაიფიცნეს“ და ამის 

შემდეგ შემოირიგეს კლდეკარის ერისთავი ივანე ლიპარიტისძე: „დაიმ- 

ტკიცა ივანე კლდე-კართა და სამშვილდესა ზედა“. 

ტოპონიმი ეკრანთა ძველი -თა სუფიქსით გაფორმებული ქარ- 

თული სახელწოდებაა. იგი იმნაირადვეა წარმოქმნილი, როგორც ბერ- 

თა, ქუაბ-თა, მოწამე-თა.. ფუძეა ეკრან-, რომელიც, ჩვენი ღრმა 

რწმენით, ეკნარ- სიტყვისგან მომდინარეობს. ეს უკანასკნელი კი. სხვა 

არაფერია, თუ არა ეკ(ლ)ნარ-ი. ტოპონიმ ეკრანთა-ში ერთდროულად 

ორი სუფიქსია წარმოდგენილი: ეკლ-ნარ-თა. ამავე დროს ფუძეში მო- 

მხდარა ნ-რ სონორი ბგერები მეტათეზისი (ადგილშენაცვლება): 

ეკ(ლ)-ნარ – ეკრან – ეკრან-თა. აქ ზუსტად ისეთი ფონეტიკური 

პროცესია მომხდარი, როგორც მუხნარ-მუნრან- ტოპონიმში დასტურ- 

დება. 

ქართულ მიკროტოპონიმიაში ანალოგიური სახელები აქა-იქ შეი- 

ნიშნება, უმეტესად –თა სუფიქსის დაურთველად. ასე, მაგალითად, ს.ზე- 

დაბაშში (სამტრედიის რ.) არის სათესი ნაკვეთი, რომელსაც ეკრანა 

ეწოდება. ეს, რა თქმა უნდა, იგივე ეკლ-ნარ-ა ფორმაა. ადგილის სახე- 

ლებად ეკრანაI|ეკნარა განსაკუთრებით ხშირია გურია-აქარაში: ს.ზე- 

ნითში და ს.კობალაურში (ჭახათის სას.ს.) ტყეს ჰქვია ეკრანაი,“” სოფ. 

ხევში და საქორისთავში .(ჩოხატ. რ.) ტყეს და სათეს მინდორს ეწოდე- 

ბა ეკნარა. ბუჩქნარი ადგილების სახელებად ეკნარა დადასტურდა აგ- 

რეთვე ს.გამოღმა ბაილეთში, ს.გოგიეთში, ს.კვირიკეში, ს.ჭახათში, ს.ქე- 

დაში და სხვაგან. ეკნარა, მაშასადამე ის ამოსავალი ფუძეა, რომლისა- 

განაც ეკრანა და ეკრაანთ სახელები მიგვიღია. 

  

39 ქართლის ცხოვრება, 1, 1955, გვ. 316, 15. ლის ცხოვოე გვ 

387 გ.დიასამიძე, საკანდიდატო დისერტაციის ავტორეფერატი, 1982, 

გვ. 6. 

138



ელტურა სოფელია მიდა ქართლში (სამაჩაბლო), ცხინვალის 

რეგიონში, სახელწოდება ელტურა ქართული საისტორიო წყაროე- 

ბისათვის უცნობია; იგი ფიქსირებული არ არის არც ვახუშტი ბატო- 

ნიშვილის „საქართველოს აღწერაში“ და არც იოანე ბაგრატიონის 

„ქართლ-კახეთის აღწერაში“. მაშასადამე, ელტურა გვიანდელი ხანის 

წარმონაქმნი ერთეულია. მაგრამ ეს ფორმა თავდაპირველი არ არის, 

იგი მნიშვნელოვანი ფონეტიკური ცვლილების გზით მიგვიღია. საქმე 

ისაა, რომ ცნობილ გერმანელ მოგაზაურს იოჰან გიულღდენ- 

შტედტს (1745-1781) საქართველოში, კერძოდ, ლიახვის ხეობაში, 

მოგზაურობის დროს (1770-1773 წლები) ჩაუწერია სოფლის სახელი 

ნხიIVIმ,“ რომლისაგანაც მეტათეზისის ანუ ბგერათა ადგილშენაც- 

ვლების გზით ნ 7» IV 0 2 მიგვიღია. მაგრამ საკითხავია, რას უნდა ნიშ- 

ნავდეს თვით ტოპონიმი ერტულა? ვფიქრობთ, იგი დამახინჯებული სა- 

ხეა იმავე ხეობაში მდებარე ისტორიული სოფლის სახელწოდებისა 

შერთულა, რომელიც გერმანელ მოგზაურს მცდარი ფორმით 

(ნია”ი2გ) ჩაუწერია. ადგილობრივი ტოპონიმების არასწორი ჩაწერის შე- 

მთხვევები ი.გიულდენმტედტის მასალაში სხვაც არაერთია: I 0M2 – 

ღვრია, ტXM0MIVIII –- ახმაჯი, ზი2მCM2 – ცხრაძმა, /IVICIMIII0 – ჯეჯო- 

რა და მისთ. 5? 

ტოპონიმ შერთულს ვახუშტი სწორედ ამ რეგიონში, პატარა 

ლიახვით მრწყველ სოფლებში, ძევერასა და ტყვიავს შორის ასახე- 

ლებს. 9 შერთული ნიშნავს: ორი მდინარის (ხევის) შესართავთან მდე- 

ბარე სოფელი, იგივე ხერთვისი. უთუოდ მრავლისმთქმელია ის ფაქტი, 

რომ ჩვენი საუკუნის 30-იან წლებში, როცა სამხრეთ-ოსეთის მხარეთ- 

მცოდნეობის ინსტიტუტში შექმნილმა სპეციალურმა „ტერმინოლოგიურმა 

კომისიამ“ სცადა ტოპონიმ შერთულის გაუქმება, მის ნაცვლად რეკომენ- 

დაცია მისცა ოსურ ადაგჯინ- ფორმას, რაც „ხევებიან ადგილს“ ნიშ- 

ნავს.” საბედნიეროდ, ისტორიული შერთული, როგორც სოფლის სახე- 

  

პი 4. ცხოვრებოვა, სამხრეთ ოსეთის ტოპონიმია წერილობითი 

წყაროების მიხედვით, თბ., 1979, გვ. 118. 

#9 იქვე, გვ. 114-132. 

39 ვახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ, 75. 

91% ცხოვრებოვა, დასახ. ნაშრ.,, გვ. 118. 
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ლი, არ დაკარგულა (სოფელია მოსაზღვრე გორის რაიონში). მიზანშეწო- 

ნილი იქნებოდა, თუკი ხელოვნურად (შეცდომით) შექმნილ ელტურას თა- 

ვისი ძველისძველი სახელი შერთულა დაუბრუნდებოდა. 

ერტმს-ი სოფელია ალგეთის ხეობის ქართლში (თეთრი წყა- 

როს რ.), ისტორიული ტაგნაგეთის სამხრ.-აღმოსავლეთით. 

ხალხურ გადმოცემას თუ დავუჯერებთ, მთელი ეს ადგილები სჭე- 

რია ერთ კაცს, ყოფილა ერთისი და ამიტომაც შეერქვა სოფელს ერ- 

თისი ანუ ერტისი (არჩილ აფციაური, ს.ღვევი). 

სპეციალისტთა ერთი ნაწილი სახელწოდება ერტისს ეთნიკურ 

რფატომო) სახელ ჰერ-თან აკავშირებს (ი.მაისურაძე), მაგრამ ამგვარი 

ვარაუდის გაზიარება ერთობ ჭირს, რადგან ამ შემთხვევაში აუხსნელი 

დაგვრჩება ფუძეში -ტ- თანხმოვნის ჩართვის მიზეზი: (ჰერ-ჰერტ-?). 

იმავე სპეციალისტის მიერ ერტისი რატომღაც წარმოდგენილია ისეთი 

ტოპონიმები გვერდით, როგორიცაა: ერეთა/ო, ერედა, ერედვი, 

ერისწყალი და სხვ. რაკი ყოველი მათგანი ერ- მარცვლით არის და- 

წყებული.'” ჩვენი გარაუდით ტოპონიმ ერტისის ერ- ელემენტამდე და- 

ყვანა გაუმართლებელია, რადგან ერტისის ძირია ერტ- სიტყვა და არა 

ერ- საწყისი მარცვალი. თვითონ ერტ- ძირი უნდა მომდინარეობდეს 

ქართლურ დიალექტში საკმაოდ გაგრცელებული სიტყვისაგან ეტი, რო- 

მელიც სამეურნეო (მევენახეობა-საირიგაციო დარგის) ტერმინია და 

სხვადასხვა მნიშვნელობით გამოიყენებოდა: ეტი 1. ვაზების რამდენიმე 

მწკრივი 'ერთად (რასაც ერთ გავლაზე კრეფენ); – სვე რთველში. 2. 

კუთხ. ქართლ. ვენახის ან ბაღის თითოეული ის ნაწილი, რომელთა შო- 

რის ბილიკი ან საურმე გზა არის დარჩენილი. ძვ. კვალი, რომელიც მი- 
ჯნად იყო გამოყენებული მამულში. 

ალბათ გაგვახსენდება ცნობილი პოეტის ნიკო სამადაშვილის 

(1905-1963) ლექსი „ჩემი სოფელი“, რომელშიც ნათქვამია: 

„უძრავი ტახტი, წალო, ზანდუკი, 

ფერისცვალობა, საფლავზე ხილი,... 

  

ი მაისურაძე, ქართული გვარსახელები, თბ., 1979, გვ. 38, 

> ქეგლ. ტ. III, თბ., 1953, (იხ. აგრეთვე: კირიონი, ნ.კეცხოვე- ლი, შ.ძიძიგური, პ.ხუბუტია, ბპ.გაჩეჩნჩილაძე..). 
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პირველი თრთოლვ–ა, როგორც შარბათი, 

ეტიდან ეტში იების გუბე, 

დილით თივის ქვეშ სგელი ბარათი...“ 

ქართველი ეთნოგრაფების მიერ გამოვლენილია ეტის, როგორც 

სამეურნეო ტერმინის, დამატებითი მნიშვნელობანი. „ეტი ვენახის ვა- 

კისს ეწოდება“. „ვენახში ხელოვნურად გაშენებულ, მოვაკებულ კვლებს 

ეტი ეწოდება“, „ბოსტნის ტერასი ყველა მისი შემადგენელი ნაწილით 

ტახტია, ხოლო მასზე გამოცალკევებული ვაკისი – ეტი“.” 

ცნობილი ყოფილა ეტის სხვა მნიშვნელობაც: „რუებიდან გადა- 

ყვანილი იყო... ნაკადელები („ნაკადულები“)... ნაკადელებიდან გაყვანი- 

ლი იყო წყლის უფრო მცირე სადინარები – ეტები ანუ საქცევები“.3% 

სულხან-საბა ორბელიანის მიხედვით ტერმინი ეტი, კერძოდ, „ვე- 

ნავის ეტი“ იგივე არაკალი ყოფილა .? შესაძლებელია ამ ტერმინთან 

(არაკალი) იყოს დაკავშირებული სოფლების დიდი არაქალის და პა- 

ტარა არაქალის (ნინოწმინდის, ყოფ. ბოგდანოვკის რ.), აგრეთვე არა– 

ქელის (ბოლნისის რ.) სახელწოდებანი. შინაარსობრივად ისინი სა- 

რწყავი ეტების ანუ არაკალების არსებობას უნდა უკავშირდებოდ- 

ნენ, ტერმინი არაკალი (არიკალი?) ვფიქრობთ, თურქ. მIIV („არხი“, 

„წყლის ნაკადელი") სიტყვის გაქართულებული ფორმაა; “ იგი ზუსტად 

მიესადაგება ეტის ნ.აბესაძისეულ განმარტებას. საფიქრებელია, რომ ად- 

გილს, რომელსაც პატარ-პატარა ეტებით ანუ ნაკადელებით რწყავდნენ, 

ანუ ადგილს, რომელზედაც სავენახე კვლები (ტახტები, ვაკისები) ხე- 

ლოვკნურად იყო გაშენებული, ეტ-ის-ი იგივე ერტ-ის-ი ეწოდებოდა 

  

2916 სამა დაშვილი, წუთისოფლიდან უკედავებამდე, თბ., 1989, გვ. 31. 

პი 6 ჩი ჯავაძე, ტერასული მიწათმოქმედება საქართველოში, თბ., 1976, 

გვ. 71. 

თბ) ნაბ ესაძე, სარწყავი და “ურწყავი მიწათმოქმედება. კრებ. 

საქართველოს ისტორიულ-ეთნოლოგიური ატლასი (მასალ.) თბ., 1980, გვ. 30. 

MM სულხან-საბა ორბელიანი, სიტყვის კონა, თხზ. ტ. IV,, თბ., 

1965, გვ. 64. 

84 სიტყვა არაკალის სხვაგვარი ინტერპრეტაციისათვის იხ. მ .ბერიძე, 

სამცხე-ჯავახეთის ტოპონიმური ლექსიკისათვის: კრებ. აჭარული დიალექტის 

დარგობრივი ლექსიკა, თბ., 1987, გვ. 89. 
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Cრ- სონორი ტ თანხმოვნის წინ ფონეტიკურ ნიადაგზეა გაჩენილი). 

შემდგომ, როცა აქ სოფელი გაშენებულა, ხალხს მისთვის ადრინდელი 

სამიწათმოქმედო ობიექტის კუთვნილი სახელი შეურქმევია. 

ზოგი მკვლევარი ერტისის წარმომავლობას რატომღაც საკულ- 

ტო ტერმინ ესტატეწმინდას უკავშირებს,” თუმცა სარწმუნოდ არის 

გარკვეული, რომ ესტატეწმინდისაგან ერთაწმინდაა წარმომდგარი 

(აკ.შანიძე, ზ.ჭუმბურიძე) და არა ერტისი. 

ერტისის მიხედვით არის წარმოქმნილი ცნობილი ქართული გვა- 

რი ერთელიშვილი,““ რომელიც თავდაპირველად ერტ-ელ-ის-შვილ- 

ად უნდა ყოფილიყო ცნობილი: ერტ-ელ-ი – ერტ-ის-ელ-ი: „ერტი- 

სიდან საცხოვრებლად სხვაგან გადასული კაცის შთამომავალი“. 

მრწო მხარე, კუთხე დღევ. თიანეთის რაიონში; ისტორიული 

„ერწოს ქვეყანა“. ტოპონიმი ერწო, თიანეთთან და ჟალეთ-სიონთან ერ- 

თად, ერთ-ერთი უძველესი გეოგრაფიული სახელია აღმოსავლეთ საქარ- 

თველოს მთიანეთში. ყველაზე პირველად ერწო მოხსენიებულია „მოქცე- 

ვაი ქართლისაის უძველეს რედაქციებში ერწოსერწუ ნახსენებია 

აღმ. საქართველოს მთიანეთში ქრისტიანული სარწმუნოების გავრცელე- 

ბის ამბებთან დაკავშირებით, როცა ნინო კაპადოკიელი თავის თან- 

მხლებ პირებთან – იოვანესთან და დიდ საერო მოხელესთან – „ვინმე 

ერისთავთან“ ერთად „გადავიდა ერწუდ და დადგა ჟალეთს, დაბასა 

ედემს და ნათელ-სცა ერწუ-თიანელთა".! 

ტოპონიმი ერწუIერწო შინაარსის თვალსაზრისით დიდი ხანია 

სპეციალისტთა ყურადღებას მიიპყრობს. საინტერესო ისაა, რომ ამ სა- 

ხელს მკვლევრები იმთავითვე ჩაჩნურ ენობრივ ფაქტად მიიჩნევდნენ. 

ჯერ კიდევ ნ.მარი შენიშნავდა, შესაძლებელია ერწო ჩაჩნურ სატომო 

  

7? კ.ხარაძე, საქართველოს ისტორიული გეოგრაფია (ქვემო ქართლი), 

თბ., 199, გვ. 90. 

“02 % „ჭუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 314; ი „მა- 

ისურაძ ე . ქართული გვარსახელები, თბ., 1981, გვ. 61. 

·! მოქცევაი ქართლისაი ძქალძ 1, თბ., 1964, გვ. 89. 
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სახელ წორ-თან იყოს დაკავშირებულიო.%2 აკ.შანიძე კი ვარაუდობდა, 

ერწო ბაცბურ-ქისტური სახელია, ქართულად ტბას (ქვაბულს) ნიშნავ- 

სო; ეს ვარაუდი სპეციალისტთა შორის კამათს თითქოს არ იწვევს". 

მაგრამ აქ აღნიშნული თვალსაზრისების ხელაღებით გაზიარება, ალბათ, 

არ შეიძლება. მართალია, ხევსურული ერაწ-ი და თუშური ერაწუნახი 

(„პატარა ქვაბი“) ნახური (ჩაჩნური) ჰერწ- („ქვაბი“) სიტყვისაგან მო- 

მდინარეობენ (თ.უთურგაიძე, ალ.ქინჭარაული), მაგრამ არსებითი ხასია- 

თის დაბრკოლება მაინც იჩენს თავს; ასახსნელი რჩება, კერძოდ, ტობო- 

ნიმ ერწუს ბოლოკიდური უ ხმოვნის წარმომავლობა. 

ჩვენი ვარაუდით ჰერწო (-ერწუ) ორი სიტყვისაგან შემდგარი 

ჩაჩნური წარმოშობის ტოპონიმია. მისი პირველი ფუძე უნდა იყოს ეთ- 

ნონიმი ჰერი, ანუ სახელი იმ ხალხისა, რომელიც ძველი ქართლის სა- 

მეფოს სამხრეთ-აღმოსავლეთით მდებარე ვრცელ მიწებზე სახლობდა და 

რომელთა ქვეყანაც ადრეული საუკუნეებიდანვე (III-VIL ს.ს.) ჰერეთ-ად 

მოიხსენიებოდა; მეორე ფუძედ ვვარაუდობთ, აგრეთვე, ჩაჩნურ-ინგუ- 

შურ წუ(Iწა9|წა) სიტყვას, რაც ნიშნავს: ღმერთი, ღვთაება, ღვთის 

სახლი, ეკლესია. ” მაშასადამე, ჰერ-წუ (–პჰერ-წო – ერწო) უნდა 
ნიშნავდეს: „პჰერების სალოცავი, ჰერების ეკლესია ჰერეთში 

მცხოვრები ხალხის ეკლესია“. საგულისხმოა, რომ ამა თუ იმ ეკლე- 

სიის (სალოცავის) რომელიმე ტომისათვის მიკუთვნების ტენდენცია ჩა- 

ჩნურ-იინნგუშურ მიკროტოპონიმიაში ხელშესახები ფაქტია: შდრ. ჰირი 

  

4“ წ მარი, კავკაიური სატომო სახელწოდებანი და მათი ადგილობრივი 

პარალელები, პეტროგრ., 1928, გვ. 28-31 (რუს.). ' 

თ ნ.გ ერძენიშვილი, ექსპედიცია ივრის ხეობაში 1935 წ. (საან- 

გარიშო მოხსენება). საქართველოს ისტორიის საკითხები I, თბ., 1964, გვ. 117. 

“4 გავიხსენნოთ იაკობ ცურტაველის „შუშანიკის წამების“ ის ადგილი, სადაც 

გარსქენ პიტიახშის სპარსეთიდან დაბრუნების ამბავია მოთხრობილი: „და 

გითარცა მოიწია იგი საზღვართა ქართლისათა, ქუეყანასა მას ჰერეთისასა 

ზრახვაყო...“ 

405 იბ, ჩანურრუსული ლექსიკონი (შედგ. ა .მაციევის მიერ), მოსკოვი, 

I961, გვ. 487 (რუს. ენაზე). 
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საჟდარაშ „ოსების საყდრები“.“% ასე რომ ტოპონიმ ერწოს „პერების 

სალოცვადა“ გაგება მოულოდნელი არ ჩანს. 

ინტერესს არ უნდა იყოს მოკლებული ის ფაქტიც, რომ ვ.აბაევი 

ამჟამინდელ ყორნისის (ჯავის) რაიონში მდებარე სოფელ ერწოს კავკა- 

სიური ჰერ- სატომო სახელთან კავშირში განიხილავს.“ მართალია, 

მკვლევარი არაფერს ამბობს წო ფუძის შესახებ, მაგრამ მის მიერ ტო- 

პონიმ ერწოს ეთნონიმ ჰერ-თან დაკავშირების ფაქტი უთუოდ მრავ- 

ლისმეტყველია. აქვე ბარემ იმასაც ვიტყვით, რომ ისტორიულ შიდა 

ქართლში არსებული სოფელი ერწო მოსახლეობის მთიანი რეგიონები- 

დან მიგრაციის შედეგად უნდა იყოს გაჩენილი. ამ ვარაუდს ის ფაქტიც 

განამტკიცებს, რომ ძველად აქ უცხოვრია ფშაველი ჩეკურიშვილების 

რამდენიმე ოჯახს (ნ.ბერძენიშვილი), რაც თიანეთის ერწოდან ქართლში 

მოსახლეობის ნაწილობრივ მიგრაციაზე მეტყველებს. 

სოფელი ერწო (ამჟამად ნასოფლარი) დადასტურებულია აგრეთ- 

ვე ქვემო ქართლში, კერძოდ, ალგეთის ხეობაში. მითითებულია, რომ 

ერწო მცენარის სახელისაგან ყოფილა წარმომდგარი. შიდა ქართლში 

არსებული სოფელი ერწო (აქედან – ერწოს ტბა) დიდი ხნოვანებისა 

არ არის. ისტორიულ წყაროებში იგი XVI საუკუნის 1 ნახევრიდან მო- 

იხსენიება.“ ? ჩვენთვის საინტერესო ტოპონიმი ერწო კი, სავარაუდოა, 

უკვე ადრეფეოდალური ხანებიდან (IV-VI ს.ს.) არსებობს. 

ხალხური ცოდნა, რა თქმა უნდა, ვერ წვდება სახელწოდება ერ- 

წოს შინაარსს და მას უბრალოდ რწევა, რწება ზმნურ ფორმებს 

უკავშირებს: „პირველათ რო ხალხი ნაკლებათ იყო, ადგილიც ბევრი 

იყო. აქ სულ ტბა ყოფილა, ტბა მდგარა, გორებამდე უწევდა. შიგა ყო- 

ფილა გაშენებული ნადირი. ლერწამი ყოფილა ერთიანათ და, რავი, ვინ 

იქნებოდა, რა იქნებოდა, მაღლიდან რო დაუნახიათ, თურმე ქარი ქრის 

  

ი“ #4 ფარეულიძე, ქართულ-ქიტური ენობრივი „ურთიერთობანი 

ტოპონიმთა მიხედვით: კრ. ტოპონიმიკა II, თსუ, 1980, გვ. 331. 

07 ვ.აბაევი, ოსური ენა და ფოლკლორი I, მოსკ.-ლენინგრ., 1949, გვ. 

246 (რუს. ენაზე). 

494, ხატრაძ ე, საქართველოს ისტორიული გეოგრაფია (ქვემო ქართლი), 

თბ., 199, გვე. 82. 

4? მასიგტ I. თბ., 1964, გვ. 82. 
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და ეს ჩალა გადად-გადმოდის და ნახე, როგორ ერწებაო ეს ჩალა და 

ლერწამიო“ (ტასო დავითის ასული ობგაიძე, ს.ნაქალაქარი, თიანეთის 

რ.). სხვაგვარი ვერსიით ერწო ერის, ხალხის წვასთან ყოფილა და- 

კავშირებული: „აქ ყოფილა დიდი ქალაქი. მტერი რო შემოსულა, ჯერ 

ვერაფერს გამხდარა, მერე თურმე ჰკვა იხმარეს და ისრებზე ნავთში ჩა- 

მბალი ტილოები უხვევიათ და ისვრიან ქალაქში. გაჩენილა ამაზე დიდი 

ცეცხლი და რო დაუნახავთ, უთქვამთ: „ერი იწვის, ერი იწვოდაო“. 

დარქმევია ერწო“ (რუბენ ქიტესაშვილი). 

კ ჰანის მოსაზრებით ერწო წარმოქმნილა მეცნ. ერწოს სახელის 

მიხედვით. მისი თქმით ამ ადგილებში გაგრცელებული ყოფილა მცენა- 

რე, რომელსაც ერწოს უწოდებენო.9 საბას ლექსიკონი მართლაც იც- 

ნობს მცენარე ერწოს,“) მაგრამ არა გვგონია ისტორიული ერწო (ჰერ- 

წუ) ამ მცენარის სიმრავლის გამო იყოს შექმნილი, რადგან მაკრო ტო- 

პონიმებად ბალახეულ-მცენარეთა სახელები გაუფორმებლად, ე.ი. სუ- 

ფიქსაციის გარეშე, წესისამებრ, არ გვხვდება. თუ გვაქვს, ისინი მიკრო- 

ტოპბონიმებია და სათანადო სართებითაც არიან წარმოდგენილნი: ბა- 

ლახ-(ო)ვან-ი, ჩხამ–ოვან-ა, ნარ-ოვან-ი, შამბ-იან-ა„ ცირცლ-ოვან-ი 

და სხვ. მრ. 

ჰერწუ უნდა დასდებოდა საფუძვლად კახეთ-ჰერეთის ერთ-ერთი 

დიდი მდინარის ჰერწუხი-ს სახელწოდების წარმოშობასაც.“? ჰიდრონი- 

მი ჰერწუხი (ისევე როგორც ჰერწუ)ჰერწო|ერწო) წარმოშობით ჩა- 

ჩნურ-ინ6გუშურია და ნიშნავს: „ჰერების სალოცავის წყალი“. თუ 

ჩვენი გარაუდი სწორია, მაშინ ჰერწუხი მდ. ივრის უძველესი არაქარ- 

თული სახელწოდება ყოფილა. 

ესგევ-ი ცნობილი სოფელია ზემო იმერეთში (საჩხერის რ.). 

აქაა ქართული საეკლესიო ხუროთმოძღვრების მნიშვნელოვანი ძეგლი – 

ეხვევის ღვთისმშობლის ტაძარი „დედა ღვთისა“ (XI ს. LI ნახ.).“'' რომე- 

  

4 CM0CMIILC 40, ტფ., 1909, გვ. 163. 
VI თხზ. ტ. IV,, თბ., 1965, გვ. 247. 

“2 პერწუხთან გამართა დავით აღმაშენებელმა განძის ათაბაგთან დიდი 

ბრძოლა, რომელიც მან ბრწყინვალედ მოიგო 1104 წელს. 

“3 ვ.ბერიძე, ქართული ხელოენება I, თბ., 1942. 
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ლიც ძლიერ დააზიანა 199) წლის 29 აპრილს მომხდარმა მიწისძვრამ. 

აქ ჩამოედინება პატარა მდინარე ეხვევრა ანუ ეხვეურა. 

ხალხური გადმოცემა ტოპონიმ ეხვევისს წარმოშობას ხვევნას, 

მოხვევნას უკავშირებს: „ერთი მორწმუნე ქალი დაიარებოდა თურმე 

აქანე, მოვიდოდა და ლოდები რომაა ეკლესიის, იმას თურმე კოცნიდა 

და ეხვევოდა და რავარც ახლა ადამიანმა რომ ადამიანს უთხრას რი- 

სამე სიტყვა, ისთე ელაპარაკებოდა, შენე! უთქვამს ერ კაცს, რო იმ 

ქვებს რო ეხვევი, რავა, დედაა შენი თუ რაო? დოუთქმევია ეხვევი“ 

(მიხეილ საგანელიძე, ქ.ჭიათურა). საინტერესოა, რომ ეგევე ხალხური 

ეტიმოლოგია საფუძვლად დასდებია კ.ჰანის თვალსაზრისსაც; ეხვევს 

ისიც ზმნურ ხვევნას უკავშირებდა,“ თუმცა იქვე გაოცებული შენიშ- 
ნავდა. ეს უცნაური სახელი ახსნა-განმარტებას არ ექვემდებარებაო. 

ეხვევის, როგორც ტოპონიმის პირველი მეცნიერული ეტიმოლო- 

გია აკ.მშანიძეს ეკუთვნის. მან ტოპონიმში სრულიად სამართლიანად 

გამოყო -ევ სუფიქსი, რომელიც -ებ სუფიქსის ფარდად გვევლინება ზე- 

მოიმერულ დიალექტში. ამის კვალობაზე მკვლევარი დაასკვნის: „გეოგ- 

რაფიული სახელწოდება ეხვ-ევ-ი იგივე იხვ-ევ-ად ან იხვ-ებ-ად შეიძ- 

ლება ვთარგმნოთო“ 415 ჩვენი ვარაუდით აქ სხვაგვარ მოვლენასთან 

გვაქვს საქმე როგორც ცნობილია, ზემოიმერულ დიალექტში ხშირად 

ვითარდება ვ- ბგერა: ბურთვი, თოკვი, ნაპრავლი (-ნაპრალი), ბოძ- 

ვი, გეჭვი...““ ეხვევიც, ჩანს, ამოსავლად იყენებს სიტყვა ეხს („გამოქ- 

ვაბული კლდე“), რომელშიც ვ ბგერა ფონეტიკურად განვითარებულია: 

ეხვ-ი, ეხვ-ევ-ი „ეხიანი, გამოქვაბულიანი ადგილები“. საყურადღებოა, 

რომ სოფელ ხუნევში (ხარაგაულის რ.) ადგილის სახელად დასტურდე- 

ბა ეხნარ-ი,“” რაც ამ არეალში სიტყვა ეხის გაგრცელებულობაზე მი- 

გვანიშნებს. 

მაშასადამე, ეხვევ-ი ნიშნავს: „სოფელი, რომელშიც არის კლდე- 

ეხიანი გამოქვაბული ადგილები“ 

  

94 CMC0MIIX, 40, ტფ., 1909, გვ. 163. 
4 აკ შანიძე, -ეგ კილოს კვალი საქართველოს გეოგრაფიულ სახელებში; 

საქ სსრ მეცნ. აკადემიის მოამბე II, M98, 1941, გვ. 766. 

44 ქ ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, თბ., 1973, გვ. 47, 77, 115. 

47 საქართველოს სსრ ტოპონიმია LI. ზემო იმერეთი, თბ., 1987, გვ. 73. 
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მსისწყალ-0 იმავე ეხ- სიტყვისაგან მომდინარეობს სოფ. ჯუ- 

გაანის (სიღნაღის რ.) ერთ-ერთი უბნისა და იქვე გამომდინარე წყაროს 

სახელი, რომელიც ნიშნავს: „კლდის ეხიდან გამოსული წყარო". სახელ- 

წოდების „გაშიფრვას“, როგორც ვხედავთ, დიდი ჯაფა და სპეციალური 

კვლევა არ ჭირდება, იგი ისევეა ნაწარმოები, როგორც ვთქვათ: მი- 

ნდვრის თავი, ხევის ბოლო, ახოს წყარო და სხვ. ამის მიუხედავად, ად- 

გილობრივ მოსახლეობას ამ ტოპონიმი სხვაგვარად გადააზრიანება, 

მასში რაღაც საინტერესო ამბის დანახვა უცდია: 

„ერთი მოხუცი კაცი მოდენილა ურმით. დაღლილა და თავის ხა- 

რებიანად აქ დაუსვენია. დაულევია ეს წყალი და ძალიან მოსწონებია. 

წასულა მერე და გზა გაუგრძელებია. რამდენიმე ხნის შემდეგ წყალი 

ისევ მოსწყურებია და თურმე უნატრია: „ეხ, ის წყალი მაინც დამიგ- 

დო ვინმემ აქაო!" – გვამცნობს ეს გულუბრყვილო თქმულება. 

გ ““ 

ვასიან-ი სამ სოფელს ეწოდება საქართველოში (გარდაბნის, 

მცხეთის, და ჩოხატაურის რაიონები) ტოპონიმი შინაარსი, რომ 

იტყვიან დღესავით ნათელია: არსებით საზოგადო სახელ ვაზს და- 

რთვია მქონებლობის აღმნიშვნელი -იან სუფიქსი და იგი ისეთ საკუთარ 

სახელად უქცევია, რომელშიც გადმოცემულია ადგილმდებარეობის და- 

ხასიათება. ვაზ-იანი ნიშნავს: „ვაზით მდიდარი ადგილი“, „მინდვრები, 

სადაც ბევრი ვაზი დგას“, „ვენახებიანი ადგილი“. ამის მიუხედავად 

ხალხში სხვაგვარი ახსნა-განმარტება გავრცელებულა: „მანდ უომნია 

ერეკლე მეფეს და თათარი ძაან ბევრი ყოფილა და ერეკლეს ხალხი 

ბევრი დაჰხოცია. ამაზე დაუჩივლნია, რო: – ვა, ზიანი მომივიდაო! 

ასე იგი, რო: ვაიმე, ეს რა ზიანი გნახე, ეს ამოდენა ხალხი როგო ჩამე- 

ღუპბაო! ზიანი დიდი მაისვლია“ (მიხეილ დავითის ძე საბაშვილი, 

იგივე მიშა თათარსაბაშვილი, ს.კარდენახი), სხვაგვარი ვერსი- 

ით, თვითონ ერეკლეს, როდესაც აქ გაუვლია, მხლებლებისათვის სიამა- 

ყით უთქვამს: „მე აქ მტერი ვაზიანეო“. 
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გარდგინეთ-0 სოფელია ბორჯომის ხეობაში (ყვიბისის სას. სა- 

ბჭო). ამ სოფლის სახელწოდების წარმოშობას ადგილობრივი მცხოვ- 

რებნი ერთ კურიოზულ ამბავს უკავშირებენ: „ოდესღაც სამი ძმა მოსუ- 

ლა აქ საცხოვრებლად, მაგრამ სოფელს ახლადმოსულები არ მიუღია. 

ორი ძმა მაშინვე აყ0რილა და სხვაგან წასულა, უმცროსი კი აქვე და- 

რჩენილა, ოჯახი გაუჩენია. გასულა კარგა ხანი და ძმებს წერილი გამო- 

უგზავნიათ, როგორ ცხოგრობო. უმცროს ძმას მიუწერია: „ვარ გინე- 

ბით, მაგრამ დავწვრილშვილდი და სხვაგან ვეღარსად წავალო“. ძნელი 

არ არის იმაში დარწმუნება, რომ ეს გადმოცემა ხელოვნური და ნაძა- 

ლადევია. სახელწოდება ვარდგინეთი ფაქტიურად სულ სხვაგვარადაა 

წარმოქმნილი. მისი ამოსავალი ფორმა უნდა ყოფილიყო ოსური ვარ- 

დიგინა, რაც ვარდნარ ადგილს ნიშნავს ოსურ ენაში –გინა!!-ჯინა 

სუფიქსი, როგორც სპეციალისტების მიერ არის გარკვეული (ა.ცაგაევა, 

თ.გაგლოევა, ზ.ცხოვრებოვა...), შეესატყვისება ქართულ -იან, -ნარ, - 

ოვან სუფიქსებს. 

ქართულ ვარდ სიტყვას დართვია ოსური -გინა სუფიქსი, ხოლო 

შემდგომ მას გეოგრაფიული -ეთ სუფიქსიც მიმატებია. ასე რომ ვარ- 

დგინეთი ნიშნავს: „ვარდი-გინა-ეთ-ი“, „ვარდნარი ადგილი“. უთუოდ 

საყურადღებოა ის ფაქტი, რომ ამავე არეალში არის სოფელი, სახელად 

ვარდევან-ი, რაც ვარდ-ოვან-ის სახეცვლილი ფორმა ჩანს. 

XVII-XVIII საუკუნის ქართული ისტორიულ-ეკონომიკური წყა- 

ს,იზ გვიანდე- 

ლი ოსური გაფორმების ვარდიგინა (ვარდიგინა-ეთ-ი – ვარდგინ-ეთ-ი) 

როები ზუსტად ამ არეალში ასახელებენ ვარდის სოფელ 

სწორედ ამ ქართული ვარდისოფლის კალკი ჩანს. 

მაშნარ-–ი ადგილთა სახელებად ხშირად გვხვდება ბათუმ-ხელ- 

ვაჩაურის, აგრეთვე ხულოს და ქობულეთის ტერიტორიებზე. ამათგან 

საკმაოდ ცნობილია ქობულეთთან ახლო მდებარე სოფელი ვაშნარი, 

როგორც მნიშვნელოვანი არქეოლოგიური გათხრების უბანი. სახელწო- 

დების შინაარსი საკმაოდ ნათელია. იგი ნიშნავს „ვაშლ-ნარ-ი"; 

„ადგილი, სადაც მრავალი ვაშლის ხე დგას (შდრ. ფიჭვ-ნარ-ი, 

თხილ-ნარ-ი, მუხ-ნარ-ი, სხა(ლ)-ნარ-ი, ლეკ-ნარ-ი, დაფ(ნ)-ნარ-ი, 

  

1ირანე ბაგრატიონი, აღწერა... თბ., 1986; გვ. 45. 
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ეკ(ლ)-ნარ-ი „ კოპიტ-ნარ-ი..). ვაშ-ნარ- ფორმაში ნიშანდობლივი 

ფონეტიკური მოვლენა მომხდარა: ფუძისეული -ლ- თანხმოვანი ჩავარ- 

დნილა -ნ- სუფიქსისეული თანხმოვნის მეზობლობაში (შდრ. ეკნარა, 

რომელიც აშკარად ეკლ-ნარ-ა ფორმისაგან არის წარმომდგარი...). 

ამის მიუხედავად, უკანასკნელ ხანს გამოითქვა ერთობ საეჭვო ვა- 

რაუდი, თითქოს ტოპონიმი ვაშნარი მეორეული, გვიანდელი სახე იყოს 

ზანური „გაშინერი“(I „უჯენარი“) სიტყვისა.“ საქმე ისაა, რომ როდე- 

საც ვაშნარის ნანგრევები გამოჩენილ ფრანგ არქეოლოგსა და მოგზა- 

ურს დიუბუა დე მონპერეს უნახავს (XIX ს-ის 30-იანი წლები), ვაშნა- 

რის სახელი ჩაუწერია „უჯენარის ფორმით. (როგორც ჩანს, ადგი- 

ლობრივი ინფორმატორის ზეპირ ცნობაზე დაყრდნობით). ვაშნარისა- 

თვის „უჯენარის“ სახელის მიკუთვნება რომ შეცდომა იყო, ამის შესახებ 

ჯერ კიდევ მარი ბროსე და დიმ.ბაქრაძე (მოგვიანებით სიმ.ჯანაშიაც) 

მიუთითებდნენ.“““ 

ვარაუდი ტოპონიმ ვაშნარის ზან. „ვაშინერი“|,უჯენარი“ ფორ- 

მებისაგან მომდინარეობის თაობაზე მეცნიერულ არგუმენტაციას მოკლე- 

ბულია და, ამდენად, მიუღებელიც. როგორც ზემოთ ვთქვით, აქარა-გუ- 

რიის ტერიტორიაზე მცენ. ვაშლი არაერთ მიკროტოპონიმს უდევს სა- 

ფუძვლად, ზანური (მეგრული) სიტყვა „ვაშინერი“ კი აკრძალვითი, ტა- 

ბუირებული სიტყვაა; მის უბრალოდ წარმოთქმასაც კი გაურბიან, ერი- 

დებიან; ამიტომ ამ მაგიური სიტყვის საკუთარ სახელად (ტოპონიმად) 

ქცევა წარმოუდგენელია. ვაშნარ-ი -ნარ- სუფიქსიანი ქართული სახე- 

ლია და მას საერთო არაფერი უნდა ჰქონდეს ზანურ მაგიური შინაარ- 

სის „ვაშინერ“- სიტყვასთან, რომელიც ქართულად დაახლოვებით ამას 

ნიშნავს: „ღმერთმა ნუ ქნას", „ღმერთმა დაგიცვათ“, „ამის თქმაც არ 

შეიძლება“, „სათქმელადაც საშიშია“ და მისთ. 

ვერე მდინარე და ხეობა ქალაქ თბილისში და მის შემოგარენ- 

ში. მდ. ვერე, როგორც ვახუშტი ბატონიშვილი წერს, „გამოსდის დიდ- 

  

49 იხ, გ.გრიგოლია, ძველი კოლხეთის საქალაჭო ცენტრების (პეტრა) 

ლოკალიზაციის საკითხები: სიგკ, VII, თბ., 1989, გვ. 38. 

“ი ს. ჯანაშია, ფეოდალური რევოლუცია საქართველოში: შრ. I, თბ., 

1949, გვ. 30. 
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გორის მთას.. ერთვის მტკვარს დასავლიდამ, ტფილისის ჩდილოთ 
კერძ“.2 

მისივე თქმით ვერეს ძველ სახელწოდება სკვირეთი ყოფილა: 

„ხოლო კოჟრის ჩდილოთ კერძ არს სკვირეთის მდინარე, აწ წოდე- 

ბული ვერე“.“” 
სახელწოდება ვერე ძველ საქართველოში რამდენიმე ობიექტს 

ერქვა. ვერა, ვერისხევი ცნობილი ყოფილა ცენტრალურ ქართლშიც, 

რასაც ვახუშტის „აღწერაშიც“ ვხვდებით: „კვლავ ატენის-წყალს მიერ- 

თვის აღმოსავლიდამ ვერის-ვჭევი... ვერის დაბის დასავლით, დანახვისის 

მთის ძირს არს მონასტერი კეთილშვენიერი ყოვლად წმიდისა“ 2) პლა- 

ტონ იოსელიანი კი ვერეს, აღნიშნულთა გარდა, „სკვირეთშიც“ ასახე- 

ლებდა: „ვერე საქართველოში კიდევ ორგან გვხვდება, ატენის ახლოს, 

ქართლის ხეობაში და სკვირეთშიო“.ი? აქვე მკვლევარი შენიშნავს იმა- 

საც, რომ სახელწოდება ვერემ, რომელიც ივერიას მოგვაგონებს, ბევრი 

მცდარ დასკვნამდე მიიყვანაო.“”” 

ტოპონიმ ვერეს ახსნა პირველად თეიმურაზ ბატონიშვილს უც- 

დია, თუმცა უშედეგოდ. საქმე ისაა, რომ მან ეს სახელწოდება უკუ- 

თქმით „ვერა" ნაწილაკს დაუკავშირა: „ვერა უკუთქმითი ქართული სა- 

ხელი არს", 2 

ანეკდოტურია კ.ჰანის მიერ გამოთქმული ვარაუდი, სახელი ვერე 

სომხ. ვერ- სიტყვას უკავშირდება, რაც ზემო-ს ნიშნავსო.“ ” როგორც 

ჩანს, ვერე მას ესმოდა (ან სურდა გაეგო) როგორც „თბილისის ზემოთ, 

ჩრდილოეთით მდებარე რაიონი“. მაგრამ თუ გავითვალისწინებთ იმ 

ფაქტს, რომ ტოპონიმი ვერეIვერისა-ჭევი თბილისის შემოგარენში და- 

  

2? ვახუშტი, აღწერა, თბ. 194I, გვ. 49, 2. 
6422 

იქეე. 
423 გახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გე. 57, 4-5. 

“ი კ ლ.იოსელიანი, ტფილისიდან მცხეთამდე (მოგზაურის ჩანაწერები), 

ტფილისი, 1871, გვ. 21, 

42 იქვე, გვ. 21. ' 

49 5 მესხია, საისტ. ძიებანი III, 1986, გვ. 418; თ.ბერიძე, ძველი 
თბილისის გარეუბნების ისტორია, 1977, გვ. 63. 

“? CM0MIIX, 40, 1909, გვ. 31. 
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ახლ. XIII საუკუნიდან მოიხსენიება, მაშინ კ.ჰანის ზემოაღნიშნული მო- 

საზრება თავისთავად კარგავს დამაჯერებლობას. 

კპანი თითქოს არ კმაყოფილდება პირველი ვერსიით და მოჰყავს 

მეორე, არანაკლებ ანეკდოტური ვარაუდი, თითქოს მდინარე ვერე ნიშ- 

ნავდეს „მე შევერიე მტკვარს“.“2 უნებურად გვაგონდება ვახუშტისე- 

ული მოსაზრება მდ. მაშავერის შესახებ: „მა, შავერიე ქციას“.“ 

ვერე, შესაძლებელია, წარმოშობით მერე სიტყვის ბგერინაცვალი 

ფორმა იყოს. იგი ხშირად მონაწილეობდა ძველი ქართული ტოპბონიმე- 

ბის წარმოქმნაში. მდინარე ვერეს ჩვენეული ეტიმოლოგია საბოლოო არ 

არის, დამატებით კვლევას მოითხოვს. 

ბერძა ცნობილი ადგილია ქსნის ხეობაში (ახალგორის რ.). აქა- 

ურ მკვიდრებს რომ ჰკითხოთ, ადგილს ვერძა იმიტომ შერქმევია, რომ 

აქ ოდესღაც მდგარა ოქროსრქიანი ვერძი, რომელსაც ხალხი აღმერ- 

თებდა, მოდიოდნენ, ლოცულობდნენ, სანთელს ანთებდნენ რქებზე და 

საქონლის გამრავლებას ეხვეწებოდნენ. ეს გადმოცემა, ვფიქრობთ სინამ- 

დვილიდან შორს დგას; იგი ხალხურმა ეტიმოლოგისტმა შეთხზა მხო- 

ლოდ იმის გამო, რომ ადგილის სახელი ვერძა მას სხვას არაფერს ეუბ- 

ნებოდა. 

საინტერესო ისაა, რომ ამ კუთხის ისტორიული გეოგრაფიის 

ცნობილი სპეციალისტი ჯ.გვასალია ტოპონიმ ვერძას ასევე გვერძ- სი- 

ტყვასთან აკავშირებს და მას ქსნის ხეობაში მესაქონლეობის განვითა- 

რების მაუწყებელ ფაქტად მიიჩნევს.“? 

სახელწოდება ვერძას, ჩვენი ვარაუდით, საერთო არაფერი აქვს 

ვერძ- („ყოჩი“, „მამალი ცხოვარი“)“” სიტყვასთან. იგი წარმოსდგება 

მლაშე მინერალური წყლის აღმნიშვნელი ვეძა სიტყვისაგან ფუძეში -რ- 

თანხმოვნის ფონეტიკურ ნიადაგზე გაჩენის გზით. მაშასადამე, სახელწო- 

დება ვერძა ნიშნავს: „ადგილი, სადაც გამოდის მლაშე მინერალური 

  

426 იქვე, გვ. 31. 

ი. კახუშტი, „აღწერა“, 1941, გვ. 38, 39, 

40 ჯ გვასალია, ქსნის ხეობის ისტორიული გეოგრაფიის საიკითხები: 

საქართველოს ისტორიული გეოგრაფ. კრებ., III, თბ., 1967, გვ. 23. 

“სულხან-საბა ორბელიანი, თხ%. IV, 1965.



წყალი, ვეძა“, „ვეძებიანი, მლაშობი ადგილი“. 

ჩვენეული ვარაუდის სისწორეს უთუოდ მხარს უჭერენ ის ტოპო- 

ნიმებიც, რომელთაც ქვემოთ "წარმოვადგენთ. 

ბერძისთაპა ვინ მოთვლის, რამდენ საინტერესო, ჯერ კიდევ 

ამოუხსნელ საიდუმლოს ინახავს ხვამლის მთა, რომლის მელოტი თხემი- 

დან შეგიძლიათ თვალი მოავლოთ მთელ დასავლეთ საქართველოს, 

ლურჯად მოლივლივე შავი ზღვის უკიდეგანო სივრცეს, ზურმუხტოვან 

მთებს, ხავერდად დაფენილ რიონისა და ენგურის დაბლობებს... მაგრამ 

ერთ-ერთი მისი საოცრებათაგანი აქვეა, ხვამლის მთაზე. ეს საოცრება 

პატარა მდინარეა, სახელად ვერძისთავა, რომლის შესახებაც აქ, ლე- 

ჩხუმში, არაერთ გადმოცემას, ზოგჯერ დაუჯერებელ ამბებსაც კი გაიგო- 

ნებთ. ვერძისთავა კარსტული წარმოშობის მდინარეა. იგი ხან ზედა- 

პირზე მოედინება, ხან კი მღვიმეებში გაუჩინარდება და სადღაც, კლდე- 

ების იქით ამოყოფს თავს, ბოლოს დედა რიონს მიერთვის ტვიშის 

კლდეკართან და ზღაპარიც თითქოს ამით მთავრდება. ლეგენდები კი 

განაგრძობენ „მოგზაურობას“.. ერთ-ერთი ასეთი ლეგენდა სოფელ ლა- 

ხეფის მონადირეების გამაოგნებელ თავგადასავალს ეძღვნება. 

ერთხელ ხვამლის მთაში სანადიროდ წასულ ლახეფელებს ხელი 

მოსცარვიათ. სირცხვილს ისინი გადაურჩენია ერთ უზარმაზარ ვერძს, 

რომელიც მათ შუა გზაზე მორჩილად წინ გადასდგომია. მონადირეებს 

ვერძი მოუკლავთ, აუქნიათ, მწვადი აუგიათ და სანაქებო დრო უტარე- 

ბიათ. მოჭრილი ვერძის თავი ერთ-ერთ მონადირეს იქვე პატარა ტბაში 

ჩაუგდია. მონადირეები შინისკენ წამოსულან, მაგრამ ხვამლის გამოქვა- 

ბულთან რომ მისულან, გაოცებისაგან თმა ლამის ყალყზე დასდგომიათ: 

ტბაში ჩაგდებული ვერძის თავი მდინარის გამოსავალში წინ დახვედრი- 

ათ! ერთ-ერთ მონადირეს ვერძის მოჭრილი თავი ხვამლის მთაზე აუტა- 

ნია და ისევ ტბაში ჩაუგდია. რამდენიმე ხნის შემდეგ წყალს ვერძის თა- 

ვი კვლავ ხვამლის გამოქვაბულთან გამოუტანია! მონადირეებს ხვამლის 

მდინარე სასწაულმოქმედ, წმინდა წყლად მიუჩნევიათ და მისთვის ვერ- 

ძისთავა უწოდებიათ. 

ამ ლამაზ ლეგენდას, სამწუხაროდ, ახსნა ეძებნება. ტოპონიმ 

ვერძისთავას ყოჩის მოქრილ თავთან და მის ტბაში ჩაგდებასთან საერ- 

თო არაფერი აქვს. სახელწოდება მომდინარეობს ვეძა სიტყვისაგან, 
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რომელიც ლეჩხუმურ, რაჭულ და ზოგ სხვა დიალექტში ვერძას სახით 

არის დადასტურებული. საყურადღებოა, რომ რაჭა-ლეჩხუმის ყველა ის 

ადგილი, რომელთაც ვერძა ან ვერძები|ვერძეები.. ეწოდება, მლაშო- 

ბი ადგილებია და შორიახლოს უეჭველად მლაშე წყალი (ვეძა) გამოე- 

დინება. რაჭულ დიალექტში სიტყვა ვერძა აღნიშნავს მჟავე მინერა- 

ლურ წყალს; ვერძას ძალიან ეტანება საქონელი, აგრეთვე ნადირი.“ 7 

რაჭულ-ლეჩუმური ვერჰძა ფშავ-ლხეცსურულ დიალექტებში დაცული 
მუჯა|მუნჯა და მიტალა სიტყვების სინონიმია (იხ. ქვემოთ). ასე რომ 

ვერძისთავა ნიშნავს: „ვეძაწყაროებიანი ადგილის ზემოთ“, „ადგილი, სა- 

იდანაც სათავეს იღებს მჟავე (მლაშე) მინერალური წყარო“. ჩვენი ეს 

მოსაზრება, უფრო სარწმუნო რომ გახდეს, მკითხველს აქვე წარმოვუდ- 

გენთ ვერძა სიტყვის შემცველ ზოგიერთ ტოპონიმს, რომლებიც რაჭა- 

ლეჩხუმის ტერიტორიაზე არის დადასტურებული: 

ვერძეები ადგილებია უწერაში, ლაგვანთასა და ღარში; გამოდის 

მჟავე წყლები. 
ვერძა, ვერძითავ-ი საძოვარი ადგილი ს.ძეგლევში (ონის რ.) 

„ლდემი გამოდის მჟავე წყალი, ვერძა“ (აგთ.ხიდეშელი). ვერძისთა- 

ვაIგველეშაპის წყარო (ს.ლახეფა) „მლაშე წყალი“. გერძიგან-ი სა- 

ხნავ-სათესი ნაკვეთები ს.ურავში (ამბროლაურის რ.) „ახლოს ამოდის 

მჟავე წყალი“, (განი რაჭულში ადგილს, მიწის ნაკვეთს ეწოდება). 

ვერძითავიღელე პატარა ღელეა, გამოდის კლიდან. „ნადირი 

ეძალება ამ წყალს" (ს.წმენდაური, ონის რ.). | ! 

ვერძირუ ადგილებია სოფ. ხიდეშლებში (ონის რ.). „აქ ამოდის 

დიდი რაოდენობით სამკურნალო მჟავე წყლები. ჩვენი წინაპრები ვერ- 

ძას მჟავე წყალს ეძახდნენ“ (ლავრენტი გლახუას ძე ხიდეშელი, ჩაიწერა 

მაყვალა ხიდეშელმა).““? 
ამის მიუხედავად ტოპონიმი ვერძისთავა ქართველ ეთნოგრაფთა 

ერთი ნაწილის მიერ გააზრებულია როგორც ლეჩხუმის ყოფისათვის და- 

მახასიათებელი ეთნოგრაფიული რიტუალი. უფრო მეტიც, ვერძის (ყო- 

ჩის) თავის წყალში ჩაგდების რიტუალს ანალოგს უძებნიან ლაშხეთის 

ეთნიკურ ყოფაში. ტოპონიმ ,ვერძის თავასთან“ აკავშირებენ, აგრეთვე, 

  

42 . ლ.კობახიძე, რაჭული დიალექტის ლექსიკონი, თბ., 1987, გვ. 48. 
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სფ, რვ. 28), 
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იმ ვერძს, რომელიც თითქოს ლამარიას გამოუშვია დევის მიერ აშენე- 

ბული კლდის თუ კედლის („დავა კოჯ") გასანგრევად და დაგუბებული 
ენგურის გასაშვებად. ვერძი რქებით დაჯახებია კლდეს, მდინარისათვის 

გზა მიუცია და ლამარია დახრჩობისაგან გადაურჩენია. ანალოგიური 

გადმოცემის ანარეკლი ხომ არ არის ლეჩხუმური სახელწოდება „ვერ- 

ძისთავაცო?" – ვკითხულობთ ერთ-ერთ ეთნოგრაფიულ, თავისთავად 

ძალზე საინტერესო და ორიგინალურ, გამოკვლევაში.“ 

ჩვენი მკითხველისათვის კი, ვფიქრობთ, უკვე ნათელია, თუ რო- 

გორი წარმოშობისაა ტოპონიმი ვერძისთავა: იგი, როგორც ვთქვით, 

ვერძა|ვეძა სიტყვისაგან არის წარმომდგარი და საკულტო ვერძთან, ან 

თუნდაც მის თავთან, საერთო არაფერი აქვს. 

ზერხველ-0 პატარა სოფელია თიანეთის რაიონში (ზარიძეების 

სას. საბჭო). ნათელი ეტიმოლოგიის მიუხედავად ხალხში გავრცელებუ- 

ლია გადმოცემა, რომლის მიხედვითაც სათათრეთში მარცხით დაბრუნე- 

ბული სარდლისთვის ფაშას უკითხავს: „ვერ ახველიო?“ სინამდვილეში 

ტოპონიმი ვერხველი მცენ. ვერხვის მიხედვით არის წარმოქმნილი.“ - 

ვერხვთ-ველი, ვერხვიანველი). ამიტომ მისი ზმნურ „ვერ ახველ“ ფორ- 

მასთან დაკავშირება გაუმართლებელია. 

გე>X06-მი ისტორიული სოფელია კახეთში (გურჯაანის რ.). ქარ- 

თულ საისტორიო წყაროებში იგი X საუკუნის შუა წლებიდან მოიხსე- 

ნიება. გვიანდელ საბუთებში ცნობილია ვეჯინ- და ვეჟინ- ფორმე- 

ბით. ვახუშტი ბატონიშვილი სახელწოდება ვეჯინის წარმოშობის შე- 

სახებ არაფერს გვეუბნება, უბრალოდ აღნიშნავს, ვეჯინი ალაზნის და- 
4317 სავლით „ცივის მთის ძირს“ არის გაშენებულიო.”“ „მატიანე ქართლი- 

საი“, „დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსი“ და სხვა მემატიანენი მხო- 

  

“%მ მა კალათია, წყლის კულტის გადმონაშთები ლეჩხუმში: კრებ. 

ლეჩხემი, თბ., 1985, გვ. 138-139. 

93 თოფურია, შრ. III, თბ., 1979, გვ. 246, 

#% მასიგტ I, 1964, გვ. 91. 
437 აღწერა, 1941, გვ. 99, 3. 
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ლოდ ვეჟინ-ს იცნობენ,“ მაგრამ ეს ფორმა არაფერს გვეუბნება ისეთს, 

სახელწოდების გარკეევაში რომ გვეხმარებოდეს. ადგილობრივ მოსახლე- 

ობას „გამოსავალი“ მაინც მოუძებნია და მშობლიური სოფლის სახელ- 

წოდების წარმოშობა თამარ მეფის ამ კუთხემი მოსვლასთან დაუკავში- 

რებია: „თამარ მეფეს სპარსელები რომ დაუმარცხებია, შინ დაბრუნე- 

ბულს კახეთის სოფლები მოუნახულებია. მოდენილა სოფელ-სოფელ და 

თავის ხალხს თურმე დიდძალ ოქრო-ვერცხლს ურიგებს. ჩვენს სოფელ- 

ში რომ მოსულა, თამარს თავისი ამალა გაუჩერებია და უთქვამს: „დე- 

დას აი, აქ ვეჯინეო, ე.ი. დედას კალთაში აქ ვეჯექიო“ (ქეთევან ჯავშა- 

ნაშვილი, ს.ჭანდარი). აღნიშნული გადმოცემა მცირეოდენი ცვლილებით 

ჩაუწერია ეთნოგრაფ-ისტორიკოსს ნ.მჭედლიშვილს.“? 

საქართველოში სოფ. ვეჯინის გარდა არსებობს ვეჯინის. უბანიც 

ს. გლდანში, მათი ურთიერთმიმართების საკითხი (პირველადობა) გასარ- 

კვევია. 

-- % -- 

სანავმ-ი სოფლებს ჰქვია ადიგენისა და ბორჯომის რაიონებში. 

სენაკი რაიონშია ს.ზანა. ერთ-ერთი უძველესი ქართული საისტორიო 

თხზულება „მოქცევაი ქართლისაი“ ზანავს ასახელებს იბერიის დედაქა- 

ლაქის – მცხეთის – უბნად. ზანავი აქ მოხსენიებულია ჯერ კიდევ იმ 

ამბებთან დაკავშირებით, როდესაც იბერიაში ალექსანდრე მაკედონელი 

მოსულა. მან „პოვნა ციხე-ქალაქნი ძლიერნი შუა-ქართლ... ურბნისი, 

კასპი და უფლისციხე, ქალაქი დიდი მცხეთა და უბანნი მისნი, სარკინე, 

ციხე დიდი და ზანავი, უბანი ურიათა...“ 

ასევე: „ითხოვეს ბუნ-თურქთა უფლისაგან ქუეყანა ხარკითა; და 
ს 441 

დასხდეს იგინი ზანავს და ეპყრა იგი .. 

  

«38 ქართლის ცხოვრება, I, 1955, გვ. 264-!1, 321, 22, 308, 28. 

49 ხხ მისი „ვეჯინი“: მასალები საქართველოს სოფლების ისტორიისათვის, ნაკვ. 

II, თბ., 1985, გვ. 63. 

440 ქართლის ცხოვრება, I, თბ., 1955, გვ. 17, 21. 

14! მოქცევაი ქართლისაი“: ძქალძ I, თბ., 1964, გვე. 81, 15.



იბერიის სამეფოს ძველი დედაქალაქის – მცხეთის – შემოგარენ- 

ში მემატიანის მიერ დასახელებულ ზანავს ქართველ ისტორიკოსთა ერ- 

თი ნაწილი ეთნონიმ %ან-ს უკავშირებს. მათ მიაჩნიათ, რომ ეს ფაქტი 

იმ შორეული ეპოქის გამოძახილია, როცა ამ კუთხეში დასავლური (მე- 

სხური, აგრეთვე მეგრულენოვანი) ტომები მოსულან და თავიანთი სახ- 

ლობის მაჩვენებელ-მაუწყებელი ტოპონიმები (ზანავ-ი, მცხეთა...) შე- 

უქმნიათ. ამ თვალსაზრისს დიდი ხნის ისტორია აქვს. იგი გამოთქმული 

იყო თვალსაჩინო ქართველი მეცნიერების მიერ ჩვენი საუკუნის დასა- 

წყისშიც და მოგვიანებით, 30-40-იან წლებშიც“? ეს თავისთავად საყუ- 

რადღებო და მნიშვნელოვანი თვალსაზრისი თანამედროვე სპეციალისტ- 

მკვლევართა შორის არავითარ დავას და დაეჭვებას არ იწვევს; იგი ერ- 

თხმად არის გაზიარებული და შეუვალ ჰეშმარიტებად მიჩნეული (ამ 

საკითხზე უფრო დაწვრილებით ქვემოთ გვექნება საუბარი). 

ზანავი, ჩვენი ღრმა რწმენით, არ შეიძლება სატომო სახელისაგან 

(ზანი) იყოს წარმომდგარი, რამდენადაც ქართულ ტოპბონიმიაში ჩვენ 

ვერ დავადასტურებთ შემთხვევას, ეთნონიმური წარმოშობის გეოგრაფი- 

ულ სახელებში სუფიქსად -ავ ელემენტი რომ გვხვდებოდეს. სხვაგვარად 

რომ ვთქვათ, თუ ტოპონიმის საყრდენი (ამოსავალი) ფუძე ეთნონიმია, 

სატომო სახელია, მაშინ -ავ სუფიქსის მქონებლობა გამორიცხულია. 

როგორც არა გვაქვს ტოპონიმი ქართლ-ავ-ი, კახ-ავ-ი, მესხ-ავ-ი, 

თუშ-ავ-ი, ჯავახ-ავ-ი და სხვ., ასევე არ შეიძლებოდა ენაში გაჩენილი- 

ყო ეთნონიმური წარმოშობის %ან-ავ- ფორმაც. აქ სულ სხვა ვითარე- 

ბასთან უნდა გვქონდეს საქმე. პირველ რიგში საჭიროა ყურადღება მი- 

ექცეს იმ ფაქტს, რომ -ავ სუფიქსი (ძველისძველი –ევ სუფიქსის ფარ- 

დი ელემენტი) ჩვეულებრივ საზოგადო არსებით სახელებს მიერთვოდა: 

მან-ავ-ი,„ ფხუნდ-ავ-ი, ცურტ-ავ-ი„ ფიტ-ავ-ი„ თელ-ავ-ი, ბოდ-ავ-ი, 

ტყვი-ავ-ი და სხვ. თუ ამ წესს დავემყარებით, მაშინ უნდა დავუშვათ, 

რომ საკვლევი ტოპონიმის ზან- ძირიც საზოგადო არსებითი სახელი 

იყოს. ამის თქმის უფლებას ის ფაქტი გვაძლევს, რომ ლეონტი მროვე- 

ლისეულ „ქართლის ცხოვრების“ ერთ-ერთ რედაქციაში ზანავი, სწო- 

რედ ის გეოგრაფიული ობიექტი, რომელიც მცხეთის შემოგარენში იყო 

  

42 ს ჯანაშია, თუბალ-აბალი, ტიბარენი, იბერი.. „ენიმკის მოამბე" 

I, თბ., 1937, გვ. 195. 
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სახელდებული, წყაროდ, (ჰიდრონიმად) არის დადასტურებული: „მაშინ 

ნაბუქოდონოსორ მეფემან წარმოსტყუენა იერუსალემი და მუნით ოტე- 

ბულნი ურიანი მოვიდეს ქართლს, და მოითხოვეს მცხეთელთა მამასახ- 

ლისისაგან ქუეყანა ხარკითა, მისცა და დასხნა არაგუსა ზედა, წყარო- 

სა, რომელსა ჰრქუან ზანავი და რომელი ქუეყანა აქუნდა მათ ხარ- 

კითა, აწ პრქუან ხერკ ხარკისა მისთვს“.“) თუ გავითვალისწინებთ იმ 

ფაქტს, რომ ძველ ქართულში წყლის აღმნიშვნელ გეოგრაფიულ სახე- 

ლებში გვხვდება %ზან- სიტყვა (ალა-ზან, ნარ-ზან...),““ მაშტნ ეგებ 

ზან-ავ ფორმაშიც ამოსავლად ჰიდრონიმული ტერმინი ზან გვევა- 

რაუდა და არა ეთნონიმი ზანი. მაშასადამე ზანაგი უნდა გავიგოთ, 

როგორც „წყაროები“, „წყარომრავალი ადგილი“. ანდა ხომ არ შეიძლე- 

ბა ზან- ძირი ზენ- სიტყვად გავიაზროთ, როგორც მისი სახეცვლილი 

ფორმა და ამრიგად იგი ზმნიზედური წარმოშობის ერთეულად ვცნოთ: 

ზენ-ავ-ი? 

დასასრულ იმასაც ვიტყვით, რომ ზემო აქარის მიკროტოპონიმი- 

აში (ხულოს რ. სოფელი ბეღლეთი) ვრცელი სათიბი მინდვრის სახე- 

ლად დადასტურდა ზანავები,“” რაც კიდევ უფრო გვიმტკიცებს რწმე- 

ნას იმის თაობაზე, რომ ზანავი არ შეიძლება ეთნონიმური წარმოშობის 

ტოპონიმი იყოს. ეთნონიმი ზან-ი ჩვენ შეგვიძლია დავადასტუროთ და- 

სავლეთ საქართველოს ტოპონიმიაში (%ზან-ა, ზანათ-ი, სა-ზან-ო...), 

აღმოს. საქართველოს, კერძოდ, მცხეთა-საგურამოს რეგიონის ტოპონი- 

მიაში კი მისი გულვება და ძიება გაუმართლებლად გვეჩვენება. 

სარჯზმა ქართული საეკლესიო არქიტექტურის უმნიშვნელოვა- 

ნესი ძეგლია სამცხეში (ადიგენის რ.). ეს სახელგანთქმული ტაძარი, 

როგორც ამას ბასილი ზარზმელის ჰაგიოგრაფიული თხზულება ,„სერა- 

პიონ ზარზმელის ცხორება“ მოგვითხრობს, VI-VII საუკუნეთა მიჯნაზე 

  

«3 ქართლის ცხოვრება I, თბ., 1955, გე. 16, 2. 

44 ერთ-ერთ ზანავს მტკვრის ხეობაში სოფლისა და მდინარის სახელად 

(„ზანავ-რვილის ხევი“) ვახუშტიც ასახელებს თავის „აღწერაში“. (გვ. 83, 25), 

სოფ. ზანავ იცნობს იოანე ბატონიშვილიც (ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., 

1986, გვ. 45). 
რა სფ. 
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დაუარსებია წმიდა მამას, მიქაელ პარეხელის უსაჩინოეს მოწაფეს – 

სერაპიონს, რისთვისაც მას ზედწოდებად „ზარზმელი“ მიუღია. დროთა 

სიავის გამო ზარზმის მონასტერი იავარქმნილა. აღგვილა პირისაგან მი- 

წისა და მისგან ცალკეული ფრაგმენტების მეტი აღარაფერი გადარჩენი- 
ლა. 

ამჟამინდელი ტაძარი, აგრეთვე მისი სამრეკლო, XVI საუკუნეშია 

აგებული და მოხატული,” მაგრამ ძველი ტაძრის მასშტაბები და კონ- 

ფიგურაცია შენარჩუნებული და დაცულია. რაც შეეხება თვითონ სა- 

ხელწოდება ზარზმას, იგი განმარტებულია ჯერ კიდევ X საუკუნეში, 

თვით ბასილი ზარზმელის, „სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების“ ავტო- 

რის, მიერ. ბასილის თქმით, მონასტრისათვის სახელი შეურქმევია იმ 

ხალხს, რომელნიც მოწმენი გამხდარან უჩვეულო მიწისძგრისა, რასაც 

ტბა ნაპირებიდან გადმოუყვანია და რომლის შემყურე ხალხსაც შიშისა- 

გან ანუ ზარისაგან გრძნობა წართმევია: „მიერითგან ეწოდა სახელი შე- 

მსგავსებული საქმეთა ადგილსა მას, რამეთუ ეწოდა ზარზმა ერთა 

მათგან რომელნი ზარითა და შიშითა მიუთხრობელითა შე- 

პყრობილ იყვნეს". ასევე: „ხოლო ნეტარმან სერაპბიონ.. ყოველი 

წარმოუთხრა... განვმობისათვის ტბისა და კაცთა ურჩთა დაფარვისა და 

ყოველივე, რაიცა იქმნა.. თუ ვითარ შემსგავსებული სახელი ეწო- 

და „ზარზმა ერთა მიერ სასწაულთა საკჯრველთა ზარგანვდილ- 
“« 44 

თა 

სპეციალურ ლიტერატურაში ზარზმა ისეთივე -მა სართიანი ტო- 

პონიმების რიგში არის განხილული, როგორიცაა: ბოჭორ-მა, უჯარ-მა 

  

446 გადარჩენილ ფრაგმენტებს შორისაა X საუკუნ. მიწურულის ერთი საუცხოო 

წარწერა, რომელშიც ნათქვამია, „სკლიაროსი გავაქციეთო“. ეს წარწერაც 

შემთხვეით გადარჩენილა: იგი ჩაუტანებათ XVI საუკუნეში აგებელი 

სამლოცველოს კედელში (იხ. ვახზტ.ბ ერიძე, მოგონებები, თბ., 1987, 

გვ. 342). | 

47 ვახტ.ბერიძე, დასახ. ნაშრ. გვ. 342. 

448 ცხორებაი სერაპიონ ზარზმელისაი: ძქალძ I, 1964, გვ. 333, 4). 

449 იქვე, გვ. 336, 18. 
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და სხვ.“ ამ თვალსაზრისის მიხედვით ძნელდება %ზარზ- ძირის შესახებ 

მსჯელობა. უფრო მოსალოდნელი ხომ არ უნდა იყოს ზარზმა სახელის 

ორფუძიანობა: ზარ-ზმა? ეს უკანასკნელი სიტყვა (ზმა) ჩვენ ჟამ-ის 

ფონეტიკურად სახეცვლილ ფორმად გვეჩვენება: ზარის ჟამა|ზარ-ჟმა 

– ზარ-ზმა, ჟამ- სიტყვის კუმშვის შემთხვევები ძველ ქართულში და 

თვით „სერაპიონ ზარზმელის ცხორებაშიც"“ არაერთგზის გვხვდება: „და 

ვითარცა იყო ჟამი სამჟმისათ, ვილოცევდით...“ აქ ისეთ მოვლენას- 

თან უნდა გვქონდეს საქმე, როგორც ეს ტოპონიმ ცხრაზმის (დეეტიმო- 

ლოგიზაციით – ცხრაძმა) წარმოქმნის დროს მომხდარა: ცხრაჟამის 

ეკლესია – ცხრაჟამა -– ცხრაჟმის - ცხრაზმის - გცხრაძმის (ხე- 

ობა) –. ცხრაძმა. 

სეღდასენ-ი-”- საგურამოს ქედის უმაღლეს მთაზე (I)78 მ. 

ზღვ.დ.), ტყიანი მასივის მწვერვალზე დგას ადრეფეოდალური ხანის შე- 

სანიშნავი ძეგლი, იოანე ნათლისმცემლის სახელობის ბაზილიკა, რომე- 

ლიც VI-VII საუკუნეთა მიჯნაზე ერთ-ერთ ასურელ წმ. მამას – იოანე 

ზედაზნელს აღუმართავს. მონასტერი აუგიათ ზუსტად იმ ადგილას, სა- 

დაც, მემატიანეთა გადმოცემის თანახმად, უხსოვარი დროიდან მდგარა 

ქართველთა წარმართული პანთეონის ერთ-ერთი დიდი ღვთაების – 

ზადენის – კერპი. ფიქრობენ, რომ სახელწოდება ზედაზენი სწორედ 

ღვთაება ზადენის მიხედვით წარმოქმნილა (ვახუმტი ბატონიშვილი, 

ნ.მარი, ლ.მელიქსეთ-ბეგი, ს.ჯანაშია, გ.მელიქიშვილი, ა,აფაქიძე, ზ.ჭუმ- 

ბურიძე, ალ.ღლონტი...). ამგვარი თვალსაზრისის გაჩენას, ბუნებრივია, 

ხელს შეუწყობდა „ქართლის ცხოვრების“ ქრონიკებში დაცული ტრადი- 

ციული ცნობა, რომლის მიხედვითაც მემატიანეები ზადენგორაზე ზადე- 

ნის კერპის აღმართვას მეფე ფარნაჯომს მიაწერენ: „ამან ფარნაჯომ მე- 

ფემან.. აღაშენა ციხე ზადენი და შექმნა კერპი სახელით ზადენ და 

ამართა ზადენს“? 

გახუშტი ბატონიშვილი რამდენადმე აზუსტებს ლეონტი მროვე- 

  

სა ვ ჯავახიშვილი, საქართველოს კავკაიის და მახლობელი 

აღმოსავლეთის ისტორიულ-ეთნოლოგიური პრობლემები, თბ., 1950, გვ. 134. 

“! სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება: ძქალძ, I, თბ., 1964, გვ. 132, 6 

452 ქართლის ცხოვრება, I, თბ., 1955, გვ. 29, 2.



ლისეულ ცნობას და დასძენს: „აღაშენა ციხე მეფემან ფარნაჯომ და აღ- 

მართა მუნ კერპი ზადენი და ამითი ეწოდა მთასა ამას ზედაზე- 

ნი..33 ნიშანდობლივია, რომ ვახუშტი ბატონიშვილი ჩვენთვის საინტერე- 

სო ტოპონიმს მხოლოდ ამ ისტორიულ კონტექსტში უწოდებს ზედა- 

ზენს, თორემ თავისი „აღწერის“ სხვა ადგილებში მას იმხანად გავრცე- 

ლებული და დაკანონებული ზედაძენ- ფორმით მოიხსენიებს: „მთა ესე 

კუხეთისა ანუ ზედაძნისა“, „სამვრით მთა ზედაძნისა“, „მთა ზედაძნი- 

სა წარვალს უჯარმამდე“, „კვალად ზედაძნის სამჭრით არს ამავ მთის 

განკიდულს გორასა ზედა... ჯვარის მონასტერი“. % როგორც ჩანს, გვი- 

ანფეოდალური ხანის ქართლში, ზედაზადენი ზეპირმეტყველებაში უკვე 

აღარც არსებობდა, რადგან ვახუშტის გარდა მას ზედაძენ-ად იცნობდა 

დავით გურამიშვილიც: 

„წმინდა იონე კახეთს ზედაძენს 

სასწაულობით ქვითკირს ცრემლთ ადენს". 

შევნიშნავთ, რომ „ქართლის ცხოვრებაში“ დაცული ვერსია ზა- 

დენ-გორაზე ფარნაჯომ მეფის მიერ წარმართული ღვთაების ზადენის 

კერპის აღმართვის თაობაზე, (რის გამოც მთასაც ზადენის სახელი შე- 

რქმევია) ქართველ მეცნიერთათვის ერთნაირად მისაღები როდი იყო. 

პირველი, რომელმაც ეჭვი შეიტანა ამ ცნობის რეალურობაში, ივანე 

ჯავახიშვილი იყო. მან საგანგებოდ მიუთითა, რომ წარმართულ ღვთაე- 

ბათა პანთეონში ზადენი არ ჩანს; ყოველშემთხვევაში მას არც ეფთვი- 

მე მთაწმიდელი ახსენებს და არც ქართულმა ხალხურმა რწმენა-გადმო- 

ცემებმა იცის რაიმე ზადენის შესახებო.“ % აქვე მკვლევარი დასძენს: 

„გამოსარკვევია, თვით „ზედა-ზენი-ც ზადენისაგან არის წარმო- 

მდგარი თუ არა? მისი აგებულება („ზედა-ზენი“) უფრო „ქვედა-ზხენი“- 

  

453 ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941), გვ. 93, 4), 

რ9ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 94, 5-14. 

455 დ.გუერამიშვილი, საფლავს ქვაზდდ დასაწერი: ქართული 

კლასიკური პოეზიის ანთოლოგია, თბ., 1980, გვ. 99. გურამიშვილის მიერ 

ზედაძენის კახეთში მოხსენიება ბუნებრივი: XVI-XV) საუკუნიდან 

მოკიდებული ხერკი-საგურამო და არაგვის მარცხენა სანაპირო მიწები, ჟინვან- 

თვალივისა და მთელი ფშავის ხეობის ჩათვლით, კახეთის სამეფოში შედიოდა. 

4% ს ვ.ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია I, 1960, გვ. 110. 
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ს და ძირეულად „ზე-“სა და „ზენი“-ს არსებობას უფრო გვაგულისხმე- 

ბინებს, ვიდრე ზადენისას.. ზადენის შესახებ საკითხს ჯერ კიდევ გულ- 

დასმით შესწავლა სჭირდებაო.“ დიდ მეცნიერს ამ ექვს ის გარემოებაც 

უძლიერებდა, რომ ზედაზენი მცხეთის შემოგარენისა და ახალციხის 

თემში ნასოფლარ „ზადენის“ გარდა არც საგეოგრაფიო სახელებში და 

არც საკუთარ საგვარეულო სახელებში სხგაგვან არსად შემოგვრჩენო- 
== 

ქართული ტოპონიმიის შემდგომმა შესწავლამ ზედაზენი ჭანეთ- 

ში, ხოფის თემშიც გამოავლინა მაღალი გორაკის სახელად; მაგრამ ეს 

ფაქტი არა თუ უწყობს ხელს ზედაზენ- ფორმაში ღვთაება ზადენის 

გულვებას, არამედ, პირიქით, რამდენადმე გვიმტკიცებს რწმენას, რომ 

მცხეთა-ხერკი ტერიტორიაზე არსებულ ტოპონიმ ზედაზენს წარმარ- 

თულ ღვთაება ზადენთან საერთო არაფერი აქვს და რომ ზედაზენი 

მართლაც ჩვეულებრივი ორფუძიანი ტოპონიმია; პირველი ფუძეა ზმნი- 

ზედური ზედა, მეორე კი – ზენი, რომელიც ხშირად „თავის“, „წვე- 

რის“, „შემაღლებული ადგილის“ აღმნიშვნელ სახელად ჩნდება ტოპონი- 

მებში. საგულისხმო ფაქტია, რომ იქვე, ზედაზენთან ახლოს, ჯვრის მო- 

ნასტრის სამხრეთით, დადასტურდა მიკროტობონიმი ზედაველა.“? რაც 

შეეხება ტერმინ %ენ-ს, იგი ქართულ ტოპონიმიაში მსაზღვრელადაც 

გვხვდება (ზენ-ობანი|ზე-ობანი, ზენუბანი, ზენდიდი...), საზღვრულ ფუ- 

ძედაც (ნარა-ზენი, დობერა-ზენი, ჯვარ-ზენი..) და ცალკე დამოუკიდე- 

ბელ ფუძედაც: ზენი, ზენისი...““ სხვათა შორის, არაგვის ხეობის ფშავ- 

ში (ს კუდოხილიანა) დასტურდება მიკროტოპონიმი დიდზენა და პა- 

  

აივ ჯავახიშვილი დასახ. ნაშრ. გვ. 110. 

·ბზ იქვე, გვ. 110. 

ი. ა სიხარ ულიძე, ქანეთი (ლაზეთი), თბ., 1977, გვ. 60. 

“რ ალ ,ღლონტი, მცხეთის ტოპონიმია, თბ., 1975, გვ. 49. შეიძლებოდა 

გაგეეხსენებინა, ცნობილი ზედაველაც ქართლში (მასიგტ I, 1964, გვ. 93), 

აგრეთვე, ზედა რუ (ს.ხიდისთავი, გორის რ.). 

რ ი სიხარ ულიძე, დასახა ხაშრ. გვ. 60. ტოპონიმი ზენისი 

ინფორმატორის მიერ ასეა განმარტებული: „მაღალი გორაა, თავზე მოვაკებაა 

და სახელიც აქედან წარმოდგება მაშ ზენის-ი უნდა გავიგოთ როგორც 

ვაკისი, ვაკისა. 
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ტარა ზენა, რაც ამ თვალსაზრისით ერთობ საინტერესო ფაქტად გვეჩს- 

ვენება. დასასრულ, გვინდა შევნიშნოთ, რომ ზედაზადენი-საგან ზედა- 

ზენის მიღებას სერიოზული ენობრივი სიძნელენი ეღობება. კერძოდ, 

რანაირად მოხდა, რომ ღვთაების სახელი ზადენი ზენ სიტყვით შეიც- 

ვალა? თუ ზადენი მართლაც ღვთაება იყო, როგორ მოხდა, რომ მას 

მსაზღვრელად სიტყვა ზედა გაუჩნდა? ქართულ თეონიმური წარმოშო- 

ბის ტოპონიმებში თითქოს არ უნდა გეხვდებოდეს ამგვარი 'შემთხვევე- 

ბი: ზედა გიორგი, ზედამარიამი, ზედა იოანე, ზედა წმინდა სტეფანე და 

სხვ. 

ზემოთქმულიდან გამომდინარე შეიძლება დავასკვნათ, რომ ზე- 

დაზენი ნიშნავს: „ზემო ვაკე ადგილი“, „მთა, რომელსაც ვაკობი წვერი 

აქვს“, „ზემო ზენი“... 

სუგდიდ-ი ქალაქი, ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი კულტურულ- 

ადმინისტრაციული ცენტრი დასავლეთ საქართველოში. 

ხალხური ტრადიციული გადმოცემის მიხედვით ტოპონიმი ზუგ- 

დიდი სიტყვა ზურგს უკავშირდება: „ქალაქის ციხეს მტერი ადვილად 

ვერ აიღებდა, რადგან მეომრები ერთიმეორეს ზურგით უდგნენ, ერ- 

თიმეორეს ზურგს უმაგრებდნენ, მტერი ვეღარსაიდან ვერ შემოიპარე- 

ბოდა“. (ვალიკო კემულარია, ქ.ზუგდიდი). 

სპეციალისტ-მკვლევართა უმრავლესობა თვლიდა და ახლაც 

თვლის, რომ სახელწოდება ზუგდიდი წარმოქმნილა ზურგ- სიტყვისა- 

გან, რომელსაც საზღვრულად ზედსართავი დიდი დართვია: ზურგ-დი- 

დი - ზუგ-დიდი (მარი ბროსე, პლ.იოსელიანი, დიმ. ბაქრაძე, ნინო 

ხოშტარია, ზ.ჭუმბურიძე, შ.გოგატიშვილი...) ამგვარი გაფორმება გეოგ- 

რაფიული სახელებისა დასავლეთ საქართველოსათვის, კერძოდ, აჭარა- 

სამეგრელოსათვის, ძალზე ნიშანდობლივია: გადიდი, ზენდიდი, ივან- 

დიდი, კონდიდი, მარადიდი, ნოღადიდასლოღაიდა, ჭყონდიდი“? 

და სხვ. ზუგდიდის ზურგ-დიდი-საგან მომდინარეობას ბევრი იზიარებ- 

და და იზიარებს, თუმცა ამ ვარაუდს იმთავითვე მოწინააღმდეგეც ბევ- 

  

“.“? აღმ.საქრთველოშმი ამგვრი წყობის თოიკონიმეები (დაბა-სოფლების 

სახელწოდ.) თითქმის არა გვაქვს. ერთადერთია მსხალდიდი (ნატახტარ-გორის 

გზის სიახლოვეს). 
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რი ჰყავდა. პოეტი რაფიელ ერისთავი, მაგალითად, თვლიდა, რომ ასე- 

თი რამ „მეტისმეტად ნაძალადევი ეტიმოლოგია“ იყო.“ 

პირველი მკვლევარი, ვინც ყურადღება მიაპყრო ზუგდიდის წარმოშო- 

ბის ისტორიას, მის ეტიმოლოგიურ მხარეს, გამოჩენილი ფრანგი მოგზა- 

ური, ეთნოგრაფი და არქეოლოგი დიუბუა დე მონპერე იყო. მისი 

ერთ-ერთი 

ვარაუდით ტოპონიმისათვის ამოსავალი უნდა ყოფილიყო სიტყვა ზუბი, 

რაკი ძველ დოკუმენტებში ზუგღიდი ზუბდიდის სახით არის წარმო- 

დგენილი და სამეგრელოს მოსახლეობაც მას ზუფუს (“-ზუბუ) უწო- 

დებდაო. აღნიშნული თვალსაზრისი (ზუგდიდი “+ ზუბდიდი) შემდგომ 

განავრცო და დამატებითი ეთნოგრაფიული მასალით შეავსო გამოჩე- 

ნილმა ისტორიკოსმა შ.მესხიამ. მისი ვარაუდითაც ზუგდიდი ზუბდიდი- 

საგან უნდა გვქონოდა მიღებული; ხალხს სიტყვა ზუბის შინაარსი მო- 

გვიანებით ვეღარ გაუგია და ზუგ(!|ზურგ-) სიტყვად გაუჟუაზრიანები- 

აო. 

ნ.მარმა ზუგდიდის წარმომავლობის სულ სხვაგვარი ვერსია წამო- 

აყენა. მან კატეგორიულად უარყო როგორც ზურგ-Iზუგ- დღა ზუბ- სი- 

ტყვები, ისე ზედსართაული საზღვრული დიდი. სამაგიეროდ მან ტოპო- 

ნიმ ზუგდიდში სატომო სახელი სგუ ივარაუდა, რომელიც, თითქოს 

სკუთI|სკვით ეთნონიმისაგანნ მოდიოდა. ამ ფუძისაგან თავის მხრივ 

დროთა განმავლობაში მიგვიღია სუგ-და ანუ სუგუ-და ფორმები, რო- 

მელშიც ბოლო -და ელემენტს მრავლ. რიცხვის აღნიშენა ჰქონია და- 

კისრებული. დასასრულ, ფუძეში მომხდარა ს-ანის გამჟღერება ზ%-თან- 

ხმოვნად და საბოლოოდ ზუგუდა სიტყვისაგან ზუგიდა|ზუგიდი ჩამო- 

ყალიბებულაო.“ი? 

ერთობ მოულოდნელი ვარაუდი გამოთქვა კ.ჰანმაც: ზუგ არაბუ- 

ლად „ბაზარს“ ჰქვია და, მაშასადამე, ზუგდიდი დიდ ბაზარს ნიშნავ- 

სო.“ საინტერესოა, რომ მკვლევარი იქვე სრულიად განსხვავებულ 

  

რი იხ. ლ. ცხა კაია, ზუგღიდის ისტორიული წარსულიდან გაზ. 

„მებრძოლი“, 3 ოქტ. 1958. 

46 უ „მესხია, „ზუგდიდი თუ ,„ზუბდიდი“: კრებ. „ორიონი“, მიძღვნ. 

აკ. შანიძის დაბად. 80 წლისთავისადმი, თბ., 1967, გვ. 249. 

476 მარი, თხზ. ტ. V, მოსკ.-ლენინგრადი, 1935, გე. 31 შენიშვ. 2. 
4 CMC0MIIი, 40, ტფ., 1909, გვ. 63. 
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ტვენი აზრით, მართებულ!) ვარაუდს გვთავაზობს, რომლის თანახმადაც 

ზუგდიდი ესაა იგივე ზურგ-დიდი ("6027 CხMII2", "60I/100# 

Xჯიტ66L") და მნიშვნელობით მეორე ცნობილ ტოპონიმ ოზურგეთს 

უკავშირდებაო.“” 

ზუგდიდის სვან. ზუგ- სიტყვასთან შესაძლო კავშირის შესახებ 

აღნიშნული ჰქონდა ჯერ კიდევ ეგნ.გაბლიანს (იხ. მისი „სვანეთი“, მანქა- 

ნაზე გადაბეჭდილი ხელნაწერი, დაცული სვანეთის ისტორიულ-ეთნოგ- 

რაფიულ მუზეუმში, გვ. 48). 

ჩვენი ფიქრითაც ზუგდიდ- სახელში ამოსავალია ქართველური 

ზუგ-Iზუგვ- სიტყვა („ბორცვი", „გორაკი“, „შემაღლებული ადგილი“), 
რომელიც თავისი პირვანდელი მნიშვნელობით დღეს ყველაზე უკეთ 

სვანურს დაუცავს. ზუგ-ს აქ სამოქმედო არეალი გაუფართოვებია და 

საფიხვნოს, სანახმოს, სოფლის თავშეყრის ადგილის აღნიშვნაც უკის- 

რია: სვანური პოეზიის ნიმუშებში ვკითხულობთ: 

„დედე ღვარან ზუგვ-თე ადღერ, დედილამ, წადი ბორცვისაკენ, 
ზუგვ-ლადჟი ლახშდირალან!“ ბორცვაკზე ითამაშე!“ 

ზუგ-ზუგვ- სიტყვა საფიხვნოს, სანახშოს გაგებით თანამედროვე 

ქართულ ლიტერატურაშიც გვხვდება: „იცოდნენ ხალდელებმა: ეს ნიშა- 

ნი იყო, რათა ზუგზე ანუ საფიხვნოზე შეკრებილიყვნენ...“ „სოფლის 

ავ-კარგი მათ არ ეკითხებოდათ და ამიტომ არც ზუგზე გამოჩენი- 
ლან“? 

როგორც ვხედავთ, საკმაო საფუძველი არსებობს იმისათვის, რომ 

ზუგ-დიდი გავიაზროთ როგორც „ბორცგდიდი“, „ადგილი, სადაც სხვა 

ბორცვთაგან განსხვავებული მაღალი ზუგი (ბორცვი) იდგა“ (ან დგას). 

ზუგდიდის შესახებ უკანასკნელ წლებშიც არაერთი საყურადღებო 

წერილი გამოქვეყნდა, რომელთაგან განსაკუთრებით აღსანიშნავია აკად. 

  

«7 CMCMIIC 40. გვ. 63. 
“რ” სვანური პოეზია ). სიმღერები შეკრიბეის და ქართულად თარგმნეს 

ა. მანიძემ, ვარლ.თოფურიამ დამერი გუჯეჯიანმა, 

თბ., 1939, გვ. 172. 

«9 თ. მაღლაფერიძე, გაულ გავხე (რომანი): ჟურნ. „ცისკარი“, M9I2, 

1975, გვ. 87-88. 
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ქ.ლომთათიძის ნაშრომი.“ მასში ხაზგასმულია, რომ რეალურად არსე- 

ბულ ზუბდიდ-ზუგდიდ ფორმებისათვის ამოსავალია ზუგვ-დიდი, 

რაც მიესადაგება ტოპონიმის ტრადიციულ გაგებას: „ბორცგ-დიდი“, 

„ზუგვ-დიდი“. 
ერთობ საყურადღებო მიმოხილვითი ხასიათის წერილი გამოქევევ- 

ნდა 1987 წელს. მასში დაწვრილებითაა წარმოდგენილი საკითხის შე- 

სწავლის ისტორია. წერილის ავტორი გურია-სამეგრელოს ტობონიმიის 

მკვლევართა (ი.-სიხარულიძე, გ.ელიავა) მიერ მოპოვებულ მდიდარ მასა- 

ლაზე დაყრდნობით ემხრობა იმ აზრს, რომ ზუგდიდი მართლაც ზუგ- 

Iზურგ- („ბორცვი“) სიტყვისაგან უნდა მომდინარეობდეს.'! 

შეგვიძძლია დავასკვნათ. გამოჩენილი ქართველოლოგის, ჩვენი 

ეროვნული ლიტერატურისა და კულტურის დიდი მოამაგის მარი . ბრო- 

სეს მიერ ჯერ კიდევ გასული საუკუნის 50-იან წლებში გამოთქმულმა 

ვარაუდმა ზუგდიდის ზურგ|ზუგ („გორაკი“, „ბორცვი“) სიტყვისაგან 

მომდინარეობის თაობაზე.“ (რომელსაც თავის დროზე პლ.იოსელიან- 

მაც დაუჭირა მხარი), დროის გამოცდას გაუძლო; დღეს მკვლევართა 

აბსოლუტური უმრავლესობა სწორედ ამ თვალსაზრისს ადგას. 

თაბრორ-მი ეს ბიბლიური წარმოშობის გეოგრაფიული ნომენი 

საქართველოში გვხვდება როგორც ცალკეული ადგილების, ისე სოფლის 

სახელწოდებებად. თაბორი სოფელია ლეჩხუმში (ცაგერის რ.). აქაა აგე- 

ბული ქართული ხუროთმოძღვრების ერთ-ერთი უძველესი და უმნიშვნე- 

ლოვანესი ძეგლი – თაბორის ეკლესია (VI ს.). ჩვენში, ებრაულის მი- 

  

470 ქ.ლომთათიძე, კომპლექსთაგან მომდინარე ბილაბიალური ხშულები 

ქართველურ ენებში, თბ., 1984, გვ. 9, შნშ. 12. 

7 ა. ტუღაე ში, კვლავ ზუგდიდის ეტმიოლოგიისათვის: კრებ. ონომასტიკა 

L თბ., 1987, გვ. 158-164. 

#2? მ ბროსე, მოზსენებითი ბარათი საქართველოსა და სომხეთში 

არქეოლოგიური მოგზაურობი“ შესახებ, სანკტ-პეტერბურგი, 1849 (ფრანგ. 

ენაზე)- 
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ბაძვით, საეკლესიო ნაგებობებს ხშირად არქმევდნენ ბიბლიურ სახე- 

ლებს. ასეა წარმოქმნილი წმიდა ადგილთა სახელებად „სიონი“, „ბეთ- 

ლემი“, „ბეთანია (|ბეთენია), „გესამანია (I|გეთსიმანია) და სხვ. 

ამავე რიგისაა ზემოხსენებული თაბორი-ც. თაბორი ეწოდება ეგრეთვე 

თბილისის ერთ-ერთ ქედს – თრიალეთის ქედის განტოტებას. პლ.იოსე- 

ლიანის ცნობით ამ მთაზე ოდესღაც მდგარა ფერიცვალების სახელობის 

ეკლესია (იერუსალიმშიც, როგორც ცნობილია, სწორედ თაბორის მთა- 

ზე მომხდარა ქრისტეს ფერიცვალება). რაჭის თაბორის სახელრქმევაც 

ამ გადმოცემასთან არის დაკავშირებული. აღსანიშნავია, რომ თაბორი 

მთის სახელწოდებად ქსნის ხეობაშიც დასტურდება. სოფელ თაბორს 

სახელი ეკლესიის მიხედვით შერქმევია, ისევე როგორც; ნიკორწმინდა, 

მიქარწმინდა (მიქაელ წმინდა), სტეფანწმინდა, კვირიკე, კვირიკეთი 

და სხვ. 

ცნობილი მკვლევარი კ.ჰანი სახელწოდება თაბორს რატომღაც 

რუსულ 1მი00 („ცული") სიტყვასთან აკავშირებდა: „ამ სოფელში დიდი 

რაოდენობით უმზადებიათ ცულებიო“,) ჩანს, კ.ჰან”ი თბილისის თა- 

ბორს რაღაცნაირად უკავშირებდა სპარსული წარმოშობის თაბერIთა- 

ბერესტან-თან, რომელსაც სპარსელები ასევე „ცულების ადგილს“ 

უწოდებდნენ.“ 
ვით თაბორი თურმე თა-გორი-საგან გვქონია მიღებული („მთა-გორები- 

ანი ადგილი“), რაც, რა თქმა უნდა, სინამდვილეს არ შეეფერება. 

ადგილობრივი (ლეჩხუმური) ზეპირგადმოცემის მიხედ- 

თავგატეხილას წყარო (|წყალ-ია ცნობილი წყაროა 

ქ.სიღნაღში. ეს წყარო იმდენად პოპულარული ობიექტი იყო, რომ მან 

1900-იანი წლების მხატვრულ პუბლიცისტიკაშიც კი იჩინა თავი. ასე, 
მაგალითად, 1907? წელს დაარსებულ სატირულ ეურნალ „ეკალში“ 

გამოქვეყნდა ლექსი „სიღნაღელების სიმღერა“, რომელშიც ევკითხუ- 
ლობთ: 

„გავმართეთ დიდი სადილი „თავგატეხილას წყალზედა“, 

თამადად დავსვით დიდყურა, გადადის თასი თასზედა“ “75 

  

473 CMCMIIIL, 40, ტფ., 1909, გვ. 64. 
“44 ახ შარდენის მოგზაურობა საქართველოში, თბ., 1975, გვ. 338. 

475 იხ. გ. ნიშნიანიძ ე, სიცილის არქივიდან, თბ., 197|, გვ. 2ვ8. 
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ხალხური გადმოცემა ამ სახელწოდების წარმოშობას უკავშირებს 

თავგატეხილას წყალზე (წყაროზე) სიღნაღის უბნებს შორის ატეხილ 

დიდ ჩხუბს, რომლის დროსაც ბევრი თავგატეხილი წასულა შინ. 

სინამდვილეში „თავგატეხილა" პიროვნული სახელია როგორც 

ჩანს, ეს წყარო ვინმე თავგატეხილას პირადი ინიციატივით ან შემწეო- 

ბით გამოუყვანიათ“. „თავგატეხილა“ რომ ადამიანის საკუთარი (შერქმე- 

ული) სახელია, ნათლად ჩანს XVIII ს-ის კახეთის ხალხთა აღწერის მა- 

სალებშიც. აქ მოხსენიებულია ვინმე იასე, თავგატეხილის შვილი და 

ნადირა თავგატეხილი, ახალგაყრილი.“ 7 

თაპვერ-0ი ლეჩხუმის (ნაწილობრივ რაჭის) ისტორიული სახელ- 

წოდება. ვახუშტის ცნობით თაკვერი, მართალია, ერთი კონკრეტული 

ობიექტის (მთის) საკუთარი სახელი ყოფილა, მაგრამ ეს სახელწოდება 

იმავდროულად ვრცელი ტერიტორიის (ლეჩხუმის ხეობის) აღმნიშვნელ 

ერთეულადაც გამოდიოდა: „ხოლო გორდიდამ ვიდრე კავკასამდე არს 

ვეობა ლეჩხუმისა, რომელსა უწოდებენ თაკვერად.“” თვითონ სახელ- 

წოდება თაკვერს, ვახუშტისავე თქმით, სახელი „მოუგია" გარემოსთა 

მთათაგან, კვერსავით მდებარისა – იხილე ესე მთა კვერი“. 

სახელწოდება თაკვერ-მი სპეციალისტები გამოყოფენ სვანურ 

-ერ- სუფიქსს,” რომელიც ძალზე ხშირად გვხვდება აქაურ სახელებ- 
ში: ცაგ-ერ, ნასპ-ერ, ლატრ-ერ, ფხუტრ-ერ, მაზ-ერ“, შყალ-ერ, 

ლენჯ-ერ, უცხ-ერ, ლამხ-ერ, ცალ-ერ და სხვ. 
რაც შეეხება თაკვ- ძირს, მისი წარმომავლობის შესახებ არაფე- 

რის ცნობილი. საინტერესოა, რომ ლეჩხუმის მიკროტოპონიმიაში 

გვხვდება კვერIკვერე- ფუძიანი სახელები: საკვერიე, თაკვერა (ასხის 

მთის განშტოებანი), კვერეშულა, კვერეში გვერდი...” რაც უნებუ- 

  

4 ვ.ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორიის ძეგლები 

I, თბ., 1967, გვ. 28. 

47 ვახუ შტი, აღწერა, თბ., 194), გვ. 148, 19. 

47ბ იქვე, გვ. 148, 20. 

427 ე ქალდანი, ლეჩხუმის გეოგრაფიულ სახელთა -იშ(I-შ) სუფიქსის 

საკითხისათვის: ქართველურ ენათა სტრუქტურის საკითხები, III, 1963, გვ. 75. . 

4% ახ. კრებ. ლეჩხუმი, თბ., 1983, გვ. 30. 
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რად კვირეს (კვირაცხოველს) გვაგონებს. მთაკვირე? ანდა, ხომ არ შე- 

იძლება დავუშვათ თაკვ-ერ-ის მცენარე ბოკვის (ნეკერჩხალი) სვანური 

სახელისაგან მომდინარეობა? სვანურში მაღალმთიან ბოკვს თეკ-რა 

ეწოდება. იქნებ გვევარაუდა ტოპონიმ თაკუერის სვან. -თეკვ-რა||თე- 

კუ-ერ-ა ფორმებთან რაიმე კავშირი? თაკვ-ერ-ი -– „ადგილი, სადაც 

ბევრი მთის ბოკვი ანუ ნეკერჩხალი ხარობს"? 

თარანგელო ადგილების სახელებად გვხვდება ზემო აჭარაში, 

ს. კვატიასა და ს.აფუშრუკაულში (ხულოს რ.). აჭარის ტოპონიმიის სპე- 

ციალისტები (შ.ნიჟარაძე, გ.დიასამიძე, მ.ქამადაძე...) სამართლიანად მი- 

უთითებენ, რომ ტოპონიმი თარანგელო ქრისტიანული ღვთისმსახურე- 

ბის ნაშთია და რომ იგი მთავგარანგელოზისაგან მომდღინა- 

რეობს. სახელის შემოკლების შემთხვევები აჭარულ და, საერთოდ, ქარ- 

თულ-ქართველურ ტოპონიმიაში ხშირია. ადგილობრივ მოსახლეობაში 

კი სრულიად სხვაგვარი ახსნა არის ცნობილი. ს.კვატიაში დაცული 

გადმოცემის მიხედვით თარანგელო თურქული თარან („ადგილი“) და 

ქართული გველიIIმგელი სიტყვებისაგან ყოფილა შემდგარი, იგი, თურ- 

მე, ნიშნავს: „სამგლე ადგილი“. არსებობს კიდევ ერთი, არანაკლებ უც- 

ნაური, თქმულება, გავრცელებული ს.ფუშრუკაულის მცხოვრებთა შო- 

რის: „თამარს ჯერ აუგია სხალთის ეკლესია, შემდეგ ხიხანში დაუპირე- 

ბია ციხის აგება. ხალხს ეს ამბავი შეუტყვია და დალოდებიან სოფელს 

კვატიაში, სადაც მეფეს უნდა გამოევლო. ყველა მოუთმენლად უყურებ- 
და იმ გორას, რომელზედაც თამარი თავისი ამალით გამოჩნდებოდა. 

მართლაც სულ მალე გამოჩენილა თამარ მეფე. ხალხს უყვირია: „თამარ 

გელ“, რაც ნიშნავს: „თამარი მოდის“. როგორც იტყვიან, კომენტარი 

ზედმეტია. 

თბილის-ი საჭართველოს დედაქალაქი, მსოფლიოს ერთ-ერთი 

უძველესი ქალაქი. თანამედროვე თბილისის ტერიტორია, როგორც 

ცნობილია, დასახლებული ყოფილა 5-6 ათასი წლის წინათ; მაშინდელი 

პატარა სოფელი გაშენებული უნდა ყოფილიყო დღევანდელ აბანოსუ- 

ბანში, რადგან სახელწოდება ტფილისი სწორედ აქ გამომდინარე თბი- 

ლი (ძველი ქართული გამოთქმით ტფილი) გოგირდოვანი მინერალური 

წყაროების გამო წარმოქმნილა. აქვე იყო ტფილისის უძველესი ციხე-სი- 
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' ლეონტი მროველის თქმით ქართველმა მეფეებმა ტფილისი 

ააშენეს „ციხედ მცხეთისა“. ეს ციხე, მემატიანის ცნობითვე, აუგია მეფე 

ვგარაზ-ბაკურს- IV ს-ის II ნახევარში. ამ დროიდან იწყება ქალაქის აღ- 

მავლობა და დაწინაურება. როცა სპარსელებმა ქართლი ხელში ჩაიგ- 

მაგრეც..! 

დეს (V ს-ის დამდეგი), შაჰმა ქართლში თავისი მოხელე – პიტიახში 

გამოაგზავნა, რომელიც დაჯდა არა მცხეთაში, არამედ „ტფილისად, კა- 

ლად-ციხედ“.“ზ? ამ დროისათვის ტფილისი აღმ. საქართველოს ერთ-ერ- 

თი მნიშვნელოვანი პოლიტიკური და ეკონომიკური ცენტრი ხდება. ეს 

ის პერიოდია, როცა „მცხეთაი ათხელდებოდა და ტფილისი ეშენებოდა, 

არმაზნი შემცირდებოდეს და კალაი განდიდნებოდა“.“ VI საუკუნიდან 

ტფილისი უკვე იბერიის სამეფოს დედაქალაქია და მას შემდეგ პირვე- 

ლობა არცერთი ქალაქისათვის აღარ დაუთმია. ტფილისის სწრაფ და- 

წინაურებას, მის მძლავრ პოლიტიკურ-ეკონომიკურ ცენტრად ქცევას 

ხელს უწყობდა ხელსაყრელი ფიზიკურ-გეოგრაფიული მდებარეობა და 

ის უმოკლესი და უმნიშვნელოვანესი სავაჭრო გზები, რომლითაც საქარ- 

თველო წინა აზიის, ახლო და მორეული აღმოსავლეთის ქეეყნებს უკავ- 

შირდებოდა. 

უცხოურ წყაროებში თბილისი პირველად VI ს. II ნახევრის ბი- 

ზანტიელი ისტორიკოსის თეოფანეს თხზულებაშია მოხსენიებული თი- 

ფილისის სახით.“ საგულისხმოა, რომ თბილისი ამ პირველ წყაროში- 

ვე ქვეყნის დედაქალაქად მოიხსენიება. მაგრამ არსებობს ვარაუდი, 

რომლის მიხედვითაც თბილისი უცხოელი ისტორიკოსების მიერ ნახსე- 

ნები ყოფილა არა VI ს-ში, არამედ IV ს-ის II ნახევარში. კერძოდ, 

რომაელი გეოგრაფის – კასტორიუსის რუკაზე აღნიშნული პუნქტი 

ფილადო|პილადო, რომელიც სომეხი მეცნიერის ს.ერემიანის ვარაუ- 

დით არის თბილისის „შერყვნილი“ ფორმა. 

ტოპონიმ თბილისის წარმოშობის საკითხს არაერთი ქართველი 

და უცხოელი მეცნიერი შეხებია. ცნობილია ვარაუდი, რომლის მიხედ- 

  

ი.·! ს ჯანაშია, შრ. I. თბ., 1949, გვ. 12-13; დ.გვრიტიშვილი, 
შ მესხია, თბილისის ისტორია, 1952, გვ. 16. 

<2 თბილისის ისტორია, 1958, გვ. 9. 

«3 „მოქცევაი ქართლისაი“, ძქალძ, 1964, გვ. 95, 10. 

«4 თბილისის ისტორია, 1958, გვ. 13. 
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ვითაც თბილისი თურმე ქართველთა შორეული წინაპრების თუბალების 

სატომო სახელთან ყოფილა დაკავშირებული: თუბალების თუ თობალე- 

ბის მთავარ ქალაქს თუბალ-ის-ი|თობალისი|თობელისი ანუ თბილისი 

უნდა რქმეოდაო. 9? ეს თვალსაზრისი ქართველი ისტორიკოსების (შ.მე- 

სხია, დ.გვრიტიშვილი, მ.დუმბაძე, ა.სურგულაძე) მიერ უარყოფილია 

როგორც ხელოვნური და სარწმუნო ფაქტებს მოკლებული. მართლაც 

ყველა უძველეს წყაროში ჩვენი დედაქალაქი მოხსენიებულია რფილი- 
სად|თიფილისად და არსად, არცერთხელ – თობალის!|თუბალისად. 

საბოლოოდ შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ ტფილისი|თბილისი 

წარმოქმნილა აქ არსებული ცხელი გოგირდოვანი წყაროების გამო, 

რაც საფუძვლად დასდებია ულამაზეს ხალხურ ლეგენდას ვახტანგ გორ- 

გასლის ნადირობისა და მის მიერ მოკლული ხოხობის შესახებ, რომელ- 

შიც ქალაქის სახელდების ოდინდელი ისტორიაა გაცხადებული. 

თელაჭ-ი ისტორიული ქალაქი კახეთში. ძველ ქართულ წყა- 

როებში თელავი XI საუკუნიდან არის ცნობილი, მაგრამ როგორც სპე- 

ციალისტები მიუთითებენ, თელავი ცნობილი ყოფილა ჯერ კიდევ ძველი 

ბერძენი გეოგრაფის პტოლომეს (ახ. წ. ა. II ს.) „გეოგრაფიაში“. თელა- 

ვი აქ მოხსენიებულია თელედა-ს სახით. 

თელავის ძველისძველ დასახლებაზე და მის მნიშვნელობაზე ისიც 

მიუთითებს, რომ აქ არის აგებული ძველი ქართული ხუროთმოძღვრე- 

ბის საყურადღებო ძეგლი – ღვთაების ეკლესია (V-VI ს.ს.). 

სახელწოდება თელავი ხალხში გავრცელებული გულუბრყვილო 
ეტიმოლოგიის მიხედვით სომხური თე და ლავ სიტყვებისაგან ყოფილა 

წარმომდგარი, რაც, თურმე, ქართულად ნიშნავს: „თუ კარგია“. 

„ერთი სომეხი დასახლებულა თელავში. ძალიან მოსწონებია იქა- 

ური პაერი, წყალი და მეორე ძმისთვის მიუწერია, შენც აქ ჩამოდი სა- 

ცხოვრებლადო. იმ ძმას მოუწერია: თე ლავ? ე.ი. თუ კარგია, ჩამოვა- 

ლო“. 

მკვლევართაგან დღეს არავის ეპარება ეჭვი, რომ თელავის ამგვა- 

რი განმარტება ნაძალადევია და სინამდვილეს არ შეესაბამება. 

აკ.შანიძე სამართლიანად მიუთითებს, რომ თელავი წარმოშობით 

  

4) ქვე, გვ. 13-14. 
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მცენარე თელას სახელს უკავშირდება და ნიშნავს „თელნარი ადგილი“, 

„თელიანი ადგილი“ (შდრ. მან-ავგ-ი), თაგდაპირველ ფორმად, უნდა 

გვქონოდა თელ-ევ-ი („თელები"), რომლისგანაც საბოლოოდ თელავ-ი 

მიგვიღია. 

თერჯოტლა რაიონული დაქვემდებარების ქალაქი ზემო იმე- 

რეთში. სახელწოდება თერჯოლის წარმომავლობა სარწმუნოდ არის გა- 

რკვეული. იგი მომდინარეობს თეთრ- და ბჟოლა (ქოლა) სიტყვების 

შეერთებით.“ სახელწოდებაში მნიშვნელოვანი ფონეტიკური ცვლილება 

მომხდარა: რჟ კომპლექსი ქართული ენისათვის უჩვეულოა, ამიტომ აფ- 

რიკატიზაციის შედეგად (რე – რჯ) და თეთრ- სიტყვაში თანის ბუნებ- 

რივი ჩავარდნით საბოლოოდ თერჯოლა მიგვიღია (თეთრქოლა – 

თერჟქოლა – თერჯოლა). სულხან-საბა ორბელიანის თქმით, ბჟოლა 

ქართულია, მისი შესატყვითი თუთა კი უცხო სიტყვაა, ქართულში იგი 

არაბულიდან შემოსულა.” 

ტოპონიმ თერჯოლის განმარტებით ძველადვე დაინტერესებულან. 

კ.ჰანი ამ სახელწოდებაში სწორად გამოყოფდა სიტყვა თეთრ-ს, ოღონდ 

მეორე ფუძე ჯოლა მას ესმოდა როგორც ჟოლი: „M3 16I0-X0I10 01 თეთ- 

რი (66C/IV) M ჟოლო (Mმ/M/Iგ)“,“ზ9 
თერჯოლა ნიშნავს: „თეთრი თუთის ხეებით მდიდარი ადგილი“. 

თიანეთ-ი დაბა, რაიონული ცენტრი მდ. ივრის ხეობაში; ის- 

ტორიული კახეთის სამეფოს ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი პუნქტი, კახე- 

თის მეფეთა საზაფხულო რეზიდენცია. თიანეთი და მისი მცხოვრებნი 

– „თიანელნი“ ჯერ კიდევ „ქართლის მოქცევაშია“ (X-XI ს.) ნახსენები: 

„გარდამოვიდეს მუნით და დადგეს ჟალეთს და უქადაგეს ერწო-თია- 

ნელთა".? 

თიანეთი ეტიმოლოგიურად ნათელი სახელია. იგი მომდინარეობს 

  

“4 „ გ.ქავთარაძე, ქართული ენის ისტორიისათვის, XII-XVIII სს. I, 

თბ., 1964, გე. 121. 

ს“ ხზ ჭუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 451. 
48 CMC0M/IIIC 40, 1909, გვ. 136. 
487 ქართლის ცხოვრება, ტ. IL, თბ., 1955, გვ. 126, 1. 
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მთა სიტყვისაგან, რომელსაც ჯერ ქონება-თვისების აღმნიშვნელი -იან 

სუფიქსი, ხოლო შემდეგ – გეოგრაფიული -ეთ სუფიქსი დართვია,“- 

სხვათა შორის, თიანეთის სწორი ეტიმოლოგია ჯერ კიდევ კ.ჰანმა შემო- 

გვთავაზა: 01 მთა "წიე": 'იუიმყმ I00".“?! 
ნათელი შინაარსის მიუხედავად სპეციალისტთა ერთი ნაწილი 

თიანეთს ვითომცდა წინააზიიდან საქართველოში შემოსული წარმართუ- 

ლი ღმერთის თიანა-ს სახელს უკავშირებს. ამავე სპეციალისტთა მიერ 

რატომღაც უარყოფილია ტოპონიმის მთ-იან- სახელისაგან მომდინარე- 

ობის შესაძლებლობა: „საქართველოში ბევრგან არის მთიანი ადგილები, 

მაგრამ „თიანეთი“ არსად არ გვხვდებაო“, 17? ამგვარი „არგუმენტის“ მო- 

ხმობა ტოპონიმების მეცნიერული კვლევისას მიზანშეუწონელია; ასე 

რომ იყოს, მდ. არაგვი სათავიდან მტკვართან შეერთებამდე 30-ზე მეტ 

დიდ და პატარა სოფელს ჩამოუდის, მაგრამ არაგვისპირი მხოლოდ 

ერთ სოფელს უწოდა ხალხმა; სამი გორის ერთად არსებობის მაგალითი 

საქართველოში საკმაოზე მეტია, მაგრამ სამგორი მხოლოდ ერთ კონ- 

კრეტულ ადგილს შერქმევია; ასევე, ვინ მოთვლის, რამდენი აყვავებული 

ქართული სოფელია აღუგვია პირისაგან მიწისა მომხდურ მტერს, რამ- 

დენი ჩაუქცევია და იავარუყვია, მაგრამ იმათგან ხოვლე სოფლის სახე- 

ლად მაინცდამაინც ერთს, კასპის რაიონში მდებარე სოფელს, შემორჩე- 

ნია... 

ზემოხსენებული ვარაუდი სარწმუნოობის თვალსაზრისით თით- 

ქმის არაფრით განსხვავდება ადგილობრივ გავრცელებული ხალხური 

თქმულებისაგან, რომლის მიხედვითაც თიანეთი თურმე ქალის სახელს 

თინას უკავშირდება; იგი იორამის (აქედან – იორი) სატრფო ყოფი- 

ლა.) სხვათა შორის ასევე ადამიანის სახელისაგან მომდინარედ მიიჩ- 

ნევდა თიანეთს ვახუშტი ბატონიშვილიც: „გარნა სახელი ეწოდა თია- 

  

%ს ჯანაშია, შრ. II, თბ,, 1952, გვ. 49. 
4! CMCMIIL, 40, IMCრი., 1909, გვ. 138. 
IM ჯ.ლომაშვილი, თიანეთის შესახ.: გაზ. „ახალი თიანეთი“, 5.09.1981, 

M9 105, გვ. 4. 

4 ღეგენდა ჩაუწერია აკად. გ.ჩიტაიას. იხ. თიანეთის ეთნოგრაფიული 

ექსპედიციის მოკლე ანგარიში (დღიურები): ენიმკის მოამბე XI თბ., 1941, 

გვ. 61. 
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ნეთს, ვინადგან არს ძველივე, ვგონებთ ძეთაგან კანოსისათა“.“ 

როგორც უკვე ვთქვით, თიანეთის ერთადერთი, მეცნიერული ახ- 

სნა არის მთიან-ეთ-ი: „მთიანი ქვეყანა“. ტყუილად როდი უწოდებდა 

ლეონტი მროველი ერწო-თიანელებს მთეულებს,“” მემატიანე ჯუანშერი 

კი თვით თიანეთის მხარეს – კახეთის მთიულეთს.% 

თოლენჯა-ი დიდი სოფელია ერწოში (თიანეთის რ., სიმონიან- 

თხევის სას. ს... ტოპონიმის წარმოშობის თაობაზე არაერთ მკვლევარს 

გამოუთქვამს ვარაუდი, მაგრამ, სამწუხაროდ, დღემდე ერთადერთი, მე- 

ცნიერულად სწორი და სანდო პასუხი არ მოგვეპოვება. არსებობს 

თვალსაზრისი, რომლის მიხედვითაც ტოპონიმი თოლენჯი თურმე თურქ. 

დილენჯი-საგან („მათხოვარი“), გგექონია მიღებული. ამ თვალსაზრისს 

აშკარად აკლია დამაჯერებლობა; სულ რომ არაფერი, თოლენჯი ქარ- 

თულ საისტორიო წყაროებში თოლეჯი-ს სახით X საუკუნიდან არის 

ცნობილი: „თოლეჯს შედგომაი დრამაი გ, ქრთილი კაბიწი ა, ქალამა- 
წი ამ 497 

კ.ჰანის ვარაუდით თოლენჯი წარმომდგარი ყოფილა სიტყვა კო- 

ლინჯი-საგან, რომელიც თურმე კუს ნიშნავს. "წ06იბიმIII66 VII6I0ნC", 28 

სიტყვა კოლინჯის ამგვარი გაგება („კუ“) ქართული ენის დიალექტებში 

თითქოს არ დასტურდება. იგი ძირითადად ცნობილია, როგორც ნაწლა- 

ვის დაავადების ერთი სახეობა ან მუწუკი, აგრეთვე პატარა, უშნო და 

მახინჯი ადამიანი.“” საიდან აიღო კ.ჰანმა კოლინჯის ზემოაღნიშნული 

განმარტება, ჩვენთვის გაურკვეველია. 

როგორც ვთქვით, ტოპონიმი თოლენჯი უნაროდ (თოლეჯი) უძ- 

ველეს წყაროებშია წარმოდგენილი.” XVI-XVII საუკუნეებისდროინ- 

  

49 გახუშტი, აღწერა, 1941, გვ. 91, 38. 

“ა ქართლის ცხოვრება, II, თბ., 1959, გვ. 11), 9. 

4% ქართლის ცხოვრება, I, თბ., 1955, გვ. 217, 11. 

(“7 „ს კაკაბაძე, საისტორიო კრებული, წ. IV. ტფ., 1929, გვ. 5. 
4 CM0MMVMC 40, 1თი., 1909, გვ. 139. 
?”? სულხან-საბა ორბელიანი, სიტყვის კონა, თხზ, IV,, 1965, 

გვ. 384. 

520 მასიგტ I, 1964, გვ. 107. 
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დელ ქართულ ეკონომიკურ საბუთებში იგი საკმაოდ იცვლის ფორმას 

(თორეჯნი).”" ადგილობრივ მკვიდრთა შორის ამჟამად თოლენჯის პა- 

რალელურად თვალენჯი დასტურდება (ძირითადად ფშაურ მოსახლეო- 

ბაში): „წინავ არ იყო შკოლა, მასწავლებლებიც არ იყვნენ თვალენ- 

ჯშია".?? ასევე: „გემდური, ერწოს მინდორო, თვალენჯის არემარეო“. 

თოლენჯი, ჩვენი ვარაუდით, ანთროპონიმული წარმოშობის ტო- 

პონიმია. ამოსავალი ჩანს საკუთ. სახელლი დოლენჯი|თოლენჯი|თვალა- 

ჯა. ყველა ეს ფორმა წერილობითაა დადასტურებული როგორც საის- 

ტორიო წყაროებში, ისე ქართულ ხალხურ პოეზიასა“““ და მხატ- 

ვრულ პროზაში.“ XVII-XVIII საუკ. ქართულ ეკონომიკურ საბუთებში 

გვხვდება საკუთ. სახელისაგან (დოლენჯი) გაფორმებული გვარი დო–- 

ლენჯაური (დოლენჯიანი),“”. და დოლენჯიშვილი.”” 

თოლენჯი ისევე ჩანს მიღებული თოლენჯიშვილ|დოლენჯიშვი- 

ლი-საგან, როგორც ამავე არეალის მეორე ფშაური ტოპონიმი ჩეკუ- 

რი”) ჩეკურიშვილისაგან. საკუთარი სახელი დოლენჯი|თოლენჯი ნ.კე- 

ცხოველის მიერ თოლუნჯი-ს სახით არის გააზრებული.” 

თრან-0 სოფელია ერწოში (თიანეთის რ., ღულელების სას. ს.). 

სახელწოდების წარმოშობა უცნობია. მართალია, ადგილობრივი მოსახ- 

ლეობა მას უკავშირებს სიტყვას „მთვრალი“, – აქაურ ხალხს ძალიან 

უყვარდა სმა და თრობა, ხატში და სხვა საკრებულო ადგილას სულ 

მთვრალები დადენილანო, მაგრამ ამგვარი განმარტების ხელოვნურობა 

და ნაძალადეობა აშკარაა. ნ.კეცხოველი ამ სოფელს რატომღაც თრი- 

  

%) იქვე, გვ. 107, 154. 

%2 ქართული დიალექტოლოგია I, თბ., 1961, გვ. 160. 

ივ.ჯავახიშვილი, სეიძ I, 1967, გვ. 32. 

ფშავ-ხევსურული პოეზია, თბ., 1970, გვ. 48. 

გ-.ლეონიძე, ნატვრის ხე, გე. 18, 21. 

-% მასიგტ 1, 1964, გვ. 76, 77. 
507 

503 

504 

505 

ივ.ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ. გვ. 150. 

რ“ ვაზუშტი, აღწერა, 1941, გვ. 206. 

2976 კეცხოვე ლი, მორბის არაგვი, არაგვიანი, თბ., 1971, გვ. 237. 
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ნი-ს სახით მოიხსენიებს,“ მაგრამ გვგონია, რომ ეს ბეჭდვის შეცდომა 

უნდა იყოს." 

ძველ ქართულ ეკონომიკურ საბუთებში, კერძოდ, ერწოს საკათა- 

ლიკოზო გამოსაღების ნუსხაში, რომელიც X ს-ის ძეგლად ითვლება, 

დღევანდელი ფორმა თრანი იკითხება.”“ გამოთქმულია ვარაუდი თრა- 

ნისა და თილთუბნის იგივეობის თაობაზე (გრ. ზარდალიშვილი), თუმ- 

ცა იგი სამართლიანად არის უარყოფილი.“ 

ვფიქრობთ, რომ ერწოს რეგიონის ეს სოფელი, ისევე როგორც 

სხვა აქაურ სოფელთა უმრავლესობა, ანთროპონიმული წარმოშობისა 

უნდა იყოს. ამოსავალი ჩანს ეპონიმი თარა (შდრ. კახური გვარი თა- 

რაშვილი). მაშასადამე ისტორიულად სოფლის სახელად თარა-ან-ი 

უნდა გვქონოდა, საიდანაც შემდგომ თრ-ან-ი მიგვიღია. უთუოდ ანგა- 

რიმსგასაწევია ის ფაქტი, რომ ქიზიყში, ს ზემო მაჩხაანის ერთ-ერთ 

უბანს თარაანთ უბანი | თარაან-ი ეწოდება.”“ 

წნხრუსო ხეობა ყაზბეგის რ-ში. ეს რეგიონი ძირითადად სამ ხე- 

ობაშია მოქცეული: თერგის ხეობა, თრუსოს ხეობა და სნოს ხეობა. 

პირველი მთლიანად მოხევეებით არის დასახლებული, მეორე – ძირი- 

თადად ოსებით, სნოს ხეობაში კი მოხევეებთან ერთად ხევსურებიც 

ცხოვრობენ (ს.ჯუთა). ტოპონი თრუსოს მეცნიერული ეტიმოლოგია 

არ მოგვეპოვება. XIV-XV საუკ ისტორიულ თხზულებაში ,ძეგლი 

ერისთავთა“ ეს ტოპონიმი მოხსენიებულია როგორც თრუსუ: („მაშინ 

ჩავიდა თრუსუს (ვირშელ ერისთავი, გ.ბ.) და მოეგებნეს თრუსუელნი 

მრავლითა ძღუენითა“; „მოაოჯვრნეს ყოველნი ჭევნი დვალეთისანი და 

  

50 იქვე, გვ. 237. 

M) სამწუხაროდ ამ წიგნში უამრავი კორექტერული შეცდომაა გაპარული: 

ვეძისხევი (ვეძათხევას ნაცვლად), რაიონის გორა (სიონგორის ნაცვლად) და 

სხვ. მრ. 

9 ?·ს კაკაბაძე, საისტ. კრებ. წ. IV, ტფ., 1929, გვ. 5. · 

აპ რ. ქიტესაშვილი, თილთუბნის შესახ გაზ. „ახალი თიანეთი“, 

6.!)1.1979. 

ა ღლონტი, ქიზიყის ტოპონიმია, თბ., 1982, გვ. 48. 
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შემუსრნეს და დაარღუნეს ყოველნი ციხენი თრუსუით აჩაბეთამდის).' 

ჩვენი ფიქრით ტოპონიმი თრუსო უნდა მომდინარეობდეს მცენა- 

რე ურძნის (ურძანი, ურძენი)“ ინგუშური სახელისაგან თურსა, რომე- 
ლიც აღმ. საქართველოს მთიანეთის მიკროტოპონიმიაში ერთობ ხელშე- 

სახებად არის წარმოდგენილი. თუშეთში, მაგალითად, ხშირად გვხვდება 

ადგილის სახელად თურსიეხ-ი (იხ. ქვემოთ) და სათურსო-ან-ი (ს.ომა- 

ლო), რომელიც აშკარად გვავარაუდებინებსს თურს- ფუძეს. მიკროტო- 

ბონიმი სათურსოანი სწორედ „ურძნ-იან“ად არის განმარტებული 

თუში მკვლევრის გ.კურდღელაიძის მიერ. 

მაშასადამე, ტოპონიმი თრუსო მიღებული გვქონია მცენარე ურ- 

ძნის ჩაჩნურ-ინგუშური სახელწოდებისაგან თ–ურსა. მოსალოდნელია, 

თურსა თავდაპირველად ერქვა ამ ხეობის ერთ რომელიმე კონკრეტულ 

ობიექტს, შემდეგ კი ეს მიკროტოპონიმი მთელი ხეობის სახელად ქცეუ- 

ლა. ტოპონიმს განვითარების ასეთი გზა გაუვლია: თურსა – თრუსა 

– თრუსო. 

თუს-ი სოფელია იმერეთში (თერჯოლის რ.). სახელწოდება, 

როგორც სპეციალისტები მიუთითებენ, წარმოშობით თურქულია, დუზ 

„ვაკე“.28 მაშასადამე თუზი (–დუზ-ი) უნდა გავიგოთ როგორც „ვაკე 

ადგილზე გაშენებული სოფელი“, „ვაკე“, „ვაკისი“. 
თუ ჩვენ სარწმუნოდ მივიჩნევთ ტოპონიმ თუზის თურქული 

ენობრივი სამყაროდან მომდინარეობას, მაშინ შეიძლებოდა გაგვეხსენე- 

ბინა თურქულივე სიტყვა IV2, რაც ნიშნავს: „მარილი“, „ადგილი, სა- 

დაც გამოედინება მლაშე მინერალური წყალი“, „სამკურნალო გოგირდო- 

ვანი აბანო“, „მლაშობი ადგილები“. ტერმინი IV3 საკმაოდ ხშირად 

გვხვდება შუა აზიისა და აღმოსავლეთის ხალხთა ტოპონიმიაში. შდრ. 

შაფუვ)? იმავე მნიშვნელობით: „მლაშე ადგილი“, „მარილიანი ადგილები“. 

ადგილობრივი მოსახლეობა მშობლიური სოფლის სახელწოდების 

  

% ქართული სამართლის ძეგლები, IL, თბ., 1965, გვ. 106, 113. 
95.» ლ.მაყაშვილის მიხედვით: უზანი (1961, გვ. 67). 

27 გ-.კურდღელაიძე, თუშეთი, თბ., 1981, გე. 109. 

98 იხ. % „ქუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987. 

ს” რგCMCი, 3Cჩ9 ტ. IV, M.,1987, გვ. 116. 
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წარმოშობას ერთ უცნაურ ამბავს უკავშირებს: წასულან სანადიროდ 

მონადირეები, შეუნიშნავთ კურდღელი, მაგრამ სროლა ვერ მოუსწრი- 

ათ, კურდღელი გაქცეულა. ერთ-ერთი მონადირე გაზოკიდებია. მეორეს 

უთქვამს, კარგად ნახე და თუ ზის, ნიშანი მოგვეციო. ამის მერე სოფ- 

ლისათვისაც თუზი შეურქმევიათო 229 

თშურსიმეხ-ი, თურსიელ<-0 სალოცავის, წმიდა ადგილის სახე- 

ლად დასტურდება თუშეთისა და ხევსურეთის რამდენიმე სოფელში 

(ბოჭორნა, ვაკისძირი, ფარსმა, შტროლთა, ჭონთიო, ჯვარბოსელი; არ- 

დოტი...). ტოპონიმი ორი ფუძისაგან არის შედგენილი. პირველი ფუძეა 

ჩვენთვის უკვე კარგად ცნობილი სიტყვა თურსი, რომელიც, როგორც 

ზემოთ ვთქვით, ინგუშურია და ქართულად ურძანს ნიშნავს. რაც შეე- 

ხება მეორე ფუძეს, ესაა თუშეთის და, საერთოდ, აღმოს. საქართველოს 

ტოპონიმიაში ფართოდ გავრცელებული სიტყვა ეხ-ი,ი რომელიც 

წარმოშობით ასევე ინგუშურია (ჰეხ) და ნიშნავს: ბუნებრივი გამოქვა- 

ბული კლდეში; „კლდე გამონახეთქი ქვაბივით“ (საბა); ხევსურულ, 

ფშაურ და თუშურ კილოებში ჰეხ-იIეხ-ი ეწოდება ბუნებრივ მღვიმეს. 

გამოქვაბულს, რომელსაც ავდარში პირუტყვი ან ადამიანი თავს აფა- 

რებს (ვაჟა-ფშაველა, აკ.შანიძე, თ.უთურგაიძე...). ადგილობრივ შეიძლე- 

ბა თურსიენხის ნაცვლად თურსიელი გაიგონოთ, მაგრამ ეს სახელწო- 

დების შინაარსს არ ცვლის: 

„თურსიეღ, წყარო მდინარო, გრილო მაღლისა მთისაო, 

ჩამთქმელო თეთრის ცხენისა, ზედ კაის ჭაბუკისაო“... 

ჭონთიოს ზევით ადგილია თურსიეღი, სადაც... კვირიაკის წინა 

დღით ხატობა (ხალარჯობა) იციან. იქ ნიშია ღვთისმშობლის სახელზე 

და ცხენების გაჭენება იციან. ნიშის ქვემოთ, ბილიკის პირას, ერთი ჰა- 

ობია, სადაც მხედარი ჩავარდაო, ამბობენ და ცოცხლად დაიფლა ცხენ- 

თან ერთადო“. (მღვდ. პავლე აზიკურიძის ნაამბობი)“ 

მაშასადამე თურსიეხი|თურსიელი ნიშნავს: „ეხი, რომლის ახ- 

ლოსაც თურსი ანუ ურძნის ხე დგას“. 

თურსა|თურსი მთელს თუშეთში წმიდა ხედ ითვლებოდა და ახ- 

  

520 სფ. 

9 ა კ.შანიძე, თხ4. I, თბ., 1984, გვ. 234. 
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ლაც ითვლება. მის ტოტებს თუშები მაგიურ ძალას და ზემოქმედებას 

მიაწერდნენ. „მფარველი ძალის მქონედ „უნძრანა თურსა“ - უბრად 

მოტანილი ურძნის ხის ტოტები – იყო მიჩნეული...“ „თურსის პატა- 

რა ტოტებს გაურქობდნენ ბოსლის კარების თავზე. ამის შემდეგ მუშა 

პირუტყვს, ძროხის ნაწველსა და ნადღვებს ავი თვალი ვეღარაფერს და- 

აკლებდა “.?23 

„ხარებობის დღეს, ძვ. სტილით 25 მარტს, დილით ადრე ოჯახის 

უფროსი „უძრახაი" (უბრად) წავიდოდა ტყეში დღა მოიტანდა „თურ- 

სა“ის" (ურძნის)”““ ტოტებს, რომელთაც მოკლე... ნაჭრებად დაჭრიდნენ 

და საქონელს წითელი ბაწრით კუდზე შეაბამდნენ (ხალხის რწმენით ეს 

„უმძრახა თურსა“ი“ საქონელს ავი თვალისა და ავი სულისაგან იფა- 

რავდა), რკინაზე გადააბიჯებინებდნენ და მინდორში ისე გაუშვებ- 
დნენ“.523 

„ინნგუშურად თურსი ურძნის ხის სახელწოდებაა (ხავერდოვანი 

ხეა), რომელსაც ადგილობრივი მცხოვრებნი წმინდა ხედ თვლიან და 

ზებუნებრივ თვისებებს მიაწერდნენ.. ხევსურეთში თურსიეხი ღვთის- 

მშობლის ხატიც კი ყოფილა. თუშეთში დღეობაა თურსიეხობა...“' 

ეს ამონაწერები ნათლად გვიჩვენებს“ თუშმების და, საერთოდ, 

მთიელთა რელიგიურ რწმენას ურძნის ხის (თურსას) მაგიური ძალის 

მქონებლობაზე. ამიტომ სრულიად ბუნებრივად გვეჩვენება ის ფაქტი, 

რომ თურსის (ურძნის) ხეებიანი გამოქვაბული მოსახლეობას წმინდა 

ადგილად მიუჩნევია და იქ ხატობა დაუწესებია. 

თუსარის-ი სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ერთ-ერთი კუ- 

თხის – ტაო-კლარჯეთის მნიშვნელოვანი ისტორიული ციხე-სიმაგრე და 

ქალაქი. აქედანაა გვარი თუხარელი (+ თუხარისელ-ი), აგრეთვე კრე- 

  

322 გ-ცოცანიძე, გიორგობიდან გიორგობამდე, თბ., 1987, გვ. 92. 

ს ბ-ცოცანიძე, დასახ. ნაშრ. გვ. 92. 

შეცდომით დაბეჭდილია – ყურძნის. 

25 ნ აზი კური, კოტორ როგორც რიტუალური ბური თუშეთში: 

მასალები საქართვ. ეთნოგრაფიისათვის, XXIII, თბ., 1987, გვ. 223. 

26. 8. ქანთარია, დროის გამოთელის ხალხური წესები ჩაჩნეთ- 

ინგუშეთში: „მაცნე“ (ისტ. არქ. ეთნ. და ხელოვნ. სერია) M94, 1977, გვ. 65. 
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ბითი თუხარლი-ანი 527 

თუხარისი, დიდი ქართველი მემატიანის ლეონტი მროველის ცნო- 

ბით, აუგია ოძრახოსს, მცხეთოსის ძეს, მაგრამ ასეთი თვალსაზრისის 

გაჩენა მხოლოდ იმის შედეგი უნდა იყოს, რომ თუხარისი ტერიტორიუ- 

ლად სამცხის ერთ-ერთ კუთხეში, კერძოდ, ოძრახეში, მდებარეობდა. 

ვახუშტი ბატონიშვილი თავის „აღწერაში" უცვლელად იმეორებს ლე- 

ონტისეულ ცნობას: „აღაშენა... ოძრახოს, ძემან მცხეთოსისამან".”“” 

თუხარისი შინაარსი“ გარკვევა ყველაზე პირველად ვახტანგ 

გორგასლის ისტორიკოსს მემატიანე ჯუანშერს უცდია. მისი თქმით, რო- 

ცა ვახტანგ მეფე თუხარისს მისულა, ციხისათვის შეუხედავს, ძლიერ 

მოსწონებია („შეუყუარდა“) და უთქვამს: „ჭეშმარიტად, თუ ხარ შენ 
ციხე!"330 

გლელად იმეორებს: „მოიგო სახელი სიმაგრით სიმტკიცისათ7ს – „,თუ 

ხარ შენ ციხე და არა სხვა“,“ 

თუხარისის წარმოშობის თაობაზე სხვაგვარი მოსაზრებებიც არის 

ცნობილი. კერძოდ, ფიქრობენ, რომ ტოპონიმს საფუძვლად დასდებია 

ვახუშტი ბატონიშვილი მემატიანის ამ გამონათქვამსაც უც- 

დიდგვაროვანი ქალის სახელი თუეხარ, რომელსაც დართვია -ის სუფიქ- 

სი. ქალის სახელი თუხარ XVII ს-ის დამდეგის ერთ-ერთ ისტორიულ 

დოკუმენტში ყოფილა მოხსენიებული.” თვალსაზრისი უთუოდ საყურა- 

დღებოა, ოღონდ გასათვალისწინებელია ის ფაქტი, რომ შუა საუკუნეე- 

ბის ეპოქის ქართულ ტოპონიმიაში -ის სუფიქსი მიერთვოდა არა ადა- 

მიანის საკუთარ სახელს, არამედ ზედსართავებს და საზოგადო არსებით 

სახელებს: მანგლ-ის–ი, ტფილ-ის-ი, ფარცხ-ის-ი, ვეძ-ის-ი, მოხ–ის-ი, 

რუ-ის-ი, ურბნ-ის-ი, ტაძრ-ის-ი, ბებნ-ის-ი და სხვ. მრ. მართალია, 

დღევანდელ გეოგრაფიულ სახელებში -ის სუფიქსი საკუთარ სახელებ- 

თან აქა-იქ გვხვდება (თამარ-ის-ი, ჯუღ-ის-ი...), მაგრამ აშკარაა, რომ 

სახელთა ამგვარი წარმოება სრულიად ახალია და რამდენადმე ხელოვ- 

  

57 ქართლის ცხოვრება, II, თბ., 1959, გვ. 518, 21. 

პ2ზ ქართლის ცხოვრება, I, 1955, გვ. 9, 24. 

2 ვახუშტი, აღწერა, 1941; 136. 
უჰ ქართლის ცხოვრება, I, 1955, გვ. 177, )9. 

1) ვახუშტი, აღწერა, გვ. 136, 7-8. 
532 8). ჭუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ. 1987, გვ. 452. 
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ნურიც; ისინი მიძღვნით-მემორიალურ სახელთა წყებას განეკუთვნებიან. 

ამდენად ისტორიულ ეპოქაში თუხარ-ის-ი (ქალის სახელი + -ის) თით- 

ქოს მოულოდნელი ჩანს. ვფიქრობთ, ტოპონიმი თუხარისი წარმომდგა- 

რი უნდა იყოს არა პიროვნული სახელისაგან, არამედ პირველადი ტო- 

პონიმისაგან (მდრ. გომი – გომარეთი, ჭობი – ჭობარეთი, ყვარა 

– ჟვარელი, სალებე – სალებელი, ღული – ღულელები, 
ურავი – «ურაველი..). თუხარისში შეიძლება გამოვყოთ ადგილის 

სახელი თუხ-ი, რომელსაც ადამიანის სადაურობის მაჩვენებელი ძველი 

-არ სუფიქსი დართვია: თუხ-არ „თუხ-ელ-ი“: „კაცი (ხალხი“ სოფელ 

თუხიდან“. იგი ისეთივე გაფორმებისა უნდა იყოს, როგორც შუა საუკუ- 

ნეებში წარმოქმნილი არაერთი სხვა ქართული ტოპონიმი: ოპიზარი, 

ხერთვგისარი, ოლთისარი, გარეჯარი... საინტერესოა, რომ XIV საუკუ- 

ნის დამლევს შედგენილ ერთ-ერთ საისტორიო საბუთში მოხსენიებულია 

სოფელი თუხარი: ამ სოფელში არსებულ მოციქულთა საყდრის შეწი- 

რულება განუახლებია ალექსანდრე მეფეს მცხეთის სვეტიცხოვლისა- 

თვის.“ ამ თუხ-არ ფორმას დართვია -ის მაწარმოებელი და შედეგად 

თუხარ-ის-ი მიგვიღია. მაგრამ ყველაფერი ეს ვარაუდის სფეროს განე- 

კუთგნება, მისი ყოველმხრივ სარწმუნო ეტიმოლოგია კი მომავალი 

კვლევა-ძიების საქმეა. 

–_–0ი == 

იანეთ-ი სოფელია ქვემო იმერეთში (სამტრედიის რ.). რო- 

გორც უკვე სარწმუნოდაა გარკვეული, იანეთი მომდინარეობს პიროვნუ- 

ლი ივან-ეთ-ი-საგან ფუძეში ვ თანხმოვნის ჩავარდნის გზით.“ იგი ისე- 

ვეს -ეთ სუფიქსით წარმოქმნილი, როგორც სხვა ანთრობონიმული 

ტოპონიმები: გობრონ-ეთ-ი, სიმონ-ეთ-ი, ბასილ-ეთ-ი, გრიგოლ-ეთ-ი 

და სხვ. 

ადგილობრივ სოფლის წარმოშობის თაობაზე კი ერთი საკმაოდ 

გულუბრყვილო გადმოცემა არის გავრცელებული: „ამ სოფელში ერ- 

  

533 მასიგტ, I, თბ., 1964, გვ. 109 
94% ჭუმბურიძე, რა გქვია შენ? თბ,, 1971), გვ. 196. 
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თხელ მომხდარა მკვლელობა. დააბრალეს რუსს, რომელსაც მაშინ აქ 

უცხოვრია. რუსს თავი უმართლებია და შეკრებილი ხალხისათვის უთ- 

ქვამს: "წ 8ლ+, 9 –- 861!" მას შემდეგ სოფლისთვის იანეთი დაურქმევია- 

თო“. (კუკური ილიას ძე კოპალეიშვილი ქ.სამტრედია). 

საინტერესოა, რომ ამ კუთხიდან გამოსული ცნობილი ქართველი 

ბოეტის კ.კალაძის ლექსის რუს მთარგმნელს იანეთი განუმარტავს რო- 

გორც „იების ქვეჟანა“.“ რამდენადაც ვიცით, თვითონ პოეტი კარლო 

კალაძეც იანეთს სიტყვა იას უკავშირებდა. 

ითსვის-ი სოფელი ზემო იმერეთში. (ჭიათურის საქალაქო სა- 

ბჭო, სას. საბჭოს ცენტრი). მდ. ყვირილის აუზში სოფელი ითხვისი 

ერთ-ერთი უძველესი სოფელია. იგი ქართულ ისტორიულ ძეგლებში 

XV საუკუნის დამლევიდან დასტურდება ითხვისურ- ფორმით. აქ, 

კერძოდ, აღნიშნულნი არიან სოფ. ითხვისურის მცხოვრებნი ითხვი- 

სურველნი.“ 
ტობონიმ ითხვისის თავკიდურა ი-ხმოვანი ისეთივე მორფოლოგი- 

ური ფუნქციისა უნდა იყოს, როგორც ეს იძრვის-, იქცევის-, თსრო- 

ლის-.. სახელებში არის დადასტურებული. მაშასადამე ტოპონიმი 

ითხვისი მიმღეობური შინაარსის სახელად უნდა წარმოვიდგინოთ. ჩვენი 

ფიქრით, ითხვისი ნიშნავს: ი-თხრ-ვ-ის-ი „ადგილი, სადაც მიწის ქანი 

ითხრება“, „მადნის სათხრელი ადგილი“. 

ითხვისი (–- ითხრვისი) ზუსტად უნდა მიგვანიშნებდეს მდ. ყვი- 

რილის აუზში ოდითგანვე განვითარებულ მანგანუმის შემცველი ქანების 

(მადნის) ოდინდელ ხალხურ რეწვაზე, რაც ამ ხეობაში მომუშავე არქე- 

ოლოგიური ექსპედიციების მიერ მოპოვებული მასალითაც ნათლად 

მტკიცდება .'” 

ილემ-0 მთაგორიანი ლამაზი სოფელია იმერეთში (ზესტაფონის 

რ.) გაშენებულია მდ. ბორიმელას მარჯვ. მხარეს. აქვე ჩამოდის პატარა 

მდინარე ხევი ილმულა (–ილემ-ულ-ა) „ილემის წყალი“. სოფლის სახე- 

  

“ა იხ. გაზ, „პრავდა“ 2 მაისი, 1980 წ., M9123, გვ. 6. 
1%%ს კაკაბაძე, საისტორ. მოამბე VI, ტფ.., 1924, გვ. 66-67. 
537 ჯ.ნადირაძე, ყვირილის ხეობის არქეოლოგიური ძეგლები, თბ., 1975. 
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ლი ილემი საკმაოდ ძველია; ქართულ ეკონომიკურ საბუთებში ილემი 

XV საუკუნის დამლევიდან მოიხსენიება: იმერთა მეფე გიორგის აქაური 

აზნაურებისათვის გოგია და გოგნია მაქავარიან-სიქდურიშვილებისათვის 

განუახლებია სოფლების ზოვრეთის, წევისა და ილემის შეწირულება.?9 

ტოპონიმ ილემის წარმოშობა გაურკვეველია. ადგილობრივ გა- 

გვრცელებული ლეგენდა ამ სოფლის სახელს სიტყვა ირემს უკაგშირებს: 

„სანადიროდ წამოსულან ცხრა ძმა მაისურაძენი. თითოს მოუკლავს თი- 

თო ირემი და სოფელსაც მას შემდეგ ირემი შერქმევია; იგი მალე ილე- 

მად გადასხვაფერებულა“ (ტარიელ მდივნიშვილი). 

არსებობს მეორე გადმოცემაც: „მამა და შვილი წასულა სანადი- 

როდ. ტყეში რომ შესულან, პირველად ბავშეს დაუნახავს ირემი და მა- 

მისათვის ხელით უჩვენებია: ე, მამა, ილემი, ილემი!“ 

მას შემდეგ სოფლისთვის ირემი ანუ ილემი შეურქმევიათ“.3? 

ორივე გადმოცემა სინამდვილესაა მოკლებული. სულ რომ არაფერი, 

ცხოველთა საზოგადო სახელები (ირემი, მგელი, შველი, ტურა, მაჩვი, 

ქორი, დათვი, ბუ...) სოფლებს ასე პირდაპირ, გაუფორმებლად არასო- 

დეს არ ერქმევათ. როცა ხალხი ცხოველთა სახელების მიხედვით ქმნის 

მიკროტობონიმებს თუ სოფლების სახელებს, მათ ყოველთვის ურთავს 

სხვადასხვა აფიქსებს: სა-ირმ-ე, სა-ბუ-ე, სა-მგლ-ე, სა-ყვავ-ე, სა- 

შევარდნ-ე/ო; კაკაბ-ეთ-ი, სა-სირ-ეთ-ი: სა-დათვ-ია, სა-ღორ-ია, 

სა-ტურ-ია, სა-მაჩვ-ია.. ამ წესის მიხედვით შეუძლებელია სოფელს 

ირემი დარქმეოდა. თუ მაინცდამაინც ირემი იქნებოდა ამოსავალი, მა- 

შინ ზემოხსენებულ სოფელს საირმე, ირმეთი, ირმ-იან-ი ან სხვა, ამის 

მსგავსი სახელი მოეძებნებოდა. 

იმერეთ-ი დასავლეთ საქართველოს ყველაზე დიდი ეთნიკურ- 

ტერიტორიული ერთეული. მას უკავია ვრცელი რეგიონი ლიხის (სურა- 

მის) მთის დასავლეთით, ვიდრე სამეგრელოს, გურიის და რაჭა-ლეჩხუ- 

მის სანახებამდე. იმერეთი ორ დიდ ერთეულად იყოფა: ზემო და ქვემო 

  

პმ მასიგტ I, თბ., 1964, გვ. III სოფლის სახელი ზოვრეთი აქ შეცდომით 
ხოვრეთ-ად არის დაბეჭდილი. შდრ. ვახუშტისეული ზორეთის-ხევი (აღწერა, 

გვ. 153, 25). 
559 სფ. 
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იმერეთი. ამ ორი კუთხის ტერიტორიაზე განლაგებულია ოთხი რესპუბ- 

ლიკური (ქუთაისი, ჭიათურა, ტყიბული, წყალტუბო) და რვა რაიონუ- 

ლი დაქვემდებარების (ზესტაფონი, ვანი, სამტრედია, საჩხერე, ხონი, 

ბაღდათი, ხარაგაული, თერჯოლა) ქალაქი თავისი დაბა-სოფლებითურთ. 

სულ ზემო და ქვემო იმერეთის ტერიტორიაზე დღეისათვის 518 დიდი 

და პატარა დასახლებული პუნქტია (ქალაქი, დაბა, სოფელი, მუშათა 

ქალაქური ტიპის დასახლება); ამათგან ზემო იმერეთშია 246, ხოლო 

ქვემო იმერეთში – 272 დასახლებული პუნქტი. 

სახელწოდება იმერეთი ჯერ კიდევ ჩვენი მემატიანეების მიერ 

იყო სწორად განმარტებული, როგორც ლიხს იმიერი ანუ ლიხსიმიე- 

რეთი ქვეყანა. მაშასადამე, იმიერეთი||იმერეთი (იე – ე) რომელიღაც 

სიტვი” საზღვრული ყოფილა: „წლიხის მთის) იმიერი მხარე“. როცა 

ძველად მთის ან გადასასვლელის იქით მდებარე ქვეყნის აღნიშვნა სურ- 

დათ, ტოპონიმის მსაზღვრელ წევრად ზედსართავ იმიერ-ს იყენებდნენ. 

ასე აღინიშნებოდა, მაგალითად, იმიერ-ტაო“““ („სამხრეთ კავკასიონის 

იქითა მხარეში მდებარე ქვეყანა“). გვიანფეოდალური ხანის საქართვე- 

ლოში ცნობილი იყო სოციალური ტერმინები: „ლიხთამერი“ („ლიხთ- 

აქათი“) და „ლიხთ-იმერი“.“! ასე რომ მოხმობილი მასალის მიხედვი- 

თაც ნათლად ჩანს, რომ იმერიI|იმერელი ეთნონიმ ივერსIიბერს კი 

არ უკავშირდება, არამედ ზმნიზედურ „იმიერ“ სიტყვას. 

საინტერესოა, რომ ტერმინი ლიხთ-იმერი („ლიხის მთის იმიერი, 

იქითა ქვეყანა“) IX-X საუკუნის ერთ-ერთ ქართულ ეკონომიკურ ძეგ- 

ლშია დადასტურებული: „გარდავე ლიხთ-იმერით და მოვიღე თავი- 

სუფლობასა ბრძანება კოსტანტინესა და ბაგრატისი, კახთა მეფეთა 

ფალლესი(მ) და კუ|(ი1რიკესი“.“” ეს დოკუმენტი („ბეგრის დადების და- 
წერილი შიომღვიმისადმი“) 893-918 წლებშია შედგენილი. 

ტრადიციულ ცნობას იმერეთის იმიერ სიტყვისაგან მომდინარეო- 

ბის შესახებ ზუსტად მიჰყვება ვახუშტი ბატონიშვილიც. მისი თქმით 

ტერმინი „იმერეთი“ ბაგრატიონთაგან მოდის: „რაჟამს დაიპყრეს სრუ- 

ლიად აფხაზეთი და ყოველი საქართველო, ამათ უწოდეს ქართლს ამე- 

  

50 ქართლის ცხოვრება, I, 1955, გე. 277, 5. 

% ქართლის ცხოვრება, II, 1959, გვ. 34, 2; გვ. 229, 13. 
«2 ქართული სამართლის ძეგლები II, თბ., 1965, გვ. 4. 
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რეთი და აფხაზეთს იმერეთი, ანუ იმერნი და ამერნი უმეტეს შეერ- 

თებისათ3ს და აწცა საზოგადოდ უწოდებენ იმერეთსა.) 

ქართველ სპეციალისტთა უმრავლესობაც სწორედ ამ ვარაუდს 

თვლის სარწმუნოდ.“ 

მორ-მ დიღი მდინარეა აღმოსავლეთ საქართველოში. მდ. 

ალაზნის მარცხ. შენაკადი. იორი სათავეს იღებს კავკასიონის კალთებ- 

ზე, მასარის ქედის სამხრეთ ფერდობზე (2827 მ. ზღვის დონიდან). იგი 

გამოივლის მთელს ერწო-თიანეთს, გაივლის კახეთის აღმოსავლეთ მხა- 

რის ნახევარსტეპებს და ბოლოს აზერბაიჯანის ტერიტორიაზე მიერთვის 

მდ. ალაზანს. მდინარის საერთო სიგრძე 300 კმ-ს აღწევს. 

ჰიდრონიმ იორის ეტიმოლოგიის გარკვევით არაერთი სპეციალის- 

ტი დაინტერესებულა. პირველი მკვლევარი, ვინც იორის განმარტება 

მოგვცა, ვახუშტი ბატონიშვილი იყო; თუმცა მის მიერ შემოთავაზებუ- 

ლი ვარაუდი („იორა ამ მდინარემ“)”“? აშკარად ხელოვნურია, რადგან 

ქართულ ენაში ჰიდრონიმთა ამ წესით გაფორმება („ი-სამ-ა“, „ი-ოთხ- 

ა“..) არ ხდება. ამის მიუხედავად ვახუშტისეულ მოსაზრებას კ.ჰანი სა- 

რწმუნოდ მიიჩნევდა იორი – "წმვეივილფითმ, (M0X6C 6LLIL, 

იM0»0083VM68007C9 C "/4IIმ3მI610', ICCVM10MX X01000M# 0118 C0CI88/1#46+", “45 

ტოპონიმ იბერიაზე საუბრისას ჩვენ უკვე აღვნიშნეთ, რომ ცნო- 

ბილი მკვლევარი მ.ჯანაშვილი იორს ჭართველთა მეორე სატომო სა- 

ხელთან ივერ-თან აკავშირებდა. აქედან გვაქვს მიღებული ივერ-ეთ-ი, 

ხოლო მოგვიანებით – ჰერეთიცო.“” სხვათაშორის ამ მოსაზრებას სა- 

  

543 ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 144, 14. 

54 ტოპონიმ იმერეთის იბერ-Iივერ- ეთნონიმისაგან მომდინარეობის ვერსიას 

პრინციპულად უარყოფდა ექვთ.თაყაიშვილიც. იგი ნ.მარის ხსოვნისადმი 

მიძღვნილ წერილში საგანგებოდ მიუთითებდა, იმერეთს იბერიასთან კავშირი 

არა აქეს, იგი „იმერ, „იმიერ სიტყვისაგან წარმოსდგებო (გაზ. 

„საქართველო“ პარიზი, 1935, M97: გადმობეჭდ. ჟურნ. ქართული მწერლობა, 

Mი3, 1990, გვ. 64). 

543 გახემტი, აღწერა, გვ. 88, 24. 

ი CMCMIIL, 40. IVდ»., 1909, გვ. 66. 
9-8 ჯანაშვილი, CM0CMIIC XXVII, 01. IV, 1IMთიMი, 1909. 
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რწმუნოდ მიიჩნევდა კირიონი და იორს 1180დიLIმ-ს უწოდებდა. 

ზოგიერთი მკვლევარი თვლიდა, რომ ძველ ბერძნულ წყაროებში 

მოხსენებული მდ. პელორი იორის შესატყვისი სახელწოდება იყო.“? 

ამგვარმა მოსაზრებამ ქართველ ისტორიკოსთა შორის მხარდაჭერა ვერ 

ჰპოვა, პროფ. ნ-ალომოური პრინციპულად მიუთითებს, პელორი მდ. 

არაგვს შეესაბამება და არა იორსო. საინტერესოა, რომ იორი გვიანდე- 

ლი ხანის ქართველ და არაქართველ ისტორიკოს-მწიგნობართა ნაწე- 

რებში სხვადასხვანაირად არის დადასტურებული. ისქანდერ მუნში, მა- 

გალითად იორს ყაბარს („ყჟაბრი“) – უწოდებდა,” იოანე ბატონიშვი- 

ლი კი – ღანუხს.““ 

მდ. ივრის სახელწოდებას ხუნძური (ღუნძური) ენიდან მომდინა- 

რე სახელად თვლიდა ივ.ჯავახიშვილი; მათ ენაზე მორ (წარმოითქმის 

ხახისმიერი ხშვით: სპორ) ხევსაც აღნიშნავს და მდინარესაცო.“? ხუნძა- 

ხურში მორ სიტყვის ეს მნიშვნელობა ფაქტობრივად დადასტურებუ- 

ლია: მორულ – შურულ „მდინარისა“... იორის ხუნძური მორ („ხე- 

ვი“, „მდინარე“) სიტყვისაგან წარმომავლობა სარწმუნო ჩანს. მართა- 

ლია, ამ სახელწოდებაში –ორ სეგმენტი სუფიქსად არის მიჩნეული (რო- 

გორც ეს გომბ-ორ, კოჯ-ორ, ჟად-ორ ტიპის სახელებშია),”“ მაგრამ 

ფაქტიურად იგი ძირისეულ მასალად უნდა ვცნოთ და არა სადერივა- 

ციო (საწარმოქმნო) ელემენტად. 

  

+ ეპისოპოსი კირიონი, სალექსიკონო მასალა: კრებ. „ძველი საქართვე- 

ლო“, ტფილისი, 1913, გვ 126. 

5–9 ლ. გოთუა, იორის სახელწოდ. შესახ.: ჟურნ. „ძეგლის მეგობარი“ M%928 

1971, გვ. 35-36. 

0 ისქანდერ მუნშის ცნობები საქართველოს შესახებ. ვლ .ფ უთურიძის 

თარგმ. 1969, გვ. 83. 

9 4 იხ ი.ბეჟანიშვილი, მდ. იორი: გაზ „ახალი თიანეთი“ M%0, 24 

მაისი, 1973. 

შ? ივ.ჯავახიშვილი, საქართველოს კავკასიის ეთნოლოგიური 

პრობლემები, თბ., 1950, გვ. 53-54. 

ჯაჭ ტ.გუდავა, თანხმოვანთკომპლექსებისათვის ხუნძურში: იკე, XVII, 

თბ., 1970, გვ. 184, სქ. 

9 4 შანიძე, ქართული ენის გრამატ. საფუძვ. 1, თბ., 1973, გვ. 55.



თუ გავითვალისწინებთ, რომ აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანე- 

თის მიკროტოპონიმიაში კავკასიელ ტომთა ენობრივი დანაშრევები 

ხელშესახებად არის წარმოდგენილი, მაშინ იორის ხუნძურენოვანი 

წარმომავლობაც თითქოს მოულოდნელი არ უნდა იყოს. თუმცა საბო- 

ლოო სიტყვის თქმა მხოლოდ სამომავლო კვლევას შეუძლია. 

0ნრექბსაჩოქია ((I(ირმებისაჩოქმია) ასე უწოდებენ ერთ- 

ერთ მინდორს ზემო აჭარის სოფელ კვატიის მკვიდრები. ეს მინდორი 

ტყის შუაგულში ყოფილა მოქცეული, იჭვე თურმე საუცხოო მინერა- 

ლური წყაროები მოჩხრიალებენ. ადგილობრივ მცხოვრებლებს რომ ჰკი- 

თხოთ, მინდორს ირმებსაჩოქია (|ირმისაჩოქია) იმიტომ ”შერქმევია, 

რომ წყაროს წყალს ნადირი დაჩოქილი (მუხლმოყრილი) სვამსო. 2 

ჩვენი ფიქრით, ნადირის წყაროს წყალთან დაჩოქება არაფერ შუ- 

აა. სახელწოდება უნდა მომდინარეობდეს შექუჩება სიტყვისაგან: ირ- 

მების საქოჩია|ირმის საქუჩია: „ადგილი, სადაც ირმების გუნდი ქუჩ- 

დება"; „მინერალურ წყაროსთან ირმის ჯოგის შესაყრელი, შესაქუჩებე- 

ლი ადგილი“. 

0უეხო პატარა სოფელია მთიულეთში, ხადის ხეობაში (დუშე- 

თის რ.). გაშენებულია სოფ. შონჩოს გადასასვლელის ქვემოთ. ხალხური 

გადმოცემის მიხედვით სახელწოდება იუხო სიტყვა უხეს, სიუხვეს უკავ- 

შირდება: „აქ სუ პირველათ ორი ძმა მოსულა, გვარად ყოფილან ზაქა- 

იძები. წამოსულან რო მოხნან, მოთესონ, საქონელი გაიჩინონ. ღარიბათ 

სადმე ყოფილან. იმათ მასწონებია ეს ადგილი, დაუმუშავებია, გაუტეხია 

და რო გასულან სამკლადა, უმცროსს უთქვია, რო ესე როგო იუხვა 

ყანამაო, ხატ-სალოცავები ჩვენკე ყოფილაო. დაჰქვივნეს ამაზე თურმე 

იუხო“. (გოგია ჯერმიზაშვილი, ს.წკერე). 

ჩვენი ვარაუდით ტოპონიმი იუხო ჩრდილოეთ კავკასიელი მე- 

ზობლების – ინგუშების – ენობრივი ფაქტია. იგი წარმოქმნილია ჩა- 

ჩნურ-ინგუშური იუხ-| დუხ-სიტყვისაგან რაც მსხვილფეხა საქონლის 

  

855 სფ. 
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ქვედა (იჭითა მხრის) სასაძოგრე ზონას ნიშნავს.“ ის ადგილები, რომ- 

ლებიც ამჟამად სოფ. იუხოს ეკუთვნის, როგორც ჩანს, თავის დროზე 

ინგუშეთიდან აქ სამუშაოდ გადმოსული მწყემსებისათვის მართლაც 

აღიქმებოდა მთის მეორე მხარეს მდებარე ქვედა სასაძოგრე ზოლად. 

იუხო და ჩვენს მიერ ზემოთ განხილული ხევის მიკროტოპონიმი დუხ- 

ტელურ-ი (იხ.), ერთი და იმავე ხალხის მიერ ერთსა და იმავე ეპოქა- 

ში შექმნილი სახელები უნდა იყოს. 

_–_ კ _–_ 

კანფაურებ-ი, პაიშაურნ-ი სოფელია მთიულეთში (ქვეშე- 
თის სას. საბჭო, დუშეთის რ.). იგი ნიშნავს: „კაიშაურთა სოფელი“, 

„სოფელი, რომელშიც ძირითადად კაიშაურები სახლობენ“. ადგილობ- 

რივ გავგრცელებული თქმულების მიხედგით კი გვარი ,კაიშაური" თურ- 

მე „კარგი შაური"-საგან გვქონია მიღებული.” 557 ფაქტიურად ეს გვარი 

ამოსავლად იყენებს ადამიანის საკუთ. სახელს (კაიშა), რომელსაც სუ- 

ფიქსი -ურ-ი აქვს დართული. საყოველთაოდ არის ცნობილი ტოპონიმი 

„კაიშაურის ველი“. იგი მიხეილ ლერმონტოვის ცნობილ მოთხრობაში 

„ჩვენი დროის გმირი („ბელა) დადასტურებულია როგორც 

Mმ10012V0CM0% II0IIILM8გ. ძველი წყაროების მიხედვით კაიშაურის ველს XV- 

XVI საუკუნეებში ხადის ვაკე რქმევია: „ხოლო ვირშელმან დაიდვა 

ნადიმი ვაკესა ჭადისასა და ძღუენი ყოველი მიითუალნა. აღდგა, ლომი- 

სას გამოვიდა და გაუშვა ლაშქარი ყოველი“. 

გვარი კაიმაური წერილობით (ეპიგრაფიკა) დადასტურებულია 

მლეთის სალოცავის – ლომისის კარის ოთხსტრიქონიან წარწერაში - 

ასოთა მოხაზულობა პალეოგრაფიული ნიშნებით XVI საუკუნეს განე- 

კუთვნება). ტექსტი ასე იკითხება: ,ქ. სახელითა ღმრთისაითა მჭედელნი 

კიშური ლაზარე და ბუთხუზი გიორგი ვჭელთ ფასი არა აიღეს. სულსა 

  

95%. გ. გამყრელიძე, ცენტრალური კავკაიის მთიელთა ალპური 

მესაქონელობა, თბ., 1982, გვ. 36. 

357 ლია კაიშაური, მთიულური ტექსტები, თბ., 1978, გვ. 83. 

პან „მეგლი ერისთავთა": ქართული სამართლის ძეგლები, II, თბ., 1965, გვ. 114. 
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მათსა შეუნდვენ ღმერთმან. ნასღაისძემან ვეფხიამ მოგორთო პური კე- 

თილი, ზორა და რკინა. სულსა მათსა შეუნდვენ ღმერთმან. ამინ".“? სა- 

ინტერესოა, რომ გვარი კიშური (აგრეთვე ბუთხეზი) მოხსენიებული 

ყოფილა ახალგორის ხეობის სოფ. გავაზის ეკლესიის ჯვრის წარწერა- 

შიც.“? გავაზის ეკლესია IX-X საუკუნეების ძეგლია და, მაშასადამე, 

ცხადი ხდება, რომ ქართული გვარები, მათ შორის კიშური (კაიშაუ- 

რი) და ბუთხუზი ადრეფეოდალურ ხანაში უკვე ჩამოყალიბებული ყო- 

ფილა. 

პარასტინებ-ი0, პარახტინის ხ0დ-ი ცნობილი ადგილია 

დუშეთის რაიონში (ანანურის სას. საბჭო). აქ, ძველ საქართველოს სა- 

მხედრო გზაზე, მდ. არყალის ხეობაში 1860-იან წლებში აგებულა ხიდი, 

რომელსაც კარახტინის ხიდი ეწოდება. მართალია, ტოპონიმი კარან- 

ტინი სპეციალურ ლიტერატურაში გაურკვეველი წარმოშობის სახელ- 

წოდებად არის მიჩნეული,“ მაგრამ მისი რუსული ენიდან მომდინარეო- 

ბა ეჭვს არ იწვევს. ქართულ ენაში რუსული X#Xმ0მ9IMM-ი საკმაოდ მყა- 

რად დამკვიდრებულა კარახტინის სახით. გავიხსენოთ. 

„ასი ოქრო გაუჩინეთ, ვინც არსენას დაიჭერსა, 

კარახტინები შეუკრეს, ლეკში არსად გადვიდესა“.%2 
როგორც ჩანს, გასულ საუკუნეში საქართველოს სამხედრო გზის 

პირას რუსი ჯარისკაცების მიერ საკონტროლო პუნქტი ('VმიმV44I"-ი) 

ყოფილა დაარსებული და ადგილსაც ამიტომ შერქმევია ეს სახელი. სა- 
გულისხმოა, რომ საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში, აღმოსავლეთშიც 

  

559 ჯ.გვასალია, ქსნის ხეობის ისტორიული გეოგრაფიის საკითხები: 

საქართველოს ისტორ. გეოგრაფ. საკითხ., III, თბ, 1967, გვ. 31; აქვე უნდა 

შევნიშნოთ, რომ წარწერის ტექსტი პირველად წაუკითხავს (განსხვავებულად) 

ს.მაკალათიას (იხ. მისი მთიულეთი თბ., 1930, გვ. 172). 

599 71 გვასალია, დასახ. ნაშრ. გვ. 31-32, 
% ფ.მაკალათია, საქართველოს მთიანეთის უცნობი სტრუქტურისა და 

სემანტიკის ტოპონიმები. კრებ. „კავკასიის ონომასტიკა“, მაჰაჩ-ყალა, 1977, გვ. 

49 (რუს. ენაზე). 

52 არსენას ლექსი: კრებ. „ლექსო, არ დაიკარგები“, (რედაქტ. შემდგენ. 

ალ.ჭინჭქარაული, თბ,, 1985, გვ. 174). 

188



და დასავლეთშიც, რუსული #Mმი0მM-ი კარახტინ- ფორმით შესულა. 

სოფ. ჭანიეთში (ოზურგეთის რ.) არის ადგილი, რომელსაც კარახტინი 

ეწოდება: „იქანე, კარახტინძე რო ძიძგი-ძიძგინი იყო, მაშინ წევდა მა- 

მაჩემი ოზურგეთს“, 43 ეგევე სახელწოდება გვხვდება ს.ქაქუთში (გურია), 

ს. ციხისძირში (დუშეთის რ.) და სხე. საინტერესოა, რომ ლეჩხუმში 

(ს ქვედა აღვი) არის ადგილი ნაკარახტინები, რომელიც ამ ადგილას 

ძველი კარანტინის არსებობაზე მეტყველებს. ქართლურ დიალექტში 

„კარანტინი“ ასევე კარახტინის ფორმით არის დაცული.“ 

პარლდანახ-მIპარლენას-ი0 ცნობილი სოფელია კახეთში (გურ- 

ჯაანის რ.-; პოეტ იოსებ ნონეშვილის მშობლიური სოფელი. კარდენა- 

ხის ტერიტორიაზე შემორჩენილია მნიშვნელოვანი არქიტექტურული და 

საკულტო ძეგლები. ერთ-ერთი მათგანია ბაზილიკის ტიპის ეკლესია, 

აგებული VI საუკუნეში, მეორე კი („საბაწმინდა“) XIII საუკუნეს განე- 

კუთვნება. 

სახელწოდება კარდანახი|კარდენახი ძველ ქართულ საისტორიო 

და ეკონომიკურ საბუთებში სხვადასხვა ფორმით არის წარმოდგენილი: 

კარდენახი, კარდანანი, კარდანეხი. ამათგან უძველესი ფორმა კარ- 

დენახი ჩანს, რომელისგანაც დანარჩენი ორი წარმომდგარა. სხვათაშო- 

რის თავიანთ მშობლიურ სოფელს ადგილობრივი მოსახლეობა კარდე- 

ნახს უწოდებს. კარდენახი დასტურდება ამ სოფლის მკვიდრის, გამო- 

ჩენილი ქართველი ბოეტის, იოსებ ნონეშვილის ლექსებშიც: 

„კარდენახულ ღვინოს აქებს 

ბიქი კარდენახელი".“? 

კარდენახი დასტურდება იოანე ბატონიშვილის „ქართლ-კახეთის 

აღწერაში 37% და „კალმასობაში"."%” XVIII საუკ. 1 ნახევრის კახეთის 

ხალხთა აღწერის დავთრებში მოხსენიებულია გვარი კარდენული: კარ- 

  

9 ეხ. კ. ჯაჯანიძე, გურული დიალექტი I, თბ., 1977, გვ. 102. 

%4 ქართული დიალექტოლოგია I (ქართლური ლექსიკონი) 196, გვ. 638. 

ტი ნონ ეშვილი, ლექჭსები, თბ., 1988, გვ. 122. 

56 ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1986, გვ. 68. 

% „საღამოს დროს მიიწივნენ კარდენანს“: კალმასობა, კ.კეკელიძისა 

და ალ.ბარამიძის #ედაქციით, ტფ,., 1936, გვ. 138. 
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დენული პატა, კვამლი ა, თავი ა, თოფი ა; კარდენული აპრილა 

კვამლი ა... კარდენახი (კარდენავი) დასტურდება 1735-1737 წლებში 

შედგენილ საბუთშიც.“? 

ამავე პერიოდის სხვა დოკუმენტებში კარდანან- ფორმასაც 

ვხვდებით;”” ფუძისეული ე ხმოვანი ბოლოკიდურ ა-ს დაუმსგავსებია. 

საყურადღებოა, რომ XV საუკუნის ერთ-ერთ ეკონომიკურ საბუთში 

(შედგენილია 1455 წ) მოსალოდნელი კარდენახის ნაცვლად კარდანე- 

ხი იკითხება: „გიორგი მეფემ მეღვინეთ-უხუცეს ასა ვაჩნაძეს განუახლა 

წყალობა ვეჯინ(ი)სა და ვეჯინის პირ(ი)ს სოფლებისა: კარდანენის, კარ- 

დანუცის, ბაკურციხის, ჩალამოტის, კოლაგის, კეჭასი და კალაურნი- 

სა“, როგორც ჩანს, კარდენან|კარდანეხ- ფორმათა აღრევა ადრეულ 

ხანებშივე დაწყებულა. სახელწოდებათა აღრევისათვის სემანტიკურ ბუნ- 

დოვანებას უნდა შეეწყო ხელი. 

რას ნიშნავს კარდენახი (I კარდანეხი|კარდანახი)? სახელწოდე- 

ბის შინაარსის გასარკვევად სრულიად არაფერს გვეუბნება ადგილობ- 

რივ მოსახლეობაში არსებული ვერსია, რომლის მიხედვითაც კარდენა- 

ხი თურმე კითხვითი შინაარსის შესიტყვებისაგან („-კარგა ნახე?“) ყო- 

ფილა წარმომდგარი: „მანდ არი დიდი ხევი. ერთხელაც ბიჭები ჩაგვიც- 

ვივდა იმ ხევში და ხალხი წასულა საძებნელათ. ჩასულან, ჩასულან და 

თურმე, ვინც ზემოთ დარჩა, ეძახიან, – არ არიანო? – არაო, არ არი- 

ანო. კიდევ დაუძახეს ამ ზემოურებმა, რო: კარგა ნახეო? – კარგა 

ვნახეითო და არ არიანო. დაურქმევიათ ამაზე კარგა ნახე, იგივ კარ- 

დანახი“ (რომან გიორგის ძე ჯაოშვილი, დ. წნორი, 1971 წ). 

სხვაგვარი ვერსიით ადგილს კარდენახი იმიტომ დარქმევია, რომ 

ამ სოფელში თურმე მუდამ კარგი ვენახი იცოდა (გია უშანგის ძე ჯი- 

ქურაშვილი, ს.კარდენახი, ჩაწერ. 1978 წ.). საინტერესოა, რომ ხალხმა 

მშობლიურ კარდენახში სიტყვა „ვენახი“ ამოიცნო. ჩვენი ვარაუდითაც 

კარდენახი ორი ფუძისაგან შედგენილი სახელია. პირველია კარი, და- 

სმული თან-ან მრავლობითში (კართ.), მეორე ფუძე (საზღვრული) 

  

% ივ ჯავახიშვილი, სეიძ I, თბ., 1967, გვ. 85. 

59 საქართველოს სიძველენი III, გვ. 430. 

270 ე ვ.ქავთარაძე, ქართული ენის ისტორიისათვის, თბ., 1954, გვ. 252. 

57 მასიგტ 1, თბ., 1964, გვ. 91, სტ. ვეჯინი. 
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არის ვენახი.”“ მაშასადამე თავდაპირველად უნდა გვქონოდა კართ-გე- 

ნავ-ი, საიდანაც თ-ანის დ-ონად გამჟღერებით კარდვენავი, საბოლო- 

ოდ კი კარდენახი მიგვიღია. აქ ისეთსავე ფონეტიკურ მოვლენასთან 

გვაქვს საქმე, როგორც ტოპონიმ დევდორაკის განმარტებისას აღვნიშ- 

ნავდით. 

კარის ვენახი ანუ კართ ვენახი საცხოვრებელი სახლის (სოფ- 

ლის) წინ მდებარე ვენახს ეწოდება: 

„ამილახვარი მეწვია, სამზადისები მზა იყო, 

კარის ვენახი იქვე მაქ, მარანი ქვეგრით მზა იყო“.?2 

ან: „ამირინდო ახალუხა დახვდათ სავაზეთი ხელში. ის-ის იყო 

ამოსულიყო კარის გენახიდამ“.”“ 

„ კარის ვენახი („სახლის, კარის წინ მდებარე მამული“) ქართუ- 

ლი ენის დიალეჭტებში სხვადასხვა ფორმით დასტურდება: კარზეყანა, 

კარზევენანი, კარის მამული; კარის მიწა (საბლის მიწა, კალოს 

მიწა), კარისპირული ყანა,” კარჩიყანები,”” გარემო ვენახი,” 

კარწინა ყანა (მესხ.), კარისპირის მიწა,” კარის მამული (შინავენა- 

  

52 საგულისხმოა ის ფაჭტი, რომ ძველ ქართულ საისტორიო თუ ეკონომიკურ 

ძეგლებში კარდენახი ხშირად კარდენაჭ- (კარდანავ-) ფორმით მოიხსენიება, 

რაც უფრო სარწმუნოს ხდის ფუძეში ვენავ- სიტყვის არსებობას. 

573 ლექსო, არ დაიკარგები (შემდგენ ალ.ჭინეარაული) თბ, 1985, 

გვ. 85. 

ყლ „ჭავჭავაძე, რზეული ნაწარმოებები ხუთ ტომად, ტ. II, თბ., 1985, 

გვ. 365. 

975.ა ლ.კობახიძე, რაჭული დიალეკტის ლექსიკონი, თბ., 1987, გვ. 58. 

5# გ.ჯა ლ აბაძე, მემინდვრეობის კულტურა აღმოსავლეთ საქართველოში, 

თბ., 1986, გვ. 220. 

”? ალ. ქინჭარაული, ხევსურულის თავისებურებანი, თბ., 1960, 

გვ. 202. 

578 ლ. კაიშაური, მთიულერის დარგობლივი ლექსიკა თბ., 1967, 

გვ. 210. 

579 ქ.ძოწენიძე, ზემოიმერული ლეჭქსიკონი, თბ., 1974, გვ. 87. 

50 გ. გამყრელიძე, ხევსურეთის სოფელი და მისი სამეურნეო ტრადი- 

ციები, თბ., 1989, გვ. 37. 
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ხი)”” და სხვ. მაშასადამე შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ კარდენახი მო- 

მდინარეობს კართ ვენახისაგან. იგი ნიშნავს: „კარის ვენახი“, „კარის- 

პირა ვენახი“, „საცხოვრებელ სახლთან ახლო მდებარე ვენახები“. 

ქვემო ქართლში დადასტურებულია ნასოფლარი „წინვენახები“). 

(კ.ხარაძე, 1991, გვ. 86). 

პარსან-იი პატარა მთაგორიანი სოფელია მცხეთის რაიონში. 

ტოპონიმი, წარმოშობას ხალხური ტრადიციული გადმოცემა სიტყვა 

კარს უკავშირებს: „ამ სოფელს ძველად შემოვლებული ჰქონია დიდი 

ქვიტკირის გალავანი; გალავანმი დატანებული ყოფილა სამი კარი: ერ- 

თი –- მცხეთისა, მეორე სადიდგორო, მესამე საქალაქო. ამ სამი კარის 

გამოთ სოფელს დარქმევია კარ-სამი, მერე და მერე კარსამი გადაკეთე- 

ბულა კარ-სანად და დღესაც ეგრე ეძახიან“ (გიორგი სულხანიშვილი, 

ქ.მცხეთა, ჩაწერ. 1976 წ.). 

საქმეში ჩაუხედავმა ადამიანმა ეს ხალხური ვერსია შეიძლება სა- 

რწმუნოდაც კი მიიჩნიოს, მაგრამ სპეციალისტს იგი, ბუნებრივია, ვერ 

დააკმაყოფილებს, რადგან მონათხრობი ამბის ხელოვნურობა აშკარაა. 

საქმე ის გახლავთ, რომ ქართულ ტოპონიმებში რაოდენობითი რი- 

ცხვითი სახელები (სამი ხუთი, შვიდი, ცხრა) მხოლოდ პირ- 

ველ ფუძედ (მსაზღვრელად) შეიძლება შეგვხვდეს. სხვა სიტყვე- 
ბით რომ ვთქვათ, ქართული ენისათვის ბუნებრივი და აუცილებელია 

ასეთი წყობა: სამ-გორი, ცხრა-წყარო (მეგრ. ჩხორო-წყუ), ორ-წყვა- 

ლი, ხუთ-პანტები ოთხ-თვალა ტყე, სამ-ზიარი, სამთა–წყარო, 

ორ-ბოძალა, ორ-გორა, ორ-პირი, ორ-ხევი, ცხრა-ფონა.. წარმო- 

უდგენელია რიცხვითი სახელის ბოლოში გადასმა: გორ-სამი, წყარო- 

ცხრა, წყალ-ორი, ხევ-ორი, ფონა-ცხრა და ა.შ. თუ ამ უგამონაკლი- 

სო წესით ვიხელმძღვანელებთ, მაშინ ცხადი გახდება რომ კარსანი კა- 

რი-სამი-საგან არ შეიძლებოდა მიგვეღო. 

სპეციალისტთათვის ცნობილია სხვაგვარი მოსაზრებაც. ი.მაისუ- 

რაძის ვარაუდით კარსანი ეს იგივე კარისანია, რაც თურმე „ბუნებრი- 

გად ეგუება ამ ადგილის როგორც მდებარეობას, ისე მის ფაქტობრივ 

  

5ზ) ლ ბერიაშვილი, ნიადაგის ათვისების ტრადიციები საქართველოში, 

1989, გვ. 129. 
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როლს ქართლის (არმაზის) დაცვაში“, აღნიშნული მოსაზრება უთუ- 

ოდ საყურადღებოა და ანგარიშგასაწევიც, მაგრამ მისი საბოლოოდ გა- 

ზიარება, ჩვენი ფიქრით, მაინც ჭირს, რადგან კარისანი რაღაც შესი- 

ტყვების ფრაგმენტს (ნაშთს) მოგვაგონებს („ხღუდენი კარისანი“, „ად- 

გილნი კარისანი", „ნაშთნი კარისანი“?..), თანაც უძველესი ქართული 

საისტორიო წყაროები ამ ტოპონიმს იცნობენ როგორც კარსანი და 

არა კარისანი. ყოველ შემთხვევაში ტოპონიმი კარსანი ქართულ ეკო- 

ნომიკურ საბუთებში XIV საუკუნიდან მხოლოდ ამ ფორმით დასტურ- 

დება.) ქართული საისტორიო წყაროები სოფლის სახელად გვიდასტუ- 

რებენ აგრეთვე კარასანს.”“ და კარანს,”” მაგრამ ჩეენ ორივე ეს ფორ- 

მა გადამწერთა მექანიკურ შეცდომად მიგვაჩნია. კარსანი ძალზე დიდი 

ხნოვანების ტოპონიმია. „მოქცევაი ქართლისაი“ (X ს.) იცნობს დიდ 

საეკლესიო მოღვაწეს ლონგინოზ კარსნელს, რომელსაც ელიოზ მცხე- 

თელთან ერთად მცხეთაში („საუფლო ქალაქში“) იესო ქრისტეს კვართი 

ჩამოუტანია.3%9 ყველა წყაროში გარკვევითაა მოცემული კარსანი, ნავა- 

რაუდევი კარისანი კი არსად დასტურდება. 

ტოპონიმ კარსანის წარმოშობის ისტორია შეიძლება გაგვარკვევი- 

ნოს ქართული ენის დიალექტთა მონაცემებმა, ჯავახურ კილოში, მაგა- 

ლითად, დადასტურებულია სიტყვა ქარსანი. (მესხ. ქარსანგი), რაც 

ნიშნავს; „ცომის მოსაზელი ხის გობი“, „ვარცლი“. სოფელი კარსანი 

მართლაც გარცლისებრი მოყვანილობის ღრმულში, ორ ქედს შუა მო- 

ქცეულ ჩოლედშია გაშენებული, რაც ზუსტად მიესადაგება მესხურ-ჯავა- 

ხურში დაცული ქარსან-I|ქარსანგ- სიტყვის შინაარსს. შეიძლება ვიფიქ- 

როთ, რომ ადრეულ საუკუნეებში სიტყვა ქარსანი ვარცლის მნიშვნე- 

  

92 ა ლ.ღლონტი, მცხეთის ტოპონიმია, თბ., 1975, გვ. 12. 

2) მასიგტ 1, თბ , 1964, გე. 118-119. 
იოანე ბაგრატიონი, ქართლ-კახსეთის აღწერა, ტექსტი 

გამოსაცემად მოამზადეს, გამოკვლევა და საძიებლები დაურთეს თინა 

ენუქიძემ დაგ.ბედოშვილმა, თბ., 1986, გვ. 30. 

4 მასიგტ I, თბ., 1964, გვ. 153. 
2ს ქართლის ცხოვრება, I, თბ., 1955, გვ. 36, 20. 

9? არამარ ტიროსოვი, ქართული ენის ჯავახური დიალექტი, თბ., 

1984, გვ. 247. 
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ლობით აღმოს. საქართველოს დიალექტებშიც იყო გაგრცელებული და 

სოფლის სახელიც მის მიხედვით წარმომდგარა. 

ძაციჭამია როცა ამა თუ იმ კუთხეში ჩვეულებრივი ტოპონი- 

მებისაგან განსხვავებული, რამდენადმე უცნაური შინაარსის სახელწოდე- 

ბები ჩნდებიან, ადგილობრივ მოსახლეობას მათ მიმართ განსაკუთრებუ- 

ლი ინტერესი აღეძვრის ხოლმე; სურთ უეჭველად გაიაზრონ, „გაშიფ- 

რონ“ ასეთი ტოპონიმები. ეს უჩვეულო სურვილი კი მიზეზი ხდება იმ 

უამრავი ლეგენდა-გადმოცემებისა, რომლებიც აქ შეიძლება გაიგონოთ. 

პატარ-პატარა ობიექტების სახელწოდებად „კაციჭამია“ საკმაოდ 

ხშირად დასტურდება აღმოს. საქართველოში, განსაკუთრებით – ქარ- 

_ თლსა და მის მიმდებარე ტერიტორიებზე. 

კაციჭამია ეწოდება ადგილს მტკვარზე, ს.ძეგვის გასწვრივ. ხალ- 

ხური რწმენით ამ ადგილს კაციქამია იმის გამო შერქმევია, რომ საში- 

ში ადგილი იყო: „კლდე არი მანდა, ზედ მტკვარზეა გადმოსული, გეგო- 

ნება, ხიდი ვისმე დაუწყია და აღარ დაუმთავრებიაო. მანდ რო მეტივე- 

ები მიდიან, მაგ ალაგას ისე ვერ გაივლიან, ტივზე თუ არ გეეკრენ; 

არც ფეხხე დგომა შეიძლება და არც ჯდომა, ვერ გაეტევა, კლდე გა- 
სრესავს. მაგ კლდეს ბევრის სიცოცხლე შაუჭამია, ამიტომაც მაგ ადგი- 

ლისათვის კაციჭამია უძახნიათ“ (გიორგი სულხანიშვილი). 

კაციჭამია ჰქვია მინდორს ს. დიდი ატენის ჩრდილოეთით. აქაურ 

მკვიდრებს რომ ჰკითხოთ, ამ ადგილას თურმე ძველად, ძალიან დიდი 

ხნის წინათ, „ადამიანისმაგვარ ცხოველებს აქაური ხალხი დაუჭამი- 

აო“, 385 

ქართლში, სოფელ წინარეხის გაღმა, ერთი მწირი, უტყეო ადგი- 

ლია, რომელსაც კაციჭამია სერი ეწოდება. ხალხური თქმულების მი- 

ხედვით აქ ოდესღაც კაციჭამია ხალხის სოფელი ყოფილა გაშენებული. 

ერთ წინარეხელ ქალს, რომელიც აქ ყოფილა გამოთხოვილი, შეუნიშ- 

ნავს, რომ ქმრისეულნი მას რაღაცას უმალავდნენ. „ძირის სახლში“ 

ქალს მიუგნია ქილებისათვის, რომლებშიც ჩამუჟუჟებული კაცის ხორცი 

ჰქონიათ შენახული. შეშინებულ ქალს ერთადერთი ძუძუთა ბავშვის- 

თვის ხელი დაუვლია და ხევ-ხევ გამოქცეულა წინარეხისაკენ. გზაში 

  

5ზ8 სფ. 
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ბავშვს მოშივნია; დედას ძუძუ მიუცია. კავთურას ხიდზე რომ შემდგა- 

რან, ბავშვს დედისათვის ძუძუზე მაგრად უკბენია. „მოსწი, გვარისაო!“, 

– უთქვამს დედას (ე.ი. შენც “შენი გვარისა მოგდგამსო) და შვილი 

ადიდებულ წყალში ჩაუგდია.“” 
ამ თქმულებაში თითოეული ამბავი ისე დეტალურად, ისეთი სი- 

ზუსტით არის აღწერილი (ქალის მიერ „ძირის სახლში“ ქილების პოვ- 

ნა, წინარეხისაკენ ხევ-ხევ გაქცევა...), რომ ამის გამგონე კაცს უსიამოვ- 

ნო განცდაც კი დაგეუფლება, მაგრამ ყოველივე აქ თქმული მხოლოდ 
ხალხის უკიდეგანო ფანტაზიის ნაყოფია. 

დარწმუნებით შეიძლება იმის თქმა, რომ კანიბალიზმი აქ არა- 

ფერ შუაა. ჩვენ სხვაგანაც შეგვიძლია ანალოგიური სახელდების ობიექ- 

ტების დადასტურება.“ 

მთხვევაში ამ ტოპონიმთა შექმნას ადგილობრივი მოსახლეობა კაციჭა- 

მიობას მიაწერს, აშკარაა, რომ აქ სულ სხვა ვითარებასთან გვაქვს სა- 

ქმე. ყველა ამ ტიპის სახელისათვის ამოსავალია ნადირის მიერ ადა- 

მიანის შეჭმის ფაქტი. ცნობილია, რომ გარეული მტაცებელი ცხოვე- 

ლები (მგელი, დათვი, ფოცხვერი...) ადამიანს ჩვეულებრივ თავს არ ეს- 

ხმიან, გაურბიან მასთან პირისპირ შეყრას, მაგრამ ზოგჯერ, როცა ნა- 

დირი უკიდურესად მძიმე პირობებში აღმოჩნდება (უხვთოვლიანობა, 

და, მიუხედავად იმისა, რომ უმრავლეს შე- 

ტკივილისაგან გაშმაგება...) მაშინ იგი ადამიანსაც არ ინდობს და თავს 

ესხმის. აი, ასეთი ცალკეული შემთხეევები უნდა დასდებოდა საფუძ- 

ვლად ზემოხსენებულ მიკროტოპონიმთა წარმოქმნას. „კაციჭამია“ 

„ცხვარიჭამიას“ ტიპის სახელწოდებაა. ამ უკანასკნელზე საგანგებოდ 

ქვემოთ გვექნება საუბარი. 

პაჭრეთ-ი0 დიდი სოფელია (რკინიგზის სადგური) გარეკახეთში 

(გურჯაანის რ.). „ერთხელ – მოგვითხრობს ხალხური გადმოცემა, – 

კახეთს დიდძალი მტერი შემოსევია. ეს ჩვენი ჯარი ისე ცოტანი ყოფი- 

ლან, რო ერთზე რატო ასი თათარი არ მოდის. მაინც არ გატეხილან 

და შეუტიეს ამ თათარს, მაგრამ ზღვას კოვზით ვინ დაილევს? ძაან გა- 

  

MI დაწერ. იხ, გ. შატბერაშვილი, ჭაშნიკი, თბ., 1964, გვ. 61. 

პ% ს.რველის ახლოს (ბორჯომი რ) დასტურდება „კაციჭამიის კლდე“, 

ს.დვირსა და ქვაბისხევში (იმავე ბორჯომის რ.) – „კაციჭამიას ღელე“ და სხვ. 
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უჭირდათ, ისე არიან დაღლილები, რო ლამის ხელი აიღონ, მაგრამ 

ვერც წინ წასულან, ვერც უკან გამოსულან; იმდენი არიან, როგორც 

ქვიშა. მაშინ წინ წასძღოლია ჩვენი სარდალი, ხმლით მიჰკაფ-მოჰკაფამს 

თურმე როგორც ბალახსა და თან დაუძახნია: „კაქეთ, ბიჭებო, რო- 

გორც ერთიო! მას მერე ამ ადგილისათვის დაუძახნიათ კაჭრეთი, 

როცა გაუმარჯვიათ და გაკაჭეი მტერი“ (ლევან მიხეილის ძე ბაცანა- 

ძე, ჩამწ. ნელი ხუციშვილი). 
აი, კიდევ ერთი ნათელი მაგალითი იმისა, თუ როგორ, რა გხით 

ხდება ხალხში ტოპონიმების ახსნა-განმარტება. ეტიმოლოგისტს კაჭრ- 

ძირში კახური სიტყვა კაჭვა („გაკაფვა“) დაუნახავს, -ეთ სუფიქსი კი 

რიცხვით სახელად (ერთი) გაუაზრებია. 

კაჭრეთი, ისტორიული კაწარეთი, ქართულ საისტორიო წყვა- 

როებში XVII-XVIII ს.-დან მოიხსენიება: „და ვინცა ვინ წმინდის სამე- 

ბის ეკლესიის ყმანი იყვენით, ყველანი მოგკრიფნათ და ხაშმზედ დაგაყე- 

ნათ. და ვინცა ვინ კაწარეთს მსახლობელნი იყვენით, თქვენს მამულს 

ვეღარა სწვდებოდით და ზემო ხაშმზე მსახლობელის კაცთ ბეითალმანი 

მამულები... გაგიყავით და მოგეცით“. ? ტოპონიმი უნდა მომდინარეობ- 

დეს ძვ. ქართული კაჭარ- სიტყვისაგან, რაც საბას მიხედვით არის: 

„უწყლლხს ალაგს რიყის მსგავსი ქვა“ ი მაშასადამე, კაჭარ-ეთ-ი 

(–კაჭრ-ეთ-ი) ნიშნავს: „უწყლო, ნარიყალი ადგილი“. -ეთ სუფიქსი ამ 

არეალში კაჭარ-ის (რიყის ქვის) „სიმრავლეზე მიგვანიშნებს. 

კაჭრეთის წარმოშობას კ.ეჰპნი რატომღაც მცენ. ქაცვის 

('06760IX2") სახელთან აკავშირებდა.” 

კაჭარი, როგორც ქვის ერთ-ერთი სახეობა, სამეგრელოშიც ყო- 

ფილა ცნობილი: „ეკის სამრეკლოს“ კედლები აგებულია ნამსხვრევი და 

  

59 ს 
ფ. 

ბ? მასიგტ 1, თბ., 1964, გვ. 120. 
593 ქართული სამართლის ძეგლები (ის. დ ო ლიძის რედ), ტ. III, 1970, 

გვ. 916. 

სულხან-საბა ორბელიანი, თხზ. IV,, თბ., 1965, გვ. 366. 

აბ CM0MIIIC 40. 1909, გვ. 76. 
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ადგილობრივი კაჭარის კირქვისაგან,”“ – ნათქვამია სპეციალურ ლი- 

ტერატურაში. 

დასასრულ შეიძლებოდა ტობონიმ კაჭრეთის წარმოშობის კიდევ 

ერთი გზა გვევარაუდა. ქართლური ლექსიკა იცნობს სიტყვა კაჭარს 

რაც ნიშნავს: მაღალი და უხეში ბალახი, ამოდის ყანაში და მკას ხელს 

უშლის.” ქართლური დიალექტის ლექსიკონში სიტყვა კაჭარი არ ჩანს; 

სამაგიეროდ მოტანილია კაჭახი, იმავე უხეში ბალახის, სიმინდის ხმელი 

ღეროების და სხვათა აღსანიშნავად.” თუ ჩვენ კაჭარIკაჭაზხ- სიტყვათა 

ამ მნიშვნელობებსაც გავითვალისწინებდით, მაშინ ტოპონიმი კაჭრეთი 

შეიძლებოდა ასე გაგეეაზრებინა: „ადგილი, სადაც მრავლად იზრდება 

უხეში, მსხვილღეროიანი ბალახი (იგივე, ლიხი, ჯოყარი“). 

კოლაგ-ი სოფელი გურჯაანის რაიონში ხალხური გადმოცემის 

მიხედვით კოლაგი „კაი ალაგი“ -საგან გვქონია მიღებული: „ძმას მიუწე- 

რია ძმისთვის, ჩამოდი, ჩემთან იცხოვრე, ძალიან კაი ალაგიაო“. (გი- 

ორგი გომურაშვილი). ამგვარ ახსნას სინამდვილესთან საერთო არაფერი 

აქვს. ჩვენი ფიქრით, კოლაგი, შესაძლებელია უკავშირდებოდეს ინგილო- 

ურში არსებულ ქულაგ-სიტყვას, რაც ქარს, („ქარიანი ადგილი“) ნიშ- 

ნავს, ინგილოურში ეს სიტყვა აზერბაიჯანულიდან შესულა: ქულაქ 

(ქარი“): ორი ფარაფი ქულაგ („ორმხრივი ქარი“, „გამკრავი ქარი“). ?? 

მაშასადამე, კოლაგი შეიძლება გავიაზროთ ქარიან ადგილად, „ადგილი, 

სადაც ხშირად ქრის ორმხრივი ქარი“. საყურადღებოა, რომ ვახუშტი. 

ბატონიშვილს კოლაგი დადასტურებული აქვს როგორც კოლაქი.”? 

  

%ია დამია, ეკის ნათლისმცემლის სამონასტრო კომპლექსის ხუროთ- 

მოძღვრება: ჟურნ. „ძეგლის მეგობარი“, M957, 1981, გვ. 13 

ა”? სც ტ მ ენთეშაშვილი, ქართლური სალექსიკონო მასალა, იკე XVII, 

1970, გვ. 265. 

X8 ქართლური დიალექტის ლექსიკონი (შემდგ. თ.ბეროზაშვილი, 

მ მესხიშვილი და ლ.ნოზაძე), თბ,, 198!, გვ. 244. 

V ( ღამბაშიძე, ქართული ენის ინგილოური კილოს ლექსიკონი, თბ., 

1988, გვ. 471. 

თ ვახუშტი, აღწერა, 1941, გვ. 208. 
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კონდიღ-ი სოფელია ქვემო აჭარაში (ქობულეთის რ.). რო- 

გორც სპეციალურ ლიტერატურაშია აღნიშნული, სოფლის სახელწოდე- 

ბა კონდიდი რკოდიდი ანუ მუხადიდი-საგან გვქონია მიღებული.“ 

ძველად რკო მუხის ხესაც აღნიშნავდა და მის ნაყოფსაც. ქართლში 

არის ცნობილი სოფელი რკონი. აი, სწორედ ამ რკონ- ფორმისაგან მი- 

გვიღია ტოპონიმი კონ-დიდი, რომელშიც -ნ- თანხმოვანი მცენარის 

სიმრავლეს, გავრცელებულობას აღნიშნავს. კონ-დიდ- სიტყვას თავში 

ჩამოსცილებია რ- ბგერა, რაც დასავლური დიალექტებში, განსაკუთრე- 

ბით, აჭარულსა და იმერხეულში, ნიშანდობლივი მოვლენაა. მაშასადამე 

კონდიდი რკონ-დიდი-საგან გვქონია მიღებული. იგი ნიშნავს: „ადგი- 

ლი, სადაც მდგარა მუხის დიდი ხე“. 

კონდიდის წარმოშობის თაობაზე ადგილობრივ ერთობ გულუბ- 

რყვილო გადმოცემა არსებობს: კონდიდი ძველად ქართველი თავადების 

თავშესაყარი და გასართობი ადგილი ყოფილა; ჯერ ინადირებდნენ, ორ- 

სამ დღეს ნადირის ხოცვით თავს შეიქცევდნენ, მერე სვამდნენ, ქეიფობ- 

დნენ, თან ქაღალდს და კარტს თამაშობდნენ, ზოგჯერ კონს ჩადიოდნენ. 

თუ თანხა დიდი იყო, იტყოდნენ, კონდიდიო. დარქმევია ამის გამო სო- 

ფელსაც კონდიდი.“” 
შეიძლებოდა დაგვეშვა კონდიდის წარმოშობის სხვაგვარი ვერსი- 

აც. კერძოდ, ხომ არაა ამოსავალი სიტყვა კონი? საბას განმარტებით 

კონი, იგივე საპალურო, არის „თევზთ საპყრობი". ნ.ჩუბინაშვილის 

მიხედვითაც კონი ორაგულის სანადირო ფაცერია, მდინარეზედ გაბმუ- 

ლი; კონში „ჩაიდგმიან პირშექცეული გოდრები“, ი“ მაშასადამე, კონდი- 

დი შეიძლება გავიგოთ როგორც სათევზაო ადგილი, კონის დასაგე- 

ბად ვარგისი ადგილები. 

  

ი ი სიხარ ულიძე, სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიკა, II, 

ბათუმი, 1959, გვ. 109; ზ.ჭუუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, 

გვ. 458. 
«2 სფ, 

ი სულხან-საბა ორბელიანი, თხ. IV, თბ, 1965, გვ. 387; IV;, 
გე. 49. · 

9%ნ ჩუბინაშვილი 
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პონჭპათ-ი სოფელია გურიაში (ოზურგეთის რ.). სახელწოდე- 

ბა კონჭკათი ისევეა წარმოქმნილი გურია-აჭარის ტოპონიმიისათვის ნი- 

შანდობლივი –ათ (-თ) სუფიქსით, როგორც სხვა მრავალი აქაური გე- 

ოგრაფიული სახელი: მამა-თ-ი, კვაჭალა-თ-ი, ბურნა-თ-0ი, ჭანჭა-თ-ი, 

ჭინა-თ-ი, ჯუმა-თ-ი... -ათ (I-თ) სუფიქსი უპირატესად ანთრობონიმუ- 

ლი წარმოშობის ტოპონიმებში დასტურდება და ამა თუ იმ სოფელში 

ამ გვარის მატარებელი ხალხის სიმრავლეზე მიგვანიშნებს. ამიტომ უნ- 

და ვიფიქროთ, რომ კონჭკათიც ასეთივე შინაარსის სახელია. იგე კოჭ- 

კა|კონჭკა ეპონიმისაგან უნდა მოდიოდეს. ადგილობრივ მოსახლეობაში 

კი ასეთი შინაარსის გადმოცემა არის გავრცელებული: „აქ ყოფილან 

ძველათ რუსის სალდათები. იმათ ცოდნია ცხენების წყალში გარონიება, 

აბანავებდენ პირუტყვს. იმათი უფროსი ჯდღანა თურმე ერთ ნაპირას და 

რამდენ ცხენსაც გაარონიებდა სალდათი, იმდენს ითვლიდა: კონ-ერთი, 

კონ-ორი, რვაი, ცხრაიო და მერე – კონ-ათიო! დარქმევია სოფელს 

კონათი, მერე კი ვინცხას დუურქმევია კონჭკათი“ (აკაკი გლახუნას ძე 

ლოდია). 

კონქკათის წარმოშობის ხალხური ვერსია, როგორც ვხედავთ, 

ძალზე ხელოვნური და ნაძალადევია; ანგარიში არ ეწევა იმ გარემოე- 

ბას, რომ ქართულ ენაში საერთოდ არა გვაქვს რუსული და ქართული 
405 სიტყვების შეერთებით მიღებული ტოპონიმები.” არც ის არის მხედვე- 

ლობაში მიღებული, რომ ქართულ ორ და მეტფუძიან ტოპონიმებში 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელი მხოლოდ სიტყვის თავში შეიძლება 

შეგვხვდეს დღა არა ბოლოში (იხ. სტ. კარსანი), მაგრამ ხალხურ ეტიმო- 

ლოგისტს გრამატიკის კანონები დიდად არ აინტერესებს. მისთვის მთა- 

ვარია ტოპონიმში რაღაცა აზრის, რაღაც წინადადების „წაკითხვა“ და 

იგი სრულიად საკმარისი ხდება ახალ-ახალი ეტიმოლოგიების შესაქმნე- 

ლად. ამ შემთხვევაშიც ანალოგიურ ფაქტთან გვაქვს საქმე. 

ლის სახელწოდება სხვადასხვა ფორმით (კოლბაური, კოლბეური, 

  

ხია სულ სხვაა, როცა ხალხი იყენებს რუსულიდან შემოსულ სიტყვებს და მათ 

ქართულ საწარმოქმნო ფორმანტებს ურთავს: მაიაკ-ებ-ი, ნა-პალატკ-რ-ებ-ი, 

დვარეც-ებ-ი, კარახტინ-ებ-ი... 
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კოლბოური), დადასტურებულია XVII-XVIII საუკუნეები ქართულ 

საისტორიო და ეკონომიკურ წყაროებში: „მეფემ... შეყარა ოციათასამდე 

ჯარი და გასწია იმერეთისაკენ.. კოლბაურს, სადაც მან კარავი დასცა, 

ვახტანგს მიეგებნენ წერეთლები...“ 
„მეფემან ს)მშონ რომ გარდმოვლო კოლბეურის მთა, მივიდა ერ- 

თი დეღაკაცკი კოლბეურელი და... შეეხუეწა, რომე ჩემი შვილიც იახე- 
ლითო“.7 · 

ვახუშტი ბატონიშვილი კორბოულს კოლბოურ- ფორმით იც- 

ნობს: : 

„მოერთვის ძირულასვე კოლბოურის-ვევი“ 908 

ადგილობრივ მცხოვრებთა მეტყველებაში უპირატესად გამოყენე- 

ბულია კორბოული: „ჩემზე უხნე არავინ არა მგონია ამ კორბოულ- 

ფე“,59 „მდებარე თოვლით კორბოულს ვერ აჯობებს ვერცერთი“;9 

სახელწოდებაა კორბოული (|კოლბოურ-ი) აშკარად –ოულ 

კუთვნილების აღმნიშვნელი სუფიქსით არის გაფორმებული, რაც მის 

ანთროპონიმულ წარმოშობას გვავარაუდებინებს. 

თვით კორბეულელებს რომ ჰკითხოთ, მათ სოფელს ასეთი სახე- 

ლი იმიტომ შერქმევია, რომ აქ ძველად ბევრი კვერი (ჩაქუჩი) უმზა- 

დებიათ, კვერ-ბევრიIკვერ-ბევრეული სოფელი ყოფილა (ნათელა 
შალვას ასული მაჭარაშვილი-კახაძისა, ქ.თბილისი). ზოგიერთი აქაური 

მკვიდრის განცხადებით სოფელი ძველითგანვე ყოფილა კომლ-ბეური 

„მრავალკომლიანი“ (სხვათა შორის კორბოული ზემო იმერეთის ერთ- 

ერთი დიდი სოფელია როგორც ტერიტორიით, ისე მოსახლეობით. 

დღეს აქ 1700-მდე კომლი სახლობს, 7.000-მდე მცხოვრებით). ზოგიერ- 

თის თქმით სოფლის „უმანდელი“ სახელი რკო-ბეური („მუხა მრავა- 

ლი“) ყოფილა. ეს ვარაუდები ხალხური ეტიმოლოგიის სფეროს განე- 

  

6% პკ-.კეკელიძე, ქართული ლიტერატ. ისტორია, II, თბ., 1941, გვ. 450. 

-7 გ ერი ეგნატაშვილი, ახალი ქართლის ცხოვრება, ქართლის 

ცხოვრება, ტ. II, გვ. 377, 22. 

28 აახუშტი, აღწერა... 1941, გვ. 155, 1). 

%09 ივ.გიგინეიშვილი, ვ.თოფურია, ი.ქავთარაძე, 

ქართული დიალექტოლოგია I, 1961, გვ. 447. 

29 ქ.ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 237. 
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კუთვნება, მაგრამ მათი ხელაღებით უარყოფა არ შეიძლება, რადგან 

მათში საინტერესო ინფორმაციაა დაცული. 

კორმაღალ-ი სოფელია სამტრედიის რაიონში, საჯავახოსაკენ 

მიმავალ გზაზე. ამჟამად ამ სოფელს, ოფიციალურად გორმაღალი ეწო- 

დება,“ მაგრამ მისი თავდაპირველი ფორმა კორმაღალი ყოფილა. ასეა 

იგი დღეს დაცული ადგილობრივ მცხოვრებთა მეტყველებაშიც: „გევიდა, 

თუ იცი, კორმაღალის ავტობუსი?“ „არ ხარ ჯერეთ ნამყოფი კორმა- 

ღალში? ძანიალი კაი სოფელია კორმაღალი“ (ზურაბ იოსების ძე კა- 

ხიანი, ს.ჯიქთუბანი, 1987 წა). 

ტოპონიმის პირველი ფუძე კორ-, ჩვენი ფიქრით, სიტყვა რკო 

უნდა იყოს, მეტათეზისის გზით მიღებული: რკო – კორ, ალბათ მო- 

მდევნო მ-ანის გავლენით. მაშასადამე კორმაღალი უნდა გავიგოთ რო- 

გორც „რკომაღალი“; ოღონდ იგი ნიშნავს არა მუხის ხეს („მუხამაღა- 

ლი"), არამედ რკოს ჯიშის ვენახს: „ადგილი, სადაც რკოს ჯიშის მაღ- 

ლარი ვენახი ყოფილა გაშენებული“. საინტერესოა, რომ იმერეთისა და 

რაჭა-ლეჩხუმის მევენახეობის ლექსიკაში დღესაც დასტურდება ვენახის 

ერთ-ერთი სახეობის, ჯიშის აღმნიშვნელი სიტყვა რკო.“ რკოვენახი შავ 

ყურძენს ისხამს; იგი იშვიათ ჯიშებს განეკუთვნება. ჩვენთვის საინტერე- 

სო ტოპონიმი კორმაღალი ანუ იგივე რკომაღალი უნდა ნიშნავდეს: 

„ადგილი, სადაც რკოს ჯიშის მაღლარი ვენახი ყოფილა გაშენებული“; 

„მაღლობი ადგილი, სადაც რკოვენახი ხარობს". 

პოხინჯრობა რიტუალური დღესასწაული და ამ რიტუალთან 

დაკავშირებული ადგილები საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში (ქარ- 

  

სა საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფის ცნობარი, 

თბ,, I987, გვ. 74. 

ი? ო ლეჟავა , მევენახეობის ტერმინები ჭიათურაში; თსუ სტუდენტთა 

სამეც. შრ. კრებული, II, თბ. 1948; ლ.ფრუიძე, მევენახეობა- 

მეღვინეობა საქართველოში, რაჭა, თბ., 1972; გ.ჯალაბაძე მევენახეობა- 

მეღვინეობა ლეჩხუმში: კრებ. ლეჩხუმი, თბ., 1985, გვ. 25; ა.მიროტაძე, 

მ.ბრეგვაძე, რაჭა-ლეჩხუმის ვაზის ჯიშები, თბ., 1972; ლ.ასათია- 

ნი, ვაზის კულტურასთან დაკავშირებული ლექსიკა ქართულში, თბ., 1979. 
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თლი, კახეთი, ზემო და ქვემო იმერეთი, ლეჩხუმი, რაჭქა...). კოხინჯრო- 

ბის რიტუალი (კოხინჯრობა) ძველად იმართებოდა ს.ბროწლეთში,““ 

ს.ბაჯითსა და ს.ურუნაში (საჩხერის რ)“ ს.ლაბეჭინასა და ოფიტარაში 

(ცაგერის რ) ს. მეორე ობჩაში (ბაღდათის რა)“. ეს დღეობა იმარ- 

თებოდა კოხის (სეტყვის) თავიდან აცილების მიზნით. მაშასადამე თგი- 

თონ ტერმინი უნდა გავიაზროთ როგორც კოხის ჯვრობა. ამოსავალია 

კოხისჯვარი (კოხის ხატი, კოხის სალოცავი), რომელსაც დართვია რი- 

ტუალურ-სარწმუნოებრივი შინაარსის სახელებისათვის ნიშანდობლივი 

-ობა ფორმანტი (შდრ. გიორგ-ობა, მარიამ-ობა, ხვთიშობლ-ობა, 

კვირაცხოვლ-ობა, გერისთა(ვ)-ობა, ლომის-ობა, ლაშარ-ობა, ცე- 

ცხლიჯვრ-ობა...). 

კოხინჯრობა ფორმაში ფონეტიკურ ნიადაგზე ჯ-ს წინ ნ-თანხმოვა- 

ნი გაჩენილა, ხოლო ჯვარ- სიტყვაში ვ-ინი ჩავარდნილა. 

რიტუალური დღესასწაული კოხინჯრობა" საქართველოს სხვა- 

დასხვა კუთხეში სხვადასხვა დროს იმართებოდა; რაჭაში (ს.ემეორე ტო- 

ლა) ამ დღეობას იხდიდნენ ყოველი წლის 20 მაისს, სოჩბის მთაზე, სა- 

ჩხერის რაიონში (ს.ბაჯითი) კოხინჯრობა იცოდნენ ამაღლების მერე, 

პირველ ორშაბათ დღეს. რაც შეეხება კახურ რიტუალს, აქ კოხინ- 

ჯრობა სცოდნიათ ამაღლების კვირა დღეს: „ამაღლებას, კვირას, ვენახ- 

ში არ შევიდოდნენ: კოხინჯ7რობა – სეტქვა იცისო“. საინტერესო 

აქ ისიცაა, რომ კახეთში კოხინჯრობა სეტყვის სინონიმად ქცეულა. ლე- 

ჩხუმში (ს.ოფიტარა) კოხინჯრობას უფრო მოგვიანებით, 20 ივლისს, 

ელიობა დღეს მართავდნენ ხვამლის მთაზე. კოხინჯრობის დღესასწაული 

  

03 ქართლური დიალექტის ლექსიკონი, 1981, გვ. 255. 

ქ.ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, თბ., 1973, გვ. 414. 

მ ალავიძე ლეჩხ. ზეპირსიტყ. (ეთნოგრაფია) თბ., 1951, გვ. 144. 
9 მერი ვასილის ასული გეწაძის ცნობით (1980 წ), 
57 ლეჩხუმში კოხინჯრობას კოხინარობაც რქმევია (იხ მ.ალავიძე, 

ლეჩხუმური ლექსიკა (საკანდ.დისერტ.) ქუთაისი, 1955, გვ. 87). 
618 

614 

ქ.ძოწენიძ ე, ზემოიმერული კილოკავი, თბ., 1973, გვ. 414. 

9 წინო თო ფურია, მევენახეობა-მეღვინეობასთან დაკავშირებული წეს- 

ჩვეულებები კაბეთში: მასალები საქართველოს ეთნოგრაფიისათვის, XXI, თბ., 

1981, გვ, 122. 
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ჩვეულებრივ ემთხვეოდა ელიობას („დარ-ავდრის ღვთაება") ან ხვთი- 

შობლობას. ლეჩხუმში სეტყგისაგან დაცვის მიზნით „ხვამლობის“ გარდა 

მაისის თვეში კიდევ ორ დღესასწაულს იხდიდნენ. კოხინჯრობას (კოხი- 

ნარობას) და კვირტობას. საინტერესოა, რომ ამ ხალხური საწესჩვე- 

ულებო რიტუალის მიხედვით „კოხინჯრობა“ ელიას, კვირიას, ხვთიშობ- 

ლის, აგრეთვე წმ. გიორგის დღეობებს ემთხვეოდა. 

„ოხინჯრობა იცოდა ქუთაიში, კიდო სიმონეთში. ჩემი რძალი 

იყო ქუთაისიდგან და იმათმა იცოდენ ასე თქმა, კოხინჯრობაო. ამ დღეს 

მთელ ეწერში იყო ელიობა. ჩემი დედულეთია იანეთი, იქ ხვთიმობლო- 

ბა იცოდენ. ჭაგანს უძახით, იქ ხვთიშობლობა იყო. ერთ დღეს კ“'არ 

იმართებოდა; კვირკობის შვითმი იანეთში უწევდა, ქაგანშმი – რვაში, 

მორე დღეს. ჯიხაისში კიდო იცოდენ ქაშვეთობა" (მაშიკო კოპალეიშვი- 

ლი-კახიანისა, ს.ჯიქთუბანი, 1989 წ.). 

ტერმინი „კოხინჯვარი“ ზოგიერთი მკვლევრის მოსაზრებით ნიშ- 

ნავს კოხის (ქვის) ჯვარს და მას ქვაჯვარას ტიპის სახელად მიიჩნევს, 

მაგრა. როგორც ზემოთ უკვე აღვნიშნეთ, ესაა „სეტყვის ჯვარი“, „სე- 

ტყვის (კოხის) ხატობა“, „ხატობა, სადაც ადამიანები ღმერთს სეტყვის 

თავიდან აცილებას შესთხოვენ“. 

კოჯრრ-ი0 ცნობილი კლიმატური კურორტი თბილისის სამხრე- 

თით. სადაბო საბჭოს ცენტრი. ქართულ საისტორიო ძეგლებში სახელ- 

წოდება კოჯორი ჩნდება XIV ს-ის შუა წლებიდან. 1338 წელს შედგე- 

ნილ ერთ-ერთ წყალობის სიგელში კოჯორი კოჟორ- ფორმით არის და- 

დასტურებული: „გიორგი მეფემ თორელ ივანე ჯავახიშვილს უბოძა მო- 

ნასტერი ათენაგუენი კოჟრის ძირს" წ” ვახუშტი ბატონიშვილის „აღწე- 

რაშიც“ კოჟორი იკითხება: „კიკეთის ქვეით, ვევსა შინა, არს მონასტე- 

რი კაბენისა.. აღაშენა მეფემან თამარ. სამჭრით, მას ზემორ, არს ციხე 

აზეულასი და აწ კოჟრისა, თხემსა ზედა კლდისასა. ამ ციხის სამვრით 

არს სასახლე მეფისა კოჟორი, აღაშენა მეფემან როსტომ, უმეტეს... მე- 

' ' 
  

ხამ მ% მა კალათია, წკლის კულტის გადმონაშთები ლეჩხუმში: კრებ. 

ლეჩხუმი, თბ., 1985, გვ. 136. 

' მასიგტ 1, 1964, გვ. 15, სტ. ათენაგუენი. 
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ფემან გიორგიმ და... მეფემან ვახტანგ“."”? როგორც აქედან ირკვევა, 

კოჯორს (კოჟორს) ძველად აზეულა|აზეულას ციხე C«ქმევია. ამ ცნო- 

ბის მიხედვით კოჟრის ციხე XVII საუკუნის შუა წლებში აუგია მეფე 

როსტომს, დავით X-ის (დაუთხანის) ძეს (1632-1658), ხოლო შემდგომ 

განუვრციათ გიორგი მეფეს და ვახტანგ VI-ს. ვახუშტის ეს ცნობა 

თითქოს არ ეთანხმება ძველ საისტორიო წყაროთა მონაცემებს: კოჟო- 

რი ჯერ კიდევ XIV საუკუნიდან იყო ცნობილი, თუმცა ეს უკანასკნელი 

შესაძლებელია სხვა რომელიმე პუნქტს გულისხმობდეს, რადგან კოჟო- 

რი, კოჟრები გვიანფეოდალური ხანის (XVII-XVIII ს.ს.) საქართველო- 

ში სხვაგვანაც ჩანს. ასე, მაგალითად, 1948 წელს ქართლის ისტორიულ- 

გეოგრაფიული ექსპედიციის დროს აკად. ნ.ბერძენიშვილს ასეთი ჩანაწე- 

რი გაუკეთებია დღიურში: ფარცხის-ტბის შორის ორი ნასოფლარი 

ჩანს ეკლესიების ნანგრევებით. გამყოლმა (ფარცხისელმა) ერთ მათგანს 

კოჟრები უწოდა. უეჭველია, ამ სოფელს კოჟორი ერქვა ბ 

ხალხური გადმოცემის მიხედვით ტოპონიმი კოჯორი თურმე 

სომხ. ჯურ („წყალი“) სიტყვისაგან გვქონია მიღებული: „სომეხი მიდენი- 

ლა კოჯრის გზაზე და ტყის პირას წყარო უპოვნია; დაულევია, მოსწო- 

ნებია და უთქვამს: „კო ჯურ!“ („არის წყალი!) (დავით აზარიაშვილი, 

დ.კოჯორი, ჩაწერ. 1971 წ.), როგორც ჩანს, ამ ვერსიას საკმაო ხნის ის- 

ტორია აქვს, რადგან იგი ამავე სახით 1900-იან წლებში ჩაუწერია 

კონსტ. ჰანს: მ "0ლ0I;ს" # IIXVი "ს0/2". აქვე კ.ეჰანი თვალსაზრისის შესა- 

მაგრებლად დასძენს: თბილისის ახლოს მდებარე სააგარაკო ადგილზე, 

ადრე უეჭველად ბევრი წყაროები უნდა ყოფილიყო, ახლა კი ტყის სა- 

ფარის განადგურებამ ისინი დააშროო. მკვლევარმა ამგვარი ვერსია, 

ეტყობა, არადამაკმაყკოფილებლად მიიჩნია და ამიტომ კოჯრის ეტიმო- 

ლოგიის დასადგენად მეორე სომხური სიტყვა X0X0ჩ0 („დიდი“) გაიხსენა. 

კ.ჰანმა მესამე ვარაუდიც წარმოგვიდგინა: კოჯორი შეიძლება ქართული 

„ქოჩორი“ სიტყვისაგან მომდინარეობდესო.“2 

სხვათა შორის კ.პანისეული ვარაუდი კოჯრის სიტყვა ქოჩორისა- 

  

29% ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 47, 31, 
523 ახ დ.ბერძენიშვილი, რრი ქვაჯვარის ბაზისი ქვემო ქართლიდან: 

ძიებანი საქართველოს და კავკასიის ისტორიიდან, თბ., 1976, გვ. 108. 

5-0 CMCMIII 40, IVრდ»MC. 1909, გვ. 85. 
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გან მომდინარეობის თაობაზე ზოგიერთმა ავტორმა სარწმუნოდაც კი 

მიიჩნია "2? 

სპეციალურ ლიტერატურაში უკვე ნახევარ საუკუნეზე მეტია არ- 

სებობს თვალსაზრისი ტოპონიმ კოჯრის სვანური კოჯა C(,ქვა“, „კლდე“) 

სიტყვისაგან მომდინარეობის თაობაზე. 2 

მართალია, აღნიშნული ვარაუდი მნიშვნელოვანია და ანგარიშგა- 

საწევიც, მაგრამ იგი ტოპონიმიკის სპეციალისტთა დიდი ნაწილის მიერ 

მაინც არ არის საბოლოოდ გაზიარებული. ამიტომაცაა, რომ ტოპონიმ 

კოჯორის წარმოშობის თაობაზე კვლავ არაერთი თვალსაზრისი ჩნდება. 

უკანასკნელ წლებში ერთ-ერთი საყურადღებო მოსაზრება გამოთქვა სა- 

ქართველოს ისტორიული გეოგრაფიის თვალსაჩინო მკვლევარმა მ.გეგე- 

შიძემ. მისი ვარაუდით ტოპონიმი კოჯორი ორი სიტყვისაგან შედგენი- 

ლი რთული სახელია; ეს სიტყვებია რკო („მუხის ხე“) და ჯვარი, რო- 

მელთაც ფონეტიკური ცელილების გზით კო-ჯორი მოუციათ.“ ამ 

მტკიცების მიხედვით კოჯორი („მუხა-ჯვარი“) ისეთივე აგებულებისა და 

წარმოშობის ტოპონიმია, როგორიცაა ვაშლაჯვარ-ი, პანტისჯვარ-ი... 

საფიქრებელია, რომ ტოპონიმი კოჯორი მომდინარეობს არა სეა- 

ნური კოჯა|კოჯ- სიტყვისაგან, ან რკო-ჯვარი-საგან, არამედ ქართული 

ენის დიალექტებში გავრცელებული კოჟორ- სიტყვისაგან, რაც საზოგა- 

დოდ ქვიან ადგილს, შემაღლებულ ბორცვს, გორაკს, ზურგს აღნიშნავს. 

კოჯორის ეს მნიშვნელობა დადასტურებულია ქვემო ქართლში · (ალგე- 

  

5 ახ მ ნო დია, თბილისი, 1954, გვ. 26 (რუს. ენაზე). 

' თ გონიაშ ვილი, ერთი ბგერის ისტორიისათვის ქართულ ენაში: 

ენიმკის მოამბე, ტ. II, თბ., 1937, გვ. 129 (რუს. ენაზე); შესაძლებელია ამ 

თვალსაზრისმა ათქმევინა ასე გადაქრით ნ .კეცხოველს: ,„კოჯორზე 

ბევრს დაობენ, მაგრამ სადაო არაა, სვანურად ქვიან ადგილს, რომელზედაც 

თანამედროვე კოჯრის ციხეა აგებული, კოჯო ეწოდება და კოჯორიც ამიტომ 

ეწოდა იმ არემარეს“ (იხ. მისი „მეცხრე მთაც გადავიარეთ“, თბ., 1976, გვ. 112). 

2? ქ გეგეშიძე, კოსორი (ტოპონიმიური დაკვირვება კრებ. 

საქართველოსა და კავკასიისს ისტორიის საკითხები, თბ., 1966; მოსაზრება 

გაზიარებულია კ ხარაძის მიერ (იხ მისი საქართველოს ისტორიის გეოგრაფია, 

1991, გვ. 94). 
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თის ხეობა, ს.ფარცხისი),““' იმერეთში,” აჭარაში (კოჟორტალი, კილ- 

დიკოჟორი); ამ სიტყვის მიხედვით არაერთი მიკროტოპონიმიც შექ- 

მნილა: 

კოჟორ-ი მაღალი მთა ზეკარის გადასასვლელზე (ახალციხის რ.); 

კოჟორ-ი ს.რინნწკირვეთის (შუახევის რ.) ერთ-ერთი ბანი; 

კოჟორა ბორცვი, გორაკი ს.მიქელგაბრიელსა და შუა ისნარში 

(ოზურგეთის რ.). ! 

კოჟრებ-ი ტერასებად გაკეთებული ადგილებია მესხეთში." 

კოჟრი ზეგანი შემაღლებული ადგილია ზემო იმერეთში 

(ს.მერევი, ჭიათურის რ.) და სხვ. 

მიკროტოპონიმებად კოჟორი ხშირად დასტურდება ზემო იმერე- 

თის სხვადასხვა სოფლებში (ხედა ორღული, თვალუეთი, მერევი, პერე- 

ვისა, სხვიტორი, ქორეთი, ღონა). კიდევ უფრო ხშირია ამ არეალში 

კოჟ- სიტყვის შემცველი მიკროტოპონიმები (ს.ს. გრიგალათი, მაჭარაშვი- 

ლები, მღვიმევი, წირქვალი, ხალიფაური, ზედა საქარა, თაბაგრები, პე- 

რევისა, რგანი, ითხვისი, სარეკი...) 17 

კოჟ-ი იმერულში საზოგადოდ ეწოდება ამაღლებულ ქვიან ად- 

გილს, პატარა სერს” ამავე მნიშვნელობით ლეჩხუმურში გვხვდება კო- 

ჟეIკოჯე სიტყვები.”“ 
ჩვენს მიერ მოხმობილი მასალა კიდევ უფრო თვალსაჩინოს ხდის 

იმ ფაქტს, რომ ტოპონიმი კოჯორი (|კოჟორ-ი) ადგილობრივი (ქარ- 

  

02 სტ მენთეშაშვილი, ქართლური სალექსიკონო მასალა, იკე, XVII; 

1970, გვ. 266. 

97 2" ვ.ჟავთა რაძე, მასალები იმერული ლექსიკონისათვის: ქესს, IV, 

1974, გვ. 210. 

იი 9 .ნი ჟარაძე, ქართული ენის აჭარული დიალექტი (ლექსიკა), 

ბათუმი, 1971, .გვ. 230. 

ტვ) კრებ. „არქეოლოგიური გათხრები, ტ. IV, თბ., 1975, გვ. 42. 

032 საქართველოს სსრ ტოპონიმია I. ზემო იმერეთი (აკად. შ .ძიძიგურის 

საერთო რედაქციით), თბ , 1987, გვ. 108. 

ხვ) ქ.ძო წენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 204. 

64 მ ალავიძე, ლეჩხუმური ლექსიკონი: ქართველურ ენათა ლექსიკა 

| (გროფ. ვ · ბერიძის #ედაქციით), თბ., 1938, გგ. 149. 
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თლური) სიტყვაა. იგი შემაღლებულ, კლდიან ადგილს ნიშნავს, რასაც 

კოჯრის ოროგრაფიაც ზუსტად შეესატიყვისება. 

პრის-0, სემო პრიხ-0 სოფელია რაჭაში (ამბროლაურის რ.). 

აქვეა მდ. კრიხულა, რომელიც ვახუშტი ბატონიშვილის სიტყვით „ისა- 

ხელა დაბის კრიხისაგან".“ „კრიხულა პატარა წყალია, სათავე აქ სხვა- 

ვაში, გადის კრიხით, ჩაუდის ასე ამბროლაურს და იქ ერევა რიონს. 

სახეულათ სულ ერთია, სხვავაშიდაც კრიხულას უმძახიანა, (ქ.ქუთაისი, 

1980 წ.). 

თვით სოფელ კრიხის წარმოშობას ადგილობრივი მოსახლეობა 

უკავშირებს ამ სოფელში თათრის ლაშქრის შემოსევისა და მისი განად- 

გურების ამბავს – „მტერს კრახი განუცთია აქანეო“„%X მაგრამ ძნელი 
არ არის ამ გადმოცემის ხელოვნურობაში დარწმუნება: კრიხი, რო- 

გორც სოფელი, X-XI საუკუნეებიდან უკვე არსებობს, სიტყვა კრახი კი 

რამდენიმე ათეული წლის წინათ შემოვიდა ჩვენს სამეტყველო მიმოქცე- 

ვაში. სოფელში დღესაც დგას ეკლესია XI საუკუნის წარწერით: „ქ.სა- 

ხელითა ღთისათა ესე ჭელი დავწერეთ ჩ-ნ კრიხმან სოფელმან). ვინცა 

ნაწირავი დაჰვუთოს, საბერო და წილს) საღთო და საღაპირო 

(სა(ა)ღაპო?) არა მისცეთ“.127 

საფიქრებელია, რომ ტოპონიმი კრის-ი ხრიკ-თან (|ხრიკო- 

ლა||ხრეკოლა –- ასე ეწოდება მცენ. დიდგულას ქვემო რაჭაში) “მ ან 

გოგრის მთარაჭულ ხრიკა”? სიტყვასთან იყოს დაკავშირებული. კრიხ-ი 

(– ხრიკი – ხრიკოლა) უნდა ნიშნავდეს „დიდგულის ხეებით მდიდარი 

ადგილი“, „დიდგულიანი"... 

პრწანის-0ი ქალაქ თბილისის ერთ-ერთი უძველესი უბანთაგანი: 

გაშენებულია დედაქალაქის სამხრ.-აღმოსავლეთით. მეცნიერულად სა- 

  

ს კახუშტი, აღწერა, 1941, გვ. 158, 26. 

ია ს ფ. 
LM ლაპიდარული წარწერები, II. გამოსაცემად მოამზადა ვ .სილოგავამ, 

თბ., 1980, გვ. 84-85. 

ას ლ.მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, თბ., 196), გვ. 24. 

0? იქვე, გვ. 14 (სტ. აყირო, ყელიანი გოგრა). 
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რწმუნო ეტიმოლოგია არ მოგვეპოვება. უკანასკნელ ხანს გამოითქვა ვა- 

რაუდი ტოპონიმ კრწანისის ძველი ქართული „კაწან“- სიტყვისაგან მო- 

549 კაწანი ძველად მართლაც ნიშნავდა ეკლიან 

ღობეს: „ძეძვი ზეაღმართებით მოვლებული“,““! მაგრამ ამგვარი ვარაუ- 

დის გაზიარება ერთობ ქირს. 

პირველ რიგში ისაა გასათვალისწინებელი და ანგარიშგასაწევი 

რომ შუა საუკუნეებიდან მოკიდებული ყველა წყაროში გვაქვს კრწა- 

ნის-ი და არცერთხელ კწანისი ან კაწანისი, რომელთაც ი.მაისურაძე 

მდინარეობის თაობაზე. 

კრწანისის თავდაპირველ (ამოსავალ) ფორმებად სახავს. მართალია, ამ 

თვალსაზრისის შესამაგრებლად მკვლევარს მოჰყავს ტოპონიმი კწანისი 

(იგი თეთრიწყაროს რაიონში ყოფილა ვ.ღონღაძის მიერ დასახელებუე- 

ლი), მაგრამ საკითხის გადაჭრას ვერც ამ ტოპონიმის მოხმობა შვე- 

ლის. საქმე ის გახლავთ, რომ კწანისი მეორეული, გამარტივებული სა- 

ხეა კრწანისისა, რომელიც სოფლის სახელად ჯერ კიდევ XIV საუკუნი- 

დან ყოფილა ცნობილი მდ. ჭივქივას ხეობაში, მის მარჯვენა სანაპირო- 

ზე, დღევ. თეთრიწყაროს რაიონში: „საბარათიანოში მდებარე სამშვილ- 

დე მისი კრწანისითურთ შანავაზმა (ვახტანგ V-მ) უბომა ელიზბარ 

ბოქაულთ-უხუცესს“; „საბარათაშვილოში სამშვილდის კრწანისი როს- 

ტომ მეფემ უბოძა სამკვიდროდ შიო მოლარეთ-უხუცესს". კრწანისი 

ყოფილა სააკაძისეული სოფელი, როსტომ მეფეს უბოძებია იორამ საა- 

კაძისათვის; გიორგი სააკაძის „გადავარდნის“ შემდეგ იგი სახასო სოფე- 

ლი გამხდარა.“ აქედან ნათლად ჩანს, რომ პირველადი (უძველესი) 

ფორმა ყოფილა კრწანისი. ურაეო ფორმა – (კრწანისი), როგორც უკ- 

ვე ვთქვით, გვიანდელი, განმარტივებული სახეა კრწანისისა: ცნობილია, 

რომ თანხმოვანთა ასეთ თანმიმდევრობაში (თანხმოვანი + სონორი რ + 

  

ლიი ამაის ურაძე, კრწანისი: გაზ. „თბილისი“ IIX9256, 9 ნოემბერი, 1978, 

ჩუბინაშვილი, ქართული ლექსიკონი, თბ., 1961, გვ. 226 (სტ. 

„გონგაძე, თეთრი წყარო, თბ., 1959, გვ. 19. 

ასეგტ. I, 1964, გვ. 128. იხ. აგრეთვე იოანე ბატონიშვილი, თ
 

აღოლეკახეთის აღწერა, თბ., 1966, გვ. 50. აქ სოფ. კრწანისი სამმველდის, 

ელესა და განაო-გარისის სოფლებს შორის არის მოხსენიებული.



თანხმოვანი) რ ჩვეულებრივ იკარგვის: ბრძ –. ბძ, ბრ; –. ბჯ, მრთ – 

მთ, ზრქ – ზქ – სქ, გრძ –- გძ, ფრჩხ -- ფჩხ, ფრთხ -– ფთხ; ამავე 

სტრუქტურისაა კრწანისიც; რ თანხმოვნის ამ თანმიმდევრობაში დაკარ- 

გვა მოსალოდნელი იყო და იგი დაკარგულა კიდევაც. 

ზემოთმოყვანილი საილუსტრაციო მასალიდან ჩვენს ყურადღებას 

ის გარემოებაც მიიქცევს, რომ კრწანისი ზოგადად რაღაც სამეურნეო 

დარგის აღმნიშვნელი სიტყვა უნდა იყოს. გამოთქმა: „სამშვილდის 

კრწანისი“, „სამშვილდე, მისი კრწანისითურთ" იმაზე უნდა მიგვა- 

ნიშნებდეს, რომ ძველად დიდ ქალაქებს ჰქონიათ თავისი საკუთარი 

„კრწანისები“ (სანადირო, სათევზაო ან საბოსტნე ნაკვეთები?) საფიქ- 

რებელია, რომ ტფილისის კრწანისიც ამავე ფუნქციისა იყო. ხომ არ 

უნდა ვივარაუდოთ კრწან- და კრძალ- სიტყვათა სემანტიკური ნათესა- 

ობა? მითუმეტეს, რომ წ – ძ თანხმოვანთა მონაცვლეობა ტოპონიმია- 

ში რეგულარულად არა, მაგრამ აქა-იქ მაინც შეინიშნება: ხეკორძა – 

ხეკორწა,““ ეჩმიაძინი – ეჩმიაწინი“” და სხვ. იქნებ კრწან-ის-ი აღ- 

ნიშნავდა საგანგებოდ დაცულ, კრძალ-ულ (შდრ. ნა-კრძალ-ი) ადგი- 

ლებს? ძველ ქართულში ხომ კრძალვა დაცვას, მორიდებას, გაფრთხი- 

ლებას ნიშნავდა! შდრ. „ალაგნი კრძალულნი აჩუენენ“; „დაშჯდე შენ 

ადგილსა კრძალულსა და უშიშსა"; ვეკრძალო მე უშჯულოებისა ჩემი- 

საგან“ (I) – დავიცვა მე უშჯულოებისა ჩემისაგან“ (ფს, 17, 24)“ აქ- 
ვე გაგვახსენდება ალბათ „შუშანიკის წამების“ ის ადგილიც, სადაც ია- 

კობ ხუცესი დედოფალს სარწმუნოების გაფრთხილებას დაცვას შე- 

სთხოვს: „ეკ6რძალე სარწმუნოებასა ქრისტზსსა“... ნიშნავს: დაიცავი, გა- 

უფრთხილდი ქრისტეს სარწმუნოებას." 

თუ ჩვენი ვარაუდი სწორია, მაშინ ტოპონიმი კრწანისი უნდა გა- 

ვიგოთ როგორც „დაცული, ნაკრძალი ადგილი“, „ქალაქის შემოგარენში 

მდებარე სპეციალურად დაცული, ნაკრძალი ტერიტორია; სათევზაო 

  

რი ლ.აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, 1973, გვ. 203. 

რ) მასიგტ 1, 1964, გვ. 272. 
56 იქვე, გვ. 83. 

"ია კობ ცურტაველი, შეშანიკის წამება, ტექსტი გამოსაცემად 

მოამზადა, შესავალი წერილი და ლექსიკონი დაურთო ციალა ქურციკიძემ, თბ., 

1978, გვ. 25. 
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ან ფრინველზე სანადირო ადგილები“. 

პურსებ-ი ცნობილი სოფელია ზემო იმერეთში, გელათთან ახ- 

ლოს (ტყიბულის რ.). სარწმუნო ეტიმოლოგია არ მოგვეპოვება. ვახუშ- 

ტი ბატონიშვილი მას ჟურსებ-ად მოიხსენიებს: „გელათს ზეით წყალ- 

წითელას, მოერთვის, ყურსებს, საწირის-წყალი“.“? როგორც ჩანს, ამ 

ყჟურსებ- ფორმამ უბიძგა ხალხს, რომ ადგილობრივ ასეთი ვერსია გა- 

ჩენილიყო: სოფელი გელათს ყურს ება (ყურის ძირში, იქვე არის გაშე- 

ნებული), ამიტომ ჟურსები შეურქმევიათო (გიორგი გოგოლაშვილის 

ცნობით). 

ანეკდოტურია კ.პანის ვარაუდი, – სოფელს კურსები იმიტომ შე- 

რქმევია, რომ აქ ძველად ძალზე ბევრი რკინის მადნის სადნობი ქურები 

("-ინოIMI0") ჰქონიათ მოწყობილიო.““? 

სავარაუდოდ შეიძლებოდა დაგვეშვა ზანური (მეგრული) სიტყვა 

კურზუ („შემაღლებული ადგილი“, „ბორცვნარი“), თუ დაბრკოლებას 

არ შექმნიდა ბოლოკიდური უ ხმოვნის მოკვეცის შემთხვევა. % თან- 

ხმოვნის ს თანხმოვნად გარდაქცევა სიტყვის აბსსოლუტურ ბოლოში უჩ- 

ვეულო და მოულოდნელი არ არის. ტოპონიმი კურსები თავდაპირვე- 

ლად, როგორც ჩანს, -ევ სუფიქსით იყო წარმოდგენილი: კურს-ევ-ი. 

ამ აზრისაკენ გვიბიძგებს ის ფაქტი, რომ XVI ს-ის დასაწყისის, კერძოდ 

15:10 წლის ერთ-ერთ დოკუმენტში იმერეთის ამ რეგიონში მოხსენიებუ- 

ლია სოფელი კურ-ევ-ი. 
„კურევში მცხოვრებნი ჭალანგირაძეები 5 კომლი, 1 კომლი კაკა- 

ბაძე და ჭქალანგირაძის 3 პარტახტი დაუბრუნა ბაგრატ (იმერთა) მეფემ 

გელათის წმ. გიორგის ეკლესიას“. 650 

ამას გარდა ერთობ საგულისხმო ჩანს ის ფაქტი, რომ ისტორი- 

ულ ოკრიბაში არსებობდა სოფელი კორსევი, რომლის ბგერინაცვალ 

ფორმად შეიძლება კურსები მივიჩნიოთ. -ევ- და -ებ სუფიქსთა ფუნ- 

  

MI ვახუშტი, აღწერა, 1941, გვ. 152, 18. 
#7 CM0CMIIX 40, ტფილისი, 1909, გვ. 91. 
C% მასიგტ, 1 თბ., 1964, გვ. 130. 
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ქციური თანხვდომა ლიტერატურაში ცნობილია.“ ისიც უთუოდ მნიშ- 

ვნელოვანი ფაქტია, რომ სწორედ ოკრიბის მეზობლად, დღევ. ყორნისის 

რაიონში (მსხლების სას. ს.) სოფლის სახელად დასტურდება ზემო და 

ქვემო კორსეგ-ი. საკვლევია კორს-Iკურს- ძირების შინაარსი. რო- 

გორც უკვე ვთქვით, გამორიცხული არ უნდა იყოს მისი კავშირი მეგრ. 

კურზუ სიტყვასთან, თუმცა ამ ვარაუდის საბოლოოდ დამტკიცება გა- 

რკვეული რიგის სიძნელეებთან არის დაკავშირებული. 

საკითხავია, ხომ არ არის ტოპონიმი კურსები იმ უძველესი გეოგ- 

რაფიული სახელის გადმონაშთი, რომელიც საქართველოს ისტორიაში 

„კურასებას სახით იყო ცნობილი და რომელიც „შვიდ სოფლად“ 

მპეპტა კომე) გაიაზრებოდა9??? 

პუესირპთ-ი სოფელია ცხინვალის რაიონში. აქ შემორჩენილია 

ერთნავიანი ეკლესია, რომელიც ადრეფეოდალურ ხანას (MIII-IX. ს.ს.) 

განეკუთვნება. კუსირეთის ეკლესია არქიტექტურული სტილით ფშავის 

არაგვის ხეობაში არსებულ თვალივის ეკლესიას მოგვაგონებს და ქრო- 

ნოლოგიურადაც თანხვდება მას.) სოფლის სახელად კუსირეთი წყარო- 

ებში XVI-XVII საუკუნეებიდან არის ცნობილი. ვახუშტი მას მოიხსენი- 

ებს „დიდი ლიახვით მრწყველი სოფლების“ გვერდით, ქცხილვანსა და 

ტბეთს შორის. ასევეა მოხსენიებული ეს სოფელი XVIII საუკ. ეკონო- 

კუსირეთი“)“?? და იოანე ბატონიშვილის „ქართლ-კახეთის აღწერაში“,,% 

  

ა კ.შანიძე, -ევ კილოს კვალი საქართველოს გეოგრაფიულ სახელებში 

სმამ II, M98, 1944. 

ლი ხი ვ.ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, (მეხუთე 

გამოც.), თბ., 1960, გვ. 419. 

დაპ კ-წერეთელი, თვალივის წმ გიორგის კათედრალური ტაძარი: 

არქეოლოგიური ძიებანი, თბ., 1982, გვ. 174-175. 

ხX ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 202. 

655 ქართული სამართლის ძეგლები III, 1985, გვ. 921, 

02 „აღწერა“, თბ., 1986, გვ. 41, იოანე ამ შემთხვევაშიც ვახუშტი ბატონიშვილს 

მიჰყვება: მასაც კუსირეთი ტბეთსა და ქრცხინვლს შორის აქეს 

დასახელებული. 
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ხალხური გადმოცემით სოფელს კუსირეთი იმის გამო შერქმევია, 

რომ მის მიდამოებში ძალზე ბევრი ყოფილა კუ, აგრეთვე წვრილი 

ფრინველი სირი (ერთგვარი ჩიტია). 

ჩვენი გარაუდით კუსირეთ-ი ანთროპონიმული წარმოშობის სა- 

ხელია; ამოსავალი ჩანს კუსრა საკუთარი სახელი, რაც გვარშიც (კუს- 

რაშვილი) შემოგვრჩენია. ფუძეში -ი- ხმოვნის ჩართვა სიტყვის გადააზ- 

რიანების შედეგად უნდა მივიჩნიოთ. კუსირეთი, მაშასადამე, ნიშნავს: 

„კუსრაშვილების სოფელი“, „სოფელი, რომელშიც პირველად კუსრაშვი- 

ლებს უცხოვრიათ", „კუსრაშვილების უბანი“. 

ბგუჭატან-იი სოფელი კახეთის გაღმა მხარში (ყვარლის რ.). 

ხალხური გადმოცემის მიხედვით სოფლის სახელწოდების წარმოშობას 

საფუძვლად დასდებია კახელი ვაჟკაცის, სახელად კუჭას უჩვეულო 
თავდადების ამბავი: „აქაურ სოფლებს ძველად თავს ესხმოდენ ლეკები. 

მოდიოდენ, იტაცებდენ საქონელს, ხალხს, ეგრე კიდევ სხვა ძვირფასეუ- 

ლობას, ოჭრო იქნებოდა, ფული იქნებოდა, მიჰქონებიათ. აჭა ყოფილა 

ერთი ბრმა კაცის შვილი, ძაან ვაშკაცი კაცი, უშიშარი და დაურიდე- 

ბელი. იმას უთქომ, რო ერთ ათ ბიჭ შავყრი ჩემი ქკუისას და ნახონ 

მაგ ლეკებმა! დამუჭრებულა. დაუფიცნიათ ერთათ, რო ან უნდა მტერს 

შეაკვდნენ, ან უნდა ხალხი დაიხსნან. მოსულა ერთხელაც ლეკის ჯარი. 

იმოტენანი არიან, ამ ზღვა ხალხს რა დაილევს! დიდი უომიათ ამ კუ- 

ჭას და იმის ხალხსა და ეს ამოტენა ლეკი უკანვე მიუბრუნებიათ! ეს 

კუჯა კიდევ სადღაც არი დაკარქული, ვერა ხედამენ. რა იქნა, სად წა- 

ვიდა? ერთ ალაგას მივიდნენ და სისხლის გუბესავითა დგას, მორევია 

რა, და კუჭაც იქ არი, უგონოთა გდია, იქი-აქა კიდევ ეს ლეკის ბიჭები 

უწვენია; ჩალასავით უკაჭია და უყრია. ხოლოთ ამ კუჭას მთელი ტანი 

დაჩეხილი პქონია, ერთიანათ სისხლში ყოფილა ამოთხვრილი. ამის 

გამო, საცა ის ომი მამხდარა და საცა კუჭას ტანი სუ დაუჩეხიათ, იმ 

ადგილისათვის კუჭასტანი დაურქმევიათ“. (გიორგი გომურაშვილი, 

ს.აკურა). 

ამ გადმოცემას, არაჩვეულებრივი გამომგონებლობითა და მდიდა- 

რი ფანტაზიით რომ შეუქმნია ხალხს, ალბათ დაგვეთანხმებით, სიმარ- 

თლესთან საერთო არაფერი აქვს. ტოპონიმი კუჭატანი ჩვენი ფიქრით, 

წარმომდგარი ჩანს სიტყვებისაგან კუჭა („ამობურცული, ამოშვერილი 
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ადგილი, ბორცვაკი“) და ჩვენთვის უკვე კარგად ცნობილი სიტყვისაგან 

ტან-ი („მიწის ფართობი, ადგილ-მამული, საყანე მიწები“). სიტყვა კუ- 

ჭი, კუჭობი, ბორცვის, გორაკის, მთის, წვერის, საერთო შემაღლებული 

ადგილის აღსანიშნავად ძირითადად მთის კილოებში, თუშურსა და 

ფშავ-ხევსურულში, გვხვდება (თ.უთურგაიძე, გ.ცოცანიძე, ივ.ქეშიკაშვი- 

ლი, ალ.ჭინჭარაული). არაგვის ხეობის ფშავში სიტყვა კუჭი სოფლის 

სახელადაც კი დასტურდება: კუჭეჭა (კუჭეჭა-ლხილიანა) იგი ნიშნავს: 

„კუჭედი, კუჭიანი, წვერიანი ადგილი“. მაშასადამე კუჭატანი უნდა 

გავიგოთ როგორც ბორცვეებიანი ადგილი, „ბორცვიანა". მართალია, ვა- 

ხუშტის „აღწერაში“ კუჭატანი ჭუკატანად არის მოხსენიებული, მაგ- 

რამ ეს ვითარებას არსებითად ვერ ცვლის; როგორც ერთ, ისე მეორე 

შემთხვევაში სახღვრულად გვაქვს სიტყვა ტანი. 

–ლლ 

ლაგოლეხ-0 ერთ-ერთი უძველესი დასახლებული პუნქტი კა- 

ხეთში (ისტორიული ჰერეთის ნაწილი). ქართულ საისტორიო წყაროებ- 

ში ლაგოდეხი XI საუკუნის ამბებთან დაკავშირებით მოიხსენიება: „კა- 

თალიკოს-პატრიარქმა მელქისედეკმა „მოიგო ჰერეთს მონასტერი დიდი- 

თა ძალითა და ლაგოდევი“...” 

XIV ს-ში ალექსანდრე მეფეს განუახლებია ლაგოდეხის შეწირუ- 

ლება სვეტიცხოვლისადმი (დოკუმენტი 1398 წელს არის შედგენილი). 

ტოპონიმი ლაგოდეხი (ლაგოდეჭი) რთული შედგენილობისაა. ძველი და- 

წერილობა ამ სახელწოდებაში ეხ- სეტყვას გვავარაუდებინებს: „ბუნებ- 

რივი გამოქვაბული“, „კლდე-ეხი“, „ეხიანი ადგილები“ რაც შეეხება პირ- 

ველ ფუძეს (ლაგო), იგი, ჩვენი აზრით, მდ. ლაკვისხევთან უნდა ავ- 

ლენდეს ნათესაობას. ადგილობრივთა ცნობით, აქ ჩამოდის ლაკოს ხე- 

  

ა იხ ფ.მაკალათია, ფშავის ტოპონიმიკა: კრებ. ტოპონიმიკა 1, თბ., 

1976, გვ. 166-167. 

დ) ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 208. 

“ი ქართლის ცხოვრება, 1, 1955, გვ. 295, 17; ქსძ, III, თბ., 1970, გვ. 23. 
«0 მასიგტ, I, თბ., 1964, გვ. 13L. 

ა ღო “ა



ვი, შემორჩენილია ლაკვასტის|(ლაკუასტის ციხის ნანგრევები; იგი 

ქართველ მეფეთა საზაფხულო რეზიდენცია ყოფილა. 

ლაგოდეხის რაიონის მოსახლეობაში გავრცელებულია ერთი სა- 

კმაოდ გულუბრყვილო ვერსია, თითქოს მათი მშობლიური დაბის სახე- 

ლი რუსული "მ-ის 01MIX2"-ს შემოკლებული ფორმა იყოს: /მI. 

0IMMIXმ: „აქ უწინ მდგარა რუსის ჯარი. მოდიოდა აფიცრობა ოჯახებით, 

ისვენებდენ და ატარებდენ დროს, წყალი კაია და პაერი, დაჩებათ ჰქო- 

ნიათ ლაგოდეხი“ (სერგო კურტანიძე, ს ყარსუბანი). 

ლახვიან-ი (იხ. ნათობიანი). 

ლანჩხუთ-ი რაიონული დაქვემდებარების ქალაქია დასავლეთ 

საქართველოში (გურია). ქართულ საისტორიო წყაროებში ლანჩხუთი 

სხვადასხვა ფორმით მოიხსენიებოდა. „ახალი ქართლის ცხოვრების“ ავ- 

ტორი ბერი ეგნატაშვილი მას ლანჩხუტ-ად წარმოგვიდგენს: „შეიყარა 

დადიანმან ლევან ჯარი და მიუვდა (სიმონ გურიელს) ლანჩხუტს“.“' 

XVII ს.დასაწვისის საბუთებში ლანჩხუთი უპირატესად -ნ- არის 

გარეშეა წარმოდგენილი: „არს ლაჩხუთს და ლესას აზნაურისშვილი და 

მსახური 30“".%? 
ვახუშტი მას ლანჩქუთს უწოდებს: „რიონის კიდესა ზედა არს 

ლანჩქუთი“.! სახელწოდების წარმოშობის თაობაზე არაერთი მოსაზ- 

რება გამოთქმულა. მეცნიერულ კვლევა-ძიებასთან საერთო არაფერი 

აქვს კ.ჰანის მიერ მოწოდებულ თვალსაზრისს ლანჩხუთი ლანჩა 

("იი/ინ გ", "06V8ს") და ყუთი ("M9IMX") სიტყვების შეერთებით გვაქვს 

მიღებულიო.“ 

ოთხიოდე წლის წინ ცნობილი გახდა კიდევ ერთი თვალსაზრისი 

(ნაპ. ლემონჯავა), რომლის მიხედვითაც ლანჩხუთი, თურმე, მეგრ. ლან- 

ჯი („კოპიტი“) და ქართული რიცხვ. სახელის ხუთის შეერთებით გვქო- 

  

რი) ახალი ქართლის ცხოვრება, LI ტექსტი: ქართლის ცხოვრება, II, 1959, 

გვ. 419. 

ლ ქართული სამართლის ძეგლები, III, თბ., 1970, გვ. 481. 
«3 ვახუშტი, აღწერა, 194), გვ. 174, 23. 

+ CM0MIIV 40, IVრIIMC, 1909. გვ. 94. 
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ნია მიღებული: ლანჯი-ხუთი „ადგილი, სადაც კოპიტის ხუთი ხე მდგა- 

რა“, მაგრამ ამგვარი ვერსიის ხელოვნურობა აშკარაა, რადგან, რო- 

გორც უკვე შევნიშნავდით, რიცხვითი სახელი რთულფუძიან ტოპონი- 

ლად: არ შეიძლება წყალორი, მუხასამი, კოპიტი ხუთი, გორა სამი და 

ა.შ. 

ლანჩხუთ-ი სვანური წარმოშობის გეოგრაფიულ სახელად მიაჩ- 

ნდა ნ.მარს. იგი ამ ტოპონიმს მცენ. რცხილას (ცხუმ) უკავშირებდა.“ 

ლანჩხუთის სვანურიდან მომდინარეობის ვერსიას სარწმუნოდ თვლიდნენ 

ივ.ჯავახიშვილი და ს.ჯანაშია (ლა-ნ-ჩხუტ- „სა-კენჭ-ე ადგილი“, „კენჭი- 

ნარ-ი“). 

აკ.შანიძის ვარაუდიო ლანჩხუთი ისევეა -უთ სუფიქსით გაფორ- 

მებული, როგორც გეგ-უთ-ი, შუხ-უთ-ი, უხ-უთ-ი და სხვა დასავლუ- 

რი ტოპონიმები, თუმცა მკვლევარი არაფერს გვეუბნება ლანჩხ-, გეგ-, 

შუხ-.. ძირების შინაარსზე.“ ზ ჭუმბურიძემ სწორად მიუთითა, რომ უ 
ხმოვანი ძირის კუთვნილება იყო (ჩხუ, მეგრ. „ძროხა“) და არა სუფიქ- 

სისეული ხმოვანი. სუფიქსად ოდენ -თ- ელემენტი არის მიჩნეული. აღ- 

ნიშნული თვალსაზრისის მიხედვით ლანჩხუთი ზანური (მეგრული) 

წარმოშობის სახელია და ნიშნავს „სა-ძრონ-ე“.“ 

შეიძლება დავამატოთ: ლანჩხუთი ნიშნავს არა პირუტყვის უბრა- 

ლო სადგომს, გომურს, ბოსელს, არამედ ძროხის რემის საძოვარ ად- 

გილებს. ლანჩხუთი, მაშასადამე, უნდა ყოფილიყო ისეთი ადგილი, სა- 

დაც საქონლის საუკეთესო საძოვრები მოიპოვებოდა. მორფოლოგიური 

თვალსაზრისით ტოპონიმ ლანჩხუთში თავკიდური ლა-ხანური დანიშნუ- 

ლების აღმნიშვნელი პრეფიქსია (შინაარსობრივად ქართ. სა- პრეფიქსს 

მიესადაგება), -ნ- ფონეტიკურად არის განვითარებული, ჩხუ ასევე ზა- 

ნურია და ძროხას ნიშნავს, -თ- სუფიქსი კი ქონება-სიმრავლის აღმნიშ- 

ვნელი ფორმანტია, რომლის ხმოვნიანი ვარიანტები (-ათ, -ით, -ეთ, 

-ოთ, -უთ... ხშირად გვხვდება საერთოქართულ ტობონიმიაში). 

  

იწ მარი , ტერმინი „სკვითი“: რჩეული შრ. ტ. V, 1935, გვ. 3ვ. 

% ა შანიძ ე, -ევ კილოს კვალი საქართველოს გეოგრაფიულ სახელებში: 

სმამ II, MC8, 194!, გადმობექდ. თ5ზ%. II, 1981, გვ. 440. 

რ 4 ჭუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 460. 
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ლაუშა პატარა მთიანი სოფელია დუშეთის რაიონში (ხორხის 

ხეობა). სახელწოდება ლაუშა, ჟინვალთან ერთად, ერთ-ერთი უძველესი 

გეოგრაფიული სახელია მთელს საარაგვოზე. იგი ქართულ საისტორიო 

წყაროებში XIII საუკუნიდან მოიხსენიება: „დავით მეფემ უბოძა გრი- 

გოლ ქარმაულ ქაქნაისშვილს შუანის-ვევს“” ჟინოვანის შესავალი ლა- 

უშა. 
საფიქრებელია, რომ სოფლის სახელწოდება მომდინარეობდეს მც. 

ირმის ენის (07XCIIIIV #3ხIM, 031 9#3IM, IIMCI08M%X") მიხედვით, რომელ- 

საც ადგილობრივ (ფშაურად) ლაოშა ეწოდება. 79 საინტერესოა, რომ 

იქვე ახლოს მდებარეობს მეორე პატარა ფშაური სოფელი ხირაუშა, 

რომელიც ხილაუშა (– ხილ-ლაუშა) ფორმისაგან მიღებულად გვეჩვე- 

ნება. სიტყვა ხილი მთის კილოებში (მთიულ., მოხეური) მოცვის სინო- 

ნიმია.”! მაშასადამე, შეიძლება ვიფიქროთ, რომ ხირაუშა (ხილ-ლაუშა) 

ნიშნავს: „მოცვნარი“; „ადგილი, სადაც ხარობს მოცვი, იგივე ლაუშა 

((ლაოშა)“. ხალხური (ტრადიციული) გადმოცემით ლაუშა პიროვნული 

სახელი ყოფილა. ადგილობრივი მთქმელის მიხედვით ამ ხეობაში მოსუ- 

ლან ძმები ჭუჭა და ლაუშელა. ისინი ხევსურები ყოფილან, სოფ. ლე- 

ბაისკარიდან. მათი სახელების მიხედვით წარმომდგარა სოფლის ძირი- 

თადი გვარები - პაპკიაური (ჭუჭას სახელისაგან) და ბეწუაშვილი 

(ლაუშელას სახელისაგან). 

ადგილობრივ მოსახლეობაში გავრცელებულია აგრეთვე ვერსია, 

რომელიც ჩვენ უკვე მრავალგზის შეგვხვდა სხვა გეოგრაფიულ სახელებ- 

თანაც (იხ. გუდამაყარი, ვარდგინეთი, მაღლაკი...): „სამი ძმანი წასულან 

სამოსახლო ადგილის შესარჩევად: ერთი ყრუ ადგილი მოსწონებიათ, 

  

%3 შუანის-ვევი უნდა გულისხმობდეს დღევანდელ მდ. ხორხულის ხევს, 

რომელიც მთიულეთის და ფშავის არაგვთა ხეობებს შორის არის მოქცეული. 

„შუანა ხევი“. 

%9 გასიგტ I თბ., 1964, გვ. 173, სტ. ჟინოვანი. 

270 ა ლ.მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, 1961, გვ. 35. 

ი) საფიჭრებელია, რომ ფშაური სოფელი ხილიანა (კუდო-ხილიანა) ასევე 

მოცვთან იყოს კავშირში („მოცვ-იან-ა“) და არა ზოგადად ხილთან (ვაშლი, 

მსხალი...) და მისთ. 

672 გ.ხორნაული, მთები და სახელები, I98ქ2, გვ. 162. 
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მაგრამ ეს უმცროსი ძმა უარზე დამდგარა და ცალკე წასულა, იმას 

თურმე მთის გუმანი აქვს. ასულა მთაში და გაუკეთებია ადგილი, გაუზ- 

დია საქონელი; საძოვარი, ეგრე კიდევ ტყე და მამული ბლომად აქვს. 

უფროსი და შუათანა ძმა დარჩენილან ძველ ადგილას, მაგრამ ხირხატი, 

მიგდებული ადგილია, ქვიანი და ღორღიანი, ამიტომ ვერც მამულს მო- 

ეკიდნენ. ამდგარან მერე და წასულან უმცროსი ძმის საძებნელათ, ნა- 

მდვილ ჭკვით დაგვაჭარბა, ვნახოთ ერთი, როგორ ცხოვრობსო. მისუ- 

ლან და სუ მთლად გადარეულან, ავსილია იქაობა, ცხვარი, ძროხა, 

წლის მოსავალი... 

– კარქად მოსწყობილხარო, ძმაოო, – დაულაპარაკნიათ ამ 

ძმებსა. –– ალბათო კარქი ალაგი რამ მაგიველაო! 

– კარქია, რა უშაო, – უთხრა ახლა უმცროსმა ძმამ. მას მერე 

იმ ადგილისათვის დაურქმევიათ რა «უშა. აქედან წამოსულა ლაუშა“ 

(გოგია მაისურაძე, ს.ჟინვალი). 

საინტერესოა, რომ გურიაში (ს.გოგოური, ზემოხეთის სას. ს.) 

დადასტურებულია მიკროტოპონიმი ლაუშნარი, რომელშიც თითქოს 

ზემოხსენებული სიტყვა ლაუშა|ლაოშა და მცენარეული საფარის სიმ- 

რავლე – გავრცელებულობის მიმანიშნებელი -ნარ სუფიქსი გამოიყო- 

ფა: ლაუშ-ნარ-ი, როგორც ჩანს, ტერმინი ლაუშა ძველად უფრო გა- 

ვრცელებული ყოფილა. 

ლაფანყურ-0 სოფელია თელავის რაიონში. სოფლის ძირითა- 

დი მოსახლეობა ჩვენი საუკუნის დასაწყისში თიანეთის მხრიდან გადმო- 

სული ფშავლებია, რაზედაც აქ სოფ. ფშაველის არსებობაც მეტყეე- 

ლებს. ცნობილია ვარაუდი, რომლის მიხედვითაც სოფლის სახელწოდე- 

ბა მცენ. ლაფანს უკავშირდება: „ადგილი, ყურე, სადაც ბევრი ლაფანი 

ხარობს“. 

სპეციალისტთათვის ცნობილია სხვაგვარი მოსაზრებაც: იგი, კერ- 

ძოდ მცენ. ლაფანის ნაცვლად ვარაუდობს ლაფიან ყურს: ლაფ-ან 

(– ლაფ-იან-) ჟურ(ი) მცენ ლაფანი რომ იყოს ამოსავალი, მაშინ 

ლაფნის ყური უნდა გვქონოდაო./? 

  

თი თ. გრემელაშვილი, კახეთის ტოპონიმიკის შესწავლისათვის. გაზ. 

„კოლმეურნის ხმა“ (თელავი), 25.06.1961 წ. M076. 
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ლაშარ-0, ლაშარის ჯპარ-მ დიდი რელიგიურ-საკულტო 

ცენტრია არაგვის ხეობის ფშავში (დუშეთის რ.). 

ლაშარის ჯვარი (შემოკლებით – ლაშარი) მდებარეობს მდ. 

ფშავის არაგვის ზემო წელზე, ხოშარისა და წითელაურთის თემებს შო- 

რის, სოფ. ხოშარის გადაღმა, ახადის ბოლოზე, ე.წ. ხმელგორზე (იგივე 

ლამარის გორი). აქვეა თამარის ხატი (ნიში და პატარა ეკლესია). 

სახელწოდება ლაშარი “ ლაშარისჯვარი ტრადიციულად თამარ მე- 

ფისა და დავით სოსლანის შვილის – ლაშა-გიორგის (გიორგი IV) სა- 

ხელს უკავშირდება. საყურადღებოა, რომ ვახუშტი ბატონიშვილი ყო- 

ველგვარი დაეჭვების გარეშე წერს, ლაშარის ხატი ლაშა-გიორგის მიერ 

არის აგებული და ამიტომაც ჰქვია მას ლაშასჯვარიო: „აქ, ფშავსა ში- 

ნა, არს ეკლესია მეფის ლაშასაგან აღშენებული, რომელსა შინა არიან 

მრაგალნი ხატნი და ჯვარნი ოქრო-ვერცხლისანი... და უწოდებენ ლა- 

შას-ჯვარს და აქუთ სასოება მას ზედა ფრიად, რამეთუ ვერც ფშავი, 

ვერც ჭევსური, უკუეთუ იშოვნოს ოქრო ანუ ვერცხლი, ვერარაიდ იხ- 

მარებენ თავისად, არამედ მიუძღვნის ლაშას-ჯვარსა“.”? 

აღნიშნული ცნობა ვახუშტი ბატონიშვილს, საფიქრებელია, აღე- 

ბული (ჩაწერილი) აქვს მოსახლეობაში მოარული ტრადიციული თქმუ- 

ლების მიხედვით, რადგან ამ ვერსიას (ლაშა-გიორგის მიერ ლაშარის 

ეკლესიის აგება) ქართული საისტორიო წყაროები არ იცნობენ. ვახუშ- 

ტი ბატონიშვილის მიერ მოწოდებული ცნობით სარგებლობდა ნიკო ჩუ- 

ბინაშვილი, რომელიც წერდა: „ლაშა, ლასა – ასურთა ენითა: მანათო- 

ბელი, ანუ ბრწყინვალე. სახელი ესე ეწოდა თამარ მეფის ძეს გიორგი 

IV... ამისგან დაურქმევიათ ლაშაის ანუ ლაშარის ჯუარი. სჩანს, რო- 

მელ ნაქონი მისი არს და ფშავ-ხევსურნი ფრიად ესვიან მას და პატიევ- 

სცემენ "57 

ლაშარის ჯვრის ლაშა-გიორგის სახელისაგან მომდინარეობა უეჭქ- 

ველ ფაქტად მიაჩნდა ვაჟა-ფშაველასაც:. „გალავანს შიგნით იმყოფება 

საჯარო, სადაც ხევისბერების მეტი არავინ შევა. საჯარის სამხრეთით 

აშენებულია ყორისავე საზარე... საზარეზედ არის მიყუდებული ლაშა- 

  

67 ვ.რაზიკაშვილი, მამაჩემი –– ვაჟა-ფშაველა, თბ., 1977, გვ. 49. 

ჩი ვახუშტი, აღწერა, 1941, გვ. 92, 24, 27. 
9 იჩ უბინაშვილი, ქართული ლექსიკონი, თბ., 1961, გვ. 30, 258. 
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რის ჯვრის დროშა. ამ ადგილს წინად ყოფილა აშენებული ლაშა გი- 

ორგისაგან ეკლესია წმინდის გიორგის სახელზედ, რომლისთვისაც 

მშვენიერი ხატი წმინდის გიორგის შეუწირავს“. 

თვალსაზრისს ლაშარის სალოცავის მეფე ლაშა-გიორგის საკუთა- 

რი სახელისაგან მომდინარეობის თაობაზე სპეციალისტთა უმრავლესობა 

მხარს არ უჭერს. სპეციალისტ-მკვლევართა ერთი ნაწილი იმ აზრსაც 

კი იცავს, რომ ლაშარი მხოლოდ ადგილის სახელია, ფშაური ტო- 

პონიმია (ივ.ქეშიკაშვილი) და რომ ლაშარისჯვარი ისევეა ადგილის 

მიხედვით წარმომდგარი, როგორც ხახმატისჯვარი, გუდანისჯვარი, სა– 

ხარისსამება, მუხროვნის წმინდა გიორგი და სხვ. 

„პირველად ღმერთი ვადიდოთ, მით უფრომ დიდებულია, 

მემრე ვადიდოთ კვირაე, კვირაე კარამ ღვთისია, 

შემრე ვადიდოთ კოპბალე, კოპალე კარატისია, 

მემრე ვადიდოთ გიორგი, გიორგი ხახმატისია, 

მემრე ვადიდოთ ფიწალე, ფიწალე დოჭუმთისია, 

მემრე ვადიდოთ ჭიხალე, ჭიხალე ხისოს მთისია... 

მემრე ვადიდოთ გიორგი, გიორგი ლაშარისია“ 7 

თუ ჩვენ ამ ვარაუდს სარწმუნოდ ჩათვთლიდით, მაშინ ლაშარი 

შეიძლებოდა მ-ლაშ-ნარ სიტყვისაგან წარმომდგარ ერთეულად მიგვეჩ- 

ნია; თუმცა აქვე შევნიშნავთ, რომ ამგვარი თვალსაზრისი მაინცა და 

მაინც დამაჯერებლად ვერ გამოიყურება. 

უკანასკნელ ხანს სახელწოდება ლაშარის წარმოშობის თაობაზე 

კიდევ რამდენიმე მნიშვნელოვანი ვარაუდი გამოითქვა. მათი ავტორები 

შესაძლებლად თვლიან, რომ ლაშარი, (ლაშარის ჯვარი, ლაშარობა) 

დაკავშირებული იყოს საომარ ლაშქრობასთან, ზოგადად ლაშქარ- სი- 

ტყვასთან. ტოპონიმ „ლაშარის გორის“ არსებობა აქ ლაშქრის შესაკ- 

რებ ადგილს უნდა გულისხმობდესო". მამ მოსაზრებას მხარს უჭერს 

  

77 გაჟა- ფშაველა, თხზულებანი (შეადგ. მურმან ლებანიძემ) თბ., 1986, 

გე. 972. 

LM. ბ-.ცოცანიძე, გიორგობიდან გიორგობამდე, თბ., 1987, გვ. 58. 

წა. ლომთათიძ ე, კელავ „ლაშარის ჯვარის“ შესახებ: ჟურნ. „მნათობი“ 

M%8, 1985, გვ. 144. 
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ფშაური ხალხური ლეგენდა-გადმოცემები, ეთნოგრაფიული მასალები. 

უთუოდ ამ აზრის შემცველია ვაჟა-ფშაველას ერთ-ერთი ლექსის სათა- 

ურიც: „გალაშქრება ლაშარის ჯვრისა დროშით“. ამ დროშას, პოეტის 

თქმით, ფშავლები ქისტეთში გალაშქრების დროსაც კი „გამოაბძანებ- 

დნენ“ და ღმერთს (გიორგი ეტლიანს) გამარჯვებას შესთხოვდნენ. ბრძო- 

ლიდან დაბრუნების შემდეგ ფშაველთა ლაშქარი კვლავ ლაშარის ჯვარ- 

ში უნდა შეკრებილიყო, ედიდებინათ კაიყმები, პიროფლიანთა მოსახსე- 

ნებლად კი „საკარყმო“ შეესვათ: 

„ადიდეს ლაშარელაი 

და თამარ მეფე წყნარია, 

კარგს ყმათ საკარყმოს ასმევენ, 

მაიხსენიეს მკვდარია 

პიროფლიანნი, ვინაც-კი 

ლაშქარს მოკლული არია“... 

ასეთივე საბრძოლო, სალაშქრო დანიშნულებისა ყოფილა ხევსუე- 

რებისათვის გუდანის ჯვარი (ხატი). გუდანის „მოლაშქრე“ ხატს, ვი- 

თარცა ძლიერსა და სათაყვანებელ ხატს, საკუთარი დიდი სასაძოვრე 

მამულებიც ჰქონია ს.ანდაქში.' 

ლაშარის ჯვრის სალაშქრო ფუნქცია კარგად ჩანს ერთ-ერთ 

ძველ თუშურ ხალხურ ლექსში „თუშეთის წმინდანები“, რომელიც ცნო- 

ბილ ეთნოგრაფს ივანე ბუქურაულს ჩაუწერია: 

„პირველად ღმერთი ვახსენოთ, 

ის უფრო დიდებულია, 

მემრენა სისკარ კვირაე 

ღვთის კარზე მდგომიარეა... 

მემრინას ლაშას გიორგი 

ლაშქართა წინამძღოლია“.? 

მთის ხალხში განმტკიცებული აზრი ლაშარი-ლაშქრობის ხატი 

შეიძლება იმითაც იყოს გამოწვეული, რომ ლაშარი .გორის სიახლოვეს, 

  

080 ვაჟა-ფშაველა, თხზულებანი, თბ., 1986, გვ. 26. 

რ! ვ.ჯავახიშვილი, თხზულებანი, ტ. I, თბ., 1979, გვ. 122. 

გ.მატბერაშვილი, კვირია-ცისკარი: თხზ. ოთხ. ტომად, ტ. IV, 

თბ., 1975, გვ. 234. 
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ადგილ ხმელგორზე, მდებარეობს თამარის სახელობის ხატი, სალოცავი; 

თამარ მეფე კი, როგორც ცნობილია, ქართველი ხალხის რწმენა-შეგნე- 

ბაში უძლეველობის, მტერზე უეჭველი გამარჯვების სიმბოლოდ იყო იმ- 

თავითვე მიჩნეული. მეორეცაა და მთაში არსებული ყველა დიდი სა- 

ლოცავი თავისი მრევლისათვის ყოველთვის იყო ლაშქრობაში მიმავალი 

ან ლაშქრობიდან დაბრუნებული მეომრების თავშეყრის ადგილი: აქ 

ლოცავდა ღვთის პირით ხევისბერი მტერზე მიმავალ მოლაშქრეებს, ამ- 

წყალობებდა, გზას ულოცავდა, ბრძოლიდან დაბრუნებულებს ადიდებ- 

დნენ, ომში დაღუპულთა მოსაგონებლად კი „საკარყმო“ შეისმოდა... 

ლაშარის ხატისა და ლაშქრობის რიტუალური თანხვდომა 

უეჭველია, მაგრამ ამასვე ვერ ვიტყვით ამ ორ ტერმინს (ლაშარი-ლაშ- 

ქარი) შორის არსებულ ენობრივ თანხვდომაზე. აჭ უეჭეელად არსებობს 

ერთგვარი ენობრივი დაბრკოლება; პირველ რიგში ჩვენ თითქოს არ 

გვაგონდება ლაშქარ- სიტყვაში ქ- თანხმოვნის დაკარგვის თუნდაც ერ- 

თი შემთხვევა შდრ. ლაშქრობა, ლაშქარა (მცენ) მოლაშქრე, სა- 

ლაშქრო, დასალაშქრავი, ულაშქრო... ხევსურეთში გვაქვს მიკროტო- 

პონიმი „სალაშქრო ჭალა“. იგი ყოველგვარი ცვლილების გარეშეა 

შემონახული: 

„მატილით გამაემართა, 

იყვა შუადღის ხანიო, 

სალაშქროს ჭალას შამავა, 

გამაახანნა გზანიო“.-) 
სპარსული წარმომავლობის _ლაშქარ“ -.სიტყვა ქართულ ენაში 

ადრეული ხანებიდან არის შემოსული, ““ მაგრამ მისი ფონეტიკური 

ცვლის შემთხვევები ენამ არ იცის. საეჭვოა, რომ სიტყვის ამგვარი 

ცვლილება (ფუძეში ქ- თანხმოვნის ჩავარნა) მაინცდამაინც სალოცავის 

აღმნიშვნელ სიტყვაში იყოს მომხდარი. უნდა იმასაც გაეწიოს ანგარიში, 

რომ ფშავის რელიგიურ-საკულტო მსახურების აღმნიშვნელი ტერმინები 

საერთოდ დიდი მდგრადობით გამოირჩევიან. 

დასასრულ გვინდა მკითხველს შევთავაზოთ ერთი მოსაზრება. 

  

სპ ქართული ხალხური პოეზია, ტ. XII, თბ., 1980, გვ. 136, 41. 

% იხ ი ლ.აბულაძე, „ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ., 1973, 

გვ. 208. 
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კერძოდ, თუ გავითვალისწინებთ იმ ფაქტს, რომ ლაშარობას, როგორც 

რელიგიურ-საკულტო რიტუალს, ქრისტიანულ ღვთაებათა დღეობებში 

კუთვნილი ადგილი მიჩენილი არასოდეს ჰქონია და არც ახლა აქვს, – 

იგი ბუნებით წარმართული, არაქრისტიანული ხატობაა,.? – მაშინ შე- 

იძლებოდა დაგვეშვა ლაშარის, როგორც ტერმინის, უცხო ენობრი- 

ვი სამყაროდან მოსულობა. ჩვენ პირველ რიგმი მხედველობაში 

გვაქვს სპარსული რელიგიური შინაარსის სიტყვა „ლაშარიკ“, რომე- 

ლიც სპარსულ ენაში უზენაესი ალაჰის ეპითეტად გამოიყენება და 

უბადლოს, ერთადერთს, შეუდარებელს ნიშნავს.“5 როგორც ჩანს, 

ქართულში ის ზეპირი გზით არის შემოსული. ქართულ ენას სპარსული 

„ლაშარიკ“ თავის საკუთარ ყალიბში მოუქცევია, მისთვის ჩამოუცილე- 

ბია ბოლოკიდური კ თანხმოვანი, რის შემდეგაც ი ხმოვანი სახელობი- 

თი ბრუნვის ნიშნად გააზრებულა. 

გვაქვს თუ არა ქართულ თეონიმიაში სალოცავის სახელის გარე- 

სამყაროდან შემოტანის შემთხვევები? რა თქმა უნდა, გვაქვს; საამისოდ 

თუნდაც აჰურამაზდას საკულტო მსახურების ფაქტი გამოდგებოდა, 

რასაც ადრეული ხანის ქართლის სამეფოს საზოგადოებრივ ყოფაში 

მნიშვნელოვანი ადგილი ეკავა. „მოსულ“ ღვთაებათა შორის შეიძლება 

დავასახელოთ „ათენაგენა“ („ათენგენობა), წარმართულივე შინაარსისა 

და ხასიათის „იახსარი“ და სხვ. რომელთაც თანამედროვე ქართველი 

მთიელი ტომების რელიგიურ-საკულტო წესჩვეულებებში საკმაოდ დიდი 

ადგილი აქვს დათმობილი. ლაშარიც, ჩვენი ფიქრით, სანახევროდ გა- 

ქრისტიანებული, სინკრეტიხებული სალოცავია, რომელმაც წარმართე- 

ლი, არაქრისტიანული ბუნების მიუხედავად ქრისტიანული ღვთაების – 

წმ. გიორგის სახელიც „მოირგო“. თუ ჩვენი მოსაზრება ჭეშმარიტებას- 

თან ახლოსაა, მაშინ ბუნებრივად დაისმება კითხვა: როდის მოხდა ამ 

სპარსული ტერმინის (ლაშარიკ) ქართულ ენობრივ სამყაროში შემო- 

ღწევა და როდის, რომელ საუკუნეში, იქცა იგი ფშავის უპირველეს სა- 

ლოცავ ხატად? ამ მნიშვნელოვანი პრობლემის შესწავლა ჩვენი ისტო- 

რიკოს-ეთნოგრაფების საქმეა. 

  

ია ,ხ. გ „კანდელაკი, ლაშარის ჯვარი ფშაველთა ყოფაში: მასალები 

საქართველოს ეთნოგრაფიისათვის, ტ. XXIII, თბ., 1987, გვ. 190. 

§% სპარსულ-რუსული ლექსიკონი, მოსკოვი, 1983, გვ 415 (რუს.). 
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ლამშპარ-ე0 ადგილის სახელად დასტურდება სოფ. ხეოთში 

(ახალციხის რ.). აქვეა მიკროტოპონიმები ლაშკარის ხევი და ლაშკა- 

რისხევის წყარო. ადგილობრივი მოსახლეობა ტოპონიმ ლაშკარს მე- 

სხეთში თათრების ლაშქრის შემოსვლას და მათ მიერ სოფლების 

უმოწყალო აკლებას უკავშირებს, სინამდვილემი ლაშკარი ნიშნავს 

„მლაშე კარი“, „ადგილი, სადაც მლაშე, ვეძა წყაროები გამოედინება“. 

საყურადღებოა, რომ სახელწოდება ლაშკარ-ი|ლაშკარა დასავ- 

ლეთ საქართველოს დაბა-სოფლებში და მათ შემოგარენში არაერთგან 

გვხვდება. სოფ. მერჯევში” (ზემო იმერეთი, საჩხერის რ.) ლაშკარა 

ეწოდება მის ერთ-ერთ უბანს. ოკრიბაში (ზემო იმერეთი) არის ზეხი- 

ლის ბაღი, სახელად ლაშკარა. მართალია, ამ კუთხის ტოპონიმიის 

მკვლევარი ლ.გვენეტაძე ლაშკარას მცენ. ლაშქარას სიმრავლით ხსნის 

(„ლაშქარიანი ადგილი“) მაგრამ ამ შემთხვევაშიც ამოსავალი ადგილის 

მლაშიანობა, ვეძა წყაროების არსებობა უნდა იყოს. 

ვფიქრობთ, იმავე (მალაშე კართან უნდა ავლენდეს საერთოს 

ლეჩხუმში, ს.აღვსა და სანორჩს შორის არსებული სალოცავი ადგილის 

ლაშკარუშის სახელიც, მიუხედავად იმისა, რომ ეს ტოპონიმი ზოგი 

სპეციალისტი მიერ „ლაშქრობის წარმართული ხანის სალოცავის 

არსებობის უტყუარ ფაქტად არის მიჩნეული.“ 

ლაუკოდია პატარა მდინარეა ლეჩხუმში. სათავეს იღებს ს.ნა- 

კურალეშთან (სიგრძე 4,5 კმ.), ჩამოუდის ს.აღვს, ოყურეშს... მიერთვის 

ცხენისწყალს, ადგილობრივ მოსახლეობას მიაჩნია, რომ ლაშკოდია 

წარმოშობით სვანურია და „სარეცხ ადგილს“ ნიშნავს. მდინარის წყა- 

ლი მართლაც საუკეთესო თვისებებით გამოირჩევა, მაგრამ მისი სახელ- 

წოდება არც სვანურია და არც „რეცხვა“ სიტყვასთან ჩანს დაკავშირე- 

  

თხ გოპონიმ მერჯევსაც, როგორც ცნობილია, ვეძა, მლაშე წყაროიანი 

ადგილთან აკავშირებენ. (ირ. ზ.ჭ უმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 

1987, გვ. 469). მერჯევში უბნის სახელად ლაშკარის არსებობა კიდევ 
უფრო სარწმუნოს ხდის ამგვარ ვარაუდს. 

რ ე ჩიქოვანი, ტოპონიმიკური ლექსიკონი, თბილისის უნივერსიტეტის 

შრომ, ტ. IX, ტფ., 1939, გვ. 141; მისივე, ქართული ხალხერი პოეზია, ტ. ), 

თბ., 1972, გვ. 55. 
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ბული. იგი ნიშნავს: „კოდში ამოსული მლაშე მინერალური წყალი", 

„კოდის ვეძა წყალი“. ადგილის სახელი „ლაშ(ე) კოდი(ა)“ შემდგომ 

მდინარის საკუთარ სახელად ქცეულა. ადგილობრივ მოსახლეობაში შე- 

ხვდებით მდინარის სახელწოდების სწორ განმარტებასაც; მიუთითებენ, 

რომ „საიდანაც მდინარე გამოდის, იქ ყოფილა მლაშე წყლის კოდი, 

გამონავალა მლაშე წყალი დიდი რაოდენობით და უწოდებიათ ლაშკო- 

დიის ღელე“. (ჩამწ. ელისო ედიშერის ასული ასათიანი) 68? 

სპეციალურ ლიტერატურაში იყო ცდა ლაშკოდიას სვანურ ლა- 

პრეფიქსიან სახელად მიჩნევის თაობაზე (ლა-შკოდი-ა),”“ თუმცა აშკა- 

რაა, რომ შკოდ- სვანურად არაფერს ნიშნავს. ისტორიკოსი გ.გასვიანი 

მხარს უჭერს ლაშკოდიის განმარტების ხალხურ ვერსიას („სარეცხი ად- 

გილი“), თუმცა რაიმე საბუთიანობის გარეშე.“ 

ლახუნდარა სოფელია ზემო იმერეთში (ხარაგაულის რ. წყა- 

ლაფორეთის სას. ს.). იმერეთის ტერიტორიაზე არაერთი ზანური (მე- 

გრული) წარმოშობის ტოპონიმი დასტურდება, რომლებიც ძირითადად 

ზანურივე აფიქსებით არიან გაფორმებულნი (ო-კრიბ-ა. ო-ფურჩხ-ეთ- 

ი, ო-ნ-ჯოხ-ეთ-ი, ჭყვ-იშ-ი, ყუმ-ურ-ი, ო-რაგვ-ე...ე). ვვარაუდობთ, 

რომ ლახუნდარაც ერთ-ერთი ასეთი ზანური წარმომავლობის სახელია. 

იგი წარმომდგარა მეგრული ლა- თავსართით (ლა-ნ-ჩხუ-თ-, ლა-ჯონ- 

ალა-ჯან-ა... სახელების მსგავსად). ძირისეულ მასალად უნდა გამოიყოს 

ხუნდ-ი (Iხუნჯ-ი), რომელიც სამეგრელოში დათვის, მელიის, კვერნის 

და სხვა ნადირის დასაჭერ რკინის ხაფანგს ეწოდება.” ხუნდი, პ.ჯაჯანი- 

ძის ცნობით, ხის ბორკილი ყოფილა; ყმის დასასჯელად იხმარებოდაო; 

იგი ხაფანგადაც გამოიყენებოდა. ერთობ საყურადღებოა ლეჩხუმურ 

  

6გ9 სთ. 

65% ლ. კ ალდანი, ლეჩხუმის გეოგრაფიულ სახელთა -იშ (I-შ) სუფიქსის 

საკითხისათვის: კრებ. ქესს, ტ. III, თბ., 1963, გვ. 74. 

დ „გ გასვია ნი, ლეჩხუმისა და რაჭის ტოპონიმიკის საკითხისათვის, 

„მაცნე“ (ისტორიის, არქეოლოგიის... სერია) M93, 1988, გვ. 93. 

63? ცის.კაკაბაძე ) გ.ჯალაბაძე, მჭედლობა სამეგრელოში კრებ. 

სამეგრელო, თბ., 1979, გე. 95. 

63 გ ჯაჯანი ძე, გურული დიალექტი I, თბ., 1977, გვ. )149. 
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კილოში არსებული მონადირული სიტყვა სახუნარი ,ჩასასაფრებელი 

ადგილი“. „კაი სახუნარი ვიშოვეთ, თვარა გაგვიქირდებოდა ი დათვის 

მოკვლა“. სახუნარ-ი აშკარად სახუნდარის გამარტივებული ფორმაა. 

სულხან-საბა ორბელიანი განმარტავს, სავუნდარი ნადირთ მოსავალი 

ადგილიაო.“” ძველ საქართველოში (XVII-XVIII ს.ს.) სახუნდარი 

(სავუნდარი, სახუნდარა) სოფლის სახელადაც კი გვხვდებოდა: ,„სახუნ- 

დარაში ვენახი მიჰყიდა გასპარი დარისპანაშვილმა დოლმაზას“. 

„სავუნდარი ეკუთვნოდა რატიშვილებსა და ბაინდურა შანშიაშვილს, 

ნაზარალიხანმა უბოძა იგი მუსტაფა ბაღირ-ბეგს“. 
ამას გარდა, ყოფილა მტრედზე, მწყერზე და სხვა გარეულ ფრინ- 

ველზე სპეციაღურადღ შერჩეულ-მონიშნული სანადირო ადგილები: სასა– 

ხუნდრეები, სატრედო (სატრედეთ-მიწა), სამწყრე (სამწყრის წყა- 

ლი)“ ” და სხვ. 

მაშასადამე, შეგვიძლია დაბეჯითებით ვთქვათ, რომ ზემო იმერეთ- 

ში არსებული ტოპონიმი ლახუნდარა წარმოშობით მეგრულია და ნიშ- 

ნავს: „გარეულ ნადირ-ფრინველზე სანადირო ადგილები“, „სასახუნდრე“. 

როგორც ჩანს, დღევანდელი ლახუნდარა დასავლეთ საქართველოში 

ერთ-ერთ საუკეთესო სანადირო ადგილად იყო მიჩნეული, რაზედაც 

თვით სახელწოდება მეტყველებს. 

ლება0სპარ-0ი სოფელი (ადგილი) ხევსურეთში (დუშეთის რ). 

ტობონიმი რთული შედგენილობისაა. პირველი ფუძეა ძვ. ქართული სი- 

ტყვა ლები: „შავი საღებავი მიწა, მიწალები“ (საბა). ლები კარგადაა 

ცნობილი „ვეფხისტყაოსნის“ ენისთვისაც. აქ ეს სიტყვა სილურჯის აღ- 

მნიშვნელად გვევლინება: 

„ხელი მიჰყო, წამოზიდნა, თმანი გრძელნი დაუფუშნა, დაალება, 

დაალურჯა, მედგრად პირნი მოიქუშნა“.9) 

  

ა” ლავიძე, ლეჩხუმური ლექსიკონი, თბ., 1938, გვ, 154, 

ირსულხან-საბა ორბელიანი, თხ%. IV,, თბ., 1966, გვ. 82, 
ბი მასიგტ I, თბ., 1964, გვ. 190. 
"7 მასიგტ I, თბ., 1964, გვ. 186, 187. 
% შოთა რუსთაველი, ,ვეფხისტყაოსანი, სასკოლო გამოცემა. 

ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, შესავალი, განმარტება და ბოლოსიტყვა 
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ლებაისკარი შეიძლება განვმარტოთ როგორც „მიწალებით მდი- 

დარი ადგილი“, „ადგილი, სადაც მოიპოვება ლები, შავად საღებავი 

მინერალი“. ხევსურეთში, ამას გარდა, ძველად სოფლის სახელად სალე- 

ბე ც უნდა გვქონოდა. სწორედ ამ სალებედან კახეთში (შუამთა) 

გადმოსულ ხევსურთა ოჯახებს დაუარსებიათ სოფელი სალებ-ელ-ი 

(თელავის რ.). საინტერესოა, რომ ცნობილი ქართველი ეთნოგრაფი თი- 

ნათინ ოჩიაური ლებაისკარს სწორედ ლებისკარ-ად იცნობს: „შატილის 

ხეობაში პირველი სოფელი ლებისკარია“. „წყლის გაღმა მხარეს კარ- 

გად დაცული სიპერდულად მოწვერილი ჩარდახიანი ციხე დგას, სადაც 

მაგრდებოდნენ მტრის თავდასხმის დროს ლებისკრელნი“.? 

ლებაისკარი კ.ჰანის მიერ მცდარად იყო განმარტებული, იგი 

თვლიდა, რომ ლებაისკარი წარმომდგარი იყო ორი ქართული სიტყვის 

ლებან-ისა და კარი-ს შეერთებით: აქ ისეთი ვიწრო გასასვლელია, რო- 

მელიც თავისი ფორმით კაკლის ლებანს მოგვაგონებსო.” წ 

ფაქტიურად ტოპონიმი, როგორც ოკვე გთქვით, მინერალ ლებს 

უკავშირდება: „ლებიანი ადგილი“, „ლების სათხრელი ადგილი“. 

ლეთეთ-ი სოფლებია ცენტრალურ ქართლში (ქარელის რ.). 

აქაა ზემო და ქვემო ლეთეთი. ეს სახელწოდება ერთ-ერთი უძველესი 

ქართული სახელწოდებაა მთელს ცენტრალურ ქართლში ურბნისის, 

უფლისციხის, კასპის, მცხეთა-არმაზის, სარკინეს და სხვათა გვერდით. 

თუ გავითვალისწინებთ იმ ფაქტს, რომ საქვენოდ ცნობილი ქართული 

ძეგლის „სინური მრავალთავის“ (864 წ.) ერთ-ერთი გადამწერი მაკარი 

ლეთეთელი ყოფილა, მაშინ ცხადი ხდება, რომ ამ სოფლის არსებობა 

სულ ცოტა VI-VII საუკუნეებიდან მაინც უნდა ვივარაუდოთ. 

ლეთეთ-ი -ეთ სუფიქსიანი სახელია. ძირია ლეთი|ლეთა, (იგი- 

ვე ლეთემ-ი), რომელიც სველი, ჭონჭქყო, საფლობი ადგილის აღსანიშ- 

ნავად დღეს გურულ დიალექტს შემოუნახავს.” ლეთა/ი თანამედროვე 

  

დაურთო ნ .ნათაძემ (ალ ჭინჭარაულის რედაქციით) თბ,, 1974, 

გვ. 188. 

99 თ ოჩია ური, ხევსურეთი და ხევსურები, თბ., 1977, გვ. 23. 

790 CM0MMიIC 40. ტფილ., 1909, გვ. 96. 
7) ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა L, თბ., 1974, გვ. 327. 
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ქართულ სალიტერატურო ენაში ცოცხალი ფაქტია: 

„შემოადგებათ კისრამდე ლეთა, 

ვერ მოასწრებენ ხელის დაქნევას“.7? 

მაშასადამე შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ ლეთ-ეთ-ი ნიშნავდა: 

„ლეთიანი ადგილები“, „საფლობი, ჭონქყო, ჟალტამი ადგილები“. უთუ- 

ოდ ამ ლეთ- სიტყვასთან არის დაკავშირებული სახნავი ადგილის სახე- 

ლი ლეჩხუმში (ს.ლაილაში) ლეთოთანა,” რომელიც სველ, ლეთოიან 

ადგილს უნდა ნიშნავდეს. 

ლეპჭან-ი ადგილის სახელად გვხვდება ლეჩხუმში (ს.ნაკურალე- 

ში). იგი იმავე არეალში ცნობილია წყაროს სახელადაც. ადგილობრივი 

მცხოვრებნი ლეკვანს ერთ უცნაურ ამბავს უკავშირებენ: ამ წყაროში 

თითქოს ოდესღაც უნახავთ ძაღლის პატარა მკვდარი ლეკვი, რის 

გამოც ადგილს ლეკვიანი შერქმევია. სხვა ცნობით ტოპონიმი ლეკვა- 

ნი ლეკთა ხშირი შემოსევის მიმანიშნებელი ფაქტი ყოფილა. სინამდვი- 

ლეში ლეკვან-ლი ლეკ-ოვან- ფორმისაგან გვაქვს მიღებული. იგი ნიშ- 

ნავს: „ლეკის ხეებით მდიდარი ადგილი“, „ლეკ-ნარ-ი“, „ადგილი, სადაც 

ხარობს ლეკი“ (იგივე ნეკერჩხალი|ჯსფანი). –ოვან სუფიქსი წარმოქმნილ 

სახელებში ხშირად –ვან ფორმით არის დადასტურებული (იკარგვის ო–- 

ხმოვანი): ბალახ-ვან-ი (–ბალახ-ოვან-ი), ჭალ-ვან-ი (+ ჭალ-ოვან-ი), 

ბალ-ვან-ი (– ბალ-ოვან-ი, ბალ-ნარ-ი), ველ-ვან-ი (– აველ-ოვან-ი), 

ნარ-ვან-ი (+ ნარ-ოვან-ი) და სხვ. მრ. 

ანალოგიურ შემთხვევასთან გვაქვს აქაც საქმე: ლეკ-ვან-ი (– 

ლეკ-ოვან-ი). ლეჩხუმის მიკროტოპონიმიაში მცენ. ლეკი საკმაოდ ხში- 

რად გვხვდება: ლეკიწყალი (წყარო ს.ზოგიშში), ლეკიწყლები წწყა- 
რო ს.ცხმელური), ლეკნარი (სათიბი ს.ღვირიშში) და სხვ. ამის მიუხე- 

დავად ლეკვანს ზოგჯერ სვანურ ლე- პრეფიქსით ნაწარმოებ სახელად 

  

ი ემზ.კვიტაიშვილი, ახალი ლექსები, „დაღმართი“: გაზ. 

„ლიტერატურული საქართველო“, 26.01.1979 წ. გვ. 3. 

79 სოპონიმი ლეთოთანა გ.გასვიანის მიერ სვანური წარმოშობის სახელადაა 

მიჩნეული და იგი „თეთრ ქათქათა ადგილად“ არის განმარტებული. იხ. 

ჟურნ „მაცნე“ (ისტორ. სერია) I93, 1988, გვ. 93. 
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მიიჩნევენ: ლე–კვან-ი,“ თუმცა არაფერს ამბობენ კვან ფუძის სვანუ- 

რობაზე. სხვათა შორის ანალოგიურადვე არის განმარტებული მიკრო- 

ტოპონიმი ლეკნარი (სათიბია ს.ღვირიშში, ცაგერის რ.); მასაც ლე- 

თავსართიან გეოგრაფიულ სახელწოდებად მიიჩნევენ, თუმცა აქ მცენა- 

რეული საფარის აღმნიშვნელი -ნარ სუფიქსისა და თვით მცენარე ლე- 

კის არსებობა ეჭვს არ უნდა იწვევდეს. 

ლეკის ჯპარ-ი საკულტო ადგილია ს. ქურთის (ცხინვალის 

რ.) აღმოსავლეთით. დღეობა იმართება ყოველი წლის სექტემბერში, მე- 

სამე კვირა დღეს. სახელწოდების წარმოშობის თაობაზე აქ "შემდეგი 

თქმულებაა გავრცელებული: „ძველად აქ ლეკების ჯარი შემოსულა, 
დიდძალი ქართველობა დაუტყვევებია, მაგრამ ვეღარ გაურეკია, რადგან 

იმათი ბელადი გამხდარა უცებ ძალიან ავად. გადარჩენას აღარავინ 

ფიქრობს. ქურთაში უცხოვრია ერთ მოხუცებულ ქალს, მეწამლეობით 

ყოფილა განთქმული და იმას უთქვამს, როცა დაუბარებიათ, რო მე შე- 

მიძლია შენი მორჩენაო, მაგრამ რაც მოგთხოვო, უნდა შემისრულოო. 

კეთილი, –- დათანხმებულა ლეკის ბელადი. ქალს მოუთხოვია ტყვეების 

შინ გაშვება, განთავისუფლება და რჯულის შეცვლა; თუ ქრისტიანობას 

არ ეზიარები, ისე ჩემი წამალი ვერ გასჭრისო. რაღას იზამდა, ლამის 

სულსა ლევს ბელადი, დათანხმებულა. ამ ქალს ავადმყოფი ჯერ ცხელ 

აბაზანაში გაუბანებია, მერე რაღაცა ბალახის წამალი დაულევინებია 

და თან კისერზე დიდი ხის ჯვარი დაუკიდნია. ორი-სამი დღის მერე 

თათრის ბელადი მობრუნებულა, საიქიოს გამოჰქცევია და მიცემული 

პირობაც უკლებლივ შეუსრულებია, ამაზე ხალხი იძახოდა: „ლეკი 

ჯვარმა განკურნაო“. დაურქმევიათ იმ ადგილისათვის ლეკის ჯვა- 
რი“ 705 

ფაქტიურად ლეკი მცენარე ქორაფის (ნეკერჩხლის) ერთ-ერთი 

სახეობაა, რომელიც ქართული ენის დიალექტებში სხვადასხვა სახელით 

გვხვდება. ლეკა, ლეკის ხე (VII6II 0CX00XMIIC190C)I#) მთიულ. ძელქვა, 

ფშაური, ხევსურ; რაჭული, ლეჩხუმური ლეკი, ზემო იმერ. ქორაფი, 

  

7% 3. ქალდანი, ლეჩხუმის გეოგრაფიულ სახელთა -იშ (|-შ) სუფიქსის 

საკითხისათვის, ქესს III, 1963, გვ. 75, 
705 სფ. 

228



აჭარ. ლეკიხე.”” როგორც ჩანს, ქართლურ დიალექტშიც, ფშავ-ხევსუ- 

რულის მსგავსად, ქორაფს ლეკი ეწოდებოდა, რაზედაც ტოპონიმი ლე- 

კის ჯვარიც მეტყველებს. ლეკის ჯვარი შეიძლება გავიგოთ შემდეგნაი- 

რად: ,საკულტო ხე“, „სალოცავი ადგილი, სადაც წმინდა ქორაფის ხე 

(ლეკი) მდგარა“. ლეკის ჯვარი ისევეა ნაწარმოები, როგორც ვაშლაჯ- 

ვარი, მუხისჯვარი და სხვ. 

ლეჩხუმ-ი მხარე, კუთხე დასავლეთ საქართველოში. მოქცეუ- 

ლია იმერეთსა და სვანეთს შორის. ლეჩხუმს ისტორიულად ის ტერი- 

ტორიები ეკავა, რომელიც ჩვენს ძველს წყაროებში თაკვერად მოიხსე- 

ნიებოდა. ქართველი მემატიანე ბერი ეგნატაშვილი გარკვევით აღნიშნავ- 

და: „თაკუერი, რომელსა აწ ჰპქჟუან ლეჩხუმიო"” ზოგჯერ ლეჩხუმით 

აღინიშნებოდა ის ვრცელი ტერიტორია, რომელიც დღეს, საკუთრივ 

ლეჩხუმის გარდა, რაჭას და სვანეთს უკირავს. ამ კუთხეს შესანიშნა- 

ვად აღწერს ვახუშტი ბატონიშვილი: „არს ლეჩხუმი მთის ადგილად 

თქმული, გარნა არს, ვენახიანი, ხილიანი, მოვალს ყოველნი მარცვალნი, 

თვინიერ ბრინჯ-ბანბისა, გარნა სივიწროვისა და კლდიანობისათვის არა 

ეგოდენი სიმრავლით. მოსახლენი არიან აზნაურნი და გლეხნი, რამეთუ 

არა არს მოსახლე, რომელსა არა ედგას კოშკი ქვიტკირისა და შენობა- 

ნი ყოველნივე ქვიტკირისანი. და არს მთითა და კლდითა ფრიად მაგა- 

რი და კაცნი მუნებურნი მბრძოლნი და შემმართებელნი, ჰაეროვანნი, 

ტანოვანნი, მხნენი და მორჩილნი უფალთა თვისთა“... 

ლეჩხუმის ეტიმოლოგიურ კვლეყას დიდი ხნის ისტორია აქვს. 

პირველი, ვინც ლეჩხუმის წარმოშობას შეეხო, ვახუმტი ბატონიშვილი 

იყო, თუმცა მისი ვარაუდი ხალხური ეტიმოლოგიის დონეს არ გასცი- 

ლებია. ვახუშტი ბატონიშვილის მიხედვით ლეჩხუმი ამ კუთხეს შერქმე- 

ვია „ხომლის კლდის გამო – ესე არს ლეჩ ხომი“.? რას ნიშნავდა 

ლეჩ- ფუძე, ან როგორ მივიღეთ ხომლიდან ხომი. დიდ გეოგრაფს, ალ- 

  

70% ა ლ.მაყაშვილი, ბოტანიკური ლევგსიკონი, თბ., 1961, გვ. 43. 

7 ვახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 149, 21. 
7% კართლის ცხოერება, ტ. II, თბ., 1959, გვ. 349, 18. 
709 გვაზუშტი, აღწერა, 1941, გვ. 148, 22. 
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ბათ, ნაკლებ აინტერესებდა. 

ლეჩხუმის მეცნიერული ახსნა-განმარტების ცდა ივანე ჯავახიშვი- 

ლის სახელთან არის დაკავშირებული. მან სახელწოდება ლეჩხუმში 

გამოყო სვანური ლე- თავსართი (ქართული სა- პრეფიქსის ფარდი 

ელემენტი) და ჩხუმ- ძირი, რომელიც ასევე სვანური სიტყვაა და რცხი- 

ლას ნიშნავს. ამრიგად ლეჩხუმი განიმარტა როგორც „სა-რცხილ-ე“, 

„რცხილნარი ადგილი“. აღნიშნულ ვარაუდს მხარი დაუჭირეს ისეთ- 

მა დიდმა მკვლევრებმა, როგორებიც იყვნენ ს.ჯანაშია,”" გ ჩიტაია,” 

პ ინგოროყვა” და სხვ. 

იმავ ჩხუმ|ცხუმ- (რცხილა) ძირს ვარაუდობდნენ ნ.მარი, 

პ.ინგოროყვა და სხვანი სახელწოდება სოხუმისათვისაც.”“ აღნიშნული 

თვალსაზრისი სპეციალისტთა შორის დღეს თითქოს აზრთა სხვადასხვა- 

ობას .არ იწვევს. 

ლეჩხუმის წარმომავლობის თაობაზე სხვაგვარი მოსაზრება აქვს 

გამოთქმული პროფ. იოს.ყიფშიძეს. მისი ვარაუდით ლეჩხუმი ზანური 

ჩხომ („თევზი“) სიტყვის მიხედვით ყოფილა წარმოქმნილი და, მაშასა- 

დამე, იგი უნდა გავიგოთ როგორც „სათევზაო ადგილი“, „თევზით 

მდიდარი ადგილები". აღნიშნული თვალსაზრისი დღემდე ერთ-ერთ 

სარწმუნო ვარაუდად რჩება. 

სახელწოდების კვლევის ისტორიის გასათვალისწინებლად ისიც 

უთუოდ საინტერესო ფაქტია, რომ ლეჩხუმი ქართველ სპეციალისტთა 

ერთი ნაწილის მიერ ეთნიკური წარმოშობის ტოპონიმად იყო მიჩნეუ- 

ლი: ძველ ბერძნულ საისტორიო წყაროებში დადასტურებული სახელი 

სკუმია, „სკვიმნია" (პროკოფი კესარიელი VI ს.) ჩვენი მეცნიერების 

მიერ ლეჩხუმ-თან იყო გაიგივებული; სკვიმნია, სკუმია ლეჩხუმის ბერ- 

  

79 ვ.ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია I, 1913, გვ. 422, 

”ს ჯანაშია, შრ. II, 1952, გვ. 100. 
72 გ-ჩიტაია, ლეჩხუმის ექსპედიციის მოკლე ანგარიში, საქართველოს 

სახელწიფო მუზეუმის მოამბე XII, თბ., 1944, გვ. 267, 

77 გინ გოროყვა, გიორგი მერჩულე, თბ., 1954, გვ. 147, 

7 გ ინგოროყვა, დასახ. ნაშრ, გვ. 147. 
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ძნული გადმოცემააო.” უფრო ადრე ნ.მარმა ჩხუმ- ძირი ასევე სატო- 

მო სახელად მიიჩნია და იგი რატომღაც წინა აზიის უძველეს ხალხს 

შუმერებს დაუკავშირა: შუმერმა ჩუმერი მოგვცა, ჩუმერისაგან კი 

ჩხუმი მიგვიღიაო. ნ.მარისავე მტკიცებით ამ ჩხუმებს ძველად სჭერიათ 

რიონის ზემო წელზე მდებარე მიწები და სწორედ მათი სახელის მიხედ- 

ვით შეერქვა მთელ იმ კუთხეს ლე-ჩხუმ-ი ,„ჩხუმების ქვეყანა“.”” 

როგორც ვხედავთ, ლეჩხუმის წარმოშობის თაობაზე უამრავი ვა- 

რაუდი გამოუთქვამთ, მაგრამ რომელიმე თვალსაზრისის საბოლოოდ გა- 

ზიარება, ალბათ, არ შეიძლება. ზემოთ წარმოდგენილ ვარაუდთაგან, 

ჩვენი ფიქრით, განსაკუთრებით ორია მნიშვნელოვანი, ლეჩხუმი: 

„რცხილნარი ადგილი“ და ლეჩხუმი „თევზით მდიდარი ადგილე- 

ბი". იგი ისეთივე შინაარსის სახელწოდება ჩანს, როგორც ლეკალმაწე 

(„სა-თევზ-ე ადგილი“). 
დასასრულ შეიძლებოდა კიდევ ერთი თვალსაზრისის წარმოდგე- 

ნა. კერძოდ, ხომ არ შეიძლება ტოპონიმი ლეჩხუმი გავიაზროთ რო- 

გორც ჩხვიმიან|ჩხუმიან-თთა საცხოვრებელი, ოდინდელი სამყოფი ადგი- 

ლი? უთუოდ ამაზე მიგვანიშნებს ლე- თავსართი, რომელიც ხშირად 

გვხვდება საერთოქართულ ანთროპონიმულ ტოპონიმიაში ერთი რომე- 

ლიმე გვარის (ბუნის) ერთად მყოფობის, სიმრავლის თუ გავრცელებუ- 

ლობის აღმნიშვნელ ბრეფიქსად (ლე-ახალ-ე, ლე-გოგი-ე, ლე-კეკელ-ე, 
ლე-მიქა-ე, ლე-სალ-ე, ლე-ქაჯაი-ე, ლე-ქობალ-ე...). თუ ამ თვალსაზრისს 

გავყვებით, მაშინ ლე-ჩხუმ-ი უნდა გავიახროთ როგორც სა-ჩხუმ-იან- 

ო, სა-ჩხვიმ-იან-ო („კუთხე, სადაც ჩხუმიანებს (ჩხვიმიანებს) უცხოვ- 

რიათ“) 7 

  

7 ს ყაუხჩიშვილი, გეორგიკა II, გვ. 96; ს.ჯანაშია, შრომები, 

ტ. L თბ., 1949, გე. 260, სქ. 

7 6 მარი , აფხაზთა ენისა და ისტორიის შესახებ, 1938, გვ, 171, 225-226; 

394... (რუს. ენაზე). 

77 ტოპონიმ ლეჩხუმის წარმოშობის შესახებ იხ. აგრეთვე მ.ალავიძე, 

რას ნიშნავს ლეჩზუმი?. გაზ. „კომუნიზმის სხივი“ (ცაგერი 17 ივლისი, 1972 წ.); 

ქ.მუშკუდიანი ჟურნ „მნათობი“ MIV 1972, გვ. 108; ამბ.ჭკადუა, 

ტოპონიმიკურ შესატყვისობათა ძირითადი პრინციპები: კრებ. ონომასტიკა, I, 
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ვარაუდთა სიმრავლის მიუხედავად ლეჩხუმის ეტიმოლოგიური 

კვლევა არ შეიძლება საბოლოოდ დასრულებულად ჩაითვალოს. 

ლირსებ-–ნ ასე უწოდებენ ონის რაიონის სოფ.შარდომეთის 

მცხოვრებნი თავიანთი სოფლის ახლოს მდებარე სახნავ-სათეს მამუ- 

ლებს. სახელწოდება ლირსების წარმომავლობის შესახებ აქ დაბეჯითე- 

ბით ვერავინ ვერაფერს გეტყვით; იგი არც სპეციალისტებს უკვლევიათ 

საგანგებოდ. რაჭული ლექსიკის, აგრეთვე, მიკროტოპონიმიის გამო- 

წვლილვითმა შესწავლამ გვავარუდებინა, რომ ადგილის სახელი ლირ- 

სები წარმომდგარი უნდა იყოს ლისა სიტყვისაგან, მრავლ. რიცხვის 

ფორმით, ფუძეში -რ- თანხმოვნის მოსალოდნელი განვითარებით. რა- 

პულში ლისა ეწოდება სილას, წვრილ ქვიშას.” მაშასადამე, ლისე–- 

ბი|ლირსები უნდა გავიგოთ, როგორც „ლამიანი ადგილები“; „ქვიშნა- 

რი, ქვიშრობი მამულები“. სიტყვა ლამი საკმაოდ ბევრ ტოპონიმს 

უდევს საფუძვლად. ალბათ, პირველ რიგში გაგვახსენდება სოფ. ლამის- 

ყანა (კასპის რ.) სოფ. ანანურში (დუშეთის რ.) ერთ არაგვისპირა მინ- 

დორს ჰქვია ლამები; სოფ. მისაქციელის (მცხეთის რ.) ერთ-ერთ უბანს 

ასევე ლამი|'ლამები ეწოდება. დუშეთის რაიონშივე არის სოფელი ლა– 

მოვანი და სხვ. როგორც ვხედავთ, აღმოსავლურ ქართულ ლამს და- 

სავლეთის დიალექტებში, რაჭულსა და ქვემო იმერულში ლისა||ლირსა 

შენაცვლებია. საინტერესოა, რომ ქვემო იმერეთის ხანისწყლის ხეობის 

მცხოვრებთა მეტყველებაში ლირსი დანალექს (შლამი, სილა...) ეწოდე- 

ბა.” სოფ. საკაოში (ონის რ.) არის სათიბი მამული, რომელსაც ლირ- 

სიანა ჰქვია. როგორც ჩანს, იგი კავშირშია სიტყვა ლის-თან (შდრ. 

ლისის ტბა – თბილისში). ამ თვალსაზრისით სარწმუნოდ გვეჩვენება 

გრ ზარდალიშვილის მოსაზრება, რომლის მიხედვითაც ლისის ტბა 

  

თბ., 1987, გვ. 202; გ.გასვიანი, ლეჩხუმისა და რაჭის ტოპონიმიკის 

საკითხები: „მაცნე" (ისტორიის... სერია), M93, 1988, გვ. 83-85 და სხვ. 

7)ზ ვეკ.ბერიძე, სიტყვის კონა იმერულ და რაჭულ თქმათა, ს.-პბ., 1912, 

გვ. 39. 

7 პა. გაჩეჩილაძე, იმერელი დიალექტის სალექსიკონო მასალა, 1976, 

გვ. 88. 
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„ქვიშიან ტბას“ ნიშნავს.”” 
საბოლოოდ შეიძლება დავასკვნათ, რომ ლირსები ქვიშნარ, ლა- 

მიან, დანალექ ადგილს ნიშნავს. 

ლიხ-ი, ლიხის მწ ა მთათა სისტემა, ბუნებრივი საზღვარი 

აღმოსავლეთ და დასავლეთ საქართველოს შორი: წყალგამყოფი ქედი. 

ადგილობრივი მოსახლეობა ლიხის მთას ქოჩორას უწოდებს, რადგანაც 

იმერულ დიალექტში ქოჩორა ყველაზე მაღალი ადგილის, წვერის აღ- 

მნიშვნელი სიტყვაა: „თუ საკვამური არ გოუსწორდა სახლის ქოჩორს... 

კვამლი ნაკლებად წ>ავა“.”' 
ედს უწოდებენ, თუმცა ადგილობრივ მ; ბაში „ქოჩორა“ ჰარ- 

ლ ვ. ბეტყველე 
ბობს: „ხრესილიდან მოკიდებული ქოჩორამდი ნეფობდა.. სოლომონ 

ბძენი“.”?? 

გეოგრაფიული სახელი ლიხ-ი, ლიხთ-იმერი ქართულ საისტო- 

ლიხის მთას ოფიციალურად სურამის 

რიო ძეგლებში IX ს-ის დამლევიდან და X საუკუნის დასაწყისიდან 

არის ცნობილი (შიომღვიმისადმი ბეგრის' დადების დაწერილი, 893-918 

წ.წ.) „გარდავე ლიხთ-იმერეთ(ს) და მივიღე თავისუფლობისა ბრძანე- 

ბა კონსტანტინესა და ბაგრატისი...“”) 
XII საუკ. ზოგიერთ წყაროში ლიხთ-იმერეთი გვხვდება: „მეფე 

გარდავიდი ლიხთ-იმერეთს და მიუწიის ზღუად პონტოსა“. აქა-იქ 

მარტო ლიხიც შეინიშნება: „ილაშქრა ლიხთ- იქით.“ საინტერესოა, 

რომ ძველ ქართულ წყაროებში ლიხის მთა მრაგლობითი ფორმით 

(ლიხთ-) არის წარმოდგენილი. 

ლიხ-ი ქართული ენის დიალექტებში სხვადასხვა მნიშვნელობით 

გვხვდება. სულხან-საბა ორბელიანს სიტყვა ლიხი ასე აქვს განმარტებუ- 

ლი: „ფრიად მაღალი შამბი“. ლიხი ამავე მნიშვნელობით დასტურდება 

  

720 გ.ზხარდალიშვილი ტოპონიმიკური ეტიუდები: ჟურნ. „ცისკარი“ 

M92, 1974, გვ. 129. 

7 ქ.ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, თბ., 1973, გვ. 459, აქვე 

ქოჩორი განმარტებულია როგორც სახურავის მაღალი ნაწილი, წვეტი. 

72 კ. ს გაჩეჩილაძე, იმერელი დიალექტის სალექსიკ. მასალა, 1976, 141. 

ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. II, თბ., 1965, გვ. 4; მასიგტ 1, გვ. 133. 

74 ქართლის ცხოვრება, II, თბ., 1959, გვ. 15. 
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მთიულურსა (ლ.კაიშაური) დღა ფშაურ (ივ.ქეშიკაშვილი, გ.ცოცანიძე) 

კილოებში. ადგილის სახელად ლიხ-ი ჩავიწერეთ ქსნის ხეობაში (ს.ბა- 

ლაანი). ინფორმატორმა ვ.ბალაშვილმა ადგილი ასე დაახასიათა: „ლიხი- 

ანი სათიბია, მსხვილი, ჩხამა ბალახი იზდება, ჩირდილი ადგილია“. 

საინტერესოა ისიც, რომ ფშაურ დიალექტში ლიხი, უხეში, მაღალი ბა- 

ლახის გარდა, ნიშნავს: „მთა“, „მთის თხემი“ („ლიხზე გადადგა ხარ- 

ჯიხვი...) ,”” რაც მთლიანად მიესადაგება ლიხის მთის, ლიხის ქედის 

შინაარსს. 

ლიხაშრ-0 ცნობილი სოფელია გურიაში (ოზურგეთის რCრ.); სა- 

სოფლო საბჭოს ცენტრი (სოფლები: ლიხაური, ნიაბაური, აჭი, კვაჭა- 

ლათი). გაშენებულია მდ.აჭისწყლის სანაპიროზე. აქ, ამ სოფელში და- 

იბადა დიდი ქართველი მეცნიერი, თბილისის უნივერსიტეტის ერთ-ერთი 

დამაარსებელი, უწმიდესი და უთვალსაჩინოესი მამულიშვილი ექვთიმე 

თაყაიშვილი (1862-1953 წ.). მშობლიური სოფლის სახელწოდების ეტი- 

მოლოგიით ექვთ.თაყაიშვილი ჯერ კიდევ 1900-იან წლებში დაინტერესე- 

ბულა. არსებითია, რომ მკვლევარი ლიხაურის ნაცვლად ლეხაურ- 

ფორმას (შდრ. ვახუშტისეული ლეხეური; „ციხე ლეხეურისა“)”” ანი- 

ჭებდა უპირატესობას, ხოლო ამ ოკანასკნელს სიტყვა რეხს უკავშირებ- 

და: „აჭისწყალი რომ რეხს აყრის ნაპირებს, ამიტომ შეიძლებოდა ამ 

სოფელს რეხოული-ლეხაური დარქმეოდაო“ 7? მართლაც ლიხაურის 

ეკლესიის სამრეკლოს თარიღიან წარწერაში (1422 წ.) სოფლის სახე- 

ლად რეხოელი იკითხება. ხომ არ უნდა ვიფიქროთ, რომ აჭ მცირე 

გრაფიკულ უზუსტობასთან შეიძლება გვქონდეს საქმე და რეხოელის 

ნაცვლად რეხო-ულ-ი წავიკითხოთ? საქმე ისაა, რომ გურიის ისტორი- 

ული ტოპონიმიკისათვი წარმომავლობის -ელ- სუფიქსი ცნობილი 

არაა, -ურ-I-ულ- სუფიქსი კი ძალზე ნიშანდობლივია (შდრ: ნიაბა- 

ურ-, სილა-ურ-ი, ბოხვა-ურ-ი, მელექედ-ურ-ი, გვიმრალა-ურ-ი, 

  

77 გართული ხალხური პოეზია, ტ. XII, 1980, გვ. 52. 
#0 ახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 175, 25. 
727 ე თაყაიშვილი, არქეოლოგიური მოგზაურობანი და შენიშვნანი ), 

ტფ., 1907, გე. 26; მისივე, რჩეული ნაშრომები ტ. I, თბ.,: 1968, გვ. 182; (იხ. 

ი.მეგრელიძე, ექვთ.თაყაიშვილი, თბ., 1989, გვ. 14). 
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ჩოხატა-ურ-ი, ჩაკიტა-ურ-ი, გოგო-ურ-ი, ჩნაკო-ურ-ი, გორაბერე- 

ჟო-ულ-ი..). ასეა თუ ისე, სოფლის სახელწოდებისათვის ამოსავალი 

ჩანს სიტყვა რეხ-ი, რომლის ძირითადი მნიშვნელობა ადგილის ქვიანო- 

ბას, კლდიანობას უკავშირდება.” ექვთ.თაყაიშვილის მიხედვითაც რეხი 

მდინარის მოტანილი ქვა-ქვიშის, ხრეშის, წვრილი ქეის სახელი ყოფი- 

ლა. რეხოულ- სიტყვას შემდგომ ფონეტიკურად მოსალოდნელი ფორმა 

ლეხოური მოუცია (შდრ. რეხულა – ლეხურა), აქედან კი ე ხმოვ- 

ნის დავიწროების შედეგად ლეხოურ-ს ლიხოური|ლიხაურ-ი წარმო- 

უქმნია, მაშასადამე დღევანდელი ლიხაური|ლეხაური წარმომდგარი 

ყოფილა რეხ- სიტყვისაგან. ნიშნავს: „ქვა-ღორღიანი ადგილი“. 

ლოჭინ-0ი, ლოჭინის ხე3-0 პატარა მდინარე, ხევი გარეკა- 

ხეთში. „საქონელგამოშვებულნი ღვინის ურმები იდგნენ მწკრივად ლო– 

ჭინის ხევის პირს. ხევში წყალი გოლვისაგან ისე მილეულიყო, რომ 

ძლივსღა მოიპარებოდა ქვებთა შორის რიყეზედ“.”“ 

ლოქინის ხევის ადრინდელი სახელი, ვახუმტი ბატონიშვილის 

ცნობით, ომანისხევი ყოფილა. ვახუშტი ბატონიშვილი გვაწვდის საინ- 

ტერესო ცნობას: მარტყოფის წყალს საცხენისის ხევამდე მარტყოფის 

სახელი ჰქვია, შემდეგ კი მტკერამდე ახლა, ამჟამად ლოჭინს უწოდებე- 

ნო: „არს მარტყოფი. გამოსდის წყალი მისი ამასვე მთას (კუხეთს, გ.ბ.), 

საცხენისის ვევამდე – მარტყოფისა, ხოლო მას ქვეით მტკვრამდე უწო- 

დებენ აწ ლოჭინსა, არამედ ძველად ეწოდა ომანის-ვჭევი“, 

ლოჰქინის ხევზე ჩატარებელი არქეოლოგიური გათხრების შედე- 

გად მოპოვებული მასალის მიხედვით სპეციალისტები ამ არეალში მო- 

სახლეობის ინტენსიურ სახლობას ძვ. წელთაღრიცხვის X საუკუნიდან 

ვარაუდობენ. აქ მიკვლეული ბრინჯაოსაგან ნაჭედი ცხენის აღკაზმულო- 

ბის (X-IX ს ს.) გარდა აღმოჩენილია IV-VI ს.ს, საცხოვრებელ ნაგებო- 

ბათა ნაშთები, რაც ლოჭინის ხევის უძველეს განაშენიანებაზე მიგვანიშ- 

ნებს. შუა საუკუნეებიდან აქ იხსენიება სოფელი ლოჭინი. სახელწოდება 

  

746 ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა, II (ალ.ღლონტის Cრედ.), თბ., 1975, 

გვ. 60. 

7 „გვავჭავაძე, თხზ. ტ. II, თბ,, 1988, გვ. 223, 

ი ვახუშტი, აღწერა... 1941, 95, 4-5.



ლოჭინი-ს მნიშვნელობა საბოლოოდ გარკვეული არ არის, თუმცა მის 

შესახებ რამდენიმე ვარაუდია გამოთქმული. ვ.ჯანგიძის მიხედვით ტობო- 

ნიმი ლოჭინი უნდა მომდინარეობდეს სიტყვისაგან ლოჭ-ი (ლოჭ-იან- 

ი), რაც „გახაფხულზე მოჭრილ და ტყეში გაუსხებავად დატოვებულ 
ხეს“ ნიშნავს.”“ ლოჰჭის ასეთი მნიშვნელობა ქართლურ დიალექტშიც 

ცოცხლად ყოფილა შემონახული: „ერთ ადგილას ტყეს რო გაჩეხავენ 

და შიგ ჩატოვებენ, ჩალოჭავენ, იმასა ჰქვია ლოქი“,”? 

თუ ამოსავლად მართლაც ამ სიტყვას მივიჩნევთ, მაშინ ლოჭინი 

უნდა წარმოვიდგინოთ როგორც სიმრავლის აღმნიშვნელი სიტყვა (ლო- 

ჭი-ნ-ი): „გაუსხეპავი ხეების გროვა“, „ხერგული ადგილი“. ყურადღება 

უნდა მიექცეს იმერულ ლოჭ- სიტყვასაც, რაც ნიშნავს „დაგრეხილი“, 

„დაბრეცილი“, გადატ. მიხრილ-მოხრილი: „დაელოჭა სკამს ფეხები“, 

„ნუ დალოჭე მაგ სკამის ფეხები!“”)? ამ სიტყვის გათვალისწინებით 

ლოჭინი (– ”ლოჭ-ვილ-ი?) შეიძლებოდა განგვემარტა როგორც „მი- 

ხვეულ-მოხვეული, მიხრილ-მოხრილი მდინარე" (შდრ. სახელწ. მალლა- 

კი|მაღლოკი „მიხვეულ-მოხვეული, დაკლაკნილკალაპოტიანი მდინარე“ 

(პ.ცხადაია). 

მაბრანეთ-ი ცნობილი სოფელია თიანეთის რაიონში (ერწოს 

მხარე, ღულელების სას. საბჭო). ადგილობრივი მოსახლეობა მშობლიუ- 

რი სოფლის სახელწოდების წარმოშობას ნიადაგის სიმაგრეს (ქვიანო- 

ბას) უკავშირებს: „ქვიანი ადგილია, მაგარი მიწაა და მაგრანეთი იმი- 

ტო დააქვივნეს“ (ა.ფეტვიაშვილი. ჩაწერ. 1973 წელს). სახელის ამგვარი 

ახსნა, რა თქმა უნდა, ხელოვნური და ნაძალადევია, მაშასადამე, მიუ- 

ღებელიც. შეიძლებოდა ანგარიში გასწეოდა იმ ფაქტს, რომ მაგრანეთის 

მკვიდრთა მორის ყოფილა სოფელ მაღრანიდან (ხევსურეთი, დუშეთის 

რ.) გადმოსული მოსახლეობა (ალ.ჭინჭარაულის ცნობით), რომელთა 

  

73: ვ.ჯანგიძე,.ისტორიული ლოჭინი: გაზ. „თბილისი". 3 სექტ. 1974 წ. 

732 ქართლური დიალექტის ლექსიკონი, თბ., 1981, გვ. 270. 

733 მერი ვასილის ასულ გეწაძის მეტყველების მიხედვით (1982 წ.). 
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მიხედვითაც სოფელს მაგრანეთი შეიძლებოდა შერქმეოდა. მაგრამ ამ- 

გვარ ვარაუდს გარკვეული სიძნელეები ეღობება წინ. საქმე ისაა, რომ 

ქართული საისტორიო წყაროები მაგრანეთს (ვაგრანეთს) ერწოს სოფ- 

ლებს შორის X საუკუნიდან იცნობს,“ ხევსურთა ერწოს ველზე სა- 

ცხოვრებლად ჩამოსვლა კი გვიან საუკუნეებშია მომხდარი. თანაც, თუ 

ასეთი ფაქტი მართლაც მოხდა, მაშინ სოფელს მაღრანელი (მაღრან- 

ელ-ები) უნდა შერქმეოდა (შდრ. ღულ-ელ-ებ-ი, გუდან-ელ-ებ-ი, ხადო- 
ელ-ებ-ი, ხორხ-ელ-ი, სალებ-ელ-ი...), აქ კი ჩვენ ძველი გეოგრაფიული – 

ეთ სუფიქსი გვაქვს: მაგრან-ეთ-ი. 

სახელწოდება მაგრანეთის წარმომავლობის გარკვევისათვის შეიძ- 

ლებოდა გვევარაუდა ტყის აღმნიშვნელი ძველი ქართული სიტყვა მაღ–- 

ნარი რ-ნ ბგერათა მოსალოდნელი გადასმით: მალნარი “–. მაღრანი 

“ მაღრან-ეთ-ი |! მაგრან-ეთ-ი.” საინტერესოა, რომ ნ.კეცხოველი 

მაგრანეთს სწორედ მაღრანეთ-ად მოიხსენიებს.”” ჩანს, ისიც სახელწო- 

დება მაგრანეთს მაღრან- სიტყვასთან კავშირში გაიაზრებდა. 

ასევე ანგარიშგასაწევი გვგონია ფრინველის სახელწოდება მაღრა– 

ნი, რომელსაც ვახუშტი საქართველოში გავრცელებულ „ხორცის მჭა- 

მელ" მტკაცებელ ფრინველთა შორის ასახელებს: ყაჯირი, სვავი, ორბი, 

არწივი, შავარდენი, გავაზი... მიმინო, მარჯანი.. ყორანი, მახარა, შავი 

ყვავი, მაღრანი, ყვავი, ბუ, ზარნაშო, წოტი...”“ თუ ამ ვარაუდს სა- 

რწმუნოდ მივიჩნევდით, მაშინ მაგრანეთი (– მაღრან-ეთ-ი) ისეთივე 

წარმოების ტოპონიმად უნდა გვეცნო, როგორიცაა ბუ-ეთ-ი, კაკაბ- 

ეთ-ი, ქორ-ეთ-ი, ლაკლაკ-ეთ-ი... ამ შემთხვევაში მაგრანეთი უნდა გა- 

გვეაზრებინად როგორც „მტაცებელი ფრინველით მდიდარი ადგილი“, 

  

7M#ს „კაკაბაძე, საისტორიო კრებული, წ. IV, ტფ., 1929, გვ. 5, სოფელი 

მაგრანეთი ძველი ვაგრანეთ- ფორმით არის წარმოდგენილი ვახუშტის 

„აღწერაში (გვ 206), აგრეთვე იოანე ბაგრატიონის „ქართლ-კახეთის 

აღწერაში“ (თბ., 1986, გვ. 65). 

735 გამორიცხული არ ჩანს იმის შესაძლებლობაც, რომ მაღრანეთისაგან 

მაგრანეთისს მიღება რუსული ოფიციალური დოკუმენტებია თუ სხვა 

წერილობითი წყაროების გავლენით იყოს მომხდარი. 

7% იხ. მისი „მორბის არაგვი, არაგვიანი“, თბ., 1971, გვ. 237. 

737 ვახუშტი, აღწერა, 1941, გე. 30, 23. 
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„მხარე, სადაც ბევრია ფრინველი მაღრანი“. 

დასასრულ შეიძლებოდა ყურადღება შეგვეჩერებინა ინგილოურ 

დიალექტში არსებულ მაგრიან- სიტყვაზეც, რომელიც ეკლიანი ბარდე- 

ბითა და ბუჩქნარით დაფარულ გაუვალ ადგილს ეწოდება: „ჩონ ადგილ 

მაგრიანი". „ერ მაგრიანში კაცევ დამიხტნონ“...”" ინგილოური ენის 

სპეციალისტის ნ.როსტიაშვილის განმარტებითაც მაგრიანი ისეთი ადგი- 

ლი ყოფილა „სადაც ჭირს გასვლა“: მაგრიანში ნუ ზროვ.,”? უეჭველია, 

რომ აქაც ეკალ-ბარდებით დაფარული, გაუვალი ადგილი იგულისხმება. 

მაშასადამე, მაგრან-ეთ-ი, შესაძლებელია მაგრიან-ეთ- სიტყვისა- 

გან მომდინარეობდეს ფუძისეული -ია- ხმოვანთა მონოფტონგიზაციის 

გზით. 

ეათხო#ჯ#- ქვემო იმერეთის სოფლებს შორის მათხოჯი უდა- 

ვოდ გამოირჩევა თავისი · მოხდენილი გეოგრაფიული მდებარეობითაც, 

სილამაზითაც და მდიდარი ისტორიული წარსულითაც, მაგრამ რატომ 

შეურქმევია ხალხს მისთვის ასეთი საჩოთირო სახელი (მათხოჯი მეგრუ- 

ლი მიმღეობური სიტყვაა და „მათხოვარს“ ნიშნავს; ქართული ენის დი- 

ალექტებშიც მათხოჯ- სიტყვას ამჟამად „ცუდის“, „შეუხედავის“, „მახინ- 

ჯის“ შინაარსი აქვს შეძენილი), გაუგებარია; რატომ დაერქვა ასეთი სა- 

ხელი ამ ლამაზ და მიმზიდველ სოფელს, ძნელი ასახსნელიაო, – წერს 

ცნობილი მკვლევარი ზ.ჭქუმბურიძეც.”““ 
XVI-XVII საუკუნეებისდროინდელ საისტორიო წყაროებში დღე- 

ვანდელი მათხოჯი მანთხოჯი-ს სახით არის წარმოდგენილი,““ თუმცა 

მის თავდაპირველ ფორმად შეიძლება მათხონჯი ვივარაუდოთ, რადგან 

  

78 #6. ღამბაშიძე, ქართული ენის ინგილოური კილოს ლექსიკონი, თბ., 

1988, გვ, 289. 

796 როს ტიაშვილი, ინგილოური ლექსიკონი, თბ., 1978, გვ. 125. 

740 % „ჭუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ,, 1987, გვ. 465. 

7! ქართული სამართლის ძეგლები II, თბ., 1965, გვ. 179; მასიგტ, თბ., 1964, გვ. 

42, სტ. ბიჭქვინტა; ს .კაკაბაძე, საისტტორიო კრებული I, 1928, გვ. 38; 

მანთხოჯ-ად იცნობს ამ სოფელს რაფ.ერისთავიც, (იხ. მისი 

„ფოლკლორულ ეთნოგრაფიული წერილები; გამოსაცემად მოამზადა 

თ.ჯაგოდნიშვილმა, თბხ,, 1986, გვ. 104). 
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ნ- არის განვითარება სიტყვაში ჯ-ს წინა პოზიციაში უფრო მოსალოდ- 

ნელია, ვიდრე ყრუ თ-ანის წინ. მაშასადამე უნდა გვქონოდა მათხონჯი. 

აქედან კი ნ- არის გადასმით მანთხოჯი მიგეიღია. მათხოჯი!|მანთხოჯი 

მეგრული ენის კუთვნილებაა. როგორც ზემოთ ითქვა, მათხოჯი (მა– 

თხუჯი|მათხუნჯი) მიმღეობური ფორმაა. მასში უნდა გამოიყოს საწარ- 

მოქმნო ფორმანტები – თავკიდური მა- (მ-) და -ოჯ|-ონჯ- სუფიქსი. 

ძირისეულ მასალად გვრჩება თხ, რაც თხოვნას აღნიშნავს. მაშასადამე, 

მა-თხ-ოჯ-ი უნდა გავიგოთ როგორც „მთხოვნელი“ (იქნებ: „გამოთხო- 

გილი“, „ნაწყალობევი“, „ნაჩუქარი მიწები"?). 

ერთ-ერთი ხალხური თქმულება-გადმოცემის მიხედვით ადგილობ- 

რივ მოსახლეობას მშობლიური სოფლისათვის ასეთი ცუდი (სალანძღა- 

ვი) სახელი თურმე განგებ შეურქმევია, სეტყვისა და დარ-უამინდობის 

განმგებელ წმინდა ელიას „მათხოჯი“ არ მოეწონება და სეტყვას თავი- 

დან ავიცილებთო. ხალხის რწმენით, ელია ისეთ სოფლებს მოუვლენს 

ხოლმე სეტყვას, რომელსაც სახელიც ლამაზი აქვს შერჩეული და მო- 

სავლიანობითაც გამოირჩევა (თინა ჭელიძე, ქ.ხონი, 1986 წ.). 

აღნიშნული გადმოცემა იმით მიიპყრობს პირველ რიგში ჩვენს 

ყურადღებას, რომ დაბა-სოფლებისათვის ცუდი შინაარსის სახელების 

შერქმევა, მათი სტიქიური უბედურებისაგან თავდაცვის მიზნით, სპეცია- 

ლისტებისათვის ცნობილი არ ყოფილა. ასეთი რამ მხოლოდ ანთრობო- 

ნიმიის სფეროში შეინიშნებოდა: ძველი ბერძნები, სლავები, კავკასიის, 

აგრეთვე ციმბირისა, შუა აზიისა და მორეული აღმოსავლეთის ხალხები 

თაგიანთ ახალშობილებს არქმევდნენ „ცუდ“ სახელებს, ბოროტი სულე- 

ბი რომ დამფრთხალიყვნენ და ჩვილი ბავშვები უვნებლად გადარჩენი- 

ლიყვნენ. ასეთი სახელებია: გლახა, ნასყიდა, გლახუნა, ძაღლიკა... 

ბერძნული ასკალონ („განუვითარებელი“), ვლასი („უხეში", „გონებაჩ- 

ლუნგი“, „მოუხერხებელი “), ბარბარე (უცხო“, „ტლანქი")... არაბული 

იამუტ („მკვდრადშობილი“, „მკვდარი“), თურქული ითალმაზ („ძაღ- 

ლიც არ შეჭამს, პირს არ ახლებს“), სათილმიშ („გაკიდული“, „გასხვი- 

სებული“) სკვითური ზევახ („უქნარა“, „ხარმაცი“) და სხვ.”” 

ადგილობრივგ მცხოვრებთა შორის სახელწოდება მათხოჯის 

  

74 დაწვრ. იხ. ზ.ქჭუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ,, 1987, გვ. 284- 

285. 
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წარმოშობის შესახებ ცნობილია კიდევ ერთი, არანაკლებ საინტერესო, 

გადმოცემა, რომლის მიხედვითაც მათხოჯი თურმე მეგრული სიტყვები- 

საგან ქოვძირით მათეშ ხოჯი („ვიპოგეთ, მოვნახეთ მათეს ხარი!“) 

ყოფილა წარმომდგარი. სამეგრელოში მცხოვრებ ვინმე მათეს ერთხელ 

ცალი ხარი დაუკარგავს. დაუწყიათ მის მეზობლებს ძებნა და დაკარგუ- 

ლი ხარი დღევანდელ მათხოჯის ტერიტორიაზე, ცხენისწყლის გამოღმა 

უპოვნიათ. გახარებულ მაძებრებს წამოუძახიათ: „ქოვძირით მათეშ 

ხოჯი“! (თინა ჭელიძე, ქ.ხონი). მაშასადამე, მათხოჯი „მათეშ ხოჯი“-სა- 

გან მიგვიღია. მაგრამ დაბეჯითებით შეიძლება იმის თქმა, რომ ქართუ- 

ლი (ქართველური) ტოპონიმისათვის უცნობია გეოგრაფიულ სახელწო- 

დებათა ამგვარი გზით წარმოქმნა; აღტაცების, მწუხარების, გაოცების 

წამოძახილებით ტოპონიმები ჩვენში არასოდეს არ იქმნებოდნენ. ამ შე- 

მთხვევაშიც „ქოვძირით მათეშ ხოჯი“ (მოვიძიეთ, მოვნახეთ მათეს ხა- 

რი) მათხოჯის წარმომავლობის გასარკვევად, რა თქმა უნდა, არ გამო- 

გვადგება. 

მაპვანეთ-ი გურიაში (ოზურგეთის რ.) ასეთი სახელწოდების 

ორი სოფელია ცნობილი: ზემო მაკვანეთი და ქვემო მაკვანეთი. 

ხალხური ტრადიციული გადმოცემით მაკვანეთი თურმე სიტყვა აკვანს 

უკავშირდება: ამ სოფლებში ძველად მეაკვნეობით სახელგანთქმულ 

ხალხს უცხოვრია და სოფელსაც სათანადო ხელობის აღმნიშვნელი სა- 

ხელი შერქმევიაო. ამგვარი მოსაზრება უთუოდ ანგარიშგასაწევი და 

ყურადსაღებია, რადგან მაკვანეთ- ფორმაში თავკიდური მ მართლაც 

ადამიანის ხელობა-პროფესიის მაჩვენებელ ფორმანტად აღიქმება: მ-აკ- 

ვან-ეთ-ი („მე-აკვნ-ე“, „აკვნის მ-კეთებელ-ი“). მაგრამ ამ საინტერესო 

ვერსიას გარკვეული რიგის დაბრკოლება მაინც ეღობება. საქმე ისაა, 

რომ ადამიანის ხელობის აღმნიშვნელი მე-ე აფიქსი ამგვარ ცვლილებას 

არასოდეს განიცდის; სხვა სიტყვებით რომ ვთქვათ, მე-–ე არასოდეს არ 

გადაკეთდება ოდენ მ-ე აფიქსად, 

უთუოდ საგულისხმოა ისიც, რომ გურულ დიალექტში სიტყვა 

აკვანი წარმოქმნილ ფორმებში ყოველთვის შეკუმშული სახით არის 

წარმოდგენილი: მე-–აკვნ-ე, მე-აკვნ-ის და არა მე-აკვან-ე ან მე-აკვან- 

ის. ჩვენ რომ მაკვანეთში ამოსავლად სიტყვა აკვანი გვქონოდა, მაშინ 

ამის შესაბამისად მე-აკვნ-ეთ-ი უნდა მიგვეღო და არა მ-აკვან-ეთ-ი. 
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საფიქრებელია, რომ მაკვანეთ-ი მომდინარეობს არა აკვან- სიტყვისა- 

გან ,არამედ მაკვან- გვაროვნული თუ საზოგადო არსებითი სახელის 

ფუძისაგან, რომელსაც მაწარმოებლად კრებითობა-ეთრგვაროვნობის აღ- 

მნიშვნელი -ეთ სუფიქსი დართვია. 

მალთაყვა ცნობილი კურორტი საქართველოს შავი ზღვის სა- 

ნაპიროზე (ლანჩხუთის რ.). სარწმუნო ეტიმოლოგია არ მოგვეპოვება. 

ადგილობრივ მოსახლეობაში ერთობ პოპულარულია გადმოცემა, რომ- 

ლის მიხედვითაც მალთაყვა ბერძნულიდან (რომაულიდან) მომდინარე- 

ობს: საზღვაო კატასტროფას გადარჩენილ და პალიასტომის ტბის სიახ- 

ლოვეს გამორიყულ ბერძენ (ვარ.რომაელ) მეზღვაურებს თითქოს ლათი- 

73 აღნიშნული ნურად წამოეძახოთ: მალთა აკვა („რა ბევრი წყალია!“). 

გადმოცემა ზოგიერთ მეცნიერს სარწმუნოდაც კი მიაჩნია და ცდილობს 

მას დამატებითი არგუმენტები მოუძებნოს: მალთაყვას ირგვლივ მარ- 

თლაც ბევრი წყალია, მას უშუალოდ აკრავს შავი ზღვა, პალიასტომის 

ტბა, მდ.კაპარჭინა და მდ.რიონიო.”“ 
ჩვენი ფიქრით ტოპონიმი მალთაყვა ანთროპონიმული წარმომავ- 

ლობის ერთეული უნდა იყოს, ისეთივე, როგორც ბობოყვათი და სხვა - 

ყვა სართიანი (-ყ-ვა?მ) დასავლური სახელწოდებები არიან. 

მალიეთ-ი ძველი ნასოფლარი ადგილის სახელია წყალტუბოს 

რაიონში, სოფ. წუგნის ახლოს. ცნობილი ენათმეცნიერი პოლიკარპე ჯა- 

ჯანიძძშე ამ ტოპონიმში სრულიად მართებულად გამოყოფდა -ეთ სუ- 

ფიქსს, მაგრამ რადგანაც ფუძე მალ-ი მისთვის გაურკვეველი შინაარსი- 

სა იყო, მას უცნობი სემანტიკის სახელად მიიჩნევდა.”““ 
ხალხური გადმოცემის მიხედვით „მალიეთი მიტო შერქმევია, რომ 

ამ ადგილას უწინ ცხოვრობდა შიკრიკად ნამსახური ხალხი; მალე და 

  

7 ლ „ნნოდია, რა ბევრი წყალია! გაზ. „ზარია ვოსტოკა, MVI97, 

23.08.1987, გვ. 4. 

# ფ. გოგატიშვილი, საქართველოს გეოგრაფიულ სახელწოდებათა 

ახსნა-განმარტებანი, თბ., 1981, გვ. 28. 

რკ კაჯანიძე, წყალტუბოს რაიონის ტოპონიმები: „მაცნე“, M93, 1976, 

გვ. 111. 
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სწრაფად მივიდოდა და მოვიდოდა ეს ხალხი, ფეხსწრაფი ყოფილა აქა- 

ნე ყველა, დიდი და პატარა".7% 

ჩვენი ვარაუდით სახელწოდება მალიეთი კომპოზიტად შერწყმუე- 

ლი სახელია. პირველი ფუძეა ზედსართავი ღრმა, რომელიც იმერულ 

კილოში ჩვეულებრივ ღმა-დ მარტივდება (შდრ. ღმა-შარა, ღმაშარის- 

თავი...)”“? და რომელიც ზოგჯერ ოდენ მა მარცვლის სახით არის ხოლ- 

მე სახელებში წარმოდგენილი. ტოპონიმის მეორე ფუძედ უნდა ვივარა- 

უდოთ სიტყვა ლია, რომელსაც -ეთ სუფიქსის დართვის შედეგად ა 

ხმოვანი ჩამოჰკვეცია დღა ლი-ეთ-ი (–ლია-ეთ-ი) მიგვიღია, მაშასადამე 

მალიეთი უნდა "გავიგოთ როგორც ღრმა|ლმა ლიეთი „ადგილი, სადაც 

ღრმა ლიები დგას“, „ღრმა საფლობი ადგილები“. საინტერესოა, რომ 

იქვე ახლოს დადასტურებულია მიკროტობონიმი ლიეთ-ი,“ რაც ჩვენს 

გარაუდს უფრო მეტ დამაჯერებლობას სძენს. 

შეიძლებოდა დაგვეშვა ამ ტოპონიმის სხვაგვარი ახსნაც: მალიე- 

თი – „სოფლის პირას მდებარე ნაკვეთები“, „კარისწინა მამულები", 

„სამალიო, საუცბათო მამული“, „გარემო მიწები“. 

მამიდაქვა, მამიდასქპა ასე ეწოდება ერთ-ერთ საკულტო- 

საწესჩვეულებო ადგილს სოფ. თონეთში (მდ. ალგეთის ხეობა, თეთრი 

წყაროს რ.). „სოფელ გოხნარის მთის თავზე ერთი ლოდი დევს. ხალხი 

იმას მამიდას ქვას ეძახის, თურმე ლეკები მოსდევენ ქალს. იმას უთ- 

ქვამს, ღმერთო, ოღონდ ამათ ხელში ნუ ჩამაგდებ და გამაქვავეო. ისიც 

გაქვავებულა. გვალვის დროს აქ მიდიან რუსები, იხდიან პარაკლისს, 

დაჰკრამენ ქვასა და ეტყვიან: „აგვყე, მამიდაო“ და ასწევენ სუბუქათა... 

გადააბრუნებენ და გაავდრდება“.”“? 

აქ აღწერილი ამბის მიხედვით გოხნარის მთის თავზე ელიობის 

დღესასწაული სცოდნია ხალხს; ქვის ლოდის მსუბუქად აწევა, მისი 

გადაბრუნება და წვიმის მოსვლა კი სხვა არაფერია, თუ არა საელიობო 

  

746 სფ. 

77 საქართველოს სსრ ტოპონიმია 1. ზემო იმერეთი, თბ., 1987, გვ. 214. 

#ზ გ ჯაჯანიძე, დასახ. ნაშრ. გე. 11I. 
7 ახ თამარ სა ლარიძე, ალგეთის ხეობის ქართლური, თბ., 1978, 

გე. 195; იხ. აგრეთვე: ლიანა ბერიაშვილი, 1989, გვ. 140, სქ. 37. 
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რიტუალი. ამიტომ ვფიჭრობთ, მამიდას ქვა აქ არაფერ შუაა. ეს უნ- 

და იყოს ამინდა ქვა, რომელიც მოგვიანებით, ადგილობრივი არაქარ- 

თველი მოსახლეობის მეტყველებაში მამიდას ქვა-დ გააზრიანებულა. 

მამკოდა (მანკოდა, ვანკოლდა) ნასოფლარი გლდანის ჩრდ.- 

აღმოსავლეთ მხარეს. „გლდანს იქით, ცხვარიჭამიას გზაზე, პაწია სოფე- 

ლია (ახლა უკვე ნასოფლარი) მამკოდა“. 79 ვახუშტი ბატონიშვილი ამ 

ტოპბონიმს მანკოდას უწოდებს და მას გრდან -საგურამოს სოფლებს 

შორის მოიხსენიებს.” იმავე ეპოქის ზოგიერთ ქართულ ეკონომიკურ 

წყაროში მამკოდა წარმოდგენილია როგორც ვანკოდა: „სამწყსოსათ უს 

და სამრევლოთათ უს რაოდენიცა ქონან, ესე არიან: მარტყოფნი და ბოს- 

ტან-ქალაქელნი, ნასომხარნი, ვანკოდა და ლილო და გლდანი და ჯაქვ- 

ნი და ლელუბანნი და გარდაღმა კახეთთა შინა უტონი, ბულანი,”“ ჩო- 

ფაჩაური”“ და ხოვა.,,,"7% 

იოანე ბაგრატიონის „ქართლ-კახეთის აღწერის“ ჩამონათვალში 

მამკოდა-ს ნაცვლად მანკოდა იკითხება.” საინტერესო აჭ ისაა, რომ 

ყეელა ეს ფორმა ტოპონიმის მეორე ფუძედ უცვლელად იმეორებს სი- 

ტყვა კოდა-ს. განსხვავებას მსაზლვრელი სიტყვა გვიჩვენებს (მამ-, მან–, 

ვან-). ეს ვითარება ტოპონიმის შინაარსის გარკვევაში როდი გვიწყობს 

ხელს, პირიქით, ფორმათა ასეთი სიმრავლე რამდენადმე ვნებს საკითხის 

სწორ კვლევა-ძიებას. რაც შეეხება სიტყვა კოდ+, ქართულ ენასა და 

მის დიალექტებში იგი სხვადასხვა მნიშვნელობით დასტურდება. მისი 

ძირითადი მნიშვნელობაა ხის გულამოღებული უძირო მორგვი, გეჯა, 

რომელიც ძირითადად წყლის ერთგვარ ავზად გამოიყენება.” შდრ, 

სოფლის სახელწოდება კოდა (თეთრიწყაროსა და ქარელის რაიონებში) 

კოდისწყარო (დუშეთის, კასპისა და ახალგორის რაიონებში), კოდიჯ- 

  

250. კ.ბაქრაძე, ილია ქავჭავაძე, ეპილოგი, თბ.,, 1984, გვ. 158. 

7) ვახუშტი, აღწერა, 1941, გვ. 205. 

752 შეცდომაა, უნდა იყოს: ბუღანი, ბუღაანი. 

753 სწორია ჩოფჩაური. 

თ ჟორდანია, ქრონიკები III, თბ., 1967, გვ. 86. 
793 იან ე ბაგრატიონი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., 1985, გვ. 64. 

7% ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა I, თბ., 1974, გვ. 296. 
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ვარი (ახალგორის რ)”” და სხვ. 

აქედან გამომდინარე, ხომ არ შეიძლება დავუშვათ, რომ ჩეენ- 

თვის საინტერესო ტოპონიმი მამკოდა ნამკოდა-საგან იყოს მიღებული 

მ-ნ თანხმოვანთა ურთიერთმონაცვლეობის გზით (შდრ. ნეფე – მეფე, 

ნეზვი – მეზვი...): „კოდი, რომელშიც ნამივით მცირე წყალი ჩაედინე- 

ბა“, „მცირედებიტიანი წყარო“. 

მანაჭ-ი ცნობილი სოფელია გარეკახეთში (საგარეჯოს რ.). ამ 

ტოპონიმის წარმოშობის შესახებ ადგილობრივ რამდენიმე გადმოცემა 

არის გავრცელებული. ერთი ვერსიის მიხედვით სოფელი უწინ ტბებით 

ყოფილა შუაზე გაყოფილი. ერთ თავადს დაუძახნია იჭით ნაპირას 

მდგარი ხალხისათვის: მანდ ნავი თუ არის, გამოგზავნეთო! 

მეორე ვერსია, მართალია, ასევე მხარს უჭერს სოფლის ტერიტო- 

რიაზე ტბების არსებობას, მაგრამ სახელწოდების წარმოშობას სულ 

სხვა ამბავს უკავშირებს: „აქ უწინ ყოფილა გაუვალი ჭაობიანი ადგილე- 

ბი და ტები. აქაურ ხალხს სახლები დადგმული ჰქონია ხის ბოძებზე, 

მანებზე და სოფელსაც მანავი ამიტომ დარქმევია. პაპაჩემისაგან გამი- 

გონია, უწინ ამ ტბებში თევზს ვიჭერდით, მერე და მერე დაუშრიათ 

ჭაობის წყალი და ნატბეურზე სოფელი დასახლებულაო" (დათო მამიას 

ძე გოგუაძე, ს.მანავი). 

სოფლის სახელწოდებისათვის ამოსავალი მართლაც მანა სიტყვა 

ჩანს, ოღონდ არა ბოძის, საყრდენი მანის, არამედ მცენარე მანას, მშა- 

ნეულის მნიშვნელობით. მანავი (მან-ავ-ი) წარმოების მიხედვით ისეთი- 

ვეა, როგორც თელ-ავ-ი, ზან-ავ-ი, ტყვი-ავ-ი, ბოდ-ავ-ი, ფხუნდ-ავ-ი 

და მისთ. მცენ. მანა, მანეული უნდა იყოს ამოსავალი ტოპონიმ მარ- 

ნეული-სათვისაც, (ფუძეში რ- თანხმოვნის ჩართვის გზით), თუმცა მას 

მარან- სიტყვიდან მიღებულადაც მიიჩნევენ.”“ საინტერესოა, რომ მცენ. 

მანეული ზემოიმერულ დიალექტში მარნეულ!მარნიულ-ის ფორმით 

  

27 ალბათ, იმავე კოდი|კოდა სიტყვისაგან არის წარმოქმნილი სოფლის 

სახელწოდება კოდმანი (ქარელის რ.): კოდ-ვან-ი? 

7% ძ „ჭუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ 467; გეოგრაფიულ 

სახელწოდებათა ახსნა-განმარტება (შემდგ გ.გეხტმანი, ნ.გეხტმანი, გ.ხარდალი- 

შვილი და ე.მესხი), თბ , 1965, გვ. 89. 
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არის დაცული „ო? 

ზოგიერთი სპეციალისტის ვარაუდით ტოპონიმებში -ავ სუფიქსი 

(მან-ავ-!) თურმე საგანთა სიმრავლეს აღნიშნავს. ამის მიხედვით მანავი 

უნდა გავიგოთ როგორც მან-ებ-ი,“ მაგრამ ამ ვერსიის გაზიარება შე- 

უძლებელია. 

მარადიდ-ი ცნობილი სოფელია აჭარაში (ხელვაჩაურის რაიო- 

ნი, კირნათის სას. საბჭო); რაიონული ცენტრიდან 15-16 კმ.ით არის 

დაშორებული. სოფელი გაშენებულია მდ. ჭოროხის მარცხენა მხარეს. 

სპეციალისტთა ერთი ნაწილის მტკიცებით სახელწოდება წარმო- 

მდგარი ყოფილა მარან- სიტყვაზე ზედსართავ დიდი-ს დართვით: მა- 

რან-დიდი > მარა-დიდი (სონორი ნ თანხმოვნის დაკარგვის გხით). 

ნ- არის ჩავარდნა სონორ ბგერათა გარემოცვაში ფონეტიკურად შები- 

რობებულია, მაგრამ ჩვენ მაინც ვფიქრობთ, რომ ტოპონიმი მარადიდი 

ემყარება ზანურ მარა სიტყვას, რომელიც ქართული მერე- ზუსტი 

შესატყვისია (ქართუ-ლი ე – ზანური ა, ისევე, როგორც ეს ღელე- 

ღალ- და სხვა ტერმინებში დასტურდება). მერე (ზან. მარა), როგორც 

ცნობილია, მდინარისპირა ვაკე ადგილს აღნიშნავს. ტოპონიმი მარადი- 

დი, იგივე მერედიდი, ამ ვითარებას რეალურად ასახავს. სხვა სიტყვე- 

ბით რომ ვთქვათ, ტოპონიმის სახელდება მოტივირებულია. მარა-დი- 

დი-ს ანალოგიური წარმოება მეგრული (ზანური) ტოპონიმიისათვის ნი- 

შანდობლივია. შდრ. ჭყონ-დიდი, ზუგ-დიდი, გა-დიდი („მთა დი- 

დი“) და სხვ. მისთ. 

მარანის ხევ-0 (დყშეთის ხევითვარელიანთ სქევი) პა- 

ტარა მდინარეა, ჩამოუდის ქ.დუშეთს სამხრ.-დასავლეთის მხრიდან. მი- 

ერთვის მდ. არაგვს საქართველოს სამხედრო გზის სიახლოვეს, ს. ახალ 

ბოდორნასთან. „ეს წყალი საცა გამოდის, იმ ადგილებს მარანას ვეძა- 

ხით. ადრე იქ კარგა ძლიერი ტყე იყო, არღუნის იქით, ჭონტილისკენ 

გადადიოდა. მარანასთანა ტყე მეორე არ იქნებოდა. იქ თამარ დედოფ- 

  

» ა ლ.მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, თბ., 1961, გვ. 46; 

ქეთ.ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 231. 

ი, ოომაშვილი, წერილები, თბ., 1975, გვ. 152. 
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ლის ჩაყრილი ქვევრები უნახიათ, მარანი ჰქონია მოწყობილი. წყაროები 

ყოფილა ბევრი, ერთათ იკრიფებოდა და კარქა მოზდილი ხევი გამოდი- 

ოდა. ადგილის სახელობაზე მარანის ხევი დაურქმევიათ, თვარელიანთ 

ხევს კი შეცდომით ეძახიან“. (ვლადიმერ ივანეს ძე ქაზუმაშვილი, ქ.დუ- 

შეთი). 

მარიავულა პატარა მდინარე-ხევია უკანა ფშავში. ამ მდინა- 

რეს უკვდავი სტრიქონები უძღვნა ანა კალანდაძემ: 

„ჩაჩუმდა მარიამულა, 

არაგვი რად არ იძინებს? 

ჭქუთხის გორს შორი ვარსკვლავი 

ციმციმებს, ქრება, ციმციმებს“... 

მდინარის სახელწოდება საერთოქართული ტოპონიმია-ჰიდრონი- 

მიისათვის დამახასიათებელი –ურა სუფიქსით არის გაფორმებული. ამ 

შემთხვევაში –ურა მაწარმოებელი დისიმილაციის ძალით –ულა სუფიქ- 

სად ქცეულა, მაგრამ სახელწოდებას ამით სხვა მნიშვნელობა, ბუნებრი- 

ვია, არ შეუძენია. 

ჰიდრონიმი მარიამულა, ჩვენი ფიქრით, უნდა მომდინარეობდეს, 

არა კონკრეტული პირის საკუთარი სახელისაგან (მარიამი), არამედ ხა- 

ტის, სალოცავის (მარიამობა) სახელწოდებისაგან. მაშასადამე მარიამუ- 

ლა ნიშნავს: „ხევი, რომელიც ჩამოუდის მარიამობის ხატს“; „მარიამ- 

წმინდის ხევი“. 

მატან-ი დიდი სოფელია კახეთში (ახმეტის რ.). სარწმუნო და 

საბოლოო ეტიმოლოგია არ არსებობს. ერთობ გულუბრყვილოა ხალხუ- 

რი გადმოცემები სოფლის სახელწოდების წარმოშობის თაობაზე. გა- 

ვრცელებულია ორი გადმოცემა: 

„აქა ყოფილა დიდი რაოდენობით მადანი. ამისათვის სოფელს 

დაერქო მადანი, იგივე მატანი“ (ნასყიდა ისაკის ძე ხოხობაშვილი). 

„ერთხელ ეკლესიაში შესულან თათრები. ამ დროს მიუტანებიათ 

ქართველებს და პირწმინდათ დაუხოციათ. მერე ერთ კაცს რო უკი- 

თხია ეს ამბავი, მეორეს ხელით უჩვენებია: აი, იქ მაატანეს, აი, იქ მაა- 

ტანეს ქართველებმაო! (მარინე ივანეს ასული მარუქაშვილი). 

ჩვენი ვარაუდით მატანი საერთოს უნდა ავლენდეს ფშაურსა და 
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ხევსურულში არსებულ სიტყვასთან მიტალა|მატალა, რაც მომჟავო- 

მომლაშო მინერალურ წყალს, მუჯას ეწოდება. მიტალა ნიშნავს: „ოდ- 

ნავ მომჟავო, ცუდი გემოს წყალი, იგივე მუჯა“.”?! შემთხვევითი არ 

არის, რომ მატანის ერთ-ერთ დიდ უბანს მარელისი იგივე მარილისი 

ეწოდება. ვაჟა-ფშაველა ამ სოფელს მატან-მარლის-ს უწოდებდა. უფ- 

რო ადრე სოფელს მარელისი!მარილისი რქმევია; მარილიანი ქანებისა 

თუ მლაშე ვეძა წყაროების აღმნიშვნელი ფშაურ ხევსურული მიტალა- 

Iმატალა გვიანდელი წარმოშობის ჩანს. საყურადღებოა, რომ უწინ მა- 

ტანი ოფიციალურ წყაროებში თუ სპეციალურ ლიტერატურაში მარე- 

ლის-ად მოიხსენიებოდა.” მარელისი – მარილისი თანდათან დავი- 

წყებას მისცემია და უპირატესობა ადგილობრივი კილოსათვის ნიშან- 

დობლივ მიტალა თუ მატალა ფორმას მისცემია, საიდანაც დღევ. მა- 

ტანი წარმომდგარა. 

ჩვენს ვარაუდს მხარს უჭერს ის ფაქტი, რომ სოფ. მატნის შემო- 

გარენში გვხვდება საკმაოდ ბევრი მიკროტოპბონიმი, რომლებშიც ასახუ- 

ლია აქაური ნიადაგის ჭარბმარილიანობა, მლაშე წყაროების სიმრავლე: 

დიდი ვეძა, პატარა ვეძა, ვეძა, ვეძათხევი, ვეძის ბექები, ვეძის 

ბოლო, მლაშეები.. ამ ადგილების თავისებურება ის არის, რომ ყო- 

ველი მათგანის სიახლოვეს გამოედინება მლაშე მინერალური წყაროები. 

ყოველივე ეს ერთხელ კიდევ გვარწმუნებს, რომ ამ ადგილებს, ხოლო 
შემდგომ-სოფელს მარილისი(|მარელისი შემთხვევით არ შერქმევია; 

ობიექტისათვის სახელრქმევა მოტივირებულია. 

მაღლაკ-ი ქალაქ წყალტუბოსთან ახლოს, ვრცელ ვაკე ადგი- 

ლას გაშენებულია ქვემო იმერეთის ერთ-ერთი ლამაზი სოფელი, რო- 

მელსაც ადგილობრივი ლანდშაფტისათვი შეუფერებელი სახელი – 

მაღლაკი – ჰქვია. გეოგრაფიულ პუნქტთა სახელებში, ჩვეულებრიე, 

მოცემულია რელიეფის ზუსტი დახასიათება (ორწყალი, გრძელველები, 

საქარა, კლდეკარი, ქვახვრელი, შუახევი, ციხისძირი, მთისძირი...), ამ 

  

ა ლ.ჭპჭინჭქჭარაული, ხევსურულის თავისებურებანი, თბ., 1960, 

გვ. 215. 

”? ხა ლ .ჯავახიშვილიე, საქართველოს გეოგრაფია I, ტფილისი, 

1926, გვ. 119. 
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შემთხვევაში კი სახელდების პრინციპი დარღვეულია – ველზე გაშენე- 

ბული სოფლისათვის ხალხს მაღლაკი („მცირე მაღლობი") შეურქმევია. 

ადგილობრივ მოსახლეობაში გავრცელებულია გადმოცემა, რომლის მი- 

ხედვითაც სოფლის სახელწოდება მიგებითი შინაარსის წინადადებისაგან 

ყოფილა წარმომდგარი: „ხალხი აქანა დასახლებულა თამარ მეფის 

დროს. მაღლა ყოფილა უწინ სოფელი, იქ ნაცხოვრება. რო ჩამოსახლე- 

ბულა, ძიენ გოუჭირდაყე. ერთი მონადირე ყოფილა, ცხენოსანი, შე- 

ხვდერია აქოურ კაცს, აქანა რო სახლობს, მარა ფერი აქ სახეზეთ, რა- 

ვალც ყვითელი კაკია, ისთეა მოქცეული. ამან კითხა, რომეო, რავალი 

ადგილია, თუ იცხოვრებაო. – ვერა ვძლეფთაო, – უთხრა, -– ხარივით 

შრომა გვაქ, მარა ჩემი ნაამაგვარი არ გამოჩთა, იქინე უფრო მძლავრი 

მიწა იყოვო, ჩვენთან უფრო ლაღე მიწებიაო. 

– აბაო, – ახლა ამ ცხენოსანს უთქმია, – დეიხსომე ჩემი ნა- 

თქმიო, – იმისთანა დრო შეიძლება მევიდეს, ეს სოფელი ისთევლე თა- 

ვის ადგილს დოუბრუნდეს. ხალხი აქანა ისისაწყლებს, ისისაწყლებს, მა- 

რა ბოლოს ისთევლე მაღლა სოფელში გადაბარგდება, მიტო რო იქინა 

ხაიერი კაია, მოსავალი და წყალი – სამაგალითო. – მაღლა კიო. – 

უთქმია, – მაღლა კი ყოვლისფერი მრავალი ქვქონდაო. მას უღმა 

დოუთქმევიათ ახალი სოფლიზა მაღლაკი“ (ჯანია გოცირიძე, ქ.ზესტა- 

ფონი). 

სპეციალისტთა ერთი ნაწილიც თვლის, რომ მაღლაკი სოფელს 

მაღლობზე სახლობის გამო შერქმევია: „მართალია, ამჟამად ეს სოფელი 

ვაკეზეა გამლილი, მაგრამ.. წინათ იგი რომელიმე მახლობელ ზეგანზე 

თუ მაღლობზე უნდა ყოფილიყო გაშენებულიო“, – წერს ზ.ჭქუმბური- 
MC 

ამ უკანასკნელ ხანს ცნობილი გახდა მაღლაკის კიდევ ერთი, არ- 

სებულისაგან სრულიად განსხვავებული, ეტიმოლოგია. ახალი თვალსაზ- 

რისის მიხედვით მაღლაკი ზანური წარმოშობის სახელწოდება ყოფილა. 

იგი დამყარებულია ღლაკ-, ღლლეკ-I|ღლოკ- ზმნურ ძირებზე, რაც ნიშ- 

ნავს: „მიხვეულ-მოხვეული“, „დაკლაკნილი“, „გაღუნული“, „ზიგზაგებია- 

ნი“ (მდრ. ქართ. გაღრეკილი|გადრეკილი“). სამეგრელოს ტერიტორი- 

აზე დადასტურებულიც არის ტოპონიმები მალლაკი, მაღლეკი და 

  

#%ზ ვუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 468. 

248



მაღლოკი, პირველი – ადგილის, ხოლო ბოლო ორი – მდინარეთა სა- 

ხელწოდებებად გამოთქმულია თვალსაზრისი რომლის მიხედვითაც 

მაღლაკი თავდაპირველად პიდრონიმი უნდა ყოფილიყო, შემდეგ კი, მე- 

ტონიმიის წესის თანახმად, სოფელს შერქმევია. ასეთ „მაღლაკ“ ობიექ- 

ტად მდ. გუბისწყალი (ან მისი ერთ-ერთი რომელიმე მონაკვეთი) არის 

ნავარაუდევი.““ 

მოსაზრება სარწმუნო ჩანს. ვარაუდს ის ფაქტიც ამაგრებს, რომ 

წყალტუბოს რაიონის ტოპონიმიაში ძალზე ხელშესახებად არის წარმო- 

ჩენილი ზანურენოვანი ტოპონიმიის უძველესი ფენა, რაც ამ რეგიონში 

მეგრული მოსახლეობის ოდინდელ „სხდომაზე“ მიგვანიშნებს. 

მაშავერა მდინარეა ქვემო ქართლში (დმანისის რ.). არსებობს 

ერთი ძველისძველი ლეგენდა მდინარის სახელწოდების წარმოშობის თა- 

ობაზე: „ერთხელ თამარ მეფე თავისი ლაშქრით ამ მდინარეზე გადადი- 

ოდა. წყალი თურმე ადიდებული მოდენილა და მეფის ამალა მდინარის 

მეორე მხარეს ვერ გადასულა. ეს ამბავი თამარისათვის მოუხსენებიათ. 

თამარ მეფე მდინარესთან ახლოს მისულა, უნახავს ადიდებული წყალი 

და იქ მყოფთათვის უკითხავს: „მაშა, ვერა? ე.ი. ვერ გახვედითო? მე- 

ფეს იქვე უბრძანებია ხიდის აგება, მდინარეს კი მასშემდეგ სახელად მა- 

შავერა შერჩენია“. 
როგორც ჩანს, ადგილობრივი მოსახლეობა დიდი ხანია დაინტე- 

რესებულა მდინარე მაშავერას სახელის შინაარსით და მრავალნაირი 

ლეგენდებიც შეუთხზავს. ერთ-ერთი ასეთი მოარული ვერსიით უსარგებ- 

ლია თვით ვახუშტი ბატონიშვილს, რომლის მიერ მოწოდებული ვარაუჟ- 

დის ხალხურობა აშკარაა; მდინარის სახელის წარმოშობა, ამ ვერსიის 

მიხედვით, ქციასთან შერევის გამო მომხდარა: „ხოლო ყარაღაჯისა და 

ტაშირის მთის ჩდილოთ კერძო არს დაბანისის ჭჯეობა, და მდინარე მა- 

შავერი, მომდინარე მის შორის. ხოლო იწოდა ქციის რთვისათვის: 

  

ბ”. ა ცხადაია, მაღლაკი და ჭქიშურა ტოპონიმთა წარმომავლობისათვის: 

კრებ. ეტიმოლოგიური ძიებანი, თბ., 1990, გვ. 93-96. 

765 დაწვრ. იხ. კ.ხარაძე, დმანისის ხევის ტოპონიმები: ჟურნ. „მაცნე“ 

(ისტორიის, არქეოლ. ეთნოგრ. და ხელოვნ. ისტ. სერია) IV9I, 1982, გვ. 124. 

249



„მა, შავერიე ქციას“, და აწ მაშავრად წოდებული“. მკითხველმა კი 
უკვე იცის, რომ ქართული ტოპონიმები ან ჰიდრონიმები (მდინარეთა 

სახელები) რაიმე შესიტყვებების მიხედვით არასოდეს წარმოიქმნებოდ- 

ნენ. მდ. მაშავერას ეტიმოლოგია დამატებით კვლევას მოითხოვს. 

ადგილობრივი მოსახლეობის ერთი ნაწილი მაშავერას მოშავე- 

რად წარმოთქვამს: „დასახლებულა მოშავრის გაღმა... შემდეგ გადმო- 

სულან მოშავრის გამოღმა“...”” ამ ფაქტის გათვალისწინებით შეიძლე- 

ბოდა მაშავერა ფერის აღმნიშვნელ ერთეულად მიგვეჩნია: „მო-შავ- 

რა“, „მოშავო ფერის წყალი“, „გამაშავებელი“ თუ რაღაც ამის მსგავსი. 

მაგრამ ეს ერთადერთი დიალექტური ფორმა ალბათ საკმარისი არ 

არის ჰიდრონიმ მაშავერას მნიშვნელობის საბოლოოდ გასარკვევად. 

მაშნაბრ-მ სოფელი ქიზიყში (სიღნაღის რ.), ამჟამად სოფ. სა- 

ქობოს ერთ-ერთი დიდი უბანთაგანი. ადგილობრივი მეტყველების მი- 

ხედვით – მაშნარი., როგორც ჩანს, მაშნაარი გაფორმდა გურჯაან-, 

ოზაან-, ტიბაან-, მაჩხაან-, ფანიაან-.. სახელწოდება ანალოგიით. ვა- 

ხუშტი ბატონიშვილი, აგრეთვე, იოანე ბაგრატიონი მაშნაარს მაშნაან- 

ის სახით იცნობენ.” აქ ნ-რ ბგერათა მეტათეზისის ისეთივე შემთხვე- 

ვაა, როგორც ეს მუხნარ – მუხრან ფორმაში გვაქვს. 

ხალხში გავრცელებული თქმულების მიხედვით მაშნაარი კითხ- 

ვით-მიგებითი წინადადებისაგან წარმოდგარა: „რავი, ომი იყო, ლხინი 

იყო, არ ვიცი, ხალხის კრებულობა რამ ყოფილა ძალიან დიდი და ვი- 

ღაცას ეკითხა, უცხო გამლელი თუ ვინმე იყო, რომაო ესაო სოფელი- 

აო? იქიდან დაუძახნიათ, რო სოფელია, მაშ რა არიო! მაშ რა არი, 

მაშ რა არიო და დაურქმევნიათ სოფლისათვი მაშნაარი!“ (სიმონ მი- 

ხეილის ძე კევლიშვილი, ს.საქობო). სინამდვილეში სოფლის სახელწო- 

დება მაშნარი|მაშნაარი სულ სხვა გზით ჩანს წარმოქმნილი. ქ.სიღნა- 

ღის ციხის გეგმის (შესრ. XIX ს-ის I ნახევარში) მიხედვით ნათელი 

  

”ვაზუშტი, აღწერა... 1941, გვ. 38, 237. 
77 გრ.იმნაიშვილი, ქართლური დიალექტი (ტექსტები), თბ., 1974, 

გვ. 105. · 

# ვახუშტი, აღწერა... I94I, გვ. 208, 340, იოანე ბაგრატიო- 
ნი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., 1986, გე. 68. 
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ხდება, რომ ციხეს, საერთო შესასვლელის (მთავარი კარის) გარდა, და- 

ტანებული ჰქონია რამდენიმე მომცრო ჭიშკარი. ერთ-ერთ ასეთ შესას- 

ვლელს „ვაშნარის ჭიშკარი“ ეწოდება. თაგ-თავისი სახელი ჰქონია შე- 

რქმეული ციხის კოშკებსაც. გეგმაზე გარკვევით იკითხება „ვაშნარის 

პირველი კოშკი“, „ვაშნარის მეორე კოშკი“.”? ხალხის მეხსიერებას 

დღემდე ცოცხლად შემოუნახავს ამ ტიპიური ფეოდალური ციხე-კოშკე- 

ბისა და ჭიშკრების საკუთარი სახელები. სიღნაღის ციხის გალავნის 

ერთ-ერთ კარს დღესაც მაშნაარის კარი (I მაშნაარის ჭიშკარი) ეწო- 

დება.” ჩვენი ვარაუდით ტოპონიმი მაშნარი ვაშნარი-საგან უნდა მო- 
მდინარეობდეს; ვაშნარი კი სხვა არაფერია, თუ არა ვაშლნარი („ად- 

გილი, სოფელი, სადაც ბევრი ვაშლის ხე დგას“; „ვამლით მდიდარი ად- 

გილი“). ვაშლნარი ქართული ენის დიალექტებში ჩვეულებრივ მარტივ- 

დება და ვაშნარ-ად წარმოითქმის. საერთოდ, თუ -ნარ სუფიქსის წინ 

ფუძისეული ლ ან სხვა სონორი ბგერა აღმოჩნდება, ეს უკანასკნელი 

უკვალოდ იკარგვის ან ასიმილაციის ძალით ნ თანრხმოვანს ემსგავსება 

(მდრ. ეკლ-ნარ-ა – ეკ-ნარ-ა|ეკ-რან-ა, თხილ-ნარ-ა “ თხინ-ალ»-ა, 

სხალ-ნარ-ი – სხა-ნარ-ი„ ქვალ-ნარ-ა –  ქვან-ნარ-ა..) ამ შე- 

მთხვევაში ფუძისეული ლ- თანხმოვნის ჩავარდნის გარდა, თავკიდურ 

პოზიციაში ვგ-ინის ადგილი მ-ანს დაუკავებია (მდრ. ვარსკვლავი – 

მასკვლავი, ნავთი – სნამთი, ხავსი – ზამსი, სავსე – სამსე, 

კოვზი - კომზი, ვიწრო -- მიწრო, ვითომ – მითომ...) და ვაშ- 

ნარი-ს ნაცვლად მაშნარი მიგვიღია, რომელსაც ,როგორც ზემოთ 

ვთქვით, კახური ტოპონიმიისათვის ნიშანდობლივი საწარმოქმნო მოდე- 

ლის მიხედვით მაშნა-არ-ი მოუცია. 

მასინჯაშრ-0 საქვეყნოდ განთქმული კურორტია შავ ზღვაზე, 

ბათუმთან ახლოს. ტოპონიმის წარმოშობის შესახებ დღემდე სპეცია- 

ლისტთა მიერ არაერთი ვარაუდი არის გამოთქმული, მაგრამ საბოლოო 

და სარწმუნო, ვფიქრობთ, ჯერ არ მოგვეპოვება. ადგილობრივ გავრცე- 

ლებული ხალხური ეტიმოლოგიის მიხედვით ამ ადგილს ძველად მა- 

  

# პარმ.ზა ქარაია, საქართველოს ძველი ქალაქები და ციხეები, თბ., 

1973, გე. 135. 

70 ა ლ.ღლონტი, ქიზიკის ტოპონიმია, თბ., 1982, გვ. 54. 
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ხინჯ;-გიაური რქმევია: ოსმალთა ბატონობის დროს აქ ქრისტიან ხალხს 

იჭერდნენ, სახეზე ნაჭრილობევებით ამახინჯებდნენ, ამიტომაც იმ ადგი- 

ლისათვის ხალხს მახინჯ-გიაური უწოდებია, საიდანაც მოგვიანებით მა- 

ხინჯაური წარმომდგარაო.”” 

სპეციალისტებისათვის ცნობილია სხვაგვარი ვარაუდებიც. გ.ლეო- 

ნიძე, მაგალითად, თვლიდა, რომ მახინჯაური XIII საუკუნის მოღვაწის 

მახუნჯაგის პიროვნული სახელისაგან უნდა ყოფილიყო წარმომდგარი: 

მახუნჯაგ-ურ-ი „მახუნჯაგის კუთვნილი ადგილი“, მახუნჯაგურ- ფორმაში 

გ დაკარგულა, უ ი ხმოვნად ქცეულა და ხალხური ეტიმოლოგიის სა- 

ფუძველზე (გადააზრიანებით) მახინჯაური მიგვიღიაო. ეს თვალსაზრისი 

უთუოდ საინტერესოა, მაგრამ დაბრკოლებაც ახლავს. კერძოდ, გასათ- 

ვგალისწინებელია, რომ მახუნჯაგურს, აგრეთვე მახინჯაურს ქართული 

საისტორიო წყაროები, მათ შორის ვახუშტი და იოანე ბატონიშვილები 

და სხვანი საერთოდ არ იცნობენ. ეს ფაქტი კი იმას მიგვანიშნებს, რომ 

ტოპონიმი მახინჯაური მოგვიანებით, დაახლ. XIX საუკ. I ნახევარში 

არის წარმოქმნილი. 

სპეციალისტთა უმრავლესობა ამჟამად მხარს უჭერს მახინჯაურის 

ზანური მახენჯი სიტყვისაგან მომდინარეობას, რაც ქართულად ნიშნავს 

„ქურდი“, „მპარავი“. აქედან მიიღო ქართულმა სიტყვა მახინჯმა 

„ხელმრუდის“, „ქურდის“ გაგება. ქართული ტოპონიმიის ცნობილი 

სპეციალისტი ზ.ქუმბურიძე შენიშნავს კიდევაც, გასაოცარია, რატომ 

ჰქვია ამ ლამაზ კურორტს ასეთი უცნაური, შეუფერებელი სახელი, მა- 

ხინჯაურს ხომ მახინჯთან საერთო არაფერი შეიძლება ჰქონდესო.” 

ტოპონიმ მახინჯაურს მეგრულ მახენჯ- სიტყვასთან („ქურდი“, 

„ხელმრუდი კაცი“) საერთო მართლაც არაფერი აქვს. იგი, ჩვენი ვარა- 

უდღით, წარმომდგარი უნდა იყოს მეგრული ხინჯ-ი სიტყვისაგან, რაც 

ქართულად ხიდს ნიშნავს. სახელწოდება მანინჯაური, მაშასადამე, შე- 

იძლება მივიჩნიოთ ხელობის აღმნიშვნელ მიმღეობურ სიტყვად, რომე- 

ლიც მა-ურ აფიქსით ყოფილა გაფორმებული: მა-ხინჯა-ურ-ი. იგი შე- 

იძლება გავიაზროთ როგორც „მეხიდე კაცის კუთვნილი ადგილი“, „სო- 

  

7 ახ ი.სიხარ ულიძე, სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიკა 

II, ბათუმი, 1959, გვ. 94. 

77% ჭუმბურიძე, რა გქვია შენ? თბ., 1982, გე. 207. 
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ფელი, რომელშიც ხიდის (ბოგის) ხელოსან ხალხს უცხოვრია“. 

მგლიან-0, ეგლიანებ-მ პატარა სოფელია ქართლში (დუშე- 

თის რ.) „სოფელი აქ დიდხანს ვერ მოშენებულა, ნადირი სცოდნია 

თურმე ძალიან ბევრი, ნამეტნავათ – მგელი. ხალხი გარბოდა აქედანა 

და სხვაგან ესახლებოდნენ. აუარება მგელი რო სცოდნია ამ ადგილები- 

სათვის, მგლიანი დაუძახნიათ" (მართა პაპკიაური-ფიცხელაურისა, 1978 

წელი). სხვათა შორის ტოპონიმი მგლიანი ფაუნონიმად არის გაგებული 

ზოგიერთი ჩვენი სპეციალისტის მიერაც; ამიტომ განიხილავენ მას ისე- 

თი გეოგრაფიული სახელწოდებების გვერდით, როგორიცაა: ლომისხე- 

ვი, საირმე, ნუკრიანი, მელაური, დათვისი და სხვ. მისთ.” 

შეიძლება დაბეჯითებით ვამტკიცოთ, რომ სოფლის სახელწოდება 

მგლიანი|მგლიანები მგლების სიმრავლეს არ უკავშირდება. ობიექტის 

სახელდებისათვის მგელი რომ ყოფილიყო ამოსავალი, მაშინ მას სა- 

მგლე, მგლის ბუნაგები, სამგლეები ან ამის მსგავსი რამ უნდა შე- 

რქმეოდა, ისევე როგორც ეს სა-ირმ-ე, სა-ბუ-ე, სა-ტურ-ია, სხა- 

დათვ-ია, სა-მაჩვ-ე, სა-შევარდნ-ე და სხვა ფაუნონიმებთან გვაქვს. 

მგლიან-ი| მგლიანებ-იი ადამიანის გვარისაგან მომდინარე ტოპონიმია, 

რაზედაც სიმრავლე-კრებითობის –იან სუფიქსიც მეტყველებს. ისტორი- 

ული საბუთებიდან მართლაც ირკვევა, რომ ამ სოფლის პირველი მო- 

სახლენი გვარად მგლიშვილები ყოფილან. სოფლის უხუცესი მკვიდ- 

რის, მოსე ფიცხელაურის გადმოცემით „ამ სოფელში სულ პირველად 

ორი ძმა დასახლებულა, გვარად მგლიშვილები ყოფილან. ერთი მგლიშ- 

ვილადვე დაეწერა, ჩვენი პაპა კიდევ, – ამისი ძმა, – ფიცხელაურად. 

ჩვენ ერთი განაყრობა ვართ, მამიშვილობით ერთნი ვყოფილვართ“. სა- 

გულისხმოა, რომ ძველ საქართველოში მგელი მამაკაცის საკუთარ სა- 

ხელად ხშირად გვხვდებოდა. XVII საუკუნის ერთ-ერთ ეკონომიკურ სა- 

ბუთში აღნიშნულიც არის: „წოდორეთში მდებარე მგელისეული ორი 

დღის მიწა საქორია სულხანაშვილებმა ჯავახიშვილებს მიჰყიდესო“.”“ 

  

73 გეოგრაფიულ სახელწოდებათა ახსნა-განმარტება (შემდგ. გ ..გეზტმანი, 

ნ.გეხტმანი, გ.ზარდალიშვილი და ე. მესზი), თბ,, 1965, 

გვ. 10. 

7% მასიგტ 1, თბ., 1964, გვ. 188, სტ. საქორია. 

253



შეიძლება დავასკვნათ, რომ ტოპონიმი მგლიანი, მგლიანები ნაწარმო- 

ებია გვაროვნული -იან სუფიქსით და ნიშნავს: „მგლიშვილების სოფე- 

ლი“, „სოფელი, რომლის ძირითადი, (თავდაბირველი) მცხოვრებნი 

მგლიშვილები ყოფილან“. 

ეგლინავ-0 (იხ. ბლინავჭ-0ი). 

მეთრევანა ისტორიული სოფელია ქვემო ქართლში (თრიალე- 

თი). XVI-XVII საუკუნისათვის მეთრევანა მჭიდროდ დასახლებული და 

ეკონომიკურად მძლავრი სოფელი ჩანს. იგი მანგლელის სამწყსოში შე- 

დიოდა და მანგლისის ტაძრის საკუთრებად ითვლებოდა ””” ვახუშტი ბა- 

ტონიშვილის მიხედვითაც მეთრევანა თრიალეთზე მდებარე სოფელია. 

მეთრევანას იგი შუასოფლის, საბოზკუროს, საბროწლეს და ჩამძვრალას 

შორის მოიხსენიებს.” 
ტოპონიმ მეთრევანას ეტიმოლოგია დადგენილი არ არის. არც 

ხალხური გადმოცემა რამე არსებობს. ჩვენი ვარაუდით მეთრევანა აქაჟუ- 

რი მიწის ქანების თრევასთან”” ანუ ნელ-ნელა დაცურებასთან, მეწყრი- 

ანობასთან უნდა იყოს დაკავშირებული, მიწის სავარგულების ამ თვისე- 

ბაზე ხომ არ მეტყველებს იქვე არსებული ტოპონიმი ჩამძვრალა? სა- 

ყურადღებოა, რომ ვერის ხეობაში ცნობილია პატარა მდინარე ათრე- 

ვა. ეს სახელი მდინარე-ხევს ადგილობრივთა მტკიცებით, იმიტომ შე- 

რქმევია, რომ ნელა, ათრეულად მოედინება.” 

მელათ უჭან-ი0 სახნავი და სათივე ადგილ-მამულია ს.საკირეში 

(ბორჯომის რა). ადგილობრიგ მცხოვრებთ შორის პოპულარულია 

გადმოცემა: „სოფლელეებს აქ მელა მოუკლავთ და ტყავი თუმნად გა- 

უყიდიათ“-ო. თუ მესხური წარმოშობის ტოპონიმებს დავაკვირდებით, 

  

775 იქვე, 140. 

776 გახუმტი, აღწერა, თბ., 1941), გვ. 195. 

77 ამ ტერმინს ოდნავ განსხვავებული მნიშვნელობით განმარტავს აკ.შანიძე: მე- 
თრევი – რაც დაეთრევა მეთრევს იგი მეტეხ-, შერყევ-, მერწევ-.. 

ფორმათა გვერდით განიხილავს (ქეგს L, 1973, 595). 
778 

სფ. 
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შევნიშნავთ, რომ აქაურ სახელწოდებებში ხშირად დასტურდება სა- 

ზღვრულად სიტყვა თუმან-ი, რაც უბან- სიტყვის ფარდია (შდრ. ალა- 

თუმან-ი, აბასთუმან-ი, წარბასთუმან-ი და სხვ.) ასეთი ტოპონიმები 

ჩვეულებრივ ადამიანთა გვარებისაგან მომდინარე სახელებია. ამ შე- 

მთხვევაშიც ტოპონიმი მელათუმანი ანთროპონიმული წარმოშობისად 

უნდა მივიჩნიოთ. იგი ნიშნავს: „მელაძეთა უბანი“, „ადგილი, რომელიც 

მელაძეებს ეკუთვნოდათ“. აღსანიშნავია, რომ -უმან სიტყვის დაბოლო- 

ვებული ტოპონიმები ჩვეულებრივ ორფუძიანი რთული სახელებია, რო- 

მელთა პირველი ფუძე (მსაზღვრელი) ყოველთვის თანიან მრავლობით- 

ში დგას (ალა-თ-, აბას-თ, წარბას-თ-) ამ -თ ნიშნის შეხვედრა -უმან 

სიტყვასთან იწვევს მის თუმან სიტყვასთან გადააზრიანებას. ამიტომა- 

ცაა, რომ ამ ტიბის სახელებს (აბასთუმანი, მელათუმანი) ხალხური 

ცნობიერება ჩვეულებრივ ფულის ერთეულს თუმანს, უკავშირებს და 

არა უმანს (Iუბანს). 

მენესო სოფელია არაგვის ხეობაში (დუშეთის რ.). სოფლის 

სახელწოდების წარმოშობის შესახებ საინტერესო გადმოცემა არსებობს: 

„ორი კაცი წასულა სათიბად; თურმე ნარდად სთიბავენ. შუადღისას 

ბურის საჭმელად რო დამსხდარან, ერთს უთქვამს, ამ ფერდობს აქეთ 

სულ მე გავთიბეო. მეორეს სიბრაზისაგან ცეცხლი წაჰკიდებია, წამო- 

მხტარა ზეზე, ცელის ტარი მოწაზე დაურტყამს და დაუძახნია: შენ კი 

არა, ჩემი ნათიბია, მენ გავთიბე, მენ, ესო!) ამის თქმა და თავის წა- 

ცლა ერთი ყოფილა: ჩამოქნეულ ცელის პირს თავი წაუჭრია ხარბი 

მთიბავისათვის“. (ვალიკო ჭიკაიძე, ს.დგანალი). 

სახელწოდება მშენესო ადამიანის საკუთარ სახელს უნდა უკავ- 

შირდებოდეს (შდრ. მთიულეთის სოფლის სახელწოდება მანასეური). 

მერეჭ-0ი სოფელია ზემო იმერეთში (ჭიათურის რ.). 

სახელწოდება მერევ-ი, როგორც სპეციალისტთა მიერ სწორად 

არის გარკვეული, მომდინარეობს სიტყვა მერე-საგან, რაც მდინარისბი- 

რა დაბლობ ადგილს, ჭალას ნიშნავს. ადგილობრივ მცხოვრებთა შორის 

კი ამ ტოპონიმის წარმოშობის შესახებ ასეთი გადმოცემა არის შემონა- 

ხული: „საჩხერეში დასახლებულა სამი ძმა წერეთლები, რომლებსაც 

წვივშავიძეებიც ერქვათ. ერთი ძმა ათვალწუნებული ჰყოლიათ. იგი 
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იძულებული გამხდარა სამოსახლო სხვაგან მოეძებნა. წამოსულა ის ძმა 

და დასახლებულა ნადარბაზევზე. კარგი სახლკარობა აუგია. ეს ამბავი 

ძმებს შეუტყვიათ და მიხტომიან კარზე. უმცროს ძმას უთქვამს: რას 

მერჩით, საჩხერეში ხომ მერეოდით, აქაც მერეგითო?“ (ჩამწ. ასანიძე 

ცარო ალექსანდრეს ასული).”” 

მეწყნარ-ი ადგილს ეწოდება ს.საჯავახოში (სამტრედიის რ.). 

თუ სახელწოდებას კარგად დავაკვირდებით, შევნიშნავთ, რომ 

იგი -ნარ სუფიქსით არის წარმოქმნილი, ისევე როგორც მუხ-ნარ-ი, 

ვაშლ-ნარ-ი, ქვავ-ნარ-ი წაბლ-ნარ-ი.. თუ ტოპონიმს ამ -ნარ სუ- 

ფიქსს ჩამოვაშორებთ, ფუძედ დაგვრჩება მეწყ- ელემენტი, რომელიც 

სხვა არაფერია, თუ არა მეწყერ- სიტყვის შეკუმშული ფორმა. ფუძის 

ცვლა -ნარ სუფიქსის დართვას გამოუწვევია. თავდაპირველად უნდა 

გვქონოდა მეწყერ-ნარ-ი, მაგრამ ფუძის კუმშვის შედეგად მეწყრ-ნარ- 

ი მიგვიღია. ქართული ენა, როგორც ცნობილია, ვერ იგუებს თანხმო- 

ვანთა ასე ერთად თავმოყრას (წყრნ), ამიტომ ფუძე გამარტივებულა, რ 

დაკარგულა და დღევანდელი მეწყ-ნარ-ი მიგვიღია. იგი ნიშნავს: „ადგი- 

ლი, სადაც ხშირად ჩამოდის მეწყერი“, „სამეწყრე ადგილები“. 

ხალხმა კი სრულიად სხვაგვარი გადმოცემა არის გავრცელებუ- 

ლი: „უწინ აქ გაუვალი ტყე ყოფილა, მუდამ სიწყნარე სუფევდა, რის 
გამოც ტყეს მე-წყნარი შერქმევიაო“. 

მსითვივაპე ადგილის სახელია ს.ბაჯიხევში (ონის რ.). ხალხს 

ამ რთული შედგენილობის ტოპონიმში სიტყვა მზითევი „ამოუცვნია“ 

და ლეგენდაც ამის მიხედვით შეუთხზავს: „პატარძალი მიყოლებია მე- 

ქორწილეებს. დაცემიან გზაზედ ლეკები და თელი ზითევი წაუღიათ. იმ 

ვაკისათვი მერე ჩვენ ხალხს ზითვის ვაკე დაუთქმევია“.7/ზ9 

სინამდვილემი მზითვივაკე ნიშნავს: „გზის (გზი) თავისვაკე“. 

სიტყვა თავის შეკუმშვის შედეგად თვი მიგვიღია (გზითვი-), რაც 

ხალხს უნებურად მზითევ- სიტყვასთან გაუაზრიანებია. 

 



მმრსაან-ი?ზ ცნობილი სოფელია ქიზიყში (დედოფლისწყაროს 

რ.) მკითხველს ალბათ არ გაუძნელდება იმის გარკვევა, რომ ეს ტოპბო- 

ნიმი წარმოშობით ანთროპონიმულია. ფუძედ აღებულია ადამიანის სა- 

კუთარი სახელი მირზა, რომელსაც გვაროვნული ერთობის (სიმრავ- 

ლის) აღმნიშვნელი –ან სუფიქსი დართვია: მირზა-ან-ი. იგი ნიშნავს: 

„სოფელი, რომელშიც მირზას შთამომავლებს უცხოვრიათ“, „მირზაშვი- 

ლების სოფელი“. მირზა-ან-ი ისევეა გაფორმებული გვაროვნული -ან 

სუფიქსით, როგორც კახეთის (ქიზიყის) სხვა სოფლების სახელწოდება- 

ნი გურჯა-ან-ი„ ზეგა-ან-ი„ კოჭბა-ან-იი მელა-ან-ი, მაჩხა-ან-ი, 

ოზა–ან-ი, ტიბა-ან-ი, ცლუნკა-ან-ი, ჭიკა-ან-ი, ჯუგა-ან-ი და სხვ. 

სამწუხაროდ, ამ ბოლო ხანს ქიზიყის მოსახლეობაში გავრცელდა 

სრულიად მცდარი ვერსია, თითქოს მირზაანი, ტიბაანი, მაჩხაანი, 

ჯუგაანი და სხვა ამათი მსგავსი სახელწოდებები ხანი („ბატონი“) სი- 

ტყვის დართვით (ტიბა-ხანი, მაჩხა-ხანი, ჯუგა-ხანი..) გვქონდეს მი- 

ღებული.” 
როგორც ზემოთ ვთქვით, მირზა-ან-ი ანთროპონიმული წარმო- 

შობის ქართული სახელია და მას თურქულ ხან-თან საერთო არაფერი 

აქვს. 

მირიან-0 სოფელია ცენტრალურ ქართლში (კასპის რ. კავთის- 

ხევის სას. ს.) ადგილობრივი მოსახლეობა მშობლიური სოფლის წარმო- 

შობას ქართველთა ლეგენდარული მეფის მირიანის სახელს უკაგშირებს: 

საზაფხულო დასასვენებელი ადგილი მირიან მეფეს აქ, ამ სოფელში 

ჰქონიაო (ციური ივანეს ასული ილურიძე). თუ გავითვალისწინებთ იმ 

ფაქტს რომ მირიანი თავდაპირველად ერქვა (და ახლაც ჰქვია) 

მტკვრისპირას მდებარეე ვრცელ სახნავ-სათეს მიწებს (თხოთის ქედის 

სამხრეთი კალთები), მაშინ ძალაუნებურად გაგვიჩნდება ვარაუდი იმის 

თაობაზე, რომ მირიანი ეს იგივე მერიანი (მერე – „მდინარისპირა ვა- 

კე ადგილები“) უნდა იყოს (მდრ. დუბიანი “+ დუბეანი); (სათესი ადგი- 

ლის სახელად გვხვდება ზემო აჭარაში, ს.ნაგერვეთი, ზედა ჩხუტუნეთის 

სას. საბჭო). მეორე მხრივ გამორიცხული არ უნდა იყოს მირიანის ან- 

  

მ იხ. ა ლ.ღლონტი, ქიზიყის ტოპონიმია, თბ., 1982, გვ. 65 და 82; სტ. 

ტიბაანი და ჯუგაანი. 

257



თროპონიმული წარმოშობა („მირიაშვილების სოფელი“). ამიტომაც სა- 

რწმუნოდ ვეღარ გამოიყურება ტოპონიმ მირიანის მითრას (მიჰრა) სა- 

კულტო სახელთან დაკავშირების ვერსია,” რომლის მიხედვითაც მირი- 

ანის მიერ წმინდა ჯვრის აღმართვამდე და ეკლესიის აგებამდე მითრას 

წარმართული სალოცავი შეიძლება სწორედ აქ, თხოთის მთის შემოგა- 

რენში, ყოფილიყო. 

ტოპონიმი მირიანი არ არის იმ ხნოვანებისა, რომ მისი წარმო- 

შობის ისტორია წარმართულ ეპოქაში, კერძოდ, მითრას კულტმსახუ- 

რებასთან კავშირში ვეძიოთ. 

მისაქციელ-ი ცნობილი სოფელია ქართლში (მცხეთის რ.), 

საქართველოს სამხედრო გზაზე, ს. ნატახტრის ჩრდილოეთით. 

ხალხური გადმოცემა ამ ტოპონიმის წარმოშობას ერეკლე მეფის 

სახელს უკავშირებს, თუმცა წინასწარვე უნდა ითქვას, რომ სოფელი 

მისაქციელი ამ სახელწოდებით ერეკლე მეფემდე ოთხი-ხუთი საუკუნით 

ადრე იყო ცნობილი. ტოპონიმი მისაქციელი ძველ ქართულ საისტო- 

რიო ძეგლებში XIV საუკუნიდან მოიხსენიება.” ხალხური ლეგენდა კი 

მოგვითხრობს: „ერთხელ ბრძოლაგადახდილ მეფე ერეკლეს თავისი ლაშ- 

ქრით აქ შეუსვენია. გამოუვლია ერთ ქვრივ ქალს. მეფეს ქალი გაუღჩე- 

რებია, ჯერ ამბავი უკითხავს, მერე უთქვამს, დოქით წყალი მოუტანე 

შენს მეფესო. ქალს სახლი თურმე იქვე ახლოს სდგმია. გახარებულს 

ეზოში შეურბენია და მეფისათვის დოქით წყალი მოუწოდებია, თან 

ხონჩით თორნიდან ამოღებული ცხელ-ცხელი ხაჭაპური და ტაბაკად 

შებრაწული წიწილა მიურთმევია. მეფეს ქალის სითამამე და სიყოჩაღე 

მოსწონებია და თავისი ამალისათვის უთქვამს: „უყურეთ მის საქცი- 

ელსო!“ ამ ამბის მერე ჩვენს სოფელს დარქმევია მისაქციელი (გრიშა 

ივანეს ძე ზაქაიძე, ს.მისაქციელი, 1969 წ.). 

მეორენაირი ხალხური ვერსიით აქ ერთხელ ცნობილ ქართველ 

ქალს ანაბაჯის ჭიდაობაში ერთი ფალავანი დაუმარცხებია. იქ დამსწრე 

  

72 ი გაგოშიძე, სამადლოს არქეოლოგიური ექსპედიციის 1972 წ. 

მუშაობის ანგარიში: საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის არქეოლოგიური 

ექსპედიციები, IV, თბ., 1975, გვ. 64-65. 

73 მასიგტ 1, 1964, გვ. 143. 
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ხალხს ყიჟინა დაუცია. უყურეთ მის საქციელსო! ორივე ლეგენდა 

ჩაუწერია და გამოუქვეყნებია ალ.ღლონტს.”“ 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, მისაქციელი ქართული საისტორიო 

წყაროებში XIV საუკუნიდან ჩნდება. სწორედ საფურცლე- მისაქციელ- 

ზე გადიოდა ტფილის-მცხეთიდან შიდა ქართლისაკენ (მუხრან-ძალის- 

წილკანი) მიმავალი ერთ-ერთი უმთავრესი და უმნიშვნელოვანესი გზა.75 

სოფელ მისაქციელიდან მიიქცეოდა (უხვევდა, მიემართებოდა) ცენტრა- 

ლური ქართლის მნიშვნელოვან საეკლესიო (წილკანი) და ეკონომიკუ- 

რად ძლიერ სოფელ-ქალაქებისაკენ (ძალისი, მუხრანი, აღაიანი... სა- 

ტრანსპორტო-საკომუნიკაციო მაგისტრალი. ამ ფაქტთან არის დაკავში- 

რებული სოფლის სახელწოდების წარმოქმნაც. 

ძველ საქართველოში ამგვარი გზასაქცევები (მისაქციელები) არა- 

ერთი ყოფილა; ამიტომაც შემთხვევითი არ არის, რომ იოანე ბატონიშ- 

ვილი თავის „ქართლ-კახეთის აღწერაში“ ჩვენთვის საინტერესო ტოპო- 

ნიმს სხვა მისაქციელთაგან გარჩევის მიზნით .არაგვის მისაქციელს 

უწოდებს.” 
მისაქციელის ტიპის მიკროტოპონიმები საკმაოდ ხშირია როგორც 

აღმოსავლეთ, ისე დასავლეთ საქართველოში, კერძოდ, იმერეთსა და 

გურია-აჭქარაში (მოსაქცევი. მოსაქციელი, გადასაქციელი...).”” 

ელაუმ სოფელია ბაზალეთის ტბასთან ახლოს (დუშეთის რ.). 

ტოპონიმი სრულიად ნათელი და გამჭვირვალე შინაარსისაა: „სოფელი, 

რომელიც მლაშობ ადგილზეა გაშენებული“. ამის მიუხედავად სახელწო- 

დება მლაშე კ.ჰანმა რატომღაც საკუთარ სახელ ლაშას დაუკავშირა 

და განმარტა როგორც ბრწყინვალე (6706CL#VIII) ,„”“? 

სოფელი მლაშე გვიანფეოდალურ ხანაში (XVII-XVIII ს.ს.) ჩანს 

  

7. ა ლ.ღლონტი, მცხეთის ტოპონიმია, თბ., 1975, გე. 56. 

.. ერძენიშვილი, ერთი ფურცელი ისტორიულ-გეოგრაფ. 

დღიურიდან: საქართველოს ისტორ. გეოგრაფიის კრებ. I, თბ., 1960, გვ. 163. 

7 იოან ე ბატონიშვილი, ქართლ-კახეთის აღწ. თბ., 1986, გვ. 34. 

8 ა სიხარ ულიძე, სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმია 1, 

ბათ., 1958, გვ. გვ. 86, 90, 92, 29. 

7% CMC0MIIIM 40, ტფილისი, 1909. გვ. 104.



დაფუძნებული; ყოველშემთხვევაში ამ პუნქტს თავიანთ აღწერებში ბაზა- 

ლეთის სოფლებს შორის მოიხსენიებენ როგორც ვახუშტი, ისე იოანე ბა- 

ტონიშვილები. უფრო ადრინდელი (XIV-XV სს.) ქართული ეკონომიკუ- 

რი და საისტორიო დოკუმენტები სოფ. მლაშეს საერთოდ არ იცნობენ. 

მოსპვრიანთპარ-ი ასეთი სოფელია დასახელებული „გეოგრა- 

ფიულ სახელწოდებათა ახსნა-განმარტების" ერთ-ერთი შემდგენელ-ავ- 

ტორის გ.ხზარდალიშვილის მიერ.” სოფელი მოზვრიანთკარი მიჩნეუ- 

ლია ფაუნონიმად, ანუ ცხოველის სახელწოდებისაგან წარმომდგარ ტო- 

პონიმად. ამიტომაც იგი განხილულია ისეთი სახელების გვერდით, რო- 

გორიცაა: ბატიური, კურდღელაური, ჩიტიანი... ჩვენი ფიქრით აქ 

უბრალოდ, უნებურ შეცდომასთან გვაქვს საქმე. სოფელი მოზვრიან- 

თკარი საქართველოში არ არსებობს. შეცდომის წყაროდ ქცეულა დუ- 

შეთის შემოგარენში არსებული პატარა სოფლის მეზვრიანთკარის მო- 

ზერიანთკართან ფონეტიკური სიახლოვე-მსგავსება. 

რაც შეეხება თვითონ მეზვრიანთკარს, იგი აშკარად ტერმინ მე- 

ზვრე-საგან არის წარმომდგარი: „მეზვრიანი ანუ მეზვერიშვილების სო- 

ფელი“. 

მეოუცადა ასეთი მიკროტოპონიმი არის დასახელებული XVIII 

საუკუნის დამლევის ერთ-ერთ ეკონომიკურ საბუთში: კახეთის სოფლის 

გრემის მკვიდრები არზით მიმართავენ საქართველოს უკანასკნელ. მეფეს 

გიორგი XII-ს, რომ მან გაუმიჯნოს კუთვნილი სახნავ-სათესი მამულები 

ისე, როგორც ეს მათ მამა-პაპას სჭერია: „..მამულის წყალობა რომ 

მოიღეთ, გზას ქვეით ხომ სახასო არის და გზას ზეით მოუცადა- 

მდისინ,”” თავს ციხის ჯუარამდინ, ხიდის ყურის ბოგირებს ზეით- ამ 

მიჯნებით მამა-პაპასაც ისე სქერიათ და ჩვენც ამის წყალობას გევედრე- 

ბითო“. მეფე გიორგი XII-ს დაუკმაყოფილებია „ერთობით გრემელთა“ 

  

79? აეოგრაფიულ სახელწოდებათა ახსნა-განმარტება, თბ., 1965, გვ. 10. 
75 

იქვე, გვ. 10. 
7! ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. VIII, თბ., 1985, გე. 516. აქვე შევნიშ- 

ნავთ, რომ ტომის საძიებელში მოუცადა გატანილია როგორც მოუცადამ- 

დის-ი, რაც აშკარაა შეცდომაა. 

260



თხოვნა: როგორადაც კურთხეულის მამის- ჩვენის (ერეკლეს, გ.ბ.) დროს 

და აქამდის გიხნამთ, ახლაც ისე უნდა გექიროსთ და ,„ხნათ რიგიანა- 

თო“, მაგრამ საქმის არსი აქ მხოლოდ მამულთა გამიჯვნის დასტურში 

როდია; მთავარი ისაა, აქაურ მოსახლეობას როგორი ღრმაშინაარსიანი 

და საინტერესო ინფორმაციის შემცველი სახელი შმეურქმევია თავიანთი 

კუთვნილი მამულისათვის – მოუცადა: „ადგილი, რომელიც არასოდეს 

არცერთ წელს არ მოცდებოდა“, „მოსავლიანობით განთქმული მა- 

მული". სახელრქმევის ამ წესში ჩვენ პირველ რიგში უნდა შევნიშნოთ 

სოციალური თუ ყოფითი მხარე: გლეხობას ეკონომიკურად უჭირს და 

ერთ-ერთ ყველაზე უფრო უხვმოსავლიან მამულს სიყვარულით, ერთგვა- 

რი მოლოდინით და იმეღით მოუცადა-ს არქმევს, ანალოგიური შე- 

მთხვევები მესაქონლეობის დარგშიც შეინიშნება. გურიაში, მაგალითად, 

ძროხას სახელად რქმევია უცთურაი: „ყოველ წელს ნამატის მომცემი 

ძროხა, „ძროხა, რომელიც არასდროს ბერწად არ რჩება, არ 
ცთება “7? 

მტპგარ-მ საქართველოს დედამდინარე (სიგრძე 1364 კმ.). იგი 

სათავეს იღებს ანატოლიის მთიანეთში, გელის ღრმულში. ეს ადგილები 

ცნობილი იყო ძველი საქართველოს ერთ-ერთ ისტორიულ რეგიონად, 

რომელსაც კოლა ეწოდება. პ.ინგოროყვას თქმით კოლა”“ ძველად კო- 

რა-ს სახით ყოფილა ცნობილი და მტკვარიც თურმე ამ კორIIკორა სი- 

ტყვისაგან მიგვიღია. მეცნიერის მტკიცებითვე მტკვრის პირვანდელი სა- 

ხე დ-კორი ყოფილა, რომელსაც შემდგომ მდ-კორ-ი (,კორის მდინა- 

რებ) მოუცია. როგორც ჩანს, ინგოროყვასეულ მოსაზრება მთლიანად 

ემყარება სტრაბონისა და სხვა ძველბერძენი და რომაელი ისტორიკოსე- 

ბის (აპიანე, პლუტარქე...) მონაცემებს, რომლებიც თავიანთ ნაწერებში 

მტკვრს კორIკურ ღა კირ სახელებით მოიხსენიებდნენ მდინარე 

მტკვარი კუროს-ის სახით სულ პირველად ბერძენი გეოგრაფის სტრა- 

ბონის ნაწერებში გვხვდება. იგი ამასთან, შენიშნავს ძველად კუროსს 

  

7? აკად. ქეთევან ლომთათიძის ცნობით 

71 პინ გოროყვა, გიორგი მერჩულე, X საუკუნის მწერალი, თბ., 1954, 

გვ. 438, სქ. 1. 
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კოროსი ერქვაო.”“ აპიანეს, თხზულებაში მტკვარი კორნოს-ად არის 

მოხსენიებული: ალბანთა მეფე და არტაგი, იბერთა მეფე, პომპეუსს 

70.000 მეომრით მდინარე კირნოსთან ჩაუსაფრდნენო.”” ძველი ქართუ- 
ლი პაგიოგრაფიული მწერლობა, აგრეთვე, „ქართლის ცხოვრება“ რა- 

ტომღაც მტკვრის სახელად არც კიროსს და არც კუროსს არ იცნობს 

ჩვენი ძველი მწერლები და მემატიანეები მას მტკვარს, ან უბრალოდ 

„დიდ მდინარეს“ უწოდებენ: 

„იყო სოფელი ერთი... თავსა ზედა დიდისა მის მდინარისასა, 

რომელსა ჰრქუან მტკუარი..." ან: „მაშინ წარვიდა მღდელი იგი თავსა 

ზედა მდინარისა მის დიდისასა და მისთანა სიმრავლე ქრისტიანე- 
თა“ 7% 

ვახუმტი ბატონიშვილიც მტკვარს საქართველოს მდინარეთა 

შორის უდიდესს უწოდებს. მართალია, ვახუშტი არაფერს ამბობს მდი- 

ნარე მტკვრის სახელწოდების წარმოშობის თაობაზე, მაგრამ დაწვრი- 

ლებით აღწერს მას სათავიდან შესართავამდე: „გამოსდის კოლას ყალ- 

ნუ-მთას, გამოვლის სამცხეს, ქართლს, ჰერეთსა, რანს შორის, განვლის 

მოვაკანს, მიერთვის რახს ჯავათს და სალიანს ქვეით ერთვის კასპიის 

ზღვას... ამ მტკვარს ერთვიან ყოველნი მდინარენი კოლისა, არტანისა, 

ჯავახეთისა, სამცხისა, ქართლისა, კახეთისა, ჰერეთისა, რანისა, მოვაკა- 

ნისა და თჯთ არაზიცა. არამედ არს მტკვარი სასმელად გემოიანი და 

შემრგო, უმეტეს ქართლსა და სამცხესა შინა". 

სახელწოდება მტკვრის წარმომავლობის შესახებ უამრავ ქარ- 

თველ და არაქართველ სპეციალისტს გამოუთქვამს მოსაზრება. უმრავ- 

ლესობა, როგორც ვთქვით, ძველ ბერძენ ისტორიკოსთა, ძირითადად 

სტრაბონის, გამონათქვამს უჭერს მხარს. ამ ვარაუდის მიხედვით კუ- 

როს-ი თუ კოროს-ი პროვინციის სახელისაგან (კოლა) წარმომდგარა. 

სტრაბონი იმასაც აღნიშნავდა, მტკვრის სახელწოდება სპარსეთის ცნო- 

ბილი მეფის კიროსის საკუთარ სახელს უკავშირდებაო. ზოგი იმდრო- 

ინდელი ისტორიკოსი თვლიდა, კურ ზევსის ქალიშვილის სახელია და 

  

74 ს ტრაბონი, გეოგრაფია, XI, 3, §1 (პ.ინგოროყვას მიხედვით). 

77 საქართველოს ისტორია, VII-X კლ. სახელმძღვანელო, თბ., 1968, გვე. 25. 

7% ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, I, თბ., 1964, გვ. 

183, 184. 

77 ვახუშტი, აღწერა, თბ., 194), გვ. 33, 4. 
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მტკვარი (კუროსი) სწორედ ამ სახელისაგან მომდინარეობსო.” 

სპეციალისტთა შორის გამოჩნდნენ არანაკლებ ფანტასტიკური 

თვალსაზრისების აგტორებიც. თანამედროვე აზერბაიჯანელი მკვლევარი 

ა.ახუნდოვი, მაგალითად, სახელწოდება მტკვარს ძველალბანურ კურ- 

Iქიურ- სიტყვასთან აკავშირებს, რაც ნიშნავს „წყალსატევი“, „წყალსა- 

ცავი“. მეორე აზერბაიჯანელი ტოპონიმიკოსი ქ.ალიევი კი თვლის, რომ 

მტკვარი ზოგადად „წყალს“, „მდინარეს“ აღნიშნავს.”” არსებობს კიდევ 

ერთი აზერბაიჯანული ეტიმოლოგია, რომლის მიხედვითაც ქიურ- 

|კურ-ა თურმე ნიშნავს: „თავნება, დაუდგრომელი, ჭირვეული მდინა- 

რე".3%9 რუსი ტოპონიმისტი ვ.ნიკონოვი მტკვარს რატომღაც ასე გან- 

მარტავს: "X0ჩ0III2# 80M2".' როგორც ჩანს სახელწოდება მტკვარს იგი 
მტკნარ- სიტყვასთან აიგივებს. 

მეორე რუსი სპეციალისტი მ.ნ.მელხეევი ყოველგვარი დაეჭვების 

გარეშე წერს, მტკვარი სპარსული სიტყვაა და წყალს, მდინარეს ნიშნავ- 

სო. აქვე ის ქიურ ფუძეს აზერბაიჯანული ენიL კუთვნილებად მიიჩნევს 

და დაბეჯითებით აცხადებს, ასეთი სახელი მდინარეს კაპრიზული, და- 

უდგრომელი ხასიათის გამო შერქმევიაო. 59? 

კჰანი, როგორც ცნობილია, ხშირად იყენებდა სხვადასხვა ქარ- 

თულ და არაქართულ წყაროებში გაბნეულ ეტიმოლოგიებს, ვარაუდებს. 

ამ შემთხვევაშიც იგი მხარს უჭერს ვერსიას, რომლის მიხედვითაც IVლხმ 

მდინარეს შეიძლება მართლაც სპარსეთის მეფის კიროსის პატივსაცე- 

მად შეერქვაო. იგი, რა თქმა უნდა, ანგარიშს არ უწევს იმ ფაქტს, 

რომ დიდ მდინარეებს მეფეთა სახელებს ჩვენში არასოდეს არქმევდნენ. 

აქვე კ.ეჰანი” საკუთარ თვალსაზრისსაც გვთავაზობს. მისი მიხედვით 

მტკვარი თურმე მთის წყალს ('#00Mმ# 068") ნიშნავს.“ როგორც ჩანს, 

  

79 
8 ვ.ა.ნიკონოვი, მოკლე ტოპონიმიკური ლექსიკონი, მოსკოვი, 1966, 

გვ. 221 (რუს... 

7 იქვე, გვ. 221. 
650 
თ იქვე. 

იქვე. 
ი ნ მე ლხეევი, გეოგრაფიული საბელწოდებანი, მშოსკ., 19451, გვ. 50 

(რეს). | 
> CM0MIIMX 40. ტფილისი, 1909, გვ. 90. 
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სახელწოდება მტკვარი კ.ჰანს ქართულ-ლათინური სიტყვების ნაერთად 

ჰქონდა წარმოდგენილი: მტ-Iმთ- იგივე მთა და ლათ. მMVმ მ”Vმ „მდი- 

ნარე“. წინააღმდეგ შემთხვევაში იგი არ იკითხავდა: MI8გ8ი/ – 1I8მ0M 

– #00M8% 06CMმ? 

ქართველ ფილოლოგ-ენათმეცნიერთაგან სახელწოდება მტკვრის 

წარმოშობის ახსნა პირველად, თუ არ ვცდებით, პ.კვიცარიძემ სცადა. 

მისი აზრით, მტკვარი „ზოგადი სახელია ყოვლის მტკნარათ, თქორვით, 

მიმდინარე წყლის ამრაკისა“'“ ეს თვალსაზრისი თანამედროვე ქარ- 
თველ მკვლევართა შორის ერთგვარი მოწონებითა და მხარდაჭერით სა- 

რგებლობს. ზ.,ჭუმბურიძე, მაგალითად, სარწმუნოდ მიიჩნევს სახელწო- 

დება მტკვრის (რუს. კურა, თურქ. ქიურ) კოლას მთის მიხედვით 

წარმოქმნას, მაგრამ იგი ასევე უშვებს იმის შესაძლებლობასაც ,რომ 

მტკვარი, საფიქრებელია, მდინარის, წყლის აღმნიშენელი ზოგადი სახე- 

ლი იყოს, ისეთი, როგორიცაა „თქორი“, 99 აღნიშნულ თვალსაზრისს 

მხარს უჭერს მკვლევარი შ.გოგატიშვილიც. არნ ჩიქობავა მტკვარ- სი- 

ტყვის ამოსავალ ფორმად მ-დ-კორ- ფუძეს მიიჩნევს, რომელშიც მ 

ფონეტიკურ დანართად, ხოლო დ კლასის ნიშნად გაიაზრება: მ-დ-კუარი 

– მ-ტ-კუარ-ი (რეგრესული ასიმილაციის გზით). მაგრამ ამგვარი 
თვალსაზრისები, ვფიქრობთ, დამატებით არგუმენტაციას ითხოვს. კერ- 

ძოდ, თუ კურ-Iკორ- ძირი წარმოშობით პროვინციის სახელს (კოლა, 

კოლას მთები) უკავშირდება, მაშინ რატომ არ აისახა ეს ფაქტი ქარ- 

თულ საისტორიო წყაროებში? რატომ არ შექმნა ადგილობრივმა მო- 

სახლეობამ ჰიდრონიმი კოლას წყალი, კოლას ხევი? (შდრ. ეგრისი 

– ეგრის წყალი, აჭარა – აჭარისწყალი, ერწუ – ერწუხი...). მაშასა- 

დამე სახელწოდება მტკვარი სულ სხვაგვარი წარმოშობის ერთეულად 

უნდა ვცნოთ. პირველ რიგში უნდა გავიხსენოთ ფრიად საგულისხმო და 

ანგარიშგასაწევი მოსაზრება იმის შესახებ, რომ დიდ მდინარეებს თავი- 

ანთი სახელი უპირატესად ეძლევათ სათავეში, ზემო წელზე და არა შე- 

სართავთან; და რომ დიდ მდინარეებს სახელს აძლევს ის მოსახლეობა, 

  

ზი კ. კვიცარიძე, ქართული სწორმეტყველება, ტფ., 1888, გვ. 64 

805 0. ჭუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 472. 

ზ% არნ ჩი ქობავა, იბერიულ-კავკასხიური ენათმეცნიერების შესავალი, 

თბ., 1979, გვ. 130. 
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რომელიც მის სათავეებში ყოფილა ისტორიულ ეპოქებში განფენილი. 

(3.გეორგიევი, ვ.ნიკონოვი...), ასეთი ხალხი კი იყო ზანურენოვანი მო- 

საწხლეობა (მეგრელ-ჭანები), რომელთაც ისტორიულ ეპოქაში კოლხე- 

თის დაბლობებს გარდა, ეჭირათ კოლა-შავშეთისა და ტაო-კლარჯეთის 

მთიანი ნაწილი, სწორედ ის რეგიონი, საიდანაც სათავეს იღებს ჩვენი 

დედამდინარე მტკვარი. ზანური მოსახლეობის აქ სხდომის ოდინდელ 

ფაქტს შესანიშნავად ადასტურებენ გეოგრაფიული სახელები: არტანუ- 

ჯი, ოპიზა, ტოპადა, ორჯოხი და სხვ. რომლებიც აშკარად მეგრუ- 

ლენოვანი ერთეულები არიან (ორჯოწზის შესახებ ქვემოთ გვექნება საუ- 

ბარი, არტანუჯის, ტოპადისა და ოპიზის ზანურობის თაობაზე კი 

ჩვენ აღარაფერს ვამბობთ, რადგან მათი ქართველური წარმომავლობა 

სარწმუნოდ აქვთ გარკვეული ნ.მარსა და აკ.შანიძეს). 

მაშასადამე, მკითხველს მოულოდნელად და უცნაურად აღარ უნ- 

და მოეჩვენოს, თუ ჩვენ მტკვრის სახელის ახსნას ზანური (მეგრულ- -ჭა- 

„ ნური) ენის მონაცემთა მიხედვით შევეცდებით. 

ჰიდრონიმი მტკვარ-ი ატრიბუტული შინაარსის სახელი ჩანს. 

მ-არ- მიმღეობური საწარმოქმნო აფიქსი უნდა იყოს; ძირად გამოიყოფა 

ტკ(უ)Iტკ(ვ) ელემენტი, სწორედ ის ფუძე, რომელიც ზანურ მტკორ- 
Iმტკურ- სიტყვაში დასტურდება. ამ ენაში მტკორ-ი (Iმტკურ-ი) 

ნიშნავს: „ველური“, „ტყიური“: 

მტკორი.. ბჟოლი-თი ივენ („ველური, ტყიური ბჟოლაც (თუ- 

თაც) იქნება..." 97 მტკური ქოთუმე „ტყის ქათამი“. მტკუი კაზი „გა- 

რეული ბატი“ (ტყიური ბატი). მტკური თხა „გარეული, ველური 

თხა“,59? 

ისმის კითხვა: რამდენად არის დასაშვები და მოსალოდნელი, 

რომ მდინარეს სახელი ამ წესით შერქმეოდეს? თუ იძებნება ანალოგიუ- 

რი შემთხვევები მეზობლად მცხოვრები ან სხვა ტომის ხალხთა ტობო- 

ნიმიკაშიმ ამთავითვე უნდა ვთქვათ, რომ ტყის ვრცელი მასივების არსე- 

  

9 არნ ჩი ქობავა, ჭანურ-მეგრულ-ქართული შეედარებითი ლექსიკონი, 

ტფ., 1938, გვ. 126. 
წ0გ 

იქვე, გვ. 97. 

შს. ჯიქია, თურქულ-ლაზური ენობრივი ურთიერთობიდან, თსუ შრ., 

ტ. 164, ენათმეცნიერება, თბ., 1975, გვ. 67. 
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ბობის გამო სახელი მისცემია არა მარტო ქალაქებს, სოფლებს და მდი- 

ნარეებს, არამედ თვით იქ მცხოვრებ ეთნიკურ გაერთიანებებსაც კი. 

სპეციალური ლიტერატურიდან ცნობილია, რომ საბერძნეთის 

ერთ-ერთ ტბას ლესბოს-ი ეწოდება, რაც ძველბერძნულად ტყიანს, 

ტყის ტბას ნიშნავს; იუგოსლავიაში არის ქალაქი დერვენტა, რომე- 

ლიც ტყიან ადგილს აღნიშნავს. ასევე ტყესთან არის დაკავშირებული 

მდინარე დრეზნას სახელი (მოსკოვის ოლქი): "I0CM2%", „ტყის მდინა- 

რე“, „ტყიური“, ბელორუსულში დრეზდაკ ახლაც ტყეს ნიშნავს.“ 

მდინარეებისათვის და დასახლებული პუნქტებისათვის სახელთა 

მიცემა ტყის მიხედვით მარტო სლავურენოვანი მოსახლეობისათვის რო- 

დია ნიშანდობლივი: ჩრდილო კავკასიაში, კერძოდ, ბალყარეთში, მდინა- 

რის სახელად დასტურდება აღაჯ-დან, რაც იმავე ბალყარულ ენაზე 

ტყის მდინარეს ნიშნავს.“ საფიქრებელია, რომ მტკვარს ზანური 

მტკორ-ი|მტკურ-ი შეერქვა სწორედ იმის გამო, რომ იგი ველურ, 

უსიერ ტყეში მიმდინარე წყალი იყო და „გარეული“, „ველური“ მდინა- 

რის თვისებები ჰქონდა. 

რაც შეეხება უცხოენოვან კორ, კურა, ქიურ... ფუძეებს, ისინი 

უეჭველად მომდინარეობენ ზანური მ-ტკორ-Iმ-ტკურ- ფუძეთაგან გა- 

მარტივების გზით, რამდენადაც ყველა აჭ ჩამოთვლილი ენები გაურბიან 

სიტყვის თავკიდურ პოზიციაში თანხმოვანთა სიმრავლეს. 

საბოლოოდ შეიძლება დავასკვნათ, რომ ჰიდრონიმი მტკვარი ზა- 

ნური მტკორი|მტკური სიტყვისაგან წარმომდგარა. იგი ნიშნავს: „ტყის 

მდინარე“, „გარეული, ველური წყალი“. თავკიდური მტ- სეგმენტის 

ჩამოცილების შემდეგ მიგვიღია კურ, კორ- სიტყვა, რომელიც საფუძ- 

ვლად დასდებია მდინარის არაქართულ, მათ შორის რუსულ (#MV-ყ0გ) სა- 

ხელწოდებასაც. 

ეურXჯიკან-0 ისტორიული სოფელი (ამჟამად ნასოფლარი) ჯა- 

ვახეთში (ახალქალაქის რ.). მდებარეობს მდ. ჯავახეთის მტკვრის 

  

8.0 ვ.ა.ნიკონოვი, მოკლე ტოპონიმიკური ლექსიკონი, მოსკოვი, 1966, 

გვ. გვ. 120, 128, 233 (რუს. ენაზე). 

ს ვ.ა ი.აბაევი, ოსური ენის ისტორიულ-ეტიმოლოგიური ლექსიკონი 

1, მოსკ., 1958, გვ. 367 (რუს. ენაზე). 
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მარცხ. სანაპიროზე, სოფლების, პტენისა და დილისკის მიჯნაზე. „გურ- 

ჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი“ (XV ს.) მურჯიკანს სოფლად მო- 

იხსენიებს ხერთვისის რაიონში (ახალციხის ლივა).??2 აღნიშნული სოფ- 

ლის მიხედვითაა წარმოქმნილი გვარი მურჯიკნელი, ოღონდ საბოლო- 

ოდ გარკვეული არ არის თგითონ სოფლის სახელწოდების შინაარსი, 

წარმომავლობა, 

ჯავახური დიალექტისა და ტოპონიმიკის მკვლევარი გრ.ბერიძე 

ტოპონიმ მურჯიკანში გემოყოფს –ან გვაროვნულობის აღმნიშვნელ სუ- 

ფიქს და მას ქავთარა-ან, ნადიბა-ან.. ტიპის სახელად მიიჩნევს.“ 

(თუმცა რაიმე მტკიცების გარეშე). სამცხის ტოპონიმიის მკვლევარი 

მერ ბერიძე მურჯიკანში ხედავს მურჯ- სიტყვას, რომელსაც თურმე ფა- 

ლაური -კანI-აკან სუფიქსი პქონია დართული.“ მურჯ- ძირის რაობა- 

ზე იგი არაფერს გვეუბნება. 

მურჯიკანი ორი სიტყვისაგან შედგენილი ტოპონიმია. პირველი 

ფუძეა მურჯა, რომელიც აღმოს. საქართველოს მთიანეთში გავრცელე- 

ბული მუჯა|მუნჯა სახელის ვარიანტი ჩანს (სიტყვა მუჯა, იგივე მუნჯა, 

მლაშე, ვეძა წყლის სინონიმია); მეორე ფუძეა კან-ი, რომელიც კარი-ს 

ფონეტიკური სახეცვლილება უნდა იყოს. თუ ჩვენი მოსაზრება სწორია, 

მაშინ მურჯიკანი (–მურჯი(ს) -კარი) უნდა ნიშნავდეს: „სოფელი, სა- 

დაც მურჯა წყალი გამოედინება“. „მლაშე მინერალურწყაროებიანი ად- 

გილი“, „მურჯების ხევი, მურჯების კარი". (მდრ. სოფ. დიდი და პატარა 

მურჯები, მურჯქვევიდან“ და თვით მურჯახეთ-ი). ყველა ეს ტოპონიმი 

მუჯა (“+ მურჯა) სახელთან ჩანს დაკავშირებული. ამასთან უნდა უარ- 

ვყოთ ჯავახეთური ტოპონიმის მურჯახეთის „ლურჯი ხევისაგან“ მომდი- 

ნარეობის ვარაუდი, რომელიც სამეცნიერო ლიტერატურაში ჯერ კიდევ 

  

7ს ჯიქია, გედ. ტ., 1), 1941, გვ. 13, 174. 
ა გრ.ბერიძე, ჯავახეთის გეოგრაფიულ სახელთა წარმოება: ჟურნ. 

„მნათობი“, M9II, 1972, გვ. 188. 

“მგბ ერიძე, სპარსული ელემენტები ჯავახეთი ტოპონიმიაში: კრებ. 

ონომასტიკა I, თბ., 1987, გვ. 28-29. 

ა მინდვრის სახელად გვხვდება ს.კოთელიაშმი (გრ.ბერიძე, 198), 

გვ. 198). 
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50-იან წლებში იყო გამოთქმული.5% 

მშველიე0)-ი მაღალმთიანი სოფელია ქსნის ხეობაში (ახალგო- 

რის რ.). ადგილობრივ გავრცელებული გადმოცემის მიხედვით სოფლის 

სახელწოდება წარმომდგარა იმ ორი შველის მიხედვით, რომლებიც 

ხშირად ჩამოდიოდნენ სოფელში, არ უფრთხოდნენ არც ადამიანებს, 

არც ძაღლებს; შეერეოდნენ სოფლის ნახირს, შებინდებისას კი კვლავ 

ტყეს მიაშურებდნენ. ხალხში ცოცხლობდა რწმენა, რომ ეს შვლები იყ- 

ვნენ დედინაცვლის მიერ ტყეში გადაყრილი ორი ობოლი და-ძმა, რომ- 

ლებიც თურმე ერთ ნუკრმოკლულ დედა შველს თავისი რძით დაეზარ- 

და. დადიოდნენ ასე ერთად ეს შვლები ღრე-ტყეში, ველ-მინდვრებში, 

სოფლებში და დედის ნაკვალევს დაეძებდნენ (სოფიო ბერიანიძის მონა- 

თხრობი). 

ქართულ ტოპონიმიაში, მართალია, აქა-იქ დასტურდება ცხო- 

ველ-ფრინველთა სახელებისაგან წარმომდგარი -ეთ სუფიქსით გაფორმე- 

ბული გეოგრაფიული სახელები (კაკაბ-ეთ-ი, (მ)სვენ-ეთ-ი, გვეძინ- 

ეთ-ი, კვერნ-ეთ-ი, ქორ-ეთ-ი, ბატ-ეთ-ი, ბუ-ეთ-ი),” მაგრამ ჩვენ- 

თვის საინტერესო ტოპონიმი აშკარად გვაროვნული (ანთროპონიმული) 

წარმოშობის ერთეულია. ამაზე მეტყველებს არა მარტო -ეთ სუფიქსი, 

რომელიც უპირატესად გვართაგან მომდინარე სოფლის სახელებში 

იჩენს თავს, არამედ ის ძველი დემოგრაფიული აღწერების მასალაც, 

რომელშიც XVIII საუკუნის დამლევის ქსნის ხეობის ონომასტიკონი 

არის წარმოდგენილი. ამ აღწერილობათა მიხედვით I780-იანი წლებისა- 

თვის მშველიეთი მ-ანის გარეშე წარმოითქმოდა (და იწერებოდა!) ამას- 

თან საყურადღებოა, რომ შველიეთის ძველ მოსახლეთა შორის გვხვდე- 

ბა ხიზანი ოჯახი, საცხოვრებლად გადმოსული ხადის ხეობის (მთიულე- 

  

იი ს „/იქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, III, თბ., 1958, 

გვ. 335. 

8? გამორიცხული არ ჩანს, რომ მათი დიდი უმრავლესობა ადამიანთა 

გვარებისაგან (კაკაბაძე, კვერნაძე, ქორიძე, ბუაძე...) იყოს წარმომდგარი. 
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თი) სოფ. სეთურკარიდან, გვარად მშველაიძე (დათუნა და გლახა)."ზ 

საფიქრებელია, რომ სოფლის სახელწოდება მშველიეთი სწორედ 

მშველაიძეთა აქ გადმოსვლისა და დამკვიდრების შემდეგ იყოს წარმო- 

ქმნილი. თვით გვარი მშველაიძე მომდინარეობს შველ-ა ფორმისაგან 

(შდრ. საკუთ. სახელები: მგელ-ა, კურდღელ-ა, ფოცხვერ-ა, დათვი-ა...) 

იგი ნიშნავს: „შველივით სწრაფი, ამასთან მოხდენილი ადამიანი“. აქე- 

დანვეა წარმომდგარი გვარები: მშველიძე!შველიძე და შგელაშვი- 
819 

მცხეთა ჩვენი წელთაღრიცხვის I-II საუკუნეებში, მტკვრისა 

და არაგვის შესაყართან, მომცრო ხერთვისზე აღმოცენდა ქალაქი მცხე- 

თა, რომელსაც ღვთის განგებით ქართველი ხალხისა და მისი სახელმწი- 

ფოს ჩამოყალიბების ისტორიაში უპირველესი როლი უნდა ეთამაშა. 

IV-V საუკუნეებისათვის მცხეთა მართლაც იქცა მთელს ქრისტიანულ 

სამყაროში ერთ-ერთ უმნიშვნელოვანეს ქალაქად, იბერიის სამეფოს პო- 

ლიტიკურ და კულტურულ-სარწმუნოებრივ ცენტრად, „მეორე იერუსა- 
ლემად“, ქართველთა დედაქალაქად „სადა ღმერთნი ღმერთობენ და მე- 

ფენი მეფობენ“? მაგრამ მცხეთის, როგორც დიდი და მნიშვნელოვანი 

დასახლების, ისტორია ქრისტიანობამდელი ხანის ებოქალურ სიღრმეებ- 

შია ჩაძირული. ძნელია ზუსტად განესაზღვროთ მცხეთის თავდაპირვე- 

ლი აღმოცენების თარიღი, მაგრამ ის რომ ქრისტეს დაბადებამდე ბევ- 

რად უფრო ადრე არსებობდა, ამაში ეჭვის შეტანა შეუძლებელია. ძვე- 

ლი ქალაქი მცხეთა ძირითადად დღევანდელი არმაზის (არმაზციხის) 

შემოგარენში ყოფილა გაშენებული; ქალაქს თანდათანობით აღმოსავლე- 

თისაკენ გადმოუწევია და საკმაოდაც განვრცობილა, მტკვრის ორსავე 

ნაპირზე განსახლებულა. მტკვრის ამიერ და იმიერ გაშენებულ მცხეთის 

  

მზე ვ ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორიის ძეგლები 

1, თბ., 197, გვ. 208; გვარი მშველაიძე წიგნმი დაბექდილია როგორც 

მეშვლაიძე, მაგრამ ეს ბეჭდვის შეცდომა უნდა იყოს. 

მე მაის ურაძე, ქართული გვარსახელები, თბ., 1981, გვ. 192. 

§20 მოქცევაი ქართლისაი: ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის 

ძეგლები, I, თბ , 1964, გვ. 116, 15. 
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უბნებს თავთავისი მეფეები ჰყოლიათ. 

„ქართლის მოქცევის“ ავტორი მცხეთის, როგორც ქალაქის, და- 

მფუძნებლად მეფე ბრატმანს მიიჩნევს: „და მეფობდა ბრატმან, რო- 

მელსა ზე მცხეთას ქალაქი დაეწყო“.922 იმავე „მოქცევაი ქართლისაი“-ს 

ავტორი ძველი მცხეთის პირველ მეფედ აზოს ასახელებს. როგორც 

ირკვევა, ბრატმანის ზეობამდე აქ კიდევ ექვს (ფარნავაზ, საურმაგ, მი- 

რვან, ფარნაჯომ, არსოკ, არიკ) მეფეს უმეფია. მცხეთის ქალაქმშენებ- 

ლობა კი მირეან (მირვან) მეფეს დაუსრულებია. 2? 

წარმართული ხანის ქალაქი მცხეთა, როგორც აღმოსავლეთისა 

და დასავლეთის საგაჭრო-საქარავნნო გზების მნიშვნელოვანი კვანძი, 

გრცელ და ლამაზ ქალაქად იყო ცნობილი. მის ტერიტორიაზე მრავ- 

ლად იდგა მდიდრული სავაჭრო ქარვასლები და ქულბაქები, ერთიმეო- 

რეს გზას ვერ უქცევდნენ აქლემებისა და ურმების ქარავნები, უცხოფე- 

რადი საქონლით ვაჭრობდნენ აქ სპარსელები, ძველი ებრაელები, ხატა- 

ელები (ჩინელები) და ინდოელები; მოდიოდნენ და მიდიოდნენ დიდგვა- 

როვანი ვაქრები შუამდინარეთიდან, სირიიდან და ეგვიპტიდან, ხორეზ- 

მიდან, რომიდან და ალექსანდრიიდან. ყველას პირზე ეკერა იბერიის სა- 

ოცრება-ქალაქი მცხეთა. ამიტომ შემთხვევითი სულაც არ არის, რომ 

ახალი სარწმუნოების, ქრისტიანობის, ქადაგება ნინო კაბადოკიელმა 

სწორედ აქ, „დიდთა მეფეთა საჯდომელ“ ქალაქში დაიწყო: „ხოლო ნი- 

ნო... წარმოემართა მთათა კერძო ჩრდილოისათა და მოვიდა მდინარესა 

მტკუარსა, მოჰყვა და მოვიდა მცხეთად, ქალაქსა დიდსა, მეფეთა სა- 

ჯდომელსა... და შექმნა სახე ჯუარისაი, ნასხლევისაი და მუნ დაადგრა 

და ილოცვიდა. და მეოთხესა წელსა იწყო ქადაგებაი და ხარებაი ქრის- 

ტეს ღმრთისა სჯულისაი და მეექუსესა წელსა არწმუნა ნანა დედოფალ- 

სა, ცოლსა მეფისასა.. და მეშუდესა წელსა არწმუნა მირიან მეფესა სა- 

სწაული ქრისტესმიერითა და მსწრაფლ აღაშენა ეკლესიაი ქუემოლ სა- 

მოთხესა შინა ძელისაი და სუეტი იგი პატიოსანი, რომელი თჟუთ აღე- 

  

ზი ვ.ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია I, თბ., 1960, გვ. 455; 

ა.აფაქიძე, ქალაქები და საქალაჭო ცხოვრება ძველ საქართველოში, თბ., 

1963, გვ. 85, 170... 

§272 ქქალძ I, თბ., 1964, გე. 82, 20. 

'7 იქვე, გვ. 82. 
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მართა“.ს2 

მცხეთას როგორც დიდ სახელმწიფოებრიგ და რელიგიურ 

ცენტრს, თავისი მნიშვნელობა მაშინაც კი არ დაუკარგავს, როცა ვახ- 

ტანგ გორგასალმა სამეფო ტახტი მცხეთიდან ტფილისში გადაიტანა (VI 

ს). ეს იყო დრო, როდესაც „მცხეთაი ათხელდებოდა და ტფილისი ეშე- 

ნებოდა, არმაზნი შემცირდებოდეს და კალაი განდიდნებოდა“.“?? ამის 

მიუხედავად მცხეთის როლი იბერიის პოლიტიკურ და სოციალურ-სა- 

ზოგადოებრივ ცხოვრებაში მაინც განუზომელი იყო. ამ ფაქტის დასტუ- 

რია VI ს-ის დამლევსა და VII ს-ის დასაწყისში მცხეთის აღმოსავლე- 

თით მდებარე მთის მწვერვალზე ქართული არქიტექტურული ხელოვნე- 

ბის უნიკალური ძეგლის, ჯვრის მონასტრის, აგება. მცხეთის მნიშვნელო- 

ბა არც შუასაუკუნეების დროს შემცირებულა. ამ დროსაც იგი კვლავ 

რჩებოდა ქართველთა „სამეუფო ქალაქად“, უპირველეს და უმთავრეს 

საეკლესიო ცენტრად, რაც ჯერ სვეტიცხოვლის, ხოლო შეემდეგ სამთავ- 

როს მონასტრის აგებით დაგვირგვინდა. · 

უთუოდ მისი დიდი პოპულარობით არის გამოწვეული ის ფაქტი, 

რომ ტოპონიმ მცხეთის შინაარსის გარკვევა ჯერ კიდევ შუასაუკუნეე- 

ბისდროინდელ მემატიანეებს, კერძოდ, ლეონტი მროველს უცდია. მისი 

გარაუდით, მცხეთა დაუარსებია და თავისი საკუთარი სახელი მიუცია 

ქართველთა ეთნარქის, ქართლოსის მემკვიდრე მცხეთოსს „ხოლო 

მცხეთოს, რომელი უგმირე იყო ძმათა მისთა... აღაშენა ქალაქი შესაკ- 

რებელსა შორის მტკურისა და არაგუსასა, და უწოდა სახელი თვსი 

მცხეთა“. ამ ვერსიას უცვლელად იმეორებდა ვახუშტი ბატონიშვი- 

ლიც: „აღაშენა მცხეთოს, ძემან ქართლოსისამან, და უწოდა სახელი- 
ს « 827 

თა თუჯ:სითა . ეს ნახევრადლეგენდური ვერსია შემდგომი საუკუნის 

ქართველ სწავლულებს, როგორც ჩანს, აღარ აკმაყოფილებდა. ამიტო- 

მაც იყო, რომ XIX ს-ის შუა წლებში პლატონ იოსელიანმა წამოაყე- 

  

ზ4 ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები ს თბ., 1964, 

გვ. 84, 15. 

დბ იქვე, გვ. 95, 10. 

MI ქართლის ცხოვრება IL (სიმ.ყაუხჩიშვილის რედაქციით) თბ., 

1955, გვ. 9, 13. 

7 ვახ უშტი, აღწერა, თბ., 194), გვ. 60, 32. 
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ნა ახალი თვალსაზრისი. ამ ვერსიის მიხედვით მცხეთა წარმომდგარი 

უნდა ყოფილიყო სატომო სახელწოდებისაგან მესხი (მესხები), რომლე- 

ბიც ქართლში საცხოვრებლად ადრეულ საუკუნეებში მოსულან.“ 

პლ იოსელიანისეული თვალსაზრისი ტოპონიმ მცხეთის სატომო 

სახელისაგან (მესხი0 მომდინარეობის თაობაზე იმდენად სარწმუნო 

აღმოჩნდა, რომ ზოგიერთი ჩვენი სპეციალისტის თვალში ამ ვერსიას 

დამაჯერებლობა დღემდე არ დაუკარგავს. უფრო მეტიც, ალბათ არ არ- 

სებობს მკვლევარი, რომელიც ტოპონიმ მცხეთის წარმოშობის საკითხს 

შეხებოდეს და ამოსავლად ეთნონიმი მესხი არ მიეჩინოს. 

ამის გამოა, რომ სახელწოდება მცხეთის წარმომავლობის ეს ვერ- 

სია ჩვენმი დღემდე ქრესტომათიულ ჭეშმარიტედა არის გამოცხადებუ- 

ლი. ამ აზრს აღიარებდნენ და აღიარებენ გამოჩენილი მკვლევარები: 

ნ.მარი, ივ.ჯავახიშვილი, ა.შანიძე, გ.ახვლედიანი, ს.კაკაბაძე, არნ ჩიქობა- 

ვა, გ-ამელიქიშვილი, ს.ყაუხჩიშვილი, ა აფაქიძე, თ.მიქელაძე, ზ ჭუმბური- 

ძე, ალ.ღლონტი და სხვ. მრ. 

სახელწოდება მცხეთა ნ.მარის მიერ გაიაზრებოდა როგორც „,მე- 

სხების საცხოვრებელი ადგილი“, აკ.შანიძე კი მცხეთის მესხ-სატომო 
სახელისაგან წარმომავლობის მტკიცებასთან ერთად ტოპონიმის მო- 

რფოლოგიურ ანალიზსაც გვაწვდიდა. მისი ვარაუდით, ეთნონიმისეულ 

მცხ- ელემენტს დართვის -ეთ-ა რთული სუფიქსი, რომელშიც -ეთ გე- 

ოგრაფიულ სახელთა დერივატია, ბოლოკიდური -ა ხმოვანი კი – სიმ- 

ცირე – კნინობითობის აღმნიშვნელი სუფისქი. 39 

ქართული ონომასტიკის ცნობილი სპეციალისტი ზ.ჭუმბურიძე სა- 

კმაოდ დაწვრილებით მოგვითხრობს იმ ენობრივ ცვლილებების შესახებ, 

რომლის შედეგადაც მესხთა ფორმისაგან ჯერ მსხეთა მიგვიღია, აქე- 

დან კი – მცხეთა." 

  

მზა კაპის იოროს ელიანი, საქართველოში ძველად არსებული და აწინდელი 

ქალაქები, ტფილისი, 1850, გვ. 53-55 (რუს. ენაზე). 

7 6 მარი , აფხაზთა ენისა და ისტორიის შესახებ, მ.-ლ. 1938, გვ. 192. 

ზი უანიძ ე, ტერმინ ქართლისა („საქართველო“) და ქართველის 

ეტიმოლოგიის შესახებ: ჟურნ. ენათმეცნიერული საკითხები M94, მოსკ., 1978, 

გვ. 83. 

83 % ჰუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 475 
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„მცხეთა რომ ეტიმოლოგიურად სამცხეს!მესხს უკავშირდება, ეს 

ახლა სადაოდ აღარ მიაჩნიათო, – წერს ალ.ღლონტი..? მკვლევარი იქ- 

ვე დასძენს: „მცხეთა ტოპონიმი იზოგლოსია სამცხისა, ხოლო ორივე 

მათგანი მესხური ელემენტია ქართლურში, მთლიანად საერთო-ქარ- 

თულში... ძირეული მორფემა მცხ მოტანილია მესხურ კილოზე მოლა- 

პარაკეთა მიერ იბერიაში და მიგვანიშნებს. რომ ამ სახელწოდების და- 

სახლებული პუნქტი ან მათ მიერაა აშენებული, ანდა მათი სამხრეთი- 

დან ჩრდილოეთისაკენ მოქცევის გამოძახილია“. მესხურენოვანი მოსახ- 

ლეობის დიდი ნაკადის შემოსვლას ქართლში და მათ აქ დაფუძნებას 

(სხდომას) ქართველი ისტორიკოსების ერთი ნაწილი ძვ. წელთაღრი- 

ცხვის VIIILIV საუკუნეებს მიაკუთვნებს.“ სპეციალისტებისათვის ცნო- 

ბილია ვარაუდი, რომლის მიხედვითაც მცხეთა წარმოშობით თურმე 

შეიძლება წარმომდგარი იყოს არმაზციხე-საგან.“ საფიქრებელია, ამ 

შემთხეევაში, ამოსავლად ნაგულისხმევი იყო ციხე და მცხე-თა სი- 

ტყვებში ცხ თანხმოვანთა ფონეტიკურად მსგავსი ჟღერადობა. 

ჩვენ, რა თქმა უნდა, შორს ეგართ: იმ აზრისაგან, რომ ეჭვის ქვეშ 

დავაყენოთ მესხურენოვანი მოსახლეობის ოდინდელი მიგრაციები ძვე- 

ლისძველ იბერიაში; ასეთი ეთნიკური გადანაცვლებები უწინაც ხდებო- 

და და ახლაც, მაგრამ მაინც ვფიქრობთ, რომ ტოპონიმი მცხეთა მე- 

სხების სატომო სახელისაგან არ უნდა იყოს წარმომდგარი. სა- 

ქმე ის გახლავთ, რომ სახელწოდება მცხეთა, თუ კი ის მართლაც ეთ–- 

ნიკური წარმოშობისაა და საფუძვლად მესხი უდევს, არ შეიძლებოდა 

  

82 ა ლ.ღლონტი, მცხეთის ტოპონიმია, თბ., 1975, გე. 7. 

საპ მესხთა ტომების ფართო განსახლების თეორიას იმ ფაქტით ამაგრებენ, რომ 

დღევ. ლეჩხუმში დასტურდება ტოპონიმი მცხეთაში-|,ცხეთაშ-. მაგრამ იგი 

მეტყველებს“ არა მესხებს ლეჩხუმმი ოღინდელ „სხდომაზე“, არამედ ამ 

ტერიტორიაზე მცხეთის სვეტიცხოვლის გავლენის ფართო მასშტაბებზე (შდრ. 

ს.მცხეთისჯვარი ქართლში, ხაშურის რაიონში). 

ჰი ლ.ღლონტი, მცხეთის ტოპონიმია, თბ., 1975, გვ. 3-4. 

835 გ.მელიქიშვილი, საქართველოს, კავკასის და მახლობელი 

აღმოსავლეთის უძველესი მოსახლეობის საკითხისათვის. თბ., 1965, გვ. 87-88, 
826 გ.ა.კლიმოვი, კავკასიურ ენათა ეტიმოლოგიური ლექსიკონი, მოსკო- 

ვი, 1964, გვ. 239 (რუს. ენაზე). 
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გაფორმებულიყო -ეთ-ა სუფიქსით: 

ქართული ენის განეითარების თექვსმეტსაუკუნოვანი ისტორია არ 

იცნობ ეთ-ა რთულსუფიქსიანვ ეთნიკური შინაარსის ტოპონიმთა 

წარმოქმნი თუნდაც ერთ შემთხვევას; ქართული ენისათვის საერთოდ 

უცხოა სვან-ეთ-ა, კახ-ეთ-ა, თუშ-ეთ-ა, იმერ-ეთ-ა კლარჯ-ეთ-ა, 

ჯავახ-ეთ-ა, აფხაზ-ეთ-ა, ხევსურ-ეთ-ა, მთიულ-ეთ-ა... ტიპის გეოგრა- 

ფიული სახელები! თუ ტოპონიმის ამოსავალი (საყრდენი) ფუძე სატომო 

სახელია (თუში, კახი, მესხი, ჯავახი...),, მაშინ ენამ უნდა გამოიყენოს 

ან მხოლოდ -ეთ გეოგრაფიული სუფიქსი (თუშ-ეთ-ი, მესხ-ეთ-ი, კახ- 

ეთ-ი, ჯავახ-ეთ-ი..) ან რთული სა-ო, სა-ეთ, ნა-არ (I|ნა-ალ-), ნა-ევ- 

· აფიქსები: სა-ქართველ-ო, სა-მეგრელ-ო, სა-ინგილ-ო, სა-ჯავახ-ო; 

სა-ბერძნ-ეთ-ი, სა-სომხ-ეთ-ი, სა-ფრანგ-ეთ-ი; ნა-თუშ-არ-ი, ნა-სომხ- 

არ-ი, ნა–-თათრ-ალ-ი; ნა-სპარს-ევ-ი, ნა-ზან-ევ-ი... 

ამიტომაც ენაში არ შეიძლებოდა წარმოქმნილიყო მესხ-ეთ-ა 

ფორმა (საიდანაც თურმე სახელწოდება მცხეთა მიგვიღია მესხ- ფუძე- 

ში ე ხმოვნის რედუქციითა და სხ- კომპლექსის -ცხ- კომპლექსად მშე- 

ცვლის გზით)."7 ვიმეორებთ, ტოპონიმ მცხეთისათვის სატომო ტერმინი 

მესხ-ი რომ ყოფილიყო ამოსავალი, მაშინ ენაში ალბათ უნდა წარმო- 

ქმნილიყო ტოპონიმი მსხ–ეთ-ი, მცხ-ეთ-ი, ან ამის მსგავსი რაღაც. მა- 

შასადამე, ტოპონიმ მცხეთა-ში უნდა გამოირიცხოს მცხ- ძირის მესხ- 

ეთნიკური ტერმინისაგან მომდინარეობის შესაძლებლობაც და მასში სა- 

წარმოქმნო ფორმანტად -ეთ-ა რთული სუფიქსის გულვებაც, რადგან, 

გიმეორებთ, მესხ-ეთ-ა ტიპის გეოგრაფიული სახელები ქართულ ენაში 

არასოდეს გვქონია. 
ტოპონიმ მცხეთის წარმომავლობის გარკვევაში მეტად დიდი 

მნიშვნელობა ჰქონდა ვ.თოფურიას მიერ ჯერ კიდევ 1920-იან წლებში 

გამოთქმულ ვარაუდს, რომლის მიხედვითაც მცხეთა ისეთივე -თა სუ- 

ფიქსიანი ერთეული უნდა ყოფილიყო, როგორც უძველესი წარმოშობის 

სხვა ქართული სახელები. მოგუ-თა, ბერ-თა, ბზა-თა, მოწამე-თა, 

ვან-თა, ანგელოს-თა... 

  

77% პუმბურიძე, რა გქვია შენ? თბ., 1982, გვ. 213. 
პ8 ვ.თოფურია, გეოგრაფიულ სახელთა -თა სუფიქსისთვის ქართულში: 

„ჩვენი მეცნიერება", M9I1-12, ტფ., 1924, გვ. 9. 
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დიდი მეცნიერის მიერ პრინციპულად არის დასმული საკითხი, 

რომ მცხეთა -თა სუფიქსიანი ტოპონიმია და არა -ეთ-ა რთულსუფიქ- 

სიანი წარმონაქმნი. მაგრამ -–თა- სუფიქსის შემთხვევაშიც კი გაგვიძნელ- 

დება ტოპონიმ მცხეთის ეთნონიმ მესხი-საგან მომდინარე ერთეულად 

მიჩნევა, რადგან საამისოდ ახლა სხვა ენობრივი დაბრკოლებების გადა- 

ლახვა მოგვიხდებოდა. კერძოდ, გასარკვევი გეექნებოდა ფუძის ბოლოკი- 

დური -ე- ხმოვნის რაობა: მესხ-ე? რა არის ეს ე ხმოვანი? თუ ის ფუ- 

ძის კუთვნილებაა, მაშინ უნდა გამოირიცხოს მესხე ფუძის კუმშვა 

(მსხემ) რადგან ხმოვნით დამთავრებული ფუძეები, საერთო წესის თა- 

ნახმად, კი არ იკუმშებიან, არამედ იკვეცებიან. ერთი სიტყვით ენობრი- 

გი დაბრკოლებანი, როგორც იტყვიან, საკმარისზე მეტია. 

მაშასადამე, როგორც ერთ, ისე მეორე შემთხვევაში, მცხეთის 

ეთნონიმ მესხისაგან მომდინარეობის ვარაუდი არ მტკიცდება. 

ამიტომ, ბუნებრივია, ტოპონიმის ახსნის სხვა გზას მივმართოთ. 

თუ კარგად დავაკვირდებით ჩვენ მიერ ზემოთ ჩამოთვლილ -თა 

სუფიქსიან ტოპონიმებს, დავრწმუნდებით, რომ ყველა მათგანი საზოგა- 

დო არსებითი ან მიმღეობური სახელია (მოგვი. ბერი, ბზა, მოწა- 

მე, ვანი („კლდეში ნაკვეთი ქვაბი“), ანგელოსი...) და არა ეთნონიმი, 

ანუ სატომო სახელი. ამის მიხედვით შეიძლებოდა გვევარაუდა, რომ 

მცხე- ძირიც წარმოშობით მიმღეობური (შდრ. მ-წდ-ე, მ-წ-ე (შე-მ-წ-ე) 

(მ)-ბჭ-ე, მ-ხნ-ე, მა-ცნ-ე..) ან საზოგადო არსებითი სახელი იყოს. 

ასეთად წარმოგვიდგება უძველესი ხანის ქართულ წერილობით ძეგლებ- 

ში დადასტურებული სიტყვა მვცე, რომელიც ძველ ქართულში ნიშნავ- 

და: „ჭაღარა, თმაგათეთრებული, ასაკოვანი ადამიანი“; სიტყვასიტყვით 

– „უფროსი“, „ბრძენი“.'? 

თუ გავითვალისწინებთ იმ ფაქტს, რომ მცხეთას – იბერიის სა- 

მეფოს პოლიტიკურსა და რელიგიურ-საზოგადოებრივ ცენტრს, უპირვე- 

ლეს სამეუფო ქალაქს – გადამწყვეტი როლი ეკუთვნოდა ქართული სა- 

ხელმწიფოებრივი ორგანიზაციისა და შენების საქმეში, მაშინ შეიძლე- 

ბოდა დაგვეშვა, რომ ტოპონიმში აღნიშნული ყოფილიყო მამასახლისთა 

(მვცეთა) აჭ მყოფობაც (შდრ. სა-მთავრ-ო). უადგილო არ იქნებოდა ამ 

  

ზვ შდრ. „.ვინ იყო ესრეთ მჯცოვან გონებითა უწინარეს 

მჭაეთასაცა“.. (არნ .ჩიქობავა, სახელის ფუძის... თბ., 1942, გვ. 99). 
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თვალსაზრისით ლეონტი მროველისეული ცნობის გახსენება: „ხოლო 

ვინცა იყვის მცხეთას, რეცა თავადი, იგი იყვის მაზავებელ ლდა ბჭე 

სხვათა ქართლოსიანთა, რამეთუ ქალაქი მცხეთა განდიდებულ იყო 

უმეტეს ყოველთასა“. 

თის მფლობელი „უწარჩინებულეს მთავრად და მამასახლისად“ იწოდე- 
84 

ი ვახუმტის ცნობითაც მცხეთის მთავარი, მცხე- 

ბოდა. 

მცხეთა, მაშასადამე, უნდა მომდინარეობდეს მ-ვჭც-ეII)მ-ხც-ე სი- 

ტყვისაგან -თა სუფიქსის დართვით. მხცეთა სიტყვისაგან ფონეტიკური 

ცვლილების შედეგად (მეტათეზისი) მოგვიანებით მ-ცხე-თა მიგვიღია 

(ისევე როგორც მხცოვან-ისაგან მცხოვანი მივიღეთ). ზემოთქმულიდან 

გამომდინარე შეიძლება დავასკვნათ: სახელწოდება მცხეთა ნიშნავს: 

„მხცე-თა“; „მჭცეთა სამყოფი ქალაქი“, „საუფროსო, სამთავრო ქა- 

ლაქი“, „მვცეთა საბრძანისი“, „მხცეთა ადგილი“? 

ეს სახელი იბერიის სამეფოს დედაქალაქს ქართლში ქრისტიანო- 

ბის შემოსკლამდე ბევრად უფრო ადრე, დაახლოებით, IV-III საუკუნე- 

ებში უნდა შერქმეოდა.. 

მჭაღიჯვარ-იე ცნობილი ისტორიული სოფელია ქართლში 

მდ.ნარეკვავის ხეობაში (დუშეთის რ.). ვინ მოთვლის, რამდენი საოცა- 

რი თქმულება თუ გადმოცემა შეუქმნია ადგილობრივ მოსახლეობას 

ტოპონიმ მჭადიჯვრის წარმოშობის თაობაზე როგორც ჩანს, ამაში 

„ბრალი“ თვითონ სოფლის უცნაურ სახელწოდებას მიუძღვის, რადგან 

ფუძეები მჭადი და ჯვარი ერთმანეთს აზრობრივად არ ეთანხმებიან. 

ონომასტიკის მკვლევარს უნდა ახსოვდეს, რომ რთულ გეოგრაფიულ სა- 

ხელწოდებებში ორივე ფუძე ყოველთვის ერთ აზრობრივ მთლიანობას 

ქმნის: ქვახვრელი, რკინისჯვარი, ხეკორძი, მთაწმინდა, დიდგორი, ხიდის- 

თავი, გორმაღალი, ჭითაწყარი („წითელი წყალი“), ჩხოროწყუ („ცხრა 

წყარო“) ჭყონდიდი („მუხადიდი“), ქუბურხინჯი („წაბლის ხიდი“), ცხენ- 

თარო („ცხენების თარო ანუ ეხი“), ციხისჯვარი.. ტოპონიმ მჭადიჯვარ- 

  

იი ქართლის ცხოვრება I, თბ., 1955, გვ. 11, 3-5 

ი ვახუშტი, აღწერა, თბ., 194), გვ. 12, 23. 

8? დაწვრ. იხ. ჩვენი „მოსაზრებანი ტოპონიმ მცხეთის წარმოშობის შესახებ“: 

კრებ.: საენათმეცნიერო ძიებანი, თბ., 1983, გვ. 83. 187-196, 
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ში კი ლოგიკური კავშირი ფუძეებს შორის აშკარად დარღვეულია: 

მჭადი + ჯვარი? სწორედ ეს აზრობრივი შეუთავსებლობა გამხდარა 

იმის მიზეზი, რომ ხალხს ოდითგანვე უცდია ამ შეუსაბამობის დაძლევა 

და ტოპონიმის სხვაგვარი კუთხით ახსნა-განმარტება: 

„ერთხელ სოფელს დიდძალი თათრის ჯარი დასცემია, – მოგვი- 

თხრობს ხალხური გადმოცემა. – როცა ციხევდავის ყარაულებს მტრის 

შემოსევა უცნობებიათ, სოფლის მღვდელს ეკლესიიდან გამოუტანია პა- 

ტიოსანი თვლებით მოჭედილი ოქროს ჯვარი და ქაში ჩაუგდია, დაუმა- 

ლია, თათრის ჯარი სოფელში შემოსულა, იქაურობა აუკლია, თუ რამ 

იბადებოდა, გაუცარცვია, ამდგარა და წასულა. თათარი რო წასულა, 

სოფლის მღვდელს დამალული ჯვარი ამოუღია, მოუტანია და ისევ ეკ- 

ლეესიის საკუთრხეველზე დაუბძანებია. ღვდელმა ჭაში ჯვარი დამალა, 

ჭაში ჯვარი დამალაო და სოფელსაც თურმე დარქმევია ჭაშიჯვარი. 

ბოლო-ბოლო ჭაშიჯვარი მჭადიჯვარით შეუცვლია ჩვენს ხალხს“ (ილო 

ღარიბაშვილი, ქ.დუშეთი, 1956 წ.). 

არსებობს სხვაგვარი თქმულებაც: 

„ერეკლე მეფის დროს არაგვის ხეობას ლეკი შემოსევია. უნდათ, 

რო მიწასთან გაასწორონ აქაობა. დაუჭერიათ დუშეთი, ბაზალეთი, 

მთელი ბოდორნა-ციხევდავი და მოსულან ამ ციხის ასაღებად. იმათა 

ჰყოლია ერთი ნაიბი თუ ვიღაც უფროსი, რომელიც ძალიან ინდობს 

ხალხსა, არავის ხელს არ ახლებს, სხვასაც თურმე უშლის ხალხის აწი- 

ოკებას. ამ ბელადს ერთი აქაური გოგო უნახავს და ძაან შეჰყვარებია. 

ჩავარდნია გულში ამ გოგოს სიყვარული. ამღგარა და მისულა ბოლოს 

დედასთან და შენი შვილი ცოლად უნდა გამატანოო. ამ დედას ხო ქვა 

აუგდია, გოგოს კიდევ ცხარე ცრემლით არაგვი დაუგუბებია, ისეთ ყო- 

ფაში ჩავარდნილა; ურჯულოს არ გავყვები, გინდა ეხლავე ხმლით ამკუ- 

წონო. მერე იმ ნაიბს დედის წინ დაუჩოქია, მე ურჯულო არა ვარ, მეც 

თქვენსავით ქრისტიანი ვარ, პატარაობაშივე წაუყვანივარ ლეკებს, მაგ- 

რამ იქ გაზრდილ კაცს იმათი მარტო ტანისამოსი შემრჩენია, გული და 

რჯული ისევ დედმამისეული მაქვსო. 

უცხო სტუმარი სუფრასთან მიუწვევიათ და ხელში რო აუღია 

მჭადის კოკორი, ხელის გულებით ჯერ ჯვარი გამოსახავს და მერეღა 

გადაუმტვრევია. დაუჯერებიათ, რო ეს ბელადი მართლა ქრისტიანი ყო- 

ფილა და გოგოც თურმე გაუტანებია. ამ ბელადს კიდევ აუყრია მთელი 
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ეს ლეკობა და მოუშორებია სოფლისათვი, თითი აღარავისათვი დაუკა- 

რებია. გადარჩენილა სოფელი, სახელი კი იქიდან დარჩენილა, რო ლეკს 

მჭადზე ჯვარი გამოუსახია. მჭადის ჯვარიო, – უძახნია ხალხს და ბო- 

ლოს სულაც მჭადიჯვარი დარქმევია“. (თებრო უნდილაშვილი – ხუ- 

ლუზაური, ქ.დუშეთი, 1983 წ.). 

სინამდვილეში ამ მაღალი პოეტური ფანტაზიით შექმნილ თქმუ- 

ლება-გადმოცემებს რეალობასთან საერთო არაფერი აქვს. ტობონიმისა- 

თვის ამოსავლად გვესახება მეხობლად მდებარე ძველი პატარა სოფელი 

ჭაშა, რომლის სალოცავის მიხედვითაც (ჭაში(ს) ჯვარი) უნდა იყოს 

გაფორმებული ჩვენთვის საინტერესო ტოპონიმი. თავდაპირველად დღე- 

ეანდელი სოფ. მჭადიჯვრის: შემოგარენში უნდა გვქონოდა სალოცავი 

ჭაშის ჯვარი. დროთა განმავლობაში ჩავარდნილა ნათეს. ბრუნვის ნიშ- 

ნისეული -ს- თანხმოვანი და ჭაში ჯვარი მიგვიღია. რომ არ ყოფილი- 

ყო ენაში ტოპონიმი ჭაშიჯვარი („ქაშის ჯვარი“), ვფიქრობთ, არ შე- 

იქმნებოდა ლეგენდა, მღვდელმა მტერს პჯაში ჯვარი 

დაუმალაო. როცა შესიტყვება ჭაშიჯვარი ადგილობრივი მოსახლეობისა- 

თვის შინაარსობრივად დაბნელდა, გაბუნდოვანდა, ხალხს კვლავ უცდია 

ტოპონიმის გააზრიანება, .მისი „გაცოცხლება“, ასე მიგვიღია ახალი სა- 

ხელწოდება მჭადი-ჯვარი. ეს პროცესი დაახლ. XV-XVI საუკუნეებში 

ჩან მომხდარი, რადგან ვახუშტის „აღწერაში“ სოფელი მჭადიჯვარი 

სუსტად დღევანდელი ორთოგრაფიით არის წარმოდგენილი, თუმცა 

იმავე ეპოქის ზოგ ძეგლში ჭადისჯვარიც (მ-ანის გარეშე) იკითხება: 

„წირქოლს – ხიზანი მუხრანბატონის ყმა ვადისჯვრელი ართანას შვი- 

ლი კომლი ა, თავი ა. ბერი". ათიოდე წლის წინ გამოითქვა განსხვა- 

ვებული თვალსაზრისი, რომლის მიხედვითაც ტოპონიმი „მქადიჯვარი“ 

სიტყვა მჭადა-საგან გვქონია მიღებული (იხ. ალ.ჭინჭარაული, 

რას ნიშნავს „მქადიჯვარი“? (ქურნ. „პირიმზე“, თბ. 1993, გვ. 189-196). 

თვალსაზრისი უთუოდ საინტერესოა, მაგრამ მას ახლავს დაბრკოლებაც: 

ტოპონიმიაში სიტყვა „მქადა“ ცალკე არ გეხვდება, მას მუდამ ახლავს 

საზღვრული სიტყვა „ქვა“ (იხ. ქეგლ, ტ. II. თბ., 1990, გვ. 761). 

  

ა. ვგვ.ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორიის 

ძეგლები I, თბ., 1967, გე. 197. 
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ნაბეღლავ-ი ცნობილი სოფელია გურიაში (ოხატაურის რ.) 

მას საქვეყნოდ გაუთქვა სახელი შესანიშნავმა სამკურნალო მინერალურ- 

მა წყალმა „ნაბეღლავმა“. ნაბეღლავი ეწოდება იმ პატარა მდღინარე-ღე- 

ლესაც, სოფელს შუაზე რომ ჩამოუდის. როგორც ვხედავთ, სოფელს ეს 

სახელი მდინარისაგან მიუღია. მაგრამ რას ნიშნავს თვით სახელწოდება 

„ნაბეღლავი?“ ადგილობრივი მოსახლეობის ცნობით სოფელს ნაბეღლავი 

იმიტომ შერქმევია, რომ აქ თამარ დედოფალს სამეთო ბეღლები ჰქონია 

აგებული. თამარის გარდაცვალების შემდეგ ამ მხარეს თათრები შემო- 

სევიან, სამეფო ბეღლები ჯერ გაუძარცვავთ, დაუნგრევიათ, მერე კი 

იქაურობა ცეცხლისათვის მიუციათ. ამ აოხრების შემდეგ სოფლისათვის 

ხალხს ნაბეღლავი შეურქმევიაო. 

სპეციალისტთა ერთი ნაწილიც თვლის, რომ ნაბეღლავი ბეღელ- 

სიტყვისაგან გვაქვს მიღებული ნა-აპვ თავსართ-ბოლოსართის დართ- 
644 

ვით · ამგვარ ვარაუდს დაბრკოლებანი ახლავს. პირველ რიგში ისაა 

გასათვალისწინებელი, რომ თუ ტოპონიმისათვის მართლაც ამოსავალი 

იქნებოდა სიტყვა ბელელი („სასიმინდე; ხორბლის, ხილის, ზოგადად, 

ჭირნახულის შესანახი მიწისზედა ნაგებობა, სათავსი“) ან ზოგადად რა- 

იმე სამეურნეო-საყოფაცხოვრებო დანიშნულების ხელოვნური ნაგებობა 

(თავლა, სახლი, ნალია, გომური, ფარეხი, საბძელი, მარანი...), მაშინ 

ტოპონიმი ნა-ევ- ან ნა-არ- აფიქსით უნდა გაფორმებულიყო და არა 

ნა-ავ აფიქსით (შდრ. ნა-სახლ-ევ-ი/ნა-სახლ-არ-ი, ნა-ჯარგვლ-ევგ-ი, ნა-ქა- 

ლაქ-ევ-იIIნა-ქალაქ-არ-ი„ ნა-სიმინდ-ევ-ი|ნა-სიმინდ-არ-,,“ მნა-გომურ-ევ- 

ი|ნა-გომურ-ალ-ი, ნა-საკირ-ევ-ი|ნა-საკირ-ალ-ი და სხვ. დაუშვებელია: 

ნა-სახლ-ავ-ი, ნა-საკირ-ავ-ი, ნა-გომურ-ავ-ი.. მაშასადამე, მოულონელი 

უნდა ყოფილიყო ნა-ბეღლ-ავ- ფორმაც.“ სხვათა შორის, აჭარისა და 

იმერეთის მიკროტოპონიმიაში გვხვდება ბეღელ-სიტყვის მიხედვით 

წარმოქმნილი გეოგრაფიული სახელები და ისინი, როგორც მოსალოდ- 

  

% ი სიხარ ულიძე, სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიკა I, 

ბათუმი, 1958, გვ. 145. 

%ა ნა-ავ სუფიქსი უპირატესად ზმნერ ძირებთან დასტურდება: ნა-ხნ-ავ-ი, ნა- 

კლი-ავ-ი, ნა-მ-წვ-ავ-ი, ნა-შვ-ავ-ი... 
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ნელი იყო, ნა-არ, ნა-ევI-ებ აფიქსებით არიან გაფორმებულნი: 

ნაბეღლარ-ი -ს. სანახშირის (ზესტაფონის რ.) ერთ-ერთი უბანი. 

ნაბეღლარა – დაბლობი ადგილის სახელია ს.ფარცხნალში (ხა- 

რაგაულის რ.) სახნავია სოფ. ღუდუმექედში (ხარაგაულის რ.). 

ნაბეღლლებ-ი საძოვარი მამული ს.გაღმა ბოსლევსა (ზესტაფ. რ.) 

და კვესრებში (ხარაგაულის რ.)... 

ყველა ეს ტოპონიმი უკლებლივ იმაზე მიგვანიშნებს, რომ აქ ამ 

შემთხვევაში, მართლაც ბეღელი ყოფილა ამოსავალი; ნაბეღლარი ან 
ნაბეღლები ნიშნავს: „ადგილი, სადაც უწინ სასიმინდე ნალია (ბეღელი) 

მდგარა“. რაც შეეხება ჩვენთვის საინტერესო ტოპონიმ ნაბეღლავს, იგი 

აშკარად სხვაგვარი წარმოშობისაა. ვფიქრობთ, ამოსავალი უნდა იყოს 

დასავლურ დიალექტებში (გურული, აჭარული, რაჭული, ლეჩხუმური...) 
გავრცელებული სიტყვა ბეღელი, რომელიც, ძირითად მნიშვნელო- 

ბასთან ერთად, გახდილი (გამოხდილი) ყავრის ერთად დადგმულ-დაწყო- 

ბილ კუბურებსაც ეწოდება: „გახდილი ყავარი თუ ბეღლად არ დადგი, 

დაიბრიცება“.1%? გურულ დიალექტში ბეღელი ნიშნავს ერთ. საპალნედ 

დაწყობილი ყავრის შეკვრას, გროვას. ერთი ბეღელი, როგორც მიუთი- 

თებენ, ხუთას ფურცელ ყავარს შეიცავს (პ.ჯაჯანიძე) ზოგიერთის 

თქმით, ბეღელში 10-12 ურემი ყავარია: „ყავარს გავწმედთ, დავაწყოფთ 

ჯვარის სახეთ, ბეღლებათ, რომ გასწორდეს ყავარი, ბეღელში ათ ურმი- 

დან თორმეტამდეა“.“ “7 ასე რომ ნაბეღლავი ნიშნავს: „ადგილი, სადაც 

ყავარს ბეღლავდნენ, საპალნე გროვებად აწყობდნენ; ყავრის ბეღლების 

დასაწყობი ადგილი“. “9 ტოპონმ სნაბეღლავში ასახულია აქაურ 

მკვიდრთა შინამრეწველობის ერთ-ერთი გავრცელებული დარგი-ყავრის 

გამოხდა (დაბეღლვა) და მისი საპალნე გროვებად გამზადება ანუ ბეღ- 

“ლებად დადგმა. გურია-აჭქარის ტერიტორიაზე ცოტა როდია სწორედ ამ 

ბეღელ სიტყვის მიხედვით წარმოქმნილი მიკროტოპონიმები (ნაბეღლე- 

ვები,” ნაბეღლავარი„“ ნაბეღლარი,. ნაბეღლავები...“”?), რაც კიდევ 

  

855 ლ .კობანიძე, რაჭული დიალექტის ლექსიკა. თბ., 1987, გე. 20-21. 

ი ანალოგიური ვარაუდი აქვთ გამოთქმული შ.გოგატიჟშვილს და 
ზ ჭუმბურიძეს, (1987, გვ, 475). 
ზ46 ქართული დიალექტოლოგია I, 196), გვ. 494. 

იმ? ს წინწკალაშვილები (ხულოს რ.) 
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უფრო გვარწმუნებს ნაბეღლავის ყავრის ბეღელისაგან მომდინარეობის 

მართებულობა-მიზანშეწონილობის შესახებ. 

ნაბუთ-ი ქალაქ ქიათურის ერთ-ერთი ცნობილი უბანთაგანი. 

ლეჟავების უბნის ზემოთ მოზრდილი მოვაკებაა. ნაგუთი სწორედ ამ ვა- 

კე ადგილას არის გაშლილ-გაფართოვებული. შემორჩენილი გადმოცემის 

მიხედვით ტოპონიმი თითქოს მეგრული სიტყვებისაგან ნაგუ(შ)თი („ნა- 

გუს ოჯახი, გვარი, ბუნი, მოდგმა“) იყოს მიღებული. უფრო თავისუფა- 

ლი ფანტაზიის ადამიანებს რომ ჰკითხოთ, მოგიგებენ: გუთებს უცხოვ- 

რიათ ოდესღაც აქ და მიტომ ჰქვია ნაგუთიო. მაგრამ ალბათ ძნელი არ 

არის იმაში დარწმუნება, რომ გუთების აქ ცხოვრება მოგონილი ამბა- 

ვია და რომ ნაგუთის წარმოშობასთან მას საერთო არაფერი შეიძლება 

ჰქონდეს. 

ტოპონიმი ნაგუთი გამარტივების გზითაა მიღებული სიტყვა ნა- 

გუთნი-საგან, რაც ნიშნავს: „ნაგუთნევი“, „გუთნით სახნავი მამული“. 

აღსანიშნავია, რომ ეგევე ტოპონიმი (ნაგუთი) ზემოიმერეთის სოფლებ- 

ში ვენახების, ბუჩქნარი ადგილებისა და სხვათა სახელებად ძალზე ხში- 

რად გვხვდება. ასევე ხშირია აქ მიკროტოპონიმები: ნაგუთები (ს.სა- 

ირხე), ნაგუთნი (მოლითი, წიფა...), ნაგუთნები (მორაპბანი, მანდაეთი, 

ზედა ბერეთისა), ნაგუთნევი (ქვედა ბერეთისა, ფუთი. ცხენთარო...).'” 

ტოპონიმი ნაგუთი აგრეთვე ნაგუთნი და ნაგუთნევი ხშირად გეხვდე- 

ბა ზემო აჭარაშიც. 

ნადიკვალ-ი. ნაღირკვალ-ე0 პატარა ფერდობი ადგილია 

ზემო იმერეთში (ს.ჩიხა, საჩხერის რ.) ადგილობრივ მოსახლეობაში გა- 

ვრცელებულია გადმოცემა, რომლის თანახმადაც ამ სოფელში დიდი 

თუ პატარა ხშირად პოულობდა უცხო ნადირის ნაკვალევს, რაღაც 

  

ზამ ს.წყავროკა (ქობულეთის რ.) 

მა! ს.მაჩვისღრეუ (ლანჩხუთის რ.) 

52 ს.ბეღლეთი (ხულოს რ.) 

მაჰ საქართველოს სსრ ტოპონიმია I, ზემო იმერ. (აკად. შ.ძიძიგურის 

საერთო რედაქციით), თბ., 1987, გვ. 136. 

8% იქვე, გვ. 136. 
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ტერფის ანაბეჭდებს, რის გამო ადგილისათვის ნადირ-კვალი შეურქმე- 

ვიათ. სინამდვილეში ნადირის კვალი არაფერ შუაა. თავდაპირველად ამ 

ფერდობს, უნდა რქმეოდა ნადიკვარ|ნადიკვალი; „მამული, ყანა, რო- 

მელზედაც უწინ დიკას თესდნენ“, „ნა-დიკ-ევ-არ-ი მამული“. საყურადღე- 

ბოა, რომ პურეული კულტურის აღმნიშვნელი სიტყვა დიკა ძალზე ხში- 

რად არის წარმოდგენილი ზემო იმერეთის მიკროტოპონიმიაში: ნადი- 

კარ-იი – საძოვ. ს.გუდათუბანი; ნადიკევ-ი – საძოვ. ს.ნავარძეთი; ნა- 

დიკვარ-ი – ვენახის, საძოვარის, სახნავის, ტყის სახელებად (28 ერთეუ- 

ლი) გვხვდება ზემო იმერეთის 14 სოფელში, შემდგომ, როდესაც მო- 

მხდარა ნადიკვალის შინაარსობრივი გაბუნდოვანება, ხალხს კვლავ უც- 

დია მისი „გააზრიანება“ და იგი „გაუშიფრავს“ როგორც ნადი(რ)-კვა- 

ლი („ნადირის კვალი"). ეს მაგალითიც ნათლად მიგვანიშნებს იმ მუდ- 

მივ შემოქმედებით პროცესზე, რომელსაც მოსახლეობა დაუცხრომლად 

ეწევა მშობლიურ მიკროტოპონიმიაში „თეთრი ლაქების“ შესავსებად. 

ნაჭარძე0)-ი სოფელია ზემო იმერეთში (ჭიათურის საქ. სა- 

ბჭო). ეს სოფელი ჯერ კიდევ ადრე შუა საუკუნეებში (X-XI ს.ს.) გან- 

თქმული სამეთუნეო ცენტრი ყოფილა. აქაური „ნავარძული“ ქვევრები 

ერთობ დიდი სახელით სარგებლობდა. ნავარძეთული ქვევრები იმ 

დროს რაჭის სოფლებშიც მიჰქონებიათ: ეს კარგად ჩანს ისეთი მნიშვნე- 

ლოვანი საისტორიო ძეგლიდან, რომელსაც „ნიკორწმინდის იადგარი“ 

ეწოდება. ეს ხელნაწერი 1071-1080 წლებს შორისაა შექმნილი. აქ ეკი- 

თხულობთ: „ნიკოლაოსწმიდას შევქმენ სახლი ქვითკირი ა და ზედა სა- 

ხლი მუხისა კარგი, ა, მარანი ქვითკირი ა დღა დავპფალ შიგან ჭური 

ნავარძული ივ“. ნავარძეთს, როგორც მნიშვნელოვან ეკონომიკურ- 

სამეურნეო სოფელს, არც გვიანფეოდალურ ხანაში დაუკარგავს თავისი 

მნიშვნელობა. XVI საუკუნეში იგი კაცხის ეკლესიის კუთვნილებას 

წარმოადგენს, XVII საუკუნის I ნახევრისათვის ნავარძეთი უკვე სამეფო 

სოფელია; ამიტომაც არის, რომ გიორგი (იმერთა) მეფე ამ სოფელს ხან 

  

655 ქ.ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 608; 

საქართველოს სსრ ტოპონიმია I. ზემოიმერეთი. თბ., 1987, გვ. 136-I37. 

(% ართული სამართლის ძეგლები II, ის. დოლიძის რედაქციით, თბ., 

1970, გვ. 28. 
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ებისკოპოსს აძლევს საჩუქრად, ხან კი ადგილობრივ დიდგვაროვანთ.” 

გახუშტი იცნობს ამ პუნქტს, უფრო სწორად – ნავარძეთის ფცი- 

ხეს, ზუსტად მიუთითებს მის ადგილმდებარეობას („ყვირილის ჩდილოთ 

კიდურსა ზედა“), 8 მაგრამ იგი არაფერს გვეუბნება სახელწოდების 

წარმოშობის თაობაზე. 

სპეციალისტთა ერთი ნაწილი თვლის, რომ ნავარძეთში იგივე ძი- 

რი უნდა იყოს, რაც ვარძია-ში გვაქვს, თუმცა აღნიშნული თვალსაზ- 

რისი საჭირო არგუმენტაციით არ არის შემაგრებული. გამორიცხული 

არ უნდა იყოს ამ ტოპონიმის გვაროვნული წარმოშობის შესაძლებლო- 

ბა, ვფიქრობთ, ამოსავალია გვარი ნავაძე: ნავაძე-ეთ-ი „სოფელი, რო- 

მელშიც უცხოვრიათ ნავაძეებს“, „ნავაძეების სოფელი“. რ თანხმოვანი ძ 

აფრიკატის წინ ფონეტიკურ ნიადაგზე ჩანს განვითარებული: ნავა-რ-ძე- 

თ-ი. ჩვენს ამგვარ ვარაუდს უთუოდ მხარს უჭერს ის ფაქტი, რომ 

სოფ. ვარძიაში, აგრეთვე სოფ. ხიდარში (ხარაგაულის რ.) ვენახის სახე- 

ლად დასტურდება ნავაიხოული, რაც ამოსავლად ნავაძეს გვავარაუდე- 

ბინებს, საყურადღებოა ისიც, რომ სოფ. ბაჯითის (საჩხერის რ.) ერთ- 

ერთ უბანს ნავაძეების უბანი ეწოდება, ს.ცხომარეეთში კი სახნავი 

ადგილის სახელად ნავაძის ყანა არის დადასტურებული. 

ნათელვარა წყარო, ადგილი ზემო აჭარაში (ს. ჩაო, ხულოს 

რ) ადგილობრივ მოსახლეობაში ძალზე პოპულარულია ეტიმოლოგია, 

რომლის მიხედვითაც ნათელვარა თურმე სიტყვა ნათელს უკავშირდე- 

ბა. ეს გადმოცემა იმდენად არის გავრცელებული და სარწმუნოდ მიჩნე- 

ული, რომ იგი ზოგიერთი პოეტის შემოქმედებაშიც კი გვხვდება: 

„თურმე ყოფილხარ მზის ერთი სხივი 

ღა ნათელვარაც მშეგარქეეს მიტომ".%? 

სინამდვილეში ნათელვარა წინა ვითარების აღმნიშვნელი ერთი 

ჩვეულებრივი მიკროტოპონიმია, რომელიც ნა-არ აფიქსით არის გა- 

ფორმებული: ნა-თელ-ვ-არ-ა „ადგილი, სადაც უწინ თელის ხე მდგა- 

რა“. იგი ისევეა გაფორმებულ-ი როგორც ნა-პურ-ვ-ალ-ა, ნა-სელ-ვ- 

  

8 მასიგტ 1. თბ., 1964, გვ. 160. 
ხაზ ვახუშტი, აღწერა, თბ., 194), გვ. 156, 7. 

ზამ ვ.გორგანელი, ლექსები: ეურნ. „მნათობი", M9I, 1979, გვ. 25. 
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არ-ა, ნა-ქერ-ვ-ალ-ა..." 

ნათობიან-0 (ლაჭყვიან-0) სოფელი შავი ანუ გუდამაყრის 

არაგვის ხეობაში. 1926 წლის აღწერის მასალების მიხედვით სოფ. ნა- 

თობიანძმი 36 კომლს უცხოვრია (კაცი-99, ქალი 83 - 171 სული). ძირი- 

თადი გვარი ლაზვიაშვილი ყოფილა,“ საიდანაც წარმომდგარა სოფლის 

სახელი ლახვიანი, თუმცა აქაურ მოსახლეობას მშობლიური სოფლის 

ძველი, ისტორიული სახელწოდება – ნათობიანი ასევე უცვლელად 

შემოუნახავს. 

სახელწოდება ნათობიანი აშკარად ანთროპონიმული წარმოშო- 

ბისაა. ამოსავალია ადამიანის საკუთარი (შერქმეული) სახელი, რომელ- 

შიც გადმოცემულია წინაპრის ხელობა-საქმიანობა – ხატის მნათე, ეკ- 

ლესიის მსახური, რომლის მთავარ მოვალეობას სანთლების ანთება და 

ზარების რეკვა შეადგენდა. შემდგომ, საკუთარ სახელად ქცევის პრო- 

ცესში, მნათე სიტყვას გვაროვნული-ობა სუფიქსი დართვია (მნათ-ობა), 

რომლისგანაც წარმომდგარა მნათობიშვილი. ჩვენთვის საინტერესო სა- 

ხელში -იან-სუფიქსის გაჩენა გვიანდელია, მას მნათობიშვილთა გვარის 

კრებითობის აღნიშვნა აქვს დაკისრებული. გვარ-სახელებში -ობა სუ- 

ფიქსი იშვიათად, მაგრამ აქა-იქ მაინც შეინიშნება: ნან-ობა-ის-შვილი 

(ნანობაშვილი), გიორგ-ობა-იანი (გიორგობ-იან-ი), კაც-ობა-ის-შვილი 

(კაცობაშვილი)"”? და სხვ. შეიძლება გაჩნდეს ვარაუდი მნათობა-ის-ძე 

(მნათობ-ის-შვილი) ფორმის სიტყვა მნათობ-თან (მზე, მთვარე...) დაკავ- 

შირების თაობაზე. ასეთი რამ მოულოდნელად გეეჩვენება, რადგან „მნა- 

თობი“ – ციურ სხეულთა აღმნიშვნელი ზოგადი სიტყვა, – მთიულეთ- 

გუდამაყრის მკვიდრთა სამეტყველო პრაქტიკაში თითქმის არ იხმარება, 

მნათე კი ცოცხალი და აჭტიური ლექსიკური ერთეულია. მნათობ-იან- 

ი|ნათობ-იან-ი ისევეა წარმოქმნილი, როგორც ხუც-იან-ი (ხუციანი(ს)- 

ძე), ბერ-იან-ი (ბერიანი(ს)-ძე), მღვდლ-იან-ი (მღვდლიაშვი- 

  

წს თსამოწმებული გვაქვს ი.სიხარულიძის ნაშრომიდან სამხრეთ- 

დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიკა I, ბათუმი, 1958. 

რს მა კალათია, მთიულეთი, ტფილ. 1930, გვ. 12, 66. 

%?2 ია მაის ურაძე, ქართული გვარსახელები, თბ., 1981, გვ. გვ. 24, 

118, 236. 
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ლი|Iმღვდლიშვილი) და სხვ. 

ნამპაშშრ-ი პატარა მდინარე-ხევია ლეჩხუმში (ცაგერის რ. 

ნამკაშური ჩამოუდის ს.ლუხვანო და მიერთვის მდ. ცხენისწყალს 

(მარჯვ. შენაკადი). ნამკაშური აქ ადგილის სახელადაც არის დადასტუ- 

რებული. შესანიშნავი სტრიქონები უძღვნა ნამკამურის ღელეს ანა კა- 

ლანდაძემ: 

„ნაკადულზე ჩამოსულან 

ნამკაშურის წისქვილები“. 

აქაურ მცხოვრებთა შორის ფართოდ არის გავრცელებული 

გადმოცემა იმის თაობაზე, რომ სახელწოდება ნამკაშური თითქოს ნაკა- 

შიძეების გვარს უკავშირდებოდეს: ძველად ეს ადგილები ნაკაშიძეების 

კუთვნილი ყოფილა, მათ სჭპერიათ და ასეთი სახელიც ხალხს მიტომ შე- 

ურქმევიაო. გადმოცემა უთუოდ საინტერესოა, მაგრამ უფრო მიზანშე- 

წონილად გვეჩვენება მისი სვანური ნაკ („ვაკე) სიტყვისაგან მომდინარე- 

ობა. სვანურში ნაკ- სიტყვის მიხედვით არაერთი გეოგრაფიული სახე- 

ლია წარმოქმნილი. -ნაკ- ფუძის შემცველი სახელები გვხვდება, აგრეთ- 

ვე, მეხობლად მდებარე ლეჩხუმში.“ 

ნამკაშურ- ფუძეში მ თანხმოვნის არსებობა დიდ დაბრკოლებად 

არ ჩაითვლება: ამ პოზიციაში სონორი მ-ანის ფონეტიკურ ნიადაგზე 

გაჩენა დასავლური დიალექტებისათვის (იმერული, ლეჩხუმური...) ნიშან- 

დობლივი ფაქტია.“ სვანურ ნაკ- სიტყვას დართული აქვს სვანურივე 
-ა-შ სუფიქსი, რომელსაც მოსდევს კუთვნილების აღმნიშვნელი -ურ 

ელემენტი (იგი, ვფიქრობთ, გვიანდელი დანართი უნდა იყოს). მაშასა- 

დამე, ნამკაშური თავდაპირველად უნდა წარმოქმნილიყო სვანური ენი- 

სათვის დამახასიათებელი ფორმით: ნამკ-ა-შ-ი (-ნაკ-ა-შ-) „ვაკისა“, 

„ვაკობი ადგილი“; „მდინარე, რომელიც ვაკე, დაცემული ადგილიდან 

იღებს სათავეს“. 

არანაკლებ საინტერესოდ გვეჩვენება ადგილობრივი (ლეჩხუმური) 

  

%3 ხხ ვ „ჟალდანი, ლეჩხუმის გეოგრაფიულ სახელთა იშ (I-შ) სუფიქსის 

საკითხისათვის, ქესს, ტ. III, 1963, გვ. 71. 

84 ქ.ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, თბ., 1973, გვ. გვ. 144, 175, 

206, 232... 
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სიტყვა ნამკაშო (ნაკვაშე), რაც ნიშნავს. „იფნის მოჭრილი უვარგისი 

ყლორტები“ (მ ჩიქოვანი). „ნამკაშოს გამოაცლიან გადაბელილ ხეს გაზა- 

ფხულზე; იფანზე რამდენიმე საჭქიგოე ტოტს დატოვებენ“. თუ ტოპონი- 

მის ამოსავალ ფორმად ლეჩხუმურ ნამკაშოს ვივარაუდებდით, მაშინ 

ნამკაშ-ურ-ი უნდა განგვემარტა როგორც „გადასაბელი იფნის ხეებით 

მდიდარი ადგილი“. 

ნაროსა სოფელია მცხეთის რაიონში, საქართველოს სამხედრო 

გზის სიახლოვეს. ვახუშტი ბატონიშვილი თავის „აღწერაში“ ამ სოფ- 

ლის სახელწოდებას რატომღაც არ მოიხსენიებს,“ ” მიუხედავად იმისა, 

რომ ეს დასახლებული პუნქტი ნავაზა ფორმით ქართულ ეკონომიკურ 

საბუთებში XV-XVI საუკუნეებიდან არის უკვე ცნობილი: 1398 წელს 

ამ სოფლის შეწირულების წიგნი სვეტიცხოვლისადმი განუახლებია 

ალექსანდრე მეფეს; ანალოგიური შეწირულება 1559 წელს კვლავ განუ- 

ახლებია ქართლის მეფეს (სიმონს).”” ამ შეწირულების მიხედვით მეფე 

სიმონ სვეტიცხოვლისათვის შეუწირავს: „.,კასპბი, ციხე ბლავი, 

სოფ. კუელენელნი, მისაქციელურნი (მამულნი) ნავაზა, აშს (გლეხნი) 

ოდიშელისძენი, ფონთხელა... ქინძარა, ულუმბა, საგუდე, კოდმანი, ნა- 

სოფლარი სავანეთი, შუა მუხვნარი..“? სოფელი ნავაზა „მსახლობელ“ 
სოფლად შეტანილი აქვს იოანე ბატონიშვილს თავის „ქართლ-კახეთის 

აღწერაში“,%? როგორც ჩანს, ვახუშტის დროს ნავაზა, როგორც მიოქმე- 

დი სოფელი, მოშლილი იყო და იგი მხოლოდ XVIII საუკუნის დამლე- 

ვისათვისღა აღორძინებულა. 

სოფლის დღევანდელ სახელწოდებას (ნაოზა) ადგილობრივი მო- 

  

ზა თუ მას არ შეესაბამება ს.ნაოტა, რომელსაც იგი ბაზალეთის მხარეში 

შემავალ სოფელთა შორის ასახელებს („აღწერა“, გვ. 199). 

§% მასიგტ I, თბ., 1964, გვ. 160. 
§7 ციხე ბლავი ხელნაწერი ტექსტის არასწორი წაკითხვის, ან ბეჭდვის ბრალი 

უზხდა იყოს, სავარაუდოა ციხებდავი, რომელიც ჩვენ ციხე-ბოდავ-ის ვა- 

რიანტად გვეჩვენება. 

88 დასახ. ნაშრ. გვე. 153. 

ბ? იოან ე ბატონიშვილი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., 1986, 

გვ. 34. 
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სახლეობა რატომღაც რუსულ სიტყვას I2803-ს უკავშირებს, ამ ადგი- 

ლებში ძველად რუსის ჯარი მდგარა, გამართული პქონიათ ცხენის თავ- 

ლები, უზიდნიათ ფურგონებით ცხენის ნაკელი და უშლიათ მინდვრებ- 

ში. დაურქმევიათ ამაზე ნაოზა“ (მიშა ჩილოშვილი, 1988 წ.). ამგვარი 

ვერსიის გაზიარება, რა თქმა უნდა, არ შეიძლება. სულ რომ არაფერი, 

ანგარიში უნდა გაეწიოს იმ ფაქტს, რომ რუსების აქ მოსვლამდე რამ- 

დენიმე საუკუნით ადრე სოფელს ქართული სახელი რქმევია! დღევანდე- 

ლი ნაოზა სწორედ იმ ისტორიული ნავაზა სიტყვისაგან მომდინარეობს 

-ვა მარცვლის ო ხმოვნად ქცევის გზით (შდრ. გვარი – გორი, თვალი 

– თოლი, ცხვარი – ცხორი, კვალი – კოლი...). რაც შეეხება თვითონ 

ნავაზას, იგი, ვფიქრობთ, ნავაზარ-ან ნავაზევ – ფორმისაგან უნდა 

მომდინარეობდეს სახელის კვეცის (გამარტივების) გზით. იგი ისევე უნ- 

და მიგვეღო, როგორც ნოსტევი-საგან –- ნოსტე, სანება-საგან -–- სანე, 

რკვიანი-საგან __ რკვია და სხვ. მრ. აჭარაში, მაგალითად, დასტურდე- 

ბა მიკროტოპონიმი ქვარნა, რომელიც სხვა არაფერია, თუ არა ქვარ- 

ნალა („ქვავნარი", „ქვიანი ადგილი“, „ქვაყრილები“).”? ანალოგიური 

პროცესის შედეგად უნდა მიგვეღო ნავაზარი-საგან ნავაზა, საიდანაც 

დღევანდელი ნაოზა წარმომდგარა. იგი ნიშნავს: „ნავაზარი ადგილი 

„მამული, სადაც ძველად ვაზი ყოფილა გაშენებული". შემთხვევით რო- 

დი შენიშნავდა ვახუშტი: „მისაქციელიდამ და ოხერ -ხიდიდამ ანანურა- 

მდე არს ვენახოვანი, ხილიანი“.' ნარზა ოდითგანვე მევენახეობით ყო- 

ფილა ცნობილი. 

ნაპინოვარ-ი ამგვარი დასაზელების სავენახე მამულები საკმა- 

ოდ ხშირად გვხვდება ზემო იმერეთის რეგიონში (ხარაგაულ-ჭიათურა- 

საჩხერის მხარე). ხალხური გადმოცემა ნაპინოვარს წინავითარების აღ- 

მნიშვნელ სიტყვას – ნაბინავარს უკავშირებს (ტარიელ მდივნიშვილი), 

თუმცა აშკარაა, რომ მიკროტოპონიმი ნაპინოვარი ვაზის ჯიშის ერთ- 

ერთ სახეობას პინო-ს მიხედვით არის წარმოქმნილი: „ადგილი, სადაც 

გაშენებული ყოფილა პინოს ჯიშის ვაზი“. პინო, როგორც ცნობილია, 

  

870 შდრ. ტოპონიმი ქვარნალიბოლო -– ბუბქნარი ადგილი. ს. ინაშარიძლებშე 

(აჭარა): ი.სიხარულიძე, 1958, გვ. 62. 

3 ვახუშტი, აღწერა, თბ., 194!, გვ. 64, 14. 
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ფრანგული ვაზის ჯიშია; იყენებენ შამპანური ღვინოების დასაყენებლად. 

პინო საკმაოდ კარგად შეეგუა იმერეთის მთიან ზოლს. იგი ხარობს და 

დიდ მოსავალსაც იძლევა ზესტაფონის, ხარაგაულის, საჩხერის და სხე. 

რაიონების სოფლებში. (ბაჯითი, დილიკაური, უჩამეთი, ტაბაკინი...).”“ 

ნაპინოვარ- ფორმაში ვ-ვთანხმოვანი ხმოვანთგამყარის ფუნქციას ასრუ- 

ლებს, თუმცა შეიძლებოდა იგი -ევ სუფიქსის ნაშთადაც მიგვეჩნია (ნა- 

პინო-ევ-არ-ი). 

ნარმკვავ-0 პატარა მდინარე ქართლში, მიერთვის მდ. არაგვს 

მცხეთა-ნატახტრის მიჯნაზე, ღართისკარის აღმართთან (მარჯვ. შენაკა- 

დი). მდ. ნარეკვავი სათავეს იღებს ლორწომის მთიდან (ალევ-ლომისის 

ქედის ერთი განშტოება), ს. გრემისხევთან ახლოს. მდინარის სახელწო- 

დების ეტიმოლოგია უცნობია. ფორმის თვალსაზრისით იგი მიმღეობურ 

სახელს მოგვაგონებს, ნა-ავ აფიქსით გაფორმებულს, მაგრამ რას უნდა 

უკავშირდებოდეს თვითონ -რეკვ-ძირი, ძნელი სათქმელია. XVII საუკ. 

ერთ-ერთ დოკუმენტში ნარეკვავი ნარეკვა ფორმით არის მოხსენიებუ- 

ლი,” მაგრამ ეს ფაქტიც არაფერს გვეუბნება სახელწოდების წარმოშო- 

ბის თაობაზე. უთუოდ საინტერესოა ისიც, რომ კ.ჰანს პიდრონიმი ნა- 

რეკვავი შეცდომით აქვს ჩაწერილი და განმარტებული: X0IM0ყმ9 +იმ8მ 

„ნარი“ 8000ყმ „ყვავი“. სიტყვათა ამგვარ კავშირს თვით ჰანიც გაუო- 

ცებია: კაცმა არ იცის, საიდან მომდინარეობს ასეთი უცნაური სახელ- 

წოდებაო. იქნებ: ნარეგვავი „სწრაფი დინებისაგან გარეგვილი ადგი- 

ლები?". 

ნაროულა/ნაროულას ხევ-მი პატარა მდინარეა უკანაფშავ- 

ში (დუშეთის რ.) ჩამოუდის ს.ცაბაურთას. მდ. ფშავის არაგვის მარცხ. 

შენაკადი. „ემა ცაბაურთას ხელმარჯვნივ ნაროულაი ჩამაუდის“.'”? სა- 

ხელწოდება ნაროულას ხევი ანა კალანდაძის პოეზიაშიც არის დადას- 

ტურებული: „ციხეგორს გალობს ბულბული, 

  

წ კ ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 302-303. 
ნ7პ მასიგტ 1, თბ., 1964, გვ. 48, სტ. ბურნაყაული მიწა. 

ხი CM0MLIIC 40, 1909, IIIთV.. გვ. 109. 
875 ქართული დიალექტოლოგია I თბ., 1961, გვ 140. 
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ციხეგორს მოულხენია... 

ქვემოთ არაგვი გუგუნებს 
და ნაროულას ხევისა“. 

ტოპონიმი (აგრეთვე ჰიდრონიმი) ნაროულა ფშაურ ხალხურ პო- 

ეზიაშიც ხშირად იჩენს თავს: 

„პირაღმ ვეღარ მობრუნდება ქათამ თავქვე გაქცეული, 

ნაროულაზე დარბოდა ერთი თავპირდამტერეული“" 7 

სახელწოდება ნაროულა -ურ-ა (I-ულ-ა) სუფიქსით არის გა- 

ფორმებული. ეს სუფიქსი საკმაოდ ხშირად ფიგურირებს არაგვის ხეო- 

ბის ფშავის, ერწო-თიანეთის, აგრეთვე, ცენტრალური ქართლისა და 

დასავლურ ჰიდრონიმიაში. ამ სუფიქსით უპირატესად პატარა მდინარე- 

ხევის კონკრეტული გეოგრაფიული ობიექტისადმი (მთა, ტყე, სოფელი, 
დაბა...) კუთვნილება გადმოიცემა: ჩარგალი- ჩარგლ-ურა, დიღომი – 

დიღმ-ურ-ა, ხატხევი – ხატხე-ურ-ა, ლაშე – ლაშ-ურ-ა, ნეძვი – ნეძ- 

ურ-ა, მარახევი – შარახე-ულ-ა, ჩიხა – ჩიხ-ურ-ა, ძევრი – ძევრ-ულ- 

ა და სხვ. მრ. ამ შემთხვევაშიც ამოსავალი ჩანს მთის სახელი ნარა 

„ნარით დაფარული ადგილი, მთა", რომელსაც ულ-ა სუფიქსის დართ- 

ვით ბოლოკიდური ა ასიმილაციის წესით ო ხმოვნად ქცეულა: ნარა- 

ულ-ა – ნარო–-ულ-ა. 

ნარუეუეალ-ი0 სახნავ-სათესი მინდვრის სახელად დასტურდება 

ზემო აჭარაში (ს. აბუქეთა, ხულოს რ.) შეიძლებოდა დაგვეშვა (და 

სრულიად მართებულადაც) მისი რუვ- სიტყვისაგან მომდინარეობა (ნა– 

რუვალი – ნარუმალი), მით უმეტეს, რომ ვ-მ სონორ თანხმოვანთა 

ურთიერთმონაცვლეობა (სუბსტიტუცია) ამგვარ პოზიციაში სრულიად 

ბუნებრივი და მოსალოდნელია. მაშასადამე ნარუმალი ნარუვალ-ად- 

გილს უნდა ნიშნავდეს: „მინდორი, რომელზედაც ხელოვნური ან ბუნებ- 

რივი რუ გადიოდა“. რუ, რუვი მარტოოღენ მდინარეს არ გულისხმობს; 

რუ (რუა) შეიძლება თხრილს, ჩადაბლებულ ადგილსაც აღნიშნავდეს. 

ასეა თუ ისე, ეს ჩვეულებრივი მიკროტოპონიმი ალბათ არ იძლე- 

ოდა იმის საბაბს, რომ ზოგიერთ მკვლევარს იგი ძველ ტომებთან რ უ - 

  

ზ7ხ ანა, რჩეული, თბ., 1973, გვ. 216. 

7 ალ. ჭინჭარაული, მთას ვიყავ, თბ., 1980, გე. 18.



მებთან დაეკავშირებინა და ამ ადგილებში მათი ოდინდელი მოსახ- 

ლეობის მიმანიშნებელ ფაქტად ეცნო.” არავითარი ისტორიული ცნობა 

არ არსებობს იმის შესახებ, რომ ტრაპიზონის მხარეში მოსახლე რუმე- 

ლებს (შდრ. თამარისდროინდელი ქვეყანა რუმი, რუმის სასულთნო...) 

შუასაუკუნეებში მაინცდამაინც ხულოს რაიონის ტერიტორიაზე ეცხოვ- 

რათ და თავიანთი აქ სახლობის მიმანიშნებელ ფაქტად ტოპონიმი ნა- 

რუმალი დაეტოვებინათ. როგორც ჩანს, მკვლევარი შეცდომაში შეიყვა- 

ნა იმ გარემოებამ, რომ წინავითარების აღმნიშვნელი ეთნონიმური შინა- 

არსის ტოპონიმები სწორედ ამ ნა-არ (IIნა-ალ) ან ნა-ევ აფიქსებით 

წარმოიქმნებიან , (ნა-სომხ-არ-ი, ნა-სპარს-ევ-ი, ნა-ოს-არ-ი, ნა-რუს-ალ- 

ი..).” ამ შემთხვევაში ჩვენ სრულიად სხვაგვარ გითარებასთან გვაქვს 
საქმე ბოლოს და ბოლოს ამოსაგლად შეიძლებოდა გვევარაუდა ნა- 

ურმ-ალ-ი და არავითარ შემთხვევაში – რუმის ქვეყნის ხალხი, მათი 

საცხოვრისი ადგილი. 

ნასომსარ-0 სოფელი იყო ქიზიყში (სიღნაღის რ.) საქობოსთან 

ახლოს. ამჟამად ნასომხარი ცალკე სოფლად აღარ არსებობს, იგი ს. სა- 

ქობოს „ერთ-ერთ უბნად შეერწყა. 

ვახუშტი ბატონიშვილი და, მის კვალად, იოანე ბატონიშვილი ნა- 

სომხარს შუამთის სოფლებს შორის ასახელებენ.” 

ტოპონიმი ნასომხარი აშკარად ეთნონიმური წარმოშობისაა, იგი 

გაფორმებულია წინავითარების აღმნიშვნელი ნა-არ სუფიქსით: ნა- 

სომხ-არ-ი. „ადგილი, სადაც სომხებს უცხოვრიათ“. ამის მიუხედავად, 

ადგილობრივ მოსახლეობაში ტოპონიმ ნასომხარის წარმოშობის შესა- 

ხებ ასეთი გადმოცემაა გავრცელებული: ერთხელ აქ ვიღაც კაცს მამი- 

თადი ჰქონია. დაუკლავთ საკლავი, როცა მუშა ხალხი სადილად დაუს- 

  

87% 0.5გ ელთაძე, „ნათურქალის“ გაგებისათვის „ვეფხისტყაოსანში“: ჟურნ. 

„მაცნე“, M9%2, 1973, გვ. 59. 

"”? ახ. ჩვენი „ქართული ტოპონიმიკა და ეთნოლოგიურ საკითხთა კვლევის 

ზოგიერთი ასპექტი“: კრებული იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. XXII, 

თბ., 1980, გვ. 323. 

9, ახუშტი, აღწერა, სამეფოსა საქართველოსა, თბ., 1941, გე, 207, იოანე 

ბაგრატიონი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., )986, გვ. 68. 
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ხამთ, უმეთვალყუროდ დარჩენილი ხარი მისულა არყის სახდელ ქვაბ- 

თან და გამოქაჯული ჩენჩო და ნარჩენი სულ შეუჭამია. ცოტა ხნის შემ- 

დეგ ხარი დამთგრალა, იქვე წაქცეულა, მას შემდეგ იმ ადგილებისათვის 

ხალხს ნასომ ხარი (ნასვამი ხარი) შეურქმევია. (თამარ ცხოვრებაშვი- 

ლი, ს.საქობო) აი, კიდევ ერთი ნათელი მაგალითი იმისა, თუ როგორ 

ცდილობს მოსახლეობა ნათელი, გამჭვირვალე “შინაარსის ტოპონიმებ- 

შიც კი მოძებნოს თავისებური, თუნდაც ხელოვნური, მაგრამ რაღაცით 

საინტერესო ამბავი. 

ნასპშრ-ი პატარა ლამაზი სოფელია ლეჩხუმში (ცაგერის რ.) 

თავიანთი სოფლის სახელწოდების წარმოშობას ნასპერლები დასპერვას 

(მოსპობა, განადგურება, მუსრის გავლება) უკავშირებენ: 

„თაბორლებს დიდი ბრძოლა ქონიათ, მარა მტერი ისე ბევრი ყო- 

ფილა, რომე თაბორლებს ეშმაკობა უხმარიაყე: მოკუნტული ?ჯოხებიზა 

ქეჩები გადოუფარებიათ. ეს ქეჩები თლა კაცებს დამგვანებია. მტერს 

უფიქრია, კაცებიაო და დაუცხია ტყვიები. დოუხარჯია მთელი ტყვია- 

წამალი. მერეთ გამოსულარიენ ციხიდან ჩვენები და თლა გოუწყვეტია- 

ყე. მაშინ თქმულა: მტერი თლა დეისპერაო. დოუთქმევიათ იმ ადგილი- 

სათვი ნასპერი. (პ.ქარსელაძე, ს.თაბორი). 

სამეცნიერო ლიტერატურაში გამოთქმული ვარაუდის მიხედვით 

ტოპონიმი ნასპერი სატომო სახელისაგან (სპერები, სასპერები) გვქონია 

მიღებული. ეს ტომები, როგორც სპეციალისტები მიუთითებენ, ადრინ- 

დელი საუკუნეებიდანვე სახლობდნენ შავი ზღვის სამხრეთ-აღმოსავლე- 

თის პროვინციებში. ტოპონიმ ნასპერის ანალიზის საფუძველზე გამოით- 

ქვა ვარაუდი, რომლის მიხედვითაც სპერების საზოსახლოები შავი 

ზღვის სამხრეთ სანაპიროებიდან თურმე ლეჩხუმის მიწებამდეც კი 

ვრცელდებოდა, რაკი სოფლის სახელი ნასპერი სპერების (სასპერების) 

ძველი საცხოვრისის აღმნიშვნელ სახელად იქნა გაგებული.“ აღნიშნუ- 

ლი ვარაუდის თანახმად ნასპერი უნდა წარმოვიდგინოთ როგორც ეთ- 

ნოტოპონიმი (ნა-სპერ-ი): „სოფელი, რომელშიც უძველეს ხანაში სპერე- 

ბის ტომს უცხოვრია“, ჩვენ, რა თქმა უნდა, შორსა ვართ იმ აზრისა- 

გან, რომ სპერების (სასპერების) მიგრაცია დღევანდელი ლეჩხუმის ტე- 

  

ა თ მი ქელაძე,. ძიებანი... თბ., 1974, გე. 13.



რიტორიაზე წარმოუდგენელი იყოს, მაგრამ თვითონ ნასპერის ლინგვის- 

ტური (ენათმეცნიერული) ანალიზი ამ ფაქტს მხარს არ უქერს. უფრო 

ზუსტად რომ ვთქვათ, ტოპონიმი ნასპერი სრულიად სხვაგვარი ინფორ- 

მაციის შემცველი ერთეულია. პირველ რიგში ის უნდა აღინიშნოს, რომ 

ეთნიკური წარმომავლობის ტოპონიმები მარტოოდენ ნა-თავსართით 

არასოდეს არ ფორმდებოდნენ და არც ამჟამად ფორმდებიან. როცა 

ტოპონიმში ამა თუ იმ ტომის ოდინდელი სახლობა არის აღნიშნული, 

მაშინ ქართული ენა საამისოდ ნა-არ-(| ნა-ალ-), ნა-ევ- აფიქსებს იყე- 

ნებს: ნა-კახ-არ-ი, ნა-თუშ-არ-ი, ნა-რუს-ალ-ი ნა-თათრ-ალ-ი, ნა– 

სომხ-არ-ი: ნა-სპარს-ევ-ი.. შეუძლებელია ენაში გვქონოდა ასეთი 

წარმოების სახელები: ნა-კახ-ი, ნა-თუშ-ი, ნა-რუს-ი, ნა-თურქ-ი, 

ნა-სომხ-ი და მისთ. მაშასადამე, მოულოდნელია ენაში არსებულიყო 

ნა-სპერ-ი (ეთნონიმური გაგებით). 

ჩვენი ვარაუდით ტოპონიმი ნასპერი სვანური ენის ფაქტია. ლე- 

ჩხუმი” ტერიტორიაზე შენიშნულია მთელი წყება გეოგრაფიული სახე- 

ლებისა, რომელთა შინაარსობრივი ახსნა მხოლოდ სვანურ ენაზეა შე- 

საძლებელი. მათ რიგს უნდა მივაკუთვნოთ ნასპერიც. ეს ტოპონიმი შე- 

იცავ, წინავითარების ნა- პრეფიქსს და სვანური ტოპონიმიისათვის 

ძალზე ნიშანდობლივ -ერ სუფიქსს (მდრ. ცაგ-ერ-ი, ისუნდ-ერ-ი, ცხუ- 

კუშ-ერ-ი, უცხ-ერ-ი, გვალდ-ერ-ი, ლადრ-ერ-ი, ლაშხრ-ერ-ი, ფხუტრ-ერ- 

ი, ლენჯ-ერ-ი, ცალ-ერ-ი და სხვ.). მაშასადამე, ნასპერ- სახელში ძირი- 

სეულ მასალად უნდა გამოიყოს -სპ- ელემენტი, რომელიც, როგორც 

ირკვევა, სვანური სიპ-უ სიტყვის შეკუმშული ფორმა ყოფილა. სიპ-უ 

სვანურად ბრუნვას, ტრიალს, გადაბრუნებას ნიშნავს. ბალსზემოურ კი- 

ლოში მაგ. ლგ-სპ-ე მიწის გადაბრუნების, ყამირის გატეხის გაგებით 

დასტურდება (გიორგი ნიჟარაძის დამოწმებით). შდრ. ასევე უ-სპ-ა |I 

ვი-სპაა „უ-ბრუნებ-ელ-“; „გადაუბრუნებლად გამომცხვარი პური“. 

(კლ.გაგუას ცნობით). ქა-ნა-სგპ („გადანაბრუნები“), ქა-ლი-სპ-ე „გადა- 

ბრუნება (ტანსაცმლისა) (ე.გაზდელიანის ცნობით). ყოველივე ამის შემ- 

დეგ ალბათ აღარ უნდა დაგვაეჭვოს ამ ფაქტმა, რომ ნასპერი (ნა-სპ- 

ერ-ი) არ შეიძლება ეთნონიმ სპერს, სასპერს უკავშირდებოდეს; იგი 

როგორც ვოქვით, სგვანურია შინაარსობლივადაც და გაფორმების 

თვალსაზრისითაც. ნასპერი ნიშნავს: „ნაბრუნები მიწა, ადგილი“, „ატხ- 

ლადგადაბრუნებული, ახლადგატეხილი ყამირი“ (შდრ. ქართ. ნა-ტენს-ი). 
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ნასპერი რომ ეთნონიმ სპერებს (სასპერებს) არ უკავშირდება, 

იქიდანაც ჩანს, რომ ამ შინაარსის და გაფორმების მიკროტოპონიმები 

ლეჩხუმში სხვაგანაც გვხვდება. ასე, მაგალითად, სოფ. თაბორში, ადგილ 

„ციხისგვერდის“ ახლოს არის ვენახი და სახნავ-სათესი ნაკვეთი, რომელ- 

საც ნასპერა ეწოდება. მართალია, ამ ტოპონიმის წარმოშობასაც ადგი- 

ლობრივ მტრის „დასპერვას“ (გაჟლეტა, პირწმინდად დახოცვა) უკავში- 

რებენ, მაგრამ მისი ნამდვილი “შმინაარსი ჩვენთვის უკვე ცნობილია 

ს.ლაჯანაში (ცაგერის რ.) ადგილის სახელად გვხვდება აგრეთვე ნასპე- 

რალა ღელე.” ტოპონიმები ნასპერი, ნასპერა, ნასპერალა ღელე... 
კიდევ ერთხელ მიგვანიშნებს ლეჩხუმის ტერიტორიაზე სვანურენოვანი 

მოსახლეობის ოდიზნდელი „სხდომის“ ფაქტზე. ეს კი, თავის მხრივ, 

გამოგვარიცხვინებს ტოპონიმ ნასპერის სპერების სატომო სახელის მი- 

ხედვით წარმომავლობას. 

ნასტეფვნარ-ი ცნობილი ადგილია გურიაში. აქ ქართველი არ- 

ქეოლოგების მიერ ამ ოციოდე წლის წინათ მიკვლეული იქნა საკულ- 

ტო-სამეურნეო ნაგებობათა ნაშთები. თვითონ სახელწოდება ნა-სტეფნ- 

არ-ი აშკარად მიგვანიშნებს იმ ფაქტზე, რომ აქ, ამ ადგილას, უწინ 

მდგარა სალოცავი, საკულტო-რიტუალერი ნაგებობა, რომელიც წმ. 

სტეფანეს სახელობის ყოფილა. ქართულ თეონიმიაში წმ. სტეფანეს სა- 

"ხელობის ეკლესიები საკმაოდ ხშირად გვხვდება. უთუოდ საინტერესოა, 

“რომ უძველესი ხანის მცხეთაში, არჩილის (ვახტანგ გორგასლის პაპის) 

მეფობის ჟამს „კართა ზედა არაგჭათა“” აუგიათ „ეკლესია სტეფან-წმი- 

დისა“./პ) სტეფანყ„ პირველ-მოწამი“ სახელობის ეკლესიები მცხეთის 

გარდა, საქართველოს სხვადასხვა კუთხეებშიც უშენებიათ. შეიძლება 

გავიხსენოთ ხევის (ყაზბეგის რ.) დიდი სალოცავი სტეფან-წმინდა, 

რომლის სახელიც მიკუთვნებული ჰქონდა დაბას, მერმინდელ ყაზბეგს. 

ერთ-ერთი ასეთი სალოცავი ყოფილა აგებული აგრეთვე გურია- 

ში, რომელსაც, ვფიქრობთ, „სტეფანე” უნდა რქმეოდა. აქედანაა უშუა- 

ლოდ წარმომდგარი „ნასტეფნარი”. სხვათა შორის, ქიზიყში რფოფ. ქვე- 

  

M2 მ ჩი ქოვანი, ტოპონიმიკური ლევსიკონი, თსუ შრ. IX, თბ., 1939, 

გვ. 144. 

ა) ქართლის ცხოვრება I თბ., 1955, გვ. 140, 20.



მო მაჩხაანი, არის პატარა საკულტო ნაგებობა, რომელსაც ასევე 

„სტეფანე“ ეწოდება. 

ნატანუბ-ი0 მდინარე და სოფელი გურიაში (ოზურგეთის რ.) 

მდინარე ნატანები სათავეს იღებს საყორნიას მთაში. ნატანები, აგრეთვე 

სუფსა გურიის მთავარი მდინარეებია. „გურია მდიდარია მდინარეებით. 

მათგან ყველაზე დიდია სუფსა და ნატანები მათი ურიცხვი შენაკადე- 

ბით, რომლებიც აჭარის მწვერვალთა ღრმა ხეობებით ჩამოედინებიან.“ 

სოფელ ნატანებს სახელი მდინარის სახელწოდების მიხედვით შერქმევია. 

ნატანები (ძველი მიქელ-გაბრიელი) სასოფლო საბჭოს ცენტრია. მასში 

ოცამდე სოფელ-უბანია გაერთიანებული (ნატანები, შეკვეთილი ჯიშკილ- 

ვანი, შავა, შრომა, ნარუჯა, საკუბრე (ქვედა და ზედა), დონაური, სა- 

ღმთო, ჯაფარეული, ლეკურა, ახალშენი, მიქელგაბრიელი, ვაკე, ზედუბა- 

რი, ზედა ორმეთი, ხრიალეთი, მოცენარი...). 

ტოპონიმ ნატანების ეტიმოლოგიით დიდი ხნის წინათ დაინტერე- 

სებულან. ადგილობრივ საკმაოდ პოპულარულია გადმოცემა, რომლის 

მიხედვითაც ნატანები „პატარძლის მზითვად გატანებული მამულები" 

ყოფილა. ზოგიერთი სახელწოდება ნატანების შექმნას უფრო უცნაურ 

და უჩვეულო ამბავს უკავშირებს; ერთი პატარძალი, სახელად ნატა, 

ნებით გაჰყვა თავის საქმროს“ და თითქოს სოფელსაც ამის გამო შე- 

რქმევია ნატანები (გადმოცემა ჩაუწერია ნაირა ბაგრატის ასულ თავა- 

ძეს, სფ). 

საქართველოს ტოპონიმიით დაინტერესებული რუსი მკვლევარი 

კპანი სახელწოდება ნატანებს ზმნურ გატანებას უკავშირებდა, თუმცა 

იქვე შენიშნავდა, სახელწოდების ამგვარი წარმოშობის მიზეზი გაურკვე- 

ველიაო.) 

კჰანი ამავე სტატიაში ერთ ცნობასაც გვაწვდის: მდ. ნატანებს 

ძველად ირისი რქმევიაო. აჭ უეჭველად რაღაც უზუსტობასთან 

გვაქვს საქმე. 

ჩვენი ვარაუდით ტოპონიმი ნატანები შექმნილი უნდა იყოს მდი- 

  

შთ იმ ბა ქრაძე, არქეოლოგიური მოგზაურობა გურიასა და აქარაში, 

თბ., 1987, გვ. 88, : 

6. პანი, CM0MIII. 40. 1909, 1Iდე., გვ. CMCMIIM. 40, 1909. გვ. 109. 
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ნარე ნატანების პიდრომორფოლოგიური თგისების (მიწის ქანების სწრა- 

ფი რეცხვა) მიხედვით. როგორც ჩანს, ამ მდინარისათვის ნიშანდობლი- 

ვია ქვიშის ძლიერი გამონატანები, რასაც უთუოდ ხელს უწყობდა მდი- 

ნარის კალაბოტის დაქანება, დიდი დახრილობა ზღვისკენ. თუ გავიხსე- 

ნებთ, რომ მთელი კოლხეთის დაბლობი შავი ზღვის ყოფილი უბეა, 

რომელიც წარმოქმნილა მდინარეთა მიერ საუკუნეთა განმავლობაში მო- 

ზიდული ნატანი მასით“? (ლამი, ქვიშა, ხრეში...), მაშინ ნათელი 

უნდა გახდეს ტოპონიმ ნატანების წარმოქმნის ისტორიაც. მაშასადამე, 

ნატანები უნდა გავიგოთ როგორც მდინარის ნატანზე (ნატანებზე) 

აღმოცენებული სოფელი. 

ნატახტარ-ი ისტორიული სოფელი ქართლში, საქართველოს 

სამხედრო გზაზე, მდ. არაგვის მარჯვ. ნაპირზე (მცხეთის რ.). 

თუ ნებისმიერი კუთხის მცხოგრებთ სისხლხორცეულად უყვართ 

მშობლიური სოფლების სახელწოდებანი, ნატახტრის მკვიდრებს ეს 

გრძნობა განსაკუთრებით აქვთ გაცხოველებული, რადგან ისინი თავისი 

სოფლის სახელწოდებას ქართველთა სათაყვანებელი მეფე-ქალის – თა- 

მარის-სახელს უკავშირებენ, – თამარ მეფეს თავისი საზაფხულო რეზი- 

დენცია აქ ჰქონდა, ხშირად მთელი მისი სახლეულობა ზაფხულის 

ცხელ დღეებს აქ ატარებდა და რადგან თამარს საზაფხულო ტახტი აქ 

ედგა, სოფელსაც ნატახტარი მიტომ შერქმევიაო. რას იზამ, ასეთია 

ხალხის ნება და სურვილი, ოღონდ საჭიროა ვიცოდეთ, რომ საისტო- 

რიო წყაროები სულ სხვაგვარ ინფორმაციას გვაწვდიან. პირველი ისაა, 

რომ თამარს საზაფხულო რეზიდენციად ჰქონდა ტაბახმელა (სადაც მას 

ლაშა-გიორგი შეეძინა) და არა ნატახტარი; მეორეცაა და, ქართული 

საისტორიო წყაროების მონაცემებით ადრეულ და შუა საუკუნეებში 

ე.ი. თამარის ეპოქამდე და მას შემდეგაც, ვიდრე XVII საუკუნემდე, ამ 

სოფელს საფურცლე ერქვა და არა ნატახტარი. 

ტობონიმი ნატახტარი წინა ვითარების ამსახველი მიმღეობური 

სახელია. დაინტერესებულ მკითხველს ალბათ უკვე აღარ გაუძნელდება 

მასში ნა- პრეფიქსისა და -არ სუფიქსის გამოყოფა. მაშ, ნატახტარი 

  

1 ხ ბ ინასარიძ ე, სინამდვილედ ქცეული ლეგენდა ოქროს საწმისზე, 

თბ., 1987, გე. 5. 
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ისევე ყოფილა გაფორმებული, როგორც, ვთქვათ, ნა-ციხარ-ი, ნა-ბაღ- 

არ-ი, ნა-ვენახ-არ-ი, ნა-ქალაქ-არ-ი, ნა-ბოსტნ-არ-ი.. სახელწოდების ძი- 

რია ტახტი, ოღონდ ესაა არა სამეფო ტახტი, არამედ სამეურნეო 

დარგის სიტყვა თახტი, თახტა, იგივე ტახტი: „ბოსტანში ოთხკუთხა 

უჯრებად (კვლებად) დაყოფილი მიწის ნაკვეთები; უჯრები, დანაყოფები 

ბოსტნეულის (ხახვი, ნიორი, წიწაკა, მწვანილეული..) მოსაყვანად“. 

თახტა|ტახტა/ი აღმოსავლური წარმოშობის სიტყვაა. იგი შესულია 

აზერბაიჯანულში, აქედან კი – ქართული ენის იმ დიალექტებში, რო- 

მელთაც მასთან უშუალო ენობრივი კონტაქტები აქვთ (ინგილოური, 

მაგალითად). სიტყვა Iმ8XI8 გავრცელებულია ჩრდილო-კავკასიის (მალყა- 

რეთი, ყაბარდო, ყარაჩაი-ჩერქეზეთი, ოსეთი...) ხალხთა ენებშიც, სადაც 

"იგი. ბოსტნის კვლების გარდა ზოგადად ვაკობ ადგილს, ტერასულ სამე- 

ურნეო ნაგებობებსაც აღნიშნავს. სიტყვა თანხტა|ტანხტა ფართოდ არის 

გავრცელებული ინგილოურ, ჯავახურ, ქვემო ქართლის, ცენტრალური 

ქართლის, კახეთის და ა.შ. სამეურნეო ლექსიკაში.'” განსაკუთრებით 

ხშირად იჩენს თავს სიტყვა თანტა|ჯ(ტახტა/ი მებოსტნეობის, მევენახეო-, 

ბის და ხელოვნური სარწყავი სისტემის სამშენებლო ლექსიკაში: „ტახ- 

ტი არ გვეშენა, ხეხილს ვერ გავზრდიდით, მიწას ვერ მოვრწყავდით“; 

„ვენახს ბევრი შრომა უნდა, ტახტი უნდა აუშენო. ტახტებს იმიტომ 

ვაშენებდით, რომ ხილი და ვენახი მოგვერწყო“. საბოსტნე თუ სავენა- 

ხე ნაკვეთებში თახტების (ტახტების) აშენება XVI-XVII საუკუნეების 

საქართველოში კარგად ყოფილა ცნობილი. 1690 წელს გაცემულ ერთ- 

ერთ წყალობის წიგნში ნათქვამია: როსტომ მეფემ უბოძა ვინმე ბატა- 

ძეს, ქალაქის მოურავის მანუჩარის შვილს, ადგილი გიორგი მამასახლი- 

სის დუქნების წინ. ბატაძემ ეს ნაბოძები ადგილი „ტანტებად ააშენა“, 

რომელიც შემდეგ გიორგი მამასახლისს დაუთმო, ტახტებს ზევით ად- 

  

% 6 ტოს ტიაშვილი, ინგლოური ლექსიკონი, თბ., 1978, გვ. 122; 

გრ.ბერიძე, ჯავხური დიალექტის სალექსიკონო მასალა, თბ., 198), 

გვ. 62; ლ.ასათიანი, ვახის კულტურასთან დაკავშირებული ლექსიკა 

ქართულში, თბ., )978, გე. 166; ნ.ჩიჯავაძე ტერასული მიწათმოქმედება 

საქართველოში, თბ., 1976, გე. 67. 

6 ჩიჯავაძე, დასახ ნაშრ. გვ. 75, 100. 
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გილი რაც იყო, ის კი მიჰყიდა. ? 

როგორც ვხედავთ, სიტყვა თანტი|ტანტი ქართულ ენაში ძველ- 

თაგანვე გავრცელებული ყოფილა. მას იცნობს აღმოსავლეთ საქართვე- 

ლოს ბარის დიალექტების უმრავლესობა. ამიტომაცაა, რომ ამავე არეა- 

ლის ტოპონიმიაში სიტყვა ტახტი საკმაოდ ხშირად გეხვდება: 

ნატახტარ-ი გორა-ნამოსახლარი სართიქალის (საგარეჯოს რ.) 

ახლოს; 

ტახტისგორა ადგილი კახეთში: „ბახტრიონიდან ტახტისგორამღე 

გაშლილ ველზე გაშენებულია ზემო და ქვემო ალვანი“, 

ნატახტარ-ი ადგილი ს.თავწყაროში (დედოფლისწყაროს რ.). 

ტახტისძირ-ი სოფელია ქარელის რ-ში. 

ნატახტრებ-ი სახნავი მამული ს.ორბელში (ლეჩხუმი)? 
კარატახტა ადგილია ს. არბოშიკში (დედოფლისწყაროს რ.) და 

სხვ. მრ. აი, სწორედ ამ თახტა|)ტახტა სიტყვისაგან წარმოქმნილ ტო- 

ბონიმთა რიგში არის განსახილველი ჩვენთვის საინტერესო სახელწოდე- 

ბა ნატახტარიც. 

მართალია, სპეციალისტების ერთი ნაწილი მოსახლეობაში გა- 

ვრცელებულ გადმოცემებს სარწმუნოდ მიიჩნევს და თვლის, რომ აქ 
ქართველ მეფეებს (ოღონდ არა თამარს, არამედ მეფე თეიმურაზს) სა- 
ტახტო ადგილი ჰქონია და სოფელსაც თითქოს ამიტომ შერქმევია ნა- 
ტახტარი,”“ მაგრამ აქ წარმოდგენილი ტოპონიმიკური მასალა, ვფიქ- 

რობთ, ნათელს ხდის, რომ სამეფო ტახტის არსებობა არაფერ შუაა. 

ნა-ტანტ-არ-ი ნიშნავს: „ადგილი, სადაც ძველად საბოსტნე (სავენახე) 

ოთხკუთხა უჯრები (კვლები, დანაყოფები) ჰქონია ხალხს გაკეთებული“. 

821 

  

"წ მასიგტ I, თბ., 1964, გვ. 214, სტ. ქალაქი (ტფილისი). 
8% ვ.ითონიშვილი, ოჯახის ეკონომიური საფუძვლები წოვა-თუშებში 

კრებ. ივ.ჯავახიშვილის 100 წლისთავის საიუბილეოდ, თბ., 1976, გვ. 445. 

შე ფიცხელაური, კახეთის არქეოლოგიური ექსპედიციის “შრ. IV, 
თბ , 1980, გე. 12. 

92 ჩი ქოვანი, ტოპონიმიკური ლექსიკონი, თსუ შრ. IX, 1939, გვ. 144. 

ფშ გოგატიშვილი, 1981, გვ. 31. 
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„სოფელი, რომელიც ძველ ნათახტარზე (ნათახტრებზე) გაშენებულა“.“ 

თუ გავიხსენებთ იმ ვითარებას, რომ ჩვენი საუკუნის 30-40-იან წლება- 

მდე ძირითადად ნატახტარი იყო ქალაქ თბილისის მოსახლეობის მწვა- 

ნილეულით მომარაგების მთავარი წყარო, მაშინ ტოპონიმ ნატახტრისა- 

თვის ამოსავალ სიტყვად თახტის („საბოსტნე კვალი“) გულვება მოუ- 

ლოდნელად აღარ უნდა მოგვეჩვენოს. 

ნავარეუელ-მ დიდი და ცნობილი სოფელია შუა კახეთში (თე- 

ლავის რ.). ნაფარეულის წარმოშობის შესახებ ხალხში რამდენიმე ვერ- 

სია არსებობს. ერთ-ერთი მათგანი მას „პარვა“ ზმნას უკავშირებს: „მო- 

პარული ადგილი“. ამ ვარაუდის გავრცელებას, საფიქრებელია, სახელ- 

წოდების რუსულმა დაწერილობამ (IIმ2იმ06VIM) შეუწყო ხელი. ზოგის 

თქმით, ამ სოფლის გაუვალ ტყეებში თურმე შვიდი ქისტი ძმა იმალე- 

ბოდა. მათგან მხოლოდ სამი გადარჩენილა და გვარად ფარეულიძე და- 

ურქმევიათ: ნა-ფარეულ-ი „ფარეულიძეთა ნაქონი ადგილი“. 

მეორე გადმოცემის მიხედვით აქ უწინ თუშებს ცხვრის ფარები 

ედგათ; სოფელი ნაფარევ ადგილზე გაშენებულა და ამიტომაც მისთვის 

ნაფარევი ადგილი ანუ ნაფარეული შეურქმევიათო 

არანაკლებ პოპულარულია ადგილობრივ მოსახლეობაში თვალ- 

საზრისი მისი მოფარება, ეფარება ზმნისაგან მომდინარეობის თაობა- 

ზე: სოფელს მთის ბორცვები ეფარება და ამიტომაც მისთვის ნაფარეუ- 

ლი დაურქმევიათო. 

აღნიშნულ თვალსაზრისთაგან ანგარიშგასაწევი ჩანს მეორე ვერ- 

სია (ნა-ფარ-ევ-ლი ადგილი), ოღონდ ასეთ შემთხვევაში ტოპონიმიაში 

უპირატესად ფარეხ- სიტყვა გვხვდება და არა ფარა: ნა-ფარეხ-ლ-ებ-ი, 

ნა-ფარეხ-ევ-ი, ნა-ფარეხ-ლ-ევ-ი, ნა-ფარეხ-ალთ გორი და მისთ. აღმო- 

სავლეთ საქართველოს, კერძოდ, კახეთისა და ერწო-თიანეთის, ტოპონი- 

  

გ% პროფ. ზ .ჯაფარიძის დამოწმებით, მამამისი, ცნობილი პედაგოგი და 

საზოგადო მოღვაწე ნიკოლოზ ჯაფარიძე ნატახტარს ნათახტრად 

წარმოთქვამდა: ნათახტრის წყალი, ნათანტრის მწვანილი... 

ზი ბილისის მოსწავლე-ახალგაზრდობის რესპუბლიკური სასახლის ქართული 

ენის კაბინეტის ონომასტიკური ფონდი. 

% , ჭანი, CM0CMIIL, 40, 1909, გვ. 108. 
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მიაში გავრცელებული ფორმებია, ნა-ფარ-ევ-ი, ნა-ფარ-ალ-ი კი თით- 

ქოს არსად დასტურდება. 

ჩვენი ვარაუდით ნაფარეული ფმაური ღიალექტის კუთვნილი 

სიტყვაა. იგი წარმოქმნილი ჩანს ამ რეგიონში ფშაური მოსახლეობის 

კახეთში „ჩამოწოლის“ შედეგად. ამ ფაქტით უნდა აიხსნას ალბათ ის 

გარემოება, რომ ვახუშტი ბატონიშვილი ნაფარეულს საერთოდ არ იც- 

ნობს, მისი აღმწერლობითი შრომის გამგრძელებელი იოანე ბაგრატიონი 

კი ნაფარეულს უკვე ლალისყურ-სანიორეს შორის მდებარე სოფლად 

იხსენიება.” 
ტოპონიმისათვის ამოსავალი ჩანს ფშაური სამეურნეო (სამიწათ- 

მოქმედო) ტერმინი ფარვა, ნაფარი. რაც ფარცხვას, დაფარცხულს 

ნიშნავს, ნაფარ-ი (ფშ.) დაფარცხული ყანა.” 

დავაკვირდეთ ფშაური მეტყველების ნიმუშებს: 

„თუ ამას მა იჰვნავ, ერთ დღესავ დაითესავ, დაიჰფარავ, მაშინ 

დაგანებებ თავსავგ“. 

„ადგა, დაიწყო ვნვა ისევა.. დათესა კიდეც.დ ლდაფარა კიდეც 

იმავ დღეს“. ' 

„.როდისე დაფარულ ამეში (ნაფარცხში, გ.ბ.). საით მოკრი- 

ფოს, რარიგ მოკრიფოს“... , 

„მიუძღვა ი ნაფარშია და დაუწყეს კრეფა იმ ჭიანქველებმ“.წ” 
სიტყვა ნაფარ-ი ფაქტიურად ნათეს (დაფარცხულ) ყანას ნიშ- 

ნავს; მიწით დაფარული მარცვლეული“, „ნაფარცხი ყანები“. საინტერე- 

სოა, რომ ერთ ძველ ქართულ საბეთში (1792 წ.) გვხვდება იურიდიუ- 

ლი ტერმინი „მიფარული კაცი“: „ღ“-ნ იმდენი გამარჯვება მოქცეს, 

რამდენი კაცი საქართველოსი ავის დროთი მიფარული იყოს და და- 

კარგული იყოს...“ 

დაფარვა, დაიფარება, დაფარავს, დაფარცხვის მნიშვნელობით, 

  

7 აოან ე ბაგრატიონი, ქართლ-კაზეთის აღწერა, თბ., 1986, გვ. 70. 

შია ცოცანიძე, ფშაური დიალექტი, თბ., 1978, გვ. 233. (ლექსიკონი). 
899 მაგალითები დამოწმებ. გვაქვს გ-ც ოცანიძის ჩზემოხსენ, ნაშრომის 

მიხედვით (1978, გვ. 130). 

%0 რთული სამართლის ძ ბი, VII, ის.დოლიძის რედაქციით, თბ., ულ ლის ძეგლე დოლ ედაქც 
1985, გვ. 143. 
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| ფარვა-დარუყვას, 

ბუნებრივია, იცნობს ხევსურულიც: „თესლს ფარავდნენ ფარცხით“; 

მთიულური დიალექტისათვისაც არ არის უცხო.“ 

„ხარებს დილას მალედ აქმიეთად, რო დროზე მოიხნასა და დაიფა- 

როს; „ბოლოდან დასტურები ფარცხს მოაყოლებდნენ და დაფარავ- 
დნენ".%? 

ყოველივე ზემოთქმული აშკარად მიგვანიშნებს იმაზე, რომ ტო- 

ბონიმი ნაფარეული სამიწათმოქმედო დარგის ფშაური წარმომავლო- 

ბის სიტყვაა და ნიშნავს: „ნაფარი (ნაფარცხი) მიწები“. იგი იმგვარად- 

ვეა გაფორმებული, როგორც რაჭული ბუგ-ეულ-ი (+–გუბ-ეულ-ი), 
„ადგილი, სადაც წყლის ბუგეები (გუბეები) დგება“; მარნ-ეულ-ი, ბარ- 

ეულ-ი, ძირაგ-ეულ-ი და მისთ. 

ნაყარმაგევმ-0ი ისტორიული სოფელი ცენტრალურ ქართლში, 

ქართველ მეფეთა საზაფხულო ადგილსამყოფელი, განთქმული სანადირო 

ადგილებით: „გორს ზეით ლიახვს ერთვის გორისავე ჭალისა და ნაჭარ- 

მაგევის წყალი. ნაჭარმაგევი იყო სადგური მეფეთა და კეთილსანადი- 

რო და აწ კარალეთად წოდვილი“.“” 

ტოპონიმი ნაჭარმაგევი დიდი ხნოვანობისაა. იგი შუასაუკუნეების- 

დროინდელ ქართლის სამეფოში "დაწინაურებულ და მნიშვნელოვან პუნ- 

ქტად იყო ცნობილი. „დავით აღმაშენებლის ეპიტაფიაში“ ნაჭარმაგევი 

მეფის რეზიდენციად არის მოხსენიებული: 

„ვინ ნაჭარმაგევს მეფენი თორმეტნი პურად დამესხნეს, 

თურქნი, სპარსნი და არაბნი საზღვართა იქით გამესხნეს, 

თევზნი ამერთა წყალთაგან იმერთა წყალთა შთამესხნეს, 

აწღა ამათსა მოქმედსა ჭელნი გულზედან დამესხნეს“.”“ 

ამ ეპიტაფიას სპეციალისტთა ერთი ნაწილი მოთა რუსთაველის 

ნამოღგაწევად მიიჩნევდა, ზოგი კი თვლიდა, თამარ მეფის მიერ არის 

  

ი? ლ „კაიშაური, მთიულურის დარგობლივი ლექსიკა, თბ., 1967, გვ. 

199, 201. 

92 ჯალაბაძე, მემინდვრეობის კულტურა აღმოს. საქართველოში, თბ., 

1986, გვ. 125, 128... 

633 ჭელიძე, ქართლის ცხოვრების ქრონიკები. III, თბ., 1980, გვ. 14. 

94 ქართული კლასიკური პოეზიის ანთოლოგია, თბ., 1980, გვ. 20. 
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შექმნილიო; ზოგიც მას ხალხური პოეზიის ნიმუშად მიიჩნევდა. 

ექვთ.თაყაიშვილის მიერ 1908 წელს შემთხეევით აღმოჩენილი შესანიშნა- 

ვი ისტორიული ძეგლის „ხელმწიფის კარის გარიგების“ (გამოიცა 1920 

წელს) საგულდაგულოდ შესწავლამ მისი აღმომჩენი იმ დასკვნამდე მიიყ- 

ვანა, რომ „ეპიტაფიის“ ავტორი იყო არა შოთა რუსთაველი ან მეფე 

თამარი, არამედ არსენ იყალთოელი (XI-XII ს.ს.-მიჯნა).”” ამ აღმოჩე- 

ნით საბოლოოდ დამტკიცდა, რომ თექვსმეტმარცვლიანი შაირით ჩვენში 

რუსთაველამდეც კარგა ხნით ადრე უწერიათ. 

სახელწოდება ნაჭარმაგევი წინავითარების აღმნიშვნელი ნა-ევ 

აფიქსით არის წარმოდგენილი. იგი ისეთივე აგებულებისაა, როგორც 

ნა-ქალაქ-ევ-ი, ნა-დარბაზ-ევ-ი, ნა-მონასტრ-ევ-ი, ნა-ქულბაქ-ევ-ი, 

ნა-ღვარ-ევ-ი.. გასათვალისწინებელია ის ფაქტი, რომ ნა-ევ აფიქსი 

ძირითადად საზოგადო არსებით სახელებს დაერთვის, ჭარმაგი კი ზედ- 

სართავი სახელია (გამოხატავს ადამიანის ასაკობრივ და ფიზიკურ 

მდგომარეობას). საფიქრებელია, ამასვე უკავშირდებოდეს რაჭის. სოფელ 

კვაჟა-გომში დადასტურებული მიკროტოპონიმი ნაჭარმაკევი. ტოპონი- 

მი ნაჭარმაგევი ახოვანი, ბრგე, ძლიერი ადამიანების საცხოვრებელ ად- 

გილად ესახებოდა კ.ჰანს.”? 

„ არ არის გამორიცხული, რომ -ჭარმაგი“, რაღაც რელიგიური 

შინაარსის შემცველი სახელი იყოს. ნიშანდობლივია, რომ ადგილ ნა- 

ჭარმაგევში (იგი მდებარეობს ს.,კარალეთის დასავლეთით, მდ. ლიახვსა 

და კარალეთს შორის) შემორჩენილია კვირაცხოვლის ხატი. ჭარმაგი, 

ჩვენი ფიქრით, თეონიმად (საკულტო სახელად) ქცეული სიტყვა უნდა 
იყოს. (შდრ. პირქუში, პირქუშის ხატი, შემოქმედი, ბატონ ცვა- 

რიელი და თვით კვირია ცხოველი|კვირაცხოველი) და მისთ. 

ნოღაილდა ძველი ნასოფლარი ადგილი ს.ხინოსთან (ქობულეთის 

რ). „ნოღაიდა (|ლოლღაიდა) სავაქრო ადგილი ყოფილა. ბიძის გადმო- 

ცემით ვიცი, რომ ნოღაიდაში ხალხი უწინ საქონელს შეკრებდა და 

ხდებოდა გაცვლა". სოფლის გარდა ნოღაიდა მთის სახელადაც 

  

ლა მ ეგრელიძე, ექვთიმე თაყაიშვილი, თბ., 1989, გე. 182. 

%, პანი, CM0CMIIX, 40, 1909, გე. 110. 
X7 ნანული ჯემალის ასული ნოღაიდელის (ქ.ბათუმი) ნაამბობიდან. 
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გვხვდება იმავე ხინოს ტერიტორიაზე". 

ტოპონიმი ნოღაიდა (|ლოღაიდა) წარმომდგარია ორი დამოუკი- 

დებელი მნიშვნელობის სიტყვისაგან. ესენია: ნოღა („სოფელი, რომელ- 

საც აქვს სავაქრო ცენტრი, ბაზარი“, ქალაქის ტიპის დასახლება“) და 

დიდა ანუ დიდი. იგი ისევეა გაფორმებული, როგორც: მარადიდი, 

ჭყონდიდი, ზუგდიდი... დროთა განმავლობაში ნოღადიდა გამარტივე- 

ბულა და მისგან ნოღაიდა მიგვიღია (შდრ, ჭალაიდა (სახნავია ლე- 

ჩხუმში, ს.ლაცორიაში) ქვაიდა (|ქვადიდა) – ადგილის სახელია 

ტყიბულის რ-ში და სხვ. 

ნოღაიდა სოფელს უნდა შერქმეოდა ამ კუთხეში არსებული სხვა 

დანარჩენი სავაქრო დაბა-სოფლებისაგან გამოსარჩევად, განსასხვავებ- 

ლად. ტოპონიმი ნოღაიდა გამხდარა ამოსავალი ცნობილი ქართული 

გვარისათვის ნოღაიდელი: „სოფელ ნოღაიდას მკვიდრი“; „ნოღაიდადან 

წამოსული ადამიანი“... მართალია, სპეციალურ ლიტერატურაში გამო- 

თქმულია ვარაუდი, რომლის მიხედვითაც გვარი ნოღაიდელი თითჭოს 

ტობონიმ ნოღაითი-საგან მომდინარეობს ,-? მაგრამ როცა ფაქტობრივ 

დადასტურებულია სოფელ ნოღაიდას არსებობა, თანაც აქარაშიეე, 

გფიქრობთ, აღარ უნდა იყოს საჭირო არაქართული ნოღაითის თუ ნო- 

ღაეთის მოხმობა და მასზე ვარაუდის აგება. 

ნუპრიან-ი ცნობილი სოფელია ქიზიყში (სიღნაღის რ.). ხალ- 

ხურ თქმულება-გადმოცემებს დღემდე შემოუნახავთ არაერთი ვერსია 

სოფელ ნუკრიანის სახელწოდების წარმოშობის თაობაზე. ერთ-ერთი 

თქმულებით სოფელს თავისი სახელი ირმის ნუკრის მიხედვით შერქმე- 

გია. „ერთი ნუკრი სოფლის ხალხს მოსჩვევია, აღარავის უფრთხოდა, 

ღიდს თუ პატარას ლუკმას ხელიდან აცლიდა. ერთხელაც ეს ნუკრი 

სოფელში დაფეთებული და გადარეული შემოვარდნილა. ხალხს უგ- 

რძნია, რომ სოფელს რაღაც საფრთხე ემუქრებოდა და ყველა ციხე-Lსი- 

მაგრეში ჩაკეტილა. სოფელს მართლა დასცემიან ლეკები, მაგრამ ციხე- 

ში გამაგრებულ ხალხს დედაბუდიანად ამოუხოცნიათ, შინ ამბის წამღე- 

  

92 ჩიქოვანი, 1939, გვ. 153. 
თმა ლავიძე, შეხვედრები უხუცეს გრამატიკოსთან: გაზ. „ქუთაისი“, 

IMM9I29, 2 ივლისი, 1977. 
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ბი აღარავინ გაუშვიათ“ მეორენაირი გადმოცემით „ერთხელ ქიზიყს 

თათრების ჯარი შემოსევია. როცა მათი ლაშქარი სოფელში შემოსულა 

(სოფელს მაშინ სხვა სახელი რქმევია) თათრის ბელადს შვლის ნუკრი- 

სათვის მოუკრავს თვალი, ნუკრს ბელადი სილამაზით გაუოცებია და 

მისი ცოცხლად დაჭერა განუზრახავს. შვლის ნუკრი თურმე მიუშვებს 

ახლოს, მერე უცებ გახტება განზე და გაშორდება. ეს თათრის სარდა- 

ღი თურმე სულ გადარია; მიუშვებს, გაექცევა, მიუშვებს გაექცევა. ესე 
ტყუებ-ტყუებით უტარებია თათრის ბელადი, სანამ ერთ ფრიალო 

კლდეზე არ გადაუჩეხია და თან თქვენი და ჩვენი დამაწყევრის ჭირი არ 

წაუღია“ (სიმონ კევლიშვილი, ს.საქობო). 

ამ მშვენიერ თქმულებებს, სამწუხაროდ, სინამდვილესთან საერთო 

არაფერი აქვს. ტოპონიმი ნუკრიანი სინამდვილეში მომდინარეობს არა 

შვლის ნუკრისაგან, არამედ ადამიანის საკუთარი სახელისაგან (ნუკრი) 

მასზე გვარის, ბუნის კრებითობა-სიმრავლის აღმნიშვნელი -თან სუფიქ- 

სის დართვის გზით. საქმე ისაა, რომ თუ ტოპონიმი ფუძედ ფრინველ- 

ნადირის სახელს იყენებს, მამინ ეს გეოგრაფიული სახელები ფორმანტე- 

ბად სა-ე,; სა-ია, სა-ეთ და სხვა აფიქსებს დაირთავენ: სა-ირმ-ე, სა- 

მგლ-ე, სა-ბუ-ე, სა-მაჩვ-ია, სა-ღორ-ია, სა-მტრედ-ია, სა-ცხენ- 

ეთ-ი, სა-შევარდნ-ე, სა-ორბ-ე და სხვ. მრ. როცა ტოპონიმი ფუძედ 

ანთროპონიმს (ადამიანის სახელ-გვარს) იყენებს, მაშინ საწარმოებელ 

სუფიქსებად, წესისამებრ -იან (I-ითან-ებ-) და ან- (Iიან-ებ-) ელემენტე- 

ბი გვხვდება. 

მაშასადამე ნუკრიანი ნიშნავს: -სოფელი, რომელშიც ვინმე ნუკ- 

რის (ნუკრიას) მთამომავალს უცხოვრია“. სპეციალურ ლიტერატურაში 

კი ნუკრიანი მონადირეობის დარგის აღმნიშვნელ ტოპონიმად არის მი- 

ჩნეული და ისეთ სახელთა შორის განიხილება, როგორიცაა: დათვისი, 

ბველეთი, კაკაბაური, ლომისხევი, მგლიანი, საირმე...79 

ვიმეორებთ, ტოპონიმი ნუკრიანი ფაუნონიმი რომ იყოს, მაშინ 

ჩვენ სა-ნუკრ-ია, სა-ნუკრ-ეთ-ი, ნუკრ-ეთ-ი და მისთ. ფორმა უნდა 

გვქონოდა. ნუკრიანი ისევეა გაფორმებული როგორც მგლი-იანი, შაშ- 

იან-ი, ფან-იან-ი, ბაკურ-იან-ი, ნან-იან-ი, შარუმ-იან-ი და სხვ. 

  

მმ იხ, გეოგრაფიული სახელწოდებათა ახსნა-განმარტება. თბ., 1965, გვ. 10. 
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ნუნის-ი ((დღოღათ უბან-ი) ლამაზი მთიანი სოფელია ზემო 

იმერეთში (ხარაგაულის რ. ზვარის სას. ს.). ამ სოფელს შორს გაუთქვა 

სახელი გოგირდოვანი მინერალური სამკურნალო წყაროების სიუხვ>ვემ 

და მისმა დიდმა ეფექტიანობამ. სოფლის სახელწოდება ნუნის-ი მეორე- 

ულია, იგი მუნისი-საგან მომდინარეობს და ნიშნავს: „მუნის (ქავანა, 

მღერი) სამკურნალო წყაროები“, „ადგილი, სადაც გამოედინება მუნის 

სამკურნალო წყლები“. 

ადგილობრივი მოსახლეობის ერთი ნაწილი, მართალია, ნუნისს 

რატომღაც ნონისს უწოდებს”! და მასში სხვაგვარ შინაარსსაც დებს 

(„ნონას შთამომავალთა სოფელი“), მაგრამ აქაურ მცხოვრებთა დიდი 

უმრავლესობა სწორად ხსნის მშობლიური სოფლის სახელწოდებას. „ნუ- 

ნისი იყო მუნისი, მუნის აბანოა იქა“. | 
ნიშანდობლივია, რომ საქართველოს ტოპონიმიაში, კერძოდ, ზე- 

მოიმერეთში, გეოგრაფიულ სახელებს შორის ხშირად გეხვდება მუნის 

(მღერის) სამკურნალო წყაროების აღმნიშვნელი მიკროტობონიმები. ს. 

მარელისში, მაგალითად, არის მინდორი, რომელსაც "მუნიაყანა ეწოდე- 

ბა; ანალოგიური შინაარსის ტოპონიმები ბევრია ქართლშიც (მუნიმი–- 

წები, მუნისწყარო, მუნიჰკორდები (სამცხეში).. ერთ-ერთი ასეთი 

სახელია ჩვენთვის საინტერესო ნწუნისიც, რომლის თავდაპირველი ფორ- 

მა მუნ-ის-ი ყოფილა. 

ობჩა სოფლების – პირველი ობჩისა და მეორე ობჩის საერთო 

სახელი. ორივე სოფელი მდებარეობს ბაღდათის რაიონში, რაიონული 

ცენტრიდან 8-9 კილომეტრის დაშორებით. სოფელი პირველი ობჩა გა- 

შენებულია მდ.ხანისწყლის მარჯვენა მხარეს (ზღვის დონიდან 240 მ). 

რაც შეეხება მეორე ობჩას, იგი დასახლებულია მდინარეების ყვირილი- 

სა და საკრაულის წყალგამყოფი ქედის ჩრდილო მთისწინეთში, მდ. ლუ- 

ხუტის (ყეირილის მარცხ. შენაკადი) სანაპიროხე (ზღვ. დონიდან 

  

9?) საქართველოს სსრ ტოპონიმია I. ზემო იმერეთი, თბ., 1987, გვ. 155. 

97 ქ.ძოწე ნიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 58). 
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220 მ). სოფლები გაშენებულია პატარ-პატარა, მწვანეში ჩამჯდარ, 

ტალღოვან გორაკებზე, რაც მნახველზე წარუშლელ მთაბეჭდილებას ახ- 

დენს. 

ობჩა ისტორიული სოფელია. ქართულ ეკონომიკურ და საისტო- 

რიო ძეგლებში იგი XVI საუკუნის პირველი ათეული წლებიდან მოიხ- 

სენიება. ერთ-ერთ საბუთში აღნიშნულია, რომ აჭ მოსახლე ბურჯანაძეე- 

ბის რვა კომლი ყმა-გლეხი მეფეთ-მეფე ბაგრატს ბიჭვინტის ღვთისმშობ- 

ლის ეკლესიისათვის შეუწირავს.”“ იმავე პერიოდის ერთი ეკონომიკური 

საბუთის მიხედვით ოფჩელებს ეკლესიის „გამოსაღები“ მართებიათ.”“ 

ცნობილ „ბიქვინტის იადგარში“ (ეკლესიისათვის შეწირულ სოფელთა 

ნუსხა), რომელიც 1525-50 წლებშია შექმნილი, ობჩა ოფჩად არის 

კვლავ მოხსენიებული: „გკადრეთ ჩუენ მეფემან დიდმან ბაგრატ თქუენ 

საყდარსა ბიჭუნტისა ღმრთისამშობლისასა და შემოგწირეთ... რაჭას სო- 

ფელი ბარი... ლეჩხუმს – საჩხეური, წუგნა, კუებლევი...”” ოფჩას ბურ- 

ჯანაძენი რვა კუამლი კაცი“. ამ მონაკვეთის მიხედვით „ცხადი ხდება, 

რომ XV-XVI საუკუნეებში ობჩა(ოფჩა ვრცელი რეგიონის, მთელი კუ- 

თხის სახელწოდება ყოფილა, რაკი იგი ძეგლში რაჭისა და ლეჩხუმის 

ტოლ ერთეულად არის წარმოდგენილი. 

ცნობილია ვარაუდი, რომლის მიხედვითაც ობჩა სპარსული 

წარმოშობის ტოპონიმი ყოფილა. იგი თურმე სიტყვა აბ („წყალი“) და 

სპარსული კნინობითობის აღმნიშვნელი -ჩა ნაწილაკი შეერთებით 

გვქონია მიღებული. მოგვიანებით მდინარის სახელი აბ-ჩა სოფელზე 

გადასულა; იქვე ჩამომდინარ წყალს კი ადგილობრივი სახელი ლუხუტა 

შერქმევიაო.”” 

ჩვენი ვარაუდით ტოპონიმი ობჩა (| ოფჩა) ზანური ენობრივი 

წარმონაქმნი ჩანს. შესაძლებელია იგი მომდინარეობს ჭანურ-მეგრული 

ო-ფშ-ა|იო-ფშ-აე-ფშ-ა ზედსართაული შინაარსის სიტყვისაგან, რაც 

  

I მასიგტ 1, თბ., 1964, გვ. 168: 

94 იქვე, გვ. 168. 

75 ალბათ: კუეშლევი. 

9 ქსძ, II, თბ., 1965, გვ. 178. 
9 7ი უსტ.აბულაძე, სამი გეოგრაფიული სახელის ეტიმოლოგიისათოვის: 

თსუ შრ. X, თბ., 1989, გვ. 28) 
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ქართულ „სავსეს, „ბევრს" ნიშნავს. სოფელს ეს სახელწოდება 
გამორჩეული სიუხვე-ნაყოფიერების გამო უნდა დარქმეოდა. სამუშაო 

ვარაუდად შეიძლებოდა დაგვეშვა მისოი თურქული წარმომავლობაც: 

ხოფ-ჩაი: „ხოფის ეკლესიის მდინარე“. საქმე ისაა, რომ ობჩაში შემო- 

რჩენილია ხოფის ღვთისმშობლის სახელობის მონასტერი (შუა საუკუ- 

ნეები), რომელსაც შეიძლებოდა აჭ გაშენებული სოფლისათვის სახელ- 

წოდება მიეცა. მაშასადამე ოფჩა|ობჩა უნდა გავიაზროთ როგორც 

ხოფ-ჩაი (–ჰოფ-ჩა“ ოფ-ჩა) თავკიდურა ხIჰ თანხმოვნის მოსალოდნე- 

ლი დაკარგვით. იგი, ალბათ, ნიშნავს: „ხოფის (მონასტრის) მდინარე“. 

ოზსანო მთისა და საძოვარი მამულების სახელად გვხვდება გუ- 

დამაყრის ხეობაში (ს.ათნოხი, დუშეთის რ.). აქვე დასტურდება მიკრო- 

ტოპონიმები ოზანოს ძირი (ფერდობი ადგილი, და ოზანოს ხევი.”” 

სპეციალისტთა ერთი ნაწილი ოზანოს რატომღაც მეგრული 

წარმოშობის ტოპონიმად მიიჩნევს. საქართველოს ისტორიული გეოგრა- 

ფიის ერთ-ერთი ცნობილი მკვლევარი ჯ.გვასალია თვლის, რომ ტოპონი- 

მი ოზანო შესაძლებელია გავიგოთ როგორც „საზანო“, „ზანების სა- 

ცხოვრებელი ადგილი“. ანალოგიურ თვალსაზრისს ადგას (თუმცა 

ერთგვარი დაეჭვებით) გ.ხორნაული. მისი თქმით, „შესაძლოა ესეც 

(ოზანო, გ.ბ.) ერთ-ერთი ზანური ტოპონიმი იყოს.. ოზანო ქართულად 

ითარგმნება როგორც საზანო ე.ი. ზანებისა, ზანების მთა“? გხორ- 

ნაულს შესაძლებლად მიაჩნია ოზანოს ადგილობრივი წარმოშობაც; 

ამოსავლად მიიჩნევს მცენარე უზანის სახელწოდებას.” 

მართლაც ძნელია დავეთანხმოთ იმ აზრს, რომ აღმოსავლეთ სა- 

ქართველოს უკიდურეს მთიანეთში, კერძოდ, გუდამაყარში, იპოვებოდეს 

ზანურენოვანი წარმოშობის გეოგრაფიული სახელები. რაც მთავარია, 

  

მს ატნ.ჩი ქობავა, პჭანურ-მეგრულ-ქართული “შედარებ ლექსიკ. 

ტფილისი, 1938, გქ. 240. 

9 გ.ხორნაული, მთები და სახელები, თბ., 1981, გვ. 61. 
ში კ. გვასალია, შიდა ქართლის ისტორიული გეოგრაფიისათვის: ჟურნ. 

„მაცნე“ (ისტორიის... სერია), M0%I, 1976, გე. 147. 

% გ.ხორნაული, დასახ. ნაშრ. გვ. 169. 

“2 იქვე, გვ. 169. 
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ანგარიში უნდა გაეწიოს იმ ფაქტს, რომ ეთნონიმური წარმომავლო- 

ბის ზანურ ტოპონიმებში ო-თავსართი, ჩვეულებრივ, არ დასტურ- 

დება. იგი წესისამებრ დაერთვის საზოგადო არსებით სახელებს: ო- 

ირემ-ე„ ო-რაგვ-ე ო-კვინორ-ე ო-კრიბ-ას ო-ტორონჯ-ია, ო- 

ფურჩხ-ეთ-ი, ო-ცარც-ე, ო-კალმახ-ე, ო-ჩხომ-ურ-ი.. მოულოდნე- 

ლია: ო-მარგალ-ე, ო-ზან-ე, ო-ქორთ-უ, ო-შონ-ე და სხვ. ამ წესის 

მიხედე)ით უნდა გამოირიცხოს გუდამაყრული მიკროტოპონიმ ოზანო-ს 

მეგრული წარმომავლობა. იგი, საფიქრებელია, მართლაც მცენ. უზანის 

სახელისაგან არის წარმომდგარი უო ხმოვანთა მონაცვლეობის გზით: 

უზან-ა – უზან-ო–ოზანო: „უზნიანი ადგილები“. 

ოსურბეძ)ს--მ რაიონული ცენტრი “გურიაში. 1933 წლიდან და- 

ბას მახარაძე შეერქეა, მაგრამ 1989 წელს მას კვლავ დაუბრუნდა თავი- 

"სი ისტორიული სახელწოდება. | 

იშვიათია ტოპონიმი, რომლის წარმომობის თაობაზეც ამდენი 

ვარაუდი გამოეთქვათ სპეციალისტებსაც და არასპეციალისტებსაც. 

ადგილობრივ მოსახლეობაში დღესაც პოპულარულია ხალხური 

ახსნა: ოსურ გეთ „ქალიშვილი წაიყვანეს” (თურქები აქედან ხშირად 

იტაცებდნენ ულამაზეს ჭაბუკებს და ქალიშვილებს სამხრეთის ქვეყნების 

ბაზრებზე გასაყიდადო). ამ ხალხურ ვერსიას, რა თქმა უნდა, სიმარ- 

თლესთან საერთო არაფერი აქეს. 

ტოპონიმი ოზურგეთი წარმოშობით მეგრულია. მასში გამოიყოფა 

თავსართი ო-, რომელიც ფუნქციურად ქართული სა- პრეფიქსის ფარ- 

დია (მდრ. მეგრ. ო-ირემ-ე და ქართ. სა-ირ-მე, მეგრ. ო-ტორონჯ-ია 

და ქართ. სა-მტრედ-ია (ტორონჯი-მტრედი), მეგრ. ო-კრიბ-ა და 

ქართ. სა-კრა(ვ-)ულ-ა (კირიბი-კრავი, ბატკანი).. ძირია დასავლურ 

ქართული (კოლხური) ზუგ-ი (აქედან რ-ს ფონეტიკური განვითარებით 

– ზურგი); იგი ნიშნავს „ბორცვი“, „გორაკი“, „შემაღლებული ბუნებრი- 

გი გორა, პატარა მთა“. სახელწოდებას ბოლოში დართული აქვს ქარ- 

თული გეოგრაფიული -ეთ სუფიქსი, რომელიც რაღაც საგანთა კრები- 

თობაზე, გავრცელებულობაზე მიგვანიშნებს, მაშასადამე ოზურგეთი 

(ო-ზუგ-ეთ-ი|ო-ზურგ-ეთ-ი) უნდა გავიგოთ როგორც „საზურგეთი“, 

„საბორცვეთი“; „ადგილი, სადაც მრავლად არის ბუნებრივი ბორცეები, 

ზუგები“. ვისაც თუნდ ერთხელ უნახავს ოზურგეთის შემოგარენი, და- 
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რწმუნდება, რომ ამ გეოგრაფიულ სახელწოდებაში ზუსტად არის ასა- 

ხული გურიის ულამაზესი მიკროლანდშაფტი. 

ტოპონიმ ოზურგეთის წარმომავლობის საკითხით მეცნიერები ძი- 

რითადად ჩვენი საუკუნის დამდეგიდან დაინტერესებულან. მის ირგვლივ 

სხვადასხვაგვარი თვალსაზრისები გამოუთქვამთ მ.ჯანაშვილს, ნ.მარს, 

თ.სახოკიას, იუსტ.აბულაძეს, გ.ლომთათიძეს, ი.სიხარულიძეს, ზ.ჭუმბუ- 

რიძეს, შ.გოგატიშვილს... 

ნ.მარი ოზურგეთ ფორმაში გამოყოფდა ოზურ- (+–ოსურ) სი- 

ტყვას (.ქალი“, „ცოლი“) და გეთ- ელემენტს, რომელიც მას ჰე+თ სუ- 

ფიქსისაგან მომდინარედ მიაჩნდა. იმავე -კეთ სუფიქსს ხედავდა ნ.მარი 

ისეთ ტოპონიმებში, როგორიც არის აკეთი, ერკეთი და სხვ. და ეს 

მაშინ, როცა ამ ტოპონიმებში აშკარად გამოიყოფა არა -კეთ- ელემენ- 

ტი, არამედ ქართული –ეთ სუფიქსი. 

იუსტააბულაძშეე ოზურგეთს მიიჩნევდა მაზდეანობისდროინდელ 

ენობრივ ფაქტად. მკვლევრის ვარაუდით ტოპონიმის პირველი ნაწილი 

ოზურ- მომდინარეობდა. არაბიზებული სპარსული სიტყვისაგან აზურ 

(ააზურ) – ნიშნავს „ცეცხლი“; მეორე ფუძე კი წარმოადგენდა სპარ- 

სულსავე ქედ, ქედე სიტყვას („სახლი“). საბოლოო ვარაუდით ოზურ- 

გეთ-ი უნდა გაგვეაზრებინა როგორც „ცეცხლის სახლი“.”” ამავე წე- 

რილში იუსტ.აბულაძემ მკაცრად გააკრიტიკა მ ჯანაშვილისეული თვალ- 

საზრისი – ოზურგეთი საზურგეთს ნიშნავსო.”“ ამ ვარაუდს მან გაუ- 

გებრობა უწოდა. | 

თ.სახოკია, პირიქით, მხარს უჭერდა მ.ჯანაშვილს: „ოზურგეთი 

იგივე სა-ზურგეთია. ამ აზრისაა ოზურგეთის სახელწოდების შესახებ 

ისტორიკოსი მ.ჯანაშვილიცა“.“? ოღონდ ტერმინი სა-ზურგ-ეთ-ი თ.სა- 

ხოკიას გაგებული ჰქონდა საყრდენის, სიმაგრის მნიშვნელობით: ოსმა- 

  

ი იუსტ აბულაძე, სამი გეოგრაფიული სახელის ეტიმოლოგიისათვის, 

თბილისის უნივერსიტეტის შრომები, ტ. X, 1939, გვ. 280-281. 

% იხ მ.ჯანაშვილი, ბატონიშვილი ვახუშტი, საქართველოს გეოგრა- 

ფია, ტფ, 1904, გვ. 321, შნშ. 528, 

% თ სახოკია, მოგზაურობანი, თბ., 1950, გე. 20. 
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ლოს ჯარი ოზურგეთს იქით ვეღარ მიდიოდა, რადგან „გურულებს ამ 

ადგილას ზურგი ყოველთვის მაგრად ჰქონდათო“.”“ 

სპეციალისტთა ერთი ნაწილი ოზურგეთს ორ-ზურგ-ეთ-ად 

წარმოიდგენ: ორი ზურგი, ორი მთა. გ.ლომთათიძე, მაგალითად, 

დარწმუნებით წერდა, ოზურგეთი ორ-ზურგ-ეთ-ი-საგან მომდინარეობს, 

რადგან ქალაქი ორ მთას შუა იმყოფებაო.”“” ი.სიხარულიძის მიხედვი- 

თაც ოზურგეთი ორ+%ზურგ-ეთ-ი-საგან გვქონია მიღებული: აქ ორზურ- 

გიანი მთა არისო.“ 
აზრთა სხვადასხვაობის მიუხედავად დარწმუნებით შეიძლება იმის 

თქმა, რომ ტოპონიმი ოზურგეთი (ო-ზურგ-ეთ-ი) ზანური (მეგრული) 

წარმოშობის სახელია და ნიშნავს: სა-ზურგ-ეთ-ი, სა-ბორცვ-ეთ-ი; 

ადგილი, სადაც ბევრი ბუნებრივი ბორცვია; მთაგორიანი ადგილები.” 

ონყიქეთ-0 (ზემო და ქვემო ონჭიქეთ-ი)”“” სოფლებია გურია:· 

ში (ჩოხატაურის რ). ზოგიერთ ოფიციალურ, აგრეთვე, საისტორიო-გე- 

ოგრაფიულ წყაროში .ამ სოფლის სახელწოდება წარმოდგენილია ხან 

ონვიკეთ-ად, ხან კი – ონჭიქედ-ად.“ სახელის ასეთი სხვადასხვაგვარი 

დაწერილობა იმის პირდაპირი შედეგი ჩანს, რომ ტოპონიმის შინაარსი 

მისი უშუალო მომხმარებელი ხალხისათვის იმთავითვე დაბნელებულა: 

მას ხან -ეთ სუფიქსიან სახელად მიიჩნევდნენ (ონქიქ-ეთ-ი), ხან -ქედ 

  

9X ეს თვალსაზრისი მთლიანად გაიზიარა ღა გაიმეორა შ .გოგატი- 

შვილმა (1981, გვ. 29). 

97 გ-ლომთათიძე, ოზურგეთი: გაზ. „მუშა, ტფ., 1928 წ. 11.03. 

IMM9I592, 

9 აი სიხარ ულიძე, სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიკა I, 

ბათუმი, 1958, გვ. 54. 

მიხ ზ „ჭუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 482. 

წი ასეა მოხსენიებული იგი საქართველოს სსრ აღმინისტრაციულ-ტერიტორი- 

ული დაყოფის 1977 წ. ცნობარში (გგ. 99) და, ამის შესაბამისად, ოიკო§ზიმთა 

ინეერსიულ ლექსიკონში (იხ. კრებ. ტოპონიმიკა II, თბ., 1980, გვ. 103; შე- 

მდგენლები შუქია აფრიდონიძე და ფიქრა მაკალათია). 

შთ მი სიხარ ულიძე, მასალები გურიის ისტორიული გეოგრაფიისათვის 

(ტოპონიმიკა) სიგა), IV, თბ., 1971, გვ. 98. 
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საზღვრულიან ტოპონიმად (ონქიქედ-ი), ხანაც -იქეთ საზღვრულიან სა- 

ხელად (ონჭ-იქეთ–ი).”? ჩვენი ფიქრით ტოპონიმი ონჭიქეთ-ი|ონჭიკეთ- 

ი მომდინარეობს ზანური ოჭინკეთი-საგან, რაც ნიშნავს: „სა-ჭინკ-ეთ-ი“ 

„ჭინკების, ავსულების მოსაჩვენებელი (გადატ. საშიში) ადგილები“. 

გურიის იმერეთისა და აქარის მიკროტოპონიმიაში არაერთგზის 

დასტურდება ჭინკა||ჭიმკა სიტყვის მიხედვით წარმოქმნილი გეოგრაფი- 

ული სახელები. ქვემო შუხუთში, აგრეთვე, ს. გორისფერდში (ლანჩხუთის 

რ.) ღელეების სახელად გვხვდება საჭინკია, რაც მეგრ. ო-ჭინკ-ეთ-ი-ს 

ზუსტი შესატყვისია. საინტერესოა, რომ თურქეთის ტერიტორიაზე ყო- 

ფილა სოფელი ჭინკათხევი,“ რაც ჭანეთის ისტორიულ მხარეში ჭინ- 

კა ტერმინის ასეთსავე გავრცელებაზე მეტყველებს. 

ონჯოხსეთ-ი მთიანი სოფელია იმერეთში (ვანის რ., გადიდის 

სას. საბჭო). ადგილობრივ მოსახლეობაში გავრცელებული გადმოცემის 

მიხედვით სოფლის სახელწოდება სიტყვა ჯოჯოხეთი-საგან წარმომდგა- 

რა: „გაუთავებელი იცოდა ამ სოფელში სიცხეც და სიცივეც; თუ წვი- 

მები იყო, აღარ გადიკარებდა, თუ დარი და მზე იყო, დაწვავდა ყოლი- 

ფერს... წვეთს აღარ მოწვიმდა, დოუთქმევიათ ჯოჯოხეთი. ჯოჯოხეთმაც 

მეტი და ვარესი რა იცის! (ზურაბ გიორგაძე, დ.ვანი). ამგვარი ვერსია 

თვით ტოპონიმ ონჯოხეთ-სიტყვასთან ფონეტიკურად მსგავსი ჟღერადო- 

ბის გამო უნდა გაჩენილიყო.” 
ივ.ჯავახიშვილი ონჯოხეთს ზანური წარმოშობის სახელწოდებად 

მიიჩნევდა.” ანალოგიურ აზრს ავითარებდა არნ ჩიქობავაც, ოღონდ 

  

932 შდრ. ჯვარიქეთი, ქეციქეთი... 

მპა „ახ ნ.ბოს ტაშვილი, იასე რაჭველის (მეხუზლა) წერილები 

თურქეთიდან, თბ., 199), გვ. 36. 

74 არ არის გამორიცხული, რომ ანალოგიური წარმომავლობისა იყოს სოფ. 

ომფარეთის (ლანჩხუთი რ.) ერთ-ერთი კუთხის (უბნის) სახელწოდება 

ჯოჯოხეთი როგორც ჩანს, აქაც ამოსავალი მეგრული ოჯოხე-თი (,სა-ძახ- 

ეთ-ი“) უნდა ყოფილიყო; გადააზრიანების შედეგად კი ჯო-ჯოხეთი მიგვიღია. 

7 ე ვ.”/ავახიშვილი, ქართეელი ერის ისტორია, 1913, გვ. 56. 

% არნ .ჩი ქობავა, ადგილის სახელთა წარმოების ტიპები და მათი 

ისტორიული ურთიერთობა ქართულში: იკე, ტ. XIX, თბ., 1974, გვ. 74. 
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არაფერი იყო ნათქვამი ამ ტოპონიმის კონკრეტულ შინაარსზე, მიუხე- 

დავად იმისა, რომ შემოთავაზებული იყო სახელწოდების სრულიად 

სწორი გრამატიკული ანალიზი: ო-ნ-ჯოხ-ეთ-ი.”” აშკარაა, რომ აქ 

ო-ეთ კონფიქსია, ძირია – ჯოხ- ელემენტი, -ნ- კი – ფონეტიკური 

დანართი. 

ჭანურში დაცული -ჯოხ- ძირი ქართული ძახს- ძირის ზუსტი შე- 

სატყვისია,“ რაც ძახ-ილ- (და)-ძახ-ებ-ა.. ფორმებში იჩენს თავს. ამ 

ფაქტის გათვალისწინებით შეიძლება დავასკვნათ, რომ ონჯოხეთი ნიშ- 

ნავს: „საძახებელა ადგილები“, „ეჭოს გამომცემი ადგილი“, „საყვირალა“, 

„სა-ძახ-ეთ-ი“ (იხ. სტ. ორჯოხი). 

წრთაყალა ჩეენი დედაქალაქის ფუძე-უბანი, მისი ერთ-ერთი 

უძველესი კუთხეთაგანი. სახელწოდება ორთაჭალა ქართელ საბუთებში 

XVIII საუკუნის I ნახევრიდან ჩნდება. ორთაჭალა თავდაპირველად ერ- 

ქვა კუნძულს, რომელსაც ორად განტოტვილი მტკვარი წარმოქმნიდა. 

XIX საუკუნეში კუნძულის საკუთარი სახელი „ორთაჭალა“ მიმდებარე 

უბან-დასახლებასაც შეერქვა და მთელი იმ კუთხის საერთო სახელად 

იქცა. სპეციალისტთა ერთი ნაწილის ვარაუდით ორთაჭალა ქართული 

წარმოშობის ტოპონიმია, თანაც „გამქვირვალე" და „მეტყველი“ შინა- 

არსის სახელი,” მაგრამ ვფიქრობთ, რომ ორთაჭალა რთული შედგენი- 

ლობის სახელია. პირველი ფუძეა თურქ. ორთა, რაც ქართულად შუას 

ნიშნავ (შდრ. ორთაბათუმი, „შუა ბათუმი“, ორთავაკე „შუა ვაკე“ 

და მისთ.).“? მეორე ფუძედ გამოდის ქართული სიტყვა ჭალა. მაშასა- 

დამე, ორთაჭალა უნდა განიმარტოს როგორც შუაჭალა.“' ჩვენი ვარა- 

  

97 იქვე, გგ. 74. 

ბ არნ.ჩიქობავა 

ტფ., 1938, გვ. 437. 

ი მაის ურაძე, პროგრამა ნორჩ ტოპონიმიკოსთა წრეებისათვის, თბ., 

1974, გვ. 5. 
940 

, ჭანურ-მეგრულ-ქართელი შედარებითი ლექსიკონი, 

ჯ.ნოღაიდელი, ნარკვევები და ჩანაწერები, II, ბათუმი, 1972, 

გვ. 219. 

ჟ'!' თ.ბ ერიძე, ძველი თბილისის გარეუბნების ისტორია, 1977, გვ. 105, 

სქ. 25. 
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უდით ტოპონიმის ორივე ფუძე თურქული წარმოშობისაა. თავდაპირვე- 

ლად იგი უნდა შემოსულიყო როგორც ორთა ტალა ,შუა მინდორი, 

ველი“, ქართულში კი ეს უცხო „ტალა“ (შდრ. ახტალა „თეთრი მინ- 

დორი, თეთრი ველი“; ყარატალა' „შავი მინდორი“...) გაიგივებული იქ- 

ნა ჭალა სიტყვასთან. საგულისხმოა, რომ თურქული ორთა, ასევე ტა- 

ლა ძალზე ხშირად გვხვდება ჩრდილო კავკასიის თურქულენოვან, აგ- 

რეთვე, შუა აზიის მიკროტოპონიმიაში. მალყარეთში დადასტურებული 

ადგილის სახელი ორთა–ტალა „მუა მინდორს“ ნიშნავს,“ ყირგიზული 

ორთა-ორუქტუ კი რუსულ ენაზე გადატანილია როგორც „Cეიბ/II"6 

V იIიმლის)". 3 საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს ის ფაქტი, რომ XVII საუ- 

კუნის ერთ-ერთ ქართულ ეკონომიკურ საბუთში დღევანდელი ორთაჭა- 

ლის ტერიტორიაზე მდებარე ადგილი მოხსენიებულია როგორც წყალ- 

თაშუა: „დომენტი კათალიკოსმა უბოძა ხუდადა ხოჯაშვილს მტკვარზე 

წყალთა შუა საწყლისპირო“.'““ 

საგულისხმოა ისიც, რომ XVIII საუკუნის ქართული საზოგადო- 

ებრივი აზრი ორთაჭალას ქართული წარმომავლობის სახელად მიიჩნევ- 

და: თეიმურაზ ბაგრატიონი (1782-1845) გადაქრით მიუთითებდა, ორთა- 

ჭალა ქართულია და „ორად გაყოფილ მდინარეთა საშუალო ჰჭალაკს“ 

ნიშნავსო.” ამ თვალსაზრისის მიხედვით ორთა- ქართულ რიცხვით სა- 
ხელთან (ორი) იყო გაიგივებული. 

ორჯოს-0,ორჯოსის ემმა ტყიანი ქედების მასივი ტაო- 

კლარჯეთში, მდ. ჭოროხის შუა წელზე. „ტაოს ტერიტორია ყოველ- 

მხრივ ბუნებრივი ქედებით არის შემოსაზღვრული.. ჩრდილო-დასავლე- 

თიდან.. იგი შემოსაზღგრულია მაღარადალის (იგივე ორჯოხის მთა) 
ქედით". 

თა კუთვნილი ტერიტორია ყოფილა: „იშხნელის სამწყსო გურჯიბოღაზს 

აღნიშნული მხარე: XVI საუკუნის დამდეგისათვის კავკასიძე- 

  

ი. ნ. ქოქოვი, ს.ო.შაპმურზაევი, 1970, გვ. 106. 
%36 პგ უტენკო, შუააზიური ონომასტიკა, მოსკ., 1978, გვ. 221. 

“% მასიგტ I, თბ., 1964, გვ. 145 (სტ. მტკვარი). 
“ა წიგნში: მ მესხია, საისტორიო ძიებანი, III, თბ., 1986, გვ, 419. 

% დ.მუსხელიშვილი, საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიის 

ძირითადი საკითხები, II, თბ., 1980, გვ. 161. 
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აქეთ სულ თორთომი, ტაოსკარს ქვემოთი, არტანუჯის თავს საკრულავი 

ჰქვიან. იმას აქეთი, გაღმით, ორჯოხის მთის აქეთი, სულ საკავკასიძო, 

ისპირ- ტრაპიზონის მთას გარდმოღმა...“”” 

სახელწოდება ორჯოხის წარმოშობის ისტორიით ჩვენში ადრევე 

დაინტერესებულან. კ.ჰანი, მაგალითად, ტოპონიმ ორჯოხს ქართულ 

წარმონაქმნად მიიჩნევდა და მასში რიცხვით სახელს (ორი) და სიტყვა 

ჯოხს ხედავდა: 0L ორი „ცმ M#M ჯოხი 1X0XM – I2Iმ: 18C იმIMM 7 კ.ჰანი- 

სეულ „ახსნაში“ ყველაზე ფასეული ისაა, რაც მან ვერ ახსნა და მხო- 

ლოდ გულწრფელად აღიარა, უცნაური სახელწოდებააო.“” 

ჩვენი ვარაუდით ორჯოხი ზანური წარმოშობის ტოპონიმია. სა- 

ხელწოდებისათვის ამოსავალი ჩანს ჯოხ- ფუძე, რაც ქართული ძახ- ძი- 

რის (ძახ-ილ-ი, ე-ძახ-ი-ს, და-უ-ძახ-ა, გვ-ე-ძახ-ი-ან...) კანონზომიერი შე- 

სატყვისია (ხანური ჯ, ქართული ძ-, ზან. ო, ქართ. –ა). შდრ. ტოპონი- 

მი ონჯოხეთი, აგრეთვე, მეგრული: „მითიქ ვა უჯოხუ „არავინ დაუძა- 

ხა“; „სუმ-თუთაშ-კულე მიჯოხუ „სამი თვის შემდეგ გამომიძახა (დამიძა- 

ხა)...” ' · 
ტობონიმ ორჯონ-ში თავკიდური ო- ზანური მორფოლოგიური 

ელემენტია, რომელიც ქართული სა- პრეფიქსის ეკვივალენტია. რაც 

შეეხება მის მომდევნო რ ბგერას, იგი ფონეტიკური დანართი ჩანს 

(მდრ. მეგრულ ენაში დადასტურებული რჯოხო- ფორმა: სი მუ რჯო- 

ხო(ნ)? „რა გქვია 9? მაშასადამე, ტოპონიმი. ორჯოხი უნდა გავიგოთ 

როგორც „სა-ძას-ია“, „ექოს გამომცემი კლდოვან-ქვაბოვანი ადგილები“. 

უთუოდ მრავლისმთქმელია ზანური ორჯოხის ადგილობრივი (თურქუ- 

ლი) სახელწოდება „მაღარა-დაღ“, რაც სხვა არაფერია, თუ არა „გა- 

მოქვაბულებიანი მთა“, „მთა, სადაც ბევრია ქვაბები (ბუნებრივი გამოქ- 

ვაბულები, იგივე მაღაროები)“. როგორც ჩანს, ისტორიულ ეპოქაში ჭო- 

  

მ? ქართელი სამართლის ძეგლები, III ი.დოლიძის რედაქციით), თბ., 

1970, გვ. 245. 

ბ CM0MIIC 40, ტფილ., 1909, გე. 113. 
949 

იქვე, გვ. 113. 

იი არნ ჩი ქობავა, ქანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი, 

ტფ., 1938, გვ. 437. 

%I იქვე, გვ. 437 
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როხის შუა წელზე მცხოვრები ზანური მოსახლეობის მიერ შექმნილი 

სახელწოდება ორჯოხი თავის ენაზე გადაიღო (გადათარგმნა) აქ გვიან 

მოსულმა თურქულენოვანმა მოსახლეობამ და მისგან „მაღარა-დალი“ 

შექმნა, რაც ფაქტიურად ორჯოწნის („სა-ძახ-ია“), „სა-ძახ-ებ-ელ-ი ადგი- 

ლები“...ე) შინაარსს ემთხვევა (მაღარა/ო ხომ იმავე ექოს, ხმის გამომცემ 

ქვაბულებიან ადგილებს ეწოდება!) 952 ზვენ აქ აღარ შევუდგებით ხელახ- 

ლა იმის მტკიცებას, ტაო-კლარჯეთისა და კოლა-შავშეთ-არტაანის მიწე- 

ბი ოდითგანვე მეგრულ-ჭანური ტომებით რომ იყო დასახლებული; ეს 

საკითხი საკმაოდ დამაჯერებლად არის გადაწყვეტილი ჩვენი დიდი მე- 

ცნიერების (ნ.მარი, იგ.ჯავახიშვილი, იოს ყიფშიძე, აკ.შანიძე...) მიერ და 

ამიტომ მათი ნააზრევის ხელახლა გამეორებას საჭიროდ აღარ ვთვლით. 

ოჩსამშრ-ი დაბას და მდინარეს ეწოდება ქობულეთის რაიონ- 

ში. ამ ტოპონიმის ბგერინაცვალ ფორმად მიიჩნევენ ოჩხომურს (სოფე- 

ლი, მდინარე სამეგრელოში, ჩხოროწყუს რ.). სბეციალურ ლიტერატუ- 

რაში” 3 აღნიშნულია, რომ ერთიც და მეორეც შინაარსობრივად სიტყვა 

თევზს უკავშირდება: „სათევზური“, „სათევზაო ადგილი“, რაკი მეგრუ- 

ლად ჩხომი თევზის აღმნიშვნელი სიტყვაა. მაგრამ თუ ოჩხომური (ო- 

ჩხომ-ურ-ი) შეიძლება მართლაც თევზით მდიდარ ადგილს შერქმეოდა, 

ოჩხამური (ო-ჩხამ-ურ-ი) სრულიად სხვაგვარი წარმოშობის სახელწო- 

დება უნდა იყოს. ამ უკანასკნელისათვის ამოსავალი ჩანს ქართ. ცხემ- 

ლა (დიალ. ცხმელა| თხმელა), რომელსაც მეგრულში კანონზომიერი 

ჩხამ- (სრულხმოვნიანი ძირი) მოუცია. მაშასადამე, ოჩხამური უნდა გა- 

ვიაზროთ, როგორც „ცხემლნარი“, „ცხემლის ხეებით მდიდარი ად- 

გილი“, „რცხილნარი“. 

  

952 ფშავში, ს.კუდო ხილიანაში (დუშეთის რ.), არის კლდე, რომელიც ექოს 

გამოსცემს და ამიტომ ხალხი მას „მკივანნ კლდეს "უწოდებს (ეკატერინე 

მუშტაშვილის ცნობით). ანალოგიური შინაარსის მიკროტოპონიმები სამცხის, 

იმერეთის და გურია-აჭარის ტერიტორიაზე ათეულობით შეიძლება დაიძებნოს 

(საკივარა, საძახილო ქვა, ჟვირილეები, ონჯოხეთი...). 

თ% ჭუმბურიძე, დასახ. ნაშრ. გვ. 486. 
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ოც6ხე ისტორიული სახელწოდებაა სამცხის ერთ-ერთი ხეობისა, 

რომელიც ქართულ საისტორიო და ეკონომიკურ ძეგლებში უპირატე- 

სად ოძრხედ მოიხსენიება. ოცხე, იგივე ოძრხე, ტრადიციული გაგებით 

დღევ. აბასთუმანსა და მის შემოგარენ ტერიტორიას (მიწებს) მოიცავ- 

და. ოცხედან ქართლში მომაგალი გხა თორის ანუ ამჟამინდელი ბორ- 

ჯომის ხეობით შემოდიოდა. „ამან (უსუფფაშამ, გ.ბ.) დაანება გზა როს- 

ტომ მეფესა, გარდმოვლო ოცხე და ჩამოვიდა ქართლსა...“ ნიშმან- 

დობლივია, რომ ძველი ქართული საისტორიო ძეგლები უპირატესად 

ოძრახე|ოძრხე ფორმებს გვიდასტურებენ,” ოცხე კი, რომელიც 

ოძრხე-ს ფონეტიკურ სახესხვაობას წარმოადგენს,” მხოლოდ გვიანდე- 

ლი ხანის მასალაში იჩენს თავს. 

1970-იან წლებში გამოთქმულმა ვარაუდმა იმის თაობაზე, თით- 

ქოს ოცხე ზანური ეკვივალენტი იყოს ქართული სამცხისა (მეგრ. ო–- 

ქართ. სა-, თავკიდურ მ- თანხმოვნის განვითარების გზით), მხარდაქე- 
რა ვერ ჰპოვა, რადგანაც, როგორც უკვე ვთქვით, ოცხე გვიანდელი 

წარმონაქმნია: თავდაპირველი ფორმაა ოძრახე|| ოძრხე, ამ უკანასკნე- 

ლის მისადაგება კი სამცხესთან მეთოდოლოგიურად არ შეიძლება 

(იმის მიუხედავად, რომ ჩვენი მემატიანეები ზოგჯერ ოძრახეს და სა- 

მცხეს ერთიმეორესთან აიგივებდნენ). სამცხე ქვეყნის, მხარის სახელია, 

ოძრახე (ოძრხე, ოძრვე) კი ერთი კონკრეტული ხევის (თემის) სახელი, 

რომელსაც მხარის აღნიშვნის ფუნქცია უკისრია ოძრხე სახელწოდე- 

ბისგან ოცხე-ს მიღება ფონეტიკურად დაბრკოლებას არ ქმნის. 

ცნობილია ტოპონმ თოცხეს ახსნს სხვაგვრი ვერსიაც. 

ალ.ღლონტი, მაგალითად, მხარს უჯერს თეალსაზრისს, რომლის მიხედ- 

  

9“ გ ერი ეგნატაშვილი, ახალი ქართლის ცხოვრება: ქართლის 

ცხოვრება II, თბ., 1959, გვ. 420, 26. 

“ა ქართლის ცხოვრება, I ს .ყაუხჩიშვილის Cედ)) თბ., 1955, გე. 416. 

72% აკად. ს. ჯიქია პირდაპირ მიუთითებს: ოძრხე უფრო ძველი სახელია, 

რომელმაც შემდგომ განიცადა ფონეტიკური ტრანსფორმაცია და ,ო ცხე“ 

მოგეცაო“ (იხ. მისი „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, III, 1958, 

გვ. 163). 

 თ.მიქელაძე, მესხთა საკითხისათვის: კრებ. ივ.ჯავახი- 

შვილი, )00წ.თბ,, 1976, გე. 118. 
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ვითაც ოცხე წარმომდგარი ყოფილა ოჩხი („თევზი“) და ხევი სიტყვე- 

ბის შეერთებით: ოჩ (ხის) + ხე (ვ)-ი „თევზო საბუდარი“, ამასთან 
დაკავშირებით მკითხველს კვლავ შევახსენებთ, რომ ოცხე ოძრხე-საგან 

მომდინარე ტოპონიმია და ამიტომ მისი სხვადასხვა თვალსაზრისით გან- 

მარტება დაუშვებელია. ოცხე-ს ნამდვილი შინაარსი მხოლოდ მას შემ- 

დეგ გახდება ცნობილი, როცა განიმარტება მისი ამოსავალი ტოპონიმი 

ოძრახე)ოძრხე. 

ოცხლებ-ი0 საძოვარ ადგილს ეწოდება ს.შევაბურში (ქედის 

რ.ა). ადგილობრივი მოსახლეობა ამ ტოპონიმის წარმოშობას ორ ცი- 

ხეს უკავშირებს: უწინ აქ ორი ძველი ციხე მდგარა და ადგილსაც მი- 

ტომ შერქმევია ორციხელები ანუ ოცხლებიო. სახელწოდების წარმო- 

შობის ამგვარი ვერსია იმდენად პოპულარულია, რომ აჭარის ტოპბონი- 

მიის ერთ-ერთ მკვლევარს გუგული დიასამიძეს იგი სარწმუნოდაც კი 

მიაჩნია.” მაგრამ დაბეჯითებით შეიძლება იმის თქმა, რომ აღნიშნული 

ტოპონიმისათვის ამოსავალია სამცხის ერთი კუთხის სახელწოდება 

ოცხე, რომელსაც დართვია ადამიანთა სადაურობის აღმნიშვნელი -ელ 

სუფიქსი, ხოლო სულ ბოლოს – კრებითობა-სიმრავლის -ებ სუფიქსი. 

მაშასადამე ოცხლები (–ოცხელები) უნდა გავიგოთ როგორც „ოცხე- 

დან მოსული ხალხი; ამ ხალხის კუთვნილი ადგილები“. საინტერესოა, 

რომ იმავე რეგიონში დადასტურებულია ტოპრნიმი ჟარსლები. იგი 

ნიშნავს: „ყჟარსელები“; „ყარსიდან საცხოგრებლად მოსული ხალხი“. 

ოძის-ი რამდენიმე სოფელს ეწოდება ქართლში (დუშეთისა და 

ხაშურის რაიონები). ძველად ოძისი სოფელს რქმევია მანგლისთან ახ- 

ლო. ამ ფაქტის შესახებ ერთი ასეთი ხალხური გადმოცემაც არსებობს: 

  

91) ლ.ღლონტი, ტოპონიმიკური ძიებანი IL. თბ., 197), გვ. 39, სქ. LI. აქვე 

სრულიად სამართლიანად გაკრიტიკებულია ცნობილი რუსი ტოპონიმიკოსი 

ვ.ა.ნიკონოვი, რომელსაც ოცხე შეცდომით აქვს განმარტებული 

„დათვის საბუნაგედ“ (1966, გვ. 16). 

თ”? გ.დიასამიძე, აჭარის ტოპონიმიის საკითხები (საკანდ. დისერტ.), 

1985. 
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„ძველ მანგლელებსა და ოძელებს?“მ შორის საზღვრის გამო დავა ატეხი- 

ლა. ორი ქალწული გაუშვიათ სირბილით და სადაც ისინი შეყრილან, 

იქ ჯვარი ჩაუსვამთ და სამანიც დაუდვიათ".“ ამას გარდა, XVII საუ- 

კუნის დამლევის ერთ-ერთ ეკონომიკურ საბუთში, სოფელი ოძისი ,მან- 

გლისის გარშემო“ ადგილად არის მოხსენიებული: „იოანე დიასამიძემ, 

ქართლის კათალიკოსმა, გაბრიელ მანგლელ ჯავახიშვილს სამწყსოდ მი- 

სცა ალგეთს გაღმა (ადგილები და სოფლები): ვაკე, ღორისთავი (+–ღვგა- 

რისთავი), გუდარეხი, ცხოვრეთი, გარისი, ვარხოვნა, კრეფა, ლიანი... 

და მის ზემოთ ქციასა და ალგეთს შუა მანგლისის გარშემო ოძისი და 
კველთა“.%2 

სახელწოდება ოძისის ასეთი სიმრავლე იმით არის გამოწვეული, 

რომ საქართველოში საკმაოდ ხშირად ვხვდებით მლაშე მინერალურ 

წყაროებს, რომელთაც ზოგადად ვეძას ვუწოდებთ. ამ სიტყვის მიხედ- 

ვით სოფლებსაც ჰქვიათ სახელად ვეძათხევი (დუშეთის რ.), ვეძებ-ი 

(ახმეტის რ.), ვეძათხევა (თიანეთის რ.), ვეძისი (ქ.თბილისის ერთ-ერ- 

თი უბანი და სხვ. ქართლურ მეტყველებაში თავკიდური ვე მარცვალი 

ო ხმოვნით შეცვლილა და ვეძისის ნაცვლად ოძისი მიგვიღია. შინაარ- 

სობრივად ოძისი (+–ევეძისი) ნიშნავს: „ადგილი, სადაც მლაშე წყაროე- 

ბი გამოედინება“, „ვქძის გამოსადენი ადგილი“. 

ხალხური გადმოცემა ოძისის წარმოშობას ორ ძმას უკავშირებს: 

„ეს ადგილები უწინ ორ ძმას სჭერია. ორ ძმისი ყოფილა და მერე 

სოფლისთვისაც ორძმისი ანუ ოძისი დაუძახნიათო“. 

  

%0 სწორედ ამ სოფლის ძველი მკვიდრი უნდა ყოფილიყო არსენა მარაბდელი 

(ოძელაშვილი): ოძ-ელ-ა („ოძის-ელ-ი კაცი“, „ოძისიდან გადასული ადამიანი“). 

”) ვარლ.თოფეურია, ქვაჯვარაი საქართველოში მასალები 

საჭართველოს და კავკასიის. ისტორიისათვის, ნაკვ. IV, თბ., 1942, გვ. 32. 

%? მასიგტ L, თბ., 1964, გვ. 18, სტ. ალგეთი. 
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–>” 

პნსაწმერ-0. პისაწრის ქედ-ი ცნობილი ადგილია ს.მგლიან- 

ში (ყვავილის სას. საბჭო, დუშეთის რ.). „ფხუნდავს რო ავცდებით და 

აღმა შავუბრუნდებით, ბექობი ადგილია. იმას ჩვენ პისაწრიქედს ვეძა- 

ხით. იქ ვინაც გაილის, კაცია, ქალია, არ შეიძლება ისე გასცდეს, რო 

იმან პირჯვარი არ დაიწეროს. ძველიდანვე ყოფილა დასვენებული 

აფხავწმინდა გიორგის ხატი. მერე, ვინ იქნებოდა, არ ვიცი, ნიში აუშე- 

ნებიათ. ისაც ხო აფხავწმინდა გიორგია! რაც მე თავი მახსომს, სუ ეგ- 

რე მიდი-მოდის ხალხი ღა ლოცულობს“. (ჟენია მოსეს ასული ფიცხე- 

ლაური, 1986 წ. ს.ანანური). გადმოცემის მიხედვით ნათელი ხდება, რომ 

პისაწერი (პისაწრის ქედი) სხვა არაფერია, თუ არა „პირჯვრის საწე- 

რი ადგილი“. საინტერესოა, რომ პისაწერს ზუსტი ანალოგი (ენობრი- 

ვი და შინაარსობრივი) მოეპოვება ლეჩხუმში. გადმოცემით ს.ოფიტარა- 

სა და ს.ოყურეშს შორის არის ადგილი, რომელსაც ადგილობრივ პი- 

დააწერს უწოდებენ. „პიდააწერი ოყურეშის ადგილია. აქ დგას დიდი 

მუხის ხე, რომელზედაც უწინ ეკიდა ვერცხლის დიდი ჯვარი. ჯვარი და- 

კარგულა ამ 60 წლის წინათ. მგზავრი რო გეიარდა, აქ უეჭველად შე- 

დგებოდა, პირჯვარს დასწერდა და გზას დაილოცავდა (მ.ბურჯალიანი, 

ცაგერის რ.). მაშასადამე როგორც პისაწერი. ისე პიდააწერი საერთო 

წარმომავლობის რელიგიური შინაარსის გამომხატველი მიკროტოპონი- 

მები ყოფილან. საინტერესოა ისიც, რომ მათში ენის ეკონომიის პრინ- 

ციპი ერთნაირად გატარებულა – ორივე შემთხვევაში სიტყვა „ჯვარი“ 

ჩავარდნილა: პი(რ ჯვრის) საწერი, პი (რ ჯვრის) და (ს) აწერი (ად- 

გილი)“. 

ანალოგიური შინაარსის მიკროტოპონიმების წარმოქმნა კავეკასია- 

ში მცხოვრები სხვა ხალხის ყოფისათვისაც არა ყოფილა უცხო. ასე, 

მაგალითად, ჩრდ. ოსეთის სოფ. კარცაში ერთ-ერთ ხატის მამულს ად- 

გილობრივი მოსახლეობა ხუდისან-ს უწოდებს. იგი ნიშნავს: ხუდ C.ქუ- 

დი“) და ზმნური ისან- („მოხდა“): „ადგილი, სადაც ქუდებს იხდიან". 

ანალოგიური შინაარსის მიკროტოპონიმი დადასტურდა ხევსურეოში. აქ 

  

%.ა ძ, ცაგაევა, ჩრდოსეთის ტოპონიმია, ორჯონ, 1975, ტ. IL, გვ. 104. 
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ყოფილა ადგილი (გორაკი), სახელად „ქუდსავდელა“, სადაც გამვლელ- 
გამოვლელმა უეჭველად ქუდი უნდა მოიხადოს და თან დაიჩოქოს",”“ 

საგანგებო აღნიშვნის ღირსია, რომ რელიგიურ-საკულტო შინაარ- 

სის შემცველი სიტყვები ხალხურ ზეპირმეტყველებაში ხშირად იცვლის 

თავდაპირველ სახეს. შდრ. მთიულური თორმეწიაი („მთავარმოწა- 

მე“,%? ბრავალძა (რაჭაში) – („ბრავალძალი“ I მრავალძალი“), დღი– 

აწველი („დღესასწაული, ხატობა“), ლიკორწმინდა („ნიკორწმინ- 

და“) და მისთ. საკულტო-რელიგიური შინაარსის ტოპონიმთა ამგვარი 

ცვლის შემთხვევები სხვაც არაერთი მოგვებოვება. 

–– 

ჟშანაუშრა "სოფელია გურიამი (ნაგომრის სას. საბჭო, ოზურგე- 

თის რ.). ჩვენს მკითხველს ალბათ უკვე აღარ უჭირს იმის გარკვევა, 

რომ -ურ სუფიქსი გეოგრაფიულ სახელებში სხეადასხვა მნიშვნელობას- 

თან ერთად ობიექტის ვინმესადმი ოდინდელ კუთვნილებასაც აღნიშნავს 

(ბესია-ურ-ი, გვაზა-ურ-ი ამბროლა-ურ-ი, ანან-ურ-ი, თოხლია- 

ურ-ი, მანხათა-ურ-ი..) ამის კვალობაზე ტოპონიმი ჟანაურიც (ჟანა- 

ურ-ი) ასეთივე გაფორმების სახელად უნდა ვცნოთ. ოღონდ, გასარკვე- 

ვია ტოპონიმში საკუთარი სახელის ჟანას წარმომავლობა, პირველადია 

იგი თუ არა? 

სპეციალისტთათვის კარგად არის ცნობილი, რომ ჟ ბგერა ქარ- 

თულ ენაში გვიანდელი წარმონაქმნია. იგი წარმოსდგება სიტყვის თავ- 

კიდურ პოზიციაში ი-ს დასუსტებით ა და ო ხმოვნის ან სონორის მე- 

ზობლობაში (ი–“ იჟ). ასეა მიღებული გვარები: ჟორდანია (– იორდა- 

ნიი “ იორდანია), ჟვანია (– ივანია “– ივანია), ჯაკობია "(– 

  

%-ი ვ.ქეშიკაშვილი, ღმერთები, მითები, რიტუალები, თბ., 1990, 

გვ. 39, 40. 

%5 გ-.ხორნაული, მთები და სახელები, თბ., 1983, გვ. 158. 

% მთარაჭულ სიტყვათა ლექსიკონი, შედგ. გალინა რეხვიაშვი- 

ლის მიერ: დიალექტოლოგიური კრებ. თბ., 1989; ალ .კობახიძე, რა- 

ჭული დიალექტის ლეკსიკონი, თბ., 1987, გვ. 47. 
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ჟაკობია “- იაკობია)...”” ასე რომ ტოპონიმი ჟანაურა, საფიქრებელია, 

ლანა-ურ- | ითივანა-ურ- ფორმისაგან გვქონდეს მიღებული. ანალოგიუ- 

რი წარმოშობისა უნდა იყოს ზემოაჭარული სოფლის სახელი ჟანი-ვრ- 

ი (“–ჟანი-ურ-ი), როგორც ერთ, ისე მეორე შემთხვევაში ამოსავალია 

ადამიანის საკუთარი სახელი ჟანა, რომელიც, როგორც უკვე ვთქვით, 

შეიძლება დანა|ივანა სახელისაგან მომდინარეობდეს შდრ. ერთი 

მხრივ, სოფლის სახელი იან-ეთ-ი (სამტრედიისა და ოზურგეთის რაიო- 

ნებში), აგრეთვე იან-ეულ-ი (ჩოხატაურის რაიონში), ხოლო მეორე 

მხრივ, ივან-ეულ-ი (ტყიბულის რ). 

XVI-XVII საუკუნეებში ქუთაისთან ახლოს, კერძოდ, დღევანდელ 

წყალტუბოს რაიონში, არსებობდა სოფელი ჟვანეთი“ მ (დღეს მას 

ჟონეთი ეწოდება), რომელიც შინაარსით იმავე „ივანეთს“ ნიშნავს.”” 

ჟინვალ-ი ცნობილი ისტორიული სოფელია არაგვის ხეობაში 

(დუშეთის რ.). ჟინვალის პიდროკომპბლექსის მშენებლობასთან დაკავში- 

რებით ს.ჟინვალი ძველი სამოსახლოდან აიყარა და ორ ახალ პუნქტად 

დაესახლა. ერთ-ერთ მათგანს დაბა ჟინვალი ეწოდა (აქაა ჰიდროკომ- 

პლექსის მშენებლობის ადმინისტრაცია შესაბამისი დაწესებულებებით: 

სკოლა, კინოთეატრი, აფთიაქი, საავადმყოფო, ფოსტა-ტელეგრაფი, სა- 

ვაქრო ცენტრი...) დაბაში აიგო თანამედროვე მრავალსართულიანი სა- 

ხლები საინჟინრო და ტექნიკური პერსონალისათვის, მუშა-მოსამსახურე- 

ებისა და მათი ოჯახებისათვის. სოფლის მკვიდრი მოსახლეობა კი ძირი- 

თადად განსახლდა ძველი ჟინვალის ბაღ-ვენახებში, არაგვის დაყოლე- 

ბით, მდინარის მარცხენა სანაპიროზე. ამ ახალ დასახლებას ადგილობ- 

რივი სადაბო საბჭოს მესვეურთა (შალვა გულბათაშვილი) აქტიური 

მხარდაჭერითა და მცდელობით დაერქვა წობენი (წობნები). ეს სახე- 

ლი ჯერ კიდევ „ქართლის მოქცევაშია“ მოხსენიებული წმ. ნინოს ქრის- 

ტიანულ-მისიონერულ მოღვაწეობასთან დაკავშირებით: „წარვიდეს და 

დადგეს წობენს და მოუწოდეს მთეულთა ყოველთა, ჭჰართალელ-ფხო- 

  

7 ს ჟღენტი, ქართველურ ენათა შედარებითი ფონეტიკა IL, თბ., 1960, 

გვ. 122. 

8 მასიგტ I., თბ., 1964, გვ. 173. 
%? ააწვრ. იხ. ზ.ჭ.უმბ ურიძე, რა გქვია შენ? თბ., 1982, გვ. 226. 
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ელთა, წალკასნელთა (წილკანელთა)”“ და შემოკრბა ერი ურიცხ»... და 

უქადაგა სარწმუნოებაი ძისა ღმრთისაი, ხოლო მათ, ვითარცა ესმა ქა- 

დაგებაი... იღრქენდეს კბილთა მათთა წმიდისა ნინოისთჟს...“” აქ, წო- 

ბენში, ნინომ, როცა მისივე ბრძანებით ერთმა ერისთავმა გაჯიუტებულ 

მთიელებზე „მცირედ მახული წარმართა“, მათ შიშით „ნათელი იღეს” 

და „დალეწნეს კერპნი მათნი“,”? ამის შემდეგ წმ. ნინო ერწოში გადა- 

სულა და ჟალეთში დამდგარა („დაბასა ედომსა“) და „ნათელსცა ერწო- 

თიანელთა“,”“ რადგან სპეციალისტთა ერთი ნაწილი წობენს ძველი 

ჟინოვანის სანახებში მდებარე პუნქტად მიიჩნევს, ამიტომ ჟინვალის ახა- 

ლი უბნის სახელად ისტორიული წობენის (და არა წობნები!) აღდგენა 

მიზანშეწონილი ჩანს. 

ტოპონიმი ჟინვალი არაგვის ხეობის ერთ-ერთი უძველესი გეოგ- 

რაფიული სახელია. როგორც აქ ჩატარებულმა არქეოლოგიურმა კვლე- 

ვა-ძიებამ ცხადყო, ჟინვალის ტერიტორიაზე მოსახლეობა უკვე მკვიდ- 

რობს ძვ.წ. V-IV საუკუნეებიდან. თვითონ სახელწოდება ჟინვალი (ჟი- 

ნოვანი) ქართულ საისტორიო წყაროებში შუა საუკუნეებიდან (XI-XII 

ს.ს.) ჩნდება. ამ ცნობების მიხედვით ჟინოვანი არაგვის ხეობის დასახ- 

ლებულ პუნქტებს შორის ერთ-ერთი დაწინაურებული და ძლიერი ცი- 

ხე-ქალაქი ყოფილა: „ხოლო ჟინვანი არს შავისა და თეთრის არაგვის 

შესაკრებელს შორის ციხე შენი და მაგარი და იყო ქალაქი და აწ უქმ 

არის.“ ჟინვალს თავისი პოლიტიკური დღა ეკონომიკური ძლიერება-აყ- 

  

970 „მოქცევაი ქართლისაის" ეს ადგილი, კერძოდ, იკითხვისი „წილკა- 

ნელთა“ ჩვენ მიერ გასწორდა როგორც „წინკარელთა“ ნიშნავს: 

ფშავის წინკარი იგივე „კართანა“. მაშასადამე, წმ. ნინოს უქადაგებია მთიულ- 

თათვის (ჭართალელნი), ხევსურთათვის (ფხოელნი) და ფშაველთათვის 

(წინკარელნი) ე.ი. ჟოველთა მთეულთათვის. 

“7! ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტ. ძეგლები I, თბ., 1964, გვ. 88. 

972 იქვე, გვ. 89. 
შა _. 

იქვე- 

მტ ვახუშტი ფშავ-ხევსურეთის არაგს შავ არაგვს ხოლო მთიულეთ- 

გუდამაყრიას თეთრ არაგვს უწოდებს სინამდვილემი თეთრი არაგვი 

(მთიულეთისა) და შავი არაგვი (გუდამაყრისა) დაბა ფასანაურში ერთვიან 

ერთიმეორეს და არა ჟინვალთან. 
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ვავებისათვი” XI-XIII საუკუნეებში მიუღწევია. იგი განადგურდა თე- 

მურ-ლენგის შემოსევის დროს. ამის შემდეგ ქალაქი ფეხზე ვეღარ 'და- 
მდგარა და პატარა სოფლად (ნაქალაქრად) ქცეულა. XV საუკუნიდან 
არაგვის ხეობაში აღმავლობას იწყებს ანანური. 

როგორია სახელწოდება ჟინვალის წარმოშობის ისტორია, რა 

უდევს საფუძვლად ამ უძველეს ქართულ ტოპონიმს? შუა საუკუნეების- 

დროინდელ ქართულ საისტორიო წყაროებში ჟინვალი სხვადასხვაგვა- 

რად არის წარმოდგენილი. იგი მოხსენიებულია როგორც ჟინოვანი | 

ჟინოანი და ჟინვანი II ჟილვანი.”” კერძოდ, ამირსპასალარ ჭიაბერის 

მიერ შიომღვიმისადმი მიცემულ შეწირულების სიგელში (1189-I192) ნა- 

თქვამია: „ჩემსა ჟინოვ(ა) ნისა ქონებასა შინა ვჰკადრე და მოვახსენე 

ღმრთის სწორსა მეფეთა მეფესა თამარს.. მიხითარაის ძენი დავითის 

შვილნი: ოქროი და მახარაი, ბრაქჭი და იოვანე მათითა სახლითა და 

მამულითა ნასყიდითა და უსყიდელითა“. 7 

„დავით მეფემ (დიმიტრი თავდადებულის შვილი, იგივე დავით 

VIII გ.ბ.) უბოძა გრიგოლ ქარმაულ ჭაქნაისშვილს შუანის ხევს ჟინოვა- 
«977 და სხვ. 

ნის შესავალი ლაუშა 

: თუ სახელწოდება ჟინოვანს შედგენილობის თვალსაზრისით განვი- 

ხილავთ, დავინახავთ, რომ, ტოპონიმის საყრდენი ძირია ჟინ-, რომელ- 

საც -ოვან- სუფიქსი დართვია: ჟინ-ოვან-ი. ყველა დანარჩენი დაწერი- 

ლობა ამ ტოპონიმისა (ჟინოანი, ჟინვანი, ჟილვანი) ჟინოვანის სახეც- 

გლილი ფორმებია. ' 

ისიც ცნობილია, რომ -ოვან- სუფიქსი უპირატესად მცენარეული 

საფარის აღმნიშვნელ ტოპონიმებში გვხვდება: ვაშლ-ოვან-ი, მუხრ- 

ოვან-ი ქრცხილ-ოვან-იი,,„ თხილ-ოვან-ი ი (მ)სხლ-ოვან-იი, „ი თელ- 

ოვან-ი, ნარ-ოვან-ი.. -ოვან- სუფიქსი -იან- და -ნარ- სუფიქსთა 

ფარდი ელემენტია, ამიტომაც არის, რომ ამ სუფიქსით წარმოქმნილი 

ტოპონიმები ქართულში საკმაოდ ბევრია: წაბლ-იან-ი, შვინდ-იან-ი, 

  

97 მასიგტ 1., თბ., 1964, გვ. 173. ჟილვანი გეიანდელი წარმონაქმნია. იგი 

ჟინვანის დისიმილირებული ფორმა (ნ –. ლ) ჩანს. 

ML ქართელი სამართლის ძეგლები (ის.დოლიძის რედაქციით) ტ. II, 

თბ., 1976, გვ. )87. 

?” მასიგტ I, თბ., 1964, გვ. 173 (საბუთი შედგენილია 1298 წელს). 
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პანტ-იან-ი „ი მუხ-იან-ი გვაზ-იან-იი თხილ-იან-ი/ა მაყვლ-იან-ი; 

მუხ-ნარ-ი, კოპიტ-ნარ-ი, არყ-ნარ-ი, წიფლ-ნარ-ი (წიფ-ნარ-ი – 

წიფ-რან-ი),” ბზა-ნარ-ი, თხმელ-ნარ-ი.. მაშასადამე, უნდა ვიფიქ- 
როთ, რომ ჩვენთვის საინტერესო ტოპონიმის (ჟინოვანი) საყრდენი ფუ- 

ძეც მცენარის აღმნიშვნელი სიტყვაა. მაგრამ დღეს ქართლურ ან კა- 

ხურ დიალექტებში უჟინ- (ქინა) აღარ ჩანს. ჟინა (ქინახი) დაუცავს 

თუშურ დიალექტს; ჟინა ახალგაზრდა ნორჩი ფიქვის ხის აღმნიშვნელი 

ტერმინია.” თუმეთში ჟინა სიტყვისაგან მიკროტოპონიმებიც წარმო- 

ქმნილა. სოფ. დადიკურთაში, მაგალითად, არის ადგილი, რომელსაც 

ჟინაიან გორი ჰქვია; ს. გუდანთაში კი გეხვდება რიტუალურ-საკულტო 

ადგილი ჯვარჟინა, რაც ნიშნავს „სალოცავი ფიქვი“, „ადგილი, სადაც 

ფიჭვის წმინდა ხე დგას“. ამის მიხედვით შეიძლება ვიგარაუდოთ, რომ 

ჟინ-ოვან-ი ადგილობრივ ქართლურ დიალექტზე ძველად გაიაზრებოდა 

როგორც „ფიქვნარი“, „წიწვოვანი ტყე“, „ადგილი, სადაც ხარობს ფიჭ- 

ვნარი ტყის კორომი“,რ9 მოგვიანებით სიტყვა ჟინა ქართული ენიდან 

მთლიანად განუდევნია ბერძნულ პიტიუსს („ფიჭვი“), ჟინა სიტყვის ენა- 

ში გამოყენების ფაქტი კი ძველთაძველ ტოპონიმ ჟინ-ოვან-ს შემოუნა- 

ხავს. 

ჟინოვან- სახელში მოგვიანებით -ოვან- სუფიქსი გამარტივებუ- 

ლია (ო- ხმოვანი დაკარგულა ვ თანხმოვნის მეზობლობაში) და შედე- 

გად უჟინ-ვან-ი მიგვილია. -ოვან- სუფიქსის გამარტივების ტენდენცია 

ენაში ცნობილია. შდრ. თხილ-ვან-ი, ცნინ-ვალ-ი (–ქრცხილ-ოვან-ი), 

ბალახ-ვან-ი (–ბალახ-ოვან-ი), ლელღ-ვან-ი (–ლეღვ-ოვან-ი), ტჟყელ- 

ვან-ი (–ტყემლ-ოვან-ი), ბზ-ვან-ი (–<ბზ-ოვან-ი) და სხვ. მრ. ეს ენობ- 

რივი ცვლილება (ჟინ-ოვან-ი – ქჟინ-ვან-ი) ძველ ქართულ წერილობით 

ძეგლებში დოკუმენტობრივ არის ასახული. ისიც ითქვა, რომ დღევან- 

დელი ოფიციალური სახელწოდება ჟინ-ვალ-ი უჟინ-ვან- ფორმისაგან 

მომდინარეობს დისიმილაციური განმსგავსების გზით (ძველად ქინ-ვან-ის 

  

Vბ ფ.მაკალათია, ფშავის ტოპონიმიკა: კრებ. „ტოპონიმიკა I, თმ., 

1976, გვ. 187. 

97 პ ხ უბუტია, თუშური კილო, თბ., 1969. 

%0 საინტერესოა, რომ მთელს არაგვის ხეობაში ჟინვალი ერთადერთი სოფელია, 

რომლის შემოგარენშიც გვაქვს ფიქვის კორომი. 
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გვერდით ჟილ-ვან- ფორმაც გვქონია) ერთი და იმავე ტოპონიმის 

ფორმათა ამგვარი სიმრავლე უთუოდ იმით არის გამოწვეული, რომ ად- 

გილობრივ მოსახლეობას ოდითგანვე უცდია სახელწოდებაში ჩადებული 

შინაარსის ამოცნობა, მისი „წაკითხვა“. ხალხმი დღესაც გაიგონებთ 

ასეთ გადმოცემას: ქართველებს მტერზე აქ ჟინიც უყჟყრიათ და ვალიც 

გადაუხდიათო. ეს გადმოცემა ჩაწერილი და გამოქვეყნებული აქვს 

ცნობილ დიალექტოლოგს პროფ. გრ.იმნაიშვილს.” ამავე მკვლევარს ჩა- 

უწერია სხვაგვარი ხალხური ვერსიაც, თითქოს ჟინვალი სახელწოდება 

შირვანს უკავშირდებოდეს.”? 

სპეციალისტთა ერთი ნაწილი თვლის, რომ ჟინვალი ზანურენოვა- 

ნი (მეგრული) წარმოშობის სახელია და ნიშნავს ზემო ციხე (მეგრ. 

ჟინ „ზემო“ და ვან-ი „ციხე“, „სადგომი“). ამგვარი თვალსაზრისის გა- 

ზიარება, ვფიქრობთ, არ შეიძლება, რადგან სიტყვა ვან-ი აქ არაფერ 

შუაა; როგორც უკვე ვთქვით, ტოპონიმის უძველესი, ამოსავალი ფორმა 

იყო ჟინოვანი და არა ჟინვანი.““ 

ვაჟა-ფშაველას ნაწერებში მხოლოდ ჟინვანი დასტურდება: 

„ჟინვანს მოვიდა ქაღალდი 

მოწერილობა მეფისა: 

აბა, არაგვო, აჩქარდი 

შენი ერეკლე გელისა“. 
ან: 

„არაგვმა ლახტი აიღო 

ამირანისა, რა ხანი... 

კართანას ფარი წაართვა 

ჟინვანს მოპგლიჯა ჩაჩქანი“...““ 

  

მ გრ.იმნაიშვილი, ქართლური დიალექტი II, თბ., 1974. გე. 14ქ. 

#27 იქვე, გვ. 143. 

95 ახ. ქართული ისტორიული საბუთების კორპუსი IL. IX-XIII. ს.ს. შეადგინეს 

და გამოსაცემად მოამზადეს თინა ენუქიძემ, ვ.სილოგავამ და 

ნ შოშიაშვილმა, თბ,, 1984, გვ. გვ. 74, 96. 

ვაჟა-ფშაველა, თხზულებანი ორ ტომად (შემდგ. ალ .ჭინჭა- 

რაული) ტ. I, თბ,, 1976, გე. გვ. 66, 433. 

324



ქართული ტოპონიმიის ცნობილი მკვლევარი კ.ჰანი სახელწოდება 

ჟინვან-ში სიტყვა ჟინის ("Mმ0/0M#3") არსებობას ვარაუდობდა, თუმცა 

თვითონვე გაოცებული წერდა, გაუგებარია, სოფელს ასეთი სახელი რა- 

ტომ უნდა შერქმეოდაო.” 985 

– 

რაჭა დასავლეთ საქართველოს ერთ-ერთი უძველესი ისტორიუ- 

ლი კუთხეა. ადრეულ საუკუნეებში რაჭა ღამოუკიდებელ საერისთაოს 

წარმოადგენდა. გვიანფეოდალურ ხანაში რაჭა იმერეთის სამეფოს გამ- 

გებლობაშიც 'შმედიოდა. უფრო მოგვიანებით, რუსეთის იმპერიის მიერ 

დასავლეთ საქართველოს მიტაცების შემდეგ, რაჭა ცალკე მაზრად არ- 

სებობდა ქუთაისის გუბერნიაში. ქუთაისის გუბერნიის ერთ-ერთ მაზრად 

ითვლებოდა რაქა საბჭოთა ზელისუფლების პირველ ათეულ წლებშიც. 

თანამედროვე ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფის მიზედვით 

რაჭა ორ – ამბროლაურისა და ონის – რაიონს მოიცავს. რაჭის ამ 

ორივე რაიონში დღეისათვის 140-მდე სოფელია, თუმცა ხშირი მეწყრია- 

ნობისა და მოსახლეობის შიდა მიგრაციების გამო რაჭის სოფლების რი- 

ცხვი, სამწუხაროდ, თანდათან მცირდება. 

რაჭის ისტორიულ-გეოგრაფიელ თუ ეკონომიკურ-ეთნოგრაფიულ 

დახასიათებას საუცხოოდ წარმოგვიჩენს ვახუშტი ბატონიშვილი: „...არს 

რაჭა ფრიად მაგარი მთითა, კლდითა. ვრამითა, ჭევითა და ტყითა; შე- 

უვალი გარე მტრისაგან. პავით არს კეთილმშვენი, ზაფხულის გრილი, 

ზამთარ-თბილი და უქარო; მოსავლიანი, თვინიერ ბრინჯ-ბამბისა, ნაყო- 

ფიერებს ყოველნი მარცვალნი, ვენახნი, ხილნი, მტილოვანნი ყოველნი... 

პირუტყევნი, აქლემს გარდა, ყოველნი და არა მრავლად. ცხოვარი უდუ- 

მო, ღორი – სიცოცხლე მათი! მდინარეთა შინა კალმახნი მრავალნი, 

სხვა თევზნი არარაი, არცა რაიონსა შინა. კაცნი ტანოვანნი, მვნენი, 

  

ში? (ხდ I 28, CM0MIII. XL. 1909, გვ. 60.



ბრძოლასა შემმართებელნი, ძლიერნი... სხვათა მაოვარნი, მომხვეჭნი და 

ძვირნი... ქალნი შვენიერნი, მქცევნი ეგრეთნივე, რბილნი“, 9 

ზოგადი დახასიათების გარდა ვახუშტი ბატონიშვილი რაჭის ზო- 

გიერთ მნიშვნელოვან ადგილსაც საკმაოდ დაწვრილებით აღწერს. მას 

უყურადღებოდ არ რჩება აქაური ბუნების „უცნაურობანი“: „სხოვისჭევ- 

ზედ არს ორმო დიდი, ვრცელი და ღრმა, რომელსა შინა დის წყარო, 

და ვერ განპყინავს ზამთარს, არამედ ზაფხულის ჰყინავს სრულიად, 

რომელი ამოულეველი არს, რაოდენცა სჭრას მრავალმან კაცმან. გარნა 

თუ შთავიდეს კაცი უცხო, თვინიერ მუნ მყოფისა, აცივებს წელსა ერ- 

თსა“; „არს დაბა ძეგლევი, აქა, ეკლესიასა შინა, არს ზეთი ჭიქი- 

თა და მდუღარებს მარადის და, რაოდენ იღებენ, არა აკლს ჭიქასა 

მას“; აქა, უწერას, არს მიწა, რომელსა უწოდებენ სასუნებელად, 

რომელი დავსწერეთ ქართლსაც, არამედ ესე უმეტეს ძალიანი, რამეთუ 

გარდაფრენილი ფრინველი მას ზედა ჩამოვარდების სუნისაგან“.“ 

რაჭას ვახუშტი, როგორც ჩანს, უშუალოდ იცნობდა. ამიტომაც 

აღწერს იგი ამ კუთხეს ასე ვრცლად და საინტერესოდ. 

მხარის (კუთხის) აღმნიშვნელ ტერმინად რაჭა ქართულ საისტო- 

რიო და ეკონომიკურ ძეგლებში შუა საუკუნეებიდან (XII-XIII ს.ს.) მო- 

იხსენიება, რაჭის „ქვეყანაში“ შემავალი ზოგი სოფელი კი (ხნაკვა, ნი- 

კოლაოსწმიდა,” ველიჭრული, ხოტევი, ხივში,-? შქმერი, ცხილათი, ბა- 

ჯითი, საწირე, შხრო, კაჩაეთი, ხევხმელა..) უფრო ადრეული ხანიდან 

(XI ს-ის II ნახევარი) არის ცნობილი.“ 
სახელწოდება რაჭა, შინაარსობრივი თვალსაზრისით, დიდი ხანია 

სპეციალისტების ყურადღებას მიიპყრობს. საინტერესოა, რომ დღეს სა- 

ყოველთაოდ გაგრცელებული ხალხური ეტიმოლოგია (უჰ, რა ჭაა!) 

  

9%% ვაზუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა (საქართველოს გეოგრა- 

ფი). თ.ლომოურის დან.ბერძენიშვილის რედაქ-ციით, თბ, 

I94), გე. 162. 

7 ვახუშტი, აღწერა... თხ., 1941, გვ. გვ. 159, 160, 161, 162. 
2 დღევანდ ნიკორწმინდა, 

#2 შდრ. ღღევა5დ. ხიმში. 

თი ნიკორწმინდის იადგარი, შექმნილი 1071-1080 წლებს შორის: ქართული 

სამართლის ძეგლები, III, თბ., )970, გვ. 27-34. 
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ჯერ კიდევ ვახუშტი ბატონიშვილისათვის ყოფილა ცნობილი. იგი წერს: 

„ხოლო სახელი მოიგო გარემოსთა დიდროვანთა მთათაგან და შინაგან 

ღრმის ადგილობისა მიერ: „იხილე, რა ჭა არს ადგილი ესე!“ ხალ- 

ხური გადმოცემა აღნიშნული ვერსიას ერთგვარად აკონკრეტებს: „ნაქე- 

რალას მთაზე მიდენილა მგზავრები და რო გადაუხედია ძირისაკე და 

რო უნახია ეს ამხელა ღმა ხევი, დოუძახებია, რომეო შეხედე ერთი, 

რა ჭააო! საფიქრებელია, ეს ხალხური ეტიმოლოგია ვახუშტის გან- 

მარტებისგან იღებდეს სათავეს; თუმცა ისიც არ არის მოულოდნელი, 

რომ თვით ვახუშტის ჰქონდეს გამოყენებული ხალხური ვერსია რაჭის 

წარმოშობის თაობაზე (მსგავსი შემთხვევები ვახუშტი ბაგრატიონის 

„აღწერაში“ არაერთგზის დასტურდება). 

რავის მეცნიერული ახსნიდან დღეისათვის ორი ძირითადი მოსაზ- 

რებაა ცნობილი.”“ პირველი ვარაუდით ტოპონიმი რაჭა მისი უძველე- 

სი მფლობელის საკუთარ სახელს (რატი) უნდა უკავშირდებოდეს (ა.შა- 

ნიძე). ამ მოსაზრების მიხედვით რაჭა ნიშნავს: „რატისა“, „სარატიო“. 

სხვაგვარი თვალსაზრისით ტოპონიმი რაჭა უკავშირდება სვანურ რაჭუ 

სიტყვას, რაც კურდღელს ნიშნავს.”“ მაშასადამე რაჭა უნდა გავიაზ- 

როთ როგორც „საკურდღლე ადგილები“. პირადად ჩვენ ეს უკანას- 

'კნელი მოსაზრება უფრო სარწმუნოდ გვეჩვენება.”“ 

რბგან-ეი (დიდი რბან-0) სოფელი ზემო იმერეთში, ჭიათურის 

საქალაქო საბჭოს ტერიტორიაზე. აქვე ჩამოედინება პატარა მდინარე 

რგანულა, იგივე რგანის ღელე (მიერთვის ყვირილას ჭიათურასთან). 

ცნობილია მიკროტოპონიმი რგანიჭალა, რომელიც ჰქვია ტყეს და მინ- 

  

V ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოს, თბ., 1941, გვ. 162, 30. 

72 % -·ქჰუმბურიძე, „დედაენა ქართული“, თბ.. 1987, გვ. 489. 

თვ იქვე, გვ. 489. 

M უკანასკნელ ხანს ცნობილი გახდა კიდევ ერთი მოსაზრება რაქის სატომო 

სახელისაგან (ჭანი მომდინარეობის თაობაზე ამ თვალსაზრისის მიხედვით 

რაგა თურმე ლაჭან („სა-ჭჰანო“) ფორმისაგან გექოხია მიღებული რ და 

ლ სონორთა მონაცვლეობის გზითა და ბოლოკიდური ნ-არის კვეცით (იზ. 

თ.მიბჩუანი, დასავლეთ საქართველოს ქართველ მთიელთა ეთნოგენეზის, 

განსახლებისა და კულტურის ისტორიიდან, თბ., 1989, გვ. 72). 
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დორს ს. ნავარძეთში, ხეობას სოფ. თაბაგრებში და თვით რგანში.”” 

ტოპონიმ რგანის წარმოშობის შესახებ რაიმე ცნობა არ მოგვეპოვება. 

ხალხური გადმოცემა სახელწოდების ეტიმოლოგიას ობიექტის სიმრგვა- 

ლეს უკავშირებს: „მადანა ყოფილა რგვალი მამულები, რკოვენახი 

ცოდნია ძანიალი. კიდევე (ცოდნია მანავი. რკოს გამს მანავი, თხელი 

ტევანი აქ, ღებამს ძანიალი კაათ. ეს მამულები ყოფილა ძველი ნამბი- 

ლარი მიწა, კოპწა-კოპწა იყო ასთე გვალათ გაკეთებული, ყველა გვა- 

როსნობაზე დოუთქვამთ გვალი ყანები. მერე და მერე ეს გვალი 

რგანად გადოუსხვაფრებია ყე აქაურელ ხალხს“ (მიხეილ საგანელიძე, 

ქ.ქიათურა). 

ჩვენი ვარაუდით სოფლის სახელწოდება რგან-ი წარმომდგარი 

უნდა იყოს გან-ი სიტყვისაგან, რომელიც ქართულ ენაში მიწის ფარ- 

თობის, ადგილის აღმნიშვნელ ზოგადი შინაარსის ერთეულად გამოიყე- 

ნებოდა (ვუკ.ბერიძე). თავკიდურ პოზიციაში, მჟღერი გ-ანის წინ სონო- 

რი რ-აე ფონეტიკური დანართი ჩანს (რ-გან-ი), ისევე გროგორც ეს რ- 

ზენ- სიტყვაში გვაქვს. ზენი|რზენი („ვაკე“) ხშირად დასტურდება სა- 

მეგრელოს ტოპონიმიაში. ჯვარზენი (+–ჯვარ-რზენი) „ჯვარის ვაკე“. 

თარზენი („მთა-ვაკე), ოყურდგელე რზენი (,საკურდღლე ვაკე")”” 
და მისთ. 

სიტყვა განი როგორც ადგილის აღმნიშვნელი საზოგადო ტერმი- 

ნი, გავრცელებულია გურია-იმერეთის ტოპონიმიაში: თხილაგან-ი (ჩო- 

ხატაურის რ.), ჭაგანი (სამტრედიის რ.), გოდოგან-ი (თერჯოლისა და 

მარტვილის რაიონებში). ალბათ, აქვე უნდა წარმოვადგინოთ დოლო- 

გან-ი (სოფელია აჭარაში, (ქედის რ.) და საყოველთაოდ ცნობილი 

ოროგრაფიული ტერმინი ზეგან-ი, რომელიც სოფლის სახელად დასავ- 

ლეთ საქართველოში ექვსგან გვხვდება (იხ. სტ. ჭაგან-ი). რ- თანხმოვ- 

ნის განვითარების შემთხვევები სიტყვის თავკიდურ პოზიციაში ცნობი- 

ლია (კინა-რკინა, ცხემლა|,ცცხმელა – რცხმელა...) შდრ. აგრეთვე სოფ- 

ლის სახელი რცხილათი და რცხმელური (ჭიათურისა და ლენტეხის 

რაიონებში). შეიძლება დავასკვნათ, რომ ტოპონიმ რგანისათვის ამოსა- 

  

9) საქართველოს სსრ ტოპონიმია, L ზემო იმერეთი, თბ., 1987, გვ. 165. 

ეულღლუ_ ცხადაია, მთიან სამეგრელოს ტოპონიმია, თბ. 1985, 

გვ. 118-119. 
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გალი ყოფილა ძვ. ქართული სიტყვა გან-ი („ადგილი“, „მიწის ფართო- 

ბი“), რომელსაც მოგვიანებით რთულშემადგენლიან ტოპონიმებში სა- 

ზღვრულის ფუნქციაც უკისრია, 

რექია-ი (რმქე) პატარა ხევია გუდამაყარში (დუშეთის რ.); 

ჩამოდის სოფ. ბურსაქირთან, შემდეგ კი ს.დუმაცხოსთან მიერთვის მო- 

ზრდილ ხევს – ქუდოს, რის შედეგადაც წარმოიქმნება გუდამაყრის 

არაგვი (შავი არაგვი); იგი დ.ფასანაურთან შეერთვის მთიულეთის ანუ 

თეთრ არაგვს. მთიულეთ-გუდამაყრის ტოპონიმიის მკვლევარი გ.ხორნა- 

ული პიდრონიმ რექიას რუსული #6LM8 სიტყვისაგან წარმომდგარ ერთე- 

ულად მიიჩნევს, რაკი XIX. ს. I ნახევარში, როცა საქართველოს სა- 

მხედრო გზა გუდამაყარზე გადადიოდა, აქ რუსეთის არმიის სამხედრო 

ნაწილები მდგარა. ს.ბურსაჭირში მათ ყოფნაზე მეტყველებს შემორჩენი- 

ლი ტოპონიმები: ნაკაზარმლები, ნაკანუშნარაი, რუსების გზა... მდ. 

რექია, მართალია, პატარაა, მაგრამ ავდრობისას საშინელი ადიდება 

იცის და ·ალბათ ამის. გამო ხუმრობით შეარქვეს რუსებმა ხევს #6Mმ, 

გუდამაყრელებს კი თავისებურად დაუბოლოვებიათ კნინობითობის სუ- 

ფიქსითო, – წერს მკვლევარი.” 

ჩვენი ფიქრით, მდინარე-ხევის სახელწოდება. რექია წარმომდგარი 

უნდა იყოს მოხეური რექე სიტყვისაგან, რაც ამჟამად უძალო, სუსტი, 

დაძაბუნებული (გადატ. უტვინო, გამოჩერჩეტებული) ადამიანის აღმნიშ- 

ვგნელ სიტყვად გვხვდება.” მდინარეს თავისი სიპატარავისა თუ უმნიშ- 

ვნელობის გამო მართლაც შეიძლებოდა სახელად რექე შერქმეოდა, ხო- 

ლო -ა სუფიქსის დართვის შემდეგ რექე-ა, ბუნებრივია, რექია ფორმას 

მოგვცემდა. მაშასადამე რეჭე, რექია შეიძლება განვმარტოთ როგორც 

„პატარა, სუსტი, უძალო ხევი“. 

დასასრულ, შეიძლებოდა კიდევ ერთი ვარაუდის წარმოდგენა. 

კერძოდ, ხომ არ უნდა გავიაზროთ რექია, როგორც ლექია („ლექის 

მომყოლი წყალი“, „მდინარე, რომელიც ფსკერზე ლექს იდებს“). 

  

ი გ.ხორნაული, მთები და სახელები, თბ., 1981, გვ. 170. 

ბზ იხი ვ ქავთარაძე, ქართული ენის მოხეური დიალექტი, თბ., 1985, 

გვ. 301. 
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რპველ-ე0 ცნობილი ისტორიული სოფელია ბორჯომის რაიონში 

(ყვიბისის სას. საბჭო). საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიის სპეცია- 

ლისტების მიხედვით ამ სახელწოდების სოფელი თორის „ქვეყანაში“ უძ- 

ველესი ხანიდან ყოფილა „ცნობილი რველი მდ. ბანისხევისა და 

მტკვრის შესაყარში განლაგებულ ყვიბისთან და განსაკუთრებით ზანავ- 

თან ერთად XII-XIII ს-ში კარგად ორგანიზებულ თაგდაცვით სისტემას 

ქმნიდა.”” ამიტომაც არის, რომ ვახუშტი ბატონიშვილი ამ ორ სო- 

ფელს შერწყმულად (ზანავრვილი) მოიხსენიებს.“ იოანე ბატონიშვი- 

ლი კი მათ უკვე დამოუკიდებელ, გვერდიგვერდ მდებარე სოფლებად 
წარმოგვიდგენს.“ როგორც ვხედავთ, ცალკე ტოპონიმი რველი არც 

ვახუშტისათვის და არც იოანესათვის ცნობილი არ არის. ამ ტოპონიმს 

ისინი რვილს უწოდებენ, რადგან რვილი აშკარად გვიანდელი ფორ- 

მაა; იგი რგელი-საგან მომდინარეობს. ეს ფაქტი ნათლად არის დადას- 

ტურებული დ.ბერძენიშვილის მიერ დიდი სიზუსტით შედგენილ V-X 

საუკუნეების თორის მხარის ისტორიულ რუკაზე? განსხვავებული 

თვალსაზრისი ჰქონდა გამოთქმული ს.ჯიქიას. მისი ვარაუდით თავდა- 

პირველი ფორმა რვილი უნდა იყოს, რვილი კი ახალია, ·-მისგან წარმო- 

ქმნილიო. ამგვარი აზრისაკენ მკვლევარს, ეტყობა, იმ ფაქტმა უბიძგა, 

რომ ქართულ ენაში არსებობდა (და ამჟამადაც არსებობს) საზოგადო 

სახელი რვილი“ – საბას მიხედვით – ერქვნის (გუთნის) ხე, ამ 

მოსაზრებას თითქოს მხარს უჭერს დ.ბერძენიშვილიც, რაკი თორის ქვე- 

ყანახ იმთავითვე დაწინაურებული ადგილი ეკავა ხე-ტყის სააღმშენებლო 

მასალის დამზადების თვალსაზრისით. ჩვენი ვარაუდით კი რველის 

თავდაპირველობაში (უძველესობაში) ეჭვის შეტანა არ შეიძლება, რად- 

  

წი დ.,ბერძენიშვილი, სნარკვეები საქართველოს ისტორიული 

გეოგრაფიიდან (ზემო ქართლი – თორი, ჯავახეთი), თბ., 1985, გვ. 41. 

#90 ვახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 83, 25. 
% იოან ე ბაგრატიონი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., 1986, გვ. 45. 

#%X2 5 ბერძენიშვილი, დასახ. ნაშრ. გვ. 38. 

93 სულხან-საბა ორბელიანი, სიტყვის კონა, თხზ. ტ. IV;, თბ., 

1966, გე. 12. · 

94 ცს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, ტ. III, თბ., 1958, 

გვ. 492. 

330



გან, როგორც უკვე ვთქვით, თორის მხარის V-X საუკუნეების რუკაზე 

რველი არის დატანილი და არა რვილი. ამას გარდა (და ეს, ვფიქ- 

რობთ, ყველაზე არსებითია!) რველი „წესიერი“, „კანონიერი“ წარმოშო- 

ბის უძველესი ტოპონიმია; იგი, ჩვენი ღრმა რწმენით, შეიცავს -ელ სა- 

დაურობის სუფიქსს, როგორც ეს სანებ-ელ,„ ურავ-ელ, ქარ-ელ, 

ახატ:ელ, ყვარ-ელ.. ტოპონიმებში დასტურდება. ძირისეულ მასალად 

გვრჩება რვ-, რომელიც უეპველად რუ სიტყვისგან მოდის და თორის 
მხარეში არსებულ ძველი სოფლის რუისის სახელს უნდა უკავშირდებო- 

დეს. მაშასადამე, რველი რუ-ელ-ს ანუ რუის-ელ-ს („რუისიდან ახალ 

საცხოვრებელ ადგილზე გადასული ადამიანი") ნიშნავს. ქართულ ტო- 

პონიმიაში შეინიშნება ფაქტები, როცა ადამიანის სადაურობის აღმნიშ- 

ვნელი ზედწოდება სოფლის სახელადაც იქცეოდა. ასე მაგალითად, 

ძველ ქართლში არსებობდა სოფელი დისევი. აქედან სხვაგან წასულ 

პირს ეწოდებოდა დისეველი (I|დისველი). ეს ფორმა სოფლის სახე- 

ლად იქცა, რაც წერილობითაც დადასტურებულია: „დისველს ეწერა 

ოთხი სახასო მოლაშქრე".99 
ამჟამად რუისი სოფლის სახელად მხოლოდ ქარელის რაიონშიღა 

დასტურდება, ძველად კი რუისი (რუისები) მდებარეობდა თორის მხა- 

რეშიც, კერძოდ, გუჯარეთში,3 სწორედ იქ, სადაც დღეს ჩვენთვის სა- 

ინტერესო ტოპონიმი რველია. რუისი (რუისები) გუჯარეთის ხეობაში 

მას შემდეგ გამქრალა, როცა მისგან წარმოქმნილა ახალი ტოპონიმი 

რველი, რომელიც, როგორც ვთქვით, რუის-ელ-ს ნიშნავს. ძველ ქარ- 

თულში როცა -ეთ და -ის სუფიქსიან ტოპონიმებს ადამიანის სადაუ- 

რობის აღმნიშვნელი -ელ სუფიქსი მიერთვოდა, მაშინ წინამავალი -ის– 

და -ეთ- სუფიქსები იკარგვოდნე: ბოლნ-ის-იი – ბოლნ-ელ-ი, 

თბილ-ის-ი – თბილ-ელ-ი, მანგლ-ის-ი – მანგლ-ელ-ი; თიან-ეთ- 

ი – თიან-ელ-ი, კახ-ეთ-ი -. კახ-ელ-ი, ბაზალ-ეთ-ი – ბაზალ- 

ელ-ი, კაკაბ-ეთ-ი – კაკაბ-ელ-ი.. ანალოგიური ფონეტიკური პრო- 

ცესია მომხდარი რუ-ელ- ფორმაშიც, რომელიც აშკარად რუის-ელ-ი- 

საგან მომდინარეობს და რომელსაც საბოლოოდ რუ-ელ-ი, იგივე რვ- 

ელ-ი მოუცია უ და ვ თანხმოვანთა შენაცვლების გზით. 

  

#0% მასიგტ, 1, თბ., 1964, გვ. 74. 
09% - ბერძენიშვილი, დასახ. ნაშრ. გვ. 146. 
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რიკოდთ-ი აღმოსავლეთ და დასავლეთ საქართველოს ბუნებრი- 

ვი წყალგამყოფი ქედი; იგივე ლიხის, ანუ სურამის გადასასვლელი. 

„რიკოთის პერევალს იქით ზესტაფონამდე გზა ნამეტარი წა- 

მხთარია, თელათ წოუხთენია თოვს. ახლა დოუყენებია გზის მუშები“ 
(მოთა გურულის ნაამბობი, ს.მეორე ობჩა, 1987 წ.). 

სახელწოდება რიკოთი, ჩვენი ვარაუდით, დასავლეთ საქართვე- 

ლოს ტოპონიმიისათვის დამახასიათებელი -თ სუფიქსით არის წარმო- 

ქმნილი: რიკო-თ-ი. -თ სუფიქსი, როგორც ცნობილია, ძირითადად ადა- 

მიანთა და მცენარეთა სახელებისაგან მომდინარე ტოპონიმებში იჩენს 

თავს: ვერხვა-თ-ი, მუხა-თ-ი, რცხილა-თ-ი, წიფელა-თ–ი...” მაშა- 

სადამე ტოპონიმ რიკოთში ამოსავალ სიტყვად (ძირად) უნდა მივიჩნი- 

ოთ რიკო-ელემენტი, რომელიც ჩვენ რკო სიტყვის სახეცვლილ ფორ- 

მად მიგვაჩნია. (რ და კ თანხმოვნებს შორის გამყარად ი ხმოვანი გაჩე- 

ნილა). თვით სიტყვა რკო იმერულ (აგრეთვე რაჭულ და ლეჩხუმურ) 

კილოებში აღნიშნავს როგორც მუხის ნაყოფს (რკო), ისე ყურძნის (ვა- 

ზის) ერთგვარ ჯიშს (ისხამს შავ და თეთრ ნაყოფს. დგება მომჟავო გე- 

მოს-ღგინო).'! 
ამრიგად რიკოთი (რკო-თ-ი) უნდა გავიაზროთ: „ადგილი, სადაც 

კარგად ხარობს რკოს ჯიშის ვენახი, რკო-ეთ-ი“. რიკოთი თავდა- 

პირველად ერთ კონკრეტულ ადგილს უნდა რქმეოდა, მოგვიანებით კი 

მთელი მთიანი მასივის აღმნიშვნელ სახელად ქცეულა. 

რიმონ-ი საქართველოს ერთ-ერთი უდიდესი მდინარეა. იგი სა- 

თავეს იღებს სვანეთში, მხარის მთის კალთებზე, უშგულთან ახლო. 

მდ.რიონი მოედინება რაქა-ლეჩხუმზე, გამოივლის ქუთაისს და იმერეთის 

ვაკობის ცენტრალურ ნაწილს; შუაზე ჰყოფს კოლხეთის დაბლობს და 

ქ.ფოთთან მიერთვის შავ ზღვას. 

რიონი ოდითგანვე უდიდეს როლს ასრულებდა ქართული სახელ- 

მწიფოს პოლიტიკურ და ეკონომიკურ ყოფა-ცხოვრებაში. როგორც ის- 

ტორიული კოლხეთის უმნიშვნელოვანეს არტერიას, რიონს მუდამ წა- 

  

1097 საქართველოს სსრ ტოპონიმია, I, ზემო იმერეთი (აკად შ.ძიძიგუ- 

რის საერთო რედაქციით), თბ., 1987, გვ. 344-345. 

(98 ა ლ.კობახიძე, რაქული დიალექტის ლექსიკონი, თბ., 1987, გვ. 89. 
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მყვანი ადგილი ეკავა იმ საერთაშორისო სავაჭრო მიმოქცევაში, რო- 

მელსაც კოლხეთისა და იბერიის სამეფოები ეწეოდნენ დასავლეთის 

(მცირე და წინა აზია), აგრეთვე აღმოსავლეთის (მტკვრის აუზში გადა- 

ნაცვლებით) ქვეყნებთან (ირან-ინდოეთი, ჩინეთი). 

რიონი ძველ ბერძენ და რომაელ ისტორიკოსებთან (მემნონი, 

პლინიუსი, პტოლომეოსი, პროკოპი კესარიელი, პლუტარქე, სტრაბო- 

ნი..) სხვადასხვა ფორმით არის წარმოდგენილი: როანი, რეონი, ფა- 

ზისი!ფასისი.. პლუტარქეს ერთ-ერთი ცნობის მიხედვით „ფასისი სკვი- 

თიის მდინარეა, იგი ქალაქს (ე.ი. ფასისს, გვიანდელ ფოთს, გ.ბ.) ჩამოუ- 

დის“ 97 ეს ცნობა, მართალია, ერთგვარ უზუსტობას შეიცავს -– კოლ- 

ხეთი სკვითიასთან არის გაიგივებული, მაგრამ მდ. ფასისი რომ რიონია, 

ხოლო „ქალაქი“ კი – ფოთი, აშკარაა რიონს ფაზისს | ფასისს 

უწოდებდა სტრაბონიც. პლინიუსის ნაწერებში როანი გვხვდება, პრო- 

კობი კესარიელის თხზულებებში კი – რეონი. როგორც სპეციალისტე- 

ბი ფიქრობენ, მდინარის სახელწოდება ფასისი ბერძნებს შეუქმნიათ 

კავკასიონის მთიანეთში არსებული ფასის მთის სახელის მიხედვით; 

აქედან გამოედინება რიონის ერთ-ერთი სათავე." რაც შეეხება რეონს, 

როანს და თვით რიონს, მათ შესახებ მეცნიერთა შმორის სხვადასხვა 

თვალსაზგრისია გავრცელებული. სპეციალისტთა ერთი ნაწილი სახელ- 

წოდებაში გამოყოფს -ერ -ორ- არ -რ- სეგმენტს (მარცვალს), რომე- 

ლიც ძველ ინდოევროპულ ენათა მასალის მიხედვით „დენას“, „მოძრა- 

ობას“, „სველს“, „სისველეს“ „ხევს „წყალს“, „მდინარეს“ და სხვა 

ზოგადი შინაარსის პიდროლოგიურ ცნებებს უკავშირდება. ცნობი- 
ლია, აგრეთვე, თვალსაზრისი, რომლის მიხედვითაც რიონი თურმე 

  

1090 ახ. ბერძენი მწერლები საქართველოს შესახებ. VI, გამოსაცემად მოამზადა 

თ .ყაუხჩიშვილმა, თბ,, 1987, გვ. 132. 

100 ხ. %. ჭუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 490. 

VII გ.მელიქიშვილი, საქართველოს, კავკასიისა და მახლობელი 

აღმოსავლეთის უძველესი მოსახლეობის საკითხისათვის, თბ., 1965, გვ. 230; 

ლ.ასათიანი, ქართული ჰპიდრონიმეის რიონს და არაგვის 

ეტიმოლოგიის შესახებ: კრებ. „კავკასიის ონომასტიკა“ (რუს.) ორჯონ., 1980, გვ 

97; )0იე, ვახტ.ითონიშვილი, არაგი და არაგველები, თბ., 1989, 

გვ. 14-16, 17... 
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უკავშირდება ინდოევროპულსავე რო-, რუდ- სიტყვებს, რომლებიც 

ზოგიერთ ევროპულ, აგრეთვე, სპარსულ, ენაში „მდინარეს“, „არხს“, 

„თხრილს“, „ხევს“.. აღნიშნავს. ამ ძირთაგან მიღებულად ითვლება ევ- 

როპის ცნობილი მდინარეების რაინისა და რონას სახელწოდებანი. 

ქართული ტოპონიმიის ენთუზიასტი მკვლევარი კ.ჰანი ჯერ კიდევ 

ჩვენი საუკუნის დასაწყისში მიუთითებდა, რომ რიონი წარმოსდგება 

ბერძნული სიტყვისაგან რიო („დენა“, „მდინარება") ან სვანური რიენ- 

ფორმისაგან, რაც ზოგადად „დიდ მდინარეს“ ნიშნავსო. 1970-იან 

წლებში გამოითქვა კიდევ ერთი განსხვავებული თვალსაზრისი რიონის 

ლათინური რიო „მდინარე“ სიტყვისაგან წარმომავლობის თაობაზე. 

თუმცა უნდა ითქვას, რომ ყველა ზემოთ ჩამოთვლილი ავტორი რიონის 

ეტიმოლოგიისას რატომღაც სათვალავში არ აგდებს ჰიდრონიმის მეორე 

-ონ-I-ნ- სეგმენტს, რომლის განმარტების გარეშე შეუძლებელია პირვე- 

ლი ფუძის სწორი, მეცნიერულად სარწმუნო და გასაზიარებელი თვალ- 

საზრისის გამომუშავება. მართალია, ამგვარ სეგმენტაციას (სახელწოდე- 

ბის ორ ფუძედ დაყოფას) პირველად ნ.მარმა მიმართა (თუმცა მან 

ორივე ფუძე სატომო სახელად ჩათვალა),““ მაგრამ, ალბათ, ძნელი არ 

უნდა იყოს იმაში დარწმუნება, რომ პიდრონიმ რიონის ამ გზით ახსნა 

გაუმართლებელია; სულ რომ არაფერი, მოულოდნელია მდინარის სახე- 

ლის პირველი ფუძე რი- (–რიჰ-) ეტრუსკულიდან მომდინარე სიტყვა 

იყოს, -ონ კი – იონურიდან. ქართულ ტოპონიმიაში მსგავსი ენობრივი 

წარმონაქმნები არც ძველად და არც შემდგომ არასოდეს გექონია. 

საინტერესოა, რომ მდინარე რიონის ეტიმოლოგიზაცია ქართულ 

ენობრივ მასალაზე დაყრდნობით პირველად ვახუშტი ბაგრატიონმა 

სცადა. მართალია, ვახუშტისეული განმარტებანი სიზუსტით და თანმიმ- 

დევრობით არ გამოირჩევიან – ერთ შემთხვევაში მკვლევარი მდინარის 

სახელწოდებას სოფელ რიონს უკავშირებს („ხოლო სახელი მოიგო 

მდინარემან რიონმან დაბის რიონის გამო...“), მეორე შემთხვევაში ამო- 

სავლად დაბა ონი არის ჩათვლილი, მესამე შემთხვევაში კი წყლის 

  

2 CMCMLIX, 40, ტფ., 1909, გვ. 119; მ.ნ.მელხეევი, 196), გვ. 71. 
3 ჯ.ლომაშვილი, წერილები, თბ., 1975, გვ. 185. 

90% ნ მარი, აფხაზთა ენისა და ისტორიის შესახებ (რუს. ენაზე), მ.-ლ., 

1938, გვ. 180. 
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სწრაფი დინება გამხდარა სახელწოდების მოტივი („რიონ და ჩქარა 

დინებამან..,),? მაგრამ ქართულ ენობრივ მასალაზე ყურადღების 

გადატანა თავისთავად მნიშვნელოვან მომენტად უნდა ჩაითვალოს. ვინ 

იცის, ეგებ ჰიდრონიმ რიონის წარმოქმნა მართლაც ქართველურ ენათა, 

პირველ რიგმი – სვანურის – მონაცემებთან იყოს დაკავშირებული და 

ამ „თავსატეხის“ ახსნა სწორედ ქართველური ენების მასალის გათვა- 

ლისწინებით გახდეს შესაძლებელი. 

რპზია (მარცხენა რკვია, მარჯვენა რკვია) სოფლებია იმერეთში 

(ზესტაფონის რ.). რკვიანი მდინარეა ამავე არეალში: „რკვიანი ერთო- 

ბა (-ერთვის) დუმალას“, 9 

ხალხური გაღმოცემა ამ სახელწოდების წარმოშობას ზმნურ „გა- 

გნებას“, „გარკვევას“ უკავშირებს: „თათარი შამოსულა, როის, არ ვიცი. 

თამარ მეფე იქნებოდა მაშინ დაბადილი, ხოლოთ ამ თათრის ჯარს უნა, 

რო თელათ დეიმყროს და დეიმისოს იმერეთი. აქანა უმალ ისეთი დეზი 

ტყე ყოფილა, რომე, ქვის ჩიტს ვეტყვით, იგი“ ვერ გაძრობოდა შით, შე- 

ვიდა, ძეობს გზას ეს ულუსი ჯარი, მარა ვერ გაარკვია თურმე მათმა 

ბელადმა ეს ამოდენა ჩალიხული გზაი. დაბრუნდა უკანი. ვერ გავარ- 

კვიე მეო. იმ ადგილეფს დარჩა და დარჩა სახელათ რკვია“ (ჯანია გო- 

ცირიძე, ქ.ხესტაფონი). ეს ხალხური “გადმოცემა კიღეგ ერთხელ ნა- 

თლად გვიჩვენებს იმ ფაქტს, თუ როგორი ძლიერი სურვილი აქვს 

ხალხს, შეიცნოს, განმარტოს ყველა ის უჩვეულო, უცნაური სახელწო- 

, დება, რომელიც კი მის ნაცნობ მიკროსამყაროში არსებობს. ასეა „ახ- 

სნილი“ ტოპონიმი C“კეიაც, რომელმაც ხალხურ ეტიმოლოგისტს პირ- 

ველ რიგში გზის გარკვევა გაახსენა. სინამდვილეში ზმნური „გარკვევა“ 

აქ არაფერ შუაა. სახელწოდება რკვია უნდა მომდინარეობდეს იმერუ- 

ლი ყურძნის ერთ-ერთი ჯიშის აღმნიშვნელი სიტყვისაგან რკო (რკო ვე- 

ნახი), (შდრ. ტოპონიმი მუხების ვენახი ს ჩიხა, საჩხერის რ.). რკო 

იმერეთში ეწოდება შავი ყურძნის ჯიშს; რაჭაში რკო თეთრი ჯიში- 

  

II5 ვახუშტი, აღწერა... თბ., 194!, გვ. 147, 

VXIL1 ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 148. 
107 ლ.ლექჟავა, მევენახეობის ტერმინები ჭიათურაში: თსუ სტუდენტთა 

სამეცნიერო შრომების კრებული III, თბ., 1948, გვ, 63. 
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საც ყოფილა: ვაზის ჯიშია, გვხვდება როგორც შავი, ისე თეთრი რკო: 

„რკომ დამწიფება იცის გვიან, ღვინო მჟავეა ცოტა“, „ჩვენ გვაქ. სა- 

ფერე იმერული და კახური; ქვიშხური... კუნძა, რქაწითელი, კრახუნა, 

რკო („შავი მარცვალი აქ, ნაკლები შაქრიანობისაა, ვიდრე ძველშა- 

ვი...) მაშასადამე, რკვია | რკო-ია რკო-იან-ი-საგან გვქონია მიღე- 

ბული და ნიშნავს: „ნაკვეთი, ადგილი, სადაც რკოს ჯიშის ვენახი ყო- 

ფილა გაშენებული“. 

რპონ-0 ისტორიული სოფელია (ამჟამად ნასოფლარი) კასპის 

რაიონში. სოფელს სახელი გაუთქვა აქ აგებულმა მონასტერმა, რომე- 

ლიც საქართველოს ისტორიაში კრკონის მონასტრის სახელით არის 

ცნობილი. „ერთაწმიდის დასავლით არს ციხე დრისა, მაღალს კლდესა 

ზედა. ამის სამჯრით, ზემოთ თეძმის მდინარესა ზედა არს კრკონს მო- 

ნასტერი გუნბათიანი, ფრიად მაგარსა და შეუალს ადგილს“, – მოგვი- 

თხრობს ვახუშტი ბატონიშვილი.“ „ქართლ-კახეთის აღწერაში“ იოანე 

ბატონიშვილი (რომელიც წყაროდ ფაქტიურად ვახუმტი ბატონიშვილის 

„აღწერას“. იყენებს), თეძმის ხეობაში არსებული კრკონის გარდა კიდევ 

ორგან, ასახელებს ამ სახელწოდების სოფელს, ერთს ქართლშივე, ძამის 

ხევში (საციციანოს), ხოლო მეორეს – ქვემო ქართლში, ბალიჭის ხეო- 

ბაში.“ როგორც ვხედავთ, XVIII საუკუნის II ნახევრისათვის აღმოსავ- 

ლეთ საქართველოს ტოპონიმიამი სახელწოდება კრკონი საკმაოდ გა- 

გრცელებული ყოფილა. ამის მიზეზად, ალბათ, სახელის მიგრაცია უნდა 

ჩაითვალოს. მიჩნეულია, რომ. რკო (კრკო) ქართულში ბერძნული 

კვერკუს. სიტყვისაგან მომდინარეობს. ძველად რკო აღნიშნავდა რო- 

გორც მუხის ნაყოფს (განსაკუთრებით ქვემო იმერულ და აჭარულ დია- 

  

XI ა ლ.კობახიძე, რაქული დიალექტის ლექსიკონი, თბ., 1987, გვ. 89; 

ივ ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია, II ნაწ. 

გვ. 439. 

ქ ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, თბ., 1973, გვ. 413. 

1020 ვახეშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 56, 21. 

9) იოან ე ბაგრატიონი, ქართლეკაზეთის აღწერა, თბ., 1958, გვ. 31, 

32, 35. 
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ლექტებში) „””? ისე თვით მცენარეს, მუხას. სულხან-საბა ორბელიანის 

მიხედვითაც კრკო ხესაც ჰქვია და მის ნაყოფსაც, რომელსაც დიდი 

ლექსიკოგრაფი „მუხის ხულს“ უწოდებს.“ ქართულ ტოპბონიმიაში 

ორივე ტერმინმა გავრცელება ჰპოვა, თუმცა აშკარაა, რომ კრკო|რკო 

სიძველით და, რაც მთავარია, გავრცელებით, მუხას ბევრად ჩამორჩება 

(მდრ. მუხნარი|მუნხრანი მუხიანი მუხაესტატე, მუხათგვერდი, 

მუხათწყარო, მუხათი, მუწანი...).““ თვით სოფელი რკონი (Iკრკონი) 

ქართულ საისტორიო და ეკონომიკურ ძეგლებში გვიანფეოდალური ხა- 

ნიდან (XVI-XVII ს.ს.) ჩნდება: „რკონში მოსახლე დუღასძეები, სთვე- 

ლიაშვილები და ერდგულა მამულებით ეკუთვნოდა ზაქარია ჯავახიშ- 

ვილსო“, – ვკითხულობთ ერთ-ერთ საბუთში, რომელიც 1524 წლით 

არის დათარიღებული. მეორე საბუთში უკვე მიწის ნასყიდობაზეა საუ- 

ბარი; „სიმონ ეტიფონეშვილმა პაპია ჭყონიაშვილს მიჰყიდა ოთხი დღის 

მიწა რკონში, მელის ნასახლართან, „მინდასთან“ (166! წ). 

სპეციალურ ლიტერატურაში რკონი მიჩნეულია ისეთ გეოგრაფი- 

ულ ნომენად, რომელშიც ობიექტის პირობითი (უფუნქციო) სიმრავლეა 

გადმოცემული (-ნ- სუფიქსის მეშვეობით): რკო-ნ-ი.““” ამრიგად, რკონ-ი 

მიიჩნევა ძველი საწარმოქმნო ნორმის მიხედვით გაფორმებულ ისეთსავე 

ტოპონიმად, როგორიცაა: აგარა-ნ-ი, ჯვარ-ნ-ი, იწრო-ნ-ი, ქვაჯვარა- 

ნ-ი, ჯვართყელ-ნ-ი, მყინვარ-ნ-ი.. სხვაგვარი თვალსაზრისის მიხედ- 

ვით შესაძლებლად არის მიჩნეული რკონ-ში -ონ სუფიქსის გამოყოფა: 

კრკ-ონ-ი | რკ-ონ-ი, რაკი ქართულში არსებობს სიტყვა გურკ-ა.”“” 

თუ ამ თვალსაზრისს გავიზიარებთ, მაშინ კრკ-ონ-ი I რკ-ონ-ი უნდა 

გავიგოთ როგორც: „მუხ-იან-ი“, ,მუხ-ნარ-ი“, რამდენადაც ზანური -ონ 

  

ს? ა მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, თბ., 1961, გე. 52. 

ი სულხან-საბა ორბელიანი, თხბ. ტ. IV,, თბ., 1965, გვ. 393. 

10% მასიგტ IL, თბ., 1964, გვ. 146-L147. 
1025 იქვე, გე. 176; იხ. აგრეთვე გვ. 128 

იბ ა შანი ძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები, I. თბ., 1973, 

გვ. 136. 

ი? არნ ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებელება ქართულში, 

თბ., 1942, გვ. 19. 
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სუფიქსის ფარდად ქართულში ძირითადად -იან-, -ოვან-, -ნარ- სუ- 

ფიქსები გვხვდება. 

რკო და აქედან ნაწარმოები რკონ-ი ჩვენი ფიქრით, მუხა სი- 

ტყვის სინონიმად არ უნდა აღვიქვათ. როგორც ჩანს, სიტყვა რკო ენა- 

ში (ამდენად ტოპონიმიაში) დამოუკიდებლად იხმარებოდა და იგი ვა- 

ზის დაბლარი ჯიშის აღმნიშვნელ სიტყვად გამოიყენებოდა. საფიქრებე- 

ლია, რომ ვაზის აღმნიშვნელი რკო ტერმინი ძველად უფრო ფართოდ 

იყო გავრცელებული, ვიდრე დღეს. ამდენად, საფიქრებელია, რომ რკო- 

ნი დაკავშირებული იყოს ვაზის კულტურასთან: „რკო ვენახი“, „ადგი- 

ლი, სადაც რკოს ჯიშის ვაზი ხარობს“. ამას ისიც გვაფიქრებინებს, რომ 

სიტყვა „მუხა“ ქართულ ტოპონიმიაში ძველთაგანვე შეუზღუდავად მო- 

ქმედებდა და ამჟამადაც მოქმედებს. საინტერესოა, რომ თვით კასპის 

რაიონში, იქ, სადაც ტოპონიმი რკონი გვაქვს, საკმაოდ ხშირია მუხა 

სიტყვისაგან წარმოქმნილი მიკროტოპონიმები: „მუხები“, „მუხიან-ი“, 

„ცხრამუხები“...9% მაშასადამე აქაც უპირატესობა მუხას ჰქონია მინი- 

ჭებული და არა ნაყოფის აღმნიშვნელ რკო სიტყვას. 

შეიძლება დავუშვათ, რომ ყველა ის მიკროტოპონიმი, რომელიც 

რკო სიტყვისაგან არის წარმომდგარი, შინაარსობრივად ვაზის ერთ- 

ერთ უძველეს ჯიშთან იყოს დაკავშირებული და არა ადგილის მუხნარი- 

ანობასთან.'”” 

უთუოდ ამ ფაქტით არის შეპირობებული ტოპონიმიაში რკოს 

ერთგვარი შეზღუდულობა ღა მუხა სიტყვის გავრცელებულობა. ის 

ფაქტიც ანგარიშგასაწევია, რომ კრკონი|რკონი ძველ ქართულ საის- 

ტორიო ძეგლებში საერთოდ არ ჩანს, მუხა სიტყვა კი ქართული ტო- 

პონიმიის ერთი უძველესი „ბინადართაგანია“. 

როდინაულ-ი სოფელია იმერეთში (ზესტაფონის რ.ა) ადგი- 

ლობრივი (ხალხური) ფორმაა როდინოული. გავრცელებულია გადმო- 

  

1028 გ.მაღრა ძე, შიდაქართლის (კასპის რეგიონი) ტოპონიმია, თბ., 1986, 

გვ. გვ. 11, 25, 26. 

192? ეთუოდ ასე უნდა გავიაზროთ აჭარამი (ს.მახუნცეთი) არსებული 

მიკროტობონიმე კოქედი|რკოქედი (ი.სიხარულიძე, 1958, გე. უუ), 

149): „ქედი, სადაც რკოვენახი ყოფილა გაშენებული". 
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ცემა, რომლის მიხედგითაც აქაური მოსახლეობა თურმე ოდითგან ხის 

როდინების დამზადებით ირჩენდა თავს. ზოგიერთის გადმოცემით 

„სოფლის დებარეობა მოგვაგონებს როდინს. .ზემოდან რომ დახედოს 

კაცმა, როდინი გამეიხატება. დაბალი ადგილია, ირგვლიე თები აქ მო- 

დგმული, როდინივითაა" (ვახტანგ ბიქტორის ძე გეწაძე, ს.მეორე ობჩა, 

1998 წ.). მართლაც უნდა ვიფიქროთ, რომ ხალხური განმარტება ზუს- 

ტია და როდინაული უნდა გავიგოთ როგორც როდინის მსგავსი ადგი- 

ლი; დუბე, ჩავარდნილი ადგილი. საინტერესო ისაა, რომ ზემო იმერე- 

თის არაერთ სოფელში დადასტურდა როდინ- სიტყვის შემცველი მიკ- 

როტოპონიმები. ს.შორაპანში, მდ. ყვირილას სანაპიროს ერთ-ერთ ად- 

გილს აქაური მოსახლეობა როდინა-ს უწოდებს. ამ სახელწოდებაში -ა 

ხმოვანი აშკარად თვისება-მქონებლობის სუფიქსია. ნიშნავს: „როდინის 

მსგავსი“. ასევე, სოფ. ზედა ჭალოვანში ერთ-ერთ ადგილს ნაროდინები 

(|ნაროდინევი) ჰქვია. საგულისხმოა, რომ მეორენაირად იმავე ადგილს 

აქ ტბებს უწოდებენ,” ეს კი თითქოს მიგვანიშნებს ობიექტის ჩავარ- 

დნილობაზე. აქაც ნაროდინები უნდა გავიაზროთ როგორც დუბე, ჩა- 

დაბლებული, ჩოლი ადგილი. მაშასადამე, სოფლის სახელწოდება რო- 

დინაული (როდინა-ულ-ი) ოროგრაფიული შინაარსის სახელი ყოფილა 

და ნიშნავს: „როდინის მსგავსი ჩადაბლებული, ჩოლი, დუბე ადგილი. 
შეიძლებოდა ამოსავლად გვევარაუდა როდინა სიტყვის გურული 

მნიშვნელობა: „ხის ღარი“; „ადგილი, სადაც მდგარა საქონლის (ფრინ- 

ველის) დასარწყულებელი ისარნა, ხის ღარი”. 

რუხი ცნობილი ადგილია ხევში (ყაზბეგის რ). „დაზდევნებია 

სოფელჩიგათ მდევარი, გამაზდეგია უკენა. რუხეს ვეძახით, ყირვნის ძი- 

რი, დასწევიან იქა. დვალთ ღორღს ვეძახით, რუხის გადასავალჩი, იქ 

  

ჯიპი საქართველოს სსრ ტოპონიმია )I, ზემო იმერეთი, თბ., 19857, გვ. 143. 

I) თვითონ სიტყვა როდინი იმერულ დიალექტში ნიშეავს: „დიდი ქვა, 

მრგვალად ამოკვეთილი; ხმარობენ თიხის (ზოგჯერ მარილის) დასანაყად. წინაო 

ფეტვის და ღომის გასაცეხვად იყენებდნენ (იხ. პ.გაჩეჩილაძე, 

იმერული დიალექტის სალექსიკონო მასალა, თბ., 1976, გვ. 115). 
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ჩეეყარა “ 103 

ტყვის („რუხი“) მიხედვით. ამგვარი ვარაუდის დაშვება მოულოდნელი 

არ არის, მაგრამ მაინც ვფიქრობთ, რომ იგი რუ-ხევის შემოკლებული 

? ადგილობრივ ამ ტოპონიმს ხსნიან ფერის აღმნიშვნელი სი- 

ფორმა უნდა იყოს. რუხევ-ი ნიშნავს: „ხევი, რომელიც რუებად ჩამო- 

დის“, „მშრალი რუბტევი“. 

საბუპია ზემოიმერეთის მიკროტოპონიმიაში (ჭიათურის, საჩხე- 

რისა და ხარაგაულის რ. არაერთი ადგილის სახელად გვხვდება სა- 

ბუკია, რომლის ახსნასაც ადგილობრივი მოსახლეობა სასულე-ჩასაბერი 

ინსტრუმენტის – ბუკის გამოყენებას უკავშირებს. ხარაგაულის რაიო- 

ნის ს. საქარიქედმშმი ტოპონიმ საბუკიას წარმოშობის თაობაზე ასეთი 

გადმოცემა ყოფილა გავრცელებული: „ჩვენთან ხალხი უმალ გაშლით 

ყოფილა, ისთე კი არა, ახლა როა. ერთი ეგერ ნაცხოვრება, თაში, მეო- 

რე – ეგერ. თუ რამე კრება იყო ან ყრილობა დანიშნული, ამ ადგილი- 

დან ბუკს ცემდენ, ხალხს ამგროვებდენ, ომის საქმე იქნებოდა, თუ სხვა 

რამე დიდი ამბავი. თელი კიცხის ხეობა ბუკის დაძახებაზე თურმე 

წუთში იყრიდა თავს, ტილიფონი კარ იყო. მაშითვე შემგროვდებოდა 
სოფელი ” 1033 

ჩვენი ფიქრით ტოპონიმი საბუკია სრულიად სხვაგვარი წარმო- 

მავლობისაა. მისთვის ამოსავალი ჩანს ქართული ენის დასავლურ (იმე- 

რული, გურული...) დიალექტებში გავრცელებული სიტყვა ბუკი; რომე- 
ლიც ნიშნავს „ფუტკრის სკა, როფი, გეჯა“: „ორი ბუკი ფუტკარი მყავ- 

და“.0% ასე რომ, საბუკია უნდა გავიგოთ, როგორც „ბუკების დასად- 

გმელი ადგილი“; „ადგილი, სადაც ფუტკრის სკებს დგამენ გამოზამთრე- 

ბის შემდეგ“ ან: „ფუტკრის სკების ანუ ბუკების დასამზადებელი ადგი- 

  

0032. ვგ.ქავთარაძე, ქართული ენის მოხეური დიალექტი, თბ., 1985, 

გვ. 119. 
MI XXI სფ. 

02. კ. გაჩეჩილაძე, იმერული დიალექტის სალექსიკონო მასალა, თბ., 

1976, გვ. 28. 
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ლი“. სიტყვა ბუკი ფუტკრის სკის აღსანიშნავად ქვემო იმერეთშიც 

დასტურდება. სოფ. ობჩაში (მაიაკოვსკის რ.) არის ადგილი, რომელსაც 

ხებუკნარა ეწოდება. თუ ჩვენ ამ სახელწოდებას -ნარ სუფიქსს ჩამო- 

გაშორებთ, ფუძედ დაგვრჩება ხებუკ-ი, რომელიც შინაარსით უთუოდ 

იმავე ფუტკრის სკას, ფუტკრის ბუკს უკავშირდება: წებუკი, ხე-სკა, 

ფუღუროიანი ხე, რომელშიც ფუტკარს ჰქონია ბინა. სხვა ხეთაგან 

გამორჩეული იმ ხე-ბუკის გარშემო მდებარე ადგილებისათვის ხალხს 

ხებუკ-ნარ-ა შეურქმევია. 

საღემეეტრატ ისტორიული სოფელია იმერეთში (ბაღდათის 

რ.). თანამედროვე წითელხევი. ეს სახელწოდება სადემეტრაოს საბპო- 

თა ხელისუფლების პირველ ათწლეულში, 1930-იან წლებში შეარ- 

ქვეს,“ მიუხედავად იმისა, რომ სადემეტრაო ჯერ კიდევ გიულდენ- 

შტედტის „მოგზაურობაშია“ მოხსენიებული. სოფლის დღევანდელი სა- 

ხელწოდება წითელხევი მიძღვნითი, კომუნისტური იდეოლოგიის მატა- 

რებელი ერთეულია. ამდენად იგი პრინციპულად განსხვავდება ისეთი 

ტოპონიმებისაგან, რომლებიც ობიექტის ფიზიკურ-გეომორფოლოგიური 

ნიშან-თვისების აღმნიშვნელ სიტყვა „წითელს“ შეიცავენ; წითელა – 

მდინარეა ზესტაფონის რ-ში; წითელი კლდე სოფელია დუშეთის რ- 

ში; მიწაწითელი – სოფელი წყალტუბოს რ-ში; წყალწითელა მდინა- 

რეები ბაღდათის, თერჯოლისა და ლანჩხუთის რ-ებში; სოფლები ტყი- 

ბულის რ-ში; წითელათანა – ცნობილი ადღგილია ხევსურეთში, სოფ. 

არხოტთან ღა სხვ. თვით ტოპონიმი სადემეტრაო წარმოქმნილია სა- 

– -ო აფიქსით, საყრდენი ფუძეა გვარი დემეტრაძე, რომლის ბოლო 

მარცვალი (ძე) ჩამოკვეცილია (ჩავარდნილი). მაშასადამე, სა-დემეტრა- 

ძე-ო – სა-დემეტრა-ო „დემეტრაძეების მამული“, „დემეტრაძეთა სო- 

ფელი“. გვართაგან მომდინარე სა- – ო კონფიქსიან ტოპონიმებში 

გვაროვნული ძე და შვილ სართები წესისამებრ იკარგვიან: სა-გურამ–- 

ო (+–სა-გურამიშვილ-ო) სა-კობიან-ო (+–სა-კობიაშვილ-ო), სა-ჯავახ-ო 

(სა-ჯავახიშვილ-ო).. ანალოგიურად არის წარმომდგარი სადემეტრაო 

(სა-დემეტრაძე-ო). 
  

პიპა ედ.გიორგაძე, რა ხდება სადემეტრაოში?! გაზ. 7 დღე, 17 ოქტ., 

1990. 
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სადეელ-ი ცნობილი სოფელია რაქაში (ამბროლაურის რ.) 

სოფელს, როგორც ჩანს, სახელი გაუთქვა ადგილობრივმა ვაზის საუკე- 

თესო ჯიშმა სადმელურმა მწვანემ, რომლისგანაც რაჭველები მაღალი 

ხარისხის ღვინოს აყენებენ.““ სადმელი რამდენიმე დიდი უბან- სოფლი- 
საგანაა წარმოქმნილი. ეს უბნებია: კანაფეული, სამგლიანი, ქოველი, 

ჭარბეული. სადმელი თავისი ისტორიული ციხე-სიმაგრით კარგად იყო 

ცნობილი გვიანფეოდალური ხანის საქართველოში: „სადმელს არს ციხე 

კლდესა ზედა შენი, შეუალი მტრისა... ხოლო ხიდის კარიდამ წავალს 

მცირე მთა კლდიან-ქარაფიანი ჩდილოთ, ვიდრე კავკასამდე. ამაზედ არს 

ეკლესია თხემსა ზედა შენი, წმიდის გიორგისა, სასწაულიანი. უწოდებენ 

მთითურთ ველიეთსა. ამ ეკლესიაზედ გარდავალს გზა სადმელს და 

თვინიერ მისა არა სადა..,.'97. 

სადმელელებსს თავიანთი სოფლის სახელწოდების წარმოშობის 

თაობაზე ერთობ უცნაური ლეგენდა შეუქმნიათ: 

„ერთხელ თამარ მეფე წამოსულა თავისი ამალით სვანეთში. 

გზად ლამაზი მელია დაუჭერიათ, ამოუშენებიათ ქვის ყორე და მელია 

შიგ ჩაუსვამთ, დავბრუნდებით და წავიყვანთო. როცა სვანეთიდან და- 

ბრუნებულან, მეფეს და მის ამალას მელა იქ აღარ დახვედრიათ. დაუ- 

წყიათ ძებნა, თან იქაურ ხალხს ეკითხებიან: სადაა მელა? მათ უთ- 

ქვამთ, არაფერი ვიცით, სად ჩვენ- სად მელაო?! მერე სოფლისთვისაც 

სადმელა ანუ სადმელი 'მეურქმევიათ“ (რეზო სამსონის ძე კერესელიძე, 

ქ.თბილისი). 

აშკარაა, რომ ამ გადმოცემას სინამდვილესთან საერთო არაფერი 

აქვს. ჩვენი ვარაუდით ტოპონიმი სადმელი წარმოქმნილია ადამიანის 

სადაურობა-წარმომავლობის მიმანიშნებელი -ელ სუფიქსით, რაც ამ 

სოფლის მიგრირებული მოსახლეობის მიერ შექმნაზე მეტყველებს (შდრ. 

ურავ-ელ-ი, ხორხ-ელ-ი, ჟყვარ-ელ-ი...).. ასეთ ძირეულ სოფლად მი- 

გვაჩნია სამცხის ისტორიული პუნქტი სმადა, რომლისაგანაც უნდა მიგვე- 

  

ი ს ვ.,ავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია ტ II, 

თბ. 1935, გვ. 445; ლ.ფრუიძე, მევენახეოობა და მეღვინეობა 

საქართველოში წ. I, რაჭა, თბ, 1974, გვ. 37; ალ.კობახიძე, რაჭული 

დიალექტის ლექსიკონი, თბ., 1987, გვ. 91 (სტ. სადმელური|სადმელური მწვანე). 
ვახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 158-159. 
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ღო სმად-ელ-ი, ხოლო აქედან –- სადმელი (თუძეში მეტათეზისის გზით, 

რისთვისაც ხელი უნდა შეეწყო სახელის დეეტიმოლოგიზაციას). 

სათიბონასათიბონებ-ი პატარა სათიბ-საძოვარი მინდვრე- 

ბის სახელად გვხვდება ხევის სოფლებში – თოთსა და გარბანში.'““ 

სათიბონა პოეზიაშიც არის დადასტურებული: 

„მზემ დახედა სათიბონას... 

გული ჯავრით ნათიბია..."' 3? 

ტოპონიმი აშკარად -ოვან- სუფიქსით არის გაფორმებული, 

ოღონდ მასში ვ-ინის ჩავარდნას ა ხმოვნის გაუჩინარებაც გამოუწვევია: 

სათიბ-ოვან-ა “+ სათიბ-ოან-ა – სათიბ-ონ-ა. ამ პროცესზე მიგვანიშ- 

ნებს სათიბონას პარალელური ფორმა სათიბონებ-ი, რომელიც ამო- 

სავლად უეჭველად სათიბოვნებ-ს გვავარაუდებინებს. 

სათახალო (სათ უხაროსსართუხალო) ასე უწოდებენ 

ერთ-ერთ დიდ და ძველ ნასოფლარ ადგილს ახალქალაქის (კასპის რ.) 

სასოფლო საბჭოში. ტოპონიმი სათუხალო, აგრეთვე მისი ფონეტიკური 

ვარიანტები სათუხარო და სართუხალო, სა- – -ო აფიქსით წარმო- 

ქმნილი გვაროვნული კუთვნილების აღმნიშვნელი ტოპონიმებია, წარმო“ 

მდგარია თუხარელი-საგან და ნიშნავს „სა-თუხარლ-ო“, „თუხარელე- 

ბის სოფელი“. მაშასადამე, სა-თუნა(რ)ლ-ო იმგვარადვე ყოფილა გა- 

ფორმებული, როგორც სა-გურამ-ო, სა-შაბურ-ო, სა-კირინთლ-ო, 

სა-ციციან-ო... 

როგორც ზემოთ ვთქვით, სათუხალო სა-თუხარლ-ო-საგან მო- 

მდინარეობს ამაზე ნათლად მეტყველებს ფონეტიკურად სახეცვლილი 

ფორმა სართუხალო, რომელშიც ბგერათა მეტათეზისი მომხდარა. 

საიმედო ასე ეწოდება იმერეთის ერთ-ერთ სოფელს (ბაღდა- 

თის რ.). ადგილობრივ გავრცელებული გადმოცემის მიხედვით სოფელს 

საიმედო იმის გამო შერქმევია, რომ მას მტერი ვერასოდეს იღებდა. 

„უწინ ეს ადგილები ყოფილა დიდათ გამაგრებული. თელი მოსახლეობა 

  

1იპ8 ვ.ითონიშეილი, ხევის ტოპონიმიკა, თბ., 1971, გვ. 24, 25. 

იპ? ლია ბედოშვილი, ჯავრისა (ლექსები), თბ., 1990, გვ. 25. 
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ამ ციხე-სიმაგრეს აფარებდა თავს, მტერი ვერ ეკარებოდა ვერსაითგან, 

მიუვალი ადგილი იყო და მიტო. ხალხიც მშვიდათ გრძნობდა თავს; 

დოუთქმევია ამიზა საიმედო“. 

უფრო მართებული იქნება, თუ ჩვენ ამ ტოპონიმს იმედაძეთა 

გვარს დავუკავშირებთ. სა-იმედ-ო ისევეა წარმოქმნილი, როგორც სა- 

კილასონი-ო, სა-კობიან-ო, სა-შაბურ-ო, სა-კორინთლ-ო, სა-ნაჭყე- 

ბი-ო, სა-ოდიშარი-ო, სა-ქადაგიან-ო, სა-ქორქი-ო, სა-წულეისკირ- 

ო და სხვ. მრ. მაშასადამე, სა-იმედ-ო უნდა გავიაზროთ როგორც სა- 

იმედაძე-ო, „იმედაძეებით დასახლებული სოფელი“, „იმედაძეების კუთ- 

ვნილი ადგილ-მამული“. 

საინიღელე სახნავ-სათესი მინდვრების სახელწოდებაა ს.ბეჟა- 

თუბანში (მოლითის სას. საბჭო, ხარაგაულის რ.). : 

ხალხური რწმენით საინი თათრების ბელადი ყოფილა. ის თავისი 

ურიცხვი ლაშქრით თურმე ხშირად ესხმოდა თავს საქართველოს და 

ქვეყანას საშინლად აოხრებდა. ერთხელ ამ ღელესთან ახლოს საინის ჯა- 

რი სასტიკად დაუმარცხებია თამარ მეფეს (მეორენაირი ვერსიით – გი- 

ორგი სააკაძეს, და სწორედ ამ გამარჯვების აღსანიშნავად დარქმევია 

ადგილს საინის ღელე. (თინა ლაცაბიძე, ს.მოლითი). 

გადმოცემას, ცხადია ჭეშმარიტებასთან საერთო არაფერი აქეს; 

ჯერ ერთი, ჩვენი ქვეყნის ისტორიაში ცნობილი არ არის რომელიმე 

თათრის ბელადი სახელად საინი. მაგრამ ყველაზე არსებითი და მნიშ- 

ვნელოვანი ისაა, რომ ქართველი ხალხი გეოგრაფიულ პუნქტებს ან 

ცალკეულ ობიექტებს დამპყრობელთა დამარცხებული ბელადების სახე- 

ლებს არასოდეს არქმევდა. ასე რომ ყოფილიყო, „მაშინ ჩვენს ტოპონი- 

მიაში ანალოგიური შინაარსის სახელებს სათვალავი არ ექნებოდა! 

ტოპონიმი საინიღელე (I|საინისღელე) წარმომდგარი ჩანს სი- 

ტყვისაგან ინ-ი (საღებავი ნივთიერება). იგი გაფორმებულია დანიშნუ- 

ლების სა-ე აფიქსით: სა-ინ-ე (Iსა-ინ-ე ღელე). ნათესაობით ბრუნვაში 

მას სა-ინ-ლის ღელე მოუცია. საინტერესოა, რომ ასეთივე შინაარსის 

მიკროტოპონიმი („საინის ქედი“) რაჭის ტერიტორიაზეც გვხვდება. იგი 

ნიშნავს: „ადგილი, სადაც ინის საღებავი ითხრება“ (მდრ. ხევს. სა– 

ლებ-ე: „ლების (მიწასაღებავია) მოსაპოვებელი ადგილი“. 
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საირხე ცნობილი სოფელია ზემო იმერეთში (საჩხერის რ.). გა- 

შენებულია ისტორიული ციხე-სიმაგრის მოდინახეს სამხრეთით. საირხე- 

ში ქართველ არქეოლოგთა მიერ ამ 30-35 წლის წინათ გათხრილი იქნა 

ანტიკური ხანის ქალაქური ტიპის დასახლება, აგრეთვე საკულტო ნაგე- 

ბობა, რომელიც სპეციალისტთა მიერ ნაყოფიერების ღვთაების სახელზე 

აგებულ ტაძრად იქნა მიჩნეული. ამ აღმოჩენის შედეგად ქართველ ის- 

ტორიკოს-არქეოლოგებს კიდევ უფრო განუმტკიცდათ რწმენა იმის თა- 

ობაზე, რომ საირხე|სარიხე ესაა კლავდიოს პტოლომეს მიერ კოლხე- 

თის ძველ ქალაქებს შორის მოხსენიებული სარაკე.9 ვარაუდი უთუ- 

ოდ საინტერესოა, თუმცა მისი საბოლოოდ მიჩნევა და უყოყმანოდ გა- 

ზიარება ალბათ გაძნელდება. გამორიცხული არ უნდა იყოს იმის შესაძ- 

ლებლობაც, რომ პტოლემესეული სარაკე ძვ. ქართ. სა-რაგვ-ე (შდრ. 

ზანური ო-რაგვ-ე) ან სულაც სარაპან (ქართ. შორაპანი) სახელის და- 

მახინჯებული (შეცვლილი) გადმოცემა იყოს. იყო ცდა ტოპონიმი საირ- 

ხე|სარიხე ქართულ სარყე სიტყვასთან კავშირშიც კი ყოფილიყო გან- 

ხილული, რაკი მიკვლეული ანტიკური ხანის ტაძარი ნაყოფიერების 

ღვთაების სახელობის იყო და მის საკულტო მსახურებაში მთავარი ად- 

გილი ხის კულტს ეკავა.““' 
ტოპონიმთა წარმომავლობის გარკვევში პირველხარისხოვანი 

მნიშვნელობა ენიჭება სახელწოდების სტრატიგრაფიას, ანუ ქრონოლო- 

გიურ-ენობრივი ფენების (დანაშრევების) ასაკობრივ შესწავლას. პირ- 

ველ რიგში ყურადღება უნდა მიექცეს იმ გარემოებას, რომ ტოპონიმი 

საირხე დიდი ხნოვანობის არ ჩანს: მას არ იცნობს ძველი ქართული 

ისტორიოგრაფიული წყაროები, ვთქვათ, „ქართლის ცხოვრება“, ან 

თუნდაც აღორძინების და გვიანფეოდალური ხანის ქართული ისტორი- 

ულ-სოციალური და ეკონომიკური შინაარსის ძეგლები (ანდერძები, შე- 

წირულობანი, სულთა მატიანეები, სიგელ-გურჯები, დაწერილები, კომლ- 

თა ნუსხები, აღწერილობათა მასალები...) რაც მთავარია, ტოპონიმ სა- 

ირხეს არ იცნობს არც ვახუშტი ბატონიშვილი და არც შემდგომი ხა- 

ნის საქართველოს აღმწერი იოანე ბაგრატიონი. და ეს მაშინ, როცა ვა- 

  

აი ჯ.ნადირაძე, ყვირილის ხეობის არქეოლოგიური ძეგლები, თბ., 

1975, გვ. 1454; ვ.სიხარულიძე, ჭიათურა, თბ,, 1977, გვ. 56-57. 

MI · ნადირაძე, დასახ. ნაშრ., გვ. 145, 
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ხუშტი ბატონიშვილი, საკმაოდ დაწვრილებით აღწერს დასავლეთ სა- 

ქართველოს კუთხეებს, კერძოდ, ოკრიბას (დღევ. ჭიათურა-საჩხერის 

მხარე). როგორც ჩანს, ტოპონიმი საირხე გვიან (XIX ს-ის I ნახევარი) 

არის შექმნილი. იგი სა- – -ე აფიქსით გაფორმებული სახელია და 

იმავე ტიპის სახელწოდებათა რიგში დგება, როგორიცაა: სა-ირმ-ე, სა- 

ჯოგ-ე, სა-კრავ-ე, სა-მტრედ-ე, სა-კურდღლ-ე, სა-შევარდნ-ე, სა- 
ქორ-ე. ტოპონიმი სა-ირხ-ე, მაშასადამე, ისეთი გეოგრაფიული სახე- 

ლია, რომელშიც რაღაცის სიმრავლე, კრებითობა, გავრცელებულობა 

არის აღნიშნული. -ირხ- ძირს ჩვენ ვაკავშირებთ ზემო-იმერულ დია- 

ლექტში კარგად დაცულ ირხვ- სიტყვასთან, რომელიც აქ იხვის, კვა- 

ტის პარალელურად გამოიყენება: „ირხვები თუა მოსული, ნახე“? 

ძალზე საყურადღებოა და არსებითი ის ფაქტი, რომ ამავე არე- 

ალში (საჩხერის რა დასტურდება მიკროტოპონიმი საირწია, რომელიც 

სხვას არაფერია, თუ არა იგივე საირხვია, მომდინარე სა-ირხვ-ე-ა 

ფორმისაგან (შდრ. სამტრედია – სამტრედე-ა, საფიჩხია “ საფი- 

ჩხე-ა, საღორია – საღორე-ა, სამაჩვია “+ სამაჩვე-ა და სხვ.) მაშა- 

სადამე, საირზე (–- სა-ირხვ-ე||სა-ირხვ-ია) უნდა გავიაზროთ როგორც 

„ადგილი, სადაც იხვი მრავლად ბუდობს“, „იხვებზე სანადირო ადგილე- 

ბი“ შდრ. მეგრ. ტოპონიმი ო-კვანტიეშ-ი სა-კვატი-ე“. საინტერესოა, 

რომ ტოპონიმი საიხვე (ხემო და ქვემო) ცნობილი იყო ჯერ კიდევ 

XV-XVI საუკუნეების სამცხე-საათაბაგოში.'“? საიხვია დადასტურებუ- 

ლია ს კურსებშიც (ისტორ. ოკრიბა), ზემო აჭარაშიც (გოდერძის 

უღელტეხილზე მდებარე ტბას ეწოდება)“““ და ოზურგეთის რაიონშიც 

(სოფ. მერია). საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს ის ფაქტი, რომ სოფ. 

სპეთში (საჩხერის რ.) სათიბი და სახნავი ადგილების სახელწოდებად 

გვხვდება მიკროტოპონიმი საირხია|საირხეები, აგრეთვე მათი ბგერი- 

  

1952 ქ.ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1977, გვ. 177. 

თა ს.ჯიქია, გვდ II, 1941, გვ. 19. 
ირი სიხარ ულიძე, სამხრეთ;დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიკა I, 

ბათუში, 1956, გვ. 126. 
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ნაცვალი საერხია,“” რომელიც, რა თქმა უნდა, ტოპონიმის საირხვი- 

ად გააზრებას უწყობს ხელს. 

დასასრულ შეიძლებოდა კიდევ ერთი ვარაუდის დაშვება. ხომ არ 

უნდა ვიფიქროთ, რომ ტოპონიმი საირხე წარმომდგარი იყოს ჭანური 

ირხ-ი სიტყვისაგან რომელიც წარმოშობით თურქულია და „ცხენის 

ჯოგს“, „რემას“ ნიშნავს.“““ თურქულ ირხ- სიტყვას („რემა“) ქართული 

ენის გარემოცვაში მოხვედრის შემდეგ შეიძლებოდა ,მიეთვისებინა“ 

ქართული საწარმოქმნო აფიქსი სა-ე და იგი სა-ირხ-ე-დ ქცეულიყო. 

მაშასადამე, ამ უკანასკნელი ვარაუდის მიხედვით ტოპონიმი საირხე უნ- 

და გავიაროთ როგორც „ცხენების საძოვარი ადგილი“, „საცხენე ადგი- 

ლები“, „მთა, სადაც ცხენების რემას მწყემსავენ“. (შდრ. საცხენის-ი). 

ამ ორ გარაუდთაგან უპირატესობას ჩვენ მაინც პირველს ვაკუთ- 

ვნებთ: სა-ირხვ-ე “ სა-ირხ-ე (ვ- სონორის დაკარგვით). (შდრ. აჭარ 

ინწკირ-ეთ-ი (- –ინწკირვ-ეთ-ი). 

საპრაულა სოფელია იმერეთში (ბაღდათის რ.). ამავე რაიონ- 

ში საკრაულა დასტურდება მთისა და მდინარის სახელწოდებადაც. რო- 

გორც ჩანს, პირველადია მთის სახელწოდება, შემდეგ კი იგი მდინარეს, 

ხოლო აქედან სოფელს გადასცემია. სპეციალურ ლიტერატურაში არსე- 

ბობს ვარაუდი ტოპონიმის კრავ- სიტყვისაგან მომდინარეობის თაობა- 

ზე: საკრა(ვ)-ულ-ა „საკრავე ადგილები”, „კრავებისათვის · განკუთვნილი 

ადგილი“. ხალხური რწმენით მდინარეს საკრაულა იმიტომ შერქმე- 

ვია, რომ ზაფხულში, როცა იგი ძალიან პატარავდება, „კრავსაც კი შე- 

  

საჭე საქართველოს სსრ ტოპონიმია I. ზემოიმერეთი (გამოსაცემად მოამზადეს 

ი.ბაქრაძემ, შ.აფრიდონიძემ და გ.ჯოჯუამ) თბ, 1)987, 

გვ. 170-171. 

09%. ცს. ჯიქია, თურჭულლაური ენობრივი ურთიერთობიდან: თსუ 

შრომები, 164, ენათმეცნიერება, თბ., 1975, გვ. 67; არნ.ჩიქობა ვა, 

ჭანურის გრამატიკული ანალიზი (ტექსტებითურთ), ტფილისი, 1936. 

ი7 ვა ლავიძე, ლეჩხუმის ტოპონიმია: ჟურნ. „განთიადი“ M01, 1982, 

გვ. 18; შ.გოგატიშვილი, 198), გვ. 3; ზ.ჰუმბურიძე, 

დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 495. 

347



უძლია ზედ გადახტომა“. “მ როგორც ვხედავთ, საკრაულას სპეციალის- 

ტებიც და ადგილობრივი მოსახლეობაც კრავ- სიტყვას უკავშირებენ. 

საყურადღებოა, რომ იმერეთშივე (ხარაგაულის რ.) ჩამოედინება 

ღელე, რომელსაც მსგავსი სახელი საკრეულა ეწოდება. 

ქართულ სამეურნეო ტოპონიმიკაში გვხვდება მსგავსი შინაარსის 

სახელები. ისტორიული ო-კრიბ-ა („საკრავე“) ამის ნათელი დადასტუ- 

რებაა. ოკრიბას გარდა ცნობილია ოფუჯე „სა-ფურ-ე“ („მეწველი ძრო- 

ხების სასაძოვრე ადგილები“), სა-ხარ-ე, სა-მშრალო-ებ-ი („მთა, სა- 

დაც მშრალ ცხვარს მწყემსავენ“), სა-ბერწ-ე („უსხი, ბერწი საქონლის 

საძოვრები“) და სხვ. ამის მიუხედავად შეიძლებოდა დაგვეშვა ტოპონიმ 

საკრაულას წარმომავლობის სხვაგვარი ვარაუდიც. კერძოდ, ხომ არაა 

მოსალოდნელი, რომ საკრაულა მომდინარეობდეს საკარა სიტყვისაგან, 

რომელიც მთიან სამეგრელოში საზაფხულო (საზამთრო) სადგომს ნიშ- 

ნავსმ ესაა კარე-ს დასადგმელი ადგილი. საკარეში მწყემსები ცხოვრო- 

ბენ კიდეც. „საზამთრო საკარაში ზამთრობით საქონელი ჰყავთ, ხოლო 

ზაფხულობით მიწას ამუშავებენ და ჭირნახული მოჰყავთ. საზამთრო 

საკარა ლეხურაში გვაქვს“.!"“? 

მაშასადამე, ტობონიმი საკრაულა შეიძლება ორავარად გავიაზ- 

როთ: 1. სა-კრავ-ულ-ა ,„კრავების საზაფხულო საძოვრები“. 2. სა-კრა- 

ულ-ა „მწყემსთა კარეების გასამართავი (დასადგმელი) ადგილები“. 

სალებელ-ი ხევსურებით დასახლებული სოფელია კახეთში 

(თელავის რ., თეთრიწყლების სას. ს.). სოფლის სახელწოდებაში ცო- 

ცხლად არის შემორჩენილი ის ფაქტი, რომ სალებელი ხევსურეთის სო- 

ფელ სალებე-დან მოსულ მოსახლეობას შეუქმნია, რაზედაც ნათლად 

მიგვანიშნებს ადამიანთა სადაურობა-წარმომავლობის აღმნიშვნელი 

-ელ- სუფიქსი. სალებ-ელ-ი, მაშასადამე, იმავე წესით ყოფილა გა- 

ფორმებული, როგორც: ყვარ-ელ-ი, ხორხ-ელ-ი, სანებ-ელ-ი, ურავ- 

ელ-ი, ფხოვ-ელ-ი, ახატ-ელ-ი... 

თვითონ ამოსავალი სახელწოდება სალებე (სა-ლებ-ე) ნიშნავს: 

„სოფელი, სადაც მოიპოვება მინერალი, საღებაგად სახმარი ტალახი 

  

I04C სფ. 

)059 მასალები შინამრეწველობის ისტორიისათვის I, გვ. 388. 
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ლები“, იგივე მიწალები, არჯასპი.““ მოსახლეობა მას ოდითგანვე 

იყენებდა როგორც ბუნებრივ საღებავს (ღებავდა შავად ან მუქლურ- 

ჯად). ამიტომაცაა, რომ სიტყვა ლები, როგორც სილურჯის აღმნიშვნე- 

ლი სიტყვა, ძველქართულშივე კარგად იყო ცნობილი. დალებება (ცე-. 
მისაგან დალურჯების მნიშვნელობით) შოთა რუსთაველის ,ვეფხისტყაო- 

სანშიც“ რამდენიმეგზის არის სხვადასხვა ფორმით დადასტურებული: 

„ხელი მიჰყო, წამოზიდნა, თმანი გრძელნი დაუფუშნა, 

დაალება, დაალურჯა, მედგრად პირნი მოიქუშნა". 

„ყმა წავიდა სევდიანი, მკერდსა იცემს, ამად ილებს“... 

„ჩვენთა მტერთანი გიჩვენნე წყლულნი მით, გაგლახ, ლებულნი!“ 

სამდათვია ტყეა ზემო იმერეთში (ს.ქვედა სვერი, ჭიათურის 

რ.). სახელწოდების წარმოშობას ადგილობრივი მოსახლეობა ამ ტყეში 

სამი დათვის არსებობას უკავშირებს. გადმოცემით უწინ აქ დიდი, 

უსიერი ტყეები ყოფილა „კაცი ვერ გეიარდა შით“. იქვე ბუნაგი ჰქონია 

სამ უზარმაზარ დათვს, „არაფელის რომ იმათ არ ეშიწოდა, იტაცებდენ 

და მიყავდენ სოფლიდანი, ხპო იქნებოდა თუ ძროხა“. ამის გამო ამ ად- 

გილისათვის „დოუთქმევით“ სამდათვია“ (ნინა ქოჩლაძე-გეწაძისა, 

1987 წ.). 

ფაქტიურად რიცხვითი სახელი სამი აქ არაფერ შუაა. ტოპონი- 

მის თავდაპირველი სახე უნდა ყოფილიყო სა-დათვ-ია (ამ ტიპის მიკ- 

როტოპონიმები ზემო იმერეთში და, საერთოდ, მთელ დასავლეთ საქარ- 

თველოში, ძალზე ხშირად დასტურდება: სა-ღორია, სა-ფიჩხ-ია, სა- 

ფუტკრ-ია, სა-მაჩვ-ია, სა-ქათმ-ია, სა-იხვ-ია, სა-პრას-ია...). სა- 

პრეფიქსი ტოპონიმებში ადგილობრივი მოსახლეობა, გრამატიკული 

კანონების უცოდინარობის გამო, სა- ელემენტს ხშირად რიცხვით სახე- 

ლად (სამი) გაიაზრებს, მით უმეტეს მაშინ, როცა სა- პრეფიქსს ფუძი- 

სეული მ თანხმოვანი მოსდევს (ასეთ შემთხვევებზე ქვემოთაც გვექნება 

სპეციალურად საუბარი). ტოპონიმ სამდათვიაში მ თანხმოვანი დეეტი- 

მოლოგიზაციის გზით არის გაჩენილი. 

  

ჰამ სულხან-საბა ორბელიანი, ლექსიკონი ქართელი, თხზ. 

ტ IV, თბ,, 1965, გვ. 491. 
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საბოლოოდ სამდათვია (სა-მ-დათვ-ია) ნიშნავს სა-–დათვ-ია 

„ტყე, რომელშიც მრავლად ბუნაგობს დათვი“. 

სამთავჭის-ი სოფელი ცენტრალურ ქართლში (კასპის რ.). გა- 

შენებულია მდ.ლეხურას (რეხულას) მარცხ. სანაპიროზე. ამავე სახელს 

ატარებს შუა საუკუნეებში (1030 წ.) აჭ აგებული საქვეყნოდ ცნობილი 

სამთავისის ტაძარი, რომელიც სამთავნელი ეპისკოპოსის ილარიონ 

ყანჩელის სახელს უკავშირდება. 

მცხეთის „სამთავროს თანადროული ეს გუმბათოვანი ტაძარი, 

როგორც გადმოცემები გვაუწყებენ, XI საუკუნის I ნახევარში აღუმარ- 

თავთ ადრექრისტიანული ხანის (VI ს.) ეკლესიის ნაშალზე, (მისი აგება 

მიეწერება ერთ-ერთ ასურელ წმინდა მამას ისიდორეს – ეზდერიოს). 

ხალხურ გადმოცემებს მართლაც შემოუნახავს ცნობა იმის შესახებ, 

რომ ამ ტერიტორიაზე ჯერ კიდევ გახტანგ გორგასლის დროიდან ყოფი- 

ლა აგებული ეკლესია. გადმოცემით, ვახტანგ მეფეს ოსი გოლიათი ბაყა- 

თარი რომ მოუკლავს, ცოდვის მოსანანიებლად ოთხი ეკლესია აუგია: 

თბილისის სიონი, მეტეხის, წილკნისა და სამთავისის ტაძრები. ეს უკა- 

ნასკნელი იმ სამზე კარგი ყოფილა, ამიტომაც შეურქმევია ხალხს მის- 

თვის „სამთავისი“ ე.ი. დანარჩენი სამი ეკლესიის თავი,“ 

უკეთესი, უმჯობესი,!9?? 

არსებობს სხვაგვარი ლეგენდაც: ერთ დიდ ქართველ ხუროთმო- 

სამთავეზე 

ძღვარს აუგია მცხეთისა და მეტეხის ეკლესიები, სამთავისის აგება კი 

თავისი შეგირდისათვის მიუნდვია. შეგირდს ოსტატისათვის უჯობნია, იმ 

სამში მას ყველაზე უკეთესი (თავი) ეკლესია აუგია, რის გამოც შურიან 

ოსტატს შეგირდისათვის ხელი მოუჭრია, მაგრამ პატივი მაინც მიუგია 

დღა თავისი მოწაფე სამთავისის ახლადაგებულ ტაძარში დაუკრძალვინე- 

ბია. მკითხველი ადვილად მიხვდება, რომ ეს გადმოცემა სვეტიცხოვლის 

ამგები” –- კონსტანტინე არსუკისძის მკლავის მოკვეთის ლეგენდის მი- 

  

'” იხ პ.ჭალელი, კლდემაღალას ციხე (ისტორიული ლეგენდა), გაზ. 
„დროება“, ტფ., 1875 წ., M938-39, 

105? ანალოგიური ვერსიის” ”შესახებ ლმმცირი სხვაობით) იხ. იოანე 

ბატონიშვილის „კალმასობა“: ქართული მწერლობა, ტ 8, თბ,, 1999, 

გვ. 407-408. 
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ხედვით არის ნასაზრდოები, მაგრამ არა გვგონია იგი, ისევე როგორც 

პირველი, სარწმუნო პასუხს იძლეოდეს ტაძრის სახელწოდების – სა–- 

მთავისის წარმომავლობაზე. ჩვენი ვარაუდით სამთავისი ხალხური დე- 

ეტიმოლოგიზაციის შედეგად ჩანს წარმოქმნილი. რიცხვითი სახელი „სა–- 

მი" აქ, ისევე როგორც ბევრ სხვა მსგავსი გაფორმების სა- აფიქსიან 

ტოპონიმში, გააზრიანების გზით არის გაჩენილი. სახელწოდების თავდა- 

პირველი ფორმა სა-თავ-ის-ი უნდა ყოფილიყო. როგორც ჩანს, სწო- 

რედ აქედან იღებდა სათავეს ლეხურიდან „წაღებული“ ის ძველი რუ, 

ტირიფონისა და ქართლის ვაკის სხვა უნაყოფო ველ-მინდვრებს რომ 

რწყავდა. სათავისი-საგან სამთავისის მიღება ალბათ დიდ დაბრკოლე- 

ბას არ უქმნიდა ხალხს, მითუმეტეს, რომ ანალოგიური ფონეტიკური 

მოვლენები და აზრობრივი გადახრები არაერთ ტოპონიმში გვაქვს და- 

დასტურებული. 

სამტპვერე (|სამტერე) ცნობილი ადგილია ხევში (ს.ყანობი, 

ყაზბეგის რ) ადგილობრივი მოსახლეობა ტოპონიმ სამტვერეს წარმო- 

შობის ორ ვერსიას იცნობს: 1. ადგილი, სადაც ხშირად დგება მტვერი 

ქარის ან ტრანსპორტის გაკლის დროს; 2. მტრის სასხდომი ადგილი 

(ძველად აქ ყოფილა ფიქვის გაუვალი ტყე და მტერიც სწორედ აქ 
უსაფრდებოდა ხალხს ძარცვის მიზნით). მოსახლეობა დღეს ამ უკანას- 

კნელ ვარაუდს (სა-მტერ-ე) უქერს მხარს. სამტვერეს სამტერე ფორმი- 

საგან მომდინარეობას თითქოს სარწმუნოდ თვლის ხევის ეთნოგრაფია- 

ტოპონიმიის ცნობილი სპეციალისტი ვ.ითონიშვილიც.“ 

სამტვერე (Iსამტერე) მთელ ხევში ოდითგანვე განთქმული ად- 
გილი ყოფილა თავისი არაჩვეულებრივად ხშირი ტყით. ტოპონიმი სა- 

მტვერე (სამტვერო) ალ.ყაზბეგის მოთხრობა „ხევისბერ გოჩაში“ სა- 

მგზის არის მოხსენიებული და სამივეჯერ საგანგებოდ არის ხაზგასმული 

ამ ობიექტის ხშირტყიანობა: ,..სამტევრო, შემკობილი მშვენიერის სა- 

ძოვრით, წყალითა და ტყითა, ბუნებითვე ძნელს გასატეხს სიმაგრედ 

შექმნილი, ხევისოვის წარსულს ცხოვრებაში ერთსა და უპირველეს სა- 

ნუგემო ადგილად ითვლებოდა“; „მოხევენი ამაგრებდნენ.. სამტვეროს 

ტქესა“. და, ბოლოს, ეს ტყე იქცა შვილისმკვლელი ხევისბერისათვის 

  

10აპ ვ.ითონიშვილი, ხევის ტოპონიმიკა, თბ., 1971, გვ. 15, 60 
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საბოლოო თავშესაფრად: „მხოლოდ სამტვეროს ტყე გადაიქცა ყველა- 

სათვის მოსარიდებლად, რადგანაც იქ ჩასახლდა ქკუაზედ შემცდარი 

გოჩა..." ეს ფაქტი (ობიექტის განსაკუთრებული ნიშანი – ტყიანობა) 

გვიბიძგებს იქითკენ, რომ სამტვერე||სამტვერო-ს წარმომავლობა დავუ- 

კავშიროთ არა მტვერ- ან მტერ- სიტყვებს, არამედ ტევრ-ს („დიდი 

და პვშირი ტყე" – საბა). შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ ტობონიმისა- 

თვის ამოსავალი გამხდარა ტერმინი სა-ტევრ-ე (–სა-მ-ტეგრ-ე), საი- 

დანაც შემდგომ ხალხს, ტევრ- სიტყვის აზრობრივი გაბუნდოვანების 

გამო, შედარებით უფრო ნათელი შინაარსის ტოპონიმები (სამტვერე, 

სამტერე) შეუქმნია. რაც შეეხება სახელწოდება სამტერეს („ადგილი, 

სადაც მტერი ადგილობრივ მოსახლეობას ძარცვავდა და იტაცებდა“). 

ამ მოტივით მისი შექმნა მოულოდნელი ჩანს, რადგან მოხევეები (და, 

საერთოდ, მთის ქართველი ტომები) ასეთ მოსარიდებელ, საშიშ ადგი- 

ლებს ჩვეულებრივ აღნიშნავდნენ არა ზოგადი შინაარსის მტერ- სიტყ- 

ვით, არამედ მათ მეზობლად მცხოვრები მარბევლების (ლეკები, ქისტე- 

ბი, ოსები...) კონკრეტული სატომო სახელებით: „საქისტო ყელი“, სა- 

ლეკო გორი“, „დვალთ ღორღები“, „ლეკთ სასხდომები“ და მისთ. 

სამტრედია ცნობილი ქალაქია ქვემო იმერეთში, იმერეთ-სა- 

მეგრელოს მომიჯნავე ტერიტორიაზე; მნიშვნელოვანი სარკინიგზო და 

საკომუნიკაციო კვანძი. სამტრედიას, როგორც დასახლებულ პუნქტს, 

გვიანდელ ხანებში, XIX ს-ის IL ნახევარში ჩაჰყრია საფუძველი. იგი 

წარმოიქმნა ფოთი-თბილისის რკინიგზის მაგისტრალის გაყვანის თანად- 

როულად. მაგრამ ეს იმას როდი ნიშნავს, რომ სახელწოდება სამტრე- 

დიაც ახალია! 

სამტრედია ერქვა იმ ვრცელ ადგილებს, რომლებიც იმერეთის მე- 

ფეებს თუ თავად-აზნაურობას გარეულ მტრედზე სანადიროდ, ,„სასახუნ- 

დრე ადგილებად ჰქონდათ ამორჩეული. ამგვარი „სატრედოები“ თუ 

  

04% ალ ყაზბეგი, „ელგუჯა“, „ხევისბერი გოჩა“ (გამოსაც. მოამზადა 

ლადო მინაშვილმა), თბ,, 1989, გვ. 297-298. 
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„სატრედეთ-მიწები" XVII-XVIII საუკუნის საქართველოში ადგილთა სა- 

ხელებად კარგად იყო ცნობილი.“ 

მოგვიანებით, როცა ამგვარ „სატრედე“ მიწებზე სამოსახლოები 

გაჩნდა და ქალაქს საფუძველი ჩაეყარა, ადგილის სახელი სა-ტრედ-ე 

– სა-ტრედ-ია მექანიკურად შეერქვა დასახლებულ პუნქტს და იგი 

იქცა სამტრედიად. მ თანხმოვნის გაჩენას უთუოდ ხელს შეუწყობდა 

სახელწოდებაში რიცხვითი სახელის („სამი') მოაზრება. ადგილობრივ 

მოსახლეობაში მართლაც მყარად არის ფეხმოკიდებული ლეგენდა სამი 

მტრედის შესახებ, რომლებიც ვითომ სისტემატურად, ყოველ საღამოს 

სხდებოდნენ ქალაქის ცენტრში, ამჟამინდელი რკინიგზის სადგურთან 

მდგარ სამ დიდ ხეზე. აი, ამ სამი მტრედის გამო შერქმევია ქალაქს 

სახელად სამტრედიაო (ნანა ვარლამის ასული სტურუა, ქ.სამტრედია). 

სინამდვილეში, როგორც უკვე ვთქვით, სამტრედია ნიშნავს: „გარეულ 

მტრედზე სანადირო ადგილები“, „გარეული მტრედით მდიდარი ადგი- 

ლები“. ამიტომაც, ვფიქრობთ, სწორი არ უნდა იყოს შ.გოგატიშვილი, 

რომელიც ტოპონიმ სამტრედიის წარმოშობას სიტყვა ტრედს („ნაწი- 

ლი“) უკავშირებს: აქედან გზა სამ ტრედად, სამ ნაწილად მიემართე- 

ბოდაო "02 

სამუუის პაპში ადგილია თუშეთში (ს.დანო, ახმეტის რ.). ამ 

სახელწოდების წარმოშობას თუშები სამ მუშას, სამი მუშის საქმია- 

ნობას უკავშირებენ ადგილობრივი მკვიდრის – ნელი ხაპრიძი” – 

გადმოცემით ციხე „ბაქანის“ პატრონს, სახელადაც ბაქანს, ყანის სამკა- 

ლად მუშა ჰყოლია შეყრილი. შესვენების დროს მომკელებს თავს და- 

სცემიან ქისტები და „რეულობაში“ სამი მუშა მოუკლავთ. ამ ამბის სა- 

მახსოვროდ იმ ადგილისათვისაც სამი მუშის ანუ სამუშის ვაკე და- 

ურქმევიათო. 

  

თა ეხ. მასალები საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიის და ტოპონი- 

მიკისათვის I (X-XVII სს-ის ისტორიული დოკუმენტების მიხედვით), გამოსაც. 

მოამზადეს ზ .ალექსიძემ და შ.ბურჯანაძემ, თბ,, 1964, გე. 187. 

09%. ოუ. გოგატიშვილი, საქართველოს გეოგრაფიულ სახელწოდებათა 

ახსნა-განმარტებანი, თბ , 1981, გვ. 36. 
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სინამდვილეში სამუშის ვაკე ნიშნავს. „ვაკე ადგილი, სადაც 

ხალხს ცაცხვის მუში უმზადებია“. მუში („ცაცხვის შიდა ქერქისაგან 

დაგრეხილი თოკი“) თუშური, აგრეთვე, ფშავ-ხევსურული დიალექტების 

კუთვნილი სიტყვაა. „ადამიანები დიდ ცაცხვებს სადღვებელ-კასრებისა- 

თვის ჭრიან, ქორფა ბაყილოებს კიდევ ტყავს აძრობენ, უნდა მუში გა- 

გაკეთოთო. 7 „ქისტი ხყოლია იმ ხევსურს ძმობილი და მუშ უვრავის, 

ტყეში ყოფილა და ხყრის ი მუშსა“.9% 

საყურადღებოა, რომ სიტყვა მუში-საგან რამდენიმე ტოპონიმი 

წარმოქმნილა არაგვის ხეობის ფშავშიც. ს.ქალილოში, მაგალითად, ად- 

გილთა სახელებად დადასტურებულია სამუშია, სამუშის გორი. ს.ქა- 

ლილოს გარდა, ფშავის სხვა ადგილებში გვხვდება მიკროტობონიმები 

9 ასე რომ, მუში და მისგან ზემოთა სამუშია და ქვემოთა სამუშია. 

წარმომდგარი ადგილთა სახელები ნიშანდობლივია როგორც უშუალოდ 

თუშეთისათვის, ისე ფშავისა და ხევსურეთისათვის ე.ი. სიტყვა მუშის 

გავრცელების არეალისათვის. როგორც დავინახეთ, სამუშე, სამუშის 

გორი, სამუშია ადგილობრივი მოსახლეობის შინამრეწველობის ერთ- 

ერთი დარგის აღმნიშვნელი სახელწოდება ყოფილა და მას ქისტების 

მიერ სამი მუშის მოკვლის ამბავთან საერთო არაფერი ჰქონია, 

სამღერეთ-ი0. სამღრეთ-0 ახლად აღორძინებული სოფელი 

ქვემო ქართლში, მდ. ხრამის ხეობაში (თეთრი წყაროს რ.). 

გახუმტი ბატონიშვილი თავის „აღწერაში სამღერეთს ორგან 

ასახელებს. ერთი მინიშნებულია ქვემო ქართლში, მდ. ტორნეს (ქციის 

შენაკადი) ხეობაში, მეორე კი – არტაან-ერუშეთში: „ამ ჰევზედ, სა- 

მღერეთს ზეით, გვიანას, არს მონასტერი მცირე..."9%9 

  

57 თ „რაზიკაშვილი (იხ. ქეგლი, ტ. V, 1958). 
1053 

გ-.ცოცანიძე, ფშაური დიალევტი, თბ., 1978, გვ. 154. 
10459 

1976. 

%“% გახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 44, )16. 
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„ხოლო სამღერეთისა და ერუშეთის-წყლის შესართავს ზეით არს 

არტაანი, ქალაქი მცირე, რომელიცა აღაშენა ჯავახოს, ძემან მცხეთოსი- 

სამან...“?! 
სამლერეთი ხშირად გვხვდება ძველ ქართულ საისტორიო და 

ეკონომიკურ ძეგლებში. ამ ძველი საბუთების (XVI-XVIII სს.) მიხედ- 

ვით სამღერეთი სააკაძეთა კუთვნილი სოფელი ყოფილა, – იგი სიმონ 

მეფეს ფრიდონ სააკაძის შვილებისათვის უბოძებია; მოგვიანებით სოფე- 

ლი როსტომ მეფეს გოდერძი და შერმაზან სააკაძეთა შვილებისათვის 

გადაუცია, ხოლო 1634 წ. თეიმურაზ მეფეს სააკაძეთა განაყოფი მამუ- 

ლები იოგანე სააკაძისათვის უწყალობებია. ძველ საბუთებში შემორჩე- 

ნილია, აგრეთვე, ცნობა იმის შესახებ, რომ სამღერელებს დავა პქონი- 

„ათ მიწების გამო მეზობელ ნადარბაზეველებთან.““? 

ძველ ქართულ წერილობით წყაროებში. აგრეთვე ვახუმტი ბა- 

ტონიშვილის „საქართველოს სამეფოს აღწერაში“ ტოპონიმი სამღრეთი 

ერთადერთი ფორმით (სამღერეთი) არის მოხსენიებული. ამიტომაც 

დღეს ოფიციალურად მიღებული სამღრეთი““” არასწორად მიგვაჩნია 

და ის ისტორიულად დადასტურებული სწორი სამღერეთ- ფორმით 

უნდა შეიცვალოს. 

როგორ გავიაზროთ სახელწოდება სამღერეთი, რას ნიშნავს იგი? 

სპეციალისტთა ერთი ნაწილი ამ ტოპონიმის წარმოშობას ზმნურ 

მღერას, სიმლერას უკავშირებს. ადგილობრივ მოსახლეობას დღემდე 

მართლაც შემოუნახავს ლეგენდა სამი მომღერალი ქალის, სამი დის 

თავგანწირვის შესახებ: ქალებს სოფელში შემოჭრილი მტერი უჩვეუ- 

ლოდ ტკბილი, მომხიბლველი სიმღერებით გაუოგნებიათ და შეუჩერები- 

ათ; ამასობაში სოფელიც გახიზნეულა და ქართველთა მეფეს ლაშქრის 

შეყრა მოუსწრია. 

  

I იქვე, გვ. 132, 24. 
I 2 მასიგტ IL, თბ., 1964, გვ. 185. 
1963 საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფის ცნობარი, 

თბ. 1987, გვ. 216. ეს უზუსტობა გასწორებელია ქართული საბჭოთა 

ენციკლოპედიის” სარედაქციო საბჭოს მიერ: აჭ უკვე მართებული ფორმა 

სამღერეთი არის წარმოდგენილი იხ. საქართველოს სსრ გეოგრაფიული 

სახელების ორთოგრაფიული ლექსიკონი (მასალები), თბ., 1987, გვ. 90. 
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სინამდვილეში როგორია ტოპონიმ სამღერეთის წარმომავლობა? 

პირველ რიგში საჭიროა გავარკვიოთ სახელწოდების ძირი და სა- 

წარმოქმნო ელემენტები (გრამატიკული სართები). სამღერეთი, ჩვენი 

რწმენით, გაფორმებულია სა-ეთ აფიქსით, ძირად კი გამოიყოფა - 

მღერ- სიტყვა, რომელიც ხალხს შეცდომით სიმღერასთან გაუიგივებია. 

სამღერეთი (სა-მღერ-ეთ-ი) ისევეა წარმოქმნილი, როგორც სა-სირ-ეთ- 

ი, სა-ქორ-ეთ-ი, სა-ქაშ-ეთ-ი, სა-ცხენ-ეთ-ი, სა-რკინ-ეთ-ი, სა-ლი- 

ეთ-ი, სა-ბუ-ეთ-ი, სა-ვან-ეთ-ი და სხვ. აქ ჩამოთვლილ სახელებში 

სა-ეთ აფიქსი მიერთვის მხოლოდ საზოგადო არსებით სახელებს (ქო- 

რი, სირი, ცხენი, რკინა, ლია, ბუ, ვანი..) და არა მეტყველების 

სხვა რომელიმე წევრს (ზმნა, ზმნიზედა, ნაცვალსახელი, ზედსართავი ან 

რიცხვითი სახელი). ეს ფაქტი თავისთავად გამოგვარიცხვინებს სამღე- 

რეთში ზმნური მღერა სიტყვის არსებობას. მაშასადამე, უნდა დავუშ- 

ვათ, რომ ტოპონიმ სამღერეთ წარმომდგარა საზოგადო არსებითი 

სახელისაგან მღერ-ი (მუნი, ხორა) ; ბ მღიერი, მეფხანოვანი, ქე- 

ცი, სენი ,მუწუკებიანი, ყლლ0+I.! სა-ეთ აფიქსი მღერ სიტყვას 

შემდეგნაირად გაგვააზრებინებს: „მღერის სამკურნალო ადგილი“, „ადგი- 

ლი, სადაც გამოედინებოდა ან გამოედინება მღერის (ქავანას, მუნის) 

სამკურნალო მინერალური წყარო“. ძალზე მნიშვნელოვანია, რომ ვა- 

ხუშტი ბატონიშვილი სწორედ ამ არეალში (დმანისის ხევში) მიუთი- 

თებს ამგვარი სამკურნალო წყლის არსებობას: „არს აქა წყარო, რომე- 

ლი ჰკურნებს მუწუკთა. აქავ არს წყარო, რომელი დაამსხგრევს ქვასა 

შირიმისასა და დააყრევინებს სმითა“".'“ 

საინტერესოა, რომ საქართველოში მრავლად გვხვდება ადგილთა 

სახელები, რომლებშიც აღნიშნულია მუნის სამკურნალო თვისებები: სა- 

მღერია (წყარო ს.მერევში, ჭიათურის რ), მუნისწყარო “9 (ადგი- 

  

14 სულხან-საბა ორბელიანი, ლექსიკონი ქართული: თხზ, IV,, 

თბ., 1905, გვ. 531. . 

0-0 6 გ ებინაშვილი, ქართული ლექსიკონი, თბ., 1961, გე. 301. 

09% კ ახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 39, 28. 
27 ხალხური რწმენით ამ წყაროს სამღერია იმიტომ შერქმევია, რომ თითქოს 

იგი მიწის წიაღიდან სიმლერით (მღერა-მღერით) მოედინებოდეს. ფაქტიურად 

ესაა მუნის (მლერის) სამკურნალო თვისებების მქონე წყალი. 
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ლი ს.ჩოჩეთში, კასპის რ.), მღერისწყალი (პატარა მდინარე ს.ყუმის- 

თავთან, წყალტუბოს საქ. საბჭო), ? მუნიმიწა, მუნიმიწის ქედი (ად- 
გილებია ს.პავლეურში, დუშეთის რ.), მუნიაჟანა (მინდორი, ტყე ს.მა- 

რელისი, ხარაგაულის რ.), მუნისი (|ნუნისი) სოფელი ზემო იმერეთ- 

ში, მუნიმიწებ-ი (მამულები ს.ტირძნისში, გორის რ.), მუნიჰკოდე- 

ბი|მუნიჰკორდები (ადგილია ჯავახეთში), მუნის საყდარ-ი (სამლოც- 

გელო მდ. კავთურას ხეობაში, ს.რწინარეხში, ე.წ. ჩადრის საყდრის 

მახლობლად)? 

ლი, სადაც მღერის (მუნის, ქავანას) სამკურნალო წყაროები გამოდის“. 

და სხვ. მრ. საბოლოოდ, სამღერეთი ნიშნავს: „ადგი- 

სამძიმია ადგილს ერქეა ზემო იმერეთის სოფ. დაბაძველში 

(ტყიბულის საქ. საბჭო). ამჟამად სამძიმია ტყიბულის წყალსაცავის 

ზოლშია მოქცეული. ადგილობრივი მოსახლეობის განმარტებით მას სა- 

მძიმია ძნელად სავალი გზების გამო ”შმერქმევია, სამძიმო იყო იქანა მი- 

სვლაო (სოსიკო ბარათაშვილი, ს.სიქთარვა). სინამდვილეში ტოპონიმი 

წარმომდგარია მცენ. მძივანას მიხედვით სა – «ეა თავსართ-ბოლო- 

სართის დართვით, რასაც შედეგად სა-მძივ-ია||სა-მძიმ-ია მოუცია. იმა- 

ვე სამძივე ტოპონიმის მიხედვით წარმოქმნილა შუა საუკუნეების ცნო- 

ბილი ფეოდალური სახლის სამძივართა ზეწოდება. 

სამძიმია, ამრიგად, ნიშნავს: „ადგილი, სადაც მცენ. მძივა (მძი- 

ვანა) ყოფილა გავრცელებული“. 

  

IX8 მუნისწყარო, როგორც ადგილის სახელი, გვხვდება აგრეთვე ს.ბეღელაში 

(თუშეთი, ახმეტის რ.), ს.ტონჩაში (გრემისხევის სას. ს., დუშეთის რ.) და სხვ. 

__. ეიძე, რელიქტიური ხეობები რიონცხენისყლის მდინა- 

რეთშუეთში: საქ. გეოგრ. საზოგადოების შრომები, ტ. XVIII, თბ., 1990, გვ. 17. 

79 აქ მკურნალობდნენ მუნით დაავადებულებს. მოჰყავდათ წითელი მამლები 

და ღმერთს განკურნებს შესთხოვდნენ, იქვე ახლოს ყოფილა «რაღაც 

მძაფრსუნიაი მიწა, რომელსაც მუჭით ტანზე ისვამდნენ (დაავადებულ 

ადგილებს შეიზელდნენ) და ამგვარად განიკურნებოდნენ (იხ. 

ს.მაკალათია, კავთურას ხეობა, თბ., 1960 გვ. 19-20). 
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სამცხე ისტორიული ოძრხის ,ქვეყანა“; სამხრეთ-დასავლეთ საქარ- 

თველოს ერთ-ერთი ცნობილი კუთხეთაგანი. დღეს სამცხე მოიცავს მესხეთის 

უდიდეს ნაწილს (ადიგენის, ასპინძისა და ახალციხის რაიონები). 

იშვიათია მეორე ისეთი ქართული გეოგრაფიული სახელწოდება 

(მცხეთასთან ერთად), რომელსაც სპეციალისტ-მკვლევართა ესოდენ დი- 

დი ყურადღება დაემსახურებინოს ტოპონიმ სამცხის ეტიმოლოგიურ 

კვლევას სულ ცოტა, ორასწლოვანი ისტორია აქვს. პირველად სამცხე 

ვახუშტი ბატონიშვილს განუმარტავს, თუმცა მისეული ვარაუდი ხალ- 

ხური (არამეცნიერული) ეტიმოლოგიისაგან დიდად არ განსხვავდება. 

ვახუშტის მიხედვით სამცხეს „სამი ციხე“ დასდებია საფუძვლად: 

„ოდეს აღაშენა სუმბატ ბივრიტიანმან ციხე დემოთს, სამთა ციხეთა- 

თვის... ესე იგი არს სამციხეთა, ამით იწოდა სამცხე 47) 

ამ ვერსიას უცვლელად იზიარებდა კ.ჰანი; მისი მტკიცებითაც 

სამცხე სამ ციხეს, სამ გამაგრებულ ნაგებობას ნიშნავდა.” ეგევე 
თქმულება თუ გადმოცემა ჩაუწერია ცნობილ ფრანგ მისიონერსა და 

მოგზაურს ჟან პოლ შარდენს. იგი წერს: „სამცხე არის ქართული 

სახელი და ნიშნავს „სამ ციხეს“; ადგილობრივ მცხოვრებთა გადმოცე- 

მით თითქოს ნოე კიდობნიდან გადმოსვლის შემდგომ ამ მხარეში დასახ- 

ლებულა და მის ვაჟებს აქ თითო ციხე აუშენებიათ.” ვერსია: სამცხე 

– სამი ციხე ჩვენს სამეცნიერო წრეებში დღემდე ცოცხლობს: ,„სა- 

მცხემ, როგორც ისტორიულ-გეოგრაფიულმა ერთეულმა, – წერს ი.სი- 

ხარულიძე, – განვითარების გრძელი გზა განვლო. ამ პრობლემის შე- 

სწავლა ეს-ეს არის დაიწყო და ამიტომ არც არის გასაკვირი, თუ ჯერ- 

ჯერობით არც სამცხის პირველყოფილი „ციხის ადგილმდება- 

რეობაა გარკვეული და არც სამცხის ხევისა თუ სამცხის მსხვილი გა- 

ერთიანების წარმოქმნაა მეცნიერულად შესწავლილი“, 7! 

  

% ვახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 121, 17 
97? CM0MIIML, 40, ტფ., 1909, გვ. 124. 
ით ახ. შარ დენის მოგზაურობა (ფრანგულიდან ქართულად თარგმნილი 

მზ.მგალობლიშვილის მიერ), თბ, 1975, გვ. 296. 

ი” ი სიხარ ულიძე, ტბელ აბუსერიძე, ცხოვრება ქვითხუროისა 

ბასილისა, ბათუმი, 1981, გვ. 30. 
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გარაუდი ტოპონიმ სამცხის სამი ციხისაგან მომდინარეობის თაო- 

ბაზე ჩვენი საუკუნის დასაწყისისათვის ქართულ ინტელიგენციას უკვე 

აშკარად აღარ აკმაყოფილებდა. ამიტომაც ჩნდება ძველისაგან სრული- 

ად განსხვავებული თვალსაზრისები. 1850-იან წლებში ცნობილმა ქარ- 

თველმა ისტორიკოსმა, მწერალმა და საზოგადო მოღვაწე პლატონ 

იოსელიანმა (1809-1875) წამოაყენა მოსაზრება იმის თაობაზე, რომ სა- 

ხელწოდება სამცხე (აგრეთვე მცხეთა) მომდინარეობდა სატომო მესხ- 

ტერმინისაგან ამ თვალსაზრისის მიხედვით სამცხე უნდა გაგებულიყო 

როგორც სა-მესხ-ე („მესხებით დასახლებული ქვეყანა“). რაც შეეხება 

მცხეთას, . იგი მესხ-ეთ-ა ფორმისაგან მიღებულად წარმოიდგინებო- 

და. 7? პლ.იოსელიანის მიერ გამოთქმული ეს ვარაუდი იმდენად დამაჯე- 

რებელი და სიცოცხლისუნარიანი აღმოჩნდა, რომ იგი ჩვენს დღეებამდე 

მკვლევართა უდიდესი ნაწილისათვის ქრესტომათიულ ქეშმარიტებად 

არის გამოცხადებული. მართალია, 1900-იან წლებში სამცხე-მცხეთის 

წარმოშობაზე მოსე ჯანაშვილმა გამოთქვა სრულიად სხვაგვარი თვალ- 

საზრისი (იგი, როგორც ერთ, ისე მეორე სახელწოდებას” ცხება, 

დაცხება ზმნას უკავშირებდა), მაგრამ პლ.იოსელიანისეულ ვარაუდს 

იმთავითვე მეტი მხარდამჭერი გამოუჩნდა. პირველ რიგში იგი გაიზიარა 

ივ.ჯავახიშვილმა. სამცხე რომ მესხთა სატომო სახელს შეიცავდა, ამის 

შესახებ ი.ჯავახიშვილი „ქართველი ერის ისტორიის“ პირველსავე გამო- 

ცემაში (1I908) მიუთითებდა: „ქართების დაბინავებას, – წერდა დიდი 

მეცნიერი, – უნდა კახებისა, კუხებისა და ქართების აღრევა მოჰყოლო- 

და. ამ აღრევის დროს ქართებს გაუმარჯვნიათ. ამგვარივე აღრევა ქარ- 

თებს იბერნარევს მესხებთანაც მოსვლიათ. აქაც გამარჯვება ქართებს 

დარჩენიათ და მესხების სახელი მხოლოდ ერთს კუთხეშიღა, 

სამცხეში, შერჩენილა“ (97 

  

თ. კ ლ.იოსელიანი, საქართველოში ძველად არსებული და 

ამჟამინდელი ქალაქები, ტფილისი, 1650, გე. 53 (რუსულად). 

0X 8. გ. ჯანაშვილი, ქართველური ეთნოგრაფიული და გეოგრაფიული 

სახელების ეტიმოლოგია (რუსულ ენაზე): ჟურნ. CM0MIIL. 40, ტფილისი, 1900, 

გვ. 127 -128. 

970 გვ.ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია (VI გამოცემა), თბ., 

1960, გვ. 437. 

359



მესხეთისა და სამცხის ურთიერთკავშირზე (სა-მცხ-ე «– სა-მესხ-ე) 

დაბეჯითებით მიუთითებდა აგრეთვე ნ.მარი. მისი გარაუდითაც ტოპონიმ 

სამცხეში ზუსტად ის ეთნიკური ტერმინი (მესხი) უნდა გვქონოდა, რაც 

მცხეთაში, ოღონდო, – შენიშნავდა დიდი მეცნიერი, – სამცხეს ქარ- 

ML. აღნიშნული თვალსაზრისი ნ.მარს 
1079 

თული სა- პრეფიქსი ემატებაო. 

ჯერ კიდევ 1915-1920-იან წლებში ჰქონდა გამოთქმული. 

ბუნებრივია, პლატონ იოსელიანისეული ვარაუდის აღიარება დი- 

დი მოაზროვნეების – ივ.ჯავახიშვილისა და ნ.მარის მიერ ხელს შეუ- 

წყობდა საზოგადოების ფართო ფენებში მის საბოლოოდ განმტკიცებას. 

და მართლაც, ეს თვალსაზრისი დროთა მსვლელობაში სულ უფრო და 

უფრო მეტ მხარდამქერს იძენდა. ტოპონიმ სამცხის ეთნონიმ მესწი-სა- 

გან წარმომავლობის უექველობაზე მრავალგზის მიგვანიშნებდა ა.შანიძე. 

როცა მეცნიერი ტოპონიმ მცხეთის წარმოშობას იკვლევდა და ასკვნი- 

და, მცხეთა ეთნონიმ მესხი-საგან მომდინარე სახელი უნდა იყოსო, 

(მესხ-ეთ-ა), იგი აქვე დაბეჯითებით შენიშნავდა, ამგვარივე წარმომავ- 

ლობისაა სამცხეცო 1იზ0 

ეს მოსაზრება ა.შანიძემ 80-იან წლებშიც უცვლელად გაიმეო- 

რა) თვალსაზრისი სამცხის სა-მესხ-ე ფორმისაგან მომდინარეობის 

თაობაზე აკ.შანიძეს გაცილებით ადრე ჰქონდა შემუშავებული. ყოველ 

შემთხვევაში, ასეა იგი წარმოდგენილი „ქართული ენის გრამატიკის სა- 

ფუძვლების“ 1953 და 1973 წლის გამოცემებშიც. სამცხის სა-მესხ-ე- 

ფორმისაგან მომდინარეობას არც არნ.ჩიქობავა“'? უარყოფდა. ეს პო- 

  

ით ბ წ მარი , აფხაზთა ენისა და ისტორიის შესახებ (რუს. ენაზე), 1938, 

გე. 91. · · 

17? მისივე „პირენეის გურიიდან“ (რუს. ენაზე), 1927, გვ. 3. 
იი ა შანიძ ე, ტერმინ „ქართლისა და „ქართველის ეტიმოლოგიის 

შესახებ: ქურნ. „ენათმეცნიერების საკითხები“, IMI94, 1978 (რუს.); იგივე: ჟურნ. 

„გეორგიკა“, იენა-თბილისი, 1978. 

ბს ს შანიძ ე, ეტიმოლოგიური შენიშვნები: ქართლი, ქართველი: 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ძველი ქართული ენის კათედრის შრ., 

23, თბ., 1980. 

02 არნ ჩი ქობავა, ადგილის სახელთა წარმოების ტიპები... იკე, XIX, 

თბ., 1974, გვ. 75. 
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პულარული თვალსაზრისი დაწვრილებით არის გადმოცემული ზ.ჭუმბუ- 

რიძის ცნობილ წიგნში „რა გევქია შენ?“, აგრეთვე 1987 წელს გამოცე- 

მულ მისსავე ნაშრომში „დედაენა ქართული“. აქ ნათქვამია: „თუ სა- 

მცხე-ში სა- პრეფიქსსა და -ე სუფიქსს გამოვყოფთ, გვრჩება მცხ ძი- 

რი, რომელიც მესხ-ისაგან არის მიღებული: სა-მესხ-ე ხმოვნის შეკუმ- 

შვის შემდეგ მოგვცემდა სამსხე ფორმას, მაგრამ აქ კიდევ მომხდარა 

მცირე ცვლილება: ხ-ს წინ ს ქცეულა ც-დ და საბოლოოდ მივიღეთ 

„სამცხე“. იქვე ავტორი დაასკვნის: „როგორც მესხეთი, ისე სამცხე 

იწარმოება ერთი ფუძისაგან (მესხი)... სამცხე ნიშნავს „სამესხეს“.” 
როგორც გხედავთ, ბლ.იოსელიანის მიერ გასული საუკუნის შუა 

წლებში გამოთქმული ვარაუდი სამცხის მესხ- სატომო სახელისაგან მო- 

მდინარეობის თაობაზე დღემდე ინარჩუნებს თავის სიცოცხლისუნარია- 

ნობას. ამიტომ განსხვავებული აზრის გამოთქმა ამ საკითხზე ჩვენში ერ- 

თგვარ მკრეხელობად ითგლება. მაგრამ მაინც უნდა ვთქვათ, რომ 150 

წლის წინათ წამოყენებული და აქსიომად ქცეული თვალსაზრისი, გა- 

რეგნული ეფექტის მიუხედავად, შეიცავს არსებითი ხასიათის ენო ბ- 

რივ დაბრკოლებას, რაც ძალაუნებურად გვაიძულებს ვეძებოთ ტოპბო- 

ნიმ სამცხის ახსნა-განმარტების სრულიად სხვაგვარი გზა. პირველ რიგ- 

ში, ყველაზე არსებითი და ანგარიშგასაწევი მომენტი ის არის, რომ 

ეთნიკური (სატომო) სახელების მიხედვით გაფორმებულ ტოპო- 

ნიმებში არასოდეს არ გვაქვს სა-ე აფიქსი. სხვაგვარად რომ 

ქთქვათ, თუ ტოპონიმის საჟრდენი (ამოსავალი) ფუძე ეთნიკური 

ტერმინია (ქართველი, მეგრელი. ინგილო, სვანი, კახი, ზანი, 

თუში, მესხი, ჯავახი, იმერი...ე, მაშინ საწარმოქმნო ელემენტებად 

აუცილებლად სა-ო, -ეთ ან სა-ეთ აფიქსი უნდა გვქონდეს! ასეც 

გვაქვს: სა-ქართველ-ო, სა-მეგრელ-ო, სა-ინგილ-ო; სვან-ეთ-ი, კახ-ეთ-ი, 

თუშ-ეთ-ი.. ენამ არ იცის ეთნოტოპონიმთა სა-ე აფიქსით გა- 

ფორმების არცერთი შემთხვევა; დაუშვებელია სა-ქართველ-ე, სა-მე- 

გრელ-ე, სა-სვან-ე, სა-კახ-ე, სა-თუშ-ე, სა-ინგილ-ე, სა-ხან-ე.. ტიპის 

სახელწოდებათა არსებობა. მაშასადამე ასევე დაუშვებელი უნდა ყოფი- 

ლიყო სა-მესხ-ე ფორმის წარმოკმნაც! სამცხე რომ ეთნონიმ მესწი-სა- 

გან მომდინარეობდეს, მაშინ სა-მესხ-ო უნდა გვქონოდა და არა სა-მესხ- 

  

5) % „·ჟუმბურიძე , დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 497. 
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ე, რადგან, ვიმეორებთ, დაუშვებელია ეთნონიმური (აგრეთვე გვარ-სახე- 

ლური) ტოპონიმების სა-ე კონფიქსიანი წარმოება, წესი უგამონაკლი- 

სოა! 

მაშ, როგორი წარმომავლობისა უნდა იყოს სამცხე? ჩვენი ფიქ- 

რით, იგი წარმომდგარია არა სა-მესხ-ე-საგან, როგორც აქამდე ვარაუ- 

დობდნენ, არამედ ტერმინ სა-მცხეთ-ო-საგან ბოლოკიდური -თო მარ- 

ცვლის მოკვეცის გზით. ქართულ ტოპონიმიამი ცოტა როდია ისეთი 

გეოგრაფიული სახელები, რომლებიც სწორედ ბოლოკიდური ხმოვნის 

ჩამოცილების (კვეცის) შედეგად არიან მიღებულნი: ნოსტე (“+ ნოსტ- 

ევ-ი),”“ ხოვლე (+ ხოვლ-ევ-ი),"” ჭულე (– ჭულ-ევ-ი),'” გორდ-ი 
(– გორდიდ-ი) ,“? კარბ-ი (– კარბ-ის-ი)... ანალოგიურად ჩანს 

წარმოქმნილი სამცხე-ც (+ სა-მცხეთ-ო). იგი ნიშნავს: „მცხეთის ეპარ- 

ქიის კუთვნილი ადგილ-მამულები“, „მცხეთის საყმო დაბა-სოფლები“, 

„მცხეთის საპატრიარქოს საგამგებლო ტერიტორია“. 

სამცხეთო, მაშასადამე, ისევე ყოფილა გაფორმებული, როგორც 

სა-გარეჯ-ო, სა-მაჩაბლ-ო, სა-მუხრან-ო სა-ციციან-ო, სა-ჯავახ-ო, 

სა-ქვათახევ-ო.. თუ გავიხსენებთ იმ ფაქტს, რომ მცხეთის ეპარქია ად- 

რეული საუკუნეებიდანვე, ჯერ კიდევ „არაბობამდე“ და მას შემდეგაც, 

VIII-IX საუკუნეების ჩათვლით, ენერგიულად ცდილობდა სამხრეთ-და- 

სავლეთ საქართველოს კუთხეებში (ტაო-კლარჯეთი, შავშეთი, კოლა-არ- 

ტაანი..) მართლმადიდებლური მრევლის გაჩენას და საეკლესიო მამუ- 

  

0 ახ. ქართლის ცხოვრება”, II, 1959, გვ. 390, 21-23: „ხოლო სცნა რა 
მოურავმან (გიორგი სააკაძემ, გ.ბ.) საჭმე ესე, გარდიხვეწა.. განვლო გზა 

გელიყარისა და მიეიდა ნ ოსტევს.. ზოლო გამოუსია მეფემან სპა და 

მოვიდენ ნოსტევს და მოიცვეს ნოსტევი და შეუკრეს გზები 

ყოველგნით“. 
1055 საქართველოს სიძველენი II, 1999; თ .ზურაბიშვილი, ტოპონიმიკის 

შესწავლისათვის, ქესს, II, თბ., 1961, გვ. 149. 

ვ ბერიძე, მოგონებები, თბ., 1987, გვ. 344, 
X57 გ. ჯორბენაძე, ტოპონიმთა კლასიფიკაციისათვის: კრებ. იკე, XXV, 

თბ., 1986, გვ. 28. 

12% მასიგტ I, თბ., 1964, გვ. 118. 
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ლების, დაბა-სოფლების სვეტიცხოვლისადმი დაქვემდებარებას, ”? მაშინ 

ნათელი უნდა გახდეს, რომ ხსენებულ რეგიონში ტოპონიმ სამცხეთოს 

წარმოქმნა მნიშვნელოვანი პოლიტიკურ-ეკონომიკური და სარწმუნოებ- 

რივ-იდეოლოგიური ფაქტორებით ყოფილა შეპირობებული. ტოპონიმი 

სამცხეთო და მის ტერიტორიაზე მცხოვრები ხალხი – სამცხეთარნი 

– წერილობითაა დადასტურებული „ქართლის ცხოვრებაში“. ადამიან- 

თა სადაურობის აღმნიშვნელი ტერმინი სამცხეთარ-ი სამცხეთოში 

მცხოგრები ხალხის ზოგადი სახელწოდებაა: „შერისხდა ღმერთი ორ- 

ბელთა და ყოველთა ტომთა და მიმდგომთა მათთა, სამცხეთართა, ჰე- 

რეთთა, კახეთთა და სადაცა ნათესავი და ნატამალი მსმენარი მათდა 

იყო... 09 სახელწოდება სამცხეთარი, უეჭველია, ისევე არის გაფორმე- 

ბული ადამიანთა სიმრაგლე-კრებითობის აღმნიშვნელი ძველი -არ სუ- 

ფიქსით, როგორც შუასაუკუნეებისდროინდელი ზოგიერთი სხვა ანთრო- 

ბო ტოპონიმი: ოპიზ-არ-ი („ოპიზ-ელ-ი“), ოლთის-არ-ი („ოლთის-ელ- 

ი“), სამძივ-არ-ი („სამძივ-ელ-ი“, „სამძივის მფლობელი“), ხერთგის-არ- 

ი („ხერთვის-ელ-ი“) და სხე. ამის კვალობაზე სამცხეთარი უნდა ·.გავიაზ- 

როთ როგორც „სამცხეთოს მცხოვრები“ და არა როგორც „სამცხ–- 

ელ-ი“.799! _ 

შეიძლება დავასკვიათ: ტოპონიმი სამცხე არ შეიძლებოდა 

წარმომდგარიყო სამესხე სიტყვისაგან; ბოლოს და ბოლოს ენაში არ 

უნდა გაჩენილიყო ტერმინ სა-მესხ-ე-ს შექმნის აუცილებლობა, რამდე- 

ნადაც ოდითგანვე არსებობდა ეთნოტოპონიმი მესხ-ეთ-ი; ხომ არ შე- 

იძლება ენაში გვქონოდა ერთდროულად კახ-ეთ-ი და სა-კახ-ეთ-ო, ხევ- 

სურ-ეთ-ი და სა-ხევსურ-ო, მთიულ-ეთ-ი და სა-მთიულ-ო? ასევე არ უნ- 

და ყოფილიყო დაპირისპირებული მესხ-ეთ-ი და სა-მესს-ო, თუნდაც 

სა-მესხ-ე! 

ამ უკანასკნელ ხანს კვლავ გამოითქვა ვარაუდი სამცხე ფორმის 

სა-მესხ-ე-საგან, უფრო სწორად, სამესხეთი-საგან მომდინარეობის შე- 

  

ა9 ქართული სამართლის ძეგლები. II, თბ., 1970, გვ. 18:21; ქსქ, ტ. II, 
გვ. 418. 

1090 ქართლის ცხოერება, II, თბ., 1959, გვ. 18, 14 

”, შდრ. ა რნ ჩი ქობავა, ადგილის სახელთა წარმოების ტიპები... კრებ. 

იკე, ტ. XIX, თბ., 1974, გვ. 73. 
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სახბ (ა.ლომთაძე), თუმცა აშკარაა, რომ არარსებული 

სა-მესხ-ეთ- ფორმის მოხმობა მტკიცებისათვის არ გამოდგება. ეს ფაქ- 

ტი ძველი თვალსაზრისის რეანიმაციის მცდელობას უფრო ჰგავს, ვიდ- 

რე პრობლემის გადაჭრაში მეცნიერულად არგუმენტირებული ფაქტების 

მოხმობის აუცილებლობას! სამცხე უეჰველად მომდინარეობს ტერმინ 

სამცხეთო-საგან, რომელშიც შესანიშნავად არის ასახული იბერიის სა- 

მეფოს და მცხეთის საეკლესიო ხელისუფალთა ენერგიული ბრძოლის ის 

უმძაფრესი პერიპეტიები, რომელთაც ისინი ეწეოდნენ სამხრეთ-დასავ- 

ლეთ საქართველოში ახალი ქართული ტერიტორიების („საყმოების“) 

შემოსაერთებლად. ტოპონიმი სამცხეთო სწორედ იმ მრავალსაუკუნოვა- 

ნი საეკლესიო ბრძოლა-მოღვაწეობის პირდაპირი შედეგია, 7? 

საეწუვრის-0 სოფელია ქვემო ქართლში (ბოლნისის რ.) თუ 

ადგილობრივ მცხოვრებთა შორის გავრცელებულ გადმოცემას დავუჯე- 

რებთ, უწინ აქ ყოფილა შესანიშნავი სანადირო ადგილები; ნადირობ- 

დნენ გარეულ ცხოველებზე მწევრებით და სოფლისთვისაც სა-მწევრ- 

ის-ი შეურქმევიათო. სხვაგვარი გადმოცემით სამწევრისი სამწვერისი 

(სამი მთა, სამი წვერი) სიტყვისაგან ყოფილა წარმომდგარი, 

ჩვენი ვარაუდით ტოპონიმ სამწევრისის ამოსავალი უნდა იყოს 

სიტყვა წერი – შავი მინერალური მასა, კუპრისფერი გამონადენი; იყე- 

ნებდნენ და ამჟამადაც იყენებენ მეთუნეობაში საღებავად (შდრ. იმერუ- 

ლი წერი – „ნიგვზის ხის კანი, რომლის გამონახარშ წვენში ურევენ 

ლიას და ხმარობენ შალების საღებავად“) % 

მინერალ წერს ქიზიყში წერნაქს უწოდებენ. ? სახელწოდება სა- 

მწევრისში მნიშენელოვანი ფონეტიკური ცვლილებები მომხდარა. პირ- 

ველ რიგში პრეფიქსი სა-, როგორც“ ეს ხშირად ხდება, ადგილობრივ 

  

192 დაწვრ. იხ. ჩვენი ტოპონიმ სამცხის ისტორიისათვის: კრებ. ეტიმოლოგიური 

ძიებანი, თბ., 1990, გვ. 3-13. 

192 ახ. კ.ხა რაძ ე. საქართველოს ისტორიული გეოგრაფია. ქვემო 

ჭართლი, თბ., 1991, გე. 101, 

(69% ვუკ.ბერიძე, სიტყვის კონა იმერულ და რაჭულ თქმათა, სანკტ- 

პეტერბურგი, 1912 (ფოტოპირული გამოცემა), თბ., 1986, გვ. 75. 

99% ს ტ.მენთეშაშვილი, ქიზიყური ლექსიკონი, თბ., 1943, გვ. 241. 

364



მოსახლეობას რიცხვით სახელად (სამი) გაუაზრიანებია. (იხ. სამტრე- 

დია, სამუშის ვაკე, სამთავისი, სამდათეია...). რაც შეეხება წერ- ფუძეს, 

მასშიც მომხდარა ვ თანხმოვნის ჩართვა, – საფიქრებელია, ამ შე- 

მთხვევაშიც წევრ- სიტყვასთან გადააზრიანების გზით; ბოლოკიდური - 

ის სუფიქსი კი ჩვენთვის უკვე კარგად ცნობილი საწარმოქმნო ელემენ- 

ტია, რომელიც სისტემატურად იჩენს თავს ცენტრალური ქართლის 

ტობონიმიაში მაშასადამე, სამწეგრის-ი (სა-მ-წე(ვურ-ის-ი) ნიშნავს: 

„წერის (წერნაქის) შემცველი ადგილები“, „სოფელი, რომლის შემოგა- 

რენშიც მოიპოვება წერი“. სამწევრისის ზუსტი შესატყგისია ტოპონი- 

მი სამწერის-ი (სოფელი ცენტრალურ ქართლში, ქარელის რ.), რო- 

მელშიც სამწევრისი-საგან განსხვავებით, ფუძეში სონორი ვ აღარ გან- 

ვითარებულა, თუმცა სა- პრეფიქსთან მაინც უჩნია თავი -მ- თანხმო- 

ვანს. ჩანს, ქართულ დიალექტებში ერთობ ძლიერია სა- პრეფიქსის 

ძირთან შერწყმისა და მისი ერთ სიტყვად აღქმის ტენდენცია. 

“ სამჭიპია. სამჭიკიის კდე ცნობილი ადგილია სოფ. ჯგი- 

·ლათში (თერჯოლის რ., თუზის სას. ს.) „გამოღებული ადგილია კდეში. 

სიბნელეა ძანიალი მით: ზოგი ბედად შევა, მარა ბევრი შესვლას ვერა 

ბედამს, საშიშია და მიტო“.% 

ადგილობრივ მოსახლეობაში გავრცელებული ვერსიის მიხედვით 

სახელწოდება სამჭიკია შედგენილი ყოფილა რაოდენობითი რიცხვითი 

სახელისაგან სამი, რომელსაც მოსდევს სიტყვა ჭიკია, რომლის შინაარ- 

სიც უცნობიაო. ამ ტიპის სახელები იმერეთში სხვაც არაერთია (სამჭი- 

კიას წყარო, სამჭიკაო, სანჭიკაო...).”” ნიშანდობლივია, რომ ყველა 
ობიექტი, რომელსაც სამჭიკიას უწოდებენ, წარმოადგენს ბნელ, კლდო- 

ვან ღელეს, საშიშ ადგილს ამიტომაც ხალხს მათთვის საჭინკია შეურ- 

ქმევია, ეს ფორმა ფონეტიკური პროცესის გზით (6ნIIმ) საჭიმკიად ქცე- 

ულა, მაგრამ მეტათეზისის შედეგად საბოლოოდ სამჭიკია მიგვიღია 

(დაწვრილებით იხ. სტატ. ონჭიქეთი). 

  

10% მთხრობელი ტარიელ მდივნიშვილი (ს.ილემი, 1989). 

ი?” საქართველოს სსრ ტოპონიმია IL, ზემო იმერეთი, თბ., 1937, 
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სართიჭალა დიდი და ცნობილი სოფელია გარეკახეთში (სა- 

გარეჯოს რ.), მდ. ივრის ხეობაში. ხალხში დღესაც გაიგონებთ გადმო- 

ცემას, თითქოს ძველად ეს ადგილები შეუსყიდია ერთ ქართველ თა- 

ვადს და საფასურის გასათანაბრებლად (შესავსებად) მამულის პატრო- 

ნისათვის სართი მიუცია. მას შემდეგ სოფელსაც სართი(ს) ჭალა მშე- 

რქმევიაო. ასეთი ვერსია აშკარად ხალხური ფანტაზიის (გადააზრიანე- 

ბის) შედეგია, რადგანაც ძველი ქართული საისტორიო და ეკონომიკუ- 

რი ძეგლები ამ ტოპონიმს მხოლოდ სათის ჭალა ფორმით იცნობენ: 

„პატრონი ალექსანდრე მიეგება ლალა ფაშას სათისჭალას“.' სათის- 

ჭალას იცნობს ვახუშტი ბატონიშვილიც: „მუნით განვლის ხაზი სა- 

მგორსა და ჩადივარს შუა და მრავალწყაროსა და სათისჭალას შუა და 

მიადგების ბერთ-უბნის ღელესა“.'7? სათისჭალად იცნობს ამ ტოპონიმს 

იოანე ბატონიშვილიც. იგი სათისჭალას ლილო-აშკარეთის სოფლებს 

შორის, მუღანლო-ხორაუგის შუა მდებარე პუნქტად მოიხსენიებს. 

ამის გათვალისწინებით შეიძლება დაგასკვნათ, რომ ადგილობრივ მოსახ- 

ლეობას სახელწოდება სართიჭალა საკმაოდ გვიან, ალბათ XIX საუკუ- 

ნის 40-50-იან წლებში, შეუქმნია. საქმე ისაა, რომ 1800 წლის 26 აპ- 

რილს შედგენილ არზაში (დავით ბატონიშვილის ოქმით) ჯერ ისევ სა- 

თისგალა იკითხება.) „სამართლის ძეგლების“ „ამ ტომის გამომცემელს 

კანონიერი სათის ჭალა დღევანდელი თვალსაზრისის მიხედვით ,გაუ- 

მართავს“ და მასში რ აღუდგენია (სა(რპჰთისჭალა).''” 

როგორი წარმომავლობისაა სინამდვილეში სართიჭალა? ჩვენ უკ- 

ვე ვთქვით, რომ სიტყვა სართი აქ არაფერ შუაა; იგი გადააზრიანების 

გზით არის გაჩენილი. ძველი სათის-ჭალა კი ემყარება სპარსული 

წარმოშობის სიტყვა სათ-ს, რაც, სულხან-საბა ორბელიანის განმარტე- 

  

00% გ ერი ეგნატაშვილი, ახალი ქართლის ცხოვრება II, თბ., 1959, 

გვ. 9523, 22. 

IV ვახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 51, 39. 

წრ იოან ე ბაგრატიონი, ქართლეკაზხეთის აღწერა, თბ., 1986, გვ. 66. 

10. ქართული სამართლის ძეგლები, VIII, თბ., 1985, გვ. 630. 
:102 

იქეე, გვ. 630. 
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ბით გიშერს ნიშნავს.) მაშასადამე სათისჭალა შემდეგნაირად უნდა 

გავიაზროთ: „პალა, ადგილი, სადაც გიშრისფერი (შავი) მინერალური 

სითხე გამოედინება“, „სათისფერი წიაღისეული გამონადენები“, „ნავთო- 

ბის შემცველი ქანები“, „ნავთიანი ქალები“, ისტორიული სახელის სა–- 

თის-ჭალის – რეალურობა არქეოლოგიურმა მასალამაც დაადასტურა: 

„სართიჭალის მიდამოებში (ივრის გამონატანში) საკმაოდ ხშირად 

გვხვდება გიშრის ქვარგგალები, რაც ამართლებს სართიჭალის 

ისტორიულ სახელწოდებასო, – ასკვნიან ჩვენი მეცნიერი არქეოლო- 
გები. 

მართალია, ზოგიერთი სპეციალისტი არ იზიარებს სართიჭალის 

სათი-საგან მომდინარეობის ვერსიას და მას სხვაგვარი წარმომავლობი- 

სად მიიჩნევს, მაგრამ ვფიქრობთ აქ საკამათო და საექვო არაფერია. 

შემთხვევით როდი უწოდებს ამ რეგიონში მცხოვრები არაქართველი 

მოსახლეობა სართიგალის მიმდებარე გრცელ ტერიტორიას ჟარაიაზს, 

რაც შავ ველს ნიშნავს.” 

სარქველეთუბან-0 სოფელია ზემო იმერეთში (ჭიათურის 

საჭ. საბჭო). ტოპონიმის წარმოშობის თაობაზე ადგილობრიგ მოსახლე- 

ობაში გავრცელებულია გადმოცემა, რომლის მიხედვითაც სოფლის სა- 

ხელწოდება დაკავშირებული ყოფილა ჭურის სარქველის შემთხვევით 

ბოვნასთან: „უმალ, სანამ აქ სოფელი გაშენდებოდა, ყოფილა დიდვანი 

ტყეები, კაცი ვერ გეიარდა. რაჭიდგან წამოსულა მითან სამი ძმები, ში- 

შარობა კარ იყო, წამოსულა ეს ძმები ერთათ, უნდა ნახონყე კაი სამო- 

სახლო. ახლა მოდიან და ამ ძმეფს ამ უვალ ტყეში გზა დაბნევია ყე. 

ასე უვლია დითხანს, დადიენ უგზოუკვლოთ და სადანაც ახლა სოფე- 

ლია, რო მოვიდენ, უნცროს ძმას უთქვამს, რომეო აქიდანი მე გაგიყ- 

ვანთ, რაცაღას მეგიაზრეფო. წასულა და რო მიდის, საცხა კალოსხელა 

  

ჟ.'” სულხან-საბა ორბელიანი, ლექსიკონი ქართული, თხზ, ტ. 

IVე, თბ., 1966, გვ. 32. 

Iი „იხ. თ.8 გელია შვილი, მხოლოდ ერთობლივი ძალისხმევით, გაზ. 

„კომუნისტი, 2ზგ თებერვალი, 1988, გვ. 3. მისივე, საქართველოს 

გეოარქეოლოგია, თბ., 1991, გვ. 70-73, 

სლუ „ჭუმბურიძე, „დედაენა ქართული“, თბ., 1987, გვ. 498.



ტოფი შეხვდერია. ფარჩხია თლა დაყრილი. გაუვლია და იქ თურე ჩა- 

დგმულია ერთი ჭური, სარქვიელი ქვე გადახდია და არ სტუკა ფეხი ამ 

ძმამ შით! წვალოფს ახლა, ჩავარდნილია, უნდა გეიმთავისუფლოს, რათ 

უნდა ამას კითხავის რაძახანაირათე ამოსულა, ამოწვადა თურე ფეხი 

და რო ჩეიხედა ამ ჭურში, დიდი ჭურია ძანიალი, კილამე შეიშალა 

ჰკუაზე: თლა ოქრო-ვერცხლით და თვალ-მარგალიტებით არი ეს ჭური 

გაზეპილი! რავაღაც იქნებოდა, ამოსულა, და არი ასე გასუნგული, ვერ 

იღებს ხმას, მერე რო ამოსულა, მოუნიშნებია ადგილი, სარქვიელი 

უწინდებურად ქვე დოუხურებია და წამოსულა. რავაც იყო, მიუგნია 

ძმებისათვი, იმათ კიდო დოუწყიაყე საყვედურები, საანა იყავი აქამდიო, 

რა მოხთაო? – საანა ვიყავი და ასთე და ასთეა ჩემი საქმე, ერთი ჭუ- 

რი ნავხე, იმანო ჩვეც უნდა შაგვინახოს და თელი ჩვენი მამაგლობაცო. 

წასულა ეს ძმები, აუხთია სარქვიელი და გაგიჟდენ სიხარულით. ოუშე- 

ნებია კაი-კაი სახლები, გოუშენებია მამული, იმათოდენი დიდარე აღარ- 

ვინ დადიოდა. სოფელი რო მოშენებულა, ამათ დოუთქმევია სარქვიელე- 

თუბანი, ქურმა ჩვენ ცხოვრება გვანახაო, ამას რავა დავკარგაგთაო. ასთე 

მაქ განაგონი ჩვენი ძველებისაგან, რაჭიდანი რო გადმოსულა ხალხი, მაშითა- 

ვე დოუთქმევიათ ეს სახელი“. (მიხეილ საგანელიძე, ქ.ჭიათურა). 

' სინამდვილეში სოფლის სახელი სარქველეთუბან-ი წარმომდგარი 

ჩანს გვარისაგან ქველიძე. თავდაპირველად უნდა გვქონოდა სა-ქველეთ- 

უბან-ი „ქველიძეთა უბანი“, „საქველიძეო“. ტოპონიმის შინაარსობრივი გა- 

ბუნდოვანება არსებითად გამოუწვევია ქ თანხმოვნის წინ რ სონორის ფო- 

ნეტიკურ განვითარებას (ჩართვას), ხოლო შემდეგ მომხდარა მისი „სა- 

რქველ“-სიტყვასთან გაიგივება (გააზრიანება). ზემო იმერეთში, კერძოდ, 

ზესტაფონისა და ჭიათურა-საჩხერის რეგიონში იშვიათი როდია მიკროტო- 

პონიმები, რომლებიც ქველიძეთა (ქველაძეთა) გვარისაგან არიან წარმო- 

მდგარნი. ქველაძეების უბანი (ს.თვრინის უბანი); ქველეთუბან-ი – 

ს.დილიკაურის ერთ-ერთი უბანი; ქველოურ-ი – ბუჩქნარი, სახნავი ს.ქვე- 

და კლდეეთში და სხვ. რაც მთავარია, თვითონ სოფ. სარქველეთუბანში 

გვხვდება მინდორი, რომელსაც ქველაძისოული ეწოდება. ეს ფაქტი 

მხარს უჭერს ჩვენეულ ვარაუდს სარქველეთუბნის ქველაძე||ქველიძე გვა- 
რისაგან მომდინარეობის თაობაზე. 

  

IC საქართველოს სსრ ტოპონიმია IL, ზემო იმერეთი, თბ., 1987, გვ. 209. 
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სარწივის ხემ-ი ასეთი ადგილის არსებობას ადასტურებს ძვე- 

ლი ქართული საისტორიო წყაროები და ეკონომიკური საბუთები ქარ- 

ს07 ერთი შეხედვით შეიძლება იგი საარწივის თლში, დიდგორის მთაზე. 

ხევად მივიჩნიოთ, მაგრამ დაბეჯითებით შეიძლება იმის თქმა, რომ სა–- 

რწივისხევი სხვაგვარი წარმოშობის მიკროტოპონიმია. მისთვის ამოსა- 

გალია სიტყვა წივა, რაც მსხვილფეხა საქონლის ნაკელს ეწოდება.“ 

მაშასადამე თაგდაპირველად ყოფილა ტოპონიმი სა-წივ-ე („ადგილი, 

სადაც უგროვებიათ საქონლის ნაკელი“), ხოლო შემდეგ წარმომდგარა 

მეორეული ტოპონიმი სა-წივ-ის ხევი; წ თანხმოვნის წინ ფონეტიკურ 

ნიადაგზე განვითარებულა სონორი რ ბგერა და საბოლოოდ მიგვიღია 

სარწივის ხევი. შინაარსობრივად სარწივის ხევი (Iსა-წივ-ის ზევ- 

ი) იგივეა, რაც ერწო-თიანეთური ქურთისკარი (იხ.) და გუდამაყრუ- 

ლი ბართ-კარ-ი (–< ბართ-კალ-ი|ბარტ-კალ-ი) (იხ.) ასეთი სახელწოდე- 

ბები ძირითადად იქ წარმოიქმნებოღა, სადაც მსხვილფეხა პირუტყვის 

საზაფხულო საძოვრები არსებობდა. დიდგორის მთები კი ამ თვალსაზ- 

რისით ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი სასაძოვრე რეგიონი იყო ძველ საქარ- 

თველოში, თრიალეთის სხვა საძოვრებთან ერთად. 

სასიანო ადგილის სახელად დასტურდება გარეკახეთში, სოფ. 

სართიჭალის ტერიტორიაზე. ადგილობრივი მცხოვრებნი ამ ტოპონიმს 

ასე განმარტავენ: „ერთავად სიო ქრის, ნიავქარიანი ადგილია, ქარი სი- 

სინებს და იმიტომაც დაურქმევიათ სასიანო“ (როინ ნიკოლოზის ძე ჯა- 

რიაშვილი, დ.სართიჭალა, 1958 წ.). მიკროტოპონიმი სასიანო ფაქტიუ- 

რად ნიშნავს: „სა-სიონ-ო“, „სიონისაკენ მიმავალი გზა“ (სიონი სოფელი 

და ისტორიული ადგილია ერწო-თიანეთში). 

: საშიქრია კლდოვანი ადგილებია ზემო იმერეთში, ცხრუკვეთ- 

თვალუეთის გზაზე (ჭიათურის რ.). ადგილობრივ ერთობ პოპულარე- 

ლია გადმოცემა, როზლის თანახმადაც ადგილს საფიქრია შერქმევია 

სიტყვა „ფიქრთან“ კავშირის გამო: „ძველად ამ ადგილებში უსიერი 

ტყეები ყოფილა და იქ გავლა დიდად საძნელო და საფიქრალი გახდო- 

  

MX იხ, მასიგტ 1, თბ., 1964, გვ. 96; სტ. ზემო. შავნი. 
ბ ქეგლ. (ერთტომეული), თბ., 1986, გვ. 562.



მოდა ხალხს; ზოგს ყაჩაღის ეფიქრებოდა, ზოგსაც ავი სულების, ჭიმკე- 

ბის, ათასი მოჩვენებ აფთხობდა ხალხს“ (ნუნუ ვასილის ასული 

გეწაძე). 
სინამდვილეში სულ სხვა ვითარებასთან უნდა გვქონდეს საქმე. 

საფიქრია, ჩვენი აზრით, სხვა არაფერია, თუ არა „საფიქლია“, „ფიქ- 

ლოვანი ადგილი", „კლდეები, რომლებიც ფიქალ-ფიქალ არის ნაგები“. 

საყურადღებოა, რომ ქართულ ტოპონიმიაში, განსაკუთრებით მთიანი 

მასივების რეგიონებში, საკმაოდ ხშირად გვხვდება ფიქალ-(||ფიქარ-) 

სიტყვის მიხედვით წარმოქმნილი მიკროტოპონიმები: ფიქარკლდე – 

ადგილია ს.გერგეტში (ყაზბეგის რა,” ფიქრ-იან-ი – საძოვარი ადგი- 

ლები ს.შარახევში (თიანეთის რ.), ფიქრულა – განთქმული საზაფხე- 

ლო საძოვარი მესხეთში, ს.ზველის ტერიტორიაზე, ე.წ. „ქვეშამთაზე“ 

(ასპინძის რე და სხგ. აქვე შევნიშნავთ, რომ იმავე ფიქალ- სიტყვი- 

საგან არის წარმომდგარი ჩვენი დედაქალაქის ერთ-ერთი ცნობილი გე- 

ოგრაფიული ობიექტის სახელწოდება ფიქრისგორა, რომლის შესახებაც 

ქვემოთ გვექნება საუბარი.“ 

საყბელარო ადგილის სახელია ზემო იმერეთში (ხარაგაულის 

რ.ა). ადგილობრივთა გადმოცემით „აჭ . ძველ დროში ხალხს ყოლებია 

ბევრი საქონელი. წველიდენ და აკეთებდენ საუკეთესო ყველს. ამის 

გამო დოუთქმევიათ საყველო იგივე საყველაო“ (დავით ორჯონიკიძე, 

ს.ღორეშა). ამავე პირის მიერ ჩვენ ჩავიწერეთ სრულიად სხვაგვარი 

ვერსია, რომელიც სინამდვილესთან, რა თქმა უნდა, უფრო ახლოსაა: 

„ეს ადგილი წინათ ყოფილა თავისუფალი, ვისაც დრო და შმეძლება 

ქონდა, ხარები და გუთანი ქონდა, ყველას შეეძლო მისი მოხვნაც და 

მოსავლის მოწევაც. საყველაო იყო ეს მიწა, ყველას მიწა იყო“ თუ 

გავიხსენებთ იმ ფაქტს, რომ ასეთი წესით მიწის ნაკვეთების სარგებლო- 

ბა ნიშანდობლივი ყოფილა რაჭა-ლეჩხუმისათვის, მთიულეთ-გუდამაყრი- 

სა თუ ფშავ-ხევსურეთისათვის (სანაცვლო, საონავრო|სსაორავნო, სა– 

  

1:99 ვ.ითონიშვილი, ხევის ტოპონიმიკა, თბ., 1971, გვ. 133. 

M9 მვ მა კალათია, მესაქონლეობა მესხეთში: კრებ. მესხეთ-ჯავახეთი, თბ., 

1972, გვ. 53. 
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რიგო...), მაშინ შეიძლება დავასკვნათ, რომ საყველაო მართლაც „ყვე- 

ლასთვის თანაბრად მოსახმარი მამულის“ სახელი ყოფილა. 

საყელია სოფელი წყალტუბოს რაიონში. როგორც დასახლე- 

ბული პუნქტი, საყულია ახალი შმექმნილი ჩანს. შესაძლებელია იგი XIX. 

ს-ის I ნახევარში იყოს დაფუძნებული, რამდენადაც საჟულია მოხსენიე- 

ბული არ არის არც ვახუშტის, არც იოანე ბაგრატიონის „აღწერებში“. 

რაც მთავარია, საყულია არ იხსენიება არც გვიანდელი ხანის (XVII- 

XVII სს) დასაგლურ-ქართულ ეკონომიკურ საბუთებსა თუ სოცია- 

ლურ დოკუმენტებში. და ეს მაშინ, როცა ამ წყაროებში დასავლეთ სა- 

ქართველოს არაერთი მცირე, ნაკლებმნიშვნელოვანი ობიექტიც კი არის 

მოხსენიებული (ალისმერეთი, ზეგანი, კოლოშნარი, ტყუბუშორი, ოფის- 

კვიჯი, ჯიმასტაროს წყარო, საჯიმანშტარო, მლაშის ღელე, ფანიაურის 

თავი, საყუავის ტყე, ჩუნეში, ბუკისუბანი, ჯუარისა, კორთხა, პიტინისხე- 

_ვი, ხოლასკური, ატმანის ღელე, კორთხის წყალი, გუბა და სხვ. მრ). 

ჩვენი საუკუნის დასაწყისში საკულიას უკვე მიუქცევია მკვლევარ- 

თა ყურადღება. კ.ჰანი ამ მხრივ პირველია. მაგრამ, როგორც მოსა- 

ლოდნელი იყო, იგი ამ საინტერესო ტოპონიმის მინაარსს სწორად ვერ 

ჩაწვდა. მისი აზრით საყულია თურმე ღვინის სასიმსს – კულას – 

უკავშირდება? 
საყულიას ეტიმოლოგიური კვლევა ჩვენს დროშიც გრძელდება. 

ზ კუმბურიძე მას სრულიად მართებულად ჟულ- სიტყვისაგან მომდინა- 

რე ტოპონიმად მიიჩნევს (სა-ყულ-ია), ოღონდ სწორი არ ჩანს ძირეული 

სიტყვის განმარტება: ყული მონას, ყმას, ტყვეს ნიშნავს და ამიტომ სა- 

ჟულ-ია იმ დროის გადმონაშთად უნდა მივიჩნიოთ, როცა საქართვე- 

ლოში ტყვეებით ვაჭრობა იყო გაჩაღებულიო. ამგვარივე წარმოშობისად 

თვლის იგი ტოპონიმ ყულევ-საც.? წინასწარ გვინდა შევნიშნოთ, რომ 

არაბული წარმოშობის ყულ- სიტყვა ქართულში მხოლოდ ზემოაღნიშ- 

ნული მნიშვნელობით არ გვხვდება. ეს სიტყვა ქართულ ენაში ძირითა- 

დად რელიგიურ-საკულტო მნიშვნელობითაა თურქულის გზით შემოსუ- 

  

I იხ. ქართული სამართლის ძეგლები III, თბ., 1970, გვ. გვ. 326, 331, 332 

 CM0MIIX, 40. ტფილისი, 1909, გვ. 123. 
ვ ზ. ჭუმბურიძე, „დედაენა ქართული“, თბ., 1987, გვ. 498, 520.



ლი. ყჟულიშკარი, მაგალითად, ეკლესიის კარს ნიშნავს და არა მონის 

ტყვის) კარს; ლეჩხუმის სოფე ხუკუშერში ყანის სახელად დასტურ- ღქვიზ) კ ლეიზუ ფელ ცაუკუ ზე დ 
დება „საჟულიე გორა“, რაც ეკლესიის გორად არის მოსახლეობაში 

I ასე რომ საჟულია შეიძლება განიმარტოს როგორც გააზრებული. 

„სალოცავი ადგილი“, „საჯვარია“, „ადგილი, სადაც ყულე (ციხე, კოშ- 

კი...) მდგარა. (დაწვრ. იხ. სტ. ყულევ-ი). 

საჩხერე რაიონული ცენტრი ზემო იმერეთში, გამოჩენილი 

ქართველი პოეტების, პაოლო იაშვილის და მუხრან მაჭავარიანის მშობ- 

ლიური ქალაქი. იგი გაშენებულია საჩხერის ქვაბულის ჩრდ. დასავლეთ 

ნაწილში, ზღვის დონიდან 530 მ. დაბა საჩხერე იმთავითვე მნიშვნელო- 

ვან პუნქტად იყო ცნობილი მთელი ზემო იმერეთის მოსახლეობისათვის. 

აი, რას წერდა იაკობ გოგებაშვილი საჩხერის 'ესახებ 1912 წელს: „ზე- 

მო იმერეთში... შესანიშნავი დაბა არის საჩხერე, სადაც წელიწადში ერ- 

თხელ და დიდს პარასკევს გაიმართება ხოლმე დიდი ვაჭრობა, იარმუ- 
1:15 კა“. 

იხსენიება. საბუთების მიხედვით იგი საწერეთლო მამული ყოფილა. 

ისტორიულ წყაროებში საჩხერე ძირითადად XVII საუკუნიდან 
'I6 

ვახუშტი ბატონიშვილი საჩხერეს ფიზიკურ-გეოგრაფიული დახასიათების 

გარდა, სოციალურ-ეკონომიკური თვალსაზრისითაც წარმოაჩენს: „კვა- 

ლად ჯრუჭის შესართავს ზეით, ყვირილას სამვრით კიდეზედ, არს 

საჩხერე. მოსახლენი არიან იმერნი, სომეხნი, ურიანი ვაჭარნი და 

ვაჭრობენ". 
ხალხური ტრადიციული გადმოცემა საჩხერეს რატომღაც სიტყვა 

„ჩხირს უკავშირებს, „საჩხერის რაიონი უფრო თიანია უწინდელ 

დროში ყოფილა დოუსახლებელი. მერე აჭარიდან გამოქცეული გლეხი 

  

'“მ ჩიქოვანი, 1939, გვ. 147. 
ბი. გოგებაშვილი, დასავლეთ საქართველო: „საგანძური“, თბ., 197, 

გვ. 253. 

“მ მასიგტ I, თბ., 1964, გვ. 189 
M ვახუშტი, აღწერა... თბ. 1941, გვ. 156, 26, (აქვე მწუხარებით 
აღვნიზნავთ, რომ 199) წ. 29 აპრილს, ნაშუადღევს, საჩხერე და მისი შემოგარე 

სოფლები დაანგრიათს ძლიერმა მიწისძვრამ რასაც მოჰყვდ ადამიანთა 

მსხვერპლი). 
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მოსულა, გვარათ გოგიბაძე... საჩხერეს სახელი კარ ერქვა მაშინ. რაღაი 

აჭარიდან იყო გამოქცეული, გედითქვა გვარი, დეითქეა მაჭარაშვილი. 

დეიწყო ცხოვრება... მეფის მონადირეებმა მოახწიეს ამ დიდ თებს. ნახეს 

ერთი კარამი (-კარავი), მივიდენ ამ მაჭარაშვილთან, ღამე გეითიეს. რო 

დაბრუნდენ, მეფეს მოახსენეს: მისთანა ადგილას ნავხეთ კაცი, რო ჩხი- 

რი არ აკლიაო. ამის მერე დაარქვეს ჩვენ ხარეს საჩხერე“. 

ნ. კეცხოველი საჩხერის წარმოშობას შეფარვით უკავშირებდა მე- 

გრულ ჩხერ- სიტყვას; დაჩხვერვა მეგრულად „ღომის დაცეხვას“ ნიშ- 

ნავსო. ამ ვარაუდთან ერთად ნ კეცხოველი საჩხერეს მდ.ჩინურას სა- 

ხელთანაც უძებნიდა საერთოს: სა-ჩიხურ-ე.” ყეირილის ხეობის სიძვე- 

ლეთა ცნობილი მკვლევარი არქეოლოგი ჯურხა ნადირაძე შესაძლებლად 

თვლის სახელწოდება საჩხერისა და უძველესი ტოპონიმის ჩინას ურ- 

თიერთ კავშირს, რაკიღა არგვეთის ერისთავთა რეზიღენციად ადრეფეო- 

დალურ ხანაში (IX ს.) ჩიხა იყო ცნობილი.“ მატიანე ქართლისაში ეს 

პუნქტი ხშირად იხსენიება გიორგი I აფხაზთა მეფის (ლეონის ძის) და. 

მისი მეუღლის მოღვაწეობასთან დაკავშირებით („მას ჟამსა გამოვიდა 

გიორგი, აფხაზთა მეფე, დაიპყრა ქართლი და დაუტევა ერისთავად ჩი- 

ხას ძე დემეტრესი“; „ცოლმან გიორგი მეფისამან მოკლა ძე დემეტრესი 

„მაზლის შვილი ბაგრატი, გ.ბ.), ერისთავი ჩიხისა.. და შთააგდეს... 

ზღუასა... “2 მაგრამ, არა გვგონია ამ ქალაქს. რაიმე საერთო ჰქონდეს 

გვიანდელი წარმომავლობის საჩხერესთან. ' 

უკანასკნელ ხანს გამოითქვა კიდევ ერთი, ადრინდელთაგან სრუ- 

ლიად განსხვავებული, თვალსაზრისი, რომლის მიხედვითაც საჩხერე 

თურმე „საჩხარე“ ტერმინისაგან ყოფილა წარმომდგარი: ,„საჩხარე გზა“, 

„ჩხარისაკენ მიმავალი გზა“ 22 

  

" თქმულება ჩაუწერია ქეთ.ძოწენიძეს. (იხ მისი ზემოიმერული 

კილოკავი, თბ., 1973, გე. 455). 

> ნ.კეცხოველი, მეცხრე მთაც გადავიარეთ, თბ., 1976, გვ. 290. 
ჯ.ნადირაძე, ყვირილის ხეობის არქეოლოგიური ძეგლები, თბ., 1975, 

გვ. 76, 156. 

ა ქართლის ცხოვრება, ტ. 1, თბ., 1955, გე. 258, 6-9. 
მშმ.გოგატიშვილი, სგს, 1981, გვ. 37. 
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ტოპონიმი საჩხერე აშკარად სა-ე აფიქსით არის გაფორმებული, 

იგი ისევეა წარმოქმნილი, როგორც სა-ფურცლ-ე, სა-ფიჩხულ-ე, სა- 

წალიკ-ე, სა-ჯოგ-ე, სა-ხარ-ე, სა-ჯვარ-ე და მისთ. ტოპონიმის სა- 

ყრდენი სიტყვაა ჩხერ-ი, რომელიც ქართული ენის დიალექტებში სხვა- 

დასხვა მნიშვნელობით არის დადასტურებული. ჩხერ- სიტყვის ორი 

მნიშვნელობა თვით ზემოიმერულ კილოს შემოუნახავს. ერთია „ჩანჩქე- 

რი“, „წყალვარდნილი“, „ჩქერი“, ხოლო მეორეა „თევზის დასაჭერი 

მახე“, „ფაცერი“. ეს უკანასკნელი მნიშვნელობა დღესაც ცოცხლად 

არის დაცული ზემოიმერულ დიალექტში: „ჩვენ ხვადაბუნში, სადაც და- 

ვაკდებოდა ყვირილა, წინეთ უგებდენ ჩხერს და ამიტომ დეერქვა იმ 

ადგილეფს საჩხერე“".2? ჩხერ- სიტყვისა და ჩანჩქერის იგივეობა კარ- 
გად ჩანს ვახუშტისეულ ინფორმაციაში, რომელსაც იგი ზემო იმერეთის 

აღწერისას გვაწვდის: „მლაშეს ზეით არს ჩხერის ციხე. ამ ციხისაგან 

ისახელა მდინარე ესე ჩხერიმელად ანუ წყლის ჩხერისაგან კლდესა 

ზედა დინებითა“,'““ შემთხვევითი არ უნდა იყოს ის ფაქტი, რომ ძველი 

რაჭის მოსახლეობა საჩხერეს კრებითობა-სიმრავლის აღმნიშვნელი სა- 

ჩხერეთ- ფორმით მოიხსენიებდა: „სავაჭროთ უნდა წევიდეთ საჩხერეთ 

– ჩიხაში“.)!2პ აშკარაა, რომ საჩხერეთი ჩხერმრავალ, წყლის ჩანჩქერე- 

ბიან მხარედ გაიაზრებოდა. 

ჩხერის ეს უკანასკნელი მნიშვნელობა („ჩანჩქერი“) უნდა იყოს 

ჩადებული ხევში (ყაზბეგის რ. არსებული მდინარის სახელში ჩხერი 

(მდ. თერგის მარცხ. შენაკადი). აქვე მისგან წარმოქმნილა მიკროტობო- 

ნიმი ჩხერიპირა,!რ თუ ჩვენ ამ მნიშვნელობებს გავითვალისწინებთ, მა- 

შინ შეიძლება დავასკვნათ, რომ ტოპონიმი საჩხერე ორი თანაბრად მო- 

სალოდნელი და თანაბრადღირებული სიტყვისაგან წარმომდგარა: 1. 

„ჩხერებით (ჩანჩქერებით) მდიდარი კუთხე, მხარე“, 2. „ადგილი, სადაც 

თევზსაქერ ჩხერებს (ფაცერს) უგებდნენ“. 

  

1:23 ქეთ.ძმოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, თბ., 197ქ, გვ. 418. 

+ გახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 155, 20, 
5.5 ძიძი გური, ქართული დიალექტოლოგიის მასალები, 1974, გვ. 305 

1126 ვ.ითონიშვილი, ჩევის ტოპონიმიკა, თბ., 1971, გვ. 32. 
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საძმშორ-ი ისტორიული რეგიონი, მხარე ერწოს ველზე. ტობო- 

ნიმი საძძორი ქართულ საისტორიო წყაროებში უძველესი ხანიდანვე 

მოიხსენიება, მემატიანე ჯუანშერი VII-VIII საუკუნის ამბების თხრობას- 

თან დაკავშირებით გადმოგვცემს არჩილ მეფის მიერ საძმორის ტერი- 

ტორიაზე ეკლესიის აგების ფაქტს. ეს საძძორი ვარაუდობს იმ ადგილს, 

სადაც არჩილის მონასტერია აგებული და სადაც განისვენებს თვითონ 

წმინდა ზოწამე მეფე არჩილ II. არჩილის მონასტერი, როგორც ვიცით. 

მდებარეობს ერწოს სოფელ სიონგორში. ამის მიხედვით შეიძლება და- 

გასკვნათ, რომ მემატიანისეული საძმორი („არჩილ... აღაშენა ეკლესია 

საძმორს“)!'? ერთი კონკრეტული პუნქტის აღმნიშვნელი ტოპონიმი არ 

ყოფილა; იგი, ჩვენი აზრით, აღნიშნავდა ერწოს ველის მთელ სამხრეთ- 

აღმოსავლეთ მხარეს, რომელზედაც დღეს სიონგორი, ბალებისხევი, 

ღულელები, საჟდრიონი, ნაქალაქრები და ვეძათხევა არის გაშენე- 

ბული. თვით ტერმინი საძმორ-ი|სა-ძმორ-ე უნდა გავიგოთ როგორც 

„სა-ვეძო ადგილები“, „მლაშე გეძა-წყლიანი ადგილები“. ამ გარაუდის 

სისწორეს ადასტურებს ერწოს ამ რეგიონში სოფელ ვეძათხევას არსე- 

ბობა. საყურადღებოა, რომ ძველ ქართულ ენაში მლაშე მინერალური 

წყლის, იმავე ვეძის, აღმნიშვნელი სიტყვა ძმორ- (შდრ. დღევ. ძმ-არ-ი) 

ფუძით გადმოიცემოდა., ასე აღინიშნებოდა ტოპონიმი ხევძმარა („არა- 

გუს გაღმართი ჭევ-ძმორამდის“), -ჭევ-ძმორას ქუემოთი და ფშავის- 

წყალს აქათი“)...'' ეს არქაული ძმორ- ფუძე შემონახულა ჩვენთვის 
საინტერესო ტოპონიმ სა-ძმორ-ში, რომელიც, როგორც, ვთქვით, სა- 

ვეძ-ო, ვეძაწყაროებიან მხარეს: ნიშნავს."“” 

საძრასშ მთა არის ზემო იმერეთში (დ ხიდარი, ხარაგაულის 

რ.). სახელწოდება საძრახე აშკარად სა-ე აფიქსით არის წარმოქმნილი. 

ძირისეულ მასალად გვრჩება -ძრახ- ელემენტი, რომელიც, ჩვენი აზ- 

რით, ძახ-ილ, და-ძახ-ებ-ა, სა-ძახ-ებ-ელ სიტყვებს ეხმიანება. -რ– ფონე- 

ტიკურადაა განვითარებული: სა-ძაზხ-ე - სა-ძრახ-ე. იგი ზუსტად ისეა 

გაფორმებული, როგორც ზანურ-ქართული წარმოშობის ო-ძრახ-ე (იხ.) 

  

27 ქართლის ცხოვრება, II, თბ., 1959, გვ. 348-349. 

))ბ იქვე, გვ. 348-349. 

ა? იხ, ჩვენი „ერწო-თიანეთის ტოპონიმია“, თბ., 1980, გვ. 17),



მაშასადამე, საძრახე უნდა გავიგოთ როგორც „ხმა-ექოიანი, საძახებელა 

(საძახია) ადგილები“, „გამოქვაბულები, ხმის გამომცემი კლდოვანი ად- 

გილები“. საძრახე ძვ. ოძრახეს „ტყუპისცალია“. 

საწმრშ სოფელია ზემო იმერეთში (ტყიბულის რ.). მკითხველს 

უკვე შეუძლია გაარკვიოს, რომ ტოპონიმი საწირე სა-ე აფიქსით 

არის წარმოქმნილი; ძირია წირ- სიტყვა, რომელიც, ჩვენი ფიქრით, მი- 

წის წიაღიდან გამომდინარე ერთგვარ თხევად შავ მასას აღნიშნავს. 

ამ მინერალს ძირითადად მეთუნეობაში იყენებენ; მას მეორენაი- 

რად წერნაქი|სწარნაქი ჰქვია. ეს არის ერთგვარი საღებავი მიწა, რო- 

მელსაც თიხის პურჭელს გამოწვის დროს ზოლზოლად ან რაიმე დეკო- 

რატიული მოტივის მიხედვით წაუსვამენ წირი თიხის ნაწარმს გამო- 

წვის შემდეგ წითლად აჩნდება. ვფიქრობთ, ეგევე წირ- სიტყვა უნდა 

გვჭონდეს” მეზობელ ჰჭიათურის რაიონის ერთ-ერთი სოფლის წირ- 

ქვალის სახელწოდებაშიც. სიტყვა წირ-ი აღმოს. საქართველოს ტოპო- 

ნიმიისათვისაც არ არის უცხო. ამ გზით ჩანს წარმოქმნილი სოფლის 

სახელი წირქოლი (კორინთის სას. საბჭო, ახალგორის რ.), ს.წირა 
(წყრუთის სას. საბჭო, ახალციხის რ.), ს წილკანი (– წირ-კარი) მცხე- 

თის რ. და სხვ. წირ-ი აღმოს საქართველოს დიალექტებში წერი-ს სა- 

ხითაც არის გახმოვანებული. წერ- სიტყვისაგან უნდა მომდინარეობდეს 

სოფ. წეროვან-ი (მცხეთის რ.), წერაქვ-ი (მარნეულის რ.), წერ-ეთ-ი 

(ნასოფლარი ცენტრალურ ქართლში, გორის რემა 

რაც შეეხებ ხალხურ გადმოცემას, სახელწოდება საწირე 

და მისთ. 

წარმომდგარი ყოფილა კითხვითი წინადადების მიხედვით: „სად წირე?“ 

„ერთი მგზავრი მიდენილა. შეხვდერია მღვდელი. კაათ არის ნა- 

სვამი, უკითხავს: „სა წირე, მამაო?“ – „საანა ვწირე და საცა წირე- 

მენო, –- უთქვამს ღვდელს და უჩვენებია სოფელზე, ამ ამბის მერე ჩვე- 

ნი სოფლისათვის დოუთქმევიათ საწირე". 

  

სპი აშ დასახლებული პუნქტის მიხედვითაა წარმომდგარი ცნობილი ქართული 

გვარი წერეთელი (წერ-ეთ-ელ-ი), რომელიც ზემო იმერეთში ჩანს მიგრირე- 

ბული და შემდგომ გავრცელებული. 
1 CM ს 

ფ. 
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სელიობშრ რიტუალური ადგილია ზემო იმერეთის სოფელ 

ილემში, აგრეთვე გაღმა გოლათუბანში. ადგილობრივთა მეტყველებაში 

სელიობოს ნაცვლად შეიძლება „საქალებო“ ფორმაც გაიგონოთ, თუმ- 

ცა „საქალებო“ თვით რიტუალის აღმნიშვნელ ტერმინად · უფრო 

გვხვდება: „დღეს სელიობოზე არის საქალებო. ანთებენ სანთლებს, მი- 

აქვთ შესაწირი“. 

„სელიობოზე საღმთო ყოგელ გაზაფხულზე იმართება“? სახელ- 

წოდება სელიობა, ჩვენი ფიქრით, ელიობის დღესასწაულს უნდა უკავ- 

შირდებოდეს. შემთხვევითი არ არის, რომ სელიობაზე საღმრთო რიტუ- 

ალი გაზაფხულობით იმართება, რაც ელიაობის დროს თანხვდება. თავ- 

კიდური ს თანხმოვანი სა- პრეფიქსის ნაშთად უნდა მივიჩნიოთ, რაზე- 

დაც სიტყვის ბოლოკიდური -ო ხმოვანიც მიგვანიშნებს. მაშასადმე. 

თავდაპირველად სა-ელიობ-ო (ადგილი) უნდა გექონოდა, რომელსაც 

დროთა ვითარებაში ს-ელიობ-ო მოუცია. ჩვენს ამ ვარაუდს უთუოდ 

ამაგრებს ის ფაქტიც, რომ სოფ. დრბოში (საჩხერის რ.) არის სალოცა- 

ვი, რომელსაც ასევე საელიებო!|სსაელიობო. ეწოდება. საელიობო ამ 

არეალში მიკროტოპონიმებად სხვაც არაერთგზის არის დადასტურებუ- 
1113. ლი. 

სმანეთ-0ი საქართველოს დასავლეთ მთიანეთის. ერთ-ვრთი 

ულამაზესი კუთხეთაგანია. იგი მოიცავს კავკასიონის მთავარი ქედის სა- 

მხრეთ კალთებს, კერძოდ, მდინარეების ენგურისა და ცხენისწყლის ზე- 

მო აუზში მდებარე ვრცელ ტერიტორიას. ისტორიულად სვანეთი გაცი- 

ლებით უფრო მეტ სივრცეზე იყო განფენილი. მასში შედიოდა მდ.კო- 

დორის ზემო აუზი (ე.წ. აფხაზეთის სვანეთი), სამეგრელოს ჩრდილო 

ნაწილი, აგრეთვე, ლეჩხუმისა და რაქის მომიჯნავე რეგიონი. სვანეთში 

შედიოდა მდინარეების ყუბანისა და ბაქსანის სათავეებში მდებარე ხეო- 

ბებიც. 

ადრინდელ საუკუნეებში სვანეთი ჯერ კოლხეთის, ხოლო შემდეგ 

ეგრისის სამეფოში შემავალი კუთხე იყო, XI-XV საუკუნეებში კი სვანე- 

თი ფეოდალური საქართველოს ერთ-ერთ ძლიერ საერისთავოს წარმო- 

  

3? სფ (ამწ. ნონა თემერის ასული ღამბაშიძე). 

სპა საქართველოს სსრ ტოპონიმია 1, ზემო იმერეთი, თბ., 1987, გე. :69. 

377



ადგენდა. XV საუკუნეში, როცა საქართველო ცალცალკე სამეფო-სა- 

მთავროებად დაქუცმაცდა, სვანეთის საერისთაოც ვერ ასცდა ფეოდა- 

ლურ პარტიკულარიზმს და ისიც მცირე საგამგებლოებად დაიშალა. 

ასეთი იყო, მაგალითად, ზემოსვანეთის სამთავრო (შედიოდა ენგურის 

ხეობა, ბალის ქედის ქვემო მხარე) “– გვიანდელი სადადეშქელიანო; 

ბალსზემო სვანეთის სამთავრო ანუ „თავისუფალი სვანეთი“ (მოიცავდა 

ზემო სვანეთის აღმოსავლეთ რეგიონს); ქვემო სვანეთის სამთავრო, იგი- 

ვე ცხენისწყლის ხეობის სვანეთი, მოგვიანებით – სადადიანო სვანეთი 

(შედიოდა ლაშხეთის, ჩოლურისა და ლენტეხის თემები). 

დღევანდელი სვანეთი ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფის 

მიხედვით ორ მთავარ რეგიონად იყოფა. ესაა: ზემო სვანეთი (ცენტრი 

დ.მესტია) და ქვემო სვანეთი (ცენტრი დ ლენტეხი). 
სვანური ქართულთან და ზანურთან (მეგრულ-ჭანური) ერთად 

ქმნის ქართველურ ენათა ოჯახს. სამივე ეს ენა სისხლი სისხლთაგანი და 

ხორცი ხორცთაგანი ენებია. იშვიათია მეორე ქვეყანა, ასე მცირე ტერი- 

ტორიაზე ამდენ დიალექტზე მოლაპარაკე ხალხი რომ სახლობდეს. სვა- 

ნურში ოთხ დიალექტს გამოყოფენ. ესენია: ბალსზემოური და: ბალსქვე- 

მოური (ზემო სვანეთში), ლაშხური და ლენტეხური (ქვემო სვანეთში). 

სვანეთში მკვიდრი სვანური მოსახლეობა ისტორიული ეპბოქები- 

დან სახლობს. როგორც ჩვენი ისტორიკოსები მოგვითხრობენ, "სვანურ 

მოსახლეობას ძვ. წელთაღრიცხვის VIII-V) საუკუნეებიდან უფრო სა- 

მხრეთით, მდ. ფაზისის (რიონის) ზღვასთან შესართავი და მისი მიმდე- 

ბარე მიწებიც კი უნდა სჭეროდათ. შემდგომ მათ კიმერიელი ტომე- 

ბის მოძალების გამო ჩრდილოეთით გადაუნაცვლებიათ, თუმცა ძლიერი 

და მებრძოლი ქვეყნის სახელი მაინც შეუნარჩუნებიათ. ყოველ შემთხვე- 

ვაში, ჩვენი წელთაღრიცხვის დასაწყისში ანტიკური მწერლები და ის- 

ტორიკოსები კავკასიაში მცხოვრებ ძირითადი მოსახლეობის ჩამოთვლი- 

სას იბერების, კოლხების, აგრეთვე, ალბანელების გვერდით ყოველთვის 

  

1:14 იხ. გ.მელიქიშვილი, საქართველოს, კავკასიის და მაზლობელი 

აღმოსავლეთის უძველესი მოსახლეობის საკითხისათვის თბ., !965, გვ. 

გვ. 64-65, 67-68. 
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მოიხსენიებენ ჰენიოხებს, იმავე სანიგებს, რომლებიც დღევ. სვანებთან 

არიან გაიგივებულნი.'3? 

ქვეყნის სახელწოდება სვანეთი ისევეა გაფორმებული ქართული 

-ეთ სუფიქსით, როგორც საქართველოს ზოგი სხვა კუთხის სახელი: 

ჭან-ეთ-ი, აფხაზ-ეთ-ი, თუშ-ეთ-ი, კახ-ეთ-ი, ჯავახ-ეთ-ი, მესხ-ეთ- 

ი, იმერ-ეთ-ი, ხევსურ-ეთ-ი, ჰერ-ეთ-ი, მთიულ-ეთ-ი... მაშასადამე 

სვან-ეთ-ი ნიშნავს: „სვანებით დასახლებული ქვეყანა“ ტოპონიმ სვანე- 

თის წარმოშობის საკითხს პირველად ვახუშტი ბატონიშვილი შეხებია. 

მისი ვარაუდით სეანეთის მოსახლეობის დიდი ნაწილი ძურძუკეთიდან 

(წრდილო კავკასია) გამოუყვანია ქართველთა მეფე საურმაგს, რომელ- 

საც მათთვის საუკეთესო სამოსახლო („სავანე"““) მიუცია და მხარის სა- 

ხელწოდებაც თითქოს ამ ფაქტთან იყოს დაკავშირებული: „ოდეს ვერ- 

ღარა იტევდა ძურძუკეთი კაცთა, ბ მეფემან საურმაგ აჰყარა მუნიდამ 

და მისცა აქა სავანე და დასხნა სულნი დიდღძალნი. ამის გამო იწოდა 

სავანეთი“.)% სვანთა მოსულობის საკითხი სხვა ქართგელ ისტორიკოს- 

თა შორისაც (ალ ხახანაშვილი, ივ.ჯავახიშვილი, ს.ჯანაშია..) თითქოს 

ეჭვს არ იწვევდა, ოღონდ ითვლებოდა, რომ სვანები აქ წინა აზიიდან · 

მოსულან ძვ. წელთაღრიცხვის VIII საუკუნეში. ვახუშტისეული ეტიმო- 

ლოგია სვანეთის სავანე სიტყვისაგან მომდინარეობის. თაობაზე ერთობ 

ბოპულარულია. მას იცნობს, მაგრამ ნაკლებ სარწმუნოს უწოდებს თა- 

ნამედროვე რუსი ტოპონიმიკოსი ვ.ა.ნიკონოვი,'7 მეორე რუს მკვლე- 

ვარს ნ.მელხეევს კი აღნიშნული თვალსაზრისი სარწმუნოდ მიაჩნია.) 

როგორც ჩანს, იგი მთლიანად ეყრდნობა ბატონიშვილ ვახუშტის მიერ 

მოწოდებულ ცნობას. სინამდვილეში კი, როგორც უკვე ვთქვით, სახელ- 

წოდებისათვის ამოსავალია ეთნონიმი სვანი, რომელსაც კრებითობა-სიმ- 

რავლის “აღმნიშვნელი -ეთ სუფიქსი აქვს დართული. 

  

)შ5 იქვე, გვ. 65. 

ვახუშტი, აღწერა... თბ., 1941), გვ. 173, 25. აქვე შევნიშნავთ, რომ 

სვანეთს სიტყვა სავანესთან აკავშირებდა ვ ა ჟა -ფშაველაც. 

37 ვ.ა.ნიკონოვი, მოკლე ტოპონიმიკური ლექსიკონი, მოსკოვი, 1966, 

გვ. 372 (რუს. ენაზე). 

სა მ ნ მელხეევი, გეოგრაფიული სახელები, მოსკოვი, 196), გვ. 74 

(რუს. ენაზე). : 
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სპანეთის უბან-ი0 ქ.თბილისის ერთ-ერთი უბანთაგანი. იგი 

წარმოიქმნა XIX ს-ის I ნახევარში. სვანეთის უბანში ძირითადად შედის 

ლამის ქუჩა და მისი მიმდებარე უბნები. ტოპონიმ სვანეთის უბნის 

წარმოშობას უკავშირებენ ეთნონიმ სვანს: „ეს უბანი თავდაპირველად 

დასახლებული იყო სვანებითო", – წერდა გრ ზარდალიშვილი. აქვე იგი 

გვაწვდის ცნობას, სვანეთის უბნისათვის მოგვიანებით შრომისუბანი 

შეურქმევიათო.'” სვანეთის უბანი როგორც დგინდება, ეთნონიმ 

სვანთან არაფერ კავშირშია. ამ უბნის პირველმოსახლენი, როგორც ის- 

ტორიული საბუთებით მტკიცდება, გორის რაიონიდან ჩამოსული სვე- 

ნელები ყოფილან. სოფ. სვენეთის მცხოვრებთა თბილისში გადმოსვლი- 

სა და მათი კომპაქტურად დასახლების ფაქტი ნათლად ასახულა ტო- 

პონიმში, რომელიც თავდაპირველად სვენეთის უბნად გამოითქმოდა. 

სვენეთის უბანი (იგივე სვენელების უბანი) დროთა განმავლობაში სა- 

ტომო სახელ სვანთან გააზრიანებულა და შედეგად სვანეთის უბანი 

მიგვიღია. 

სვენეთ-ი სოფელია გორის რაიონში. ქართულ საისტორიო და 

ეკონომიკურ ძეგლებში XIII საუკუნიდან არის დადასტურებული. ყვე- 

ლაზე პირველად სვენეთი მოხსენიებული უნდა იყოს გიორგი IV-ის ანუ 

ლაშა გიორგის მიერ ქვათახევის ეკლესიისათვის მიცემულ შეწირულების 

სიგელში (1213-1222 წ.წ.) „სულ(ა) "ქართლის ერისთავი, ძე რატი სუ- 

რამ(ლისა), გუეჰაჯა და მო(გუავ)სენა, რაითამც(ა) შევიწყალეთ და ქარ- 

თლის სოფელი სუელეთი მონასტერსა მისსა ქვათავევს შევსწირეთ. 

ჰქონდეს ქვათავევს მონასტერსა სუელეთ(ი), (მთ)ითა, (ბარითა, ტყითა, 

ველითა, წყლითა... იმ 

ბუთებში სუელეთის გვერდით სუელნეთიც იკითხება: „დაგუაჯერა 

ღმერთმან. გისმინეთ ჰაჯაი და მოჯენებაი ერისთავთ-ერისთავის სულა 

ამავე სიგელის ზოგ ნუსხაში, აგრეთვე, სხვა სა- 

ქართლის ერისთავისი და სუელნეთი გამოგუიღია საქართველოს 

ერისთავისაგან და ”შეგუიწირაგს... ქვათაჭევისადმი“."“' მოგვიანო ხანის 

ეკონომიკურ საბუთებში ძირითადად სველნეთი მკვიდრდება; აქა-იქ 

  

15 გრ. ზარდალიშვილი, თბილისის და მისი მიდამოების ტო- 

პონიზია, 1987, გვ. 64. 

ს ქართული სამართლის ძეგლები, II, თბ., 1965, გე. 35. 
II4I იქვე 
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1142 უფრო მოგვიანებით სველნეთი სგერ- 

" (თუ იგი კორექტურული შეცდომა 
არ არის, რაც ამ გამოცემაში საკმაოზე მეტია). 

გვხვდება სოლნეთ- ფორმაც. 

ნეთ-ის სახითაც დადასტურდა, 

ქართული ტოპონიმიის ცნობილი მკვლევარი ალ.ღლონტი ტოპო- 

ნიმ სველნეთ-ში -ნ- თანხმოვანს მრავლობითობის აღმნიშვნელ ფორმან- 

ტად მიიჩნევ, (სველ-ნ-ეთ-ი) და მას სიტყვა დალტობასთან აიგი- 

ვებს."““ ვარაუდი უფრო სარწმუნო იქნებოდა, ამ არეალში ამოსავალი 

სველნ-ი ფორმა რეალურად რომ დადასტურებულიყო. მეორეცაა და 

მრავლობითობის -ნ- ფორმანტის შემდეგ რაიმე სხვა სუფიქსები ტოპო- 

ნიმებში თითქოს არ შეინიშნება (შეუძლებელია ჯვარ-ნ-ეთ-ი, ქვაბ-ნ-იან- 

ი..). ამის მიხედვით სველნეთის (სველ-ნ-ეთ-ი) ამგვარი გაგება თითქოს 

უნდა გამოირიცხოს. აკ.შანიძე ამ ტოპონიმში გამოყოფს -ეთ სუფიქსს, 

სვენ- ფუძის შესახებ კი შენიშნავს, მისი მნიშვნელობა ამჟამად ნათელი 

არ არისო,)“? თუ დავუშვებდით, რომ -ნ- თანხმოვანი ძირისეულია, მა- 

შინ შეიძლებოდა იგი მსუენ- („ხვლიკი“) სიტყვისაგან მომდინარე ერ- 

თეულად მიგვეჩნია. თუ ჩვენი მოსაზრება ჭეშმარიტებასთან ახლოსაა, 

დღევ, სვენეთი უნდა გავიგოთ როგორც მ-სუენ-ეთ-ი („ადგილი, სა- 

დაც მსუენი ყოფილა გავრცელებული“: „სა-ხელიკ-ეთ-ი“). ამ ვარაუდის 

საბოლოოდ გაზიარებას თითქოს ხელს უშლის ის ფაქტი, რომ შუასაუ- 

კუნეებისდროინდელ ძეგლებში ეს ტოპონიმი -ლ- თანხმოვნითაა წარმო- 

დგენილი: სუელეთი|სუელნეთი. საბოლოოდ: სოფლის სახელწოდება 

სვენეთის წარმოშობა შეიძლება ორგვარად წარმოვიდგინოთ: ა) „წყა- 

რომრავალი, სველი ადგილები“; ბ) „ადგილი, სადაც ბევრი მსვენი ანუ 

ხვლიკი ბინადრობდა“. 

სხილაურ-0 სოფელია გურიაში (ოზურგეთის რ.). ადგილობრივ 

გავრცელებულ ხალხურ გადმოცემას თუ ვერწმუნებით, სოფელს ასეთი 

სახელი იმიტომ შერქმევია, რომ აქ ყოფილა ნამდინარევი, სილიანი, 

ძალზე ნოყიერი და უხვმოსავლიანი ადგილები (ვ.მექვაბიშვილი, ს.სილა- 

  

MM მასიგტ 1, 1964, გვ. 194. 
ს4პ ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. V, თბ., 1974, გვ. 462. 

IM) ლ.ღლო ნტი, ტოპონიმიკური ძიებანი L თბ., 1971, გვ. 37. 

ას შანიძ ე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები I, თბ., 1937, გვ. 138. 
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ური). ეს შეიძლება მართლაც ასე იყოს, ოღონდ –ურII-ულ- სუფიქსით 

გაფორმებული სოფლის სახელები გურიაში ძირითადად გვარსახელური 

წარმოშობისანი არიან: ნიაბაური, იანეული, გოგოური, ლიხაური, 

ბოხვაური, მშვიდობაური, ჟანაურა, ჟანიეთური, შველაური, ქა- 

დაგაური, ციცაბაური, ჩოხატაური, ჩაკიტაური...). 

ამის კვალობაზე შეიძლება სილაურიც ანთროპბონიმული წარმო- 

46 ოღონდ სილა- ფუძეს ფონეტიკური 

ცვლილება განუცდია. იგი, სავარაუდებელია, უკავშირდებოდეს გვარ 

სირაძეს. თავდაპირველად უნდა გვქონოდა სირა-ურ-ი, მაგრამ დისიმი- 

შობის სახელად მივიჩნიოთ, 

ლაციის შედეგად საბოლოოდ სილა-ურ-ი მიგვიღია. სილაური, ამრი- 

გად, კუთვნილების აღმნიშვნელ სახელად უნდა მივიჩნიოთ. იგი ნიშნავს: 

ადგილი, რომელიც ძველად სირაძეთა საკუთრება ყოფილა“. როგორც 

ჩანს, სილაური ძველად ერქვა ერთ-ერთ მიკროობიექტს (მინდორი, მთა, 

ჭალა), შემდეგ კი აქ გაშენებული სოფლის საკუთარ სახელად ქცეულა. 

სიქთარვა ცნობილი სოფელია ზემო იმერეთში (თერჯოლის 

რ.). ადგილობრივ მოსახლეობაში ფართოდ არის გავრცელებული ვერ- 

სია იმის თაობაზე, რომ. თითქოს სიქთარვა წარმოშობით თათრული 

იყოს და უხამს, ვულგარულ შინაარსს შეიცავდეს. ეს თვალსაზრისი იმ- 

დენად პოპულარულია, რომ ზოგიერთი თანამედროვე მკვლევარი სიქ- 

თარვას მართლაც თურქული სალანძღავი სიტყვისაგან მომდინარე ტო- 

პონიმად მიიჩნევს. სპეციალისტთა უმრავლესობა კი ერთხმად უჭერს 

მხარს მის ქართულ წარმომავლობას და თვლის, რომ ტოპონიმი 

წარმომდგარია ორი სიტყვისაგან სირთა რუა („ჩიტების რუ“, „ჩიტე- 

ბის ღელე“ ).. ეს ვარაუდი პირველად ივ.ქავთარაძის მიერ გამოითქვა მე- 

ოთხედი საუკუნის წინათ. ამჟამად იგი გაზიარებულია წამყვანი სპე- 
ციალისტების მიერ. კერძოდ, აღნიშნულია, რომ კომპოზიტის პირველი 

სიტყვა სირი („ჩიტი“) ტოპონიმში წარმოდგენილია ძველებური მრავ- 

ლობითი რიცხვის ნათესაობითი ბრუნვის ფორმით (სირ-თა), მეორე ნა- 

  

46 ცნობილია განსხვავებული თვალსაზრისიც კერძოდ, თვლიან, რომ 

ტოპონიმი სილაური წარმომდგარი უნდა იყოს სიტყვისაგან სირი (,„ჩიტი): 

სირა-ურ-ი – სილა-ურ-ი: „ჩიტების სასხდომი ადგილი“ (ბ.დარჩია). 

MM იხ, ჟურნ. „ცისკარი“, M9II, 1968. 
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წილი კი ყოფილა სიტყვა რუ, რომელსაც ა სუფიქსი ჰქონია დართუ- 

ლი. ამრიგად სიქთარვა (ძველი ფორმით სირთა-რუა) ნიშნავს ,ჩიტთა 

რუ“, „ჩიტების ღელე“,M%2 თგალსაზრისი უთუოდ საინტერესოა, მაგრამ 

მას, ჩვენი აზრით, სერიოზული დაბრკოლებებიც ახლავს. პირველ რიგ- 

ში, დასაალურქართულ, კერძოდ, ზემოიმერულ ტოპონიმიაში თითქოს 

არ ჩანს ძველი ნათესაობითი ბრუნვის -თა ელემენტი ორშემადგენლიან 

(ორფუძიან) ტოპონიმებში. სპეციალურ ახსნას მოითხოვს ბოლოკიდუ- 

რი -უ ხმოვნისაგან –ვა კომპლექსის მიღების შესაძლებლობაც: სირთა 

რუ – სიქთარვა? გასარკვევია, აგრეთვე სირთა ფორმის სიქთა ფორ- 

მად ცვლის ფონეტიკური საფუძველი და სხვ. ალბათ უფრო სარწმუ- 

ნოდ მოჩანს ამ ტოპონიმის სირ- და თარო!თარა სიტყვებისაგან 

წარმომავლობის დაშვება. მაშასადამე –თა- ელემენტი ტოპონიმში უნდა 

გაგიგოთ არა როგორც ძველი ნათესაობითი ბრუნვის ნიშანი, არამედ 

როგორც თარა|თარო სიტყვის თავკიდური მარცვალი. თუ ეს ასეა, მა- 

შინ სიქთარვა შეიძლება გავიაზროთ როგორც „სირ-თარო“. „გამოქვა- 

ბული, სადაც ჩიტები სხდებიან“, „ჩიტების სახდომი ადგილი“. 

ნიშანდობლივია, რომ თარა|თარო (თარან-ი, დარან-ი) ლეჩხუ- 

მურ და იმერულ დიალექტებში ცოცხალი სიტყვაა. იგი ნიშნავს: ეხი, 

გამოქვაბული, სადგომი; მყუდრო, უქარო ადგილი.” 

სოღანლულ-ი ისტორიული სოფელი თბილისის სამხრეთ- 

აღმოსავლეთ მხარეს; ჩვენი დედაქალაქის ერთ-ერთი უბანთაგანი; ამჟა- 

მინდვლი ფონიჭალა. გვიანფეოდალური ხანის ქართულ წყაროებში სო- 

ღანლუღი ძირითადად მოიხსენიება როგორც „გზის კარი" (ნიშნავდა: 

„განჯისაკენ მიმავალი გზის ჭიშკარი“); აქა-იქ სოღანლუღის ადგილას 

დასტურდება „ყურყუთა“. საერთოდ უნდა ითქვას, რომ ამ თურქულე- 

ნოვანი ტოპონიმის წარმომავლობის ისტორიისა და მნიშვნელობის გა- 

რკვევის ცდა დიდი ხნის წინათ დაწყებულა. ამთავითვე უნდა შევნიშ- 

ნოთ, რომ სოღანლუღი თურქული წარმომავლობის აზერბაიჯანული 

სიტყვაა და ხახვნარას, სახახვეთს ნიშნავს: აზერბ. სოხან („ხახვი“) და 

  

"ზს პუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 501-502. 

MM? მ.ა ლავიძე, ლეჩხუმერი ლექსიკონი თბ, I218, გვ 137-16“; 

ქ.ძო წენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 164.



-ლუღ, რომელიც ქართული -იან, -ნარ, -ოვან სუფიქსების ფარდი 

მნიშვნელობის სიტყვაა. ტოპონიმის არაქართული ჟღერადობა გამხდარა 

იმის მიზეზი რომ ქართულ ზებირმეტყველებაში და ოფიციალურ სა- 

მწერლო ენაში იგი იმთავითვე სხვადასხვა ფორმით დამკვიდრებულა: 

„სოღალუღი“', „სოღალუხი“, „სოღანლუხი“, „სონღალუხი“, „სონ- 

ღალული“, „სოღალუღლი“... საქმე იქამდეც კი მიდიოდა, რომ ეს ტო- 

პონიმი ერსა და იმავე დოკუმენტში ნაირგვარი დაწერილობით გვხედე- 

ბოდა.“ ამ დაწერილობათაგან ყველაზე უფრო მყარ ერთეულებად 

ქართულ ენას სოღანლუღ-ი და მისგანვე ნ თანხმოვნის გადასმით მი- 

ღებული სონღალულღი შემორჩა. საოცარია, მაგრამ ფაჭტია, რომ ზოგი- 

ერთი თანამედროვე მკვლევარი სოღანლუღს და სონღალულს სხვა- 

დასხვა შინაარსისა და წარმომავლობის ტოპონიმებად მიიჩნევს. ქ.თბი- 

ლისისა და მისი ძველი უბნების ისტორიის ცნობილი მკვლევარი თეი- 

მურაზ ბერიძე, მაგალითად, თვლის, რომ სოღანლუღი თურქულია და 

ქართულად სახახვეს თუ სახახვეთს ნიშნავს, სონღალულღი კი ფრინ- 

ველის სახელწოდება სონღულს უკავშირდებაო,“ ამავე მკვლევარს შე- 

საძლებლადაც კი მიაჩნია ერთიმეორეს დაუკავშიროს სონღალული და 

ყურყუთა, რაკი სონღულიც და, კირკითაც შავარდნისნაირთა ოჯახის 

წარმომადგენელი ფრინველია (ორივე ღია ადგილებში ბინადრობსო)“, 

როგორც ჩანს, – წერს იგი, – ტერმინ ჟურყუთას სონღალულად 

გარდაქმნას სიტყვის სემანტიკა (მნიშვნელობა) არ შეუცვლიაო“,?2 არა- 

და, როგორც ზემოთ ვთქვით, სონლალულღი სოღანლულის მეტათეზი- 

სური ფორმაა (ნ გადმომჯდარა ფუძისეული ღ-ანის წინ). მისი უცხოუ- 

რი წარმომავლობა და ხახვ-სიტყვასთან უშუალო კავშირი კი ჯერ კი- 

დევ ჟან პოლ შარდენს და პლ.იოსელიანს ჰქონდათ შენიშნული. თავის 

  

წ0 იხ ი გ.ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორიის 

ძეგლები I, თბ.. 1967, გვ. 181-I82, ქართული სამართლის ძეგლები, VIII, 

თბ., )985, გვ. 145, 677; თ.ჟორდანია, ქრონიკები, III, თბ., 1967, 

გე. 429-430, გვ. 92. 

ჟ'შთ.ბ ერიძე, და აღმოცენდა თბილისი, 1977, გვ. 104. 

I52 იქვე გვ. 9495. ანალოგიური თვალსაზრისისათვს იხ. აგრეთვე 

თ.კვირკველია, თბილისის აღმშენებლობის ფრაგმენტები სახელ-წო- 

დებებში: ჟურნ. „საბჭოთა ხელოვნება“, I94, 1984, გვ. 122. 
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„მოგზაურობაში“ შარდენი წერს: „ღამე გავათენე დიდ სოფელში, რო- 

მელსაც ეწოდება სოღანლული ე.ი. „ნახვების ადგილი“ და რომელიც 

მდ. მტკვარზეა გაშენებული”. 3) პლატონ იოსელიანის მიხედვითაც ამ 

დასახლებული პუნქტის სახელწოდება არის სოღანლუღი (და არა 

სონღალუღი); წარმოშობით ის თათრულია, ნიშნავს საწახგეთს, მაგ- 

რამ რატომ და როდის შეერქვა მას თათრული სახელი, არ ვიციო.“ 

სოღანლუღი „ხახვის ველად“ აქვთ განმარტებული გრ.ზარდალიშვილს 

და შ გოგატიშვილს მართლაც სრულიად აშკარაა, რომ სოღანლუღი 

(|სოხანლუღი) აქ ' XVIII ს-ში შემოსულ და დასახლებული აზერბაიჯა- 

ნელი ხალხის მიერ მოტანილი ტოპონიმია (ისევე როგორც ნავთლუ- 
1156 

ღი, 
ლუხი და სხვ.) იგი ნიშნავს „ხახვ-ნარა“, „სახახვე ადგილები“, 

ყარაია, ახტალა, სამადლო, ორთატალა||ორთაჭალა, ყაჯი- 

„ხახვ-იან-ი“; ამიტომ მისი სხვაგვარი ახსნა (ვთქვათ, ფრინველის სა- 

ხელწოდება სონღულთან დაკავშირების გზით) აშკარად გაუმართლებე- 

ლია. 

სპარსანგელო%ჯ-0 ცნობილი სალოცავია ხევში (ს.სნო, ყაზბე- 

გის რ.). წმ. გიორგის სახელობის ეს ძლიერი ხატი მდებარეობს წვერის 

მთაზე, რის · გამო მას ხშირად წვერის ანგელოზს ან წვერის სპარ- 

სანგელოზს უწოდებენ. ალექსანდრე ყაზბეგი სპარსანგელოზს და წმიდა 

სამებას „მთელი ხევის მთავარ სალოცავ ხატად“ მიიჩნევდა.” 

სპეციალურ ლიტერატურაში გამოთქმული თვალსაზრისის მიხედ- 

ვით ტოპონიმის პირველი ფუძე (სპარს-) უნდა უკავშირდებოდეს მხედ- 

  

13 შარდენის მოგზაურობა სპარსეთსა და აღმოსავლეთის სხვა ქვეყნებში 

(ცნობები საქართველოს შესახებ), თბ., 1975, გვ. 358. 

საა ლ.იოსელიანი, ტფილისიდან ახტალამდე (მოგზაურის ჩანა- 

წერები), ტფილისი, I859, გვ. 4 (რუსულად). 

55 გეოგრაფიულ სახელწოდებათა ახსნა-განმარტება, თბ., 1965, გვ. 122; 

შ.გოგა ტიშვილი, საქართველოს გეოგრაფიულ სახელთა ახსნა- 

განმარტება, თბ., 1981, გვ. 37. 

1%% იოანე ბაგრატიონის „ქართლ-კახეთის აღწერაში" (თბ., 1986) 
ნათლუღი იკითხება (გვ. 29). 

' ა ლ .ყაზბეგი, მამის მკვლელი, თხზ. ტ. I, თბ., 1948, გვ. 346. 
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რობის, ლაშქრის აღმნიშვნელ ძეგ. ქართულ სპა სიტყვას. ამ ვარაუდის 

მიხედვით სპარს-ანგელოზი უნდა გავიაზროთ როგორც „მხედრობის 

(ლაშქრობის) ღვთაება". ამოსავალ ფორმად ნავარაუდევია სპაის-ან- 

გელოზი. შესაძლებლად არის მიჩნეული მისი მრავლ. რიცხვის ფორმი- 

საგან მომდინარეობაც: სპათ-ანგელოზი. შემდგომ, როცა სპა სიტყვის 

მნიშვნელობა დაბნელებულა, იგი „ხალხური ეტიმოლოგიის“ ანუ გადა- 

აზრიანების შედეგად სპარს- სიტყვად შეცვლილა.) საინტერესოა, რომ 

თვით ალ.ყაზბეგიც ამ სალოცავს სპარსთ-ანგელოზს უწოდებს." 

სპარს ანგელოზი მხედრობის, ლაშქრობის ღვთაებად აქვს განმარტე- 

ბული ალ.ღლონტს ვახუშტი ბატონიშვილი იცნობს ამ სახელწოდე- 

ბის სალოცავს, ოღონდ მას მდ. ლიახვის სათავეებთან ათავსებს და 

ეტიმოლოგიურად სპარსებს უკავშირებს: „კეხვის აღმოსავლეთიდამ ლი- 

ახვს ერთვის ჯევი სვერსა და ქემერტს შუა; ჩამოვარდების ჩდილოდამ... 

ამ მთის თხემზედ არს ეკლესია სპარსის წმიდის გიორგისა და არს 

ხატი დიღი ოქროსი, სპარსთაგან ქმნული, სასწაულისათ–ს მის მიერ 

ქმნულისა და აწცა არს სასწაულიანი“.'"! 

ხალხური ტრადიციული ცნობით სახელწოდება სპარსანგელოზი 

ასევე სპარსეთს უკავშირდება: სილამაზით სახელგანთქმული მოხევე ქა- 

ლი სეენჯა გოდერძიშვილი სპარსელებს ტყვედ წაუყვანიათ და განჯის 

ციხეში ჩაუსვამთ. აქ მას ძილში გამოსცხადებია წმ. გიორგი, რომელ- 

საც მისთვის გაქცევა ურჩევია. სეენჯა მართლაც გამოქცეულა და წმ. 

გიორგის სასწაულებრივი ძალით მეორე დღესვე მოსულა სოფ. სნოში. 

„სპარსელთაგან სეენჯას მხსნელი წმ. გიორგისათვის მას შემდეგ უწოდე- 

ბიათ სპარსანგელოზი“.!'? სხვაგვარი ხალხური ვერსიით ათენგენის 

წვერისანგელოზს სპარსეთიდან მოსული ანგელოზის სახელი „სპარსან- 

გელოზი“ ეწოდაო.. საერთოდ სპარსანგელოზის მოსულობის ვერსია 

  

#5 ფუ ძიძი გური, ალყაზბეგის ლექსიკონი: თხზ. ტ. I, 1948, გვ. 512. 

ყა? კ ლ ყაზბეგი, ელგუჯა, თხზ. ტ. 1, თბ., 1948, გვ. 21). 

9 ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა, თბ., 1975, გვ. 110. 

4 გვახეშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 77, 13. 

V62 დაწვრ, ეხ. ვ,ითონიშვილი, ხევის ტოპონიმიკა, თბ., 1957), 

გვ. 153-154. 

'"“ს მაკალათია, ხევი, თბ., 1934, გვ, 252. 
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ხალხში ერთობ პოპულარული და ფესვგადგმულია. თვითონ მოხევე ბე- 

რები (ხუცესები) ლოცვის დროს სპარსანგელოზს „ოვსეთით მოსულ 

ხატს უწოდებენ: „დიდება წვერის სპარსანგელოზს, ოვსეთით მოსულ- 

სა!“ 

უკანასკნელ ხანს კვლავ ბევრი იწერება სახელწოდება სპარსანგე- 

ლოზის წარმოშობის თაობაზე. მზ.ანდრონიკაშვილი, მაგალითად, მხარს 

არ უჭერს შ.ძიძიგურის მოსაზრებას სპარს-ანგელოზის ეთნონიმ სპარს- 

თან ან სპა („ლაშქარი“) სიტყვასთან დაკავშირების თაობაზე: ასეთი 

ვარაუდი დამაჯერებელი არ არისო. თავის მხრიე იგი უშვებს თვალსაზ- 

რისს, რომლის მიხედვითაც თეონიმი სპარსანგელოზი ადგილის სახე- 

ლიდან (ტოპონიმიდან)ა ყოფილა წარმომდგარი. ასეთ ტობონიმად 

მკვლევარი ასახელებს ფარს-ს ან პარს-ს, რომელის წინაც ს განვითარე- 

ბულა. ამოსავალ ფორმად მიჩნეულია ირანული ფარსუ რაც ნიშნავს 

„გვერდი“, „მხარე“, „ნეკნი“. ფარსუ სკვითურში ყოფილა შერჩენილი, 

ახალი ირანული ენებიდან კი – ოსურში. აქ მას დამატებითი მნიშვნე- 

ლობებიც შეუძენია: „ფერდი“, „თან“, „ახლოს“... ამ, თვალსაზრისის 

მიხედვით სპარსანგელოზი შეიძლება გავიგოთ როგორც „გვერდითა 

ან განაპირა ანგელოზი“. ამგვარივე წარმოშობის ტოპონიმად დასახე- 

ლებულია თუშური ოიკონიმი ფარსმა.“ | ' 

ვარაუდი უთუოდ მნიშვნელოვანი და საყურადღებოა, ოღონდ მა- 

ინც უნდა შევნიშნოთ, რომ ტოპონიმი ფარსი ან პარსი ხევში საერ- 

თოდ არ არსებობს, ამიტომ უფრო მიზანშეწონილი ჩანს მისი სხვაგვა- 

რი თვალსაზრისით ძიება. ძვენი ვარაუდით გამორიცხული არ უნდა 

იყოს სახელწოდება სპარსანგელოზის რუსული CVმ202MI6M#-ისაგან მო- 

მდინარეობის შესაძლებლობა: C 80, Cი2CMXCIხ –- მაცხოვარი, მხსნე- 

ლი, სახელწოდება სპარსანგელოზის გაუვრცელებლობა (ერთი კონ- 

კრეტული კუთხით შემოფარგვლა), როგორც ჩანს, მისი უცხოურობით 

(მოსულობით) უნდა ავხსნათ. 

  

4 მ% ან დ რონიკაძ ვილი, ირანული ტოპონიმიკური ელემენტები 

ზოგიერთ ქართულ დიალექტში: კრებ. „ონომასტიკა I), თბ., 1987, გვ. 7-8. 

IM5-6..ჩ უ ბინაშ ვილი, ქართული ლექსიკონი, თბ,, 1961), გქ- 27).



სპათ-ი (გაღმა სპეთი, გამოღმა სპეთი) სოფლებია ზემო იმე- 

რეთში (საჩხერის რ. ქალის სას. საბჭო). ამ სახელწოდებაში აშკარად 

გამოიყოფა -ეთ სუფიქსი, რაც საკმაოდ ხშირია ზემო იმერეთის მიკ- 

როტოპონიმიაშიც და სოფლების სახელწოდებებშიც (დარკვ-ეთ-ი, 

ბუკვ-ეთ-ი ცხომარ-ეთ-ი, ამაშუკ-ეთ-ი, სალი-ეთ-ი, ქვიან-ეთ-ი, 

რუხმ-ეთ-ი, ონჯარ-ეთ-ი, ჭი-ეთ-ი, ფიქალ-ეთ-ი...)!“ ძირადა გვაქვს 

სპ- ელემენტი, რომელსაც, ჩვენი ფიქრით, -–ეთ სუფიქსის გავლენით 

კუმშვა განუცდია (ფუძიდან ხმოვანი ამოვარდნილა). სავარაუდოა, რომ 

სპ-ეთ-ი სიპ-ეთ-ი ფორმისაგან იყოს წარმოქმნილი, რაც ამ კუთხეში 

სიპი (|ლიპი) ქვისაგან შედგენილი ქანების არსებობას გვავარაუდები- 

ნებს, ძალზე არსებითია ის ფაქტი, რომ სოფ. სპეთში არის წყარო, 

რომელსაც სიპიწყაროს!ლიპი(ს) წყალს უწოდებენ." ტერმინი სი- 

პი(Iლიპი) საკმაოდ ხშირია ზემოიმერეთის ტოპონიმიაში. სიპი!სიპები 

ადგილთა სახელებად აქ დადასტურებულია ათამდე სოფელში (ზოდი, 

პერევისა, რცხილათი, სხვიტორი, ქვედა ჭალოვანი, ნიგოზეთი, ვანი, 

რგანი); ზედა ორღულში კი არის კლდე, რომელსაც სიპიკარი ეწოდე- 

ბა. ეგევე სახელი გავრცობილი (სრული) სახით – სიპისკარი ოთხ 

სოფელში არსებობს (ამაშუკეთი, კვესრევი, ბორითი, ითხვისი). სამ- 

ოთხგან გვხვდება ჰიდრონიმი სიპიღელეI|სიპღლელე.)! საინტერესოა, 

რომ აქაურ მიკროტოპონიმიაში ასევე ხშირად დასტურდება სიტყვა 

ლიპი. ს.ვერტყვიჭალაში, მაგალითად, არის კლდე, სახელად ლიპ-ურ- 

ი, რომელიც ჩვენ ფიქლ-ურ-ა-ს ანალოგად გვესახება. 

დასასრულ შეიძლებოდა დაგვეშვა ტოპონიმ სპეთის სპეტ.- სი- 

ტყვისაგან წარმომავლობის შესაძლებლობა. ეს სიტყვა დღეს გურულ 

დიალექტშია დაცული. მოსპეტილი ნიშნავს „ციცაბო ადგილი" (მდრ. 

იქვე მოსპეტიალებული – „ერთიანად მოწმენდილი, მოსუფთავებუ- 

  

ი იხ. საქართველოს სსრ ტოპონიმია 1, ზემო იმერეთი (გამოსაც. მოამზადეს 

ი.ბაქრაძემ, შ.აფრიდონიძემ და ვ .ჯოჯუამ), თბ,, 1987, 

გე. 190. 

167 იქვე, გვ. 118. 

I ატ, საქართველოს სსრ ტოპონიმია I, ზემოიმერეთი, თბ., 1987, გვ. 190. 

1:62 იქეე, გვ. 118. 
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«“ )170 
ი. ლ ამ ვერსიის მიხედვით სპეთ-ი შეიძლებოდა გაგვეაზრებინა რო- 

გორც „ფერდობი ადგილი“, „ციცაბო ადგილზე გაშენებული სოფელი“. 

სპეტის ზემოთ მოყვანილი მნიშვნელობა ზუსტად მიესადაგება სოფლის 

ფიზიკურ-ოროგრაფიულ მახასიათებლებს. რაც შეეხება ვარაუდს ტო- 

ბონიმ სპეთის ძველი ქართული სპა („ჯარი, ლაშქარი") სიტყვისაგან 

წარმომავლობის თაობაზე, იგი, ჩვენი ფიქრით, უნდა გამოირიცხოს. 

სშრებ-მ გურიის სამხრეთ-აღმოსაგლეთით მდებარე მთიანი მა- 

სივების საერთო სახელია. იგი შერქმევია სოფ. ზემო სურებსაც (ჩოხა- 

ტაურის რ.), რომელსაც მანამდე დიდი ვანი რქმევია. სახელწოდება 

სურების წარმომავლობას და შინაარსს მკვლევართა ყურადღება ჩვენი 

საუკუნი პირველ ნახევარშივე მიუქცევია. აკად. ნ.მარი, მაგალითად, 

თვლიდა, რომ ტოპონიმი სურები ეთნიკური, ანუ სატომო სურ-Iსორ- 

სიტყვისაგან იყო წარმომდგარი. თუმცა კი ძნელია დავასახელოთ რომე- 

ლიმე ქართულ-ქართველური სატომო სახელწოდება, რომელშიც ეს 

-სურ-I-სორ- სიტყვა მონაწილეობდეს. რა თქმა უნდა, დამაჯერებლო- 

ბას არის მოკლებული ნ.მარის აღნიშნული მოსაზრების მიხედვით შექ- 

მნილი თანამედროვე ვერსია -სურ- ელემენტის გულვების შესახებ 

ტერმინ ზევსურ-ში (ამის შესახებ სპეციალურად ქვემოთ გვექნება საუ- 

ბარი). ' 

ხალხური განმარტების მიხედვით ეს ადგილები ყოფილა სულ 

ურები ე.ი. მთლად უვალი, ადამიანის ფეხდაუდგმელი, გაუვლელი ად- 

გილები; „კაცი ვერ გეიარდა", ამიტომ სოფელსაც სურები შერქმევიაო. 

ჩვენი ვარაუდით სოფლის (მთათა სისტემის) სახელწოდება სუ- 

რებ-ი (ზემო სურები, შუა სურები, თავსურები... შეიძლება თურქულ 

ენობრივ ერთეულად ვცნოთ. საქმე ისაა, რომ თურქული §ს(ნ (,„ჯო- 

გი“, „ფარა“, „გროვა“...) (შდრ. ცხვრის სური „ცხვრის ფარა“) – სა- 

კმაოდ მყარად ყოფილა ფეხმოკიდებული როგორც აჭარულსა და იმერ- 

ხეულში, ისე ჰანურში (ლაზურში) და მესხურში.”! სპეციალურ ლიტე- 

რატურაში შენიშნულიც არის, რომ მეცხოველეობის დარგის ტერმინი 

  

IM ა, ჯაჯანიძე, გურული კილო, I, თბ., 1977, გვ. 113. 

ჟშწ” შ.ნი ჟარაძე, აჭარული დიალექტი, ბათუმი, 1975, გვ. 174; 

ჯ,ნოღაიდელი, თხს. III, ბათ,, 1977, გვ. 139. 
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სური („წვრილფეხა საქონლის – ცხვარი, თხა – ჯოგი, ფარა") აჭა- 

რულ დიალექტში თურქულიდან ყოფილა შემოსული." ამ სიტყვის მი- 

ხედვით გაფორმებულა მიკროტოპონიმი ნასურვალი (სოფ. კვირიკეთ- 

ში, ქობულეთის რაგიმ რომელიც ნაცხვრევ ნაფარეხალ ადგილს 

ნიშნავს, საინტერესოა, რომ სურუ, ცხვრის ფარის მნიშვნელობით, 

XVIII ს-ის ოფიციალურ დოკუმენტებსა და საბუთებშიც შეინიშნება: 

„ახალქალაქის წყალზედ... დამიხვდა თარხნიშვილი თავის კაცებით. ერ- 

თი მეცხვარე მომიკლეს, (სამი) სურუ ჩემი მცხვარი და ორი ს ურუ 

ჩემის სახელო რაიათისა და სხვა, რაც გვებადა, იარაღიც დაგვცარცვეს 

და წავიდნენ“."”' ამის კვალობაზე შეიძლებოდა დაგვესკვნა, რომ სურ- 

ებ-ი თავდაპირველად აღნიშნავდა საცხვრე იალაღებს, ადგილებს, სა- 

დაც ცხვრის ფარებს აძოვებდნენ და მწყემსაგდნენ. შემდგომ კი სოფ- 

ლებსაც შერქმევია. 

სუპსა უდიდესი მდინარეა გურიაში. ეგევე სახელი ჰქვია ამ 

მდინარის პირას გაშენებულ დიდ და ლამაზ სოფელს . ლანჩხუთის რაი- 

ონში. გეოგრაფიულ სახელ სუფსას მკვლევრებმა ადრიდანვე მიაქციეს 

ყურადღება. ვახუშტი ბატონიშვილის „აღწერაში“ ეს ჰიდრონიმი სუფ- 

სეი-ს სახით არის წარმოდგენილი: „”უმათის მთის სამჭრით დის მდინა- 

რე სუფსეი“.'” მდინარე სათავეს იღებს აჭარის მთიანეთში, სურების 

მთებში, ამიტომაც სპეციალისტთა უდიდესი ნაწილი თვლის, რომ მდი- 

ნარის სახელწოდება სურების მთების მიხედვით არის წარმომდგარი. 

ცნობილია განსხვავებული თვალსაზრისიც, რომლის მიხედვითაც სუფ- 

სა, იგივე სურების მთის წყალი მიღებული გვქონია სატომო სახელი- 

საგან სურ-ი, რომელთაც ძეელად მთელს ზღვისპირეთში, თვით ჭორო- 

  

2 2 ფუტკარაძე, მეცხვარეობის ლექსიკისათვის აჭარულში: IX. რესპ. 

სამეცნ. დიალექტოლ. სესიის თეზისები; ქ.გორი, 1987, გვ. 46. 

ა თ,კუკულაძე, თურქიზმები სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს 

ზღვისპირეთის ტოპონიმიაში. XI რესპ. სამზეკ6ნ დიალექტ. სესიის თეზისები, 

გორი, 1987, გვ. 30. 

MX კეძ, ტ. VIII, თბ., 1985, გვ. 360. 

1:75 ვახუშტი, აღწერა.. თბ., 1941, გვ. 175, 2. 
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ხამდე უცხოვრიათ.“ ნ.მარი უარყოფს გავრცელებულ მოსაზრებას 

სუფსის თურქულ სუ- („წყალი“) სიტყვასთან შესაძლო კავშირის თაო- 

ბაზე. სამაგიეროდ უშვებს ვარაუდს იმის შესახებ რომ სუფსა მთელი 

გურიის უძველესი სახელწოდება უნდა ყოფილიყოო.” 

ზ.ქუმბურიძე თითქოს მხარს უჭერს ვარაუდს სუფსის ქართულ- 

ჩერქეზული სიტყვისაგან მომდინარეობის შესახებ. ქართ. სურ („წყა- 

ლი“) და ჩერქეზული (ადიღეური) ფს („წყალი“, „მდინარე“), მაგრამ 

საბოლოოდ იგი უპირატესობას მაინც სუფსის სურ-ფსა- ფორმისაგან 

(სურების წყალი“, „სურების მდინარე“) წარმომავლობას ანიჭებს.” 

ჰიდრონიმ სუფსის წარმოშობის კვლევა შემდგომშიც უნდა გა- 

გრძელდეს, რადგან ყველა აქ მოყვანილი თვალსაზრისი უფრო მეტი 

არგუმენტის საჭიროების სურვილს აძღრავს. 

სწროფავ-0 პატარა სოფელია ფშავის არაგვის ხეობაში (დუ- 

შეთის რ. ჟინვალის სად. საბჭო). გაშენებულია მდ.ფშავის არაგვის მარ- 

ჯვენა ნაპირზე. დასახლებულია ფშავლებით (7 კომლი, 1988 წ) სახელ- 

წოდება სწროფავ-ი შეიძლება -ავ სუფიქსით წარმოქმნილ ერთეულად 

მივიჩნიოთ (ისევე როგორც: მან-ავ-ი, თელ-ავ-ი, ბოდ-ავ-ი, ვარგ-ავ- 

ი, ფხუნდ-ავ-ი, ტყვი-ავ-ი, ზან-ავ-ი და სხვ.), მაგრამ დაბეჯითებით 

ვერაფერს ვიტყვით სწროფ- ძირის მნიშვნელობაზე. ადგილობრივ არსე- 

ბულ გადმოცემას თუ ვერწმუნებით, სწროფავი სოფლისათვის ადგილ- 

მდებარეობის მზიანობის გამო შეურქმევიათ: „ფიცხი ადგილია, ყველა- 

ფერი, ხილიც, ყანაც, სხვა მოსავალიც, სწრაფად შემოდის; მზისგული 

ადგილია და სიმხურვალით ადრე მოდის ყველაფერი“ (მარიამ შეთეს 

ასული ჩარბოდაშვილი). მაგრამ ამგვარი განმარტება მხოლოდ ხალხუ- 

რი ფანტაზიისა და გამომგონებლობის ნიმუშად შეგვიძლია მივიჩნიოთ. 

  

M ნ.მარი, რჩეული ნაწერები, ტ. IV (რუს.), 1937, გვ. 48; მისივე, 
აფხაზთა ენისა და ისტორიის შესახებ (რუს.), 1938, გვ. 179. 

"7 ნ მარი, პირენეის გურიიდან (რუს.), ტფილისი, 1927. გვ. 57. 

176 «% -ჭუმბურიძე, „დედაენა ქართული“, თბ , 1987, გვ. 505. 
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ტაბაპ06-ი ცნობილი სოფელია ზესტაფონის რაიონში (კლდეე- 

თის სას. ს.). სოფლის სახელწოდების წარმოშობის შესახებ ადგილობ- 

რივ სხვადასხვა გადმოცემები არსებობს. ერთი ვერსიის მიხედვით სო- 

ფელს ტაბაკინი იმის გამო შერქმევია, რომ ნატბეურ ადგილზე გაშენე- 

ბულა. „აქ ყოფილა უწინ ტბა, რომელიც დამშრალა და ხალხს იქ სა- 

ხნავ-სათესი მამულები გაუშენებია, მერე სოფელიც დასახლებულა“ (ცი- 

ცო გუგულის ასული აბრამიშვილი). სხვაგვარი გადმოცემით სოფელს 

ასეთი სახელი ტაბაკთან მიმსგავსების გამო შერქმევია: „ხემოდან რომ 

დახედოს კაცმა, ტაბაკივით მრგვალად არის გაშენებული“ (პოლიეექტ 

ბიქტორის ძე გაჩეჩილაძე). არსებობს კიდევ ერთი, სრულიად განსხვავე- 

ბული ვერსია, რომლის მიხედვითაც ამ სოფლის ძველი მკვიდრები 

მთელ იმერეთში ხის საოჯახო ნივთების, მათ შორის, ტაბაკების და- 

მზადებით ყოფილან ცნობილნი და სოფელსაც, თითქოს ამიტომ შე- 

რქმევია ასეთი სახელი. ამ გადმოცემაში შეუძლებელი თითქოს არაფე- 

რია: დასახლებულ პუნქტებს სახელები მნიშვნელოვანი გეოგრაფიული 

ობიექტების სიახლოვის გამოც ერქმევათ (მთისძირი, ციხისძირი, მეჯუ- 

დისპირი, ხიდისთავი, ეწერფერდი, ტაბაწყური, სამგორი, წყალთაშუა...) 

და მოსახლეობის ძირითადი სამეურნეო საქმიანობის აღმნიშვნელი ტერ- 

მინების მიხედვითაც (ბოსლები, სატივე, საბოლოკე, ბეღლევი, სათივე, 

საჩალე, საწაბლე...), მაგრამ ამ შემთხვევაში აშკარად სხვა ვითარებას- 

თან გვაქვს საქმე. კერძოდ, ახსნას მოითხოვს ტოპონიმის მეორე ფუძე - 

კინ-ი (ტაბა-კინ-ი) თუ -ინ-ი (ტაბაკ-ინ-ი). სანამ გარკვეული არ იქნება 

-კინ- და თუნდაც -ინ- სეგმენტთა ფუნქციური მიმართება მსაზღვრელ 

ტაბა სიტყვასთან, მანამ შეუძლებელია იმის დადგენა, საყრდენ სიტყვად 

ამ ტოპონიმში ტბა გვაქვს თუ ტაბაკ-ი. . 

სავარაუდოდ შეიძლებოდა დაგვეშვა ტაბაკინის ზანური წარმო- 

შობა. მაშინ პირველი ფუძე ტაბა ზანური ტობა („ტბა“) სიტყვის ასი- 

მილირებულ ფორმად უნდა მიგვეჩნია. რაც შეეხება მეორე ფუძეს 

(-კინ-ი), იგი ზანურივე ყინ-ი||სინ-ი („ყინული“)? სიტყვის სახეცვლილ 

  

17? არნ ჩი ქობავა, ქანურ-მეგრულ-ქართული შედარ. ლექსიკონი, ტფ., 

1938, გვ. 190. 
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ერთეულად უნდა ჩავთვალოთ. თუ ეს თვალსაზრისი სარწმუნოა, მაშინ 

სოფლის სახელი ტაბაკინ-ი შეიძლება გავიაზროთ, როგორც „ტაბაყი- 

ნული, „ცივი ტბა, „ტბა რომლის წყალიც ყინულივით 

ცივია". 

მოულოდნელი არ უნდა იყოს, აგრეთვე, ვარაუდი ტაბაკინის 

დუპბლეტური წარმოშობის თაობაზე: ქართ, ტაბა (მდრ. ტაბახმელა, 

ტაბაწყური...) და მეგრ. სინ-ი თუმცა ასეთი დაშვებაც კი საერთო ვი- 

თარებას არ ცვლის: როგორც ერთ, ისე მეორე შემთხვევაში ტოპონიმი 

ტაბაკინი უნდა გავიგოთ როგორც „ტბაყინული“., „ცივი ტბა“. ტბის 

სახელი გადასცემია მის ახლოს გაშენებულ სოფელს. ამრიგად, ტაბა–- 

კინ-ი შემდეგნაირად უნდა გავიაზროთ: „სოფელი, რომლის სიახლოვეს 

არსებობს (ან ყოფილა) ცივი ტბა“. 

ტანა მდინარეა ცენტრალურ ქართლში (გორის რ.). ამ სახელ- 

წოდების წარმომობის თაობაზე ხალხში არაერთი გადმოცემა არის 

შემონახული გადმოცემათა შორის ყველაზე გავრცელებული ვარაუდი, 

რომლის მიხედვითაც სახელწოდება ტანა თურმე სიტყვა ტინს 

(კლდე“) უკავმირდება. უნდა შევნიშნოთ, რომ ეს აშკარად ხალხური 

ვერსია ზოგიერთ სპეციალისტს სარწმუნოდაც კი მიუჩნევია, უფრო მე- 

ტიც: თურმე იმავე „ტინი სიტყვისაგან ყოფილა წარმომდგარი ცნობილი 

ტოპონიმი ატენი. ამგვარი ვარაუდი, როგორც ჩანს, ტანა და ტინ- 

სიტყვების მსგავსი ფონეტიკური ჟღერადობით არის შეპირობებული. 

ფაქტიურად ტანა (ტან-ა) ქართლური დიალექტური ერთეულია. 

იგი ნიშნავს: მდინარის ერდიანი ტანი; „მდინარე, რომელიც შენაკადებს 

არ შეირევს“, „თავი წყალი“. ამ თვალსაზრისით უთუოდ მნიშვნელოვა- 

ნია გურული ტანწყალი, რაც ნიშნავს: „მდინარის მთავარი ნაწილი შე- 

ნაკადებს გარეშე." ქართლურშივე სიტყვა ტანს მნიშვნელობა გაფარ- 

თოვებია და მდორედ, თხლად მიმავალი წყლის აღნიშვნა უკისრია: ,„სა- 

დაც თხელია წყალი, ტანს ვეძახით“. „ტანზედაც დაგერიყება ტი- 

  

„9 „ხ, შ გოგატიშვილი, დასახ ნაშრ, 1981, გვ. 38 

" გ.შარაშიძე, გურული ლექსიკონი: კრებ, ქართველურ ენათა 
ლექსიკა IL, თბ., 1938, გვ. 63. 
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„4182 ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონის მიხედვით სიტყვა ვი. 

ტანი ეწოდება ხის ღეროს, რომელსაც გაცლილი აქვს ფესვები და ტო- 

ტები." „სწორი, ლიტაო ხე“ (ქიზიყ.). 

ტანა გაფორმებულია ა სუფიქსით, რაც ობიექტის რაღაცასთან 

მსგავსებაზე მიგვანიშნებს (შდრ. თაფლა – „თაფლისფერი“, შვინდა 

„შვინდისფერი“, ნიშ-ა „თეთრი ნიშნის მქონე“, ბაწარ-ა „ოქროსფერი 

სოკო; ერთბაშად ამოდის ბეგრი და ბაწარივით გაებმება".'წ“ მაშასადა- 

მე, ჰიდრონიმი ტანა შეიძლება გავიაზროთ როგორც „ერთიანი, უშენა- 

კადო მდინარე“. 

ტაშისპარ-ი ისტორიული სოფელია ქართლში (ხაშურის რ... 

ქართული ხალხური ტრადიციული გადმოცემის მიხედვით ტოპონიმი 

ტაშისკარი ნიშნავს: „ხელისგულივით სწორი, ვაკე ადგილი“, საგულის- 

ხმოა, რომ ვახუშტი ბატონიშვილი ისტორიულ ტაშ-ირ- ფორმაშიც 

სწორედ ამ მნიშვნელობას დებდა: „ტაშირი – სივაკისათუს“.“” სამაგი- 
ეროდ ვახუშტი არის ის მკვლევარი, რომელმაც მოგვცა ტაშისკარის 

პირველი, მეცნიერულად სარწმუნო ეტიმოლოგია: „აქ, მოვიწროებულსა 

შინა, არს განსავალი კარი.. ქართლიდამ ჭეობასა შინა სავალი, ამის 

მიერ ეწოდა ტაშის -კარი (ესე არს ქვის-კარი)“.)'% მართალია, ვა- 

ხუშტი ბატონიშვილი, საგანგებოდ არაფერს ამბობს ტაშ- სიტყვის 

წარმომავლობაზე, მაგრამ აშკარაა, რომ სწორედ თურქულ ტაშ- („ქვა, 

კლდე”) სიტყვა დასდებია საფუძვლად ტაშისკარი-ს წარმოშობას. ტა- 

შისკარი, როგორც ირკვევა, ჰიბრიდული წარმოების სახელი ყოფილა; 

ნათესაობით ბრუნვაში დასმულ თურქულ ტაშ სიტყვას ქართული სა- 

ზღვრული კარლი ტაშისკარ- ფორმისაგან მიღებულ სახელად მიიჩნევს 

  

82 ქართლერი დიალექტის ლექსიკონი (შემდგ. თ .ბეროზაშვილი, 

მ.მესხიშვილი, ლ ნოზაძე, მ.ჭაბაშვილის რედაქციით), 

თბ., 1981, გვ. 386. 

8) ქეგლ, VI, გვ. 1242. 

შირ, შარაში ძე, დასახ. ნაშრ. გვ. 101. 

ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 37. 
ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 37, 83. 
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ზ ჭუმბურიძე 7 
ანეკდოტურია კ.ჰანის მიერ შემოთავაზებული თვალსაზრისი ტა- 

შისკარის წარმოშობის თაობაზე. იგი ფიქრობდა, რომ ტოპონიმის პირ- 

ველი ფუძე (ტაშ-) ქართულ ტაშტ- სიტყვას უკავშირდებოდა. მისი 

რწმენით ადგილობრივი მცხოვრებნი მტრის (თურქების), შემოსევის 

დროს სპილენძის ტაშტებს ურტყამდნენ და თავისიანებს მოსალოდნელ 

საფრთხეს ასეთი წესით ატყობინებდნენო. საფიქრებელია, რომ კ.ჰანის 

ეს მოსაზრება რომელიმე ხალხური გადმოცემისაგან მომდინარეობდეს. 

ტილიანა პატარა მდინარეა ქართლში (ხაშურის რ.), მდ.სუ- 

რამულას მარცხენა შენაკადი. „ზემო-ქართლის ფერდობი... დასერილია 

ყორნისის ანუ ფრონეს, ფცის, ატოცის, ლაფნის, ჭერათ-ხევის, ტილია- 

ნას, სურამულას წყალთა სათავეების და შოლას ხევებით“.“ ასეთივე 
სახელწოდების მდინარე (ტილიან-ის) მოედინება ცხინვალის რაიონში 

(აღმოსავლეთის ფრონის მარცხ. შენაკადი).'” ადგილობრივ მოსახლეო- 

ბაში გავრცელებული გადმოცემის მიხედვით მდინარის სახელწოდება 

სიტყვა „ტილს“, „მკბენარს“ უკავშირდება: „ერთ გოგოს, სახელად 

ანას, ქორწილი ჰქონია, რთავენ საპატარძლოდ, მაგრამ ნახეს, რომ პა- 

ტარძალს ტანზე უამრავი წვრილი ტილი ასევია. ქალებმა ანა ჩუმათ, 

ყველასგან მალულად წაიყვანეს მდინარეზე და შიგ შუა წყალში შეიყვა- 

ნეს. გახადეს ტანთ. გოგოს ტირილი დაუწყია, საქმრომ ეს ამბავი რომ 

გაიგოს, ახლოს აღარ გამიკარებსო. საპატარძლო უნუგეშებიათ: „აღარ 

გეყოლება ტილი, ანა! იმ ამბის შემდეგ მდინარისათვის ხალხს ტი- 

ლიანა შეურქმევია“,"” 

ჩვენ ადგილობრივ ჩავიწერეთ კიდევ ერთი, პირველზე არანაკლებ 

უცნაური, გადმოცემა, რომლის სიუჟეტური ქარგაც ზუსტად მიესადაგე- 

  

Mზ ვუმბურიძე, „რა გქვია შენ?“ თბ., 1982, გვ. 243. 
აზ ალ ჯავახიშვილი, საქართველოს გეოგრაფია 1, გეომორფოლოგია, 

ტფ., 1926, გვ. 252. 

გმ საქართველოს სსრ გეოგრაფიული სახელების ორთოგრაფიული ლექსიკონი, 

თბ., 1987, გვ. 98. 

92 თბილისის ყოფილი პიონერთა და მოსწავლეთა სასახლის ქართელი ენის 

კაბინეტის ონომასტიკური ფონდი (პსფ). 
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ბა ხალხის ცნობისმოყვარულ ფანტაზიას: „ერთხელ ამ ხეობაში თამარ 

მეფე მოდენილა თავისი ამალით. სუ დარჩეული ვაჟკაცები ჰყოლია. 

მდინარეზე რომ გადადიან, ერთ-ერთ ცხენს წაუბორძიკნია და მხედარი 

წყალში გადმოვარდნილა. ვეღარაფერი უშველეს და დამხრჩვალა. ჩოჩ- 

ქოლზე თამარს უკან მოუხედია და უკითხავს, რა ამბავია, რა მოხდაო? 

როცა ყველაფერი მოახსენეს, მეფეს გაოცებით წამოუძახნია: „ამ ტი- 

ლიანმა წყალმა ეს ამოდენა ვაჟკაცი კაცი როგორ დაახრჩოო?“ (ავთან- 

დილ ბლიაძე, 1989 წელი, დ.სურამი). ალბათ ძნელი არ არის იმის და- 

დგენა, რომ ამგვარი „ეტიმოლოგიები“ ნაძალადევი და ხელოვნურია, 

მათ სინამდვილესთან საერთო არაფერი აქვთ. 

ზოგიერთი მკვლევრის ვარაუდით მდინარის სახელი ტილიანა 

თურმე შვ. ქართულ სიტყვა მტილ-თან ყოფილა დაკავშირებული,” 

მაგრამ ამგვარი თვალსაზრისი ნაკლებ სარწმუნო ჩანს, რამდენადაც არ- 

ქაული მტილ- სიტყვის მიხედვით წარმოქმნილი მდინარის სახელები 

ჩვენში თითქოს არ უნდა დასტურდებოდეს. უფრო მიზანშეწონილად 

გვეჩვენება პჰიდრონიმ ტილიანას სიტყვა ტინთან დაკავშირება. ტინი 

საკმაოდ ხშირად ფიგურირებს ქართულ, კერძოდ, ქართლურ ტოპონი- 

მიაში (შდრ. ტინისხიდი, ტინისხევი, ტინისწყარო...). ტილიანაც ამ 

წყების სახელებშია განსახილველი. ტილიანა, მაშასადამე, უნდა გავიაზ- 

როთ, როგორც „ტინ-იან-ა", „წყალი, რომელიც ტინიან (კლდოვან- 

ფიქლოვან) ადგილებში გამოედინება“. 

სიტყვა ტინ-ი („კლდე“) საკმაოდ ხშირად გამოვლინდება ზემო 

იმერეთის მიკროტოპონიმიაშიც. აქ ღელე-ნაკადულების, აგრეთვე სა- 

ხნავ-სათესი მინდვრის საკუთარ სახელებად გვხვდება როგორც ტილია- 

ნა, ისე ტილიანებ-ი; ს,არაგვეთსა და სავანეში დადასტურებულია ტი- 

ლიანა ღელე, იგივე ღვრიაღელე. ძალზე საინტერესოა, რომ ზოგი- 

ერთ აქაურ მიკ6როტოპონიმში მსახღვრელი ტინ- სიტყვის მხოლოდ 

პირველი მარცვალი (ტი-) შემოგვრჩენია: ტიგზის ვაკე (სახნავი მინ- 

დორია ს.ვაჭევში, შორაპნის სას. ს.); აქვე დასტურდება მიკროტოპონი- 

მი ტიგზის ტყე. აღნიშნულ სახელწოდებაში თავკიდური ტი- მარცვა- 

ლი რომ სწორედ ტინ- სიტყვის ნაშთია, კარგად ჩანს მათსავე მეორე 

(ადგილობრივ) სახელებში: ტიგზის ვაკეს პარალელურად კდიგზის 

  

სწ ალ.ღლონტი, ტოპონიმიკური ძიებანი I, თბ., 1971, გვ. I2. 
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ვაკე-ც ეწოდება, ტიგზის ტყეს კი – კდიგზის ტყე” მაშასადამე 
ტიგზა იგივე ტინგზა (ტინის გხა) ყოფილა. 

ტირიფონა|ტირივონის ველ-0ი ვრცელი ვაკეა ცენტრა- 

ლურ ქართლში. იგი წარმოადგენს შიდა ქართლის ვაკის ჩრდილოეთ 

მონაკვეთს. აქ გაყვანილი ტირიფონის არხი (გორისა და ცხინვალის რა- 

იონები) მთელ დაბლობს საუკეთესო სამეურნეო სავარგულებად აქცევს. 

ძველად კი ტირიფონის ველი ხალხის ცნობიერებაში გვალვა-მოუსაგლი- 

ანობის სინონიმად იყო ქცეული. ერთ-ერთ ხალხურ ლექსში ტირიფო- 

ნის ველი სწორედ ასეა დახასიათებული: 

“რას ვაქნევ შავშვებ-ნაწრეტსა, 

ტირიფონაზე მამულსა? 

გერც ნახავ წყალსა, წისქვილსა, 

ვერცა ხილს, ხეზე მოსხმულსა“. 

სახელწოდება ტირიფონა ძველი წარმონაქმნი არ ჩანს. ყოველ- 

შემთხვევაში ის მოხსენიებული არ არის არც „ახალი ქართლის ცხოვ- 

რებაში“ და არც ვახუშტი ბატონიშვილის „საქართველოს გეოგრაფია- 

ში“. „ტირიფონას მინდორი“ დადასტურებული აქვს იოანე ბაგრატი- 

ონს (ერეკლე II-ის შვილიშვილს), რომელსაც თავისი „ქართლ-კახეთის 

აღწერა“ ერეკლე მეფისა და მამის – გიორგი XII-ის დავალებით 1794- 

1799 წლებში შეუსრულებია. ისიც ცნობილია, რომ იოანე ბაგრატიონი 

თავისი ნაშრომის ძირითად წყაროდ ვახუმტისეული „აღწერის“ მასა- 

ლებს იყენებდა, მაგრამ ამატებდა ახალ მასალასაც, რაც ვახუშტისა- 

თვის უცნობი იყო, ან მას გამორჩენოდა. სწორედ ამგვარ დანართ მასა- 

ლად მოჩანს იოანეს „აღწერაში“ სახელწოდება ტირიფონას მინდორი, 

„რომელში წილი ამილახვრიანთაცა აქუს“.“ 

ხალხური ეტიმოლოგიის მიხედვით ტირიფონი თურმე „ტირის“ 

ზმნისაგან ყოფილა წარმომდგარი: „ტირის ფონი“. ამგვარი „ახსნის“ 

ხელოვნურობა აშკარაა. სულ რომ არაფერი, იმას მაინც უნდა გავუწი- 

ოთ ანგარიში, რომ ქართულ ტოპონიმებში პირველ ფუძედ ზმნის, ხო- 

  

I? საქართველოს სსრ ტოპონიმია I. ზემოიმერეთი, თბ., 1987, გვ. 98, 196. 

ე93 შავშვები და ნაწრეტი სოფლებია გორის რაიონში. 

XI იოანე ბაგრატიონი, ვქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., 1986, გვ. 80. 

397



ლო მეორე ფუძედ საზოგადო არსებითი სახელის მქონებლობა საერ- 

თოდ გამორიცხულია. 

სპეციალისტ-მკვლევართათვის კარგად არის ცნობილი ვარაუდი, 

რომლის მიხედვითაც ტირიფონა წარმოქმნილა მცენარე ტირიფისაგან 

მასზე დართული ჭანურ-მეგრული -ონ- სუფიქსით: ტირიფ-ონ-ა.' 

უნდა შევნიშნოთ, რომ ზანურ (მეგრულ-ჭანურ) ტოპონიმიაში 

მართლაც ძალზე ბევრია -ონ- სუფიქსიანი გეოგრაფიული სახელები 

(ჭველეთ-ონა, ნეძ-ონა, სუჯ-ონა, კაჟ-ონა, სხულ-ონა, ბერწულ- 

ონ-ი..) ამ ტიპის სახელებში ძირითადად გადმოცემულია რისამე სიმ- 

რავლე-კრებითობა. მაგალითად, ნეძ-ონა კაკლიან, კაკლნარ ადგილს 

აღნიშნავს, სუჯ-ონა – სუროებიან ადგილებს, კაჟ-ონა – კაჟის ქვით 

მდიდარ ქანებს, სხულ-ონა – მსხალნარს და ა.შ. მაგრამ ისიც უდა- 

ვოა, რომ აღმოსავლეთ საქართველოს, კერძოდ, ქართლის ტოპონიმიაში 

-ონI-ონა სუფიქსის არსებობა მოულოდნელი და არაბუნებრივია. -ონII- 

ონა სუფიქსის მქონებლობა ტოპონიმებში ზანური მოვლენაა. ამიტომაც 

არის, რომ აღნიშნული ფორმანტი ·მხოლოდ ზანური (მეგრულ-ჭანური) 

წარმომაკლობის ფუძეებთან შეიძლება შეგვხვდეს. სხვაგვარად რომ 

ვთქვათ, ქართული საზოგადო არსებითი სახელები მეგრულ -ონI|-ონა 

სუფიქსს არასოდეს დაირთავდნენ. შეუძლებელია ტოპბონიმებად გვქონო- 

"და: ვაშლ-ონა (შდრ. მეგრული უშქურ-ონა), მსხალ-ონა (შდრ. მეგრ. 

სხულ-ონა), კაკლ-ონა (შდრ. მეგრ. ნეძ-ონა), ქლიავ-ონა, შვინდ-ონა, 

ატმ-ონა და მისთ. მცენარე ტირიფ-ი მეგრულმა საერთოდ არ იცის. 

მის ნაცვლად ძენწნა!ძეწნა იხმარება. მაშასადამე, თუ სწორია დებუ- 

ლება, როზლის თანახმადაც -ონI-ონა სუფიქსი მხოლოდ ზანური 

წარმომავლობის სიტყვებთან დასტურდება, მაშინ უნდა გამოირიცხოს 

ქართლის ტოპონიმ ტირიფონა-ში მეგრული -ონ||-ონა სუფიქსის გულ- 

ვებაც. 

ჩვენი ვარაუდით ტოპონიმი ტირიფონა ორფუძიანი სახელია 

პირველი ფუძეა ტირიფი, რომელიც ნათესაობით ბრუნვაშია დასმული 

(ბრუნვის ნიშანი -თ მოკვეცილია), მეორე ფუძე კი – სიტყვა ფო- 

ნიIფონ-ა რომელიც ქართული ენის დიალექტებში ძირითადად თხელ, 

  

:(% არნ ჩიქობავა, -ონ სუფიქსი მეგრულში: ტფილისის უნივერ-სიტე- 

ტის მოამბე, VI, ტფ., 1926, გვ. 306. 
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მდორედ მიმავალ წყალზე ან ჩოლედში გასასვლელ ადგილს ეწოდება. 

ჩვენი მასალის მიხედვითაც ფონ-ი ზოგადად ჩადაბლებულ ადგილზე გა- 

სასვლელს აღნიშნავს. ქართლის მიკროტოპბონიზმიაში დადასტურებულია 

კუნლი(ს)ფონი, თხილების ფონი და მისთ. როცა ტოპონიმში ნათ. 

ბრუნვის ნიშანი (-თ თანხმოვანი) დაიკარგა და ფუძის ბოლოკიდური ფ 

თანხმოვანი მომდევნო სიტყვის თავკიდურ ფ-ს მეზობლად აღმოჩნდა 

(ტირიფ-ფონ-ი), ენაში მოქმედი წესის (ელიზია) მიხედვით, ერთ-ერთი 

მათგანი უნდა დაკარგულიყო და დაიკარგა კიდეც; ასე მივიღეთ ტი- 

რიფ-ფონი-საგან დღევანდელი ტირიფონ-ი. 

ცნობილია სხვაგვარი ვარაუდიც. კერძოდ, თელიან, რომ ტირი- 

ფონი შეიძლება ტირიფ-ოვან- ფორმისაგან იყოს წარმომდგარი.””“ ეს 

ვარაუდი უთუოდ ანგარიშგასაწევია, მაგრამ მაინც ვფიქრობთ, რომ ზე- 

მოხსენებული ვარაუდი (ტირიფ-ფონი) შედარებით უფრო არგუმენტი- 

რებულია და, მაშასადამე, ბეგრად უფრო სარწმუნოც. 

ტოლადთსოფელ-0 (ძუელი ამტნის ხევი) ცნობილი დასან- 

ლებული პუნქტია ერწო-თიანეთში (თიანეთის რ.). ამ სოფელში მასწავ- 

ლებლობდა დიდი ვაჟა-ფშაველა. სახელწოდება ტოლათსო- 

ფელი აშკარად ანთროპონიმული წარმოშობისაა, რაზედაც სხვათა შო- 

რის ნათესაობითი ბრუნვის -თ ნიშანიც მეტყველებს: „ტოლახს შთამო- 

მავლების სოფელი“, „ტოლაშვილების სოფელი“, „სოფელი, რომელშიც 

ტოლათ (–ტოლაანთ) ოჯახიშვილობა სახლობდა ან სახლობს“. 

ნათელი შინაარსის მიუხედავად ადგილობრივი მოსახლეობის მი- 

ერ ტოპბონიმი ტოლაანთსოფელი განმარტებულია როგორც „ორი ტო- 

ლი (ტყუპები) ძმის მიერ დასახლებული სოფელი“: „ორი ტყუპი ძმა 

ყოფილა, ტოლები ყოფილან, დევი მოუკლავთ აქა და იმის ნაქერ მა- 

მულში თავად დასახლებულან“ (ბაბო ქინჭქარაული, ტოლათსოფელი, 

1973 წ.). 

დრყაჩირ-ი სოფელია წყალტუბოს რაიონში (პატრიკეთის სას. 

ს.). ხალხური გააზრიანებით ტყაჩირი თურმე ნიშნავს: „ტჟყე-ხშირი“: 

  

MM შ გოგატიშვილი, საქართველოს გეოგრაფიულ სახელთა ახსნა- 

განმარტება, თბ., 1981, გვ. 39. 
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„როდესაც ჩვენი სოფელი გაშენებულა, მაშინ აქ ხშირი და გაუვალი 

ტყეები ყოფილა, ნადირს ვერ აუქცევდა კაცი ფეხს, ხოცავდა ხალხი და 

რჩენილობდა ასე თავს. დაურქმევიათ ამ ადგილებისათვის ტყე-ხშირი; 

მერე და მერე კი ხალხს ტყახშირად და ტყაჩირად შეუცელია“ (რე- 

ზო გოგაძე, ს.ტყაჩირი, 1986 წ.). 

სოფლის სახელწოდების” მეცნიერული ეტიმოლოგია, თუ არ 

ვცდებით, პირეელად მიხ. ალავიძემ მოგვცა. მისი დაკვირვებით ტყაჩი- 

რი ზანური (მეგრული) წარმოშობის სახელწოდებაა: ტყა (,ტყე“) და 

ჩირე|მ-ჩირე (ვრცელი). ანალოგიური თვალსაზრისი გამოთქვა 

ზ ჭუმბურიძემაც: „ტყეფართო“, „ტყე ვრცელი".'” 

აქ, ვფიქრობთ, მცირეოდენ უზუსტობასთან უნდა გვქონდეს სა- 

ქმე ტოპონიმისათვის ამოსავალ სიტყვად, რა თქმა უნდა, მეგრული 

ტყა უნდა ვცნოთ, ოღონდ საზღვრულ ფუძედ ჩირ-Iმჩირ- კი არ უნდა 

მივიჩნიოთ, არამედ მეგრული ნათეს. ბრუნვის -შ + ირ- სუფიქსი, რო- 

))% და იმერეთშიც (ქუტ-ირ-ი, 

ქვატ-ირ-ი, ღან-ირ-ი, ტყვ-ირ-ი | ტყ-ირ-ი.. ა.) მაშასადამე ტყა-. 

ჩირი მიღებული ჩან” ტყა-შ-ირ- ფორმისაგან, რომელიც „ნატყევარ 

ადგილად“ უნდა გავიაზროთ. 

მელიც ხშირია მთიან სამეგრელოშიც 

>>> 

უელევ-ი სოფელია ზესტაფონის რაიონში. ეს სახელწოდება სა- 

კმაოდ ხშირად გეხვდება აგრეთვე ცალკეული მსხვილი ბუნებრივი გე 

ოგრაფიული ობიექტების (მთები, ტყეები..) საკუთარ სახელებად. 

ულევი ეწოდება მთას „და ტყიან მასივს ზემო იმერეთში, ქ.ჭქიათურის 

სამხზრეთით. ამ სახელწოდების მთა გვხვდება ლეჩხუმში, ს.ლუხვანოში, 

ხოლო იმავე რეგიონის სოფ. ლაცორიაშში არის ვრცელი სახნავი, რო- 

  

7 % პუმბურიძე, „დედაენა ქართელი“, თბ., 1987, გვ. 508. 

M%. კ „ცხადაია, ,მთიანი სამეგრელოს ტოპონიმია“, თბ., 1985, გვ. 40. 

ს” შესაძლებელია, ამგვარივე წარმოების სახელად ვცნოთ სვ-ირ-ი. 
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მელსაც ულემიტყიკიდე ჰქვია.“” ულევის მინდვრები მთელს ზემო 

იმერეთში არის ცნობილი. დასავლეთ საქართველოს ზოგადი მიმოხილ- 

ვისას იაკობ გოგებაშვილს ეს ტოპონიმი მხედველობიდან არ გამორჩე- 

ნია: „მდინარე ყვირილის პირად ვიწრო და სწორე ჭალებია ატეხილი. 

ეს ჭალები დაბა “შორაპნის ზემოთ განივრდება და იპყრობს მშვენიერ 

ულევის მინდვრებს აღმოსავლეთით და აჯამეთს სამხრეთით“.“” 

ულევი ცნობილი ყოფილა როგორც რელიგიური კულტმსახურე- 

ბის ადგილი: „შვიდმაისობა დღეს იცოდნენ თემობა ულევზე“ “? ულე- 

ვი ზემოიმერელთა ყოფაში ცნობილი და მნიშვნელოვანი ტოპონიმია: 

„აქედან მევიდენ ულევზე და დაქვფანტეს ჩვენე“. 
ხალხური გადმოცემა ტოპონიმ ულევის წარმოშობას ობიექტის 

სიდიდეს, ულეველობას, დაუსრულებლობას უკავშირებს: „არ ილევა, 

არ გათავდება, ისეთი ტყეა" (ტარიელ მდივნიშვილი). 

საფიქრებელია, რომ სახელწოდება ულევ-ი მცენარე ულევა- 

რასI| ულეველას უკავშირდებოდეს. მცენ. ულეველა (იგივე უცვეთელა) 
საქართველოს თითქმის ყველა რეგიონში ხარობს, ამიტომ ამ მცენარის 

სახელწოდების მიხედვით წარმომდგარი ტოპონიმები ბევრგან გვხვდება 

ასე, მაგალითად, ულევარი ეწოდება ერთ-ერთ დიდ სახნავ-სათეს მინ- 

დორს ს.მარტყოფში; ულენარა (–ულევ-ნარა) კი მინდორია ზემო აჭა- 

რაში (ს.ნაკალვევი). მართალია, ს.მარტყოფში ტოპონიმ ულევარის 

წარმოშობას სხვაგვარად ხსნიან: „აქ მოჰხდომია ომი გიორგი სააკაძეს 

და: „ე, რამოტენა ჯარი ჰკოლია ამ თათრებს, ულევარი ყოფილანო“ 

(მთქმ. ანტონ ბედიანაშვილი), მაგრამ აშკარაა, რომ ამ ხალხურ ვერსი- 

ას სინამდვილესთან საერთო არაფერი აქვს, როგორც აღვნიშნეთ, 

ულევი, შესაძლებელია მცენ. ულეველ-თან იყოს კავშირში. გამორი- 

ცხული არ არის, რომ ულევ-ი უკავშირდებოდეს სიტყვა ოლე-ს; ოლე 

  

I) მიხ. ჩი ქოვანი, ტოპონიმიკური ლექსიკონი, თსუ შრომები, IX, 

I939, გვ. 148. 

“ი გოგებაშვილი, „საგანძური“. დასავლ. საქართველო, თბ., 1987, 

გვ. 251. 

07 გ. წერეთელი, ზემოიმერული ლევსიკონი, )938, გვ. 128, სტ. შვიდმა- 

ისობა. 

71 1ეთ ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, თბ., 1973, გვ. 507. 
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საბას მიხედვით ველთა შუა „მოგრძე ტყე“ არის 24 ოლ-ევ-ი – ულ- 

ევ-ი (გადააზრიანების გზით). 

შრაგელ-ჩ ცნობილი სოფელი და მდინარეა (ძვ. ჩახრახულა) 

ახალციხის რაიონში. აღნიმნული ტოპონიმის წარმოშობის შესახებ 

რამდენიმე მოსაზრება არსებობს, მაგრამ წინასწარვე უნდა შევნიშნოთ, 

რომ ისინი ვერ უპასუხებენ მეცნიერულ მოთხოვნებს. ჯერ კიდევ კ.ჰანი 

დაინტიერესებულა ურაველის შინაარსის დადგენით. მისი ვარაუდით 

ურაველი ორსიტყვიანი ტოპონიმი ყოფილა: ურა „ფიცხი, ფეხმარდი 

ცხენი: ბედაური“ და ველ-ი „დაცემული ადგილი“, ” თუმცა მკვლე- 
ვარს ყურადღება არ მიუქცევია სახელწოდების შემადგენელი ფუძეების 

აზრობრივი შეუსაბამობისათვის. ხომ აშკარაა, რომ ურა ცხენისა და 

სიტყვა ველის შინაარსობრივი შეხამება დარღვეულია. ამგვარი შეუსა- 

ბამობის გამო, რა თქმა უნდა, არ შეიძლება სარწმუნოდ ვცნოთ კ.ჰანი- 

სეული ვარაუდი: ბედაური და ველი. 

ხალხური ეტიმოლოგიის მიხედვით ურაველი თურმე მოწონების 

წამოძახილისაგან მიგვიღია: „ორ ამხანაგს მდინარის ახლოს ვაკე მდელო 

მოსწონებია. ერთს უთქვამს: – „უ, რა ველია!“ მას შემდეგ იქ გაშე- 

ნებულ სოფელსაც ურაველი დარქმევია“ (თქმულება ჩაწერა თამაზ შე- 

რმადინის ძე ინასარიძემ, ს.ჭობარეთი). ამავე პირს ჩაუწერია კიდევ ერ- 

თი გადმოცემა: „ყოფილან მეგობრები. წასულან და უნდა ნახონ სამო- 

სახლოდ საუკეთესო ადგილები. ერთი დიდი მინდორი მოსწონებიათ. 

ერთად მოხნეს, დათესეს ხორბალი, შემოდგომაზე ულეველი მოსავალი 

აუღიათ. დაურქმევიათ ურაველი“. 

ტოპონიმი ურაველ-ი ადამიანის სადაურობის მაჩვენებელი გეოგ- 

რაფიული სახელი ჩანს. ის იმგვარადვეა წარმოქმნილი, როგორც: ყვარ- 

ელ-ი, სალებ-ელ-ი ღულ-ელ-ებ-ი ხორხ-ელ-ი„ ოცხ-ელ-ებ-ი, 
ყარს-(ე)ლ-ებ-ი.. ურავ-ელ-ი, მაშასადამე, უნდა გავიგოთ როგორც 

„სოფელ ურავიდან (რაჭა) მესხეთში საცხოვრებლად გადასული ადამია- 

ნი“), ურაველ-ი ჯერ პიროვნული სახელი უნდა ყოფილიყო, რომელსაც 

შემდეგ სოფლის სახელწოდების აღნიშვნა უკისრია (შდრ. სოფლის სა- 

  

1204 სულხან-საბა ორბელიანი, თხზ. ტ IV,, თბ., 1965, გვ. 604. 

მთ CMC0MIIIL. 40. ტფილისი, 1909, გვ. 142. 
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ხელი დისევი და აქედან წარმოქმნილი პიროვნული სახელი (ზედწო- 

დება) დის(ე)ვ-ელ-ი, რომელიც იმავდროულად სოფლის სახელადაც 
შემოგვრჩენია. 

ჩვენი ვარაუდი ურაველის რაჭის სოფელ ურავი-საგან მომდინა- 

რეობის შესახებს ლინგვისტურ ასპექტშია წარმოდგენილი. იგი უფრო 

მეტ დამაჯერებლობას შეიძენს, თუ ისტორიულად დადასტურდა რაჭის 

კუთხიდან სამცხე-ჯავახეთში მოსახლეობის თუნდაც ნაწილობრივი მი- 

გრაციის ცალკეული შემთხვევები. 

შრეპ-იი ცნობილი დაბა და საბავშვო კურორტი გურიაში 

(ოზურგეთის რ... საყოველთაოდ არის გავრცელებული ხალხური 

გადმოცემა იმის შესახებ, რომ თითქოს დაბის სახელწოდება წარმო- 

სდგებოდეს ხშირი, დაბურული და გაუვალი ტყვის აღმნიშვნელი გურუ- 

ლი სიტყვისაგან „ურეკი“. : | 

„აქ ყოფილა ძველათ უსიერი და გაუვალი ტყე. მა“ეკებიც კი ნა- 

დირს ვერ ერეკებოდენ; ნადირობა არ შეიძლებოდა, ვერ გამოდენიდი 

მაგიდან ნადირს“ (რუბენ გიორგის ძე ლოდია, 1989 წ. ქ.თბილისი). 

სპეციალურ ლიტერატურაში აღნიშნულია, რომ ურეკი კოლხუ- 

რი სიტყვაა და გაუვალ, უღრან ტყეს ნიშნავს. დადასტურებულად ით- 

ვლება ის ფაქტიც, რომ აჭ თურმე შეუძლგბელი იყო ნადირობა: „წი- 

ნათ ბატონები სანადიროდ რომ წავიდოდნენ, ტყეში მარეკებს დაგზავ- 

ნიდნენ ნადირის დასაფრთხობად და გამოსარეკად... ურეკი ერქვა ისეთ 

ტყეს, სადაც ასეთი რამ არ ხერხდებოდა ე.ი. სადაც ნადირობა შეუძ- 

ლებელი იყო ხშირი, გაუვალი ტყის გამო. ურეკში უღრანი ტყე დიდი 

ხანია აღარ არის, მაგრამ ადგილს კი ეს სახელი შერჩა“ 7% 

ჩვენი აზრით, ტოპონიმ ურეკის ამგვარი ახსნა დამაკმაყოფილებ- 

ლად ვერ ჩაითვლება. მართალია, ურეკის ახსნის შემოთავაზებული ვა- 

რაუდი (უ-რეკ-ი) წარმოქმნის მხრივ დასაშეები ფორმაა (შდრ. უ-ტეხი, 

უ-წყვეტ-ი, უ-ხნავ-ი, უ-თეს-ი.. კბ ” მაგრამ მაინც გეგონია, რომ ამ შე- 

  

X%% ვუმბურიძე, „დედაენა ქართული“, თბ., 1987, გვ. 510. 

? „ტოპონმი ურეკი სპეციალურ ლიტერატურაშიი ოდენპრეფიქსული 

წარმოების ტოპონიმთა რიგში განიხილება: ნა-გუთნ-ი, სა-რეკ-ი, უ-რეკ-ი 
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მთხვევაში საქმე გვაქვს ზანური ურუ-ეკ-ი|სურუ-ეკ-ი სიტყვის ქარ- 

თულად გადააზრიანებასთან. ტოპონიმის პირველი ფუძე -ურ (–ხურ- 

უ) მართალია სიტყვასიტყვით ყრუს ნიშნავს, მაგრამ იგი ტოპონიმებთან 

გვხვდება „ბნელის“, „გაუვალის“, „უღრანის“ მნიშვნელობითაც, ისევე 

როგორც სიტყვა შავი შეიძლება შეგვხვდეს „უსიერის“, „უღრანის“ გა- 

გებით: შავი ტყე – (კოჯორთან ახლოს) გაიაზრება როგორც „ხშირი, 

გაუვალი ტევრით დაფარული ტყე“. რაც შეეხება მეორე ფუძეს. (ეკი), 
იგი ალბათ მომდინარეობს სიტყვა ლეკი-საგან რომლის ერთ-ერთი 

მნიშვნელობაა „შლამი“, „ქვიშაშლამიანი ადგილი“.299 მაშასადამე, 

ხურ-უ-იეკ-ი|ხურ-ეკ-ი შეიძლება გავიაზროთ როგორც „ღრმა, გაუვა- 

ლი შლამნარი ადგილი“, „შლამით მდიდარი ადგილები“. სენაკის რაიონ- 

ში (ხემო ჭალადიდის სას. საბჭო) არის უხვმოსავლიანი ადგილი, რო- 

მელსაც ასევე ურეკი ეწოდება. იგი განმარტებულია როგორც „ძლიერ 

დაშლამული და ნოყიერი მიწები". 

როგორც ვხედავთ, ურეკის ჩვენეულ განმარტებას („შლამიანი 

ადგილი“) სამეგრელოს სხვა ტოპონიმებიც უჭერენ მხარს. ამიტომ ჭირს 

ზემოხსენებული ვარაუდის („ხშირტევრიანი, ურეკი სანადირო ადგილე- 

ბი“) გაზიარება. ჩვენ ასევე ვერ გავიზიარებთ ამ უკანასკნელ ხანს 

გამოთქმულ თვალსაზრისს ურეკის სვანური ენიდან მომდინარეობის 

შესახებ.” | 

უსტარაულის წყარ განთქმული, კეთილგემოვნებით გამო- 

რჩეული წყაროა სოფ. ცხირეთის (შუა ქართლი) შემოგარენში, ადგილ 

მისახედ-მოსახედში. ადგილობრივ გავრცელებულია თქმულება-გადმო- 

ცემა, რომლის მიხედვითაც ამ წყაროს ამგები ყოფილა ვინმე რა უ- 

  

(ია ბ.ჯორბენაძე, ტოპონიმთა კლასიფიკაციისათვის. იკე, ტ. XXV, 

თბ., 1986, გვ. 28. 

მი მთიან სამეგრელოში დადასტურებულია მიკროტოპბონიმები ნა-ეკ-ურ-ა 

(„ნა-შლამ-არ-ი“) ო-ლეკ-ე-ში („შლამიანი ადგილი“) (ბპ .ც ხადაია, 1985, 

გ.ელიავა, სენაკის რაიონის ტოპონიმია, თბ., 1989, გვ. 19. 

თ მიბჩუანი, დასავლეთ საქართველოს ქართველ მთიელთა 

ეთნოგენეზის, განსახლებისა და კულტურის ისტორიიდან, თბ., 1980, გვ. 224. 
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ლი, რომელიც ხალხში უსტას („ხელოსანი“, „ოსტატი“) სახელით 

ყოფილა ცნობილი უსტა რაულის ლეგენდა იმდენად პოპულარულია, 

რომ მისი არსებობა, როგორც განთქმული ხელოსნისა, ბევრს, მათ შო- 

რის მწერლებსაც (ლევ .გოთუა, გიორგბ ხორგუაშვილი), 

უეჭველ ფაქტად მიაჩნიათ.“! სინამდვილეში უსტარულ-ი ჩვეულებრივი 

-ურ- სუფიქსიანი გვარია, რომლის საყრდენი (ამოსავალი) ფუძეა უს- 

ტარი/ა. იგი აღმოსავლური წარმოშობისაა და ბრმას უსინათლოს 

(გადატ. ბეჩავი, გონებასუსტი..) ნიშნავს “უსტარ-Iუშტარ- ფორმა 

კარგად არის დაცული ქართული ენის მთის კილოებში (მთიულურში, 

ფშაურში, ხევსურულსა და თუშურში), აგრეთვე, ქართლურ დიალექტ- 

შეი 22 უსტარაშვილი დღესაც მოქმედი გვარია. საქართველოში უსტა- 

რაშვილის გვარს 136 პირი ატარებს. რაც შეეხება ჩვენთვის საინტერე- 

სო ფორმას, უშტარაულს, იგი ამჟამად გვარად აღარ შემონახულა, 

თუმცა მის მფლობელებს უშტარაული მუშტარაულად გაუაზრებიათ 

და ამ სახითვე გაჰგვარებიათ (2-3 პირი). 

უსარმავთრანა ასეთი უცნაური სახელდების მიკროტოპონიმი 

ყოფილა თუშეთში (გომეწრის ალაზნის ხეობა). იგი მდებარეობს სოფ. 

ბუხურთის ზემოთ, მაღალ მთაზე. ბუხურელები ამ ადგილს მეორენაი- 

რად „ამადგის უხარშავთანას“ უწოდებენ.“ სახელწოდების წარმოშო- 

ბის თაობაზე არსებობს ამგვარი გადმოცემა: ძველად, ხატობისას, როცა 

ბუზურელები (სოფ. ბუხურთის მკვიდრები, გ.ბ.) საკლავის ხორცს მოსა- 

ხარშავად (ეეცხლზე შემოდგამდნენ, ატეხდნენ ჩხუბს, მამაკაცები ერთი- 

მეორეს დაერეოდნენ და ცფემა-ტყებით სოფელში ჩამოვიდოდნენ. ამ 

ჩხუბსა და დავიდარაბაში ქვაბის მისახედად აღარავის ეცალა და ხორ- 

ცი მოუხარშავი რჩებოდა. ქვაბს მთიდან სოფელში ჩამოიტანდნენ, იქ 

მოხარშავდნენ და· მერე გაიშლებოდა საერთო სუფრა... ამიტომ ჰქვია 

ამ ადგილს „უხარშავთანაო“, ·- მოგვითხრობენ ბუხურელები.““ 

  

მ იხ, გ. ხორგუაშვილი, ცხირეთი–ს თაეგადასავალი, გაზ. 

„ნაკადულის" სალიტერატერო გაზეთი" M%6ნ, მაისი, :996, გვ. II. 

? ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა II, 1975, გვ. გვ. 139, 141. 

I ბგბ-ცოცანიძე, გიორგობიდან გიორგობამდე, თბ., 1987, გვ. 147. 

24 იქვე, გვ. 147.



აღნიშნული ტოპონიმის წარმოშობის ისტორიას ნათელი მოეფი- 

ნება, თუ გავიხსენებთ, რომ ქართველ მთიელთა ერთ ნაწილს, კერძოდ, 

ფშავლებს, ჰქონიათ ისეთი საკულტო-რიტუალური სალოცავები, რომ- 

ლებშიც ხატი (ღვთაება) მლოცველებს უკრძალავს („უმიზეზებს“) ხა- 

ტისკარზე საკლავის ხორცის მოხარშვას. ეს წესი ცნობილი ყოფილა 

უკანაფშავის სოფ. ნინახში. ნინახის სალოცავში ხატისათვის შეთქმულ 

საკლავს მლოცველები დაკვლით კი კლავდნენ, მაგრამ ხორცს იჭ ვერ 

მოხარშავდნენ, უკანვე უნდა წამოეღოთ და სახლში ან სხვა რომელიმე 

ხატისკარს მოეხარშათ: „ნინახში რასაც დაკლავდნენ, ანუ სულ სახლში 

მოჰქონდათ, ან გამოიტანდნენ ავისგორს, სადაც იახსრის მთავარი სა- 

დღეობოა, აქ გაატყავებდნენ, ხორცსაც აქვე მოხარშავდნენ".“' 

ლოგიური წეს-ჩვეულება სცოდნიათ ძველად გომეწრის ხეობის თუშებს 

ანა- 

ამადაგის ხატობაშიც. აქედან წარმომდგარა ტოპონიმი „ამადაგის 

უხარშავა“ („უხარშავთანა") საფიქრებელია, რომ ამადაგის სალოცავ- 

შიც, ისევე როგორც ნინახში, ხატი „მიხეზობდა“ საკლავის ხორცის ად- 

გილზე მოხარშვას და სარიტუალო სუფრების გაშლას. 

რაც შეეხება თუშთა ხატიონის ჩხუბსა და აყალმაყალს, იგი გვი- 

ან შეძენილი ყოფითი დატალი ჩანს, რომლის სწორი კვალიფიკაცია 

ეთნოგრაფების კითხულია. 

შსედარა ადგილს ეწოდება სოფ. საკაოში (ონის რ.). რაჭული 

ხალხური გადმოცემის თანახმად „ამ ადგილებში უწინ ხედნიდენ ცხე- 

ნებს. ზოგი გამოერეოდა უჯილაგო, გიჟი, გადარეული, მოკგდებოდა და 

კაცს არ შეიჟდენდა ზრუგზე. მოუყვანიათ მასეთი ავი ზნის, რავალც 

იქნა, შემჟდარა, ძიენ მაგარი ყოფილა ვინცხა, მარა ჩამოუგდია და ფე- 

ხით მოუკლამს. უთქმიათ, უხედარ ცხენზე, სანამ არ გეიხედნება კა- 

ათ, ზეთ შექდომა არ იქნებაო. საანაც კაცი ფეხით მოუკლამს იმ 

უხედნავ ცხენს, იმისათვი დაუთქმევიათ უხედნარა თუ უხედარა“ 

(მიხეილ მიხეილის ძე საგანელიძე, ქ.ჭიათურა). 

სინამდვილეში სახელწოდების წარმოშობას ცხენის გახედნა-გაუ- 

ხედნაობასთან საერთო არაფერი აქვს. უხედარა ისეთი ადგილია, რო- 

  

შა ალ იოჩია ური, ქართული ზალხური დღესასწაულები აღმოს. 

საქართველოს მთიანეთში (ფშავი), თბ., 1991, გვ. 42. 
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მელიც არსაიდან არ იხედება, არ მოჩანს, ჩავარდნილი, ჩოლედი ად- 

გილია. (შდრ. ქართლური, აგრეთვე, ჯავახური ტოპონიმი ჩამძვრალა 

– გორისა და ახალქალაქის რ.რ.). ანალოგიური შინაარსის მატარებე- 

ლი სახელწოდება ჩანს საფარა (ცნობილი სამონასტრო კომპლექსი სა- 

მცხეში) უხედარა ჩვეულებრივი ოროგრაფიული ტერმინია. შინაარ- 

სობრივად იგი ენათესავება თურქული წარმოშობის ჩუღურIჩუყჟურ 

სიტყვას, რაც ჩადაბლებულ ადგილს აღნიშნავს. ამ მხრივ შეიძლება გა- 

ვიხსენოთ თბილისის ერთ-ერთი უბნის-ჩუღურეთის - სახელწოდებაც, 

რომელიც ხევებით დასერილ, ჩაღრმავებულ ადგილად უნდა გავიგოთ. 

ქართულ ტოპონიმიაში გვაქვს საპირისპირო შინაარსის სახელებიც: სა–- 

ჩინ-ო, დანახვგ-ის-ი.. („ადგილები, რომელიც თვალწინ ხელისგულივით 

მოჩანს“, „ადგილი, საიდანაც ყველაფერს გარკვევით ხედავ"). 

–_ ფ -– 

ფარახმთ-ი მესტვირული ხელოვნებით (ერაძეები, ტოგონიძეე- 

ბი.) ცნობილი სოფელი ზემო რაჭაში (ონის რ.); სასოფლო საბჭოს 

ცენტრი (სოფლები: ფარახეთი, სევა, შარდომეთი, ქჭიბრევი) ეტიმო- 

ლოგია უცნოზია. მოსახლეობაში. გავრცელებულია გადმოცემა, თითქოს 

ამ სოფლის ახლოს მდებარე ტყეში „უმალ“ მდგარა დიდი მუხის წე, 

რომლის ფუღუროდან ერთ ღარიბ მწყემსს დიდძალი ფული („ფარა“) 

ამოუღია, მაგრამ განძს მისთვის ბედნიერების ნაცვლად უბედურება მო- 

უტანია: ღამით „კაჩაღები“ დასცემიან, მწყემსი მოუკლავთ და, თუ რამ 

ებადა, ფარასთან ერთად ისიც წაუღიათ. ეს გადმოცემა, აშკარად თვით 

ფარახეთის ხალხური გააზრიანების ნაყოფია, ამიტომ იგი ტოპონიმის 

შინაარსის გარკვევაში, რა თქმა უნდა, ვერ დაგვეხმარება. 

სავარაუდოდ შეიძლება დაგვეშვა სიტყვა „ფარეხი“, რომელშიც 

-ეთ სუფიქსის დართვის შედეგად ფუძისეული ე ხმოვანი გაფართოვე- 

ბულა და ა ხმოვნად ქცეულა: ფარენ “+ ფარახ (შდრ. თიანეთური 

მიკროტოპონიმი ნაფარახლები). ისიც საინტერესოა, რომ მოხეურ დი-



ალექტში ტერმინ -ფარესს- სწორედ „ფარახი“ შეესატყვისება.!2' მთის 

დიალექტებსა და რაჭულ დიალექტს მორის კი, როგორც ცნობილია, 

ფონეტიკური თვალსაზრისით ბევრი რამ არის საერთო. საბოლოოდ 

ფარახეთი უნდა გავიაზროთ როგორც „საქონლის ფარების დასაყენებე- 

ლი ადგილი“, „ფარეხების მოსაწყობი ადგილები“. 

თვალსაზრისი გამოუთქვამს დოც. მ.ალავიძეს (იხ. მისი „აკაკის მოგზაუ- 

რობა რაქა-ლეჩხუმში“, ქუთ., 1990 (II გამოც.), გვ. 107). 

ანალოგიური 

ფასანაურ-ი?· დაბა, ცნობილი სამთო-კლიმატური კურორტი 

მთიულეთში (დუშეთის რ.); გაშენებულია მთიულეთის არაგვის მარჯვე- 

ნა სანაპიროზე იქ, სადაც ერთიმეორეს მიერთვის თეთრი (მთიულეთის) 

და შავი (გუდამაყრის) არაგვი.4წ · 

ტოპონიმი ფასანაური ახალი წარმონაქმნია. მას არ იცნობდა არც 

ვახუშტი დღა არც იოანე ბატონიშვილი. ფასანაურის, როგორც დასახლე- 

ბული პუნქტის, დაარსებას და განვითარებას ხელი შეუწყო საქართვე- 

ლოს სამხედრო გზის გაყვანამ ტფილის-ვლადიკავკაზს შორის (XIX ს-ის 

IL ნახევარი) და აქ, გეოგრაფიულად და სტრატეგიული თვალსაზრისით 

ხელსაყრელ ადგილას, სამხედრო საგუშაგოების შექმნამ. საინტერესოა, 

რომ ფასანაურის ერთ-ერთ გზისპირა უბანს დღესაც „ზასტაო“ (რუს. 

"ვგლ მსმ" „კარიბჭე"; „საგუშაგო“, „სადარაჯო“)!“”” ეწოდება. 

  

20 გ გ.ქავთარაძე, ქართული ენის მოხეური დიალექტი, თბ., 1985, 

გვ. 335. · 

27 წალკის რაიონში ძველად იყო სოფელი ფარეხა, რომელსაც დღეს 

რატომღაც აშკალას უწოდებენ (ინ საქართველოს სსრ გეოგრაფიული 

სახელების ორთოგრაფიელი ლექსიკონი, თბ., 1987, გვ. 19. 

)2)გ გახუმტი ბატონიშვილი თავის „აღწერაში თეთრი და. შავი არაგვის 

შესაკრებ ადგილად ჟინვანს თვლიდა: „ხოლო ჟინვანი არს შავისა და თეთრი 

არაგვის შესაკრებელოს “შორის.. (გე. 93. 10). ფაქტიურად ეენვალთან 

ერთდება ფშავგ-ხევსურეთისა და მთიულეთ-გუდამაყრის არაგვი. შავი და თეთრი 

არაგი ფასანაურთან ერევიან ერთიმეორეს და არა ეჟინევალთან (იხ. 

გ.ხორნაული, მთები და სახელები, თბ., 1983, გვ. 8, გვ. 10). იხ. აქვე 

სტ. არაგვი. 

2 რუსელ-ქართული ლევსიკონი, თბ., 1983, გვ. 186. 
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სახელწოდება ფასანაური ცნობილი ხდება 1840-50-იანი წლები- 

დან. იგი, როგორც ერთ-ერთი საფოსტო სადგური სამხედრო გზაზე, 

მოხსენიებულია ილია ჭავჭავაძის „მგზავრის წერილებში“: „სტანციაში 

შევიტყე, რომ მთებში დიდი დაბრკოლებაა ფოშტით მიმავლისათვის, 

რადგანაც სტანციებმი ცხენები ხშირად თურმე აკლდებათ. მირჩიეს 

ფასანაურამდე ცხენი მექირავნა და ცხენ-და-ცხენ გადავსული- 
« 1220 

ავ“. 

არსებობს ფასანაურის წარმოშობის რამდენიმე ხალხური ვერსია. 

ერთ-ერთი მათგანი ასეთია: „აქ იყო, რაც თავი მახსომს, სავაჭრო ღუქ- 

ნები. ხალხს თუ რამე ჰქონდა გასაყიდი, ყველა იქ მიარბეინებდა. ქალა- 

ქიდან ხო ბევრნი მოდიოდნენ, დუშეთიდან და ანანურიდანაც იქ ავდი- 

ოდით, ურმებით შეშა აქვქონდა, ვყიდიდით. ბევრიც მოდიოდა ყაზიბე- 

გიდან, კავკაგვიდან.“”' დიდძალი ხალხი ტრიალებდა, ვისაც როგორ უნ- 

დოდა, თავის საქონელს ისე ჰყიდიდა. ფასები სუ ნაურაზე'“”? იყო; 

დღეს რო ერბო მანეთი ღირდა, ხვალ შეიძლება სამ აბაზზე ჩამოსული- 

ყო. კერძოობა იყო, ფასს თითონ ხალხი ადებდა; ზოგი ძვირათ, ზოგი 

– იაფათ. დაურქმევიათ ჩვენ ძველ ხალხს სოფლისთვი ფასანაური. 

ფასები რო ნაურაზე ყოფილა, იმიტომ. მაინც კარქა მოგებით ვაჭრობ- 

დენ“., (ბავლე ნიკოლოზის ძე ბედოშვილი, სოფ. ანანური). ანალოგიური 
ვერსიები მთიულეთ-გუდამაყრის მოსახლეობაშიც არაერთია: „ფასანაუ- 

რი იმაზე ჰქვიან, რო აქ იყო ზასტაო, გამვლელ-გამომვლელს ბაჟს ახ- 

დევინებდა ნიკოლოზი. ცხენი გაივლიდა, ცხორი გაივლიდა, ფასი უნდა 

გადაგვეხადა“.1723 საინტერესოა, რომ ამ ხალხურ ვერსიას თითქოს სა- 

რწმუნოდაც კი მიიჩნევენ. გ-ხორნაული, მაგალითად. ფასანი|ფასანა 

ფორმას ფას- სიტყვის კნინ სახელად მიიჩნევს („ფულანი“-ს ანალოგი- 

ით) 7? 
მთიულურ-გუდამაყრულ მეტყველებაში ტოპონიმი ფასანაური 

  

(29. . ლია ჭავჭავა.ძ ე (მოთხრობები), თბ., 1937, გვ. 24. 

დღევ. ქ.ორჯონიკიძე (სულ ახლახან მას კვლავ დაუბრუნე, მეფის 
რუსეთისდროინდელი სახელი ვლადიკავკაზი )- 
222 ალბათ რუსული "IIმ Vხ2!" 

გ.ხორნა ული, „მთები და სახელები", თბ., 1983, გვ. 18) 

იქვე, გვ. 181. 

122! 

1223 

1224 
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ძალზე ხშირად ფასანეურ-ად ისმის: „განა კი სახლშია ვარ, ფასანე- 

ურში ვიყავ. დილიდანა ვარ გასული, კომიკორმას ელოდენ, მაიტანენო. 

როგო დამიღამდა, ვერ გავიგე“ (მიხა წიკლაური, ს.პოშპიტელი). „ფასა–- 

ნეურს როდის მიხოლ?“ (ს.დგნალი); „ფასანეურში დიდი გართობები 

მაიტანეს“ (ს.ხანდო).'“? ეს ფაქტი იმაზე უნდა მიგვანიშნებდეს, რომ 

ფასანაური ანთროპონიმული (ადამიანს სახელისაგან მომდინარე) 

წარმოშობის ტოპონიმია. ამ ვარაუდს კუთვნილება-წარმომავლობის 

-ურ სუფიქსიც ნაწილობრივ უჭერს მხარს (შდრ. ღუდა-ურ-ი|გუდა-ურ- 

ი, ანან-ურ-ი, ბულაჩა-ურ-ი, ბანც-ურ-ი, შალა-ურ-ი, მელა-ურ-ი, ქისტა- 

ურ-ი, ამბროლა-ურ-ი...). 

მაშასადამე, შეიძლება დავუშვათ, რომ ფასანაური წარმომდგარა 

არა ფასების თვითნებური აწევ-დაწევის გამო, არამედ ადამიანის ზედმე- 

ტი, შერქმეული ბასანა|ფასანა სახელისაგან. ერთობ საყურადღებოა ის 

ფაქტი, რომ ადამიანის ზედმეტ (თიკუნ) სახელად ფაცანა (აქედან- 

გვარსახელი ფაცანაანი) დღესაც დასტურდება სოფ. ქვემო გომში 
(ქართლი) 77 

ამრიგად, შეიძლება დავასკვნათ, რომ სახელწოდება ფასანაური 

წარმოშობით ანთროპონიმულია. ამოსავალი ჩანს შერქმეული ანუ ზედ- 

მეტი სახელი ბასანა|ფასანა (-ფასანა-ურ-ი). იგი უნდა გავიაზროთ 

როგორც «ფასანას სოფელი“, „სოფელი, რომელშიც ფასანას შთამომავ- 

ლებს უცხოვრიათ“ 

ფიქრის ბშრა თბილისის ცენტრში, ვარაზისხევისა და გმირ- 

თა მოედნის შესაყარში აღმართულია მოზრდილი კლდოვანი გორაკი, 

რომელსაც ფიქრის გორა ეწოდება. აქედან, ამ მაღალი გადასახედი- 

დან, ქალაქის არაჩვეულებრივად მომხიბლავი პანორამა იშლება. შეიძ- 

ლება ვინმემ იფიქროს, ალბათ ამიტომაც შეურქმევია ჩვენს ხალხს მის- 

  

შე? მანანა კობაიძის მიერ შეკრებილი მთიულური დიალექტური 

მასალიდან (კრებ. დიალექტოლოგიური კრებული, 1990). 

(226 ადამიანის საკუთარი სახელი ბასანა ფიქსირებულია ქსნის ხეობის 1774 წ. 

კომლობრივი აღწერის დემოგრაფიულ მასალებში. (იხ. ივ.ჯავანი- 

შვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორიის ძეგლები, 1, თბ.. 1967, 

გვ. :93). 
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თვის ასეთი ამაღლებული პოეტური სახელი – ფიქრის გორა. მაგრამ 

დანამდვილებით შეიძლება ითქვას, რომ იგი სულ სხვა გზით არის 

წარმომდგარი. ფიქრის გორა, როგორც ტოპონიმი, კვლევის საგნად 

ჩვენი საუკუნის 30-იანი წლებიდან იქცა. გამოითქვა ვარაუდი, რომლის 

მიხედვითაც იგი წარმომდგარი ყოფილა სიტყვა ფეიქრისაგან, ეი – 

ი-ს გზით: ფეიქრის გორა – ფიქრის გორა.” აღნიშნულ თვალსაზ- 

რისს ბევრი მკვლევარი იზიარებს. ეს ვარაუდი არსებითად ემყარება 

იმ ფაქტს, რომ ფიქრისგორის სიახლოვეს, მდ. ვერეს მარჯვ. ნაპირზე, 

გაშენებული იყო თბილისის აბრეშუმსაქსოვი ფაბრიკა (საფეიქრო კომ- 

ბინატი), ობიექტის სახელრქმევა ამ პრინციპით შეიძლება მართლაც 

მოხდეს; შდრ. ლვინის აღმართი (ძველი სირაჯხანის აღმართი), ბამბის 

რიგი – უბანი და ქუჩა სიონის ეკლესიასთან (აქ ძველად ბამბა იყიდე- 

ბოდა), ვერცხლის ქუჩა ანუ ოქრომჭედლების რიგი – ქუჩა თბი- 

ლისის ცენტრში; აქ თბილისელი იუველირები ყიდდნენ თვითნაკეთ ნივ- 

თებს, სხვადასხვა სამკაულებს და მისთ. ტოპონიმი ფიქრის გორა კი, 

როგორც უკვე გთქვით, სხვა გზით ჩანს წარმოქმნილი. პირველ რიგში 

მხედველობაშია მისაღები ის ფაქტი, რომ ქართულ ტოპონიმიაში წესი- 

სამებრ არ გვაქვს აბსტრაქტული “შმინაარსის სახელთა გამოყენების შე- 

მთხვევები. სხვანაირად რომ ვთქვათ, თუ ორ და მეტფუძიან სახელში 

ერთ-ერთი ფუძე რეალურად არსებული გეოგრაფიული ობიექტის აღ- 

მნიშვნელი სიტყვაა (გორა, ხევი, მთა, ველი, უბანი, მიწა, კლდე...), მა- 

შინ ტოპონიმის მეორე შემადგენელი წევრიც უეჭველად კონკრეტული 

არსებითი (ზედსართავი, რიცხვითი...) სახელი უნდა იყოს: კლდე-წი- 

თელი, თეთრი მიწები, დიდ-გორი გრძელი-ხევი... შეუძლებელია: 

ტოპონიმში გვქონდეს კონკრეტული და აბსტრაქტული შინაარსის სა- 

ზელთა ერთობლიობა, სინტაგმური შეთავსებადობა: სიხარულის გო- 

რაკი, ბედნიერების ხევი, ოცნების ღელე, სიმამაცის გაკე, სევ- 

  

.? არნ ჩი ქობავა, ზოგადი ენათმეცნიერების შესავალი, თბ., 1946, 

გვ. 166. 

21. იხ, კ.ხარაძე, საქართველოს ძველი და ახალი ტოპონიმების 

შედარებითი კველევის ზოგი საკითხისათვის: კრებ. გეოგრაფიული საზოგად. შრ. 

ტ. XIV, თბ., 1980, გვ. 167. 
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1229 
დის უბანი, გმირობის ჭალა და მისთ. 

ჩვენი ვარაუდით სახელწოდება ფიქრისგორა ჩვეულებრივი 

ოროგრაფიული (ფიზიკური დახასიათების შემცველი) ერთეულია. იგი 

ბევრად უფრო ადრე ჩანს წარმოქმნილი, ვიდრე აქ საფეიქრო კომბინა- 

ტი აიგებოდა. ტოპონიმის პირველი ფუძე (ფიქრის) წარმომდგარია ფი- 

ქალ- სიტყვისაგან დასმული ნათესაობით ბრუნვაში (ფიქლი-ის). აი, 

სწორედ ამგვარი სიტყვათშეხამება (ფიქლის გორა) უნდა გაეაზრებინა 

ხალხს შედარებით უფრო პოეტურ, ამაღლებულ სახელად და მისგან 

ფიქრის გორა წარმოექმნა. მაშასადამე ფიქრის გორა ჩვენ უნდა გავი- 

გოთ როგორც „ფიქლის გორა“ („გორაკი, რომელიც ფიქალ-ფიქალ, 

ფიქლურად არის ნაწყობი“). გეომორფოლოგიური თვალსაზრისით აღ- 

ნიშნული ობიექტი მართლაც შრეებად, ირიბად განლაგებული მოზრდი- 

ლი ფიქლებით არის ნაგები. 

საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს ის ფაჭტი, რომ ადგილთა სახელე- 

ბად „ფიქრის გორა“ საკმაოდ ხშირად დასტურდება როგორც აღმო- 

სავლეთ საქართველოში (ქართლი, კახეთი, მთიულეთ-გუდამაყარი, ქიზი- 

ყი..), ისე გურიაში და, ვგონებ, იმერეთშიც. ლანჩხუთში, მაგალითად, 

1880-90-იან წლებში ცნობილ სათემო ადგილს, სოფლის საკრებულო 

გორაკს „ფიქრის გორა“ რქმევია. „ჩვენს წინ, მინდორში, არის პატარა 

გორაკი, რომელსაც დაარქვეს „ფიქრის გორა“, სადაც ჟორდანიები იკ- 

რიბებოდნენ... აქვე ისვენებდა ყველა მოსეირნე და საუბრის მოყვარულ- 

ნი“; ან: „როცა ხელმწიფის და მისი მთავრობის წინააღმდეგ ბრძოლას 

გავეცანი, მინდოდა „ფიქრის გორა“-ზე ეს საგანიც აღმეძრა“ 239 რო- 

გორც ვხედავთ, ლანჩხუთში არსებული ფიქრის გორა ადგილობრივ მო- 

სახლეობას საჯარო საკრებულოს (სვან. ზუგი, იგივე ბორცვი, გორაკი; 

იხ. სტ.ხუგდიდი) ფუნქციით ჰქონია გამოყენებული. საკითხავია, ლან- 

ჩხუთის „ფიქრისგორა“ თბილისის „ფიქრის გორა“-საგან დამოუკიდებ- 

  

1229 ბესიკისეული „სევდის ბალი" პოეტური ლიცენციის ნიმუმია და არა 

რეალურად არსებული, კონკრეტული ობიექტის სახელწოდება ამ ტიპისად 

უნდა გავიაზროთ ტოპონიმი „მთაწმინდა“, აგრეთვე ზოგი 

დეეტიმოლოგიზებული ერთეული, ისეთი, როგორიცაა „ველკეთილ„ – 

„ვარკეთილი“ და სხე. 

სა». ოე ჟორდანია, ჩვენი წარსული, თ#ბ., 1990, გვ. 12-13. 
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ლად შეიქმნა, თუ სახელწოდების მიგრაციასთან გვაქვს საქმე? მოსა- 

ლოდნელია, რომ საქართველოში არსებული ყველა „ფიქრის გორა“ 

თბილისის ფიქრის გორას-გან იყოს დასესხებული. 

ფიქალ-სიტყვა საკმაოდ ხშირად იჩენს თავს ტოპონიმთა წარმო- 

ქმნის დროს. მესხეთში, მაგალითად, ე.წ. ქვეშა მთაზე არის ცნობილი 

საზაფხულო საძოვარი, რომელსაც ფიქრულა ეწოდება; ფიქრუ- 

ლა კი სხვა არაფერია, თუ არა იგივე ფიქლურა („ფიქალ-ფიქალ ნაგე- 

ბი მთა“). მაშასადამე, ჩვენთვის საინტერესო ტოპონიმის (ფიჭრისგორა) 

ფიქალ-სიტყვისაგან მომდინარეობა მოულოდნელად აღარ უნდა გვეჩვე- 

ნოს, თუმცა ჩვენმი დღესაც ბეერს ღრმად სწამს რომ ფიქრის გორა 

მაინცადამაინც ცნება „ფიქრი“-საგან გექონია მიღებული,“ 

საბოლოოდ: ფიქრის გორა (– ფიქლის გორა) „გორაკი, რომე- 

ლიც ფიქლური წყობით არის აგებული“, „ფიქალგორა“. 

ფრონე, ვრონის ხეობა მდინარე, ხეობა ცენტრალურ (ში- 

და) ქართლში (ქარელის რ.). ჰიდრონიმი ფრონე საკმაოდ დიდი ხნო- 

ვანობისაა. ქართულ ნარატიულ ძეგლებსა თუ ეკონომიკურ-სამართლებ- 

რივ საბუთებში ფრონე XV-XVI საუკუნეებიდან იჩენს თავს. გვიანფეო- 

დალური ხანის პერიოდის ერთ-ერთი საბუთის მიხედვით ვინმე ხოსიტა 

მაღანაშვილს (მაღალაშვილი?) თავისი წილი ტყე მიუყიდია ქავთარა სა- 

მხარაძისათვის „ქვეით ფრონის პირამდი საფანქველურო, იქით – მე- 

სხის მიწამდი.“ 
საინტერესოა, რომ დღეს ამ რეგიონის მცხოვრებთა მეტყველებაში 

სიტყვა ფრონე მდინარის, ხევის, წყლის აღმნიშვნელ ზოგად ტერმინად 

არის ქცეული, ისევე როგორც თუშებისათვის -- ალაზანი, რაქველებისა- 

თვის – რიონი, მთიულ-გუდამაყრელებისათვის – არაგვი და ა.შ. 

ზ 
  

228 მაკალათია, 1972, გეგ. 353. 

1232 აკად. ს.დურმიშიძე, მაგალითად, თაგვის წიგნმი „ზოგი რამ წარსულიდან” 

(თბ. 1985) იგონებს პოეტ იოსებ გრიშაშვილთან შეხვედრის ეპიზოდებს და 

წერს „მრავალი წელია, რაც იოსებ გრიშაშვილი თვალს მიეფარა, მიხ 

ქალაქში მისი ფიქრების მრავალი გორაა ახლაც შემონახული“ (გვ. 276). 

ფიქრის გორას სიტყვა „ფიქრთას" აიგივებდა აკად. ნიკო კეცხოველიც. 

9 მასიგტ 1, თბ., 1964, გვ. 211. 
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ფრონის ხეობა მოიცავს სამი პატარა მდინარის (დვანის, ალისა 

და ფცის წყლები) აუხს. ადგილობრივი მოსახლეობა ამ სამივე მდინა- 

რეს სართაულ სიტყვად ფრონეს უმატებს: არადეთის ფრონე, ალის 
1235 

ფრონე და სხვ დროთა განმავლობაში ფრონემ თვითონ შეითავსა 

წყლის აღმნიშვნელი სიტყვის ზოგადი მნიშვნელობა, რასაც უნდა მო- 

ჰყოლოდა მსაზღვრელი სიტყვის (დვანის, ალის...) თანდათანობითი გაუ- 

ჩინარება. სპეციაღურ ლიტერატურაში გამოთქმულია ვარაუდი ფრონე 

და ფონ-ი („თხელი წყალი“) სიტყვების მოსალოდნელი ურთიერთკავში- 

რის თაობაზე, რაც ანგარიშგასაწევად გვეჩვენება. 

ც8შავ-ი აღმოსავლეთ საქართველოს ერთ-ერთი ულამაზეს კუ- 

თხეთაგანი, დიდი ვაჟა-ფშაველას მშობლიური მხარე, ისტორიული ფხო- 

ვი. ვახუშტი ბატონიშვილი ტერმინ ფხოვ-ის ქვეშ, ფშავის გარდა, ხევ 

სურეთსაც გულისხმობდა: „ხოლო მზღვრის ფშავს აღმოსავლით მთა 

კავკასიდამ ჩამოსული (გომბორის ქედი, გ.ბ.) სამვრით – მთა, ამასა და 

თიანეთს შორისი; ჩდილოთ კავკასი, ამასა და ლლიღვს შორისი; დასავ- 

ლით მთა, კავკასიდამ ჩამოსული სამვრით, ამასა და ვევსურეთს შორი- 

სი.,არამედ ძველად ეწოდა ამ ორთა ვეობათა ფხოელნი და სწ უწო- 

დებენ ესრეთ“.'?? 
ფშავი, როგორც გეოგრაფიული სახელწოდება, დიდი ხანია სპე- 

ციალისტთა კვლევა-ძიების საგნად არის ქცეული; მის ირგვლივ არაერ- 

თი ვარაუდი გამოუთქვამთ მკვლევრებს, მაგრამ მეცნიერულად სანდო 

და სარწმუნო ეტიმოლოგია დღემდე არ მოგვეპოვება. სპეციალისტთა 

ერთი ნაწილი ფშავს სატომო სახელთან აიგივებს.'?% ზოგიერთი მკვლევ- 

რის მიხედვით ტოპონიმი ფშავი უნდა უკავშირდებოდეს პიდრონიმულ 

ტერმინ ფშა-ს. ს.მაკალათია წერდა: “ „ფშავი... შესაძლებელია დაკავში- 

რებული იყოს „ფშა“-სთან, რაც ნიშნავს ფშაურად მდინარის ნაპირი- 

დან გამომდინარე წყაროს. ასეთი ფშანი წყაროები ბევრია უკანაფშავის 

  

«M ჯ-გვასალია, ფრონის ხეობათა ისტორიული გეოგრაფიის საკითხები: 

კრებ. სიგკ VII, თბ., 1989, გე. 3. 

12255 ვახუშტი, აღწერა, თბ,, 1941, გვ. 93, 6. 

12% კ ლ.იოსელიანი, ფშაეი: გაზ. "M08#მ13", M9I34, 1872. 
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თემში 1237 გრ.ხარდალიშვილიც ამავე აზრს ადგა: „ძველთაგანვე ქართუ- 

ლი „ფშა-ფსა“ ფუძიანი სიტყვები წყალს, მდინარეს და მსგავს ცნებას 

აღნიშნავენ. აქედანაა ნაწარმოები „ფშავ(ეთ)ი“ და ფშაველ(ებ)ი.”“ 

სახელწოდება ფშავის წარმოქმნას სიტყვა ფშას უკავშირებდა 

თვით ვაჟა-ფშაველა. პოეტის ახლახან აღმოჩენილ ერთ უცნობ ლექსში 

იგი ასე მიმართავს თავის მეგობარს დ.ბაკურაძეს: 

„ფმავი ფშა-წყაროს შეუქმნავ, მცხეთა – მირონის ცხებასა, 

სვანეთი – წმინდა სავანეს, ხალხი – ადგილის დედასა“, 

სიტყვა ფშავი „ფხოვ“-ის ვარიანტად მიაჩნდა აკ შანიძეს, 7“) რა- 

კი ფხოვ- ტოპონიმს გულისხმობდა იგი უკანაფშავის ერთ-ერთი სოფ- 

ლის სახელწოდება შუაფხო-ში.“! თუმცა უნდა ითქვას, რომ მეზობ- 

ლად მცხოვრები კავკასიელი ტომები -–- ვაინახები (ჩაჩან-ქისტები) ფხი- 

სიტყვას მხოლოდ ხევსურთა აღსანიშნავად იყენებენ, ფშაველების სა- 

ხელდებისა, კი ისინი სხვა ფუძეს (შუიბ) მიმართავენ (მხოლობ. 

შოვI შობ). მაშასადამე მათთვის ხევსური და ფშაველი (მ-შავ-ელ-ი) ეთ- 

ნიკური თვალსაზრისით განსხვავებული ერთეულებია. 

უკანასკნელ ხანს იყო ცდა ტოპონიმ ფშავის სიტყვა შავგ-თან სა- 

"ეგებიო დაკავშირების თაობაზე (ფ.მაკალათია, 1976), მაგრამ – წარუ- 

მატებლად ტოპონიმ ფშავის ეტიმოლოგია დამატებით კვლევა-ძიებას 

საჭიროებს “2 

  

27ს მა კალათია, „ფშავი“, თბ., 1985, (II გამოც.), გვ. 20. 

1238 გეოგრაფიულ სახელწოდებათა ახსნა-განმარტება (შემდგენლები გ.გეხტ- 

მანი, ნ.გეხტმანი, გ.ზარდალიშვილი და პ.მესხი), 

თბ., 1%5, გვ. 135. 

1239 ვლ.აბრამიშვილი, ვაჟას უცნობი ლექსი: გაზ. „ერი“, 24.06.1991, 

გვ. 3. . 

რბ ა ფანიძ ე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები, I, თბ., 1973, 

გვ. 139. 
1241 

) იქვე 
1242 საინტერესოღ გვეჩვენება ის ფაჭტი,„ რომ იოანე ბატონიშვილის 

„კალმასობაში“ ტოპონიმი შუაფხო, რატომღაც, -ორ სუფიქსიან სახელად არის 

წარმოდგენილი: „მუაფხორს ქვევით რომ წყალის პირზედ დიდი კლდის ქვაბია, 

იქამდის მოაწივა იმათმან (შაჰ-აბასის, გ.ბ.) მხედრობამან... (გვ. 43). 
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ფსუნდამ-ი სოფელია ქართლში (დუშეთის რ.). ადგილობრივ 

ამ სოფელს შაღაანთკარს უწოდებენ, რადგან აქ მცხოვრებთა დიდი 

უმრავლესობა (ძირითადი გვარი) შაღაშვილებია. სოფელი გვიანფეო- 

დალურ ხანაში ჩანს წარმოქმნილი, რადგან ადრინდელი ქართული სა- 

ისტორიო წყაროები მას არ იცნობენ. ვახუშტი ბატონიშვილი, და მის 

კვალად იოანე ბაგრატიონი, ფხუნდავს ფხუნდა-ს სახით წარმოგვიდგე- 

ნენ.) როგორც ჩანს, XVIII საუკუნისათვის ფხუნდ-ავ- ფორმაში უკვე 

მომხდარა გამარტივება (-ავ- სუფიქსის ოდენ ა ხმოვნით წარმოდგენა), 

ისევე როგორც ეს ნოსტე (+–ნოსტ-ევ-ი), ჭულე (+–ქულ-ევ-ი), სანე 
(<–სან-ებ-ა) და სხვა არაერთ ტოპონიმში დასტურდება. მაშასადამე, 

ფხუნდა ფხუნდავ- ფორმისაგან გვქონია მიღებული. შინაარსობრივად 

ფხუნდავ-ი, საფიქრებელია, სიტყვა ხუნდს უკავშირდებოდეს. ვუნდი, 

სულხან-საბა ორბელიანის განმარტებით „ტრედთა და გვრიტთა და მი- 

სთანათასა... მართვეს ეწოდება“ .“““ ასევე განმარტავს სიტყვა ხუნდს ნი- 

კო ჩუბინაშვილი: „მართვე ტრედთა, ქედანთა, გგრიტთა და მისთანა- 

თა 213 (საინტერესოა, რომ „ხევსურეთში მტრედის შვილს /წიწილას/) 

„ჯუნდურა“ ეწოდება 275 ქართული ენის ქართლურ დიალექტში მ თან- 

ხმოვნის სიტყვის თავკიდურა პოზიციაში განვითარება (დართვა) ხში- 

რად ხდება, განსაკუთრებით აფრიკატებისა და ”უკანაენისმიერთა წინ: 

(მძვალი, მხვლიკი, მწვინტლი, მცხვარი (მემცხვარე), მძუვი, მშური, 

მძვირი, მწვეტი... ასევე განვითარებული ჩანს მხუნდ- ფორმაში მ თან- 

ხმოვანი (მხუნდ-ი), რომელიც შემდეგ ფ თანხმოვნად ქცეულა (შდრ. 

მხალი – ფხალი). -ავ- სუფიქსის დართვით არსებით სახელს ტოპონი- 

მის ფუნქცია შეუძენია. ფხუნდ-ავ-ი, მაშასადამე, ნიშნავს: „მტრედის 

ხუნდხე სანადირო ადგილები“, „მტრედის (ქედნის) ხუნდით მდიდარი 

ადგილები“, ან: „გარეულ ფრინველ-ნადირზე ხუნდის (ხაფანგი, მახე) 

დასაგები ადგილები". 

  

1223 ვაზუშტი, აღწერა, 194), გვ. 199; იოანე ბაგრატიონი, 

ქართლ-კახეის აღწერა, თბ., 1986, გვ, 34. 

2სელხან-საბა ორბელიანი, თხ%. ტ. IV,, თბ., 1965, გვ. 444. 
145 6. ჩ უბინაშვილი, ქართული ლექსიკონი, თბ., 196), გვ. 473. 

2: მ ბალიაური, ნ.მაკალათია, მასალები აღმოსავლეთ 

საჭვართველოს მთიელთა სამეურნეო ყოფის ისტორიისათვის, თბ., 1989, გვ. 146. 
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სოფ ფხუნდავი და მისი შემოგარენი ძველად მართლაც გან- 

თქმული ყოფილა გარეული მტრედის (ქედნის), აგრეთვე, ნადირის სიმ- 

რავლით. საგულისხმოა, რომ ფხუნდავის ახლოს მდებარე ტყიან სერს 

სამგლე||სამგლეები და ციყვიანები ეწოდება. 

– 1 – 

მაისხებმ-ი სოფელი ქართლში (დუშეთის რ., ანანურის სას. სა- 

ბჭო) ქაისხევი დღევანდელი ს.თანდილაანთკარის (მწერალ შიო 

არაგვისპირელის მშობლიური სოფელი) ძველი სახელწოდებაა. 

იგი გაშენებულია მდ ვეძათხევის მარცხენა შმენაკადის, არყალის, ხეობა- 

ში, მის ორივე ნაპირზე. 

სახელწოდება ქაისხევი ფონეტიკური ცვლილების შედეგია. თავ- 

დაპირველად უნდა გვქონოდა კასრის-ხევი, რომლისგანაც მოგვიანებით 

ქასრის ხევი მიგვიღია. ასეა წარმოდგენილი ეს ტოპონიმი იოანე ბაგ- 

რატიონის” „ქართლ-კახეთის აღწერაში“. ქასრის ხევს იოანე, რო- 

გორც მოსალოდნელი იყო, სდებს საფერშეთ-ვეძისხევსა და აფხავ-ანა- 

ნურს შორის, ზუსტად იმ არეალში, სადაც დღეს ეს სოფელი მდებარე- 

ობს. 

1781 წლის არაგვის ხეობის ბარის სოფლების დემოგრაფიული 

აღწერის მასალებში ქასრის-ხევი გამარტივებულად, რ-აეს გარეშეა 

წარმოდგენილი: ქასისხევი.“ აქედან არის მიღებული შემდგომი გა- 

მარტივებით დღევ. ქაისხევი. სახელწოდების ასეთი ნაირგვარი დაწერი- 

ლობა უთუოდ მისი შინაარსობრივი ბუნდოვანებით არის გამოწვეული. 

ქაისხევის” ადგილობრივი ხალხური სახელწოდებაც სხვადასხვა ფორმით 

(ქაისხევი,: კარისხევი ქარისხევის) გვხვდება რუსული წყაროები 

(კჰანი) მას იცნობს IL20CიMIC-XC8M-ს სახით. ქართული ქასრის-ხევი ,; 

  

1017 ირან ე ბაგრატიონი, ქართლ-კახეთის აღწერა, ტექსტი გამოსა- 

ცემად მოამზადეს თინა ენუქიძემ და გურამ ბედოშვილ- 

მა, თბ.,, 1986, გვ. 33. 

24 ა ვ. ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიკური ისტორიის ძეგლები 

I, თბ., 1967, გვ. 173. 

4I7



როგორც ზემოთაც ვთქვით, კასრის-ხევი-საგან უნდა იყოს წარმომდგა- 

რი. სიტყვა კასრი ძველ ქართულში ნიშნავდა „ციხეს“, „კოშკს“: „მიე- 

წია წმიდასა მას მახლობელად კასრისა“.” 
სახელწოდება კასრის-ხევი წარმოქმნილი ჩანს სოფ. ანანურის 

ცნობილი ციხე-სიმაგრის მიხედვით: აქედან მიიქცეოდა გზა ისტორიული 

კასრისხევისაკენ ანუ დღევანდელი ქაისხევისაკენ. მაშასადამე კასრისხე- 

ვი უნდა განვმარტოთ როგორც ,„ციხის-ხევი“. 

ვახუშტი ბატონიშვილის „აღწერაში“ წარმოდგენილი სახელწოდე- 

ბები. კასრი, კასრის-ვეობა, კასრის-კარი,““ რომელთაც იგი ვალაგი- 

რისა და ფაიკომის დასავლეთით სდებს, ასევე ძვ. ქართული კასრი- სი- 

ტყვისაგან ჩანს მიღებული, ამ სახელებისათვისაც ამოსავალია „ციხე“, 

„კოშკი (შდრ. ცინე, ციხის-სოფელი, ციხისუბანი, კოშკები და 

მისთ.). 

ქმართლ-0 აღმოსავლეთ საქართველოს უდიდესი „ქვეყანათაგა- 

ნი“. ქართლის ამჟამინდელი ტერიტორია 15 რაიონს მოიცავს ესენია: 

ბოლნისის, გარდაბნის, დმანისის, თეთრი წყაროს, მარნეულის, წალკის 

(ქვემო ქართლი – ალგეთ-ქციისა და მაშავერა-ფინეზაურის ხეობები); 

ბორჯომის, გორის, დუშეთის (სამხრ.-აღმოს. რეგიონი), კასპის, მცხეთის, 

ქარელისა და ხაშურის რაიონები. აქვე უნდა დავასახელოთ შიდა ქარ- 

თლის რაიონები, რომლებიც 1991 წლამდე ე.წ. სამხრეთ ოსეთის ავტო- 

ნომიურ ოლქში იყვნენ გაერთიანებულნი. ესენია: ლენინგორის (ისტორ. 

ახალგორი), ზნაურის (ისტ. ოქონა), ყორნისისა და ცხინვალის რაიონე- 

ბი. ' 

საყოველთაოდ არის ცნობილი ის ფაქტი, რომ ძველი იბერიის 

სამეფოს სახელმწიფოებრივი ორგანიზაციის ისტორიულ პროცესში 

ქართლს მუდამ უმთაგრესი პოზიციები ეკავა. ქართების ქვეყნის უძეე- 

ლეს დედაქალაქში – მცხეთაში – დაირწა ჩვენი ეროვნული სახელმწი- 

ფოს სვებედნიერი აკვანი. აქ იჯდა ქართლოსიანთა დინასტიის პირველი 

და ბრწყინვალე მეფე ფარნავაზი“. და ესე ფარნავაზ იყო პირველი მე- 

ფე ქართლსა შინა ქართლოსისა ნათესავთაგანი. ამან განავრცო ენა 

  

)29 ილ. აბულაძე, „ძველი ქართული ენის ლექსიკონი", თბ., 1973, გვ. 193. 

)295 გვაზუმშტი, აღწერა... 1941, გვ. 113-116. 
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ქართული და არღარა იზრახებოდა სხუა ენა ქართლსა შინა თვინიერ 

ქართულისა“ 2" 

სახელწოდება ქართლი ჩვენი გეოგრაფიული ნომენკლატურის 

ერთ-ერთი უძველესი „ბინადარია“. პირველად იგი მოხსენიებულია 

მცხეთის ჯვრის მთავარ წარწერაში, რომელიც VI საუკუნის დასასრუ- 

ლისა და VII საუკუნის დამდეგით, კერძოდ, 585/6-604/ე წლებით არის 

დათარიღებული: 

(ჯუარჯო მაცხოვრისაო სტეფანოს ქართლისა პატრიკიოსი შ(ეი- 

წყალ)ე.?7 ეს ის ხანაა, როცა ჩვენმი ქრისტიანულმა რელიგიამ საბო- 

ლოოდ გაიმარჯვა და უკეე ნათელი შეიქნა, რომ ქართლის სამეფოს და 

„ყოველი ქართლის სახელმწიფოებრივი განვითარება ქრისტიანული 

დროშის ქვეშ უნდა წარმართულიყო. ამ საქმის მოთავედაც ქართლის 

სამეფოს პოლიტიკურ-სარწმუნოებრივი ცენტრი „სამეუფო ქალაქი“ 

მცხეთა გამოდიოდა. 

გეოგრაფიული სახელწოდება ქართლის შინაარსით თუ წარმო- 

შობის ისტორიით ჩვენში უძველესი დროიდანვე. დაინტერესებულან. ლე- 

ონტი მროველი სრულიად გარკეევით მიუთითებდა, რომ ქართლი თავი- 

სი წარმოშობით თარგამოსის ძის “– ქართლოსის სახელს უკავშირდე- 

ბოდა: „და ესე ქართლოს მოვიდა პირველად ადგილსა მას, რომელსა 

ეწოდების არმაზი.. დღა უწოდა “მთასა. მას სახელი თავისა თვისისა 

ქართლი და ვიდრე აღმართებამდე მუნ-ზედა კერპი არმაზისი, ერქუა 

მთასა მას ქართლი და მის გამო ეწოდა ჟოველსა ქართლსა ქარ- 

თლი..." „მოკუდა ქართლოს და დაფლეს იგი თავსა ზედა ქართლი- 

სასა რომელსა აწ ეწოდების არმაზი“.25! მემატიანე მარტოოდენ ამ 

ცნობების მოწოდებით როდი კმაყოფილდება, ის დაწვრილებით შემოხა- 

ზავს საზღვრებს იმ ქვეყნისას, რომელიც თარგამოსს თავის რვა შვილ- 

თაგან ერთ-ერთისათვის, ქართლოსისათვის, მიუცია: „განუყო თარგა- 

  

I25 ქართლის ცხოვრება ტ. I, ს .ყაუხჩიშვილის რედაქციით), თბ., 

1955, გვ. 26, 9. 

27%, ლ.აბულაძე, ქართული წერის ნიმუშები. პალეოგრაფიული ალბო- 

მი, 1973, გე. 12-13. 
1255 

ქართლის ცზოვრება I, თბ., 1995, გვ. 8, 11, 

იქვე. 
1254 
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მოს ქუეყანა და ნათესავი თვისი რვათა ამათ გმირთა... ღირსებისაებრ 

მათისა. მისცა ქართლოსს და უჩინა სახლვარი აღმოსავლეთით ჰერე- 

თი და მდინარე ბერდუჯისი, დასავლით ზღუა პონტოსი, სამვრით მთა, 

რომელი მიჰყვების ბერდუჯის მდინარის თავსა და მთა, რომელი მიჰყვე- 

ბის დასავლით კერძო, რომლისა წყალი მიერთვის მტკუარსა, რომელ 

მიჰყვების მთა შორის კლარჯეთსა და ტაოს, ვიდრე ზღუამდის; და 

ჩრდილოთ საზღვარი ღადო, მთა მცირე, რომელი გამოვლის შტოდ კავ- 

კასისაგან.. რომელსა აწ ჰქვიან ლიხი. და ამათ საზღვართა საშუალ მი- 

სცა ყოველი ქართლოსს“. 
ქვეყნის სხვადასხვა კუთხეებისათვის სახელთა რქმევა თარგამოსი- 

ან-ქართლოსიანთა შტოის ეთნარქთა საკუთარი სახელების მიხედვით 

შუა საუკუნეების ისტორიკოს-მემატიანეთათვის ერთადერთი, ამასთან 

ძირითადი საწარმოქმნო საშუალებაა. ამგვარადვე მისცეს საკუთარი სა- 

ხელები ქვეყნის სხვადასხვა კუთხე-ღპროვინციებს ქართლოსის ძმებმა: 

ბარდოსმა (ქალაქი ბარდავი), ჰეროსმა (ჰერეთი), ეგროსმა (ეგრისი), 

ლეკანმა (ლეკეთი), კავკასოსმა (კავკასია). კუთხე-ქალაქებისათვის სა- 

ხელთა რქმეგვის ამ წესს მიჰყეებიან ქართლოსის შვილებიც: უფროსი, 

ძმებში ყველაზე. „უგმირე შვილის-მცხეთოსის – სახელის მიხედვით 

წარმომდგარა სახელწოდება მცხეთა, გარდაბოსისაგან – გარდაბანი, კა- 

ხოსისაგან – კახეთი, კუხოსისაგან – კუხეთი, გაჩიოსაგან – გაჩია- 

ნი, )22ი აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ მემატიანის მიერ ჩამოთვლილ პირ- 

თა და ქვეყნის სახელწოდებები ეტიმოლოგიური კვლევა-ძიებისათვის 

რაიმე ფასეულ ინფორმაციას არ შეიცავენ. ამიტომ სრულიად ბუნებრი- 

ვია, რომ ამგვარი ცნობები საქართველოს ისტორიის მკვლევრებს იმთა- 

ვითვე არ აკმაყოფილებდა. შემთხვევითი არ არის, რომ მემატიანის ეს 

მონაცემები თანამედროვე ქართულ ისტორიოგრაფიაშიც ლამის „ბიბ- 

ლიურ ზღაპრებად" არის მიჩნეული.” 

მაგრამ ამჯერად ჩვენ საკითხის მეორე მხარე უფრო გვაინტერე- 

სებს. კერძოდ, რა აზრი არის ჩადებული სახელწოდება ქართლში, ვის 

  

მას, 4.5 
_ იქვე, გვ. 4- 

1255 ქართლის ცხოვრება I, თბ., 1955, გვ. 8-9. 
1257 

იხ გ.მელიქიშვილი, საქართველოს, კავკასიისა და მახლობელი 

აღმოსავლეთის უძველესი მოსახლეობის საკითხისათვის, თბ., 1965, გვ. 18. 
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მიერ და როდის არის იგი შექმნილი; პოლიტიკურ-ადმინისტრაციულ 

ერთეულად უნდა აღვიქვათ იგი, თუ ეთნონიმად ქცეულ საზოგადო სა- 

ხელად? აი, საკითხთა ერთი წყება, რომელიც სახელწოდება ქართლის 

ეტიმოლოგიური კვლევის დროს წამოიჭრება სპეციალისტის წინაშე. 

წინასწარვე უნდა ითქვას, რომ ქართველ ისტორიკოსთა ერთ ნა- 

წილში დღემდე სამუშაო ჰიპოთეზად რჩება და, მაშასადამე, თავის აქ- 

ტუალობას არ კარგავს „მოქცევაი ქართლისაის" ვერსია ქართველი 

ხალხის (ქართების) ალექსანდრე მაკედონელის დროს არიან ქართლი- 

დან გადმოსახლების თაობაზე 29 თუ ეს ასეა, მაშინ თვითონ ტერმინი 

ქართ-ი, ქართ-ლ-ი უცხოენოვანი სამყაროს კუთვნილება ყოფილა და 

არა საკუთრივ ქართების ენობრივი ფაქტი (რისი რწმუნებაც ერთობ 

ქირს). აღნიმნულმა გარემოებამ მკვლევრები იმ დასკვნამდე მიიყვანა, 

რომ ტერმინ ქართ-ლ-ის წარმოშობა უშუალოდ ქართული ენის წიაღ- 

ში უნდა მომხდარიყო. | 

შემთხვევითი არ ჩანს ის ფაქტი, რომ დიდი ვაჟა-ფშაველა ტერ- 

მინ ქართლის წარმოშობას სიტყვა ქარს („ქარიანი ადგილები“) უკავ- 

შირებდა, დ .ბაკურაძისადმი მიძღვნილ ერთ თავის ლექსში ვაჟა ასე 

წერდა: : = - 

„ხომ იცი, ქართლი” ქარმა შვა, 

ადგილთ სიტურფემ – ჟალეთი, 
თბილ ჰავამ – იბერთ ქალაქი, 

კოხმა და სეტყვამ – კახეთი. 

ფშავი ფშა-წყაროს შეუქმნავ, 

მცხეთა – მირონის ცხებასა, · 

სვანეთი –- წმინდა სავანეს, 

ხალხი –- ადგილის დედასა". 

სპეციალისტ-მკვლევართა ერთ ნაწილს სარწმუნოდ მიაჩნია ვარა- 

უდი, რომლის მიხედვითაც ტოპონიმი ქართლ-ი და ქართვ-ელ-ი შეიძ- 

59 

ლება წარმომდგარი იყოს სიტყვა ქართა-საგან, რომელიც ქართული 

ენის დასაკლლურ დიალექტებში (იმერული, გურული) ქართაI|ქალტა-ს 
  

I2X გ მელიქიშვილი, დასაც. ნაშრ,, გვ. გვ. 15, 20, 28, 

12% ეხ. ვლ.აბრამიშვილი, მვაჟას უცნობი ლექსი (წემს მეგობარ 

ქართველს, ოსებში ნამყოფს): გაზ. „ერი“, 24 ივლ., 1991, გვ. 3. 
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სახით არის დადასტურებული. „საქონელს რო ვამწყვრევთ თაზე, შემო- 

ვრაგვამთ წკნელით და სარებით... საქონელს ამწყვრევენ, ქართას უძა- 

ხით... 29 ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონის მიხედვითაც ქარ- 

თა საქონლის ბაკთან არის გაიგივებული.“ იგივე ქართაI|ქალტა სა- 

ქონლის სადგომის მნიშვნელობით მეგრულსა (ქართა) და სვგვანურშიც 

(ლექგრთე) დასტურდება. იოსებ ყიფშიძის მიხედვით ქართა მეგრულ- 

ში საქონლის საზაფხულო სადგომს, ბაკს აღნიშნავს: "ითMM XMC8 

(I00C06 3მI000XCIM06 M6C10, 01XM0CXI106 C860XV"). ამ სიტყვას აქ დანიშ- 

ნულების ტერმინიც შეუქმნია – ო-ქართე "M0010, I0MM06 XIIM XI68გ" 

ანუ საბაკე ადგილი. სწორედ ამ ქართა ტერმინს მიიჩნევდა ქართლი- 

სათვის ამოსავლად სარგ.კაკაბაძე რომელიც, მისი თქმით, ქართულ- 

ქართველურ ენებს გარდა, რამდენიმე კავკასიურ ენაშიც გვქონია შემო- 

ნახული.“” 
აღნიშნულმა ვარაუდმა, როგორც უკვე ვთქვით, სპეციალისტთა 

ერთი ნაწილის მოწონება და მხარდაჭერა დაიმსახურა. 

„ისეთი ფორმების არსებობა, როგორიცაა „ქართი“ (მეგრ. ქორ- 

თუ „ქართველი“, „საქართველო“ და სხვ.), რომელთა. კავშირი „ქარ- 

თლი“ – · სახელწოდებასთან ეჭვს გარეშეა, უცილობელს ხდის, რობ 

„ქართლში „ლ“ ცნობილი ქართული დეტერმინანტი-სუფიქსია, ასე 

რომ ძირეული მასში „ქართ" ან, უფრო ზუსტად, სწორედ „ქართა“ 

უნდა იყოს. მნიშვნელობის მხრითაც დასავლურ-ქართული „ქართა“-ს 

„ქართლთან“ დაკავშირებას დიდი დაბრკოლება არ ხვდება, რამდენა- 

დაც... ქართლი უნდა ყოფილიყო ქართლის მეფეთა უძველესი რეზიდენ- 

ციის დიდი, გალავანშემოვლებული ციხე-სიმაგრის თავდაპირველი 

სახელი". 2) 

ეს ვარაუდი შეიძლებოდა სარწმუნოდაც მიგვეჩნია, მაგრამ ჩვენ 

არ გვაგონდება თუნდაც ერთი ისეთი შემთხვევა,” როცა ამა თუ იმ ქეე- 

ყანას საკუთარი სახელი რაღაც ნაგებობასთან მსგავსების მიხედვით შე- 

რქმეოდეს. ქვეყნებს სახელებს ჩვეულებრივ მის ტერიტორიაზე მცხოვ- 

  

720 1 ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 400. 
2) ქეგლ (ერთტომეული), თბ., 1986, გვ. 453. 

IX2 ცს „კაკაბაძე, საისტორიო მოაზბე I, ტფ., 1924, გვ. 5-8. 

20 2 მელიქიშვილი, დასახ. ნაშრ. გვ. 238. 
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რები ყველაზე უფრო მრავალრიცხოვანი ტომის სახელის მიხედვით არ- 

ქმევენ; ქართველი (საქართველო), სპარსი (სპარსეთი), რუსი (რუსე- 

თი), თურქი (თურქეთი), ფრანგი (საფრანგეთი)... შესაძლებელია ერთ 

ეთნიკურ სიმრავლეში არსებულ ცალკეულ ტომებს სახელი ძირითადი 

საქმიანობის ან ცხოვრების განსაკუთრებული წესის მიხედვითაც შეარ- 

ქვან, მაგრამ მტკიცება: „ქართა“ საქონლის ბაკს ნიშნავს და ქართვ:ველ 

მეფეთა რეზიდენციაც შემორაგულ-შემოსაზღვრული უნდა ყოფილი- 

ყო; ამიტომ ქვეყნის სახელწოდებაც, გინდა თუ არა, ამ ფაქტთან არის 

დაკავშირებულიო, – ერთობ საეჭვოდ გამოიყურება. ამასთან, ძალზე 

არსებითად გვეჩვენება ის ფაქტი, რომ სიტყვა ქართა(Iქალტა) ძველმა 

ქართულმა საერთოდ არ იცის. ქართა არ დასტურდება არც 

ქართული ენის ფუძედიალექტებში – ქართლურსა და კახურში 

და არც მთის დიალექტებში (მთიულური, ფშავ-ხევსურული, თუე- 

შური მოხეური), სადაც მესაქონლეობის დარგის ამ ტერმინის არსებობა 

ყველაზე უფრო მოსალოდნელი იყო. ქართა მეგრულსა და სვანურში, 

ხოლო აქედან – იმერულსა და გურულში თურქულიდან ან ჩრდილო 

კავკასიის ძირძველი მოსახლეობისაგან (ადიღელები, ჩერქეზები, ოსე- 

ბი..) ჩანს ზეპირი გზით შემოსული. საქმე ისაა, რომ ჩვენებური ქართა 

უნდა მომდინარეობდეს აღმოსავლური ქართ-IIქართ-Iქართა სიტყვისა- 

გან, რომელიც ძალზე ხშირად ფიგურირებს სპარსულ, ჩუვაშურ, ოსურ, 

მორდოვულ, კომი, მანსი და ხანტურ ტოპონიმიაში. ზოგი სპეციალისტი 

ქართა სიტყვას სპარსული წარმრშობისად თვლის. ეს ფორმა ჩრდილო- 

ეთის ხალხთა ენებში სკვითების მიერ შეტანილ სიტყვად არის მიჩნეუ- 

ლი. ჩუვაშურ ენაში სიტყვა ქართა ზუსტად ბაკს, სადგომს, შემოღო- 

ბილ ადგილს ნიშნავს, მორდოვულსა და ოსურში კი ქართ- ეზოს აღ- 

ნიშნავს. ქართ-I|ქართა სიტყვას სახე უცვლია ყაზახურსა და შუა აზიის “ 

ხალხთა (წუვგაშურ, აგრეთვე, ავღანურ) ენებში; ეს სიტყვა აქ ისმის 

როგორც ქარდა, კანდ-, ქენდ-, კენტ- (სამარყანდ, ტოშკანდ||ტაშ- 

კენტ („ქვის ქალაქი"), ჩიმკენტ..),““ სომხურში ამ საკვრთო გავრცე- 

ლების სიტყვას კიდევ განუცდია ცვლილება და კერტ- ფორმად ქცეუ- 
  

129. ახ. ე. დღა ვ. მურზაევები, გეოგრაფიულ ტერმინთა ლექსიკონი, 

მოსკოვის 19590 გვ. 100, 10მ; ე მ მურზაევი, ტოპონიმიკური 
“ 

ნარკვევები, მოსკოვი, 1974, გვ. 230 (რუსულად). 
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ლა (შდრ. სტეპანაკერტი – ძვ. ტიგრანო – კერტი).299 ეს სიტყვა 

იძებნება არა მარტო უნგრულ-ფინურ, შუა აზიის, ყაზახეთის, სპარსე- 

თის, ავღანეთის, დასავლეთ ციმბირის ტოპბონიმიაში, იგი გაგრცელებუ- 

ლი ყოფილა ჩინეთის ზოგიერთ რეგიონშიც და ჩვენი კონტინენტის და- 

სავლეთ ნაწილშიც, კერძოდ – გერმანიაში. აქ სიტყვა ქართა||ქალტა 

კარI/კერტ|გარტ- ფორმით არის ტოპონიმებში წარმოდგენილი: 

შტუტ-გარტ –- სიტყვასიტყვით: „ცხენების ბაკი, ეზო“; „ცხენების შე- 

სარეკი მოღობილი ნაგებობა“? 

როგორც ვთქვით, სიტყვა ქართა ფართო გავრცელების ერთეუ- 

ლია. დასავლეთ ციმბირში (ჩელიაბინსკის ოლქი) არის ქალაქი ქართა- 

ლი, რომელიც თურქ. ქართა („ღობე“, „ბაკი“) სიტყვისა და მრ. რი- 

ცხვის აღმნიშვნელი -ლი ფორმანტის შეეერთებით არის წარმოქმნილი. 

იგი ნიშნავს: „ბაკები“, „ბაკ-თა“ ი? მაგალითის დასახელება კიდევ არა- 

ერთის შეიძლება. ზემოთქმული, აშკარას ხდის იმ ფაქტს, რომ აღმო- 

საგვლური წარმოშობის ქართ-(I|ქართა) სიტყვა ქართული ენის დასავ- 

ლურ დიალექტებში აგრეთვე მეგრულსა და სვანურში, ბევრად უფრო 

გვიან ჩანს ნასესხები, ვიდრე თვით სახელწოდება ქართლი წარმოიქზნე- 

ბოდა. ყურადსაღებია ის გარემოებაც, .რომ ქართ-, გარტ, კერტ-, 

კანდ-, ქენდ-.. სიტყვები უპირატესად დასახლებული პუნქტების (ქა- 

ლაქი, დაბა, სოფელი) სახელწოდებებში გვხვდება და არა მხარე-ქვეყნე- 

ბის სახელებში (მაკროტოპონიმია). 

როგორც ჩანს, ტოპონიმ ქართლის ქართა სიტყვისაგან მომდინა- 

რეობის ეს ვერსია არანაირად არ აკმაყოფილებდა ქართველ სპეცია- 

ლისტებს. ამიტომაც არ შეწყვეტილა ჩვენში ქართლ- სახელწოდების 

სრულიად სხვაგვარი გზით ახსნის მცდელობა. 1970-იან წლებში აკ.შანი- 

ძემ წამოაყენა ვარაუდი, რომლის თანახმადაც ქართ- სატომო სახელია, 

სუფიქსი -ლ- (ქართ-ლ-) კი – მრავლობითი რიცხვის აღმნიშვნელი ნ 

  

125 დაწვრ. იხ. ვ.ი.აბაევი, ოსური ენა და ფოლკლორი I, მოსკოვი- 

ლენინგრადი, 1949, გვ. 55 (რუს.). 

12 გ.ა.ნიკონოვი, მოკლე ტოპონიმიკური ლექსიკონი, მოსკ., 1966, 

გვ. 489 

72% იქვე, გვ. 181. 
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ფორმანტის ბგერინაცვალი: ქართ-ნ-ი- ჩ – ქართ-ლ-ი.““ უკანასკნელი 

წლებში დიდმა მკვლევარმა ეს ფრიად საინტერესო ვარაუდი რატომ- 

ღაც შეცვალა და მის ნაცვლად საკმაოდ საეჭვო თვალსაზრისი შემო- 

გეთავაზა. ახალი ვერსიით ეთნონიმი ქართვ-ელ-ი თურმე სატომო სა- 

ხელისაგან პართ-ნ-ი, პართ-ელ-ი გვქონია მიღებული პ-ქ მონაცვლეო- 

ბის გზით. “? ამ უკანასკნელ ვარაუდს აკ.შანიძე, როგორც ჩანს, ძალზე 

მნიშვნელოვან და უცილობელ ვარაუდად მიიჩნეგდა, რაკი იგი ჯერ სა- 

კავშირო ორგანოში ("80000ლ%! #36IX03MმVIIV9, M294, 1978) დაბეჭდა, ხო- 

ლო შემდეგ გერმანიის დემოკრატიულ რესპუბლიკაში გამომავალ ლინ- 

გვისტურ ჟურნალშიც („გეორგიკა“, იენა-თბილისი, 1978) გამოაქვეყნა. 

აღნიშნულმა თვალსაზრისმა, როგორც მოსალოდნელი იყო, ქართველ 

სპეციალისტებს შორის მხარდაჭერა ვერ ჰპოვა'““ ამასთან დაკავშირე- 

ბით შეიძლებოდა გაგვეხსენებინა განსხეაგ·ებული თვ:ალსაზრისი, რომლის 

მიხედვითაც ქართუ- ქვეყნის სახელის აღმნიშვნელი სიტყვაა, –ელ კი 

(ქართუ-ელ-ი) – ადამიანის სადაურობის მიმანიშნებელი სუფიქსი.” 

ჩვენი ვარაუდითაც ქვეყნის სახელწოდება ქართლ-ი წარმომდგა- 

რი ჩანს ეთნონიმ ქართი-საგან, რომელშიც დეტერმინანტ სუფიქსად 

-ლ- (–- ალ) გამოვლინდება: ქართ-ლ (–“ქართ-ალ-). ქართლ- ძირი- 

საგან წარმომდგარ სადაურობის მაჩვენებელ სახელში ქართლ-ელ-ი ეს 

-ლ თავის ადგილზეა, ხოლო მისგანვე წარმოქმნილ ქართვ-ელ- ფორმა- 

ში სუფიქსი -ლ- აღარ ჩანს, მის ადგილს ვ იკავებს. ვ თანხმოვნის გა- 

ჩენა ამ ფორმაში კვალიფიცირებულია როგორც „კეთილხმოვნებისათვის 

ჩართული თანხმოგანი“, ისევე როგორც ეს რაჭ-ვ-ელ ფორმაში გვაქვს. 

ქართვ- ფუძის ზუსტი შესატყვისია მეგრული ქორთ-უ-, რაც გვარ 

ქორთუა-მი დასტურდება. საგანგებო ყურადღებას იპყრობს ის ფაქტი, 

რომ მეგრულად თბილისს ქართი (ქვეყნის სახელი) ეწოდება, ეთნონიმი 

ქართველი კი კანონზომიერი მეგრული ხმოვანმონაცვლეობით (ქორთუ) 

არის წარმოდგენილი. ეს ფაქტი აღნიშნულ სიტყვათა მეგრულში ნასეს- 

  

12, ფანიძ ე, ძველი ქართელი ენის გრამატიკა, თბ., 1976, გვ. 33. 

122 მისივე, ეტიმოლოგიური შენიშვნები: ქართლი, ქართველი: თსუ ძველი 

ქართული ენის კათედრის შრომები, 22, თბ., 1980, გვ. 7-9. 

"ახ ალ.ღლონტი, ქიზიკის ტოპონიმია, თბ., 1982, გვ. 6, სქ. 13. 
ივ.ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია I, თბ., 1960, გვ. 411. 

425 

127!



ხობის სხვადასხვა ქრონოლოგიურ დონეზე უნდა მიგვანიშნებდეს. 

ქართ-(|ქართ-უ-Iქართ-ვ-) ძირის მნიშვნელობა, ისევე როგორც 

სხვა არაერთი ქართული ეთნონიმისა (კახ-ი, ფშავ-ი, ბესხ-ი, თუშ-ი, 

სვან-ი, ლაზ-ი შავშ-ი, კლარჯ-ი...), დღესდღეობით გაურკვეველი შინაარ- 

სის ერთეულად უნდა მივიჩნიოთ. ერთი რამ აშკარაა: სახელწოდება 

ქართლ-ი ქართული ენობრივი სამყაროს პირმშოა და მას აღმოსავლუ- 

რი («2არ. თურქულის წარმომობის M2აი/!IM2 XV 2) ?ი9M 00 MXVM- 

(–I0ი0/)... სიტყვებთან საერთო არაფერი შეიძლება ჰქონდეს. 

ქმარისებ-ი0 ეწოდება ვრცელ ადგილებს თბილისის აღმოსავლე- 

თით (ვარკეთილის, სამგორისა და ნაწილობრივ – აერობორტის ტერი- 

ტორია). გ.ხარდალიშვილი ქარისებს ქარ-ი სიტყვისაგან წარმომდგარ 

ერთეულად მიიჩნევდა. ”? 

წარმოქმნილ ტოპონიმად განმარტავს დოც. უშ.სახლთხუციშვილიც თა- 

ქარისებს ადგილის მუდმივი ქარიანობის გამო 

ვის საკანდიდატო დისერტაციის მასალებში. სინამდვილეში ტოპონიმ 

ქარისებს სიტყვა ქარ-თან საერთო არაფერი აქვს. იგი სპარსული ქაჰ- 

რიზ-სიტყვისაგან ჩანს წარმომდგარი, რაც ხელოვნურად გათხრილ მი- 

წისქვეშა ჭას, წყალსაკრებს, ზოგადად, წყაროს ნიშნავს. როგორც ჩანს, 

ეს მიწისქვეშა ჭები აქ XVI-XVII საუკუნეებში უნდა იყოს ნაგებ-ნაშე- 

ნები და იგი მთავარი დასარწყულებელი უნდა ყოფილიყო სპარსეთ- 

აზერბაიჯანიდან თბილისისაკენ სავაჭროდ მომავალი ქარავან-მექარავნეე- 

ბისა. „ქაჰრიზს“ იცნობს სულხან-საბა ორბელიანი, ოღონდ მას ტერმინ 

ღრუდოსთან „აგზავნის –- „ესე არს ორმო და ორმო ამოთხრილი 

წყალთ პოვნისათვის ურწყულთა ადგილთა, რომელსა სპარსნი ქჭაჰ- 

რიზს უწოდვენო.”' უნდა გავიხსენოთ, რომ ქარისები ნახევრად 
უდაბნო ადგილებია, უწყლო და ხორშაკიანი და იქ სასმელი წყლის ძი- 

ება ხელოვნური ჭების გათხრით ხდებოდა. ტერმინი ქაჰროიზი ქეპჰ- 

რიზქეირი–ზ ფორმით, როგორც მოსალოდნელი იყო, დაცულია ქარ- 

თული ენის ინგილოურ დიალექტში იმავე მნიშვნელობით: „ჭა, ღრმუ- 

ლი, წყლიანი ხარო“: „ვეზირევ გადას (-ვაჟი) ერ ღრუმ ქევრიზში აგ- 

  

1272 
იხ. თბილისისა და მისი მიდამოების ტოპონიმია, 1978, გვ. 69. 

რ “სულხან-საბა ორბელიანი, თხზ, ტ. IV, თბ, 1966, გვ. 257. 
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დევენ “ 1274 

ქაპრირ ფორმას ქართულში მნიშვნელოვანი ცვლილებები 

განუცდია – დაკარგულა ჰ თანხმოვანი, ისევე როგორც სპარსულიდან 

ნასესხებ სხვა სიტყვებში მოხდა (ბალაჰვარ – ბალავარ, ფაპჰლავან – 

ფალავან, შაჰყულა -- შაყულა, ალაპვერდ – ალავერდი და მისთ.); 

ამას გარდა ბოლოკიდური %ზ ს-ანად ქცეულა და ასე გადაქართულე- 

ბულ ქარის ფორმას სიმრავლე-კრებითობის -ებ. ფორმანტიც და- 

რთვია და საბოლოოდ ქ ა რისები მიგვიღია, 

ვიმეორებთ: ტოპონიმი ქარისებ-ი არამც და არამც არ უკავ- 

შირდება ადგილის ქარიანობას. იგი წარმოშობით სპარსულ-აზერბაიჯა- 

ნულია და წყლის ხელოვნურ ჭებს, ღრუდოებს ნიშნავს. ამ ადგილებში 

ქაჰრიზების არსებობა უთუოდ მიგვანიშნებს იმ ცხოველ სავაჭრო-ეკო- 

ნომიკურ ურთიერთობებზე, რომელიც ძველ საქართველოს აღმოსავლე- 

თის ქეეყნებთან ჰქონდა დამყარებული. 

ქემერტ-მჩ სოფელია ცხინვალის რაიონში. აქედანაა ცნობილი 

.· ქართული გვარი ქემერტელიძე. ტოპონიმ ქემერტის წარმოშობა, შე- 

საძლებელია, ანთროპონიმული მონაცემების გათვალისწინების გზით გა- 

ირკვეს.. საქმე ისაა, რომ გასული საუკუნის დამლევს შედგენილ ამიერ- 

კავკასიის მხარის ტერიტორიულ-ადმინისტრაციულ რუკაზე სოფელი ქე- 

მერტი დატანილია როგორც ქემერთა (ICM060+მ). სხვათაშორის, ზოგი 

ჩვენი ისტორიკოსი და არქეოლოგიც ამ ტოპონიმს ქემერთა-დ მოიხსე- 

ნიებს.!?? მაშასადამე, ტოპონიმის საწარმოქმნო მოდელი (ქემერ-თა, ქე- 

მერ-თ-ი) გვაფიქრებინებს მის ანთროპონიმულ წარმომავლობას. ტობო- 

ნიმისათვის, კერძოდ ამოსავალი ჩანს გვარი ქიმერიძე. ამ გვარის, ბუ- 

ხის ერთად მყოფობა ტოპონიმში გაფორმულა როგორც ქიმერ-თ-ი 

(–ქემერ-თ-იIქემერ-თა) – „ქიმერიძეების სოფელი“, „ქიმერიძეების და- 

სახლებული უბანი“. 

  

26. ღამბაშიძე, ქართული ენის ინგილოური კილოს ლექსიკონი, თბ., 
1988, გვ. 457, ნ.როსტიაშვილი, ინგილოური ლექსიკონი, თბ., 1978, 
გვ- 199. 

1275 კ ფიცხელაური, აღმოსავლეთ საქართველოს ტომთა ისტორიის 

ძირითადი პრობლემები (ძვ. წ. XV.VII ს.ს.) თბ., 1973, გვ. 27. 
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ამ თვალსაზრისით ძალზე საყურადღებოა, რომ ვახუშტი ბატო- 

ნიშვილი თავის ცნობილ ნაშრომში ამ სოფელს ქიმერეთ-ად მოიხსენი- 

ებს: „ახალდაბას ზეით ერთვის მტკვარს სამხრიდამ ხევი ქიმერეთისა... 

ქიმერეთისხევს ზეით ერთვის მტკვარს სამხრიდამვე ხეგი კორტანეთი- 

სა“)2მ ეს სოფელი ქიმერთი-ს სახით არის მოხსენიებული იოანე ბატო- 

ნიშვილის ქართლ-კახეთის აღწერაში“. ”? ტოპონიმს, მაშასადამე, ასეთი 

ფონეტიკური ცვლილებანი განუცდია: ქიმერეთ-ი|Iქიმერთ-ი – ქემერ- 

თა – ქემერტა – ქემერტ-ი. 

ხალხური ეტიმოლოგიის მიხედვით სოფლის სახელწოდების 

წარმოშობა ძმათა მიერ ახალი სამოსახლოს ძიებასთან ყოფილა დაკავ- 

შირებული: „რაჭიდან წამოსულა ერთი კაცი-ოთინა მაისურაძე და აქ 

დასახლებულა. მოწყობილა კარგად. მერე მონატრებია რაჭა, წასულა 

და ძმებს რო უნახიათ, უკითხავთ, როგორ მოეწყვე, როგორ ცხოვრო- 

ბო? კარგად ვარო, უთქმია ოთინას, მარა ქე მარტო ვარო. წამოყო- 

ლიან იქიდანი ორი ძმა ყაულა და ღერკენა და დოუსახლებია თავისთან 

ახლოს. ესენი რო გამრავლებულა, ოჯახ-ოჯახ სახლობენ თურმე, ძმა-ბი- 

ძაშვილობა და მამიშვილობა ერთათ არიან და ისე გასულან, რო უბნე- 

ბათაც გამოყოფილან. იმ უბნებს ახლა ერთს ოთინაანთს უძახიან, მეო- 

რეს ჟაულაანთ, მესამეს კიდო ღერკენაანთ „უბანს. ძმების სახელობა- 

ზე მოდენილა". 27) 
სინამდვილეში, როგორც უკვე ვთქვით, სოფლის სახელწოდება 

ქემერტი ქიმერიძეთა გვარიდან ჩანს წარმომდგარი: ქართლის სოფლებს 

შორის ქიმერ-ეთ-ი XV-XVI საუკუნის ეკონომიკურ ძეგლებშიც არის 

მოხსენიებული 2” თ...” 

ქვაბლა · სოფელი და მდინარე გურიაში (ჩოხატაურის რ.). ზემო 

გურია საქართველოს ერთ-ერთი რეგიონია, სადაც ალბათ ყველაზე ხში- 

რად შეხვდებით გეოგრაფიული სახელწოდებების უცნაურ გააზრებებს, 

ათასგვარ ხალხურ გადმოცემებს, ლეგენდებს და თქმულებებს. ამ მხრივ 

  

I2/ტ ვახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 83, 22. 

:277 იოანე ბაგრატიონი, 1986, გვ. 45. 
.278 ს 

ფ. 

1279 ც . ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი II, თბ., 1941, გვ. 21. 
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გურიას მთიანი რაჭა-ლეჩხუმი და ზემო იმერეთი თუ დაუდგება გვგერ- 

დით. ყველაფერი ეს ჩვენი ხალხის უსაზღვრო ფანტაზიასა და გამომგო- 

ნებლობა-წარმოსახვის დიდ შესაძლებლობაზე მეტყველებს, 

მდინარის სახელწოდება ქვაბლა (მისი სახელი სოფელზედაც 

გადასულა) ადგილობრივ განიმარტება როგორც „ქვა ბღავის“. ხალხს 

თავისი მოსაზრების დასტურად ასეთი გადმოცემა შეუქმნია: „ქვაბღა 

მთის სწრაფი დინარეა, სუფთა წყალია, ფსკერზე ქვაი ჩანა. ქვები გა- 

ლეულია, წყლის დინებითაა გალეული, გადარეცხილია. რომ ეცემა წყა- 

ლი ქვას, თითქო ბლღავა. შეურქმევიათ ქუა ბღავა, აქიდან კი ქუაბლა 

დარჩენილა“ (გია გურამის ძე ნინიძე, დ.ნატანები). 

ჩვენი ვარაუდით პიდრონიმის -ღა ელემენტი ზანური (მეგრული) 

ღალის („ღელე, მდინარე“) შეკვეცილი საზე უნდა იყოს, ქვაბ- ფუძე კი 
ქართულია: („კლდეში ნაკვეთი ქვაბი, ქვაბული“). ამრიგად ქვაბღა შე- 

იძლება განვმარტოთ როგორც ქვაბის, მღვიმის წყალი“: „მდინარე, რო- 

მელიც სათავეს იღებს გამოქვაბულებიან ადგილებში წ? შდრ. ქვაბის- 

ხევი (მდინარე და სოფელი ბორჯომის რაიონში), როგორც ვხედავთ, 

ქვაბ-ღა(ლი) და ქვაბის-ხევი ზუსტი „ტყუპისცალები“ ყოფილან. 

ქვაიდა ადგილის სახელად დასტურდება ზემო იმერეთში (ტყი- 

ბულის რ.). ხალხური ტრადიციული გადმოცემა ტოპონიმის წარმოშო- 

ბას ერთ საკმაოდ უცნაური ამბავს უკავშირებს: „ხალხს უმალ მამუ- 

ლებზე ხშირათ დავა ქონებიენ, ერთ მეკომურს თურმე მეზობლის ადგი- 

ლი ნანდომება, მამაპაპით ჩემი იყო და მე უნა მოვხნა და კიდეც უნა 

შევიწიო მოსავალიო. სხვა ოჯახი არ ანებებდა, ჯვარზე დევიფიცავ, ეგ 

ყანა ჩემი მამა-პაპის კუთვნილი იყოო. მადანა მარტო სიმიდის ნამცვე- 

ნით ვინახავდი ჯალაფსო. მოუყვანიენ სუდია და უნდა. იმან გოუჩინოს. 

მართალი და ტყუანი. – აბა, ახლა ვისი სადანა იყო, თქვით სიმარ- 

თლითო. დაყვირილი კარ ყოფილა. ერთს უთქვამს, ჩემი აქანობამდი 

იყო, ე, ღელე რო ჩამოდის, იჭანა ქვა იდვაო. – თუ საზღვრის ქვა 

მადანა იდვა და მეზობლებიც გემოწმენ, ნანდვილა შენი ყოფილა, – 

უთქვამს ამ სუდიას და შოურიგებია მოდავენი. იმ ადგილზა მერე ქვა- 

  

I20 ქვაბღა, ზ.ჭუმბურიძის ვარაუდით „ქვა-ჟრილს" ნიშნაეს (ქართ. ქვა და 

ჭან. ბლა „დაყრილი“): რა გქვია შენ? თბ., 1982, გვ. 251. 
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იდვა უძახნიათ“ (მიხეილ საგანელიძე, ქ.ჭიათურა). 

სინამდვილეში ტოპონიმს სასახღგრო (სამიჯნაო) ქვის დებასთან 

არავითარი კავშირი არა აქვს. სახელწოდების თავდაპირველი ფორმა 

ქვა-დიდა უნდა ყოფილიყო, საიდანაც ფუძის გამარტივებით , (ერთი დ- 

ონის ჩავარდნით) საბოლოოდ ქვაიდა მიგვიღია (იხ. სტ. ნოღაიდა). 

მქპაფთპარ-მი ვრცელი ტყის მასივია მთიან რაქაში (ს. საკაო, 

ონის რ.). ტრადიციული ხალხური "გადმოცემა ტოპონიმ ქვაფთკარის 

წარმოშობას სიტყვა აფთარს უკავშირებს. ამის გამო ხალხს ასეთი ლე- 

გენდაც შეუქმნია: 

„ერთ წყემს გოგონას აფთარი გამოკიდებია. ქალიშვილი გამოქცე- 

ულა თავის შეყვარებულთან, რომელიც ცხვარს იქვე ახლოს აძოვებდა, 

მაგრამ შეშინებულს თურმე მუხლი მოკვეთია და გულწასული მიწაზე 

დავარდნილა. საქმროს ეს გაუგია და მისკენ გაქცეულა. ვაჟს ქალიშვი- 

ლი მოუსულიერებია. ამ დროს დაუნახავს აფთარი, რომელიც გოგონას 

კვალზე მოსდევდა. ქალი საქმროს გულში ჩაჰკვრია და უნატრია: ნეტავ 

ღლ აფთარი ქვად იქცეს და როცა საქმროს სიყვარული მოძბეზ- 

რდება, მხოლოდ მაშინ გააცოცხლოს ღმერთმაო. გოგონას ნატვრა 

ღმერთს შეუსმენია და აფთარი იქავ · გაუქვავებია. ახლაც ქე აგდია ის 

ლოდი მიდორში“. 

ამ შესანიშნავ ლეგენდას ტოპონიმ ქვაფთკარი-ს წარმოშობასთან 

საერთო, რა თქმა უნდა, არაფერი აქვს. ქვაფთკარი ნიშნავს ქვაბთ-კა- 

რი („კლდეში ნაკვეთი ადგილები“), ოღონდ მას მცირე ფონეტიკური 

ცვლილება განუცდია (მჟღერი ბ ყრუ თ-ანის მეზობლობაში ასიმილა- 

ციის წესით დაყრუებულა და ფ თანხმოვნად ქცეულა. აქ ზუსტად ისე- 

თი პროცესი მომხდარა, როგორც ეს სახელწოდება გუფთა-ში (იხ.) და 

ქოფთაში (იხ) დავადასტურეთ. ანალოგიური შემთხვევა ქართულ ტო- 

ბონიმიაში სხვაც არაერთი გვხვდება. შეიძლება, მაშასადამე, დავას- 

კენათ, რომ ქვაფთკარი სხვა არაფერია, თუ არა ქვაბთ კარი – („გა- 

მოქვაბული ადგილები“). საინტერესოა, რომ ზემო იმერეთში, სოფ. 

წირქვალში არის ადგილი, რომელსაც ქვაფუტკარი ჰქვია.“ საფიქრე- 

ბელია, ეს ტოპონიმიც იზავე ქვაფთკარი-საგან მომდინარეობდეს, 

  

125. საქართველოს სსრ ტოპონიმია 1, ზემო იმერეთი, თბ., 1987, გვ. 207. 

430



ოღონდ ქვაბთკარი!ქვაფთკარი ადგილობრივ ფუტკარ- სახელთან გა- 

უაზრიანებიათ. ანგარიშგასაწევია, რომ ზემო იმერეთშივე (ს.მიქაუტიძე- 

ები) არის ტოპონიმი ქვაბთა|ქვაფთა, რაც ჩვენი მოსაზრების სასარ- 

გებლოდ მეტყველებს. 

ქპახსრელ-ი ცნობილი ისტორიული სოფელი ცენტრალურ 

ქართლში (გორის რ.). ეს სახელწოდება საკმაოდ დიდი ხნოვანებისაა. 

იგი ქართულ საისტორიო ძეგლებში X ს-ის ამბებთან დაკავშირებით 

მოიხსენიება. „მოვიდა დავით კურაპალატი, ჩამოდგა ქუავურელთა. 

მოეგება წინა ქართლის ერისთავი ივანე მარუშის ძე, აღიღო მისგან 

უფლისციხე“? ქვახვრელი ორფუძიანი სახელია: ქვა და ხვრელი. იგი 

ნიშნავს: „კლდე, რომელშიც ბუნებრივი გამოქვაბულებია, ხვრელებია“. 

ადგილობრივ მცხოვრებთა მეტყველებაში ქვახვრელი ქანხვრელ- 

ად გამოითქმის: „ხტანულობა ..ქანხვრელში ორ-ორმა იციან“. „ქახ- 

ვრელში რძეს რო მიუტანენ და რო გასცლიან ჭურჭელს, შიგ პურის 

ლუკმებს ჩაუყრიან და ისე მიუბრუნებენ".4) დიალექტური ფორმა ქან- 

ვრელი უნდა დასდებოდა საფუძვლად ტოპონიმ? ქვახვრელის ხალხურ 

განმარტებას: „ერთხელ ქალები წყალზე მიდენილან. გზად გაუვლიათ 

კლდის ძირში. ერთ-ერთ ქალს კლდეში“ რაღაც ხვრელი შეუმჩნევია და 

გაოცებულს წამოუძახია· უი, ქა, ხვრელი!“ 

საინტერესოა, რომ ქვახვრელის ანალოგიური სახელი დადასტურ- 

და ლეჩხუმში, ს.აღვში (ცაგერის რ.). აქ კლდოვან ადგილს ეწოდება 

ქვახურელი! (ქვახვრელის ძველი ქართული ფორმა). ხალხური განმარ- 

ტებით ქვახურელი ადგილს თითქოს იმიტომ შერკმევია, რომ ესაა ქვი- 

ანი ადგილი და სიცხემი ქვა ხურს“. ასეთი განმარტება ხალხური 

ეტიმოლოგიის საუკეთესო ნიმუშად შეიძლება ჩაითვალოს.: 

ქვერაყანა საყანე ადგილია ს.გორდში (ხონის რ.). ქვემოიმე- 

რულ დიალექტში, როგორც ცნობილია, ზმნიზედური ქვედა გადმოიცე- 

მა ქვერა სიტყვით, ისევე როგორც გადა- ზმნისწინის ნაცვლად გარა- 

  

1282 „მატიანე ქართლისა" ქართლის ცხოვრება 1, თბ., 1955, გვ. 272, 17. 
1283 

ი.გიგინეიშვილი, ვ თოფურია, ი.ქავთარაძე, 

ქართული დიალექტოლოგია I, 1961), გვ. 290. 
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გვხვდება (გარევიდა „გადავიდა“, გარეირია „გადაირია“...). ამის მი- 

ხედვით ქვერაყჟანა უთუოდ ქვედა ყანას ნიშნავს „სოფლის ქვემო 

(ქვედა) მხარეს მდებარე მამული“. 

აქაურ მოსახლეობაში კი ასეთი თქმულებაა გავრცელებული: 
„ერთი ლეჩხუმელი ნათესავი, სტუმრად მოსვლია გორდელ კაცს. მოწო- 

ნებია ძალიანი სიმიდის ყანა და უთქვამს: „დედა, ქვე, რა ყანააო!" 

ქვემეთ-ი სოფელია მთიულეთში, მდ. არაგვის მარჯვენა სანა- 

პიროზე. სასოფლო საბჭოს ცენტრი. ქვეშეთი გვიანდელი დასახლებული 

პუნქტია, იგი XIX საუკუნის შუა წლებიდან დაფუძნებულა. ამიტომაც 

არის, რომ ამ სოფლის არსებობა უცნობია ვახუშტი და იოანე ბატო- 

ნიშვილებისათვის. ადგილობრივ სწორად განმარტავენ მის წარმოშობას: 

„დიდველის“ დაბლაა, ქვეშ არი და ქვეშეთი იმიტომა ჰქვია"? 
მართლაც, ტოპონიმი მსაზღვრელდაკარგულ სახელად მოჩანს. იგი 

რაღაცის ქვეშეთია, რომელიღაც ობიექტის ძირში, ქვემოთ მდებარე 

ადგილია. ასეთად კი უნდა იგულისხმებოდეს საყოველთაოდ ცნობილი 

ჯვრის უღელტეხილი თავისი ურთულესი რელიეფითა და ზიგზაგად, ქა- 

რაფების თავზე გაყვანილი სამხედრო გზით. სოფელი მლეთა და უფრო 

ცოტა ქვემოთ-ქვეშეთი (ძველი ქიმბარიანის კუთვნილი მიწები) მარ- 

თლაც გზა – კიბის ქვეშეთად მოჩანს. სახელრქმევის მოტივაცია სრუ- 

ლიად გამართლებულია. 

ქვიღრიღელე ასე ეწოდება ერთ-ერთ პატარა ხეობას ზემო 

აჭარაში (ხულოს რ.). სახელწოდებაში ძნელი არ არის სიტყვა ღელე-ს 

გამოყოფა. წინამავალი ქვიღრი-კი, ჩვენი ფიქრით, არის ნათესაობით 

ბრუნვაში დასმული შესიტყვებს ქვის ღარი (+– ქვის ღარი” – 

ქვი(სჰღრის – ქვიღრი). ეს ღარ– სიტყვის კუმშვის იშვიათი შემთხვე- 

ვაა, მაგრამ რთული შედგენილობის სიტყვაში (კომპოზიტში) ასეთი რამ 

მოსალოდნელია (შდრ. გვარი პატარქლიშვილი, რომლის ერთი შემად- 

  

« იგივე –- კაიშაურის ველი, მწერალ მ.ლერმონტოვის მიერ "M0MLI)მX/0CX09 

ულს? -დ დასახელებული ობიექტი. 

1265 ჩაწერილი, გ ხორნაულის მიერ (იხ. მისი „მთები და სახელები", 

თხ., 1983, გვ. 183), 
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გენელი სიტყვა – ჩვეულებრივ უკუმშველი ფუძე ქალი რედუცირებუ- 
ლი სახითაა წარმოდგენილი: ქლი(ს). ამ შემთხვევაშიც: ღარ-ი” – 

ღრ-ის – ღრი. 

მაშასადამე, ზემოაჭარული მიკროტოპონიმი ქვიღრიღელე ნიშ- 

ნავს: „პატარა წყალი, ღელე, ხევი, რომელზედაც ქვის ღარი ყოფილა 
დადგმული“. აჭარის ტოპონიმიკი ცნობილი სპეციალისტის გუგული 

დიასამიძის ცნობით უწინ ამ ადგილს მართლაც მდგარა ქვის ღარიანი 

პატარა წისქვილი. 

ქოზთა კლდოვანი ადგილების საერთო სახელწოდებაა მთიუ- 

ლეთში, ხადის ხეობის დასაწყისში (დუშეთის რ.). 

ტრადიციული (ხალხური) გადმოცემის მიხედვით ქოფთა წარმო- 

მდგარა სიტყვა ქორი-საგან (უფრო სწორად, ქორის ფრთისაგან), რო- 

მელსაც საფუძვლად დასდებია ერთობ გავრცელებული თქმულება: 

„უწინ, ქოფთის თავებს ვეტყვით, მთიბავები თურმე სთიბვენ. სადილი 

რომ მიუტანია, ქობი მიწაზევე დაუდგამ ქალებსა. სად რა იქნებოდა. 

რა იცის კაცმა, წამოსულა გველი და ამ ცხელ ქობში ჩახარშულა! ახ- 

ლა მოიდენ ეს მთიბლები და უნდა რო პური ჭამონ. ამაიღებს ეს ქალი 

ქიტაითა““ ამ წვენსა და რო, უნდა დაასხას, წამაუქროლებს ეს ქორი 

და გაჰკრავს ამ ფთასა, აღვრეინებს წვენსა. კიდავა. ამაიღებს და კიდავ 

ეგე. არა და არ დაასხმეინა. გაცეტდენ ეს · მუშები. დაგვისხი, ნუ და- 

გვხოცე მშივრები, კაცო! აბა რა დაგისხათ, ხო უცქერთ, ეს ქორი რა- 

საც ამეს ჩაადენს! მერე მაუფიქრებია, რო აბა, კაცო, ავდგეთ და ვნა- 

ხოთ ერთი, რა არი! ჩაუხედნია ამ ქობში და – თქვენი ავად მახსენე- 

ბელი! – გველია აეგე შიგათ ჩახარშული! მამრე უთქომ რო, აჰაი, რო- 

გო გადურჩენივართ ამ ქორსა! დაჰქვივნეს მას, მემრე იმ ადგილებსა 

ქოფთა, მითამ ესე, რო ქორის ფთამ დაიცვა იმოტენა ხალხი დაწამ- 

ლასა“, (ბედოიძე მარო გიგოლას ასული, ს.ბედონი, 1966 წ.). ძნელი არ 

არის მივხვდეთ, რომ ეს ამბავი ცნობილი მოარული თქმულების ერთი 

ვარიანტთაგანია, ოღონდ თუ ზოგ ვერსიაში მუშებს ყვავი გადაარჩენს 

(ყვავის საყდარი“), აქ ლეგენდის შემთხზველი იძულებულია ყვავის ნა- 

ცვლად მთიბლების გადარჩენა ქორს მიაწეროს, რადგან სახელწოდება 

  

766 კიტი (მთიულ.) ხის დიდი კოვზი, საწვნე, ჩამჩა (ლ კაიშაური).



ქოფთა მას ქორის ასოციაციას უჩენდა და არა ყვავისას. სინამდვილეში 

ტოპონიმი ქოფთა წარმომდგარა „ქვაბ“- სიტყვის მთიულური „ქობი“ 

ფორმისაგან, რომელსაც საწარმოებელ სუფიქსად -–თა სუფიქსი დაურ- 

თავს: ქობ-თა „ქვაბებიანი, ანუ ბუნებრივ გამოქვაბულებიანი კლდოვანი 

ადგილები". ქოფ-თა სახელში ფ მჟღერი ბ-ანის ასიმილაციური დაყრუ- 

ების შედეგად მიგვიღია. აქ ზუსტად ისეთი პროცესი მომხდარა, რო- 

გორც ტოპონიმ გუფთაში შეგვხვდა. რაც შეეხება ო ხმოვანს, იგი აშ- 

კარად ვა- კომპლექსისაგან მომდინარეობს (შდრ. გვარი – გორი, 

ცხვარი – ცხორი, თვალი – თოლი, ჯვარი – ჯორი, კვალი – კოლი, 

ძვალი – ძოლი...). 

არ არის გამორიცხული, ისიც, რომ ტოპონიმი ქოფთა რთული 

ქოფთავი-საგან გვქონდეს მიღებული, რადგან, როგორც ვიცით, ქართე- 

ლი ენისათვის ნიშანდობლივია კომპოზიტ სიტყვათა გამარტივებისაკენ 

ლტოლვის საერთო ტენდენცია. 

ქურთა სოფლებია ქართლში, ახალგორისა და ცხინვალის რაი- 

ონებში სახელწოდების სარწმუნო ეტიმოლოგია არ' მოგვეპოვება. 

სტრუქტურული თვალსაზრისით ქურთა განხილულია -თ-ა სუფიქსიანი 

ტოპონიმების (კორინ-თ-ა, ქორ-თ-ა, ღარ-თ-ა, ჩხიკვ-თ-ა...) გვერდით.” 

სუფიქსი -თ- ამ ტიპის გეოგრაფიულ სახელწოდებებში გაიაზრება რო- 

გორც ნათესაობითი ბრუნვის მრავლობითი რიცხვის ნიშანი: ქორ-თ-ა 

'(-სახლ-ებ-ი), ღარ-თ-ა (-ღარ-ებ-ი, ღარ-ებ-ის-ა;: „ადგილი ·.·ღარები- 

სა)... % ამ თვალსაზრისს რომ გავყვეთ, მაშინ ქურ-თ-ა უნდა გაგვეგო 

როგორც „ქურ-ებ-ის-ა“ ანუ „ქურების ადგილი“. სინამდვილეში აქ 

სულ სხვა ვითარებასთან გვაქვს საქმე. ტოპონიმისთვის. ამოსავალი გა- 

მხდარა ქართული ენის მთის კილოებისათვის (ფშავ-ხევსურული, მთიუ- 

ლური) კარგად ცნობილი სიტყვა ქურთ-ი, რომელიც საქონლის გა- 

მხმარ ნაკელს ეწოდება; იგივე წივა: „საზამთრო-საზაფხულო, დროებით 

საცხოვრებელ ნაგებობებს მარტო ნაკელითაც გოზავენ (-ლესავენ). გა- 

ხმობის შემდეგ ამ ნაკელს ქურთი ეწოდება და მას საწვავად იყენე- 

  

“7 ა ლ .ღლონტი, მცხეთის ტოპონიმია, თბ., 1975, გვ. 23. 

ი სალ ღლონტი, დასახ. ნაშრ. გვ. 23. 
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ბენ“.!29 ქურთ-ი საქონლის ნაკელი, რომლითაც მიწური სახლების კედ- 

ლებს ლესავენ და მიუვალ სოფლებში ზამთარში ცეცხლშიაც სწვამენ, 
ივა 12% 

მაშასადამე ქურთა (ქურთ-ა) უნდა გავიაზროთ როგორც „ჭურ- 

თიან-ა“; „ადგილი, სადაც ქურთს საწვავად ხმარობენ"; „მწყემსთა სა- 

ზაფხულო სადგომი, სადაც ქურთით შელესილი ქოხებია“. „ადგილი, სა- 

დაც საქონლის ან ცხვრის დრემლის გროვებია“. 

მესაქონლეობა-მეცხვარეობის დარგის სიტყვა ქურთი უდევს სა- 

ფუძვლად ივრის ხეობის ზემო წელზე არსებულ სოფელ (ამჟამად ნა- 

სოფლარ) ქურთისკარს. აღნიშნული ტოპონიმის წარმოშობას, მართა- 

ლია, სატომო სახელს – ქურთს – უკავშირებენ (ვლ.აბრაზიშვილი, 

ი.ბეჟანიშვილი) ,” მაგრამ დაბეჯითებით შეიძლება იმის თქმა, რომ ეს 

ტოპონიმიც იმავე ქურთ- სიტყვისაგან არის წარმომდგარი. მოხეურ დი- 

ალექტმი ქურთს („საქონლის გამხმარი ნაკელი. წივა")“”” ბართი ჩა- 

ნაცვლებია. აქედან მომდინარეობს გუდამაყრული მიკროტობონიმი ბარ- 

თკარი, იგივე ბარტკალი (იხ.) აგრეთვე მოხეური ტერმინი ქვაბართაი 

(ქვაზე დამხმარი ბართი ანუ ნაკელი“)? 

საბოლოოდ შეიძლება დავასკვნათ, რომ შიდა ქართლში, აგრეთ- 

ვე, ქსნის ხეობაში დადასტურებული სოფლის სახელები ქურთა მომდი- 

ნარეობს სიტყვა ქურთი-საგან („საქონლის გამხმარი ნაკელი ან ცხგრის 

დრემლა“) და იმაზე უნდა მიგვანიშნებდეს, რომ ეს ადგილები ძველად 

მთიელი მწყემსების საზაფხულო იალაღებად ყოფილა გამოყენებული. 

ქცია (Iხრამ-ი) ცნობილი მდინარეა ქვემო ქართლში იგი სა- 

  

ს ლ.პინ. ა რაული, ხევსურულის . თავისებერებანი, თბ., 1960, 

გვ. 277. 
1290 

CI. ლია კაიშაური, მთიულურის დარგობლივი ლექსიკა, თბ., 1967, 

გვ. 237. იხ. ·აგრეთეე, მ.ბალიაფრი და ნ.მაკალათია, თბ, 1989, 

გვ. 47. 

2! იხ, ჩვენი ერწო-თიანეთის ტოპოვიმია, თბ,, 1980, გე. 186-187 

129 მასალები საქართველოს შინამრეწველობისა და ზელოსნობის ისტო- 

რიისათვის I, თბ., 1976, გვ. 182. 

.) ვ ქავთარაძე, ქართული ენის მოხეური დიალექტი, თბ., 1985, 

გვ. 341. 
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თავეს იღებს დაბაძველისა და ნარიანის სანახებიდან. ტოპბონიმიის სპე- 

ციალისტთა აბსოლუტური უმრავლესობა უშენიშვნოდ იზიარებს ვა- 

ხუმტი ბატონიშვილის ვერსიას, თითქოს მდინარე ქციას სახელი „მოე- 

გოს" დაუდგრომელი ბუნების გამო: „ვინათგან აქც ევს ვიდთა, 

რავდენცა მტკიცე ქვიტკირისა იყოს, მის გამო იწოდა ქცია“, 

სხვათა შორის ვახუშტი · ასეთივე „დამაქცევარ“ მდინარედ მიიჩნევდა 

მდ.ტეხურასაც, რაკი მასში „ტეხ“ ძირს ხედავდა: „დის მდინარე ტე- 

ხური. იწოდა ჩქარად დინებისაგან, რამეთუ შემ უ-სრავს და 

მტეხარე ჰყოფს ვიდსა თუ სხვასა რაის" 27 დიდი გეოგრაფო- 

სის ამ ნააზრევის ხელაღებით გაზიარების?” მიუხედავად, ჩვენ მაინც 

მიგვაჩნია, რომ პიდრონიმი ქცია სულ სხვაგვარი წარმოშობის ერ- 

თეული უნდა იყოს. პირველ რიგში მნიშვნელოვანია ის ფაქტი, რომ 

ძველ ქართულში, V საუკუნიდან მოკიდებული შუა საუკუნეების ჩა- 

თვლით, ქც ძირის შემცველი ზმნა-ტერმინი მხოლოდ საგნის, ობიექტის 

მოძრაობის მიმართულები“ აღმნიშვნელად გამოდიოდა (სათანადო 

ზმნხისწინების დართვით). ნგრევის, დაქცევის აღსანიშნავად იმ ეპოქებში 

„დამხობა“ ზმნა გამოიყენებოდა („შუშანიკის წამება“, „ვეფხისტყაოსა- 

ნი“). ამ თვალსაზრისით ·მრავლისმთქმელია საისტორიო ძეგლი „ქარ- 

თლის მოქცევა“, რომელშიც ერის შემობრუნების, სააქეთო (სა- 

ქრისტიანო) მოქცევის იდეაა დაფიქსირებული. 

„დაქცევა“ ზმნამ ნგრევის შინაარსი როგორც ჩანს, გვიან, 

დაახლ. XVI-XVII სს.-დან შეიძინა. საინტერესო ის არის, რომ თვითონ 

ვახუშტი მდინარის დინების მიმართულების შეცვლას მიქცევა 

ზმნით აღნიშნავს: „მდინარე ესე ბერდუ?ჯ;ი... დის აღმოსავლით ქკოკ- 

კნამდე, მერმე მოიქცევის (დაყოფა ჩვენია, გ.ბ.) და დის ჩდილოთ 

კერძ და მიერთვის ქციის მდინარე"; „მოერთვის რიონს ჯეჯორის, 

მდინარე. დის კუდაროს ჩასავლით... მერმე მოიქცევის და დის 

ჩდილოთ, რიონამდე“,?? უთუოდ ამნაირადვეა წარმოქმნილი ჰიდრონიმი 

  

12% 
გახუშტი, აღწერა, თბ, 1997, გვ. 44, 6. 

ვახუშტი, იქეე, გე. 167, 28. 

2 ახ კ.ხარაძე, 199), გვ. 71. 
“ ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, წ. II, ქართლი, მოსე 

ჯანაშვილისეული გამოც ტფ., 1895, გვ. 50. 
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ქცია, რომელიც ჯერ სამხრეთიდან მდინარებს ჩრდილოეთით, ნახი- 

დურიდან კი ის მკვეთრად უხვევს აღმოსავლეთისაკენ ანუ სხვა მხარეს 

მიიქცევა. ქცია, მაშასადამე, ისეთივე მინაარსის ერთეული ყოფი- 

ლა, როგორიცაა: მისაქციელი, მოსაბრუნი, გადასაქციელი.. მდ. 

ქციას, დროა მოეხსნას უსამართლოდ მიკუთვნებული ბრალდება, რო- 

გორც „ქვეყნის დამაქცევარს“, ხიდების დამანგრეველს და ა.შ. ქცია, 

უბრალოდ, ის მდინარეა, რომელიც დინების მიმართულებას მკვეთრად 

იცვლის, სხვა მხარეს მიიქცევა. 

–– ღ – 

ღაგმეკღდღე (ღამეკლდე) ასე უწოდებენ ზემოიმერეთის სოფ. 

ზოდის, აგრეთვე რგანისა და ხალიფაურის მცხოვრებნი თავიანთი სოფ- 

ლების შემოგარენში არსებულ მღვიმეებს, კლდე-ქვაბულებს. რგანისა და 

ზოდის მოსახლეობის ერთი ნაწილი ღამეკდეს მეორენაირად ღამეტჟეს 

უწოდებს, მაგრამ ეს ფაქტი, ვფიქრობთ, სახელწოდების გადააზრიანე- 

ბით უნდა იყოს გამოწვეული. თვითონ ტოპონიმი ღამეკტე (I|ღამეკ- 

დე) ნიშნავს: „ბნელი. გამოქვაბული“, „მღვიმე, რომელშიც დღის სინათ- 

ლე არ ატანს“. 

საინტერესოა, რომ ზემო იმერეთის მიკროტოპონიმიაში სიტყვა 

ღამე აქა-იქ გვხვდება სიშავის, სიბნელის სინონიმად. ასე, მაგალითად 

ს.მაქათუბანში (ხარაგ. რ.). ტყის სახელად დადასტურებულია ღამითა- 

ვი. აქე ჩამოედინება პატარა წყალი, რომელსაც ღამისთავის ღელე 

ჰქვია. სოფ. უბისში არის სახნავი მამული, სახელად ღამისთავი.““ ამ- 

ჟამინდელი მამული ნატყევარ .ადგილზეა გაშენებული, ამიტომ იმ ადგი- 

ლებში, მდგარ ტყესაც ღამისთავი უნდა რქმეოდა. 

ანალოგიური შინაარსის ტოპონიმები შეინიშნება არაგვის ხეობის 

ფშავშიც (დუშეთის რ.). აქ, ვაკისოფელში, ადგილ ციხეგორთან, ჩამოე- 

დინება პატარა მდინარე, რომელსაც ღამეხევა ეწოდება.” იგი, იმე- 

  

9 ხ. საქართველოს სსრ ტოპონიმია I, ზემო იმერეთი, თბ., 1987, გვ. 212. 

ი მ მაკალათია, წყლის კულტის გადმონაშთები ქვემო ქართლში. 

კრებ. ქვემო ქართლი, თბ., 1990, გვ. 188. 
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რული ტოპონიმების მსგავსად, უნდა გავიგოთ როგორც „შავი (ბნელი) 

ხევი“, „მდინარე, რომელიც ბნელ, უმზეო ხეობაში მოედინება“. იმავე 

უმზეობა – სიშავის (სიბნელის) მიხედვით განიმარტება ტოპონიმი ჰარ- 

ჭილოწარჭილო „უმზეო, ბნელი ადგილი" (თ.უთურგაიძე). 

ღართისძარმი ისტორიული ადგილია მცხეთის ჩრდილო-დასავ- 

ლეთით, მდ. ნარეკვავისა და არაგვის შეერთების ახლოს. ადგილის სა- 

ხელწოდება ღართა (აქედანაა ღართისკარი) ერთ-ერთი უძველესი ქარ- 

თული ტოპონიმია. იგი მოხსენიებულია ლეონტი მროველის „მეფეთა 

'ცხოვრებაში“, აგრეთვე „მატიანე ქართლისა“"-ში ჯერ წმ.ნინოს მოღვაწე- 

ობის, ხოლო შემდგომ ბაგრატ IV-ის ფადლონის წინააღმდეგ ბრძოლის 

20 აღნიშნულ ქრონიკებში ღართა მოხსენიე- ამბებთან დაკავშირებით. 

ბულია როგორც „იწრონი ადგილნი"; ვახუშტი ბატონიშვილსაც ღარ- 

თისკარი „ღრმა ხევად” აქვს მოხსენიებული: „ვევი ღრმა და 

მშრალი“".პ29 
ტოპონიმი ღართა (ღართისკარი) წარმომდგარია „სიტყვა ღარი- 

საგან, რომელიც. თავდაპირველად ხევის, ღრმულის სინონიმი უნდა ყო- 

ფილიყო, ამიტომაც არის, რომ ღარ- სიტყვის მიხედვით ჩვენში არაერ- 

თი სოფლის სახელი და უფრო მეტი მიკროტოპონიმი წარმოქმნილა: 

ღართა (სოფელია ქართლში, ხაშურის რ.), ღარ-ი (სოფელია რავაში, 

ონის რ.), ღარისთავ-ი (სოფელი შიდა ქართლში, ზნაურის რ.), ღა- 

რისწყალა (ქვემო და ზემო) (დუშეთის რ.), ღარისხევ-ი (სოფელი ზე- 

მო იმერეთში, ხარაგაულის რ.), ღარულა (მდინარე ონის რ-ში, რიო- 

ნის მარცხენა შენაკადი), ქოხისღარ-ი – წყაროა ს.უბისში (ხარაგაუ- 

ლის რ.), შავი ღარ-ი ღელეა ს.ცხენთაროში (ზესტაფონის რ.), ღარა- 

თა – ღელეა ზემო იმერეთში (სოფ. ითხვისი, ქორეთი, შროშა), 92 

ღარა მთა, „დაღარულიხევებიანი მთა“. 

ჩვენთვის საინტერესო ტოპონიმი ღართისკარი მეორეული ტო- 

ბონიმია. იგი, როგორც უკვე ვთქვით, წარმომდგარა დამოუკიდებლად 

არსებული ღართა მიკროტოპბონიმისაგან. თავის მხრივ ღართა გაფორ- 

  

13200 იხ. ქართლის ცხოვრება ტ. I, თბ., 1955, გვ. 110, 16; 311, 7. 
139 ვახუშტი, აღწერა... 1941, გვ. 62, 26. 

1302 საქართველოს სსრ ტოპონიმია I. ზემო იმერეთი, თბ., 1987, გვ. 212. 
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მებულია უძველესი ქართული -თა სუფიქსის გამრყენებით, რომელსაც 

ძირითადად კრებითობა-სიმრავლის აღნიშვნა ჰქონდა დაკისრებული. 

შდრ. ბერ-თა, ვან-თა, მოგვ-თა, მცხე-თა, ქვაბ-თა, გუბ-თა, 

ჩხიკვ-თა, მოწამე-თა... მაშასადამე, ტოპონიმი ღარ-თა ნიშნავს ,„ღა- 

რებად დახრამული ადგილი", „ხევებიანი ადგილი“. შემდგომ ღართას 

დართვია საქართველოს ტოპონიმიაში ერთობ გავრცელებული სიტყვა 

„კარი“, რომელიც სიტყვასიტყვით ადგილს ნიშნაეს. შდრ. კლდეკარი, 

წყაროთკარი, ქვაბთკარი, ხიდიკარი, სიპიკარი, ოხვამეკარი (-სა- 

ლოცავის კარი ანუ ადგილი), ბანცურთკარი (-ღბანცურების სოფელი), 

ჯიხასკარი (-ციხისკარი), ტაშისკარი, მაღაროსკარი და სხვ. მრ. 

ნათელი ეტიმოლოგიის მიუხედავად (ლარი- ღარ-თა) ტოპონიმს 

რატომღაც სიტყვა ღარდას უკავშირებენ." 

ხარრჩელა მოზრდილი ღელე-ხევია სოფ. სუხჩაში (ხონის რ., 

მათხოჯის სას.ს.). ეტიმოლოგია უცნობია. როგორც თვით სოფლის სა- 

ხელწოდება (სუხჩა “ სურ-ხჩე/ა „წყალთეთრა“), ღარრჩელა-ც ზანუ- 

რი (მეგრული) ენის კუთვნილებაა, თანაც ის იმავე შინაარსის შემცვე- 

ლია, რაც სუხჩა („წყალი თეთრი"): ოღონდ საქმე ისაა, რომ ღარრჩე- 

ლა სახელს მეტი ფონეტიკური ცვლილება განუცდია. პირველ ყოვლისა 

სახელში უნდა გამოიყოს საზღვრული ფუძე რჩელ-ა, რომელიც ჩვენ 

მეგრ. ხჩეIქჩე („თეთრი“) სიტყვის გადაბგერებად მიგვაჩნია, (თუკი მას 

მეორეგვარი ახსნა არ მოეძებნა. რჩელი „დაფენილი ადგილი“). რაც 

შეეხება პირველ (მსაზღვრელ) ღარ- ფუძეს, იგი მეგრულივე ლღალ- 
მდინარე“, „ღელე“) სიტყვისაგან არის წარმომდგარი მომდევნო რ სო- 

ნორთან ასიმილაციური ზემოქმედების შედეგად, თუ ჩვენი ეს ვარაუდი 

სწორია, მაშინ ღარრჩელას თავდაპირველ ფორმად ღალ-რჩელა უნ- 

და ვცნოთ და „წყალთეთრად“ განვმარტოთ. ღალ სიტყვის ღარ-ად 

ქცევაში ალბათ ლომის წილი ქართულენოვან (იმერულ) მოსახლეობა- 

საც უდევს, რომელმაც მეგრ. ღალი ღარ სიტყვად გაიაზრა. 

ღები ცნობილი სოფელი რაჭაში (ონის რ.). ადგილობრივ შეიძ- 

  

პა) 5 გოგატიშვილი, საქართველოს გეოგრაფიულ სახელთა ახსნა- 

განმარტება, თბ., 1981, გვ. 42. 
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ლება შეგხვდეთ სოფლის მეორე სახელი რაჭისთავი, რაც მარტოოდენ 

მის გეოგრაფიულ მდებარეობაზე არ უნდა მიგვანიშნებდეს; ეს სახელ- 

წოდება სოფელს, ალბათ, მისი დაწინაურებული მდგომარეობის გამო 

შეერქვა. ღები ისტორიულად ძლიერი, ხალხმრავალი სოფელი იყო; იგი 

გამოირჩეოდა აღებ-მიცემობის დიდი მასშტაბებით; ღებელები ხომ იმთა- 

ვითვე სახელგანთქმული ჩოდრები ანუ ცოცხალი პირუტყვით მოვაჭრე 

ხალხი იყო.“ ამასთანავე ღებელები მხიარულებითა და ენაკვიმატობი- 

თაც გამოირჩეოდნენ.” 

ვახუშტი ბატონიშვილი ზემო რაჭის სოფლებთაგან განსაკუთრე- 

ბით გამოყოფს ონს, ჭიორას და გლოლა-ღებს: „არს გლოლა, დაბა 

მგზავსი ციხისა, კოშკოვან-გოდლოვან-ზღუდიანი. შიგ ეკლესია, აღვსილი 

ოქრო-ვერცხლის ხატითა და ჯვარითა და წიგნებითა, ძველადვე ხიზ- 

ნულნი... არს ჭიორა, დაბა მოზღუდვილი და კოშკოვანი, გოდლოვანი. 

ამას ზეით, ჩდილოთ კერძოდ, დაბა არს ღები, ეგრეთვე ნაშენი... მაგა- 

რი, ვიწრო და შეუალი მტერთაგან“. % ღების ეტიმოლოგიას ვახუშტის 

ნაშრომში ვერ ვხვდებით. როგორც ჩანს, ხალხური ვერსია – სოფელ 

ღების' საღებავ- (ღებვა) სიტყვისაგან მომდინარეობის თაობაზე მის 

დროს ცნობილი არ. ყოფილა. აქაურთა თქმით სოფელს ღები იმიტომ 

შერქმევია, რომ აქ ითხრებოდა საღებავი მიწა (ლები?), რომლითაც 

შალეულს და ყოველგვარ ქსოვილს ღებავდნენ. 
სპეციალისტები მიუთითებენ, რომ ღები წარმოშობით სვანურია: 

ღვებIღებ ფუტკრის გობს ანუ სკას აღნიშნავს.” ასეთი რამ ზემო რა- 

ქის ტოპონიმიისათვი მოულოდნელი არ არის, რადგან ამ კუთხეში 

სვანური წარმომავლობის .ოიკონიმები, ანუ სოფლების სახელები აქა-იქ 

თუ იჩენს თავს (სვანურის გავლენის კვალი უფრო ხელშესახებია ლე- 

ჩხუმის ტოპონიმიაში) ოღონდ ღები უნდა გავიაზროთ არა როგორც 

უშუალოდ ფუტკრის სკა (გეჯა, გობი), არამედ როგორც „საფუტკრე 
ადგილი“, „ადგილი, სადაც ფუტკრის სკებს დგამენ გაზაფხულ-შემო- 

  

194 იხ. ლ.ფრეუიძე, რაჭა ეთნოგრაფის თვალით, თბ., 1986, გე. 13. 

1305 ღებელთა ენამახვილობის ერთ-ერთი ნიმუშია: არ გამბერე ტყუილებით?! – 

აბა, შე კაცო, ამდენი მართალი სად არი? 

პ% ვახუშტი, აღწერა... თბ, 194), გვ. 161, 20, 

127 % ჭუმბერიძე, „დედაენა ქართული“, გვ. 518. 

440



დგომობით“ (შდრ. ტოპონიმი სა-სკ-ია (+-სა-სკე-ა), ღების სვანური 

წარმომავლობის სასარგებლოდ მეტყველებს ის ფაქტიც, რომ მესტიის 

რაიონში არის სოფ. ღვებრა („საფუტკრეები?“), ლენტეხის რაიონში კი 

– სოფ. ღობ-ი, იგივე ღვებ-ი. 

ღორეშა სოფელია ზემო იმერეთში (ხარაგაულის რ.) გაშენე- 

ბულია კვადოურას ხევის ორივე ნაპირზე. „კვადოურა დინარე არ არი, 

მოსიარულე წყალია, ღორეშას ორ ნაწილად ყოფს“.““ ჩვენთან დინა- 

რე წყალი ბევრია. ჩამოდის, ელუბრას უძახიან, ჩემო ბატონო. ზხუცისო- 

ულ ღელეს ვიტყვით ჩვენე კიდო. კვადოურა არი, იმან იცის ძანიალი 

ადიდება, ხან ერთ მხარეს გადავარდება, ხან მეორე ხარეს, მოსიარულე 

წყალს უძახით იმას ჩვენე. არის კიდო პატარვანი წყაროწყლები, მარა 

ყველეს ვინ მოყობა!" (დავით ორჯონიკიძე, ქ.თბილისი). 

. ხალხური განმარტების. მიხედვით სახელწოდება ღორეშა თურმე 

გარეული ღორის სიმრავლეს უკავშირდება. „როცა მოვიდენ, ეს ხალხი 

ჩაესახლენ, თა იყო ეს მიდამოები და გარეული ღორები იყვენ და და- 

არქეს ღორეშა“ სხვაგვარი გადმოცემით სოფლის” სახელი ღორეშა 

თურზე გარეული ღორის ეშვებთან ყოფილა კავშირში: „აქანა იტყვიან 

დიდვან ტყეებს, კაცი ვერ გეიარდა. ყოფილა ასე. უმანდელი რაც გამი- 

გონია, ასთეა, რომეო უმოწყალო ცოდნია ჩვენს ტყეში ღორი. უმალამ- 

დელი ამბავია, ახლა როა, ასთე კარ ყოფილა. ცოდნია უმოწყალოთ 

გარეული ღორი. აქანა ყოფილა რაჭიდგან გადმოსული სამი ძმა, სამივე 

კაი-კაი მონადირე, სუ გამზადილი ქონებია იარაღი. იმათი მონახსოვრე 

ახლა აღარავინაა, ბაბუასგან მაქ განაგონები. როიცა რო დააპირებდენ 

ნადირობას, გაამზადებდენ კინას დათვისათვი ან გლის დასაჭირავათ, გა- 

იმზადებენ საგძალს, ნავაზშმიეფს დეისვენებდენ კაათ, მერე დილაბინდში 

ისთე გეგვიდოდენ სახლიდანი, არავის რო არ ცოდნებოდა, შეიპარავდენ 

ფეხს. ამათ ნავხეს, რო ჭერეხივითაა დაყრილი ღორის ეშვი. დოუწყენ 

თვალიერი, რა არი, სიდანი არი. თვალცხად ღორის ეშვია, სათვალავი 

არ ქონებიენ! ახლა ამგენს პვალი ასვიენ, რო თელათ ეს ღორის ეშვი 

წამეიღონ და მოიტანონ უკლებლივ, იქვირთეს ეს ამოდენი ეშვი, მოდი- 

  

IX%§ ქ ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, 1974, გვ. 586. 

MI მისივე, ზემოიმერული კილოკავი, თბ., 1973, გვ. 404, 
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ენ ჩაგანძულივით. – რაიაო, რო კითხენ, ვერ დამალენ, გოუმცხადენ, 
რო ასოე და ასთე ნავხეთ, თლა ღორის ეშვია დაგებული ჩვენს ტყე- 

შიო. მას შემდეგ სოფლიზა დოუთქმევია ღორ-ეშვა იგივე ღორეშა“ 

(დავით ორჯონიკიძე, თბილისი, 1979). 

გადმოცემა უთუოდ მიმზიდველი და მრავლის მთქმელია. პირველ 

რიგში ისაა საინტერესო, თუ როგორც ცდილობს ხალხური ეტიმოლო- 

გიების მოყვარული პირი მოგონილი ამბის ისეთნაირად წარმართვას, 

რომ მსმენელი ფაქტის უეჭველობაში დაარწმუნოს. აქვე კარგად ჩანს 

მთქმელის პოეტური წარმოსახვის დიდი უნარიც: ერთმა კონკრეტულმა, 

მაგრამ მისთვის გაუცნობიერებელმა სიტყვამ შეაქმნევინა უცნაური ამ- 

ბავი მონადირეთა მიერ ტყეში ღორის ეშვების პოვნის თაობაზე. 

თუ გავითვალისწინებთ იმ ვითარებას, რომ ნებისმიერი კუთხის 

ტოპონიმია აქ მცხოვრები ხალხის ენობრივ (დიალექტურ) ნორმებს 

არის დაქვემდებარებული, მაშინ უნდა ვივარაუდოთ, რომ ღორეშა ზე- 

მო იმერული დიალექტის კუთვნილებაა და. მისი ახსნაც ამ დიალექტის 

მონაცემებით უნდა ვცადოთ. ჩვენი ფიქრით ღორემა ორი ფუძისაგან 

შედგება: ღორ- (იგივე ლვარ-) და ზმნური რეშ- (რეშავს; და-რეშ-ილ- 

ი, და-რეშ-ვ-ა) ძირი. ზემოიმერული დიალექტის მიხედვით დარეშვა 

ნიშნავს ერთბაშად მრავალი რაღაცის (მცენარე, ხეები...) მიჯრით და- 

ფენას, დაწვენას: „თელი ყანები დარეშილია“.“ 

ადამიანებზედაც ითქმის, როცა რამდენიმე პირი ერთდროულად ავად 

შეიქნება. შდრ. „თელი ოჯახი დარეშილია სახადით".'' იმერულშივე 

ცნობილია მრეში წვიმა 2? სოფ. ვახანში დადასტურებული მიკროტო- 

პონიმი ნარეშავი (ვენახის ნაკვეთია), რომელიც იმავე რეშავს ზმნისა- 

გან არის წარმოქმნილი. ამავე ზმნისაგან ჩანს მიღებული რეში („ფი- 

ცხი“, „გააფთრებული"). რეშვა, დარეშვა დიდი წვიმის აღმნიშვნელი 

სიტყვაა ზემო იმერეთში: „ისე დარეშა, რო სულ წალეკა ყანები“. 

დარეშვა გადატანით 

  

30 კ ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, 1974, გვ. 124. 

ს". ვ.ქავთა რაძე, მასალები იმერული ლექსიკონისათვის: კრებ. 

ქართველურ ენათა სტრუქტურის საკითხები, ტ. III, თბ., 1963, გვ. 131. 

132 იქვე, გვ. 143; იხ. აგრ. პ .გაჩეჩილაძ ე, 1976, გვ. 60. 

მვა გ წერეთელი, ზემოიმერული ლექსიკონ: ქართველურ ენათა 

ლექსიკა, I, 1938, გვ- 119. 
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სიტყვა რეში (დიდი წვიმის მნიშვნელობით) ქართლურ დიალექტშიც 

დადასტურდა, თუმცა ეს ფაქტი იმერიზმად უნდა ვგცნოთ, რადგან რე- 

ში, დარეშვა იმერეთის მომიჯნავე სოფ. ჩუმათელეთის მეტყველებაშია 

ფიქსირებული.“ ამას გარდა ზემო იმერეთის (ხარაგაულის რ.) მიკრო- 

ტოპბონიმიაში გვხვდება რეშ- ფუძისაგან წარმოქმნილი პიდრონიმებიც. 

ახალსოფელში (ფარცხნალის სას. ს.ე, დასტურდება ღელისა და მი- 

ნდვრის სახელი მარეშელა. აქვეა მარეშელას წყარო, ს.ხიდარში კი 

მოედინება მდინარე-ხევი მარეშელას ღელე. სოფ. ხიდარისავე ერთ- 

ერთ უბანს ღელის სახელი მარეშელა ეწოდება. 

როგორც მოყვანილი მაგალითები ცხადყოფენ, რეშ-Iრიშ- ძირე- 

ბი მნიშვნელობით დიდ წვიმას, თქეშს, ღვარცოფს უკავშირდება; და–- 

რეშილი, ჩარეშილი, გადარეშილი კი ამგვარი წვიმა-დელგმის შე- 

დეგს აღნიშნავს. ამდენად შეუძლებლად არ გვეჩვენება იმის დაშვება, 

რომ ღორეშა (ღვარეშა) ისეთ ადგილს უნდა შერქმეოდა, რომელსაც 

მდინარე-ხევები ხშირად რეშავს, ქვაღორღით ღა სილით მორეშავს; 

დარეშილი ადგილები. . 

ღორისთავ-ი ძველისძველი ნასოფლარია ქვ.ქართლში, სოფ. 

კაზრეთის (მადნეულის) შემოგარენში (მდ. მაშავრის ხეობა), ვახუშტი 

ბატონიშვილი სოფელ ღორისთავს სწორედ მაშავრის ხეობაში შემავა- 

ლი სოფლების ნუსხაში წარმოადგენს. XVI-XVII საუკუნეების ქართუ- 

ლი საისტორიო და ეკონომიკური მასალების მიხედეით სოფელი ღო–- 

რისთავი საკმაოდ დიდი და ძლიერი სოფელი ჩანს. იგი საბარათიანოს 

საგამგებლოში შედიოდა, თუმცა მოგვიანებით სააკაძეთა გვარის კუთ- 

ვნილ მამულადაც ქცეულა. ამასთან ერთად ცნობილია ისიც, რომ გუ- 

დარეხელებს და ღორისთაველებს გაუთავებელი დავა ჰქონიათ მამულე- 

ბის გაკოფის თაობაზე. XVII ს-ის შეა წლების ერთ-ერთ დოკუმენტ- 

ში აღნიშნულია: „გუდარეხელნი და ლღორისთაველნი „ბედენზედ სა- 

  

134 ქართლური დიალექტის ლექსიკონი, თბ., 1981, გვ. 176. 

სა საქართველოს სსრ ტოპონიმია I. ზემო იმერეთი (გამოსაცემად მოამზადეს 

ი.ბაქრაძემ, შ.აფრიდონიძემ ღა ვ.ჯოჯუამ), აკად. 

შ.ძიძიგურის რედაქციით, თი,, 1987, გვ. 121-122. 

)3.ტ ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, თბ., 1941, გე. 192. 
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მძღვარს" ეცილებოდნენ ერთმანეთს. დავის გარიგების წიგნით ღორის- 

თაველთ დარჩათ „რაც წყალი ნათლისმცემლის ქვეშეთ წირამთისკენ 

დაიქცევის“.'7 მეორე საბუთის მიხედვით: „ღორისთაველებს: ზურაბა 

ფანიაშვილს, გოგია ხუციშვილს და ჯიმშერა მექვაბიშვილს ხატზე უნდა 

დაეფიცათ, რომ გუდარეხის ღვთისმშობელსა და გუდარეხელებს ამ ად- 

გილებზე ხელი არა ჰქონდათ“. ღორისთავი მკვიდრი მამული იყო 

ამოწყვეტილი სააკაძისა“ (1700 წ). 

ხალხური ვერსია სოფელ ღორის-თავის წარმოშობას რატომღაც 

სიტყვის პირდაპირი მნიშვნელობით გაგებას უჭერს მხარს: მაშავრის ხე- 

ობას ერთხელ ურიცხვი მტერი შემოსევია, მაგრამ ქართველთა მცირე 

ლაშქარს ღვთის განგების გაუმარჯვია და ურჯულოებისათვის თავები 

ღორებივით წაუჭრიათო. ამ ხალხურ გადმოცემას ზოგიერთი ჩვენი 

მკვლევარი რატომღაც სარწმუნოდ მიიჩნევს: „ეს თქმულება ინტერესს 

მოკლებული არ უნდა იყოს, მით უმეტეს, რომ ეს ადგილი ქ.დმანისისა- 

კენ მიმავლ ცენტრალურ გზაზე მდებარეობდაო“.“?? უნდა ითქვას, 

რომ მკვლევარი იცნობს ვარაუდს: ღორის-თავის ღვარის-თავისაგან მო- 

მდინარეობის შესახებ (იგი ეკუთვნის ლ.მუსხელიშვილს), მაგრამ გადა- 

მწყვეტ მნიშვნელობას მაინც რატომღაც ხალხურ ვერსიას ანიჭებს. ლო– 

რის-თავი რომ მართლაც ლღვარის თავი-საგან არის წარმომდგარი 

(„საღვარე ადგილის ზემო ნაწილი, თავი"), სრულიად აშკარაა. რაჭაში, 

(ს.ჟოშხა), მაგალითად, არის ადგილი (გორაკი), რომელსაც ღორიკუდი 

ეწოდება, მართალია, ადგილობრივი მოსახლეობა ამ ტოპონიმსაც პირ- 

დაპირი მნიშვნელობით განმარტავს (აქ იკრიბებოდნენ საქეიფოდ თავა- 

დები, რომელთაც ყვარებიათ შემწვარი ღორის კუდი და სუფრაზედაც 

ბლომად მოატანინებდნენ ხოლმე; ადგილსაც ამიტომ შერქმეგვია ღორი- 

კუდიო“. მაგრამ ნათელია, რომ ამ შემთხვევაშიც ადგილის სახელდები- 

სათვის სიტყვა ღვარი გამხდარა: ღვარის კუდი („ღვარის სათავეები“). 

  

7 მასიგტ I, თბ., 1964, გვ. 232. 

სგ იქვე, გვ. 232-2ქვ, 

1319 იქვე, გვ. 233. 

'2) კ.ხარაძე, დმანისის რაიონის ტოპონიმები: „მაცნე“ (ისტორიის სერია) 

M09I, 1982, მისივე, საქრთველოს ისტორიული გეოგრაფია. ქვემო ქართლი, 

თბ., 1991, გვ. 38 
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შდრ. ერწო-თიანეთური „ივრის კუდები" („ადგილი, სადაც სათავეს 

იღებს მდ. იორი“). 

– ჭ “ 

ყარათუბან-ი სოფელია სამცხეში (ადიგენის რ.). ხალხური 

გადმოცემის მიხედვით სოფლის სახელწოდება თურმე სიტყვა ყორეს- 

თან ყოფილა დაკავშირებული. ძველად თათრის ჯარი შემოსევის მე- 

სხეთს და ეს აყვავებული სოფელი მთლიანად დაუნგრევია, ყორედ უქ- 

ცევია; ხალხს კი მისთვის ყჟორეთუბანი შეურქმევიაო. ზოგიერთი სპე- 

ციალისტი თვლის, რომ ტოპონიმის პირველი ფუძე თურქ. ჟარა სი- 

ტყვისაგან („შავი“) გვაქვს მიღებული და ამიტომ ჟარათ–უბანი „შავუბ- 

ნად“ უნდა გავიგოთო.? ანალოგიური თვალსაზრისი გამოთქმულია 

სხვა ქართველი გეოგრაფების მიერაც.“ 

ფაქტს, რომ ქართულ გეოგრაფიულ ნომენკლატურაში სიტყვა უბან-ი 

ჩვეულებრივ, გვარებისაგან წარმომდგარ ტოპონიმებში გვხვდება (ლეჟუ- 

ბანი, ქველეთუბანი, გუდათუბანი...), მაშინ ყარათუბანიც ქართულ ან- 

თუ გავითვალისწინებთ იმ 

თროპონიმულ სახელწოდებად ენდა ვცნოთ. ნიშანდობლივია ისიც, რომ 

პირველი ფუძე თ–-ანიან მრავლობითმია დასმული და ამიტომ იგი ისეთ- 

სავე სახელად გვეჩვენება, როგორიცაა: მარტო-თ-უბანი, ჯიქ-თ-უბანი, 

ჟველაან-თ-უბანი რუსაან-თ-უბანი მთიულ-თ-უბანი ქველე-თ- 

უბანი, მაქა-თ-უბანი, გუდა-თ-უბანი, ხელ-თ-უბანი, ბეჟა-თ-უბა- 

ხი... 

ყარა-თ-უბანი, მაშასადამე, შეიძლება გავიაზროთ როგორც ყა- 

რაშვილთა (ყარალაშვილების?) უბანი. 

  

პიუ, გოგატიშვილი, საქართველოს გეოგრაფიული სახელწოდებების 

ახანა-განმარტება, თბ., 1981, გვ. 42. 

ს? გეოგრაფიულ სახელწოდებათა ახსნა-განმარტება, (მედგ. გ.ბ .გეზტ- 

მანის, ნ ზ.გეზტშმანის, გ.ი ზარდალიშვილის და 

ე ჯ.მესხის მიერ), თბ., 1965, გვ. 137. 
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მაშარ-ი ნასოფლარი ადგილია ივრის ხეობის სათავეებში (თი- 

ანეთის რ.) ადგილობრივ მცხოვრებთა შორის არსებული გადმოცემის 

მიხედვით ყაფარი „ძველი სოფელია, ციხეები მდგარა, იმათი ყორე-ნაშა- 

ლი ახლაც ჩანს. ციხე მუდამ მეორე ციხეს გასცქერდა, მტერი ვერსაით 

შაუიდოდა. ერთხალაც შამოსულა აქა თათრის ჯარი, უნდა რო აიღოს 

და ჩადგეს თვითონ და ახდეინოს კულუხი და წაიღოს.. ციხეში რო 

ხალხი დგას, იმათ თურე წინ-წინვე დაჰკვლივეს და თოფით ისრე დაუ- 

ხაფრია, რო კაცი აღარ გაუშვია ცოცხალი. რახან დახაფრეს, გაუქვივ- 

ნებავ ზაფარი“ (ალექსი დულუზაური, ს.არხალი). ზოგიერთის ცნობით 

სოფელი გაშენებული -ყოფილა კლდოვან ფერდობებს შორის: „აქათ რო 

დაპკივლებდი, იქიდან 'შამოგძახებდა, მყეფარი ადგილები იყო“ (ილო 

ბეჟანიშვილი, დ.თიანეთი). ამ ვერსიათაგან არცერთი სწორი არ არის. 

ტობონიმი ყაფარი ძველ ქართულ ენაში, აგრეთვე დღევანდელ დია- 

ლექტებში, ცნობილი სიტყვაა, იგი დაქანებულ, ფრიალო ადგილს, ცი- 

ცაბო აღმართს ეწოდება. საბა ასე განმარტავს ყაფარს: „ვაკესა რა 

მცერე აღმართობა შეეტყობოდეს, უწოდენ ამრეცსა, და მისსა უძნე- 

ლესსა – აღმართი და სრულიად ძნელი. – ფრიალო და ყაფარი“.223 

საინტერესოა, რომ სიტყვა ყჟაფარი (Iმყაფარი) ზუსტად ამ 

მნიშვნელობით ჯერ კიდევ გიორგი მერჩულის (X ს.) „გრიგოლ ხანძთე- 

ლის ცხოვრებაში“ არის დადასტურებული: „და კუალად ოდესმე ქამსა 

ყინელისასა ძმანი ტყესა მას ხანცთისასა შთამოჰყრიდეს ძელსა და მათ 

თანა იყო ნეტარი გრიგოლ... და ძმა ვინმე მოხუცებული ადგილსა ძე- 

ლისა სავალსა განვიდოდა და ძმათა მათ სხუათა უმეცრად ძელი ფრი- 

ად დიდი განუტევეს. და ვითარცა იხილა ძმამან მან ძელი იგი მძაფრი- 

ად მიმავალი, შეშინდა და 3მა ყო დიდითა ვმითა: „მამაო, შემეწიე!“ 

ხოლო მან (გრიგოლმა, გ.ბ.) ჯუარი დასწერა ძელსა მას და პრქუა: „სა- 

ხელითა ქრისტესითა დადეგ, ძელო! და სიტყუამან მისმან, ვითარცა 

კლდემან უძრავმან, დააყენა ადგილსა მას მყაფარსა მყინვარსა ზედა 

მოქანებული საშინელად...“ 22“ 

ნასოფლარ ყაფარის ადგილმდებარეობა ამართლებს ყაფარის ამ 

  

მს ულხან-საბ. ორბელიანი, თხზ. ტ. IV,, თბ., 1965, 

1524 ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები I, თბ., 1964, 

გვ. 294, 35. 
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მნიშვნელობას: ის მართლაც ძნელადსავალი აღმართი ადგილია. მოხე- 

ურ დიალექტში დადასტურებული ქაფარი („დიდი ფრიალო კლდე)” 
უთუოდ საერთოს ავლენს ჟაფარ- სიტყვასთან; თავის მხრივ მოხ. ქა– 

ფარი სალიტერატურო ქარაფი-ს სახენაცვალი ფორმა ჩანს. ჟაფარ-ი, 

ქაფარ-ი, ქარაფ-ი ერთ სემანტიკურ ბუდეს უნდა ქმნიდეს. 

ყვირილა (დიდწყალი, შავი წყალი) დასავლეთ საქარ- 

თველოს ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი მდინარე. ვახუშტი ბატონიშვილი 

საკმაოდ დაწვრილებით აღწერს მდინარის მთელ „თავგადასავალს“, მისი 

„დაბადებიდან“ რიონთან შეერთებამდე: „ხოლო გამოსდის ყვირილა ერ- 

წოს ტბას და მოდის ჩდილოდამ სამვრეთად ჭალამდე, ჭალიდამ ნავარ- 

ძეთამდე – აღმოსაგვლეთიდამ დასავლად, გრეხით: ნაგარძეთითამ შო- 

რაპბნამდე – ჩდილოდამ სამვრით; შორაპნიდამ რიონის შესართავამდე 

– აღმოსავლიდამ დასაგლეთად და მცირედ ჩდილოთ კერძოდ მიწევით. 

არამედ (დის) საჩხერიდამ შორაპნამდე კლდოვანსა და მაღალს ვრამო- 

ვანსა შინა და შორაპანს ქვეით – ფლატოვანს-ქალოვანსა შინა. ამ 

ყვირილასა შინა იპყრობის თევზნი... ყოველნი, თვინიერ ზუთხისა, ხო- 

ლო საჩხერეს ზეით არს კალმახთა სიმრავლე და სხვა არარაი და არს 

სასმისად გემოიანი და შემრგო და თვინიერ უხმარი" 74 : 

გახუშტი უყურადღებოდა არ ტოვებს მდინარის სახელწოდების 

წარმოშობის ისტორისაც: „მდინარემან ამან მოიგო სახელი ესე თვისის 

ჩქარისა და კლდესა ზედა დინებითა. ვინათგან ხმოვანებს შორ სასმე- 

ნელად“ >” უნდა აღინიშნოს, რომ მდ. ყვირილის ამგვარი განმარტება 

ჯერ კიდევ ძველი ბერძენი ისტორიკოსების ნაწერებში გვხვდება. კერ- 

ძოდ, ცნობილ ბიზანტიელ მწერალს, პროკობი კესარიელს (VI ს.) ნა- 

თქვამი აქვს, რომ მდინარე რეონს (იგივე რიონი) ერთვის მდ. გლავი–- 

კოსი (გლაჯკკოს). იგი ქართულად გადმოითარგმნება როგორც ჟვირი- 

  

325. ვგ.ქავთარაძე, ქართული ენის მოხეური დიალევტი, თბ., 1985, 

გვ. 340. 

32% გახუშტი, აღწერა... თბ., 194), გვ. 151, 4. 
13 
27 იქვე, გვ 151, 4. 
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ლი, ხმაური, ძახილი.“ საკითხავია, რომელი წყაროდან სარგებლობს 

ვახუშტი: იცოდა მან პროკოპი კესარიელის ეს ცნობა, თუ მის დროსაც 

არსებობდა ანალოგიური ხალხური ვერსია მდ. ყვირილის ზმნური ყვი- 

რილისაგან მომდინარეობის თაობაზე? არსებითი კი ამ შემთხვევაში 

ისაა, რომ მდ. ყვირილის ეტიმოლოგია სულ მცირე, VI საუკუნიდან 

უკვე ცნობილი ყოფილა. საინტერესოა, რომ ძველი ბერძნები ქართულ 

სახელებს ჩვეულებრივ თარგმნიდნენ, ან კალკირებას ახდენდნენ (შდრ. 

ჰიპპო – ცხენისწყალი, როდოპოლის – გვარდცისხე|ვარციხე; 

სარაპანის -– შორაპანი, ბოას – ყვირილა...) სახელწოდება ჟვი- 

რილა შინაარსობრივად იმდენად გამჭვირვალედ მოჩანს (ყვირილი, ძა- 

ხილი, ხმაური...), რომ შესაძლებელია ვახუშტი ბატონიშვილს ამგვარი 

ეტიმოლოგია დამოუკიდებლად მოეხდინა (გასათვალისწინებელია ის 

ფაქტი, რომ სწავლული ბატონიშვილი გეოგრაფიული სახელების ახსნა- 

განმარტებით დიდად ყოფილა გატაცებული, რაზედაც მისი ათეულო- 

ბით ეტიმოლოგია მეტყველებს). ყვირილის ვახუშტისეული განმარტება 

– „ვინათგან ხმოვანხებს შორ სასმენელად“ – დღეს სპეციალისტთა 

უდიდესი ნაწილის მიერ გაზიარებულია.'”? 

მდინარე-ხევებისათვის საკუთარი სახელების შერქმევა მათთვის 

დამახასიათებელი ნიშან-თვისებების მიხედვით ცნობილი ფაქტია (შდრ. 

ძირულა, შხივანა, ჩახრიელა, ჩაბარუხი, ხუფხუფა წყარო, (ი)დუმალა...) 

მაგრამ ამ შემთხვევაში მდინარე ყვირილის სახელდების მოტივი წყლის 

ხმაურიანობასთან კავშირში განსახილველი არ უნდა იყოს. მდინარე 

ყეირილა წარმოქმნილი ჩანს ერთი რომელიმე კონკრეტული გეოგრაფი- 

ული ობიექტის (ტყის, მთის) საკუთარი სახელის მიხედვით. „ყვირილა“ 

უნდა იყოს ადგილი, სადაც ხშირად ირმის ჟვირილი, ირემთა მაკეო- 

ბის დროს ხარირემთა მიერ ამოჩემებული (დათეგრებული), საშყვირა- 

ლო ადგილი (როგორც ჩანს, აქ არის მლაშე მინერალური წყაროები 

  

132 “ივ ჯავახიშ გილი, ქართველი ერის ისტორია I, (მეხუთე გამოც.), 

თბ., 1960, გვ. 425. 

აი სიხარ ულიძე, სამხრეთ-დასავლეთი საქართველოს ტოპონიმიკა I, 

ბათუმი, 1958, გვ. 9; გყოგრაფიულ სახელწოდებათა ახსნა-განმარტება, თბ., 

1955, გვ. 137-138; ზ „ქ უ მბ უ რიძ ე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 

520 და სხვ. 

448



ან მლაშობი ადგილები). ყვირილა – „ხარირმების საყჟვირილო მთა“; 

„ირმებს საყვირილო მთის სიახლოვეს მომდინარე წყალი“. ნიშან- 

დობლივად გვეჩვენება ამ თვალსაზრისით ბუნების დიდი მცოდნის 

ალ.არაბულის ნათქვამი: „ყვირილობის დროს ხარირემი ისეთ უბანს ირ- 

ჩევს, სადაც წყალი ახლოს არისო“, 3” საინტერესოა ისიც, რომ ვახუშ- 

ტი ბატონიშვილი ამ მდინარეს ზოგჯერ „ქვირილის მდინარედ“ მოიხ- 

სენიებს.!) ეს ფაქტი ჩვენს მოსაზრებას თითქოს ერთგვარად ამაგრებს. 

დასასრულ მკითხველს უნდა "შევთავაზოთ კიდევ ერთი ვერსია: 

კერძოდ, ხომ არ შეიძლებოდა გვეფიქრა, რომ ყვირილა იყოს ხმაექოი- 

ანი, საჟვირალა ადგილების აღმნიშვნელი კონკრეტული სახელწოდება, 

ტოპონიმი, რომელიც შემდგომ იქვე მორიახლოს ჩამომდინარე ხევის 

სახელადაც ჭცეულა (მეორეული ნომინაცია)? თუ ჩვენ ამ ვერსიას გა- 

ვიზიარებდით, მაშინ ჰიდრონიმი ყვირილა უნდა გავგოთ როგორც 

სამყვირალო, საძახებელა, ღრუ ადგილების სიახლოვეს ჩამომდინარე 

წყალი, ხევი, „ყვირილა კლდეების მდინარე“. 

ყინცვის-0ი (ყ0ნწვის-ი ისტორიული სოფელი ქარელის რაი- 

ონში (ხლუდრის სას., საბჭო). აქ, სოფლის სიახლოვეს, მწვანით დაბუ- 

რული გორაკის გაკე თხემზე აგებულია თამარის დროის ერთ-ერთი 

ბრწყინვალე არქიტექტურული ძეგლი – ყინცვისის წმ.ნიკოლოზის სახე- 

ლობის ეკლესია, რომელშიც დაცულია ყინცვისის აგნელოზის ფრესკუ- 

ლი გამოსახულება – ქართული იკონოგრაფიის სწორუპოვარი ნიმუში. 

ვახუშტი ბატონიშვილი საკმაოდ დაწერილებით აღგვიწერს, აზ კუთხეს: 

„ხვედურეთის დასავლით არს მონასტერი ყინცვისს,“ წმიდის ნიკოლო- 

ზისა, გუნბათიანი, დიდშვენიერად ნაშენი, მაღალსა ადგილსა ზედა. ამის 

სამჭრით, მთასა შინა, არს სარკეს“) მონასტერი უგუნბათო, ფრიად კე- 

თილნაშენი და აწ უქმი. ყინცვისის დასავლით არს ძამის ჭეობა, გამო- 

  

ამმ. ა ლ არაბული, როგორ მაპოვნინა დავთმა' ფუტკარი, თბ., 1989, 

გვ. 141. 

სპა! ვახუმტი, აღწერა, გვ. 150, 38. 

1232 ყინცვისს უწოდებს სოფელს იოანე ბაგრატიონიც (1986, გვ. 32) 

323 აიმ. არ შეიძლება სახელწოდება სარკე „სასკე ადგილად“ გავიგოთ? 
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სდის თორის მთასა, მოდის საგლონის ჭალამდე..."3% 

ხალხური ტრადიციული გადმოცემა სახელწოდება ყინცვისის 

წარმოშობას ჟინულ- და ცურავს სიტყვებთან აკაგშირებს: „აქ ყოფი- 

ლა დიდი უღრანი ტყე და თოვლის მოსვლა სცოდნია ძაან დიდი. რო 

გაჰყინამდა, აღარ აიღებდა. კარქა გვიანობამდე იდო. ჩირდილი ალაგი 

იყო, გაჰყინამდა და კაციშვილი ფეხს ვეღარ მაპკიდებდა, ყინულივითა 

ცურამდა. ფეხი ყინულზე ცურამსო, ყინცურა ადგილიაო, იტყოდენ“ 

(გიორგი მწარიაშვილი, 1968 წ. ყინწვისი). 

ამგვრი ხალხური ეტიმოლოგია უშუალოდ უკავშირდება 

მდ.ყინცურას, რომელიც ეკლესიის გვერდით ჩამოედინება და რომე- 

ლიც თავის მხრივ ყინცვისისაგან არის წარმოქმნილი (ყინცვის–ურა – 

ყინც(ვ)-ურა). ასე რომ ყინცვისის ამოსავალი მნიშვნელობის გარკვევი- 

სათვის ამ ხალხურ ვერსიას არავითარი დახმარების გაწევა არ 

შეუძლია. | 

სახელწოდება ყინცვის-ი, შესაძლებელია შესიტყვება ჟინ-ცივი- 

საგან მომდინარეობდეს: ყინ-ცივ-ის-ი (ფუძისეული ი ხმოვნის რედუქ- 

ციით). სამუშაო ვარაუდად უნდა მივიჩნიოთ ხალხში მოარული მეორე 

ცნობა, რომლის მიხედვითაც ყინწვისი (ყინცვისი) თურმე ყინწ- კინწ- 

სიტყვასთან ყოფილა დაკავშირებული: კინწი- ,კისერი", „ქედი", 

(გადატ. მაღალი ადგილი). 

რაც შეეხება სოფლის ოფიციალურ სახელწოდება ყინწვისს, იგი, 

ვფიქრობთ, ყინცვის ფორმით უნდა შეიცვალოს, რადგან ,ქართული ის- 

ტორიოგრაფიული წყაროები, XI საუკუნიდან მოკიდებული, ამ ტოპო- 

ნიმს ყინცვისად იცნობენ. ასეა იგი ნახსენები მელქისედეკ კათალიკოსის 

მიერ მცხეთის სვეტიცხოვლისათვის მიცემულ შეწირულობის წიგნში 

(1029-1033 წწ.): „ყინცუისი შესავლითა მისითა“. ყინცვისი და ყინ-, 

ცველი დასტურდება გვიანდელი ხანის (XVIII ს.) ხალხის აღწერის და- 

ვთრებშიც: „აქავ ყმა ბოგანო ჟინცველი კანდელაკიშვილი ბერუჯუა, ამი- 

  

1234 ვა ხ უ უ ტ ი, აღწერა, 194), გვ 58, 8 

1335 ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი (ერთტ.), 1986. 
1355 ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. III, თბ., 1979, გვ. 22. 
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სი ბიძაშვილი ადამა და ადამის შვილი სესია, კომლი ა, თავი გ“? მა- 

შასადამე, სწორია ყინცვისი და არა ქინწვისი. 

ყელევ-მ სოფელია სამეგრელოში (ხობის რ.). სპეციალისტთა 

ერთი ნაწილის მიერ ჟულევი მიჩნეულია ისეთ სახელად, რომელშიც 

თითქოს ასახული იყოს საქართველოს ბედუკუღმართი ეპოქა, როცა 

ჩვენს ქვეყანაში ტყვეებით ვაჭრობა იყო გაჩაღებული. იმავე დროის ანა- 

რეკლად არის მიჩნეული სოფლის სახელი საყულიაც (წყალტუბოს რ- 

ნი): „ტყვედ გაყიდული ქართველები აქედან გემებით მიჰყავდათ უცხო- 
ეთშიო“.)% 

აღნიშნული თვალსაზრისი არსებითად ემყარება იმ ენობრივ 

ფაქტს, რომ აღმოსავლური წარმოშობის სიტყვა ჟული ქართულად 

„ტყვეს“ „მონას“ ნიშნავს. მაგრამ ყულის ეს მნიშვნელობა მაინცადამა- 

ინც ქართველი ტყვეების წასაყვანი ადგილის არსებობას არ უნდა გუ- 

ლისხმობდეს. საქმე ისაა, რომ ქართულ ენაში ჟული გეხვღება რო- 

გორც რელიგიურ -სარწმუნოებრივი ტერმინი. მართალია, იგი მონას, 

ტყეეს 'ნიშნავს, მაგრამ აქ უნდა ვიგულისხმოთ არა გასაყიდად შეპყრო- 

ბილი ადამიანი, არამედ ღვთის მიერ „დაჭერილი“ მონა, მსახური, 

ჟმა, მორჩილი, ტყვე... ეს რომ ასეა, ამას აღმოსავლური (შუსულმა- 

ნური) ონომასტიკის მონაცემებიც ადასტურებს. გავიხსენოთ: იმამ-ყუ– 

ლი-–ხანი, ალი-ყული-ხანი, შაჰ-ყული; ჟულიაშვილი, ჟულიჯანაშ- 

ვილი... და სხვ. ეს ნიშნავს იმამის (ალის, შაჰის...) ყმა, მონა, ერ- 

თგული მსახური და მისთ. საგულისხმოა თვით ის ფაქტიც, რომ სა- 

ქართველოს იმ რეგიონებში, სადაც თურქული ენა მეტ-ნაკლებ გავლე- 

ნას ახდენდა (აქარა, გურია, სამეგრელო, ქვემო ქართლი), შემორჩენი- 

ლია არაერთი გეოგრაფიული ობიექტის სახელი, რომელშიც სიტყვა 

ჟული მონაწილეობს. აქაც, ამ სახელებშიც, აღნიშნულია არა ტყვეე- 

ბის გასაყიდად წაყვანის ადგილი, არამედ რაღაც რიტუალური 

ნაგებობის ოდინდელი არსებობის დამადასტურებელი ფაქტი. 

ზემო იმერეთში (ტყიბულის რ.) ადგილის სახელად გვხვდება საყულია, 

  

Iშ7 ი ვ ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორიის ძეგლები 

I, 1967, გვ. 164. 

(22 %ზ ჭუმბურიძე, „დედაენა ქართული“, თბ., 1987, გვ. 520. 
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რომელიც აშკარად სა-ჟულ-ე-ა ფორმისაგან მომდინარეობს, ს.ცხუკუ- 

შერში (ცაგერის რ.) არის შემაღლებული ადგილი, რომელსაც საყუ- 

ლიე გორა ეწოდება. რაც შეეხება აჭარის რეგიონს, აქაურ ტოპონი- 

მებში სიტყვა ჟული|ყულე ძალზე ხშირია თვით სიტყვა ჟულე 

წარმოშობით არაბულია და ნიშნავს: კოშკი, ჯინური, ციხე, თავ- 

დაცვითი ნაგებობა). ნაყულევ-ი, ნაყულევა დადასტურებულია 

ადგილთა სახელებად ს.არსენაულში, ს.ჭქალახმელაში, ს.საღორეთში, 

ს.კაპნისთავში, დ.ხელვაჩაურში, ს.ვაიოში'““? და სხვაგან. აჭარულში 

ყულე სიტყვას მნიშვნელობა გაფართოვებია; აქ იგი აღნიშნავს რო- 

გორც კოშკს, ისე გოდოლს, ციხე-სიმაგრეს და სრა-სასახლესაც 

კი.“ გავიხსენოთ: „ფამას ჟულე დუუმგრიე, სასახლეს გეუღე კარი", ი? 

ყულწყულე სიტყვათაგან მომდინარე გეოგრაფიული სახელები საკმაოდ 

ხშირად ჩანს სამეგრელოს ტოპონიმიაშიც. ზუგდიდის რაიონში, მაგალი- 

"თად, ძველად არსებობდა სოფელი ჟულიშკარ-ი;““” ყულიშკარი კი 

სხვა არაფერია, თუ არა „ხატის, ეკლესიის კარი". აქვე მოედინე- 

ბა მდ. ყულიწყარი (მდ. ჯუმის შენაკადი), რაც „ხატის წყალს“ ნიშ- 

"ნავს. 345 საინტერესო ცნობას გვაწვდის , ე.თაყაიშვილი 'ჟულიშკარის 

ხატის შესახებ: 

„ზუგდიდიდან ცხრა ვერსზედ მდებარეობს სოფელი ჟყულის-კარი 

  

1აპმ დ.ა .მ აგაზანიკი, თურქულ-რუსული ლექსიკონი, მოსკოვი, 1945, 

.· 367 (რუს) 

5 ი.სიხარულიძე, სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიკა 1, 

ბათ., 1958, გე. გვ. 48, 50, 54, 58, 59... . 

ე! ფნი ჟარაძე, ქართული ენის აჭარული დიალექტი. ლექსიკა, ბათ., 

1971, გვ. 376. 
142 გაზ. „ივერია“, ტფ., 1877, M913 

143 ჟულიშკარი იგივე ყულისკარი ისტორიულად მირცხულავების სოფლად 

იყო ცნობილი. გადმოცემით მათ ჰყოლიათ წინასწარმეტყველი დიაკვანი, 

გვარად მირცხულავა, რომელსაც თითქოს კარაბადინში ჩაეწეროს: „სამეგრელოს 

დადიანები იმეფებენ ექვს გვირგვინამდე, მერე კი მოვა ვიღაც „წითელი კაცი” 

და მთელ სამეგრელოს დაეპატრონებაო. (იხ CM0M1IMX, XXXII, ნაწ. III, 

გვ. 123). 

144.3 ლ.ღლონტი, ტოპონიმიკური ძიებანი I, თბ., 1971, გვ. 80. 

1345 იქვე, გგ. 95. 
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(იგივე ყულიშკარი), რომელშიც ინახება სასწაულთმოქმედი ჯვარი... ეს 

ჯვარი განთქმულია მთელს სამეგრელოში თავისი სიძლიერით. მეგრელს 

არც ერთი ხატი და ჯვარი ისე არა სწამს და სასწაულთ-მოქმედათ არ 

მიაჩნია, როგორც ყულისკარის ხატი“.%9 მაგალითების მოყვანა კიდევ 

არაერთის შეიძლება, მაგრამ ვფიქრობთ, ესეც საკმარისია დავრწმუნ- 

დეთ იმაში, რომ ჟულიIჟულე- ძირიანი ტოპონიმები, ამ შემთხვევაში, 

ყულევი, აგრეთეე, საყულია, აღნიშნავენ არა მონების გასაყიდ ად- 

გილს, არამედ ადგილს, სადაც მდგარა ხატი, ჯვარი, ეკლესია 

ან რაღაც ისტორიული ძეგლი (ციხე, კოშკი, თავდაცვითი ზღუდე, 

ჯიხური და სხვ.). ჩვენს ამ ვარაუდს უთუოდ მხარს უქერს ის ფაქტიც, 

რომ გასული საუკუნის დამდეგისათვის ყულევს რედუტ-ჟალე რქმე- 
ვია, რაც აქ დიდი ციხე-სიმაგრის არსებობაზე მეტყველებს“? 

ისიც უთუოდ საინტერესოა, რომ XIX საუკუნის II ნახევრის 

„შემოქმედის ქრონიკაში" სოფ. ყჟულიშ-კარი მოხსენიებულია როგორც 

ჟულება: „მობრძანდა ზღვით ხელმწიფე იმპერატორი ნიკოლოს ყულე- 

ბას ზუგდიდს, დადიანთან გაიარა და ქუთა(ის)ს წაბრძანდა“. 

სკპბოლოოდ შეიძლება. დავასკვნათ. რომ. ყულევი (ყულე-ევ-ი?) 

ნიშნავს: „ციხესიმაგრიანი ადგილი". მას ტყვეების გაყიდვასთან საერ- 

თრ არაფერი არ უნდა ჰქონდეს. 

ფუ 

მავნაბადა წარმოუდგენლად მდიდარია ჩვენი ხალხის მეტაფო- 

რული აზროვნება. ადამიანები გეოგრაფიულ ობიექტებს პოეტური ალ- 

ღო-გუმანით შეურჩევენ ისეთ სახელებს, რომლებშიც ზატოვნად არის 

წარმოჩენილი მათი ფიზიკურ-გეოგრაფიული ნიშნები: ხშირი ნისლიანო- | 

ბა, გამოკვეთილ-გამორჩეული სიმაღლე; რაიმე ნიშანდობლივი თვისება 

  

მხა ექვთ.თა ყაიშეილი, არხეოლოგიური მოგზაურობიდან სა- 

მეგრელოში: ძველი საქართველო, III, 19:3-:914, გვ. 199. 

»? თ.ჟორდანია, ქრონიკები, ტ. III, თბ., 1967, გვ. 797; მ -გონიკა- 

შვილი, იმერეთი XVIII-XIX სს. მიჯნაზე თბ., 1979, გე. 113. 

835.7. ტორდანია, ქრონიკები III, თბილისი, 1967 გვ. 645 
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ან მსგავსება მეორე ობიექტთან და სხვ. ასე, მაგალითად, თუ რომელი- 

მე კლდოვანი ქედის წევრი ორ ვულკანურ ამონაზარდად მოჩანს, ხალხი 

მას უნაგირას შეარქმევს; თუ ქედის (მთის) რომელიმე ნაწილი თავ-ბო- 

ლოში ამოწეულია, შუაგულში კი – ჩავარდნილი, მას შეიძლება აკავა- 

ნა ანუ აკვანა შეარქვან. აჭარაში არის მთა, რომელიც ნისლ-ტენიანო- 

ბით გამოირჩევა. „სახალხო ნათლიებმაც" არ დააყოვნეს და მას მტი- 

რალა უწოდეს. ზემო რაჭის ერთ-ერთ მაღალ მთაზე აზიდულა პატარა 

სოფელი, რომელიც ქვემოდან ღრუბლის პაწაწა ქულასავით მოჩანს. 

პოეტური ბუნების რაჭველებს ბეჭდის ძვირფასი თვალივით ცაში მო- 

ლივლივე სოფლისათვის ზეციეთა შეურქმევიათ! გავიხსენოთ, რამდენი 

მოხდენილი, ჭეშმარიტად პოეტური სახელწოდების ობიექტი არის ცნო- 

ბილი ამიერ და იმიერ საქართველოში! რამდენი ლამაზი ლეგენდის წყა- 

როდ ქცეულა ცალკეული ქვაკაცები და ქალქვები, რომლებიც მხოლოდ 
თავიანთი კონფიგურაციით თუ მოგვაგონებენ უიღბლო პატარძლებს და 

დევებთან მებრძოლ რაინდ ვაჟკაცებს. ანდა გავიხსენოთ, რამდენი „უძი- 

რო ტბა“, „დედოფლის წყარო" და „ოქროყანა“ არსებობს საქართველო- 

ში! ამათ წყებას” ეკუთვნის. ტოპონიმი შავნაბადაც. ეს ქედი თბილისს 

სამხრეთ-აღმოსავლეთიდან ემხრობა. როცა მწუხრის წინ ამ წაგრძელე- 

ბულ, უტყეო ქედს ქალაქიდან უმზერ, იგი მართლაც შავი ნაბადივით 

წამოჰხურვია ორთაჭალისა და ფონიჭალის ზემო სანახებს. 

სახელწოდება შავნაბადა საქართველოში რამდენგანმეა დადას- 

ტურებული. ერთ-ერთ მათგანს ვახუშტი ბატონიშვილი თრიალეთში 

ასახელებს: „არს კვალად მთა თავკვეთილი... კვალად არს შავნაბადი 

შაორსა და თავკვეთილს შუა. არა არს მთათა ამათ ზედა ტყე ანუ ხე, 

გარნა ჭევთა მცირე არყნალნი, ნადირი მრავალნი, ირემი და არჩვი ჯო- 

გად, მშველი, დათვი“".“? როგორც ვხედავთ, ვახუმტი შავნაბადა მთის 

ერთ-ერთ მთავარ ნიშნად უტყეობას ასახელებს. ხომ არ არის ამგვარ 

ობიექტთა სახელდებისათვის ტყის უქონლობა ერთი ძირითადი ნიშან- 

თაგანი? 

ვახუშტის მიერ მოხსენიებული შავნაბადი დღევანდელ სოფელ 

ბარალეთში (ახალქალაქის რ.) არსებულ მთას – შავნაბადას – გუ- 

ლისხმობს. ნათელი ეტიმოლოგიის მიუხედავად თანამედროვე ბარალე- 

  

“ვახუშტი, აღწერა... 194), გვ. 43, 12. 
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ლებს მაინც უცდიათ ამ სახელწოდების სხვაგვარი გააზრება, რაც აშკა- 

რად ამდარებს სახელწოდების პირველი „ნათლიის პოეტურ ალღოს 

და ხელოგნებას: „მანდ იყო შავნაბადიანი კაცი და ამიტომ შავნაბა–- 

დას უწოდემენ. მანდ ბინადრობდა შავნაბადა. შავ ნაბადაში იყვნენ 

ჰარამბაშები (ყაჩაღები). როცა მანგლისიდან ვარძიაში მიმავალ ერთ 

დიაკვანს ხმლით მოუკლავს ყაჩაღი, სახელად შავნაბადი, მის აგანელ 

შეყვარებულს (ს.აგანა სამ კილომეტრზე ყოფილა შავნაბადას მხარეზე) 

ასეთი ლექსი გამოუთქვამს: „შავნაბადაო, გიყვარდა ტაფაში ნამწვავი 

ხავიწი, შენ რომ მარხილით მიჰყამდი, მე კი სირცხვილით დაგიწვი“.'''? 

აშკარაა, რომ შავნაბადა აქ პიროვნულ სახელად არის გაგებული, 

თუმცა კარგად ვიცით, რომ შავნაბადა ჩვენში მხოლოდ გეოგრაფიული 

ობიექტის აღმნიშვნელ სახელად არის გამოყენებული. 

შარაულა|შარეულა მდინარეა რაჭაში; გამოდის სოფ. ნი- 

კორწმინდასთან ახლოს, ღრმა კანიონში. ფიქრობენ, რომ შარაულა ეს 

იგივე ნიკორწმინდის ზემოთ კლდოვან ღრმულში დაკარგული მდ. შაო- 

რის წყალია, ახალ ადგილას “ამოსული. სახელწოდება შარაულა, რო- 

გორც მართებულად მიუთითებენ, სოფელ შავრას მდინარეს (შა(ვ)რა- 
ს.35) 

ულ-ა) ნიშნავ გამორიცხული არ უნდა იყოს თვით შავრა-ს მდ. 

შაორ-თან ენობრივი კავშირი. ადგილობრივ შარაულა|შარეულა გაგე- 

ბულია შემდეგნაირად: „წყალი, რომელიც შარეულია (-შერთულია) 

სხვა წყალთან“. 

შარახმვ-ი სოფელია არაგვის ხეობის ფშავში (დუშეთის რ). 

შარახევი ჰქვია ამ ხეობაში მომდინარე პატარა მდინარესაც. მდინარის 

სახელის მიხედვით წარმოქმნილა სოფლის სახელწოდება მეზობელ თია- 

ნეთის რაიონშიც: ზემო და ქვემო შარახევი. 

ტოპონიმ (ჰიდრონიმ) შარახევის შინაარსს ადგილობრივი მოსახ- 

ლეობა მდინარე-ხევისს შარიანობას მიზეჭზიანობას (მოულოდნელი 

გამოვარდნა, საქონელ-ხალხის მსხვერპლი) უკავშირებს. მაგრამ მოსახ- 

ლეობის ერთი ნაწილი, ვფიქრობთ, სრულიად სწორად ხსნის სახელწო- 

  

19150 ახ. გრ.ბერიძე, ქართული ენის ჯავახერი კილო, თბ., 1988, გვ. 259-260. 

ათი ა ლ .ჯანელიძე, მოგონებები, თბ., 1988, გუ. 18, სქ. 
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დება შარახევის წარმოშობის ისტორიას: „შარი და ადიდება არაფერ 

შუა არ არი. ამ ხევს ჭალიდან რო გაჰხედავ, სულ შარასავით სწორი 

გზა მიდის. ნამდვილი შარაგზა არისო და ამიტომ დარქმევია შარა- 

ხევი“ (უშანგ ბოძაშვილი, ქ.დუშეთი 1974 წ.). 

შარმანმ ძველი ნამოსახლევი ადგილია ს.უთაში (ყაზბეგის 

რ). ხალხური ტრადიციული ცნობით შარვანი კაცის სახელი ყოფილა. 

ეს ცნობა მოსახლეობაში ისე მყარად არის განმტკიცებული, რომ ერთ- 

ერთ ნასახლარს შარვანის სამოსახლოდაც კი მიიჩნევენ. “შარვანის 
ტერიტორიაზე დგას სალოცავი შარვანელა, რომელსაც ასევე პიროვ- 

ნულ სახელს შარვანს უკავშირებენ. ჩვენი ფიქრით კი სახელწოდება 

შარვანელაში აღნიშნული უნდა იყოს ხატის (სალოცავის) სადაურობა- 

წარმომავლობა თუ კუთვნილება: „შარგან-ელ-ი ხატი“, „შარვანიდან 

გადმობრძანებული ხატი“. 

თვითონ სახელწოდება შარვანი სხვა არაფერია, თუ არა შარ- 

ოვან-ი. „ადგილი, რომელზედაც ძველად შარაგზა გადიოდა“, „ნაშარობი 

ადგილი, -ოვან- სუფიქსის „-ვან სუფიქსად«ქცევა წარმოქმნილ სახე- 

ლებმი იშვიათად მოვლენა როდია: ბალახ-ვან-ლი (<–ბალახ-ოვან-ი), 

თხილ-ვან-ი (-თხილ-ოვან-ი), ჭალ-ვან-ი (+-ქალ-ოვან-ი), ნარ-ვან-ი 

(ნარ-ოვან-ი) და მისთ. 

ჩაბარუს-მ პატარა მდინარეა მთიულეთში (დუშეთის რ., ფა- 

სანაურის სად. საბჭო), თეთრი ანუ მთიულეთის არაგვის მარჯვ. შენაკა- 

დი. სათავეს იღებს ალევის ქედის აღმოს, კალთებზე (2355 ზღვ.დ.) 

მდინარის სიგრძე 7 კმ-ს აღწევს. ჩაბარუხი მოედინება ვიწრო და ღრმა 

კლდოვან ხეობაში. გზადაგზა იგი აჩენს არაერთ ლამაზ ჩანჩქერს ანუ 

მთიულურად ჩაბარუხებს. ერთ-ერთი ყველაზე დიდი ჩაბარუხი (ჩანჩქე- 

რი, ჩხერი, ჩაქუხა) მდინარეს გაუკეთებია არაგვის შესართავის სიახლო- 

ვეს, საქართველოს სამხედრო გზასთან. წყალვარდნილის ხმიანობა სა- 

  

მვ ითონიშვილი, ხევის ტოპონიმიკა, 1971, გგ. 171. 
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კმაოდ შორ მანძილზე ისმის. თავისი ეგზოტიკური სილამაზით იგი არა- 

ერთ ტურისტს და მოგზაურს იზიდავს, 

საყურადღებოა, რომ ჩაბარუხი განვრცობილი, -ეთ- სუფიქსიანი 

ფორმით, ვახუშტის მიერ დასახელებულია ქსნის ხეობაშიც: 

„აწერის-ხევის.. ზეით ერთვის ლიახვს ჭევი ჩაბარუხეთისა, გამო- 

სდის გერის მთას, დის აღმოსავლით, ერთვის ლიახეს დასავლიდამ“ 3 

ქართლურ დიალექტში დადასტურებული ჩაბანური,”“ რა თქმა უნდა, 

იმავე ჩაბარუხის მეტათეზირებული ფორმაა. აქვე მოვა, ალბათ ზემოი- 

მერული ჩაბუხარა სიტყვაც. სოფ. სხლითში, მაგალითად, მდ.ძირულაზე 

არის საბანაო ადგილი, რომელსაც ჩაბუხარა ეწოდება. 

ჩაილშრ-0 მდინარეა გარე-კახეთში, მდ. ივრის მარცხ. შენაკა- 

დი (საგარეჯოს რ.) იყენებენ ძირითადად სასოფლოსამეურნეო სავარგუ- 

ლების მოსარწყავად. მდინარის სახელწოდება დასდებია საფუძვლად აქ- 

ვე გაშენებულ სოფელს დიდ ჩაილურს. საყოველთაოდ ცნობილია 

ქართული ფრაზეოლოგიური შესიტყვება „ჩაილურის წყალი დალია“, 

რაც საქმის' უნაყოფოდ დასრულებას; მიზნის შეუსრულებლობას, იმე- 

დის გადაწურვას... ნიშნავს. „თუ მოტაცებულ საქონელს ამ წყალს გაა- 

ტარებდნენ, მერე პატრონი“ მას საბოლოოდ დაკარგულად თვლიდა“ 

(თ.სახოკია) შდრ. გამოთქმა ,კაკას ხიდი გაიარა“. 

ხალხური გადმოცემის მიხედვით სახელწოდება ჩაილური თურ- 

ქული და სპარსული სიტყვების ნაზავი ყოფილა: თურქ. ჩაი („წყალი“) 

და სპარს. ლური („ხევი“): „ხევის წყალი“ (ალექსანდრე ელერდაშვი- 

ლი). ზოგი მკვლევარი იმ აზრს ემხრობა, რომ ჩაილური თურქულენო- 

ვანი მოსახლეობის შემონატანი სახელწოდებაა, ოღონდ იგი ნიშნავს 

არა „ხევის წყალს“, არამედ ზოგადად წყალხ. სპეციალისტთა ერთი 

ნაწილი კი თვლის, რომ ჩაილური ქართულად ნიშნავს „წყლები“: ჩაი 

  

მ ვახუშტი, აღწერა... თბ., 194, გე. 71, 7. 
1354 ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა, II (წემდგ. ალ.ღლონტი), თბ., 1975, 

გვ 2აა. (დადასტურებელი ყოფილა კირიონთან) ზოგიერთი ჩვენი 

სპეციალისტი ჩაბრუს რატომლაკცკ სჩაფარუსხდ მოიხსენიებს (იხ. 

ჯ. გვასალია, რას გვიდასტურებს ძველქართელი სახელწლდებები, გაზ. 

„კომუნისტი“, 9.IX.1990). 
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(წყალი) + ლარ (–ლურ), რომელიც მრ. რიცხვის ნიშანია, ქართ, 

-ებ- ფორმანტის ფარდი ელემენტი. განსხვავებულ თვალსაზრისს გამო- 

თქვამს შ.გოგატიშვილი. მისი მიხედვით ჩაი წყალია, ლურ-ი კი თურმე 

ლულ-ი სიტყვისაგან ყოფილა წარმომდგარი, რაც ნიშნავს „დენა“. მა- 

შასადამე, ჩაილური|ჩაილული. უნდა გავიგოთ როგორც „მიმდინარე 

წყალი“. 

ჩეენი ვარაუდით ტოპონიმისათვის ამოსავალია არა ჩაი („წყა- 

ლი“), არამედ თურქული წარმოშობის სიტყვა ჩაირ-ი („მინდორი", 

„მდელო“, „საძოვარი“, „სათიბი“).'? ამ ჩაირ- სიტყვას დართვია ქარ- 

თული -ურ- სუფიქსი, რასაც, თავის მხრივ, ფუძისეული -რ- თანხმოვ- 

ნის გადაბგერება (დისიმილაცია) მოჰყოლია და იგი ლ-ასად უქცევია: 

ჩაირ-ურ-ი – ჩაილ-ურ-ი. ქიზიყურ დიალექტში პროცესი მთლიანად 

დასრულებულა; აქ ჩაილური ჩაილულ-ად გამოითქმის. 

ადგილის სახელად ჩაირი დადასტურებულია XVII-XVIII სს. 

ქართულ ეკონომიკურ საბუთებში: „ნაოვარნი ჩაირს, ვიდრე იო- 

რადმდე, ხოლო მთანი იკულივნი ერწოდმდე, ბოლო სახნავნი მინდორნი 

მარტყოფთა შინა, ყარაი(ი)ს თავად შთაშჭრის“ 37% საყურადღებოა, რომ 
ამ ძეგლში ნახსენები ადგილები (იორი, იკვლივი, მარტყოფი, ყარაია...) 

ემთხვევა იმ არეალს, რომელზედაც მოედინება მდ.ჩაილური და რომე- 

ზედაც მდებარეობს ამჟამინდელი ჩაილურის გრცელი საძოვარი იალა- 

ღები. 

ჩაირ- სიტყვის შემცველი ტოპონიმები განსაკუთრებით ბევრია 

საქართველოს სამხრეთ რაიონებში, სადაც თურქულის გავლენა შედა- 

რებით უფრო ხელშესახებია. ჩაირი აქაურ ტოპონიმებში უპირატესად 

საზღვრულ სიტყვად არის წარმოდგენილი: გოგას ჩაირი, დიდჩაირი, 

კონაანთ ჩალრი ნერგიანის ჩაირი, პატარა ჩაილრი, ჟყიჭულას 

ჩაირი... სოფ. ჭობარეთში (ასპინძის რა) არის სათიბი ადგილი, რო- 

  

39 5 სა.მა გაზანიკი, თურქ.რუს. ლექსიკონი, მოსკოვი, 1945. 

1355 ქართული სამართლის ძეგლები, II (პროფ. ისიდ.დოლიძის რედაქციით) თბ., 

1965, გვ. 365. 

357 ვ. კემულარია, თურქულ-აზერბაიჯანულენოვანი ელემენტი ქვემო 

კართლის ქართული სოფლების ტოპონიმიაში: კრებ. „ონომას-ტიკა” 1, თბ., 

1987, გვ. 87. 
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მელსაც ჟყარაჩაირი ეწოდება. ადგილობრივ ჟარაჩაირს შავჭალად 

განმარტავენ. მოხუცთა თქმით უწინ აქ დიდი ბრძოლა და სისხლის- 

ღვრა მომხდარა და ადგილს ყარაჩაირი ანუ შავი ჭალა ამიტომ შე- 

არქვესო. 

ტერმინ ჩაირის გამოყენებას ჩვენში დიდი ხნის ისტორია აქვს. 

მას XV-XVI სს. უკვე ვხვდებით: „ვინაიდან ჩაირი არდისველი ძველი- 

დანვე ხსენებული სოფლის სათიბი არის, (ასეგე) ჩაიწერა დავგთარ- 
ფე“ 1358 

საბოლოოდ შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ გარეკახეთში არსებული 

ტოპონიმი . ჩაილური წარმომდგარია თურქული სიტყვისაგან ჩაირი, 

რაც „საძოვრებს“, „საბალახე ადგილებს“ ნიშნავს. 

ჩამძურალა სოფელია ჯავახეთში (ახალქალაქის რ.). ადგი- 

ლობრივ ხალხურ გადმოცემებს შემოუნახავს საინტერესო თქმულება, 

რომლის მიხედვითაც ეს სოფელი დიდი ხნის წინათ ძლიერ მიწისძვრას 

უფსკრულში ჩაუქცევია, თან ჩაუტანია, რის გამოც მისთვის ჩამძვრალა 

უწოდებიათო, სინამდვილეში ჩამძვრალა ჩვეულებრბვი ოროგრაფიული 

ტერმინია. იგი მიგვანიშნებს -იმაზე, რომ სოფელი ჩავარდნილ, ჩოლედ 

ადგილში ყოფილა გაშენებული (მდრ. უხედარა, საფარა, აგრეთვე საპი- 

რისპირო შინაარსის ტოპონიმი დანახვისი, კუპეჭა და მისთ.). 

'ჩარბალი. ჩარგლისკარ-0 ცნობილი სოფელია არაგვის ხე- 

ობის ფშავში (დუშეთის რ., მაღაროსკარის სას. საბჭო). აქ, ამ სოფელ- 

ში დაიბადა და აღიზარდა დიდი ვაჟა-ფშაველა – ქართული კლასიკუ- 
რი მწერლობის ქეშმარიტი სიამაყე. 

„ჩარგალი არაგვის მარცხენა ნაპირზედ არი, შუაზე ჩარგლულა 

ჩამაუდის. აბაბაი, ძნელად ლამაზ სოფელია, სუ შიგაით ერჩევა“ (თამარ 

ხელაშვილი)? ადგილობრივი მოსახლეობა მშობლიურ სოფელს უპი- 

რატესად ჩარგლისკარს უწოდებს, თუმცა ხშირად გეხვდება ოფიცია- 

ლური სახელწოდება ჩარგალიც. ფშავ-ხევსურულ პოეზიაში ორივე 

  

23% სურჯისტანის ეილაიეთის დიდი დავთარი, ტ. II, 194!, გვ. 103. 

მს „ გიგინეიშვილი, ვ.თოფურია, ი.ქავთარაძე, 

ქართული დიალექტოლოგია I, თბ., 1961. 

ქე9



ფორმაა დადასტურებული: 

„ჩემო ჩარგალო, ცოტინააო, 

აბრეშუმის საბლით მაზომილო...“ 

„ჩარგალ ცას შმშაღგავ ღრუბლიანსაო, 

დღით სამჯერ იცვლის გუნებასაო...“' 99 

„რბოლით დაკრიფნა ზურაბმა გრძელნი არაგვის გზანიო, 

ჩარგლის-კართ დახვდა მშავლები აყოლეს სისხლი კვა- 

ლიო... 

ჩარგალი ვაჟა-ფშაველას ნაწერებშიც ორივე ფორმით გეხედება, 

მაგრამ უპირატესობა მაინც ჩარგლის-კარს უნდა მიენიჭოს: „ჩა- 

რგლის-კარს რო შამოვჩნდი, დავინახე ზევით, ჭალის თავში თითქოს 

ცეცხლის ნაკვერჩხალს რაღაც ისვრის, ხან ჩაქრება, ხან გამოჯიელავდე- 
ბას 1352 

ასევე ჩარგლისკარი იკითხება ცნობილი ფშაველი სახალხო პო- 

ეტის მიხ ხელაშვილის ლექსში „ალაზნის პირზე“: 

„ნეტავინ, წყალო, ტიალო / გასწავლა საუბარიო, 

მეკითხნა, შენაც გეუბნა / ფშავლები როგორ არიო, 

წინ – გუდარეხის ჭალები, / გამოღმა – ჩარგლისკარიო“. ი) 
სპეციალურ ლიტერატურაში გამოთქმული თვალსაზრისის მიხედ- 

ვით ტოპონიმი ჩარგალი ადამიანის საკუთარ სახელს – ჩარგალას 

უკავშირდება: „რაზიკაშვილების გვარი ისტორიულ ფხოვში – ახლან- 

დელ უკანა-ფშავში, ცაბაურთის დიდ თემში ჩამოყალიბდა; იგი ცნობი- 

ლია მე-6 საუკუნიდან. თემის ერთი თავკაცი ჩარგალა წინაფშავში 

გადმოსახლებულა და სოფელსაც მისი სახელი დარქმევია“.!%“ 

ჩარგლის მიხედვით წარმომდგარა აქ ჩამომდინარე ხევის სახელიც 

  

30 „ლექსო, არ დაიკარგები“ (შემდგ. ალ .ჭინჭარაული), თბ, 1985, 

“გვ. 65. 

130 იქვე, გვ. 33. 

132 ვაჟა-ფშაველა, „კრუპენტელა აღმზრდელი“; თხზულებანი, ტ. II, 

(ალ.ჭინჭარაულის რედაქციით), თბ., 1979, გე. 235. 

MX) უექსი და ცხოვრება მიხა ხელაზვილისა, თბ., 1989, გვ, 24 

19% ეგ. ქართველიშვილი, „ბაჩანა“ (დაბადების 120 წლისთავი): გაზ. 

„ლიტერატურული საქართველო“, M949 (2569), 5 დეკემბერი, 1986, გვ. 7. 

460



-ჩარგლურა (|ჩარგლულა). ტობონიმ ჩარგლის ანთროპონიმული 

წარმომავლობა გამორიცხული არ არის, მითუმეტეს, რომ ქართველურ 

საკუთარ სახელთა შორის დადასტურებულია: ჩარაგა, ჩარგა, ჩარგა- 

ლა, ჩარეგ“” და სხვ. 

ჩმკპ-ი, ჩეკის მღვიმე ცნობილი ადგილია სამეგრელოში, ცენ- 

ტრალური ოდიშის პლატოზე. ჩეკის მღვიმე საქართველოს კარსტულ 

მღვიმეთა შორის ერთ-ერთი საინტერესო ობიექტთაგანია. „სადღეისოდ 

კავკასიაში გამოკვლეულ კლასტოკარსტულ მღვიმეთაგან აღსანიშნავია 

ნოღის, სავეკუოს, ნაზოდელავოს, მაჩხაპეს, "ყალიჩონას... ჯიხაშკარის, 

ჭაქვინჯის, ჩეკის, ჩელალის, ტარშიას, კორცხელი, ცაიშის... ბუნებრივი 

მღვიმეები“. %5 | 

სახელწოდება ჩეკ-ი რთული შედგენილობის (ორფუძიანი) სახე- 

ლია. მისი პირველი ფუძეა ჩე, რომელიც მეგრ. ქჩე („თეთრი“) სიტყვი- 

საგან გვაქვს მიღებული; მეორე ფუძეა ეკი, მომდინარე იმავე მეგრული 

სიტყვისაგან ლეკი („ქვიშა“, „შლამი“): შდრ. ნა-ეკ-ურ-ა (<ნა-იეკ-ურ- 

ა), ო-ლეკ-ე-შ-ი („შლამიანი ადგილი“) .'”” მაშასადამე, ჩეკი-ს ამოსა- 

ვალი ფორმა (ქ) ჩე+ეკ-ი ყოფილა. იგი ნიშნავს: „თეთრშლამიანი ადგი- 

ლები“, „თეთრქვიშნარი“. 

ჩითასხეზ-ი სოფელი და მდინარე ისტორიული თორის მხარეში 

(ბორჯომი რ.) სოფელი გაშენებულია მდ.მტკვრის მარცხ. მხარეს 

(დვირის სასოფლო საბჭო). ჩითახევში შემორჩენილია ქართული ხუ- 

როთმოძღვრების ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი ძეგლი – „მონასტერი“, 

რომელსაც მეორენაირად „მწვანე მონასტერსაც“ უწოდებენ. ძეგლი აგე- 

ბულია არაუადრეს XIII ს-ისა. კომპლექსში შეინიშნება გვიანდელი ხა- 

ნის (XV-XVI სს.) ნაგებობებიც.' სახელწოდება „მწვანე მონასტერი“ 
ძეგლის საპერანგე ქვის ფერიდან წარმოსდგება, ისევე როგორც თბილი- 

  

პს ალ,ღლონტი, „ქართველური საკუთარი სახელები“, თბ., 1967, 

გვ. 144-145, 

მა გ გერგედავა, კავკასის კლასტოკარსტული რაიონების მღვიმური 

ლანდშაფტების გამოკვლევა და მათი გამოყენების პერსპექტივები: 

7 გ. ცხადაია, მთიანი სამეგრელოს ტოპონიმია, თბ., 1985, გვ. 60, 63. 
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სის „ლურჯი მონასტერი“, ქუთაის-გეგუთის „მწვანეყვავილა“ და სხვ. 

სოფლის სახელწოდება ჩითახევი მდინარის სახელის მიხედვით წარმო- 

ქმნილა. ვახუშტი ბატონიშვილი ჩითახევს არ იცნობს. ჩითახევი, რო- 

გორც სოფელი ან მდინარე, უცნობია სხვა საისტორიო წყაროებისათვი- 

საც. სამაგიეროდ, ვახუშტი ბატონიშვილი, აგრეთვე, იოანე ბაგრატიონი 

სააბაშიო სოფლებს შორის ასახელებენ სოფელ მონასტერს,“ რომე- 
ლიც ჩითახევის ადრინდელ სახელად უნდა ვცნოთ. თვითონ სახელწო- 

დება ჩითახევი, საფიქრებელია, ჩიტთახევი-საგან მომდინარეობდეს თ- 

ანის მეხობლობაში მკვეთრი -–ტ-თანხმოვნის ჩავარდნის (გამარტივების) 

გზით. (შდრ. მოხ. ჩითაფაფობა - რელიგიური დღესასწაული – ,ჩი- 

ტიფაფობა, იგივე ჩიტთა ფაფობა ანუ ფრინველთა დაპურება (ნათე- 

სების გადარჩენის მიზნით)...” მაშასადამე ტოპონიმი ჩიტთა ხევი უნ- 

და გავიგოთ როგორც „ნწიტმრავალი ადგილი“, „ადგილი, სადაც ჩი- 

ტების გუნდი ხშირად იყრის თავს“ (შდრ. მიკროტოპონიმი საჩიტე – 

მთა კასპის რ-ში, აგრეთვე, საჩიტია – ვენახის სახელად დასტურდება 

სოფ. კვალითში (ზესტაფონის რ.) და სხვ. ა 

ჩიტიან-მ სოფელია ქსნის ხეობაში (ახალგორის რ., ლარგვისის 

სას. საბჭო). ხალხური გადმოცემა ტოპონიმის სახელწოდების წარმოშო- 

ბას, როგორც მოსალოდნელი იყო, ამ ადგილებში ჩიტების სიმრავ- 

ლეს უკავშირებს: „სანადირო ადგილები იყო აქ. თავადები ხშირად ნა- 

დირობდნენ ფრინველზე. იმდენი ფრინველი ყოფილა, რომ იმათი გუნდი 

ცას აბნელებდა. დაურქმევიათ ჩიტიანი ალაგი“ (ვასო ბალაშვილი, 

ს.ბალაანი, ახალგორის რ.). | 

სხვათა შორის ტოპონიმი ჩიტიანი სპეციალისტთა ერთი ნაწი- 

ლის მიერაც რატომღაც ჩიტისაგან (ფრინველი) მომდინარე სახელწოდე- 

  

(308 ვახუშტი, აღწერა, თბ., 1941, გვ. 204; იოანე ბაგრატიონი, ქართლ- 

კახეთის აღწერა, თბ., 1986, გვ. 45. 

1X2 ივ ქავთარაძ ე, ქართული ენის მოხეური დიალექტი, თბ., 1985, 

გვ. 366. 
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ბად არის მიჩნეული 2137 

ფაქტიურად ჩიტიანი ჩიტიშვილების სოფელია, რაზედაც გვა- 

როვნული სიმრავლე-ერთობლიობის აღმნიშვნელი -იან- სუფიქსიც ნა- 

თლად მეტყველებს (იხ. სტ. მგლიანი, ნუკრიანი...). 

ჩვენი ფაუნის წარმომადგენელთა სახელებისაგან მომდინარე ტო- 

პონიმებში მაწარმოებლად -იან- სუფიქსი ჩვეულებრივ არ გვხვდება; 

საამისოდ ენა სა-ეI|სა-ია, იშვიათად სა-ეთ ან მხოლოდ -ეთ აფიქსებს 

იყენებს: სა-ირმ-ე, სა-მგლ-ე, სა-მტრედ-ია, სა-ქორ-ეთ-ი, სა-ცხენ- 

ეთ-ი,: კაკაბ-ეთ-ი, ბატ-ეთ-ი, კვერნ-ეთ-ი, ქორ-ეთ-ი, ბუ-ეთ-ი... 

მოულოდნელია: ირმ-იან-ი, მელ-იან-ი, დათვ-იან-ი, ქორ-იან-ი, კა- 

კაბ-იან-ი, მტრედ-იან-ი და ა.შ. მაშასადამე, ამ შემთხვევაშიც უნდა 

გამოირიცხოს ტოპონიმ ჩიტ-იან-იისს ფაუნონიმური წარმოშობის შესაძ- 

ლებლობა. ჩიტიან-ი, როგორც უკვე ვთქვით, ანთროპონიმული წარმო- 

მავლობის ტოპონიმია. იგი ნიშნავს: „სოფელი, რომელშიც ჩიტიშვილები 

სახლობენ“, ,ჩიტიშვილების უბანი“. ნათქვამის საილუსტრაციოდ შეიძ- 

ლებოდა მოგვეხმო ქსნის ხეობის მოსახლეთა კომლობრივი აღწერის 

(აღწერა ჩატარებულია 1774 წელს) მასალები, რომლის მიხეღვითაც 

სოფელ ჩიტიანთ კარში ჩიტიანთ გვარის 9 კომლს უცხოვრია,” ამას 

გარდა, ადამიანის საკუთარი სახელი ჩიტი, ჩიტა იმავე ხეობის (1781 

წ.) აღწერის მიხედვით, სხვა სოფელშიც ყოფილა ცნობილი.“ აღნიშ- 

ნულ მასალებში ადამიანის საკუთარ სახელად, ჩიტის გარდა, დადასტუ- 

რებულია: გვრიტი, გოჭი, ლომა, ირემა, შოშია, მგელი, ვეფხია, ქურცი- 

კა, ყოჩი, კურდღელა, ძაღლუა, ჩიტუკა... მაშასადამე, დანამდვილებით 

შეიძლება იმის თქმა, რომ „ჩიტიანი“ ესაა „ჩიტიშვილების სოფელი“, 

„სოფელი, უბანი სადღაც ჩიტიშვილები ოჯახები ცხოვრობენ (ან 

უცხოვრიათ)“. 

  

აი გეოგრაფიულ სახელწოდებათა ახსნა-განმარტება (შემდგ. გ.გეზტ- 

მანი, ნ გეხტმანი, გ.ზარდალიშვილი ღა ე.მესხი) 

თბ., 1965, გვ. 10. 

ს ვ.ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორიის ძეგლები 

I, თბ., 1967, გვ. 190. 

7? იქვე, გვ. გვ. 199, 208, 213, 2:14, 220... 
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ჩისშრა პატარა მთის მდინარეა ზემო იმერეთში (საჩხერის რ.), 

ჩამოუდის დაბა საჩხერეს, სოფ. სხვიტორს და მიერთვის ყვირილას მარ- 

ჯვენა მხრიდან. საჩხერის რაიონშივე არის სოფელი ჩიხა, რომლის სა- 

ხელწოდებისაგანაც წარმომდგარა ჰიდრონიმი ჩიხურა (მდრ. ლაშე – 

ლაშურა, ჯრუჭი –_ ჯრუჭულა, ნუნისი –_ ნუნისურა, საირხე – 

საირხულა, ნავანები – ნავანებურა, კვერეთი – #კვერეთულა 

და სხვ.) ჩიხურის ნაპირებთან გაატარა დიდმა აკაკი წერეთელმა თავი- 

სი სიყმაწვილის დაუვიწყარი წლები. ამიტომაც იგონებდა პოეტი ასეთი 

სიყვარულით მდინარე ჩიხურას: „წყლებშიაც ყოველგვარ მდინარეს გიქჟ- 

მაჟი' ხევის წყალი მირჩევნია და მათში კი უპირატესობას ერთს მათ- 

განს – ჩიხურას ვაძლევ: ეს იყო საკუთარი ჩემი ემბაზი და ჩემი პირ- 
ველი სარკე " 1373 

სახელწოდება ჩიხურა, როგორც ცნობილია, წარმოქმნილია -ურა 

სუფიქსით; ძირია ჩიხ(ა), რომლის შინაარსიც გარკვევას საჭიროებს. 

ჩვენი ვარაუდით, ჩიხი, ჩიხ-ა დაკავშირებული უნდა იყოს მცენარე 

ლელის დიალექტურ ფორმასთან. ლელის ეს სახელწოდება, მართალია, 

დღეს მხოლოდ კახურ კილოში არის შემონახული,“ მაგრამ საფიქრე- 

ბელია, თავის დროზე იგი იმერულშიც გგქონოდა. ამას ისიც გვაფიქრე- 

ბინებს, რომ ზემო ჩმერეთის ტოპონიმიაში (ს.ლეღვანი) დადასტურებუ- 

ლია ადგილის სახელად ჩიხ-ნარ-ი, აგრეთვე ჩიხნარის ღელე და ჩიხ- 

ნარის წყარო,” -ნარ- სუფიქსი კი, ჩვეულებრივ, მცენარეთა სახელე- 

ბისაგან წარმოქმნილ ტოპონიმებში იჩენს თავს (ვაშლ-ნარ-ი, თხილ-ნარ- 

ი, მუხ-ნარ-ი, წაბლ-ნარ-ი, ტყემლ-ნარ-ი, ანწლ-ნარ-ი...). მაშასადამე, ჩი–- 

ხურა უნდა გავიგოთ, როგორც „ლელიანი ადგილი“, „გუბე-ტბორებიანი 

ადგილები, სადაც ლელი (ტბის ჩალა) ხარობს“ ან ხარობდა უწინ. 

გასათვალისწინებელია, აგრეთვე, ზემოიმერულ დიალექტში არსე- 

ბული“ სიტყვა ჩიხი, რაც ნიშნავს: „ფარეხი“, იგივე „ქართა“. 37% შესაძ- 

  

სას წერეთელი, რჩეული ნაწერები ტ. II ს.გორგაძისა და 

ს.აბაშელის რედაქციით) ტფ., 1926, გე. VIII. 

1374 ა ლ მაყაშვილი, ბოტანიკური ლევსიკონი, ობ., 1961, გვ. 43. 

375 საქართველოს სსრ ტოპონიმია I. ზემო იმერეთი, თბ., 1987, გვ. 225. 

127ს ვუკ.ბერიძე, სიტყვის კონა იმერულ და რაჭულ თქმათა, სპბ., 1912, 

გვ. 70. 
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ლებელია ამ შემთხვევაში ჩინი/ა გავიგოთ როგორც „მთებით შემოზღუ- 

დული, დაცული ადგილი“, „ბუნებრივი საჩეხი, ქართასავით შემოკავე- 

ბული ადგილი“. 

ჩოხატაშრ-0 (ძვ. ბირკნალა) რაიონული დაქვემდებარების ქა- 

ლაქია დასავლეთ საქართველოში (გურია), გაშენებულია მდ. სუფსის 

მარჯვ. ნაპირზე. ადგილობრივი მოსახლეობა ამ ტოპონიმს ჩოხატოურს 

უწოდებს, -ოურI|I-ოულ- სუფიქსიანი ტოპონიმები კი ძირითადად ან- 

თროპონიმული წარმომავლობსანი არიან. ამდენად, საფიქრებელია, თაე- 

დაპირველად გექონოდა ჩახატაურ-ი (I|ჩახატ-ოურ-ი), საიდანაც დღე- 

ვანდელი ჩოხატა-ურ-ი მიგვიღია, 

საყურადღებოა, რომ სოფ. დაბლაციხეში სათესი ადგილის სახე- 

ლად დადასტურებულია ჩახატაურის ჭალა, რომელიც ი.სიხარულიძის 

მიერ ასე არის განმარტებული: „ძველი ჩახატაური“ (ჩხატარაშგილისო- 

ული). ამავე მკვლევარს ზემო აჭარაში (ს.სამოლეთი, უჩამბის სას. 

ს) ჩაუწერია მიკროტოპონიმი ჩახათაური (| ჩახათავრი), ქXზ რომელიც 

ამოსაგლად კელავ და კვლავ ადამიანის საკუთარ სახელს ჩახათა (|Iჩა- 

ხატა) გვავარაუდებინებს.'” 9 გუდამაყარში (დუშეთის რ) არის მთა, 

რომელსაც ჩახატაის მთა ეწოდება. იგი წარმოშობით ანთროპონიმუ- 

ლია. 9 ძალზე საინტერესოა ის ფაქტიც, რომ გამოჩენილი ისტორიკოსი 

დ.ბაქრაძე ჩოხატაურს სწორედ ჩახატაურად იცნობს: „ოზურგეთი- 

ან... მოჩანს ერთი მხრიდან ქართლ-იმერეთის ქედის ჩახატაურის გან- 

ტოტება... ხოლო მის იქით, შორს მოჩანს კავკასიონის მთაგრეხილი“. 

ჩოხატაური, მა'მასადამე, შეგეიძლია გავიაზროთ როგორც „ჩოზა- 

ტას (ჩახატას) კუთვნილი მამული". ტოპონიმ ჩოხატაურის ანთროპონი- 

მული წარმომავლობა (ნახატარაშვილი – ჩაღატარაშვილი – ჩხატა- 

რაშვილი) სპეციალურ ლიტერატურაში რეალურ ფაქტად არის მიჩნეუ- 

  

. 

37 საქართველოს ისტორიული გერგრაფიის კრებული, IV, 1971, გვ. 119 

აბი სიხარ ულიძე, სამნრეთ-დასავლეთ სა:ართველოს ტოპონიმიკა I 

ბათ.. 1958, გვ. 83. 

ს/მ შეიძლებოდა გაგვეხსენებინა ჩაღათა (ნოინი), ჩინგიზყაენის შვილის სახელი. 

X%9 გ.ხორნაული, მთებე ღა საზელები, 19381, გვ. 186. 

%) დიმ,ბაქრაძე, არქეოლოგიური მოგზავრობა გურიასა და აჭარაში 

0) გამოც.) ბათ., 1987, გვ. 15, 
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ჩუღურეთ-0 ქალაქ თბილისის ერთ-ერთი უძველესი უბანთაგა- 

ნი. იგი მდებარეობს მტკვრის მარცხენა მხარეს და მოიცავს ბარათაშვი- 

ლისა და კარლ მარქსის ხიდებს შორის აყოლებულ ტერიტორიას. სა- 

ხელწოდება ჩუღურეთი საისტორიო წყაროებში XVIII საუკუნის პირვე- 

ლი ათეული წლებიდან მოიხსენიება „ჩუხური“ს ფორმით (ქართული 

-ეთ-სუფიქსის მოგვიანებით გაჩენილა). XVIII საუკუნის II ნახევრისა- 

თვის ვახუშტი ქალაქის გეგმაზე ჩუღურეთს დედაქალაქის ერთ-ერთ 

განაპირა სოფლად წარმოგვიდგენს." ამ გეგმის მიხედვით ჩუღურეთს 

საზღვრავს: სამხრეთ აღმოსავლეთ მხრიდან – ჩუღურეთის ხევი, სა- 

მხრეთით – მტკვარი, აღმოსავლეთის მხრით – სოფელი კუკია, დიდხე- 

ვი და უფრო მოშორებით –- სამგორის მინდვრები. სახელწოდება ჩუ- 

ღურეთი წარმომდგარია თურქული ჩუხურ|ჩუკურ- სიტყვისაგან, რო- 

მელსაც ქართულში სხვადასხვა შინაარსის ტერმინი შეესაბამება: „ღრმა 

ადგილი“, „ჩადაბლებული, დაცემული ადგილი“, „ჩოლედი“, „ფლატე“, 
„ორმო“, „ფოსოებიანი ადგილი“ და სხვ. ჩუღურეთი 1824 წლიდან შეუ- 

ერთდა ტფილისს, როცა მდ. მტკვარზე აიგო ერთმალიანი რკინის ხიდი, 

„მუხრანის ხიდად“ წოდებული. „მუხრანის ხიდის“ ადგილას · 1960-იან 

წლებში აგებულ იქნა ახალი, ორიარუსიანი ხიდი, რომელიც დიდი პოე- 

ტის ნიკოლოზ ბარათაშვილის სახელს ატარებს. 

ჩხერიეელა პატარა მდინარეა ზემო იმერეთში (ხარაგაულის 

რ.) „პატარა წყალია, მარა ჩქარია და გამოვარდნა იცის. სოფელია 

ქვები და იმის ბოლოზე ჩამოდის. საიმტერესო სახელი აქ: ჩხერიანი 

ადგილებია ბევრი და იმის გაღმით და გამოღმით მელა ბუდობს ძანია- 

ლი ბევრი დაათქვეს ამაზე ჩხერის მელა. ნადირობდენ თურმე ძველათი 

და ხოცემდენ ბევრს“ (დავ.ორჯონიკიძე, ქ.თბილისი, 1980 წ.). 

ვახუშტი ბატონიშვილი საკმაოდ ზუსტად გადმოგვცემს მდინარის 

სახელწოდების წარმოქმნის ისტორიას: „ხოლო ხარაგეულს ზეით არს 

ჩხერიმელაზედ მლაშე. მლაშეს ზეით, ჩხერიმელაზედვე, არს სამხრით 

  

152 ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. XI, თბ., 1987, გვ. 150. 

თ.ბერიძე, ძველი თბილისის გარეუბნების ისტორია, თბ., 1977. 
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ჩხერის ციხე, მაგარი და მტრისაგან აუღებელი. ამ ციხისაგან ისახელა 

მდინარე ესე ჩხერიმელად, ანუ წყლის ჩხერისაგან კლდისა დინებითა... 

არამედ ეს ჩხერიმელა მებოძირიდამ ხარაგეულამდე მიდის აღმოსავლი- 
მ ს “« I3გ4 დამ დასავლეთად“. 

როგორც ვხედავთ, ჩხერიმელა ჩხერის მელა-საგან გვქონია მი- 

ღებული, ოღონდ ამ სახელწოდებაში განმარტებას მოითხოვს მეორე 

ფუძე მელა, რომელიც ზემო იმერეთის ჰიდრონიმიაში საკმაოდ ხშირად 

გვხვდება. შდრ. ბორიმელა, ხერხემელა, წირამელა'“ და სხვ. 

მართალია, ზემო იმერეთის მოსახლეობა ამ -მელა სიტყვას მელიას სიმ- 

რავლესთან აიგივებს, მაგრამ ის ძველი ქართული მერე-ს სახეცვლილი 

ფორმა უნდა იყოს: მერე- „მდინარისპირა ველი. ქალა“; „მინდვრის 

ვიწრო ზოლი მდინარის სანაპიროზე“. მაშასადამე ჩხერიმელა ”ჟნდა 

განიმარტოს როგორც „ჩხერის (წყლის) მერე“, „ჩხერის ვაკე“, 

ჩხოროწყუ დაბა, რაიონული დაქვემდებარების ქალაქი (1960 

წლიდან) დასაგლეთ საქართველოში (სამეგრელო), გაშენებულია მდ.ხო- 

ბისწყლის მარცხ“ ნაპირზე, სახელწოდება ჩხოროწყუს ორივე შემადგე- 

ხელი ფუძე მეგრულია: ჩხორო („ცხრა") წყუ (.თწყალი“, „წყარო'). 
როგორც სპეციალურ ლიტერატურაშია შენიშნული, ჩხოროწყუ ისე არ 

უნდა გავიგოთ, თითქოს აქ უთუოდ ცხრა წყარო ღიოდა; უბრალოდ ეს 

ადგილი მდიდარი ყოფილა წყაროებით; ცხრა საკრალური რიცხვია და 

წყაროთა სიმრავლეზე უნდა მიგვანიშნებდეს. სიტყვა ჩხორო 

(„ცხრა“) მართლაც საკმაოდ ხშირად იჩენს თავს როგორც დასავლეთ, 

ისე აღმოსავლეთ საქართველოს ტოპონიმიაში: ჩხორთოლი (ნიშნავს: 

„წყაროს ცხრა თვალი“ ანუ „ცხრაწყარო”") – მდინარე გალის რ-ში, 

ოხოჯი მარცხ. შენაკადი; ჩხოროწყარი (|ჩხოროწყუ) – მდინარე 

მარტვილის რ-ნში, ტეხურის მარცხ. შენაკადი. რიცხვითი სახელი 

  

მმ კახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 155, 2ქ, 

)პზა ქ.ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 587. 

38% საქართველოს სსრ ტოპონიმია 1, თბ., 1987, გვ. 238. 

18%. ჭუმბურიძ ე, „დედაენა ქართული”, თბ., 198; , გვ. 321, 

8 ააწვრ იხ. პ ცხადაია, მთიანი სამეგგრელოს ტოპონიმია, თბ., 1985, 

გვ. 178, 181. 
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„ცხრა“ ხშირად გეხვდება რაჭა-ლეჩხუმის, იმერეთის, ქართლ-კახეთის 

და სხვა რეგიონთა ტოპონიმიაში. „ცხრა“, აქ „მრავალის“ სინონიმია 

(შდრ. მცენარე მრავალძარღვა და მისი დიალექტური შესატყვისი 

ცხრაძარღვა (გურ. ძარღვა-ძარღვა, ჭან. შქვითდამაი „შვიდ ძარღვა“, 

მეგრ. მაჯარღვია,” რაჭ. ბრავალძარღვა| ბრავალძაღა| ბრავალძაყა,” 

იმერ. ბრავალძარღვა...)'” რიცხვითი სახელი „ცხრა“ მდინარეების და 

მთა-სოფლების სახელებშიც არის წარმოდგენილი: ცხრამუხა - სოფე- 

ლი ხაშურის რ-ნში; ცხრაფონა – სოფელი ქობულეთის რ-ნში, ცხრა- 

წყარო – სოფელი ზესტაფონის რ-ნში; ცხრაძმულა – მდინარე ქარ- 

თლში, ქსნის მარცხ. შენაკადი, ცხრაწყარო – მთა ახალგორის რ-ნში, 

ხარულის ქედზე; ეგევე სახელი (ცხრაწყარო) ჰქვია მთას ბორჯომის რა- 

იონშიც, თრიალეთის ქედის დასავლ. ნაწილში. წ”? ბევრია „ცხრა“ სი- 

ტყვის შემცველი მიკროტოპონიმები ხარაგაულისა და ქჭიათურა-საჩხე- 

რის რაიონებში Iპმჰ 

როგორც ვხედავთ, ჩხოროწყუს საერთო-ქართულ ტოპონიმიაში 

მრავალი ანალოგი ეძებნება, ამიტომ იგი მხოლოდ „წყარომრავალ ად- 

გილად უნდა გავიახროთ. და არა. იმგვარად, როგორც ამას ზოგი 

მკვლევარი ვარაუდობს. 

– (3 ““ 

ცაგუშრ-0 ლეჩხუმის მთავარი დასახლებული პუნქტი (ქალაქი 

1968 წ-დან); რაიონული ცენტრი. გაშენებულია მდ. ცხენისწყლის მარ- 

ჯვენა ნაპირზე; ლეჩხუმისა და ქვ. სვანეთის მიჯნაზე. 

ლეჩხუმის არაერთი სოფლის სახელწოდება სვანურიდან იღებს 

სათავეს (ლარჩვალი, ნასპერი, ისუნდერი, ლასურიაში, ზოგიში, მახაში, 

  

30 ალ .მაყა შვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, თბ., 1961, გვ. 52. 

ვ ალ.კო ბახიძე, რაჭული დიალექტის ლექსიკონი, თბ., 1987, გვ. 23. 

მ ქ ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 356 

132? საქართველოს სსრ გეოგრაფიული სახელების ორთოგრაფიული ლექსიკონი, 

თბ., 1987, გვ. 123-124. 

)29 ეხ, საქართველოს სსრ ტოპონიმია I. ზემოიმერეთი, თბ., 1987, გვ. 232. 
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ნაკურალეში ცხუკუშერი, ქრორენიში, ლაილაში, ლეშკედა...). ამათ რი- 

ცხვშია განსახილველი ტოპონიმი ცაგერი, რომელიც წარმომდგარა 

სვანური სიტყვისაგან ცაგ, რაც „ეკალს“ ნიშნავს.“ -ერ- დერივატიც 

სვანურია. იგი ხშირად გვხვდება სვანური წარმომაგლობის გეოგრაფი- 

ულ სახელებში: ტვიბ-ერ-, ნასპ-ერ- ისუნდ-ერ- ლეუშ-ერ-, ჟა- 

ხუნდ-ერ-, მაზ-ერ-, ეც-ერ-ა ლადრ-ერ- ლაშხრ-ერ-, ფხუტრ-ერ-, 

შყალ-ერ- და მისთ. ამრიგად, ცაგერი (ცაგ-ერ-) უნდა გავიგოთ რო- 

გორც „ეკლნარა“, „ეკლებიანი ადგილი". ტოპონიმ ცაგერ-ის მიხედვით 

გაფორმებულა გვარი ცაგარ-ელ-ი, რომელშიც აშკარად გამოიყოფა 

თვით ტოპონიმი და მასზე დართული ადამიანის სადაურობა-წარმომავგ- 

ლობის აღმნიშვნელი ქართული -ელ- სუფიქსი. გვარი ცაგარელი აღ- 

გვადგენინებს ამოსავალ სვანურ -არ- სუფიქსს. . 

ცერონის-ჩ სოფელია ქართლში (ქარელის რ. ავლევის სას. 

ს). გაშენებულია შიდა ქართლის ვაკეზე, მდ. შუა ფრონის მარჯვენა 

ნაპირზე. ვახუშტი ბატონიშვილი თავის „აღწერაში“ ცერონისს ფცის- 

წყალზედ მღებარე "სოფლებს – თამარაშენისა და საციხურს-შორის 

ათაგსებს.' ზუსტად ასე აქვს მონიშნული ცერონისი იოანე ბაგრატი- 

ონსაც.' 7 
ადგილობრივ გავრცელებულია აზრი, თითქოს სოფელს ეს სახე- 

ლი წეროების სიმრავლის გამო შერქმეოდეს. გადმოცემით, აქ ჩამო- 

მდინარე ფრონის ნაპირები წეროებს ჰქონიათ ამოჩემებული, ყოველ 

გადაფრენა-მოფრენის დროს უამრავი წერო სხდება ფრონეზეო. ამგვარი 

გერსია, რა თქმა უნდა ,სარწმუნოდ ვერ ჩაითვლება. ჩვენი ფიქრით, სა- 

ხელწოდების ამოსავალი ფორმა წეროვნისი შეიძლებოდა ყოფილიყო, 

რაც ამ ადგილებში შავი მინერალური მასის – წერის არსებობაზე უნ- 

და მიგვანიშნებდეს (მდრ. სოფელი წეროვანი მცხეთის რაიონში, თბი- 

ლისი-გორის საავტომობილო გზაზე). ცერონის- ფორმაში -ონ სეგმენ- 

ტი -ოვან- სუფიქსის ნაშთად შეიძლება მივიჩნიოთ ჯერ ა ხმოვნის ჩა- 

  

პა”? ვ.თოფურია, შრომები 1, სვანური ენა, ზნნა (II გამოც.) თბ., 1967, 

გვ. 190, სქ. 

4 ვახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 203. 
1426 იოანე ბაგრატიონი, ქართლკყკახეთის აღწერა, თბ., 1986, გვ. 43. 
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ვარდნით (ოვან – ოვნ), ხოლო შემდგომ -ვ- თანხმოვნის გაქრობით. 

მაშასადამე სახელწოდების თეორიული ტრანსფორმაცია შემდეგნაირად 

უნდა წარმოვიდგინოთ: წერ-ოვან-ის-ი -· წერ-ოვნ-ის-ი “ წერ-ონ- 

ის-ი. რაც შეეხება წ და ც თანხმოვნების ურთიერთ შენაცვლებას, იგი 

ისეთნაირადვე უნდა შეფასდეს, როგორც ეს ყინცვის-ყინწვის ფორმებ- 

ში გვაქვს. საინტერესოა, რომ XIX ს-ის დასაწყისის ერთ-ერთ საბუთში 

(წიგნი ანტონ 11-ისა რევაზ ერისთავისადმი სვეტიცხოვლის ყმის მიბარე- 

ბის შესახებ) წეროვნის ნაცვლად ცეროვანი იკითხება.” 

ციპარე ასეთი გეოგრაფიული პუნქტი არის მოხსენიებული 

მთიულეთის უკიდურეს ჩრდილოეთ ზოლში; აქედან გადადიოდა გზა 

ხევში (დღევ. ყაზბეგის რ.). ამასთან ერთად ჩვენი მემატიანეების მიერ 

საგანგებოდ არის გამახვილებული ყურადღება ციკარეს ტერიტორიაზე 

თავდაცვითი ციხე-ხზღუდეების სიმრავლეზე და, საერთოდ, მის საუცხოო 

სტრატეგიულ ადგილ-მდებარეობაზე ქართულ საისტორიო თხზულება 

„ჟამთააღმწერელში“, რომელშიც XIII-XIV და მომიჯნავე ხანების სა- 

ქართველოს მდგომარეობაა გადმოცემული, ციკარე „მტერთაგან შეუ: 

ვალ" ხეობად ·არის მოხსენიებული. აჭ კარგად არის აღწერილი ის ეპბი- 

ზოდი, თუ როგორ გაიხიზნა ხადის ხეობაში ციკარეს, მეფე დავით 

VIII, დიმიტრი თავდადებულის შვილი და კვალდაკვალ როგორ მისდია 

მის მცირე ლაშქარს ხუტლუ ბუღამ: „და ვითარ ცნა დავით ორგულო- 

ბა შალვა ქვენიფნეველისა, შედგა ციკარეს, რამეთუ ციკარე მტერთა- 

გან შეუვალ “იყო.. ხოლო ვითარ ცნა ხუტლუბუღა მეფისა ციკარის 

დგომა, განყო ლაშქარი და რომელიმე წარავლინა ცხავატით გტხასა, რა- 

თა ეგრეთ შევლონ ციკარესა, რომელი ესე შეუძლებელ იყო". 39 

მოგვიანებით, XVII-XVIII საუკუნეებისათვის ისტორიული ციკა- 

რე ციკარად ქცეულა“. ვადის ჩდილოთ, -- წერს ვახუშტი ბატონიშვი- 

ლი – არს ციკარა, ადგილი კლდოვანი და კოშკოვანი.. და არს მუნ 

ეკლესია მცირე. ამ ციკარას დასავლით გარდავალს გზა ჭევსა შინა. 

ხოლო ციკარის აღმოსავლეთით არს ნასასახლევი მეფეთა, ნაშენი დი- 

დი. და ამას ქვეით იყოფის ციკარას წყალი ორად და მიერთვის 

  

27 ქართლის ცხოვრება (სიმ.ყაუხჩიშვილის რედ.) ტ. L, თბ., 1955, გვ. 18-19. 
137 ქართლის ცხოვრება, ტ. II, თბ., 1958, გვ. 305, 9; 305, 17-18. 
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არაგვს ხარხელის“”” ზეით და ქვეით ჩდილოდამ“ “9 იოანე ბატონიშვი- 

ლი თავის „ქართლ-კახეთის აღწერაში“ ასახელებს ციკარას სოფელს, 

ოღონდ მას ხევის სოფლებს შორის სდებს.“ ?! დღეისათვის მთიულეთ-ზა- 

დის რეგიონში ციკარე ან თუნდაც ციკარა არ დასტურდება. სპეცია- 

ლურ ლიტერატურაში გამოთქმულია თვალსაზრისი, რომლის თანახმა- 

დაც ციკარა დღევ. წკერე-ს არაქართული (რუსული) გადმოცემის შე- 

დეგი უნდა იყოს 497 საისტორიო თხზულება „ჟამთააღმწერელში“ და- 

დასტურებული ციკარე ფორმა რუსული ენის გავლენას თითქოს გამო- 

გვარიცხვინებს. 

ციხელილღ-0 ისტორიული ციხე-სიმაგრე და დასახლებული პუნ- 

ქტი ქ.პცხეთის შემოგარენში, დღევ. ს.ძეგვისა და ს.მარტაზისზევს შო- 

რის. მემატიანე ციხე-დიღს მოიხსენიებს წმ.ნინოს მიერ ქართველთა მო- 

ქცევის ამბებთან (IV ს.) დაკავშირებით. ლეონტი მროველის მიხედვით 

ციხე-დიდი თითქოს „დიდი მცხეთის ერთ-ერთი უბანია როდესაც 

ალექსანდრე მაკედონელი ქართლში შემოვიდაო, – წერს იგი, „პოვნა 

ციხე-ქალაქნი ესე ძლიერნი მუა ქართლ: წუნდა, ხერთ“«სი მტკურისა, 

ოძრჭე, თუხარისი.. ურბნისი, კასბი და უფლისციხე, ქალაქი დიდი 

მცხეთა და უბანნი მისნი: სარკინე, ციხე დიდი და ზანავი, უბანი ურია- 

თა და რუსთავი და დედა-ციხე სამშულდე და მტუერის ციხე“, ამ 

მონაკვეთის მიხედვით ციხე დიდი თითქოს სარკინეთის საზღვრული 

სიტყვაა და იმას მიგვანიშნებს, რომ სარკინე იმ დროს დიდი და მნიშ- 

ვნელოვანი ციხე ყოფილა. ასევე ქალაქი დიდი უთუოდ უფლისციხის 

  

ათ დღევ. ხარხეთი (ქვეშეთის სას. საბჯო, ღუშეთის რ.). 

1400 ვახუმტი, აღწერა... 194), გვ. 65466. აქვე შევნიშნავთ, რომ 

ვახუშტისეული ციკარას რუსული IIIIIმხე დაწერილობა ზოგ ჩვენს გეოგრაფს 

გადმოუღია, როგორც წიქარა: წიქარის წყალი (იხ რ შმერლინგი, 

ვახტ დოლიძე, თბილისიდან კავკავამდე, ობ., 1991, გვ. 16). 

IV იოან ე ბაგრატიონი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ, 1986, გე. 36. 

1402 გ-.ხორნაული, კარტოგრაფიული მასალა როგორც წყარო ქართული 

ტოპონიმეის შესასწავლად: კრებ. ონომასტიკა I. თბ., 1987, გვ. 246 

1303 ქართლის ცხოვრება სიმ .ყაუხჩიშგილის «ედ) ტ I თბ., 1955, 

გვ. 18-19. 
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მიმართ აქვს ნათქვამი მემატიანეს და არა მცხეთის მიმართ. თუ ამგვარ 

წაკითხვას მივიღებდით, მაშინ ტექსტი ასე უნდა გაგვეგო: „ბოვნა ციხე- 

ქალაქნი... ურბნისი, კასპი და უფლისციხე-ქალაქი დიდი, მცხეთა და 

უბანნი მისნი: სარკინე – ციხე დიდი და ზანავი – უბანი ჰურიათა და 

რუსთავი – დედა-ციხე, სამშვილდე და მტუერის ციხე“. 

ასეა თუ ისე, სახელწოდება ციხე-დიდი ერთ-ერთი უძველესი 

ქართული პოსტპოზიციური (შებრუნებული რიგი) წყობის ტოპონიმია. 

ამ ტიპის სახელები აღმოსავლეთ საქართველოში ერთობ იშვიათია. ისი- 

ნი ძირითადად დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიაში გეხვდება: ზუგ- 

დიდი, კონდიდი, ჭყონდიდი, მარადიდი, გადიდი და მისთ. 

გვიანდელ ხანებში ციხე-დიდი ქართლში სოფლის სახელადაც 

აღმოცენებულა, იგი გვიანფეოდალურ ხანაში (XVIII ს.) გაუკაცრიელე- 

ბულა. 

ცისევდავ-ი სოფელია დუშეთის რაიონში (მჭადიჯვრის სას. 

საბჭო). გაშენებულია მდ ნარეკვავის მარცხენა ნაპირზე. ქართულ საის- 

ტორიო თუ ეკონომიკურ-სამართლებრივ ძეგლებში იგი XIV საუკუნი- 

დან იხსენიება.“ ქართლ-კახეთ-მესხეთის საკათალიკოსო მამულების სი- 

თარხნის გუჯარში, რომელიც 1392 წელს არის შედგენილი, სოფელი 

ციხევდავი მოხსენიებულია როგორც ციხებდავი,“ XVII საუკუნის 

წერილობით ძეგლებში კი იგი ციხედავ- ფორმით არის წარმოდგენი- 

ლი.“ ამ დროისათვის სოფელი ციხედავი წილკნელის სამწყსოში შემა- 

გალ სოფლად ითვლებოდა. 

ვახუშტი ბატონიშვილი ციხევდავს მუხრანის სამთავრო სოფლებს 

შორის სდებს და მას ციხე-ბოდავს უწოდებს.“ ”” ვახუშტის მეცნიერუ- 

ლი მემკვიდრე იოანე ბაგრატიონი კი ძველ ფორმას .– ციხებდავ-ს 

აღადგენს.“ როგორც ჩანს, ვახუშტის ხელთ ჰქონია უძველესი ქართუ- 

  

#« ქართული სამართლის ძეგლები, III, თბ., 1970, გვ. 1103. 

:409 იქვე, გვ. 179. 

(46 მასალები საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიისა და ტოპონიმიკისათვის 

1. თბ., 1964, გვ. 251. 

#27 ვგახუ შტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 199. 

«ზმ იოანე მზაგრატიონი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., 1986. 
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ლი სიგელ-გუჯრები; დაწერილობა ციხე-ბოდავი სწორედ ამ ძეგლები- 

დან უნდა იყოს წარმომდგარი. ტოპონიმ ციხევდავის დაწერილობა ქარ- 

თულ ეკონომიკურ და სამართლებრივ ძეგლებში ნაირგვარია. წილკნის 

ღმრთისმშობლის სამწყსოს სიგელში“ (1669) ამ სოფლის სახელი წარმო- 

დგენილია როგორც ციხევდა.“” თუმცა, ვფიქრობთ, იგი იმავე ციხევ- 

დავ- ფორმის შემოკლებული სახე უნდა იყოს. ციხევდავ-Iციხებდავ- 

ფორმათაგან ციხე-ბოდავი-ს გაჩენა ვახუშტის „აღწერაში“ ვახუშტისე- 

ულ ეტიმოლოგიად უნდა მივიჩნიოთ, რამდენადაც ბოდავი ციხევდავთან 

ტერიტორიულად ახლო მდებარეობს, 

ც0სისძირ-0 პატარა სოფელია მთიულეთ-ქართლის შესაყარ 

ზოლში (დუშეთის რ., ანანურის სას. საბჭო). სოფელი გაშენებულია სა– 

ქართველოს სამხედრო გზის ორივე მხარეს, მდ. არაგვის მარჯვ. სანაპი- 

როზე ადგილობრივი მოსახლეობა მშობლიურ სოფელს ციხიძირს 

უწოდებს (იკარგვის ნათესაობითი -ის ბრუნვის ნიშნის ს თანხმოვანი). 

სოფლის სახელწოდება წარმოდგება შუა საუკუნეებში აგებული ციხის 

მიხედვით, რომელიც აღმართულია ამ სოფლის სამხრეთით მდებარე 

ტყიან გორაკზე, მდ. ჯახის მარცხ. ნაპირზე. ჯახის ციხის კოშკი თავდა- 

პირველად ოთხსართულიანი ყოფილა (ბეს.ჯორბენაძე), ამჟამად ზედა 

ორი დაქცეულია. ჯახის ციზე ერთ-ერთი რგოლია არაგვის ხეობაში გან- 

ლაგებულ სასიგნალო-თავდაცვითი ციხე-კოშკების ნაგებობათა სისტემა- 

ში. ეს ციხე ალბათ იცავდა იმ მოსახლეობასაც, რომელსაც მდ. ჯახის 

შემოგარენში უცხოვრია: აქ ე.წ. თხილობის ჭალაში არქეოლოგთა მი- 

ერ მიკვლეულია შუა საუკუნეებისდროინდელი ქვის სამარხებიანი სამა- 

როვანი. 

სიტყვა „ციხე“ და მისი ზანური შესატყვისი „ჯიხა“ ძალზე ხში- 

რად გვხვდება საქართველოს ტოპონიმიაში. ჩვენს მიერ ზემოთ განხი- 

ლული ტოპონიმების – ციხედიდისა და ციხევდავის გარდა, გვხვდება 

სხვა ტოპონიმებიც: ციხისძირი (სოფლებს ეწოდება მცხეთის, ხარაგაუ- 

ლის და ქობულეთის რაიონებში). ქსნის ხეობაში (ახალგორის რ.) არის 

ციხისოფელი, ტყიბულის საქალაქო საბჭოში (გურნის სას. საბჭო) კი 

– სოფელი ციხია; ციხიანი სოფელია მთიულეთში (დუშეთის რ.), ცი- 

  

#9 კართული სამართლის ძეგლები, 111, თბ., :970, გვ. 543. 
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ზისუბანი ეწოდება სოფლებს ადიგენის, ვანისა და დუშეთის რაიონებ- 

ში. ციხისფერდი სოფელია გურიაში (ოზურგეთის რ.), ციხისჯვარი კი 

სოფელია ბორჯომის რაიონში, მდ. შავიწყლის (ბორჯომულას ერთ-ერთი 

შენაკადი) სანაპიროზე. საკმაოდ ბევრია ტოპონიმი, რომელშიც სა- 

ზღვრულ ფუძედ სიტყვა ციხე ფიგურირებს: ქვაციხე, დაბლაციხე, 
ახალციხე, ვარციხე, ბაკურციხე, ბუკისციხე, ველისციხე, ქუმლისციხე, 

უფლისციხე, გორისციხე და მისთ. შდრ. აგრეთვე ზანური წარმოშობის 

ტოპონიმები: ჯიხა, წალენჯიხა, ჯიხაშკარი, ჯიხანჯირი და სხვ 

ცსენწარო ცნობილი სოფელია იმერეთში (ზესტაფონის რ.). 

სოფლის სახელწოდების წარმოშობის ისტორიით სპეციალისტები ჯერ 

კიდევ გასული საუკუნის დასაწყისში დაინტერესებულან, თუმცა მათ 

მიერ შემოთავაზებული ვარაუდები ეწ. ხალხური ეტიმოლოგიის დონეს 

ვერ სცილდება. საოცრად გულუბრყვილოა, მაგალითად, კ.ჰანის თვალ- 

საზრისი, რომელიც ამ სახელწოდებაში ორ სიტყვას – ცხენსა და ტა- 

როს (IX0IIVM0V3IIსIM II0ყმ+0%") გამოყოფდა. ამ სოფელში, – დასძენდა 

იგი. – ცხენებს სიმინდის ტაროთი კვებავდნენო.“' 
ამჟამად სპეციალისტთა შორის საკმაოდ გავრცელებულია თვალ- 

საზრისი სახელწოდება ცხენთაროს ცხენთა რუ-საგან მომდინარეობის 

თაობაზე,“" ვარაუდი არსებითად ემყარება მოსაზრებას, რომ ცხენთა- 

რო სახელში პირველ ფუძედ წარმოდგენილია სიტყვა ცხენი თან-იან 

მრავლობითში (ცხენთა), მეორე ფუძედ კი „გვქონია ირანული რუდ, 

რომელიც ქართული ენის ზოგ დიალექტში რო ფორმით შემოგვრჩენია. 

ამრიგად, ტოპონიმი ცხენთარო განიმარტება როგორც „ცხენთა რუ“, 

„ცხენების ღელე“? ჩვენი ვარაუდით ცხენთარო სრულიად სხვაგვა- 

რი წარმოშობის სახელი უნდა იყოს. პირველ რიგმი ახსნას მოითხოვს 

ის შემთხვევა, თუ რანაირად იცვალა იმერულ დიალექტში სპარსული 

რუდ -რო- სიტყვად. და ეს მაშინ, როცა აღმ. საქართველოს ყველა 

  

4 CMCMIII 40. ILVთე., 1909, გვ. 153. 
“რე ვ.ქავთარაძე, რუსთაველი და „ვეფხისტყაოსანი“ ჟურნ. 

„ცისკარი“, M9II, 1968. 

% თვალსაზრისი გაზიარებულია ზ .ჭ უმბურიძის მიერაც. იხ. მისი 

„დედაენა ქართული", თბ., 1987, გვ. 526. 
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დიალექტმი იგი -დ ბგერის მოსალოდნელი ჩავარდნით -რუ ფორმით 

არის შემონახული, რუდ – როდ – რო პროცესის სამტკიცებლად 

ალბათ არ გამოგვადგება მრუველი-საგან მროველი-ს მიღება,“ რად- 

გან სულ სხვა კვალიფიკაცია უნდა მიეცეს თუძეში ვ-ინის მეზობლად 

უო პროცესს და სულ სხვა – იმავე პროცესს სიტყვის აბსსოლუტურ 

ბოლოში. სხვაგვარად რომ ვთქვათ, როგორც ქრუ, ცრუ, ბუ, 

ტლუ... სიტყვათაგან გერასოდეს მივიღებდით ჟრო, ცრო, ბო, 

ტლო.. ფორმებს, ასევე ვერ მივიღებთ ენაში რუ-საგან რო სიტყვას. 

უთუოდ გასათვალისწინებელია ის ფაქტიც, რომ ცხენთარო ახალი, 

ლამის ჩვენს თვალწინ შექმნილი ტოპონიმია. მას, რა თქმა უნდა, არ 

იცნობს არც ვახუშტი და არც იოანე ბატონიშვილი. უფრო მეტიც, 

კარტოგრაფ ე კონდრატენკოს მიერ შედგენილ რუკაზე, რომელზედაც 

დატანილია ამიერკავკასიის სამაზრო და სათემო საზღვრები 1862-1897 

წლების მდგომარეობით, აღნიშნული არ არის ცხენთარო, ზესტაფონის 

ნაცვლად კი M8MიMM9Mხ! გვხვდება. მაშასადმე, ცხენთარო ისეთი ახალი 

წარმონაქმნი ყოფილა, რომ გვინდა თუ არ გვინდა. მასში ირანული ნა- 

სესხობის ვერსია თავისთავად უნდა მოიხსნას. ჩვენი ფიქრით, ტოპონიმი 

ცხენთარო იმერულ გარემოში, იმერული დიალექტური მასალით შექ- 

მნილი სახელია. პირველ ფუძედ წარმოდგენილია ნათესაობით ბრუნვაში 

დასმული ცხენ- სიტყვა, მეორე ფუძედ ანუ საზღვრულად ფიგურირებს 

იმერულში კარგად ცნობილი სიტყვა თარო, რომელიც თარა, თარანი 

(მდრ. დარანი) ფორმითაც გვხვდება და ნიშნავს: „შეღრმავებული ად- 

გილი კლდისა, სადაც თხა ან ჯიხვი თავს შეაფარებს ავდარში“.““ სი- 

ტყვა თარა, თარანი ზემოიმერულში ოდნავ განსხვავებული მნიშვნე- 

ლობით არის დადასტურებული: „შეღრმავებული ადგილი ქვის ქვეშ 

მდინარეში, სადაც თევზი იბუდებს“,“'' თარანი იგივეა, რაც მესხურ- 

ჯავახური დარანი – მიწისქვეშა ხელოვნური ხვრელი, რომელსაც ში- 

  

პა ხხ ზ.ვუმბურიძე, დასახ. ნაშრ. გვ. 526. 

448 ა ლავიძე, ლეჩხუმური ლექსიკონი: ქართველურ ენათა ლექსიკა IL. 

თბ., 1938, გვ. 146 

“რ გ წერეთელი, ზემოიმერელე ლექსიკონი: ქართველურ ენათა 

ლექსიკა I, თბ., 1938, გვ. 109. 
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შიანობის დროს სამალავად იყენებდნენ.“ ნ.ჩუბინაშვილის მიხედვითაც 

დარანი არის: „ქუაბი, ნაპრალი კლდესა ანუ მიწასა შინა“.“'” მაშასა- 
დამე, უნდა ვიფიქროთ, რომ ცხენთარო ნიშნავს:, „ადგილი, სადაც ცხე- 

ნები უამინდობისას თავს აფარებენ“. „ცხენის თავშესაყარი ადგილი“, 

ანგარიში უნდა გაეწიოს იმ ფაქტსაც, რომ "იმერეთსა და აქარაში 

გვხვდება ადგილები, რომელთა სახელწოდებებშიც სიტყვა თარო იჩენს 

თავს. ასე, მაგალითად ზემო იმერეთში არის გამოქვაბული, რომელსაც 

თაროკლდე ეწოდება, ხოლო სოფ. ცხემლისში (შუახევის რ. აჭარის 

ასსრ) სათიბი ნაკვეთის სახელად დასტურდება თარო. ბოლოს ისიც 

უნდა ითქვას, რომ ადგილობრივი ხალხური განმარტების მიხედვით 

ცხენთარო სოფელს ცხენების თავშესაყარ ადგილის გამო შერქმევია· 

„აქ ყოფილა ნოყო, სველი, ჭაობიანი ადგილი და არც იმ კუთხეში ცხე- 

ნი იყო, იქანა მოდენილა ზამთრობით, ბალახს ძოვდენ, ინახამდენ თავს. 

თაროს ვიტყვით ჩვენ, თუ დაბალი ადგილია და ამ თარო ადგილას არ 

ყინამდა, აქეთ აჯამეთის ტყე, იქით თარო ადგილი და ბალახს რა 

გამოლემდა, იყო ულეველი, დეერქვა ცხენთარო, „ცხენების შესანახავი 

ადგილი" (სოსიკო ალექსანდრეს ძე გეწაძე, ს. მეორე ობჩა, 1988 წ). 

ზემოთქმული აშკარად მიგვანიშნებს ცხენთაროს იმერულ წარმომავლო- 

ბაზე. იგი ნიშნავს: „ცხენთარო“, „ცხენ(ების), თარო“; ტყით ან გორა- 

კებით შემოზღუდული დაბალი ადგილი, სადაც სოფლის ცხენები ღამ- 

ღამობით დგებიან, „საცხენე ადგილი“ (შდრ. ტოპონიმი საცხენისი გა- 

რეკახეთში); „ცხენების მიერ ამორჩეული (დათეგრებული) საზამთრო 

საძოვარი“. 

ცხვარიჭამია სოფელია მცხეთის რაიონში, თბილის-თიანეთის 

გზაზე. გაშენებულია საბადურის ქედის სამხრ.-აღმოსავლეთ კალთებზე, 

მდ. თეზმის ხეობაში. სოფლის ძველთაძველი სახელი ზვარეთი ყოფი- 

ლა. 

ადგილობრივ საკმაოდ პოპულარულია გადმოცემა, რომლის მი- 

ხედვითაც სოფლის სახელწოდება ხშირ ლეკიანობასთან ყოფილა დაკავ- 

  

:406 ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა I, თბ., 1974, გვ. 184. 

M7წ6 ჩ უბინაშვილი, ქართული ლექსიკონი, თბ., 196), გვ. 194. 
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შირებული;“' „აქ გადმოდენილა ლეკი. ვეძახით სალეკო გორას, იქიდა- 

ნა სცოდნიათ მოსვლა. არბევდენ სოფლებს. ეგენი გადენილან არაგვგაღ- 

მაც, არაგვგამოღმა ხო იმათი ლუკმა იყო. ართმევდენ ხალხს პირუტყვს, 

რაც რამეს დაითავისებდენ, მიჰქონებიათ. ხოლოთ ბანაკი აქა ჰქონიათ, 

ამ ჩვენ სოფელში; ახლოშივე მდგარან. დატაცებული ცხვარ-ძროხა აქ 

მაჰყოლებიათ გამოულეველათ ჰქონიათ ცხვრის ხორცი, ერთავათ 

ცხვარსა შჭამდენ, დაჰკლამდენ და იყვნენ ერთ ამბავში. მაუქვივნები- 

ათ ცხვარიჭამია“ (ივ.წოწკურაშვილი, 1974 წ.). 

არანაკლებ პოპულარულია მეორე გადმოცემა, რომლის მიხედვით 

ცხვარიჭამია ადამიანის პიროვნული სახელი ყოფილა: „ეს სოფელი სუ 

პირველათ გაუშენებია ერთ მწყემს; იმისათვი სახელათ უძახნია ცხვა- 

რიჭამია, ჯერზე წლის თოხლი თურმე არა ჰკმაობდა და ცხვარიჭამია 

მაუქვივნებიათ. ის რო აღარა ყოფილა, ახლა სოფლისათვი დაურვმევი- 

ათ იმისი სახელი“ (მ.ჩოხელი, 1974 წ.). 

ქართულ ენაში მართლაც გვაქვს ანალოგიური წარმოშობის ან- 

თროპონიმები (ზაქიჭამია, ბატკნიჭამია...), მაგრამ ამ შემთხვევაში, 

ვფიქრობთ, სულ სხვა ვითარებასთან გვაქვს საქმე ცხვარიჭამია სო- 

ფელს უნდა შერქმეოდა არა პიროვნული სახელის, არამედ ადგილის 

სახელის მიხედვით. ცხვარიჭამია, ჩვენი აზრით, ისევეა წარმოქმნილი, 

როგორც ხარიკალია (ბორჯომის რ.), კაციჭამია (იხ.) და სხვა მისთ. 

ცხვარიჭამია, ამრიგად, უნდა გაგიზიაროთ ადგილად. სადაც მგელი ან 

სხვა მტაცებელი ნადირი ხშირად ჭამს (იტაცებს) ცხვარს; „სა–მგლე ად- 
გილები“,!)9 

აქვე გეინდა წარმოვადგინოთ სხვაგვარი ახსნაც. მთიულურ დია- 

ლექტში დაცულია ტერმინი ბატკნიჭამია _ სახელია ერთგვარი თეთ- 

რბუსუსებიანი ბალახისა, რომელიც ბატკნებს აბრუებს და ხოცავს (იხ. 

ლია კაიშაური, მთიულურის დარგობრივი ლექსიკა, თბ. 1967, გვ. 

  

ას. ხალხური ლეგენდა ჩაუწერია ალ.ღლონტს (იხ. მისი „მცხეთის 
ტოპონიმია", თბ., 1975, გვ. 72); იხ. აგრეთვე შ.გოგატიშვილი, 198), 

გვ. 46. ი 

რ ცხვარიჭამია ეწოდება სოფ. სამთავისის (კასპის რ.) ერთერთ ებანს; აქვეა „ცხვარიჭამიას გზა". შეიძლება ამ შემთხვევაში სახელწოდების გადატანასთან 
(შიდა მიგრაციასთან) გვქონდეს საქმე. 
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185). როგორც ჩანს, ძველ ზვარეთშიც გავრცელებული უნდა ყოფილი- 

ყო ამგვარი შხამა ბალახი, რომელიც ცხვარს (ბატკანს) ხოცავდა და 

ადგილსაც მიტომ შერქმევია ცხვარიჭამია. ამ ახსნათაგან უპი- 

რატესობა, ჩვენი ფიქრით, პირველ ვერსიას უნდა მივაკუთვნოთ. 

ცხენპელა ()ცხეპნელა) ნასოფლარი ჯავახეთში. ადგილობ- 

რივი მოსახლეობა დარწმუნებულია, რომ მათ სოფელს ასეთი სახელი 

ცხენების ნაკელის გამო შერქმევია.““ ჯავახური დიალექტის ცნობილ 
მკვლევარს გრ.ბერიძეს ამგვარი ეტიმოლოგია, ბუნებრივია, არ აკმაყო- 

ფილებს; იგი მას საეჭჰვო განმარტებად მიიჩნევს. თუმცა თავდაპირველ 

ფორმად მკვლევარი რატომღაც უშვებს ცხენკელა-ს (ნ-არის მეტათე- 

ზით) და მას ორგვარად გაიაზრებს: 1. ცხენის კელი – ცხენის ნაკე- 

ლი; 2. ცხენ-კელი ანუ ცხენკოჭლი (ძვ. ქართ. კელობა-კოქლობა) “2 

ამ მოსაზრებათაგან, ვფიქრობთ, არცერთი არ არის ანგარიშგასაწევი. 

ცხენკელა, ჩვენი” ფიქრით, მცენარის ზანური სახელწოდების ცხაკ- 

Iცხეკ- ძირს უნდა უკავშირდებოდეს (მდრ. ცხეკი - ბგდღინარე ზემო 

სვანეთში, მესტიაჭალის მარცხ. შენაკადი); ცხეკერეთა –- სათესი ნა- 

კვეთი აჭარაში (ს.ევგენიძიები) ,“”? ცხაკამერია – ტყე არის სოფ. დო- 

ლოგანში, მახუნცეეთის სას. საბჭო (აჭარა)'“?პ და სხვ. მისთ. უთუოდ 

ამ ცხაკ- ძირთან კავშირში უნდა გავიაზროთ ჩვენთვის საინტერესო 

ტოპონიმი ცხეკნელა (–ცხეკ-ნალ-ა) სამცხე-ჯავახეთის ტოპონიმიაში 

დასავლურ ქართული, კერძოდ, ზანური ელემენტის არსებობა მეცნიე- 

რულად დასაბუთებულია.“ 

  

#9 6 ბერიძე, ქართული ენის ჯავახური კილო, თბ., 1988, გვ. 149. 

იქვე, გვ. 149. 

ი.სიხარულიძე, სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიკა 

1, ბათ., 1958, გე. 48. 

423 იქვე, გვ. 50. 

გათოფუეურია, ერთი პიპოთეტური ფორმის რეალობისათვის ზანური 
ენს არეალიდან (სამცხის ტოპონიმიკა) ჟურნ „მაცნე, M96 1968, 

თ.მიქელაძე, 1974, გვ. 26-30 და სხვ. 
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ცსვედიეთ-ი პატარა სოფელია მთიულეთში (ფასანაურის სა- 

დაბო ს., დუშეთის რ.). გაშენებულია მთიულეთის არაგვის მარცხენა 

სანაპიროზე. ამჟამად სოფელი ძირს, სამანქანო გზის სიახლოეეს გადმო- 

დის. 1926 წლის დემოგრაფიული აღწერის მასალების მიხედვით ცხვედი- 

ეთში 33 ოჯახს უცხოვრია (166 სული. აქედან: ქალი 90, კაცი-76). ძი- 

რითადი გვარი ყოფილა აფციაური და წიკლაური. 

ს.მაკალათიას თავის ცნობილ გამოკვლევაში ცხვედიეთი დასახე- 

ლებული აქვს როგორც ცხვედიანი.“” როგორც ვხედავთ, ეს ტოპონი- 

მიც ისევე ყოფილა გაფორმებული გვაროვნული სიმრავლის -ნ, -ან 

სუფიქსით, როგორც მთიულეთ-გუდამაყრის სხვა არაერთი სოფლის სა- 

ხელწოდება (შდრ. ნადიბა-ან-ი, ყველა-ან-ი, შარმი-ან-ი (I შარუმი- 

ან-ი), ციხი-ან-ი, კაიშაურ-ნ-ი, ჩოხელ-ნ-ი, ბედო-ნ-ი, ჟოჟო-ნ-ი, 

თორელა-ან-ი, ჯაღმი-ან-ი (|ჯაღუმი-ან-ი), ბახა-ნ-ი, უშარ-ნ-ი და 

სხვ. მრ.). 

ტოპონიმისათვის ამოსავალი ჩანს ძველი ქართული ანთროპონი- 

მული (წინაპრის საკუთარი ან შერქმეული სახელი) – მცხუედი, რო- 

მელიც ენაში რამდენიმე მნიშვნელობით იხმარებოდა: „მცირე“, „გვია- 

ნი“,'“29 „ზარმაცი“: „ნუ გეშინინ.. მცხუედო (Iმცირეო) ჩემო ისრა- 
==. 

მთიულურ დიალექტში მცხუედ-Iმცხუედია სახელს თავკიდური 
მანი ჩამოშორებია და ცხვედია მიგვიღია.“ მაშასადამე ცხვედიეთი 

(მთიულ. ცხვედიათი) უნდა გავიგოთ როგორც „ცხვედიას შთამომავალ- 

თა სოფელი“, „ცხვედ-იან-ი“. 

ცსინვალ-0 ქალაქი (1922 წლიდან) შიდა ქართლში. გაშენებუ- 

ლია მდ. დიდი ლიახვის ორივე ნაპირზე. ისტორიული ქრცხილვანი (– 

ქრცხილ-ოვან-ი). ქართულ საისტორიო წყაროებში იგი XIV საუკუნის 

დამლევიდან არის ცნობილი. ამ დროისათვის ქრცხილვანი (|ქცხინვა- 

ლი) სვეტიცხოვლის კუთვნილი მამულია: აქ მოსახლე ელიოზიძის შეწი- 

  

(425 „მთიულეთი“, თხ., 1930, გვ. 11. 

1426 შდრ. ფშაური გვარი გვიანაშვილი. 

M7 ილ აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლეჯსიკონი, თბ., 1975, გვ. 397. 
5 54% ანალოგიური ვითარება გვაქვს დასავლურ ქართულ ცხვედაძე გვარში. 
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რულება ალექსანდრე მეფეს სვეტიცხოვლისათვის კვლავ განუახლე- 
ბია.” მომდევნო ხანებში ქრცხილვანი დედოფლის სახასოდ ქცეულა: 

აქ მოსახლე ვაშაყაშვილისეული გლეხი ივანე ხმელაშვილი მარიამ დე- 

დოფალს თამაზ მაჩაბლისათვის უბოძებია.“ “ XV საუკუნის ერთ-ერთ 

დოკუმენტში (შეწირულების დაწერილი) ქრცხინვალი უკვე კრცხილო- 
ვანIკრცხილვან – ფორმით არის წარმოდგენილი: „ამირეჯიბმა რამინ 

გაბელისძემ და მისმა ძმამ – საყდრის ამილახორმა შესწირეს სვეტი- 

ცხოველს ქრცხილოანში მცხოვრები ლალასძე და ერგნეთში მცხოვგრე- 

ბი ჯოხასძე მათი მამულებითურთ“ „კრცხინვალელი ურია ესტატე 

მოწმე იყო გოგია თევდორესშვილის მიერ ბახუტა ჩივაძისათვის მიცემუ- 

ლი მიწის ნასყიდობის წიგნისა“, – ნათქვამია XVII ს-ის ერთ დოკუ- 

მენტში.“”? . 

ტოპონიმი ქრცხილ-ვან-ი (ქრცხილ-ოვან-ი), როგორც ეს სარწმუ- 

ნოდ არის სპეციალისტთა (ნ.მარი, ივ.ჯავახიშვილი, აკ.შანიძე..) მიერ 

გარკვეული, წარმომდგარია მცენარე ქრცხილის ძველი ქართული სახე- 

ლისაგან ქრცხილა|კრცხილა.““' ფუძეზე დართულია ძველივე -ოვან- 

სუფიქსი (ქრცხილ-ოვან-ი), რომლის თავკიდური ო ხმოვნის ჩავარდნის 

შემდეგ ქრცხილვანი მიგვიღია.“ მაგრამ სახელწოდების ფონეტიკური 

პროცესი ამ დონეზე არ შეჩერებულა. სახელდობრ, ჯერ ნ-ლ თანხმო- 

ვანთა მეტათეზისი, ანუ ბგერათგადასმა მომხდარა (ლ თანხმოვნის ად- 

გილზე სუფიქსისეულ ნ თანხმოვანი „გადმომჯდარა“) და ქრცხილი-ვან- 

ის ნაცვლად ქრცხინ-ვალ-ი მიგვიღია; ამის შემდგომ კი თავკიდურ პო- 

ზიციაში თანხმოვანთა თავმოყრა (ქრცხ-) ენას გამარტივების გზით და- 

უძლევია და გვიანი ხანის სამეტყველო მიმოქცევაში იგი ცხინვალ-ად 

დამკვიდრებულა. 

  

42 მასიგტ I, თბ., 1964. გვ. 227. 

პი იქვე, გვ. 227. 

იქვე, გვ. 128. 

იქეე, გვ. 128 

433 მთიელურ დიალექტშია კირცხილა (ლ .კაიშაური, 1967, გვ. 210). 
1434 

143! 

1432 

აქ ჩვენ ზუსტად ისეთ ფონეტიკურ პროცესთან გეაქვს საქმე, როგორც 

ტოპონი? ჟინ-ოვან-თთან დადასტურდა. ჟინ-ოვან-ი - ეუჟინ-ვან-ი|ჟუილ-ვან-ი 

– ჟინვალი. 
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სპეციალურ ლიტერატურაში ნ.მარი იყო პირველი, რომელიც სა- 

ხელწოდება ცხინვალის წარმოშობისა და სტრუქტურის საკითხებს შეე- 

ხო. ნ.მარისათვის სადავო არ ყოფილა ამოსავალი სიტყეის (ქრცხილა) 

მნიშვნელობა, მაგრამ ამასვე ვერ ვიტყვით იმ თვალსაზრისის შესახებ, 

რომელსაც იგი -ან სუფიქსის ირგვლივ გამოთქვამდა. მკვლევრის ვარა- 

უდით ეს -ან სუფიქსის სიმრავლის გამომხატველი უძველესი ელემენტი 

იყო, რომელიც სწორედ ტოპონიმ ქრცხილ-ვან-ში შემოგვნახვია ქარ- 

თველური (სვანური) სი"მრავლის აღმნიშვნელი -არ სუფიქსის ნა- 

ცვლად.“ ? ნ.მარისეული თვალსაზრისი, როგორც მოსალოდნელი იყო. 

სპეციალისტთა მიერ არ იქნა გაზიარებული.“- მართლაც ტოპონიმ 

ქრცხილვან-ში -ვან- ელემენტია მთლიანად საკვლევი და არა -ან- სეგ- 

მენტი, რამდენადაც -ან- ამ შემთხვევაში აშკარად -ვან-(ოვან-) სუფიქ- 

სის ნაწილია და არა დამოუკიდებელი საწარმოქმნო ფორმანტი. თუ -ან 

ელემენტს რთული "მედგენილობის -ოგ-ან სუფიქსში ცალკე არსებულ, 

დამოუკიდებელი მნიშვნელობის სეგმანტად მივიჩნევდით, მაშინ ეგევე სა- 

კითხ დაგვიდგებოდა ყველა -ი-ან, აგრეთვე -ევ-ან- (შამბ-იან-ი, 

ავშნ-იან-ი, ხილ-იან-ა; მაწ-ევან-ი, რატ-ევან-ი, შანკ-ევან-ი, ბარ- 

ევან-ი...) სუფიქსით გაფორმებული ტოპონიმების კვლევის დროს, რაც, 

რა თქმა უნდა, სასურველ შედეგს არ მოგვცემდა. 

ქრცხილ-ოვან-ი (– ქრცხილ-ვან-ი|ქრცხინ-ვალ-ი|ცხინ-ვალ-ი) ძვე- 

ლი ქართული ენის ისტორიული ფაქტია. იგი შესანიშნავად ადასტუ- 

რებს სახელში მომხდარი ფონეტიკური პროცესების რეალობასაც და 

მის შედეგსაც; იგი ისევეა გაფორმებული მცენარეული საფარის სიმრავ- 

ლის აღმნიშენელი ძველისძველი -ოვან- სუფიქსით, როგორც ისტორი- 

ული ეპოქის სხვა გეოგრაფიული სახელები: ღოლოვანი, ჟინოვანი, 

მუხროვანი, მაყვლოვანი, ბაბილოვანი... 

ქრცხილა, ანუ დღევანდელი რცზბზილა საქართველოში ძალზე გა- 

გრცელებული ენდემური ჯიშია. იგი ქართველური ენების თითქმის ყვე- 

ლა დიალექტისათვის არის ცნობილი: ქართლ. შავი რცხილა, შავ- 

  

IM ნ მატი , ხეებისა და მცებარეთა იაფეტური სახელწოდებანი: მეცნ. 

აკად. მოამბე (რუსულ ენაზე), 1915, M910, გვ. 938 

9% ეხ არნ ჩიქობავა, -ონ სუფიქსი მეგრულში: ტფილისის უღიეერსი- 

ტეტის მოამბე, ტ. VI, 1926, გვ. 308-309, 

ძა)



რცხილა; მთიულ., ფშაური კირცხილა (ქრცხილასთან ყველაზე ახლოს 

მდგომი ფორმა); რაჭ., ლეჩხ. რცხმელა; გურ., აჭარ. რცხემლა, ცხემ- 

ლა; ინგილ. ცხილაი; ქან. მცხუბრი, ცხემური; მეგრ. ცხიმური, ცხე- 

მური; სვან. ცხიმრა, ცხვიმრა, ცხუმ.“? მაშასადამე, ქრცხილოვანი 

ანუ დღევანდელი ცხინვალი უნდა გავიაზროთ როგორც „რცხილნარი 

ადგილი“, „რცხილის ბუნებრივი საფარით მდიდარი ადგილი“, „რცხი- 

ლოვანი“. რცხილა სიტყვა ცხილა ფორმით ცნობილი ყოფილა ზემო- 

იმერული დიალექტისათვისაც. უთუოდ ამაზე მეტყველებს ის ფაქტი, 

რომ იქაური სოფლების ერთ ნაწილში დადასტურებულია ადგილთა სა- 

ხელებად ცხინვალი (–<ცხილ-ვან-იი I ცხილ-ოვან-ი). შეიძლება ვიფიქ- 

როთ, რომ იმერეთში გავრცელებული ყოფილა როგორც ცხემ- 

ლა'|ცხევლა, ისე ცხილა. = 

ქართულ ტოპონიმიაში საკმაოდ ხშირია მცენარის სახელწოდებისსა- 

გან მომდინარე ტოპონიმები: თხილვანი| თხინვალი, ვაშლოვანი, პანტია- 

ნი, მუხნარი თელოვანი, თელიანი, თელეთი, წაბლნარა, კომშიანა, 

ფიჭვნარი, ბარდნალა და მისთ. ცხინვალიც ამათ რიგში დგას. 

იაბნაპორა (ძებნაპრრა) ნასოფლარი ადგილია ს.ლაფანაან- 

კარის სანახებში, მდ. აბანოსხევის (არაგვის მარცხ. შენაკადი) ჩრდილო- 

ეთით, მარჯვენა მხარეს (დუშეთის რ.). 

„მზვარე ფერდობი ადგილია და იმას ვეძახით ძეგნაკორას. აქ 

არი ძველისძველი ნასახლარები, სოფელი ყოფილა, ხალხს უცხოვრია, 

ნაშალი ადგილებია“ (ბაირამ ოდიშელიძე, ქ.დუშეთი, 1974 წელი). 

ხალხური ტრადიციული გადმოცემა ტოპონიმი ძაგნაკორის 

წარმოშობას ორი ძმის სახელს – ძაგანასა და კორას საქმიანობას 

უკავშირებს: „აქ დასახლებულან ორნი. ძმები ყოფილან ერთს ძაგანა 

რქმევია, უმცროსს – კორა. ესენი წამოსულები ყოფილან დასავლეთ 

საქართველოდან, არ ვიცი გურიიდან, არ ვიცი – სამეგრელოდან. ხო- 

ლოთ გამოქცეულები კი ყოფილან, ბატონს გაჰქევიან. მოსულან და ფე- 

  

143 
7ა ლ მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, თბ., 1961, გვ. 36. 
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ხი აღარ მოუცვლიათ. დაუწყიათ აქ ცხოვრება. მერე და მერე იმათი 

ცოლები თურმე ვეღარა ჰხდებიან ერთიმეორეს. ჰქონიათ მუდამ ლაბა- 

რაკი და ჩხუბი. ამდგარან ეს ძმები და ცოლებთან რო ვეღარაფერი გა- 

უწყვიათ, ცალცალკე დასახლებულან. თანდათან გაშენებულა იმათი 

"შვილებისა და შვილიშვილებისაგან ორი სოფელი. ამ ძაგანას შთამომავ- 

ლები დაწერილან ძაგანაშვილებათ და ძაგნიძეებათ, კორას მოსადევარი 

კიდევ – კორაშვილებათ, ნაწილიც – კორახაშვილებათ. მერე და მერე 

ამ ხალხს ჟამი გასჩენია, სუ გადაშენებულან. დარჩენილა ერთი ფეხმძი- 

მე ქალი, ვერ ვიცი, რა გვარისა – ძაგანაშვილი თუ კორახაშვილი. 

ხოლოთ ამ ქალს დაუბადნია ბიჭი და იმისთვი გვარათ მიუცია ოდიშე- 

ლიძე, ალბათ რახან დასავლეთიდან იყენენ მოსულები, იმიტომ“ (ვანო 

ლაფანაშვილი, ს.ბულაჩაური, 1961 წ.) 

ამ საინტერესო გადმოცემას, ფაქტიურად, სინამდვილესთან საერ- 

თო არაფერი აქვს. იგი, ჩანს, ემყარება ტრადიციულ ხალხურ ვერსიას 

ამ კუთხეში არსებული გვარის ოდიშელიძის ოდიშიდან (სამეგრელო) 

მოსულობის თაობაზე, თუმცა თავისთავად ეს ვერსიაც სარწმუნოდ ვერ 

გამოიყურება: გამორიცხული არ ჩანს იმის შესაძლებლობა, რომ გვარი- 

სათვის ამოსავლად სოფ. ოძისი დავსახოთ: ოძისელი(ს)ძე – ოდისე- 

ლის(ს) ძე ლ ოდიშელიძე (დისიმილაციის გზით). 

ქართულ ისტორიულ ძეგლებში ტოპონიმი ძაგნაკორა XIV საუ- 

კუნის დამლევიდან მოიხსენიება. ასე, მაგალითად, ქართლ-კახეთ-მესხე- 

თის საკათალიკოსო მამულების სითარხნის გუჯარში (1392 წერ ძაგნა– 

კორა ისტორიულ ხერკი-საგურამოს შემოგარენში მდებარე, ერწოს მო- 

საზღვრე სოფლად, უფრო სწორად, ხეობად (თემად) არის სახელდებუ- 

ლი. გუჯარის შემდგენელი ჩამოთვლის ჯერ ერწოში შემავალ სოფლებს 

წეკური, ნოდოკრა, მონასტერი.“” ვერნაულა,““ თვალეჯი,“" გოროვ- 

ნა... ხოლო ამას მოსდევს ძაგნაკორაში შემავალი მამულები (ღაფირას- 

შვილისა და შერგილასშვილისა) და საარაგეოს მარცხენა მხარის სოფ- 

  

M4პზ ქართული სამართლის ძეგლები, III თბ., 1970, გვ. 176-181. 

439 იგივე არჩილის მონასტერი (დღევ. სიონგორი). 

ალბათ დღევ. კვერნაულა. 
” დღევ. თოლენჯი 
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ლები: ჭოპორტი, ქვემო და ზემო ბიწმენი“““? და სხვ.““3 

ვახუშტი ბატონიშვილის მიხედვით ძაგნაკორნა „არაგვის პირის 
1444 ეს ტერიტორია კი დღევანდელ ჭოპორტ- 

ბულაჩაურ-დავათის მიწებს გულისხმობს. ძაგნაკორას ოდნავ ქვემოთ, 

თიანეთში“ მდებარეობდა, 

საგურამოს სანახებში ათავსებდა პ.ინგოროყვა. ამდენად სადავოდ გვეჩ- 

ვენება მოსაზრება, რომლის მიხედვითაც ძაგნაკორნა(თა) ქსნის ხეობის 

შუა წელსა (ყანჩაეთ-ლოწობანი) და პატარა ლიახვის სათავეებს შორის 

(აწერის-ხევი) მდებარე პუნქტად მიიჩნევა“? ჩვენი ვარაუდით ძაგნაკო- 

რა|ძაგნაკორნა ორი, მეზობლად მდებარე, სოფლის ძაგვისა და ნა- 

კორნას (იგივე ნოკორნას) სახელწოდებათა შეერთებით არის მიღებუ- 

ლი. თავი რომ დავანებოთ იმ ფაჭტს, რომ აქაური, ტერიტორიულად 

მომიჯნავე, ოიკონიმები (სოფლის სახელები) ხშირად ტოლად შერწყმულ 

სახელებად ფორმდებოდნენ (ბოდავ-ფუძნარი, კუდო-ხილიანა, ვარცლა- 

დოლოშა, ნოჯა-ნოჯიკეთი...), ძაგნაკორნაც ძველისძველ ქართულ ეკონო- 

მიკურ საბუთებში ორ, ცალ-ცალკე, მაგრამ მეზობლად მდებარე, სოფ- 

ლებად – ძაგვ-ად და ნაკორნა-დ არის მოხსენიებული: „ნოკორნას შე- 

დგომა ვერცხლი დრამა ე, ქრთილი კაბიწი ბ, შოლტი ქალამანი ა“; ძა– 

გუს შედგომა დღე-ღამე ბ, ვეცხლი დრამა დ ქრთილი კაბიწი ბ ცხუ- 

რის ტყავ-მვარი ქალამანი ატ როგორც ვხედავთ, ძაგვი და ნაკორნა 

(|ნოკორნა)'““” დოკუმენტობრივ ორ ცალკე სოფლად არის დადასტუ- 

რებული. მათი შერწყმით მიგვიღია ძაგ(ვ) -ნაკორ(ნ)ა (ხალხ. ძეგნაკო- 

რა) ამ სახელწოდებამ არ შეიძლება უნებლიეთ არ გაგვახსენოს ქარ- 

თულ ლიტერატურათმცოდნეობაში კარგად ცნობილი ტერმინი „ძაგნა- 

კორული ლექსი“. ხომ არ მიგვანიშნებს ეს ფაქტი იმაზე, რომ ძველი 

  

“7 დღევ, ბიწმენდი. 
443 სძ III, გვ. 180-181. 
1444 გახუშტი, აღწერა... 1941, გვ. 94, 206. 

დ.მუსხელიშვილი, კახეთეჰქერეთი“ პოლიტიკური გეოგრაფიის 

საკითხები XII-XIII სს-ში: სიგკ III, თბ., 1967, გვ. 82-83. 

4 ·ართული სამართლის ძეგლები, ტ. II (ის.დოლიძის რედ). თბ,, 

1970, გვ. 235. 

47 ასე აქვს დამოწმებელი ეს პუნქტი ს კაკაბაძეს (იხ. მისი 

„საისტორიო კრებული“ წ. IV, ტფ. :929, გვ. 3). 
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ძაგნაკორნა ერთ-ერთ დიდ ლიტერატურულ-კულტურულ კერად მივიჩ- 
ნიოთ? საგულისხმოა, რომ აქვე არაგვის ხეობის არქეოლოგიური ექსპე- 

დიციის წევრთა მიერ ამ რამდენიმე წლის წინათ მიკვლეული იქნა ად- 

რეფოდალური ხანის მნიშვნელოვანი ძეგლი დავათის ეკლესია ძალზე 

საინტერესო სტელით, რომელზედაც ქართული ანბანია ამოკვეთილი. ამ 

ფაქტს თუ იმასაც დავუმატებთ, რომ სწორედ ერწოს სოფელ ნადოკრა- 

ში (ისტორ. ნოდოკრა-ნოტკორა)'“ მ არის აგებული არჩილის მონას- 

ტერი (VIII ს.), რომელშიც დაკრძალულია მისი ამგები, წმინდანად შე- 

რაცხილი მეფე არჩილი, მაშინ ჩვენთვის ცხადი უნდა გახდეს, რომ ერ- 

წო-არაგვისპირის გაღმა მხარე ძველი საქართველოს ეროვნული კულ- 

ტურის ერთ-ერთი გამორჩეული კერა უნდა ყოფილიყო. 

ძებვ-ი ცნობილი სოფელია მცხეთის რაიონში, მდ. მტკვრის 

მარჯვ. სანაპიროზე. ვახუმტი ბატონიშვილი ძეგვს მცხეთის სოფლებს 

შორის, ციხე-დიდისა და ხეკორდის შუა სდებს: „დასავლით არმაზისა 

არს ციხე-დიდი. მის დასავლით – ჯჭევი ძეგვისა, სდიან სხალ-დიდს, 

მიერთვიან მტკვარს სამჯრიდამ. არს ღვინო და მბალი მუნებური (-აქა- 

ური გ.ბ.) კეთილი“. ”? 

ადგილობრივ მოსახლეობაში არსებობს ძეგვის წარმოშობის სა- 

კმაოდ ხელოვნური გადმოცემა: „ერეკლე მეფის დროს ძეგვი თათრებს 

აუკლიათ. მთელი სოფელი გაუძარცვიათ. ვისაც მოესწრო, გახიზნული- 

ყო. ერთხელ თათრებს სოფელში გაუვლიათ. დაინახეს ერთი ყმაწვილი, 

გამოსულა და ბანს ცოცხითა პგეის. ოურმე გაუკვირდათ და ერთიმეო- 

რეს უთხრეს: შეხედე, ძე გვისო! ამის შემდეგ ჩვენი სოფლისათვის 

ძეგვი შეურქმევიათ“ (ეკა სიმონის ასული ყიფშიძე, ს.ძეგვი, 1990 წ.). 

ჩვენი ფიქრით, ძეგვი მიმღეობური შინაარსის სახელი უნდა იყოს: 

ძეგვ-ილ-ი (შდრ. გა-ძეძგ-ილ-ი – სეტყვისაგან ან ღვარცოფისაგან 

გადათელილი ნათესი, ჭირნახული). საზელდებისათვის გამორიცხული არ 

უნდა იყოს მცენ. ძიგვი, ძიგ(ვე)-ურა „ეკალღიჭი“ (შდრ. ლეჩხ. ძეგვ-ი 

  

1448 ვფიქრობთ, ტოპონიმ ნაკორნა|ნოკორნასა და ნოდკორა|ნოტკორას 

შორის ნათესაური კავშირი უნდა არსებობდეს. 

M9მ ვახუშტი, აღწერა, 1941, გვ. 197. 
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„გაუვალი, ეკლიანი ჩირგვი“).“ 9 იმერულსა და რაჭულში ამავე მნიშვნე- 

ლობით ძიგვე გვაქვს.“ ძეგვის ეტიმოლოგიის საბოლოოდ გასარკვევად 

დამატებითი კვლევა-ძიება არის საჭირო. 

ძეპშრა სოფელია ცენტრალურ ქართლში (გორის რ.). ხალხუ- 

რი ტრადიციული გადმოცემა ამ ტოპონიმის წარმოშობას ოჯახის უძე- 

ოდ გადავლას უკავშირებს: „საიდღანაც აჭ მოსულა ცოლ-ქმარი. მო- 

სწონებიათ და აღარ წასულან, დარჩენილან. გაუკეთებიათ სახლი, მამუ- 

ლი გაუშენებიათ, მდიდრათაც ყოფილან, მაგრამ წერა იყო, რა იყო, 

რაღაცის ბრალი ქე იქნებოდა, უჩნდებოდათ სუ გოგოები, რამტენიც 

ბიჭი ეყოლათ, არცერთი არ შერჩენიათ. ძე ვერა და ვერ გაზარღეს, 

გვარი არ გაუმრავლდათ. ძე ვერ იყოლესო და ამიტომ დაურქმევიათ 

ძევერა (ბაგრატ გიორგის ძე ჯოლბორდი). 

ტოპონიმი ძევერა წარმომავლობის თვალსაზრისით შეიძლება სა- 

ერთოს ავლენდეს იმერეთში დადასტურებული სოფლის – ძევრის სა- 

ხელწოდებასთან (ძევრი სოფელია თერჯოლის რ-ში-, აქვეა მდ. ძევ- 

რულა. ქართლში არსებული ტოპონიმი ძევერა, შესაძლებელია, იმე- 

რეთიდან იყოს გადმოტანილი მიგრირებული მოსახლეობის მიერ. 

ვახუმტი აღწერს იმერეთის ძევრს და ძევრის-წყალს: „ამ აჯა- 

მეთის-წყალს ერთვის ძევრის-წყალი, დაბის ძევრისაგან სახელდებუ- 

ლი... მოერთვის ყვირილას ჩდილოდამ“ 972 ჩვენი სახელოვანი გეოგრაფი 

აქვე გვაწვდის ტოპონიმ ძევერას (ძევრის) ახსნის ცდას. იგი ამოსავ- 

ლად მიიჩნევს ძევს ზმნას და თან სანახეეროდ ლეგენდურ ამბავს 

გადმოგვცემს: „ძევრს არს ხიდი ქვიტკირისა და სვეტთა ზედა წერილ 

არს: „არა მამამან ძე მანდა,““' არა სულმან წმიდამან და ძე მან- 

და. ერ% იტყვიან განძსა მდებარესა დანიშნავს ამით“.29 

  

4590 8.ა ლავიძე, ლეჩხუმური ლექსიკონი: ქართველურ ენათა ლექსიკა 

1, თბ., 1938, გვ. 160. 

43) ვუკ.ბერიძე, სიტყვის კონა იმერულ და რაჭულ თქმათა, სპბ., 1912, 

გვ. 74. 

42 გახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 152. 
1453 სწორია: ძემან და... 

1454 გახუშტი, დასახ. ნაშრ. გე. 152. 
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გამორიცხული არ არის, რომ ვახუშტი ბატონიშვილის ამგვარი 

განმარტება ემყარებოდეს იმ დროისათვის ხალხში მოარულ რაღაც 

გადმოცემას ძევრის ხიდში ვითომცდა განძის არსებობის თაობაზე. 

ტოპონიმ ძევერის შინაარსის გასარკვევად რამდენადმე გვეხმარე- 

ბა XVIII ს-ის ერთ ქართულ დოკუმენტში დამოწმებული სოფელი ძე- 

ვარა: „ერთი კომლი ივანაშვილი ძევარას არის“, ხომ არ შეიძლება 

ძევარას (მ)ძიგარა-დ აღდგენა? (შდრ. ტოპონიმი სა-მძივ-ი და აქედან 

წარმოქმნილი გვარწოდება სამძივარი„ ანდა ძეგვარა – დევ-არ- 

I(დებ-არ-ა (მიწა)? ზემოიმერულ დიალექტში დებარე მიწა ისეთ ნია- 

დაგს ეწოდება, რომელსაც წყალი ვერ ჩამორეცხავს, ,ვერ დარიყავს, 

მუდმივ არი"? იქნებ: დევერა(-ან-ი)? მდრ. გვარი დევერაშვილი, 

დევარაშვილი. 

ძპელპკვიან-ი სახნავ-სათესი მამულის სახელად გვხვდება ზემო 

იმერეთში (ს.ჯალაურთა, საჩხერის 6.) ადგილობრიეი მოსახლეობის ერ- 

თი ნაწილი თვლის, რომ სახელწოდება ძველკვიანი ადგილს ძელქვის 

ხეების სიმრავლის გამო შერქმევია. „მდგარა ძელქვის დიდვანი ხეები. 

ხალხი უძახოდა ძელქვიანს. ახლა იქ მამულებია, ვენახია, მარა ძველე- 

ბურათ მაინ ძელქვიანს უძახიენ ზოგი ძველკვიანს ამბოფს, ზოგი 

ძელკვიანს. ძელქვაა სტორი“ (მიხეილ საგანელიძე, 1.ჭქიათურა). შეიძ- 

ლებოდა ეჭვი არ შეგვეტანა ამგვარი თვალსაზრისის სისწორეში, რად- 

გან ზემო იმერეთის ტოპონიმიაში ძელქვა სიტყვის გამოყენება საკმაოდ 

ხშირია: ძელქვავენახს-ი – ვენახი სოფელ ქვედა საზანოში; ძელქვგებ- 

ი – ვაკობი ს. ზედა კლდეეთში, ძელქვის ყანები – სახნ. ს. მეორე 

სვირში (ხესტაფონის რ., და სხვ. მაგრამ მაინც ეფიქრობთ, რომ 

ძველკგიან-ი მცენ. ძელქვასთან კავშირში არ უნდა იყოს. ტოპონიმი 

ძველკვიან-ი აშკარად ორფუძიანი სახელია. პირველია ზედსართავი 

ძველი, წარმოდგენილი სუფთა ფუძით (მდრ. ძველნასახტრი, ძველყა- 

ნები, ძველწყარო...), მეორე შემადგენელი სიტყვა კვიან-ი კი უნდა 

  

Mა5 საქართველოს სსრ ტოპონიმია I. ზემო იმერეთი თბ., 1987, გვ. 166. 

14% ქართული სამართლის ძეგლები (ის .დოლიძის რედ) ტ.დ. VIII, თბ., 

1985, გვ. 371, 

1457 ქ.ძოწენიძე, ზემოიზმერული ლექსიკონი, თბ , 1974, გვ. 135, 

4ზ?



იყოს რკვიანი-ს (იხ.) ურაეო ფორმა. საინტერესო ისაა, რომ სოფ. ჯა- 

ლაურთამშმი სახნავი მამულების სახელად დადასტურდა რკვიანა 

((რკვიან-ებ-ი) ჯალაურთა გარდა მიკროტოპონიმებად ირკვიანა 

გეხვდება ს.მოძვმი (საჩხერის რ.), აგრეთვე ს.უსახელოში (ჭიათურის 

რ). შეიძლება დავასკვნათ, რომ ძველკვიან-ი იგივე ძველრკვიანია 

და ნიშნავს: „მამული, ნავენახარი ადგილი, სადაც უწინ რკოს ჯიშის ვე- 

ნახი ყოფილა გაშენებული“. 

ძრუხულა პატარა მდინარეა იმერეთში (ვანის რ.). ჩამოუდის 

სოფლებს: ზედა ბზვანს, ისრითს, რომანეთს, სულორს და ძულუხს. ადგი- 

ლობრივ ამ მდინარეს წყალშავასაც უწოდებენ.“ ძნელი არ არის იმის 

დადგენა, რომ ჰიდრონიმი ძრუხულა სპეციფიკური -ურა სუფიქსით არის 

გაფორმებული, მაგრამ ფუძეში (ძირში) სონორი რ-აეს არსებობის გამო 

-ურა ულა სუფიქსად ქცეულა. ისიც ცნობილია, რომ პიდრონიმული 

ფორმანტი –ურა ობიექტის კუთვნილებას გამოხატავს. ამიტომ უნდა ვივა- 

რაუდოთ, რომ ძრუხ- ფუძე წარმოშობით ტოპონიმი (სოფლის სახელი) 

უნდა იყოს. საკითხის გარკვევაში დიდად გვიწყობს ხელს ღელის მეორე, 

ადგილობრივ ცნობილი, ძულხურა ფორმა, რომელსაც სპორადულად 

ძულუხურადაც გაიგონებთ. მაშასადამე თავდაპირველ ძულუხურას 

(„სოფელ ძულუხის წყალი“, „ძულუხთან ჩამომდინარი ღელე“) ჯერ ძულ- 

ხურა მოუცია, აქედან კი მეტათეზისი ძრუხულა მიგვიღია. 

– წ – 

წალკა ქვემო ქართლის (თრიალეთი) ერთ-ერთი უძველესი სა- 

ხელწოდებათაგანი, ისტორიულ წყაროებში ეს ტოპონიმი სხვადასხვა სა- 

ხელით არის დადასტურებული: ეძანი, ლივადა,““ გუნიაყალა... ვა- 

  

1458 საქართველოს სსრ ტოპონიმია I. ზემო იმერეთი, თბ.. 1987, გვ. 166. 

459 საქრთეელოლდს ტოპონიმია II. უ .სახლთხუციშვილის და 

პ.ცხადაიას რედაქციით, თბ., 1999, გვ. 169. 

40. ეხ, ვარლ თოფურია, „ქვაჯვარანი საქართველოში": მასალები 

საქართველოსა და კავკასიის ისტორიისათვის, ნაკვ IV, თბ., 1942, გვ. 33. 
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ხუშტი ბატონიშვილის „აღწერის მიხედვით ეძანი და წალკა ორ, 

ცალცალკე არსებულ, ერთეულად არის წარმოდგენილი, ლივადას კი 

იგი საერთოდ არ იცნობს. საფიქრებელია, ეს სახელწოდება გვიანდელი 

წარმონაქმნია, ვახუმტი წალკას საეპისკოპოსო ეკლესიად წარმოგვიდ- 

გენს, ეძანს კი – რიგითი სოფლის სახელად: 

„ქციის კიდეზე არს ეკლესია გუნბათიანი წალკას დიდი, კეთილ- 

ნაშენი, ზის ეპისკოპოსი, მწყემსი თრიალეთისა“.“ი 
„ეძანს ზეით ერთვის ქციას ბეშკენაშენის-ვევი ჩდილოდა 

დიდი გეოგრაფი არაფერს გვეუბნება სახელწოდება წალკის წარმოშო- 

ბის თაობაზე. ამის შესახებ ვერც სხვა ავტორებთან ვკითხულობთ რაი- 

ე“ 1442 

მე საგულისხმოს. 

ამჟამად ჩვენ ხელთ გვაქვს რამდენიმე მოსაზრება: ნ.ბერძენიშვი- 

ლის ვარაუდით წალკა მცენ. წალკის სახელის მიხედვით ყოფილა 

წარმომდგარი. ამ თვალსაზრისს მთლიანად იზიარებს თ ჩიქოვანი. აღ- 

ნიშნული ვარაუდით წალკა „საწალიკე ადგილად“ უნდა გავიგოთ. (53 

წალკის ეტიმოლოგიას შეეხო მ.გეგეშიძეც. მისი ვარაუდით ტო- 

პონიმი წალკა ორი სიტყვისაგან ყოფილა შედგენილი. პირველი ფუძეა 

წალ (წ(ალ), რომელსაც იგი წყალ. სიტყვის არქეტიპად სახავს. 

მკვლევრის მსჯელობა ამ შემთხვევაში ემყარება ცნობილ მოსაზრებას 

იმის თაობაზე, რომ წყალ- ფორმაში ყ მეორეული (განგითარებული) 

უნდა იყოს, რასაც სვანური ლი-ც (.წყალი”) სიტყვაც უჭერს მხარს. 

მეორე -კა სიტყვის მნიშვნელობის “შესახებ მ.გეგეშიძე არაფერს გვეუბ- 

ნება; იგი ახსნას მოითხოვსო.““ მკვლევრის ვარაუდი ტოპონიმ წალკის 

წყალ- სიტყვასთან დაკავშირების თაობაზე არსებითად განუპირობებია 

იმ ფაქტს, რომ „თრიალეთის ეს ნაწილი ისტორიულადვე გამოირჩეოდა 

  

“I გახუშტი, აღწერა... გვ. 42, 22. 

#69 იქვე, გვ. 42, 16. თვით ტოპონიმი ეძანი შეიძლება წარმოვიდგინოთ ვე ძა 

სიტყის განვრცობილ ფორმად. ვეძა-გმ-ი. საყურადღებოა, რომ 

ი. გიულდენშტედს ეძანი დადასტურებელი აქვს როგორც ვედზანი (იზ. 

კ.ხა რაძე, 199), გვ. 63), რაც ჩვენ ვარაუდს მხარს უკერს. 

რ9 ახ. კრებ. „თრიალეთი“, თბ., 1976, გვ. 11, სჭ. 

45043. გეგე შიძე, პიდრონიმული წარმოშობის ქართული ტოპონიმები, 

კრებ. ონომასტიკა I, თბ., 1987, გვ. 44. 
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წყლის (წყაროების) სიმრავლით“. თრიალეთის ტერიტორია მარ- 

თლაც მუდამ გამოირჩეოდა: „კეთილი ჰავით“, „ბალახოვან-ყვავილოვნო- 

ბით“ და „წყაროიანობით“, რომელიც სასმელად იყო „შემრგო და: გემო- 

იანი“, მაგრამ არა გვგონია თვითონ სახელწოდება წალკა წყლის ასე- 

თი სიუხვის გამო იყოს გაჩენილი. სულ რომ არაფერი, იგი არ ჩანს იმ 

ხნოვანობისა, როცა საერთოქართულ ფუძე-ენაში ჟ ბგერა (წყალ- სი- 

ტყვისა) ჯერ კიდევ არ ყოფილა განვითარებული. 

ცნობილია ტოპონიმ წალკის სხვაგვარი ეტიმოლოგიაც. „გეოგრა- 

ფიულ სახელთა ახსნა-განმარტების“ შემდგენლები, მაგალითად, თელიან, 

რომ წალკა შინაარსობრივად „წალეკვას“ უკავშირდება. „ეს სახელი 

(წალკ-კა) უხსოვარი დროიდან ქართველებს მიუციათ იმის გამო, რომ 

ქციას კალაპოტს აქ მეტად ვაკე ნაპირები აქვს და ადიდების დროს 

წალეკს ხოლმე მთელ არე-მარეს“.“/ 

მკითხველი უთუოდ შენიშნავდა, რომ როგორც მ.გეგეშიძე, ისე 

„ახსნა-განმარტების“ ავტორები წალკას ორშემადგენლიან სახელწოდებად 

წარმოიდგენენ: წალ-კა და წალკ-კა, მაგრამ არაფერს ამბობენ მეორე 

ფუძის (-კა) რაობაზე. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ტოპონიმ წალკის ამგვარი 

სეგმენტაცია (შემადგენელ ელემენტებად დანაწევრება) გაუმართლებელია, 
რადგან სიტყვის (სახელის) ანალიზი მხოლოდ მას შემდეგ უნდა მოვახ- 

დინოთ, როცა ყოველი სეგმენტის რაობა ჩვენთვის ცხადი გახდება. კერ- 

ძოდ, უნდა ვიცოდეთ, რა არის ტოპონიმის ამოსავალი ძირი (ფუძე) და 

რა – საწარმოქმნო ელემენტები. სახელწოდება წალკის მეცნიერული 

კვლევა (წალკ-ა? წალ-კარი?მ) სამომავლო საქმედ გვესახება. 

” წასნე, წფასნის Xვარ-0 რიტუალურ-საკულტო ადგილია თუ- 

შეთში, სოფ. ომალოში. შენიშნულია, რომ თუშეთის სოფლებში ხში- 

რად მთელ სოფელს საერთო სალოცავი აქვს, ერთ „ჯვარს“ ეყმობიან. 

დიკლოს მცხოვრებნი მაგალითად, „ლაღი ფიქეხელის“ ყმებია, შენაქოე- 

  

465 იქვე, გე. 44. 

“X ვახუშტი, აღწერა... 1941, გვ. 42-41, 

47 სეოგრაფიულ სახელწოდებათა ახსნა-განმარტება (შემდგენლები: 

გ.გეხტმანი, ნ გეხტმანი, გ ზარდალიშვილი, 

ე.მესხი), თბ,, 1965, გე. 145. 
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ლები -- „ხახმატის ჯვრისა“, ომალოელები – „წასნის ჯვრისა“, ბოქორ- 

ნელები – „ხინჭრიკვაისა““წ და სხვ. 
სახელწოდება წასნე ჩვენი ჩრდილოელი მეზობლების – ინგუშე- 

ბის ენობრივი ფაქტი ჩანს. იგი ორი სიტყვისაგან უნდა შედგებოდეს; 

პირველი ფუძეა წა (წაიI|წუ) და ნიშნავს: „ღვთაება“ (გადატ. ღვთის 
სახლი, სალოცავი ადგილი, ეკლესია);“”? მეორე ფუძედ უნდა ვივარაუ- 

დოთ სნე, რომელიც ჩვენ ქართული სანე-ს შეკუმშულ სახეობად მი- 

გვაჩნია. სანე კი სხვა არაფერია, თუ არა სანება, იგივე სამება. აღსა- 

ნიშნავია, რომ სამების სახელობის საკულტო ნაგებობანი სანიბას სახით 

საკმაოდ ხშირად დასტურდება კავკასიის მთიანეთში, ჩაჩნეთ-ინგუშეთისა 

და ოსეთის ტერიტორიაზე.” საკულტო ტერმინ სამების შემოკლებული 

ფორმა სანე დასტურდება ხევსურეთშიც. ალ.ჭინჭარაულის ცნობით სა- 

ნე ერთ-ერთი მთავარი სალოცავი ყოფილა პირაქეთ ხევსურეთში. იგი 

მდებარეობს ს.გუდანის ზემოთ, მაღლა მთაზე. მკვლევარი აქვე მიუთითებს 

სახელწოდება სანეს სანება|სამება ფორმისაგან მომდინარეობას.” მაშა- 

სადამე ტოპონიმი წასნე უნდა გავიაზროთ როგორც წაისანე („სანე- 

ბის(სამების ხატი“, „სამების სახელობის სალოცავი”). 

წაღვერ-ი რესპუბლიკური მნიშენელოვანი მთის კლიმატურ- 

ბალნეოლოგიური კურორტი ბორჯომის რაიონში. დაბა წაღვერი გაშე- 

ნებულია მდ.გუჯარეთისწყლის ნაპირებზე. ვახუმტი ბატონიშვილი სა- 

დგრის (სადგერის) ხეობის სოფლებს შორის ასახელებს წაღველს,“” 

მაგრამ მის მიერ მოტანილი პიდრონიმი (მდინარის სახელი) წაღვლის– 

წყალი ამჟამინდელი ქარელის რაიონის ტერიტორიას გულისხმობს: 

„აბანოს ერთვის ამ წყალს (ივარაუდება ბრეძის-წყალი, გ.ბ.) წაღვლის- 

  

«ბ გ-.ცოცანიძე, „გიორგობიდან გიორგობამდე“, თბ., 19877, გვ. 8. 

(49 ჩაჩნ-ურ-რრუსული ლექსიკონი (მემდგ. ა .გ.მაციევი ),  მოსკ., 1961, 

გე. 487. 

აძ, ცაგაევა, ჩრდილო ოსეთის ტოპონიმია, IL ნაწ., ორჯონიკიძე, 

1975, გვ. გვ. 56, 189, 284... (რუს. ენაზე). 

MI იხ, ვაჟა-ფშაველას მცირე ლექსიკონი (შემდგ. ალ პინპარაული) 

თბ., 1969, გვ 237. 

MC ვახუშტი, აღწერა... 1941. გვ. 204. 

ქმ!



წყალი, და ბრეძას მოერთვის აბანოს -წყალი".“”? 

„ქართლ-კაზეთის აღწერაში წაღველის ნაცვლად დადასტურებულია წა- 

ღვი,“ რაც მათ შორის ერთგვარ ისტორიულ კავშირს გვავარაუდები- 

ნებს. კერძოდ, ხომ არ არის ვახუშტისეული წაღველი ადამიანის სადა- 

ურობის მიმანიშნებელი სახელი, ისევე, როგორიცაა: რველი (იხ.), 

დისველი (იხ) და სხვ. წაღვ-ელ-ი – „წაღვლიდან საცხოვრებლად 
გადასულ კომლთა ახალი სამოსახლო“. „წაღვლ-ელ-თა სოფელი“? რო- 

გორც ჩანს, მოგვიანებით მომხდარა ამ -ელ სუფიქსის -ერ სუფიქსად 

ცვლა (შდრ. ვასუშტისდროინდელი ბაკულიანი და დღევ. ბაკურია- 

ნი), მაშასადამე, წაღვერი (წაღვლ-ელ-ი) – ადამიანის სადაურობის მი- 

იოანე ბატონიშვილის 

მანიშნებელ ტოპონიმად უნდა ვცნოთ. .ისიც უთუოდ მნიშვნელოვანი და 

საგულისხმო ფაქტია, რომ ხაშურის რაიონში არის სოფელი წეღვერი 

(წაღვლის სასოფლო საბჭოს ტერიტორიაზე). ეს გარემოება კიდევ უფ- 

რო გვიმტკიცებს რწმენას წაღვერისა და წაღლვლ-, წელვერის ურთი- 

ერთკავშირის თაობაზე. სპეციალურ ლიტერატურაში ცნობილია სრუ- 

ლიად საწინააღმდეგო ვარაუდი, რომლის მიხედვითაც წაღველი „იქითა 

ველად“, წიაღ-ველად ანუ „გაღმა მხარეს მდებარე ველად" გაიაზრე- 

ბა.“ თუმცა აშკარაა, რომ ვ თანხმოვანი წაღვ(-ლ) ფუძის კუთვნი- 
ლებაა და არა სიტყვა „ველი“-ს თავკიდურა თანხმოვანი. ამის მიუხე- 

დავად ეს თვალსაზრისი სპეციალისტთა ერთი ნაწილის მიერ გაზიარე- 

ბულია: მართლაც ასეთია ძველი წაღვრის მდებარეობა აწინდელ წა- 

ღვერთან მიმართებითო.“”! როგორც ვთქვით, წაღველში სიტყვა წია- 

ღისა და ველის (წიაღი-იქითა, გაღმა მხარე) გულვება გაუმართლებ- 

ლად გვეჩვენება. 

წელის-ი სოფლები ქართლსა და ზემო რაჭაში (გორისა და 

ონის რ.), ქართლის სოფელი წედისი გაშენებულია თრიალეთის ქედის 

  

1473 იქვე, გვ. 79, 39. 

Mი იოან ე ბაგრატიონი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., 1986, 

გე. 46. 

“რ ი მაის ურაძე, მშობლიურ ადგილთა სახელები: გაზ. „ბორჯომი“, 

1968 წ. 25. VII. 
470 ახ. კრებ. „გუჯარეთი“, თბ., 1987, გვ. 56. 
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ჩრდილოეთ კალთაზე, მდ. ათრევის (ტანის მარცხ. შენაკადი) ხეობაში. 

რაჭის წედისი მდებარეობს კუდაროს ქედის დასავლეთ კალთაზე, მდ. 

ჯეჭვორის (რიონის მარცხენა შენაკადი) ხეობაში. საისტორიო-ეკონომი- 

კურ ძეგლებში ქართლის სოფელი წედისი XVII-XVIII საუკუნეებიდან 

არის მოხსენიებული. ამ ეპოქის ერთ-ერთ დოკუმენტში აღნიშნულია, 

რომ წედისს, ატენს, ოლოზღუარებს (2?) ჯოხისს და ბნავისს მდებარე 

სურხან თურმანიძის მამულები თეიმურაზ მეფეს იოთამ ამილახორისა- 

თვის უბოძებია. იოთამს ეს მამულები მხოლოდ თურმანიძის ცოლის ქე- 

თაონის გარდაცვალების შემდეგ უნდა დაეკავებინა“ “”” ვახუშტი ბატო- 

ნიშვილი თავის „აღწერაში“, ბუნებრივია, ასახელებს ორივე წედისს: 

„მტკვრის სამხრეთ-დასავლეთიდამ ერთვის ატენის წყალს წედი- 

სის-ხევი წედისს არს ციხე მცირე. და არს ხეობა ესე ვენახოვანი, 

ხილიანი", ”“ ' 

„ეჯორისავე აღმოსავლით არს დაბა წედისი და ციხე მცირე“... 

აქვე ვახუშტის მოჰყავს ცნობა, რომელიც შეიძლება განმსაზღვრელი 

აღმოჩნდეს სახელწოდება წედისის ეტიმოლოგიის გარკვევაში. ვახუშ- 

ტის თქმით წედისში „არს ლითონი რკინისა და იღებენ მრავალსა“. 

წედისი აშკარად -ის სუფიქსით არის გაფორმებული. ძირია წედ-, რო- 

მელიც ჩვენ წიდ- სიტყვის დიალექტურ ფორმად გვესახება. წიდა კი 

ეწოდება მადნის გადამუშავების (წვის) შედეგად მიღებულ ნარჩენ მა- 

სას.“ მაშასადამე ტოპონიმ წედისში ასახული ყოფილა რაჭასა და 

ქართლში ოდითგან არსებული მეტალურგიული შინარეწვის ფაქტი. 

ქართლის წედისი რკინის მადნით, საფიქრებელია, ადგილობრივი კარიე- 

რებიდან მარაგდებოდა (შდრ. ტოპონიმები სარკინე, სარკინეთი, 

მადნეული...); რაც შეეხება რაჭაში არსებულ წედისს, იგი ძველთაგან- 

მნიშვნელოვანი მეტალურგიული კერა ყოფილა. ამის შესახებ სპეცი- ვე ვხელოვ ეტალურგიული კერა ყოფილ ესახე ეც 

ალურ ლიტერატურაში სარწმუნოდ არის მოთხრობილი. საბოლოოდ 

წედისი ნიშნავს: „სოფელი, სადაც რკინის სადნობი ქურები ყოფილა 

მოწყობილი“. 

  

7 მასიგტ 1, თბ., 1964, გვ. 258. 
1478 გა ხ უ 9 ტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 57.2 

MM იქვე, გვ. 160, 16. 
სვა ქეგლ (ერთტომ.), თბ., 1986, გვ. 562.



წეროვან-ი პატარა სოფელია მცხეთის რაიონში. მდებარეობს 

მუხრანის ვაკის სამხრ.-აღმოსავლეთ მხარეს, სხალტბის ქედის ჩრდილო- 

ეთით დაფენილ კალთაზე, მცხეთა-ნატახტარ-გორის საავტომობილო 

გზაზე. სოფელი წეროვანი დიდი ხნოვანობის სოფელია: XIV საუკუნის 

დამლევისათვის, კერძოდ, 1394 წელს, წეროვნის სვეტიცხოვლის ეკლესი- 

ისათვის შეწირულების გუჯარი კვლავ განუახლებია ალექსანდრე მე- 

ფეს." მაშასადამე, წეროვანი შეწირულების განახლებამდე ერთი-ორი 

საუკუნით ადრე მაინც სვეტიცხოვლის კუთვნილი სოფელი ყოფილა. 

სოფლის დაფუძნება კი ალბათ გაცილებით უფრო ადრე, დაახლ. VII- 

VIII საუკუნისათვის უნდა ვივარაუდოთ, რადგანაც წეროვნის ახლოს, 

მის შემოგარენში არის ჩვენამდე მოღწეული ე.წ. კეხიჯგრის დარბაზული 

ტიპის ეკლესიის ნანგრევები, რომლის აგების თარიღად სპეციალისტები 

ადრეფეოდალურ ხანას, კერძოდ, VIII-IX საუკუნეებს, გარაუდობენ.“?? 

შუა საუკუნეებში წეროვანი საკმაოდ დაწინაურებულა და სა- 

ფურცლე-სხალტბის რეგიონში ერთ-ერთი ცნობილი სოფელი გამხდარა. 

ამაზე მეტყველებს ის ფაქტი, რომ XI საუკუნის | მეოთხედში აქ აუგი- 

ათ წმ. სამების სახელობის დარბაზული ტიპის შესანიშნავი ეკლესია, 

რომლის მაღალოსტატურად შესრულებული ჩუქურთმები ყველას აც- 

ვიფრებდა (კანკელის გადარჩენილი, მხატვრული დეკორით ნაკვეთი ორი 

მოზრდილი ფილა ამჟამად საქართველოს ხელოვნების მუზეუმშია და- 
ცული). მ 

საინტერესოა თვით ტოპონიმ წეროვანის განმარტებაც. სახელ- 

წოდება რომ ქონების აღმნიშვნელი ძველი -ოვან სუფიქსით არის გა- 

ფორმებული, აშკარაა (შდრ. ქრცხილ-ოვან-ი, ჟინ-ოვან-ი, წყალშატრ- 

ოვან-ი, ლელ-ოვან-ი, ვაშლ-ოვან-ი, გორ-ოვან-ი...). ძირისეულ მასალად 

გვრჩება წერ-ი, რომელიც ეწოდება შავი ფერის თხევად მინერალურ 

მასას, ნავთობის მსგავს გამონადენს. აკ.შანიძის განმარტებითაც წერი 

„მიწიდან ამოღებული ნავთობია“.'“შ საინტერესოა, რომ წერი ქართუ- 

ლი ენის დასავლურ დიალექტებში (რაჭული, ლეჩხუმური, გურული, 
  

I) მასიგტ I, თბ., 1964, გვ. 258. 

1482 ქართული საბჟუოთა ენციკლოპედია, ტ. VIII, თბ., 1987, 

რზ იქვე. ე 
14% ჰართული ენის გრამატიკის საფუძვლები, I, თბ., 1973, §161, გვ. 125. 
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იმერული...) ეწოდება კაკლის ხის ქერქის გამონახარშს საღებავს, რომე- 

ლიც ქსოვილს მოყავისფრო-შავად ღებავს.'“3? 

მაშასადამე, წერ-ოვან-ი ისეთ ადგილს უნდა რქმეოდა, სადაც 

ამგვარი ნავთობი (შავი ფერის მინერალური თხევადი მასა) გამოედინე- 

ბოდა. ეს იგივე „ნავთ-იან-ი“ არის. შემთხვევითი არ უნდა იყოს ის 

ფაქტი, რომ იმავე რეგიონში, ს.ნიჩბისთან ახლოს არის ადგილი, რო- 

მელსაც წერათხევი ეწოდება.“ % ძალზე საყურადღებოა, რომ მეზობელ 

ქარელის რაიონში არის სოფელი ცერონისი, რომლის ამოსავალი ფორ- 

მა წერონისი (–წერ-ოვნ-ის-ი) უნდა ყოფილიყო.“ 7 

იმავე წერ- სიტყვისაგან მომდინარეობს სოფლის სახელი წერ- 

ეთ-ი გორის რაიონში (შღრ. წერეთის ქედი – ქედი გორისა და კას- 

ბის რაიონებში, თრიალეთის ქედის ჩრდ. შტოქედი).“ უთუოდ ამ 

სოფლის მიხედვით არის გაფორმებული გვარი წერეთ-ელ-ი. 

ქართულ ენაში შეინიშნება წერ- და წირ- ძირთა ოდინდელი 

მონაცვლეობა. ამას ისიც ამტკიცებს, რომ წეროვანის ახლოს, ერთ გე- 

ოგრაფიულ ზოლში მდებარეობს ქართლის ერთ-ერთი უძველესი სოფე- 

ლი წილკანი, რომელშიც ამოსაე·ლად იმავე წირ- სიტყვას ვვარაუ- 

დობთ (ამის შესახებ დაწვრილებით ქვემოთ). 

წირ- ძირის შემცველი ტოპონიმები შეინიშნება როგორც ქარ- 

  

M55 ქართული ენის განმარტებითი ლექ:სიკონი (ერთტ.), თბ., I986, გვ. 561; იხ. 

ალ.კობახიძე, რაჭული დიაCექტის ლექსიკონი, თბ., 1987, გვ. 127; 

ბ.გაჩეჩილაძე, იმერული დიალექტის სალექსიკონო მასალა, ობ., 1976, 

გვ. 166. 

14% ა ლ.ღლონტი, მცხეთის ტოპონემია, თბ., 1975, გვ. 73. 

Mზ7 ქართლის ცერონისს წერონის-ად აღადჯენს საქართველოს ისტორიული 

გეოგრაფის ცნობილი სპეციალისტი პროფ. დ.მუსხელიშვილი. 

მართალია, იგი ტოპონიმ წერონის თფოინველ წეროსთან აკავშირებს და 

ისეთივე წარმომავლობის სახელად მიიჩნევს, როგორიცაა: გავაზი, ჩხიკვთა, 

ორბეთი, სატრედო.. (იხ. საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიის კრებული 

II, თბ., 1967, გვ. 83), მაგრამ ამას რაიმე არსებითი მნიშვნელობა არა აქვს. 

მთავარია ის, რომ ცერონისის ნამდვილი სახელი წერონისი ყოფილა და რომ 

ის მინაარსობრივად წეროვანს ფარავს. ' 

423 საქართველოს გეოგრაფიელ სახელთა ორთოგრაფიული ლექსიკონი, თბ., 

1987, გვ. 127. 
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თლში, (წირქოლი), ისე ზემო იმერეთსა (წირქვალი) და აჭარაში. აქ, 

მაგალითად, ადგილის სახელად დადასტურდა წირვანი, რომლიც გ.დია- 

სამიძის სწორი განმარტებით წირ-ოვან-ს („წირის შემცველი“) ნიშნავს. 

ადგილობრივი ხალხური ტრადიციული გადმოცემით კი წეროვა- 

ხი თურმე წეროების დასასვენებელ ადგილს ნიშნავს: „წერო მოდენილა 

აქა დიდძალი. დასხდებოდენ, დაისვენებდენ, მერე კაცის თვალუნახავათ 

ისევ გაფრინდებოდენ. ერთხელაც მოფრენილა წერო, დამსხდარან ღამის 

თევაზე, დაუსვენიათ, ხოლოთ დილით ნახევარიც ვეღარ აფრენილან. 

ალბათ ან ქყანტი ან საფლობი ადგილი თუ რამ შაიხვდათ, ეგრე კი 

დამჩალან ადგილზე. მერე და მერე, დიდი ხანი რო იქნებოდა გასული, იქ 

ხალხს უნახიათ წეროების ჩონჩხები. ტყესავით ყოფილა. კაცო, ეს ამოდენა 

წერო რამ დახოცაო, – გაკვირვებულან. მას მერე დაურქმევიათ იმ ადგი- 

ლებისათვი წეროვანი“ (გივი ილიას ძე მაჭარაშვილი). 

სეიალ-0. დიახს-0ი პატარა მინდორია ს.ზოტიკიანთკარში (ანა- 

ნურის სას. საბჭო, დუშეთის რ.), მდ. ვეძათხევის (იგივე მდ. არყალა) 

მარჯვენა ნაპირას, ანანურ-ზოტიკიანთკარის მიჯნაზე. ტობონიმი უნდა 

უკავშირდებოდეს ძვ. ქართულ სიტყვა წიაღს, რაც ნიშნავს: „გაღმა“, 

„იმ მხარეს“; „გამოღმა“, „ამ მხარეს“.“ზ? ეს თვალსაზრისი თითქოს 

სარწმუნოდ მოჩანს იმიტომაც, რომ ობიექტი წიალი|წიანი მდინარე ვე- 

ძათხევის გაღმა მხარეს, მის მარჯვენა ნაპირზე მდებარეობს. მაგრამ 

ტოპონიმისათვის ამოსავალი უნდა იყოს ქართლურ დიალექტში დაცე- 

ლი სიტყვა წიალი, წიალიანობა, რაც პურის ძარღვიანობასთან, წელ- 

ვადობასთან არის დაკავშირებული. წიაღიანობა პურის მაწიერობა-ყუა- 

თიანობასაც ნიშნავს.” მაგალითები ქართლური დიალექტიდან: „დო- 

ლიპური ყველას სჯობიან წიაღით, გემოვნობითა“; „რომელიც იწელება 

და თონე კარქა იჭერს, წიალიანი არი“; „წიაღიანი პური თონეში არ 

ჩაცგივა“; „შარშან ძაან წიაღიანი პური იყო, წრევანდელი არ ვარგა“. 

„ტალახს... აღარ უნდა დაზელვაი, ერთათ რო შეთვისდება, წიაღი მიე- 

  

:459 
ილ.აბულაძე, ძველი ქართელი ენის ლექსიკონი, თბ., 1973, გვ, 343. 

გ.შატბერაშვი ლი, ჭაშნიკი, თბ., 1964, გვ. 120. 
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"” ქართლურ დიალექტსვე დაუცავს წიაღ- სიტყვის ოდ- 
ნავ სხვაგვარი, მაგრამ ჩვენთვის საინტერესო, მნიშვნელობაც: „მოსავ- 

ცაო, იტყვიან“. 

ლიანი“, „ნაყოფიერი“ (ითქმის ნიადაგის მიმართ): „წიაღიანი ნიადაგი 

ის არი, კაი ღონიერი ნიადაგი რო იქნება“.“”? მაშასადამე, შეიძლება 

დავასკვნათ, რომ ჩვენთვის საინტერესო ტოპონიმი „წიაღი“ შინაარსობ- 

რივად სწორედ ობიექტის უხვმოსაგლიანობის აღნიშვნას უკავშირდება. 

„წიაღ“-სიტყვიანი ტოპონიმები იმერეთშიც არაერთი გვხვდება.” 

წიალი ეწოდება ერთ-ერთ მთას ს.მოლითში (ხარაგაულის რ.). ადგი- 

ლობრივი მოსახლეობის მიხედეით ობიექტს წიაღი იმის გამო შერქმე- 

ვია, რომ ეს ადგილები „მდიდარი ყოფილა წიაღისეულით".““ სა- 

მტრედიის რაიონში არის სოფელი, რომელსაც წიაღუბანი ჰქვია. ვარა- 

უდობენ, რომ წიაღუბანი ძველი ქართული წიალღ- სიტყვისაგან არის 

წარმომდგარი და განიმარტება როგორც „გაღმა-უბანი“,“”” რამდენა- 

დაც თვითონ წიაღი ნიშნავს: „წყლის (მდინარის) გაღმა მხარე“. ჩვენი 

ფიქრით, წიაღუბანში ჩაღებული უნდა იყოს ობიექტის ფიზიკური თვი- 

სების აღმნიშვნელი ცნება – წიაღიანობა. ანუ მიწის ძარღვიანობა, უხ- 

ვმოსავლიანობა და არა წიაღის ის მნიშვნელოვნელობა, რომელიც მზო- 

ლოდ უძველეს წერილობით ძეგლებში დასტურდება და რომელიც ვერა 
და ვერ დამკვიდრდა ენის აქტიური ლექსიკის ფონდში. 

წითელათანა ცნობილი აღგილია ხევსურეთში, არხოტის ჟა- 

ლაში, აგებულების მხრივ იგი მთის ტოპონიმიისათვის კარგად ცნობი- 

ლი -თანა სუფიქსით არის გაფორმებული, ისევე როგორც სხვა არა- 

ერთი ხევსურული, თუშური ან ფშაური მიკროტოპონიმი: კალოთანა, 

ტბათანა, ხითანა (–ხიდთანა), კართანა... ყველა ამ სახელწოდების 

საყრდენი ფუძეა საზოგადო არსებითი სახელი: კალო, ტბა, ხიდი, 

კარი (იგივე კლდეკარი, ვიწრო გასასვლელი). ჩვენთვის საინტერესო 

  

ტა ქართლური დიალექტის ლეკსიკონი (შემდგ. თ ბეროზაშვილი, 

მ.მესხიშვილი, ლ ნოზაძე),თბ.. 1982, გვ. 499, 

V72 იქვე, გვ. 499. 

«თ საქართველოს სსრ ტოპონიმია I. ზემო იმერეთი, თბ., 1287, გვ. 236 

M% სფ (ჩამწ. ხათუნა ოლეგის ასული კვინიკაძე, 1989 წ.,). 

(თ 46. ჭუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ,, 1987, გვ. 529. 
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ტოპონიმის ფუძედ ზედსართავი სახელი გამოდის, რომელსაც სუფიქსად 

-ა დართვია: წითელ-ა. მაშასადამე, უნდა ვიფიქროთ, რომ მასში აღ- 

ნიშნულია წითელ ფერთან მიმსგავსება, მისადაგება (მდრ. თეთრ-ა, 

ლურჯ-ა, ნისლ-ა..). თუ მიკროტოპონიმებში გამოყენებულია სიტყვა 

წითელი, იგი წესისამებრ მიგვანიშნებს აღნიშნული კონკრეტული ობი- 

ექტის მიწის ქანები წითლად შეფერილობას, ნიადაგში რკინისა და 

გოგირდის შემცველობას და ა.შ. ასეა წარმოქმნილი ჩვენში უამრავი 

ტოპონიმი!” და პიდრონიმი: მიწაწითელი (სოფელი წყალტუბოს რ), 

კლდეწითელი (წითელი შეფერილობის .კლდეა ს.ანანურისა და ს.ცი- 

ხისძირის მიჯნაზე, დუშეთის რ.) წყალწითელა (მდინარეებია თერჯო- 

ლის, ბაღდათისა და ლანჩხუთის რაიონებში). ასეთივე წარმომავლობი- 

საა მეგრ. ჭითაწყარი (სოფელი და მდინარე ზუგდიდის რ-ში) და 

მისთ. უთუოდ ამგვარივე გზით არის წარმოქმნილი ხევსურული მიკრო- 

ტოპონიმი წითელათანა. იგი უნდა ნიშნავდეს: „ადგილი, სადაც მიწა 

წითელი შეფერილობისაა“, „წითელადგილთანა“. საინტერესოა, რომ სა- 

ხელწოდება წითელათანა ადგილობრივი მოსახლეობის მიერ გააზრებუ- 

ლია როგორც „ხალხნახოცი ადგილი“, „სისხლიანი ადგილი“, „ბრძოლა- 

მომხდარი ადგილი, სადაც მიწას დღემდე აჩნევია სისხლის ფერი“. ალ- 

ბათ ეს თვალსაზრისი არის ასახული ერთ-ერთ ხევსურულ ლექსში, რო- 

მელშიც ნათქვამია: „წითელათანა გაივსა არხოტ ნავოცით მკვდრი- 

თაო“. ამიტომაც დამაკმაყოფილებლად ვერ ჩაითვლება ვარაუდი აღნიშ- 

ნული ტოპონიმის მცენარე წიფელთან დაკავშირების თაობაზე,“ რო- 

გორც ვთქვით, წითელათანა ფერის აღმნიშვნელი სიტვისაგან (,„წითე- 

ლი“) არის წარმომდგარი და იგი ობიექტის წითლად შეფერილობაზე 

მიგვანიშნებს, ანალოგიური მაგალითი არაერთია მეზობელი კუთხეების, 

  

14% უნდა გავარჩიოთ ამათგან წითელ. მსაზღვრელიანი ტოპონიმები 

(წინთელსოფლის ტიპისა) რომლებიც ძირითადად მემორიალურ-მიძღენითი 

ხასიათის სახელები არიან; მათი ”შექმნა ჩვენმი საბჭოთა ხელისუფლების 

დამყარებით არის შეპირობებული: წითელხევი (ყოფ. მირონწმინდა, ხარაგ. 

რ), წითელწყარო (ყოფ. ნათლისმცემელი, გორის რ.) და მისთ. 

რ? სა შანიძ ე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძელები, I, თბ., 1971, §17), 

გვ. 138. 
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თუშეთისა და ფშავის, მიკროტოპონიმიაში.““ ხევსურეთის გეოგრაფი- 

ულ სახელებში მცენარე წიფელი, თუ არ ვცდებით, საერთოდ არც 

დასტურდება. 

წილკან-ი ისტორიული სოფელია ქართლში (მცხეთის რ.). გა- 

შენებულია მუხრანის ვრცელ ვაკეზე, მდ. ნარეკვავის (არაგვის მარჯვ, 

შენაკადი) ნაპირას. წილკანი აღმოსაგლეთ საქართველოს ერთ-ერთი უძ- 

გელესი სოფელია. მართალია, იგი დოკუმენტობრივ X საუკუნიდან მო- 

იხსენიება („ქართლის ცხოვრების“ შატბერდული ნუსხა), მაგრამ ჩვენი 

მემატიანეების მიერ წილკანი ნახსენებია IV-V საუკუნეების ქრისტია- 

ნულ-საგანმანათლებლო ამბებთან დაკავშირებით. ლეონტი მროველის 

ცნობით წილკნის ეკლესია აუგია მეფე ბაქარს, მირიან ქართველთა მე- 
ფის ძეს“? „მოქცევაი ქართლისა“ წილკნის ეკლესიის ამგებად ბაკურ 

რევის ძეს ასახელებს“. 

ბაქარ მირიან მეფის ძის მიერ აგებული ტაძარი მალე იქცა საე- 

პისკოპოსო კათედრალურ ცენტრად. V საუკუნის II ნახეკრიდან წილ- 

კნის საეპისკოპოსო ადრეფეოდალური ხანის საქართველოს ერთ-ერთ 

მსხვილ საეკლესიო ცენტრად იყო აღიარებული. იშვიათია სახელწოდე- 

ბა, რომლის წარმოშობის შესახებაც სპეციალისტებს ამდენი, ხშირად 

ურთიერთგამომრიცხავი, თვალსაზრისი გამოეთქვათ. ნ.მარი, მაგალი- 

თად, თვლიდა. რომ წილკანი წარმომდგარი იყო წილ (–ჭილ-) სატო- 

მო სახელისაგან, თუმცა ასეთი ტომის არსებობა საქართველოში უცნო- 

ბია. მკვლევარი ასევე არაფერს ამბობდა მეორე ფუძის -კან-ის რაობის 

შესახებ.!>! ნ მარის ამ თვალსაზრისმა სპეციალისტთა მხარდაქერა, ბუ- 

ნებრივია, ვერ ჰპოვა და იგი ჰიპოთეტურ ვარაუდად დარჩა. 

ქართველ ტოპონიმიკოსთა და ისტორიული გეოგრაფიის სპეცია- 

  

49% ფ.მაკალათია, ფშავის, ტოპონიმიკა, კრებ ტოპონიმიკა I, თბ., 

1976, გვ. 187, სტ. წითელო. 

თ ქართლის ცხოვრება L, თბ., 1955, გვ. 13), 10. 

იხ. ძეელი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები I, თბ., 1964, 

გვ. 91, 25. 

MI წ მა რი, აფხაზთა ენისა და ისტორიის შესაჯებ (რუს. ენაზე), მ.-ლ., 

1938, გვ. 310. 

ჯე 
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ლისტთა შორის დღეს საკმაოდ პოპულარულია მოსაზრება, რომლის 
502 მიხედვითაც წილკანი წარმომდგარი ყოფილა წინკარი-საგან.' ოღონდ 

უნდა შევნიშნოთ, რომ უძველეს ქართულ საისტორიო თუ ეკონომიკურ 

ძეგლებში წილკანი წინკარად არსად დადასტურებული არ არის, 

ყველგან წილკანი და მისგან წარმომდგარი ფორმები (წილკნელი, წილ- 

კნის, წილკანის...) გვხვდება.“ ? ამიტომ ალბათ გაჭირდება წილკნის 

წინკარისაგან მომდინარეობის ვერსიის გაზიარება. თანაც საკითხავია, 

თუ მართლაც არსებობდა შინაარსობრივად სრულიად ნათელი წინ-კა- 

რი, რატომღა წარმოიქმნებოდა მისგან შინაარსობრივად ბუნდოვანი და 

გაუცნობიერებელი ტოპონიმი წილკანი? სხვა საქმეა როცა რომელიმე 

ტერმინი ახალ სოციალურ გარემოში კარგავს თავის ძველ შინაარსს, 

რის გამოც ფონეტიკური ცვლილების ობიექტი ხდება და აზრობრივად 

დაბნელებულ ტოპონიმთა წყებაში ხვდება (ამის მაგალითად ჟინვალის 

ან ქრცხილვან-I ცხინვალის დასახელებაც იკმარებდა). 

თუ წილკანი მართლაც მეორეული წარმონაქმნია, მაშინ იგი სა- 

ვარაუდო წირ-კარი-საგან უნდა მომდინარეობდეს და არა წინკარი-სა- 

გან. ამას ერთი საკმაოდ ანგარიშგასაწევი გარემოება გვაფიქრებინებს: 

წირ-ი იგივე წერ-ი („ნავთობის ერთგვარი შავი მინერალური გამონა- 

დენი“) აქაურ ტოპონიმიაში წერ-ოვან-სა და წერ-ონის-ში არის და- 

დასტურებული. საგულისხმოდ გვეჩვენება ის ფაქტიც, რომ ახალციხის 

რაიონში არის სოფელი წირა, რომელიც იმავე წირ სიტყვას უნდა შე- 

იცავდეს. დღევანდელი წილკანი ანუ ძველი წირ-კარ-ი („წირ-ოვან-ი 

ადგილი") იმავე გეოგრაფიულ ზოლში მდებარეობს, რომელსაც წერო- 

ვანი და წერონისი შემოსაზღვრავენ. მაშასადამე, სამივე ეს სახელი ამ 

არეალში ნავთობის მცირე დებიტის გამონადენის არსებობაზე უნდა მი- 

  

502. იხ, ვ.გამრეკელი, დვალეთის ტოპონიმიკის ანალიზისათვის: 

ისტორიის... ინსტიტუტის შრ. ტ. IV, ნაკვ. I, თბ, 1958, გე. 48; 

ჯ გვასალია, მთიულეთის ისტორიული გეოგრაფიიდაი: კავკასიის 

ეთნოგრაფიული კრებული III, თბ., 1971, გვ. 203-204; ალ.ღლონტი, 

მცხეთის ტოპონიმია, თბ., 1975, გვ. 74; ზ.ჭუმბურიძე, რა გქვია შენ? 

თბ., 1982, გვ. 265. 

903. ახ. მასიგტ I, თბ., 1964, გვ. 259-260; ქართული სამართლის ძეგლები, III 

თზ., 1970, გვ. გვ 342, 564, 628, 929... და სხვ. 

500



გეანიშნებდეს და არა რაღაცის წინ-კარობაზე (რასაც წილკნის გეოგ- 

რაფიული მდებარეობა არაფრით არ ამართლებს): გაურკვეველი რჩება, 

რისი წინ-კარი უნდა ყოფილიყო მუხრანის დაბლობზე გაშენებული ეს 

უძველესი სოფელი? 
თანაც გასათვალისწინებელია, რომ მსაზღვრელი წინა(წინ) ტო- 

პონიმებში ჩვეულებრივ არ იცვლება (მდრ. წინარეხი, წინუბანი, 

წინვენახი, წინზახორი, წინასაგარეჯო, წინწყარო და სხვ.), რაც 

შეეხება ვარაუდს წილკნის წირ-კარი-საგან მომდინარეობის შესახებ, 

მას შეიძლება მეტი ანგარიში გაეწიოს, რამდენადაც, როგორც უკვე 

ვთქვით, იძებნება სახელწოდების წარმოქმნის რეალური საფუძველი (ამ 

რეგიონში წერის ანუ იმავე წირის მინერალის არსებობა) და ენობრი- 

ვი (ფონეტიკური) ცვლის კანონზომიერებაც: წირ-კარ-ი – წილ-კარ-ი 

–- წილკან-ი. 

აქვე დავძენთ, რომ ჩვენს მოსაზრებას არა აქ8ვს საბოლოო ვარა- 

უდის პრეტენზია. იგი, შესაძლებელია, ანგარიშგასაწევი აღმოჩნდეს მო- 

მავალი კვლევა-ძიების დროს. 

წიშრან-ი ცნობილი სოფელია არაგვის ხეობის ფშავში (დუშე- 

თის რ., მაღაროსკარის სას. ს.), მდ. არაგვის მარჯვენა მზარეს. გაშენე- 

ბულია გუდამაყრის ქედის აღმოსავლეთ კალთაზე (ზღვის დ. 1400 მ.). 

სოფელს საკმაოდ მარჯვე ექსპოზიცია უკავია როგორც მდინარის მი- 

მართ, ისე მთიან რელიეფზე განლაგების თვალსაზრისით. უთუოდ ამით 

უნდა იყოს შეპირობებული ის გარემოება, რომ აქ, წიფრანის შემოგა- 

რენში, ე.წ. „მძივიანა მამულებში“ ჟინვალის არექოლოგიური ექსპე- 

დიციის მიერ მიკვლეული იქნა გვიანანტიკური ხანის (III-IV სს.) სამა- 

როვანი ქრისტიანობამდელი ხანის ნამარხით. სოფლის შემოგარენში არ- 

სებობს რამდენიმე მატერიალური კულტურის ძეგლი, რომლებიც აქ 

მოსახლეობის უწყვეტ ეკონომიკურ-სოციალურ კავშირებზე მიგვანიშნე- 

ბენ (რ.რამიშვილი, ბ.ჯორბენაძე). სპეციალურ ლიტერატურაში სწორად 

არის გარკვეული წიფრანის წარმოშობა: იგი მცენ. წიფელს უკავშირ- 

დება %“ ოღონდ არა გვგონია ტოპონიმს ცვლა-განვითარების ის რთუ- 

  

1504 ფ.მაკალათია, ფშავის” ტოპონიმიკა: კრებ. „ტოპონიმიკა“ 1, თბ., 

1976, გვ. 187. 
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ლი გზა გაევლოს (წიფელნარი – წიფლნარი “ წიფლრანი – 
წიფრანი),“” რომელსაც მკვლევარი გვთავაზობს: ენამ (დიალექტმა) 

შეიძლება ესა თუ ის ფორმა ამგვარი ფონეტიკური საფეხურების გა- 

ვლის გარეშე წარმოქმნას იმ მორფოლოგიურ-ფონეტიკური მოდელის 

მიხედვით, რომელიც ენაში პოტენციურად წინასწარ არის ჩადებული. 

სხვა სიტყვების რომ ვთქვათ, ფშაურ დიალექტში წიფრანი წიფელ- 

ნარ-|წიფლრან- ფორმათა გარეშე უნდა გაჩენილიყო, რადგან ქარ- 

თულ კილოებში ამგვარი ფონეტიკური პროცესი (მეტათეზისი, ფლნ 

მიმდევრობაში სონორი ლ-ს ჩავარდნა...) ბუნებრივი და ნიშანდობლი- 

ვია. წიფრან- სახელში ისეთივე ფონეტიკური პროცესია მომხდარი, 

როგორც ეს მუხრანში არის დადასტურებული: მუხ-ნარ- – მუხ-რან- 

ო. წიფლ-ნარ- ფორმის ულასო ვარიანტი წიფნარ-ი ადგილის სახე- 

ლად რამდენგანმეა დადასტურებული: კასპის რაიონში იგი ტყეს ეწო- 

დება, ხოლო გურიაში (ჩოხატაურის რ.) ამავე სახელწოდების სოფელი 

არსებობს, უთუოდ მცენარე წიფელთან არის დაკავშირებული მეორე აჭქა- 

ური სოფელი წიფნაგვარა რომელიც, ჩვენი აზრით, უნდა გავიაზროთ 

როგორც წიფნა(რის) გორა. 

წიწამურ-ი ერთ-ერთი უძველესი ტოპონიმი აღმოსავლეთ სა- 

ქართველოში. ანტიკური ხანის ბერძენი ისტორიკოსის სტრაბონის მიერ 

იგი მოხსენიებულია როგორც სევსამორა(Iსსეუმორა), – 

კლდეზე გამაგრებული. ციხე-ქალაქი. ამ ნიშნის მიხედვით დღევანდელი 

სოფელი წიწამური სტრაბონისეულ სევსამორას თითქოს არ ემთხვევა; 

ის ალბათ არმაზის ციხის მიდამოებშია საძებარი. ლეონ მელიქსეთ-ბე- 

გის მიხედვით ძველი სევსამორა ნაციხარი ბებრის ციხე უნდა იყოს.“ 

ჩვენი თანამედროვე ისტორიოგრაფიული თვალსაზრისით სევსამო- 

რა, იგივე წიწამური, ეწ „დიდი მცხეთის“ ერთ-ერთი უბანთაგანი იყო. 

ჩვენი ფიქრით დღევანდელი სოფელი წიწამური, გაშენებული მდ. არაგ- 

ვის მარცხენა, შემაღლებულ, სამხრეთისაკენ დახრილ ფერდობზე, ტერი- 

ტორიულად არ უნდა ემთხვეოდეს სტრაბონისეული ხანის სევსამო- 

  

ა ფ მაკალათია, დასახ. ნაშრ. გვ. 187. 

1595 ლ.მელიქსეთ-ბეგი, სტრაბონიეული სევსამორი” ძიებაში. 

ტღილისი, 19)7, გვ. I1-I2 (რუსულად). 
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რა|სევიმორას; სტრაბონის მიხედვით ხომ სევსამორა კლდეზე აღმარ- 

თული ციხე-სიმაგრე იყო. ამჟამინდელი სოფელი წიწამური გვიანდელი 

დასახლებული ჩანს. საინტერესოა, რომ გრდან-საგურამოს ტერიტორიის 

აღწერისას გახუშტი ამ სახელწოდების სოფელს აქ არც ასახელებს; წი- 

წამურს არ იცნობს არც ერთ-ერთი უძველესი ქართული საისტორიო 

თხზულება „მოქცევაი ქართლისა“ (X ს. ხელნაწერი) და არც „ქარ- 

თლის ცხოვრების“ სხვა ძველი რედაქციები. საისტორიო მიმოქცევაში 

სოფელი წიწამური მხოლოდ XVII საუკუნის 1 ნახევრიდან შემოდის. 

იგი ორგზის არის დასახელებული ბერი ეგნატაშვილის „ახალი ქარ- 

თლის ცხოვრებაში" (პირველი ტექსტი): „და რა ესმა ბატონს თეიმუ- 

რაზს საქმე ესე (შაჰაბასის შემოჭრა კახეთში, გ.ბ.), შეიყარა სპა, მოვი- 

და დაესხა თავსა წიწამურს ზეით... და იქმნა ბრძოლა ძლიერი და გა- 

ემარჯვა ბატონს თეიმურაზს დიდად და მოსცა ღმერთმან ძლევა და 

შუადღითგან მოკიდებული ჭოცეს თათარნი, ვიდრე ბინდამდე... და გა- 
აქცივ ეს“. 1507 

მეორედ წიწამური ბერი ეგნატაშვილის მიერ ნახსენებია გიორგი 

სააკაძის მიერ ყიზილბაშთა ლისის ახლოს განადგურების ამბავთან და- 

კავშირებით: „მივიდა მოურავიცა სამოცის კაცითა და შეება გულიმე- 

სისხლედ და... მოისრა კაცი შვიდასი, თვით განვიდა, წიწამურის გხები 

ჩახერგა და ღართისკარიც შეუკრა და მუნ მომავალნი ყიზილბაშნი 
დავოცა“. 598 

ვახუშტის „აღწერაში", ხოლო მის კვალობაზე იოანე ბაგრატიო- 

ნის „ქართლ-კახეთის აღწერაში“, წიწამური კახეთის სამეფოში შემა- 

ვალ სოფელთა შორის არის წარმოდგენილი.“ 
სახელწოდება წიწამურის ეტიმოლოგიურ კვლევას დიდი ხნის 

ისტორია აქვს. ჯერ კიდევ 1910 წელს გამოითქვა მოსაზრება იმის თაო- 

ბაზე, რომ წიწამური კლდის აღმნიშვნელი სიტყვა უნდა იყოს, რადგან 

იმერულ და რაჭულ კილოებში იგი დღესაც ციცაბო კლდის აღსანიშნა- 

  

IX? ქართლის ცხოვრება II, თბ., 1958, გვ. 400, 17. 
სიზ იქვე, გვ. 409, 17. 

1509 ვანუშტი, აღწერა... თბ., 196, გე. 206; იოანე ბაგრა 

ტიონი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თხ.. 1986, გვე. 64. 
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ვად გვხვდებაო.ი ამ თვალსაზრისს მხარი დაუჭირა პროფ. ლ.მელიქ- 

სეთ-ბეგმა და, შესაძლებელია, სწორედ ამიტომ ივარაუდა, სტრაბონისე- 

ული სევსამორა|სევმორა-დ ნაციხარი ბებრისციხე უნდა მივიჩნიო- 
15II 

თო. 

ჩვენი აზრით, ტოპონიმი წიწამური წარმომდგარია არა იმერულ- 

რაჭული დიალექტური სიტვისაგან (წიწამური – „ციცაბო კლდე"), 
არამედ ქართლურსა და ივრის ხეობის ფშაურ დიალექტებში დაცული 

სიტყვისაგან: აქ ” წიწამური გვხვდება ხვატის, სიცხის ბურის, გვალვია- 

ნობის აღმნიშვნელ ლექსიკურ ერთეულად. 

„სიცხის დროს რო ბურუსი დგას და აფუჭებს ნათესსა, ეგრე კიდევ 

ხილსა და ვენახსა, იმას ჩვენ, ჩვენცა და კახეთის მხარეშიც, ვეძახით წიწა- 

მურის დაცემას. წიწამური დაეცაო, მოსავალი აღარ იქნებაო, იტყვიან“ 

(ნიკო ობგაიძე, ს ზემო ნაქალაქარი, თიანეთის რ. 1973 წ). 

„მამულებია, წიწამურებს ვეძახით წიწამურს ეტყვიან, ხვატი 

და ბურუსიანი ამინდი რო ჩადგება, ნისლი და ცხელი აერი წამოიდაო, 

წიწამურია დადებული, ყანებს სუ აიოდავსო. ეგ იცის გოლევების 

დროს, ნამი რო არ ექნება ციდანა“ (გიორგი ხუმარაშვილი, ს.ჩეკურაან- 

თგორი, 1973 წ). 
როგორც ამ მონათხრობთაგან ჩანს, წიწამური დარის აღმნიშ- 

ვნელი ძველი სამეურნეო ტერმინი ყოფილა. ალბათ ამით უნდა აიხსნას 

სიტყვა წიწამურის ხშირი გამოყენების შემთხვევები აღმოსავლეთ სა- 

ქართველოს ტოპონიმიაში. მცხეთის რაიონის გარდა წიწამური!|წიწა- 

მურები ეწოდება სახნავ-სათეს სავარგულს თიანეთის რაიონში, ერწო- 

ში, ხოლო დუშეთის რაიონის მჭადიჯვრის სასოფლო საბჭოში არის პა- 

ტარა სოფელი წიწამურა. 

წიწამურს, როგორც ჩანს, არქმევდნენ მზისგულ, ხვატიან ლე- 

ჩხუმ. ღვაპი, მოხეური სიბინი..), სიცხის ბურით ცნობილ ადგი- 

ლებს. სოფელი წიწამური მართლაც მზვარე, ხრიოკ ადგილზეა გაშენე- 

ბული. იგი სავსებით მიესადაგება ტერმინ წიწამურის ზემოთ მოყვანილ 

მნიშვნელობებს: „გვალვიან-ხვატიანი ადგილები, სადაც ცხელი ჰაერის 

  

1X0 გ.ბრეგვაძე, სახელწოდება წიწამურის ისტორიის შესახებ: გაზ 

„საქართველო“, IM9244, 1916 წ. 2 ნოემბერი. 

“ლ ამელიქსეთ-ბეგი, დასახ. ნაშრ., გვ. 1I-12. 
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გამო მარცვლეული და ხილი ხშირად იოდება“. 

წრუომ-ი ისტორიული სოფელი ცენტრალურ ქართლში (ხაშუ- 

რის რ.). სოფელი მდებარეობს მდ. მტკვრის მარჯვენა მხარეს. აქ დგას 

სახელგანთქმული წრომის ტაძარი, ძველი ქართული ხუროთმოძღვრე- 

ბის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი ძეგლი, რომლის აგების თარიღადაც სპე- 

ციალისტები VII საუკუნის I ნახევარს, კერძოდ 626-634 წლებს სდებენ. 

წრომის ტაძრის არქიტექტურა ბევრ ისეთ ნიშანს შეიცავს, რომელიც 

საფუძვლად დაედო შუა საუკუნეების ქართული საეკლესიო ხუროთმო- 

ძღვრების, როგორც მიმდინარეობის, შემდგომ განგითარებას. 7? 

არანაკლებ საინტერესოა ამ უძველესი გეოგრაფიული სახელწო- 

დების წარმოშობის საკითხი. ერთი შეხედვით იგი ისეთივე -ომ სუფიქ- 

სიანი ტოპონიმი ჩანს, როგორიცაა: ბათ-ომ-ი, თორთ-ომ-ი, ბორჯ- 

ომ-ი, ღორჯ?-ომ-ი, დიღ-ომ-ი, ღრ-ომ-ი.. მაგრამ ჩეენ არ ვიცით რა 

შინაარსისაა წრ- ძირი. შესაძლებელია იგი ამოსავალში შეიცავდა რო- 

მელიმე ხმოვანს (წერ-, წარ- წირ-...). მაგრამ იგი ჩავარდნილი უნდა 

იყოს მომდევნო ო ხმოვნის გავლენით. მაშასადამე, შეიძლება აღვადგი- 

ნოთ ტოპონიმ წრომის სავარაუდო ფორმები: წირ-ომ-ი, წერ-ომ-ი, ან 

წარ-ომ-ი. ამათგან უპირატესობა ალბათ პირველ ორს უნდა მივანი- 

ჭოთ მაშასადამე, წრ-ომ-ი უნდა გავიგოთ როგორც: 

ა) (მ)წირ-ობ-ი „მწირი, უნაყოფო მიწა“; 

ბ) წირ-ობ-ი „წირის შემცველი ქანები“ (იხ. სტ. სა-წირ-ე). 

არანაკლებ მოსალოდნელია სავარაუდო წერ-სიტყვა, რომელიც 

ქართლურსავე ტოპონიმებში დასტურდება: წერ-ეთ-ი (სოფელია გო- 

რის რაიონში), წერ-ოვან-ი (სოფელი მცხეთის რაიონში), წერ-ონ-ის-ი 

(სოფელია ქარელის რაიონში).. აქედან გამომდინარე წერ-ომ-ი შეიძ- 

ლება გავიაზროთ როგორც წერ-ობ-ი: „წერის შემცველი ადგილები“, 

„ადგილი, სადაც გამოედინება შავი ფერის სითხე, ნავთობიანი მინერა- 

ლი“. სხვათაშორის შეიძლება წარ-ომ- ფორმის წარ- ფუძეც შეიძლება 

იმავე წერ- სიტყვის მონათესავე წარნაქ- ფუძეს დავუკავშიროთ. წარ- 

  

15? ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია, ტ. XL, თბ., 1987, გვ. 346. 
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ნაქი ეწოდება მოყვითალო ფერის საღებავ მიწას, რომელსაც მეთუნეო- 

ბაში იყენებენ (უსვამენ თიხის ჭურჭელს; გამოწვაში წითლდება).'?) ასე 

რომ წრომ-ი (–წერ-ომ-ი, წირ-ომ-ი) შეიძლება წერ-ეთ-, წერ- 

ოვან- სახელთა მონათესავე ერთეულად ვცნოთ. ადგილობრივ მოსახ- 

ლეობაში გავრცელებულია ვერსია, რომლის მიხედვითაც სახელწოდება 

წრომი თითქოს ამ მიდამოებში წრომის (ჭოტის) სიმრავლის გამო 

იყოს წარმოქმნილი.“ ამ შემთხვევაში გასათვალისწინებელია ის გარე- 

მოება, რომ ადგილთა სახელები, მითუმეტს, დასახლებული ობიექტები- 

სა, ფრინეელთა სახელებისაგან გაუფორმებლად ე.ი. თავსართ-ბოლო- 

სართების დაურთველად, სუფთა ფუძით არ წარმოიქმნებიან. სხვაგვა- 

რად რომ ვთქვათ, სოფლის სახელად არ შეიძლება გვჭონდეს: წერო, 

ქორი, ქათამი, კაკაბი, როჭო, შაშვი, ჩხიკვი, ჭოტი და სხგა. ეს სახელე- 

ბი ტოპონიმებად რომ იქცნენ, ისინი სხვადასხვა მორფოლოგიურ სა- 

რთებს საჭიროებენ: სა-ქორ-ე, ჩხიკვ-თა, სა-ქათმ-ია, კაკაბ-ეთ-ი და სხვ. 

ჩვენთვის საინტერესო ტოპონიმი ფრინველის სახელისაგან რომ იყოს 

წარმომდგარი, მაშინ წრომის ნაცვლად სა-წრომ:ე, წრომ-თა, წრომ- 

ეთ-ი ან ამის მსგავსი რაღაც უნდა გგქონოდა. 

V ებრთოვან-ი ვრცელი სასაძოვრე ადგილები ხევსურეთში, ბა- 

რისახო-შატილის სამანქანო გზასთან ახლოს, ადგილ დათვისჯვართან. აქ 

იღებს სათავეს წუბროვნის წყალი, რომელიც გუროს წყალთან შეერთე- 

ბის შემდეგ ქმნის შატილის წყალს, ანუ არაგვს. 

„გზამ გაიარა სოფლები ღული, გუდანი, ჭორმეშავი, ბისო, ხახმა- 

ტი. ველკეთილის გადასასვლელზე გადასჭრა კავკასიონის ქედი და წუბ- 

როვანის ვაკემდე მიაღწია, სადაც საზაფხულო ბინები აქვთ... ბარის 

კოლმეურნეობების მეცხვარეებს“ (გ.ლეონიძე), ტოპონიმი წუბროვანი 

კარგად ცნობილი გეოგრაფიული ერთეულია. იგი ხშირად მოიხსენიება 

ხევსურულ ზეპირსიტყვიერებაში: 

„სულ-ცხონებულმა გარამა ხმელეთი დაიარაო 

შაყარა ძიმე ლაშქარი, ბოროლა გადიარაო, 

  

M3 ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი (ერთტომ.) თბ., 1986, გვ. 557. 

IM თეა კუკურის ასული მ უბითიძე (სჟ, 1989). 
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წითელ-ყვითელმა დროშამა წუბროან ჩაიარაო“.' 

ასევე: „შამახდა წუბროვანჩია, წითლად ეჩვენნეს მთანიო“...“ 

„ორთავ მადურიშვილებსა წურბროვანს უძე ბინაო".'7 

სახელწოდება წუბროვანი (Iწუბროანი), ჩვენი ფიქრით, წარმო- 

მდგარი უნდა იყოს წურბელა-საგან –ოვან სუფიქსის დართვით, რასაც 

სიტყვის ფუძეში გარკვეული რიგის ფონეტიკური ცვლილებები გამოუწ- 
ვევს: წურბლოვან-ი|| წურბრ-ოვან-ი-წუბრ-ოვან-ი: „ტბორებიანი 

ადგილი, სადაც დიღი რაოდენობით არის წურბელა“. ამგვარ ვარაუდს 

ერთგვარად უჭერს მხარს ის ფაქტი, რომ ამ ადგილებში მართლაც 

გვხვდება ჭაობიანი გუბეები. შემთხვევითი არ არის, რომ აქ ერთ-ერთი 

ადგილისათვის ხალხს ჭანჭახი შეურქმევია, რაც უეჭველია, სველი, ნო- 

ტიო, ჭაობნარი ადგილების არსებობაზე მიგვანიშნებს. ოღონდ დაბრკო- 

ლებას ქმნის ის გარემოება, რომ ამ რიგის ტოპონიემებში -ოვან სუფიქ- 

სი თითქოს არ უნდა გვქონოდა, რადგან მწერებისა და ფრინველინა- 

დირთა სახელწოდებების მიხედვით წარმოქმნილ გეოგრაფიულ ერთეუ- 

ლებში ჩვეულებრივ სა-ე კონფიქსი ან -თან სუფიქსი გვხვდება: სა- 

მგლ-ე, სა-ირმ-ე, სა-წურბლ-ია;” ხვლიკ-იან-ა.. მოულოდნელი 

ჩანს, ირმ-ოვან-ი, ჯიხვ;უოვან-ი, გველ-ოვან-ი და მისთ. ფორმები. 

ამის მიუხედავად შეიძლება ვივარაუდოთ წუბროვანის სიტყვა წურბე- 

ლა-საგან მომდინარეობის შესაძლებლობა, რადგან ენამ მაინც იცის ამ 

ტიპის სახელებში -ოვან- სუფიქსის გამოყენების თითო-ოროლა შე- 

მთხვევა: ხარ–ოვგან-ი, კამბეჩ-ოვან-ი (ქიზიყის ისტორიული სახელწო- 

დება). 
შეიძლებოდა დაგვეშვა წუბროვანის წუმპე|წუმბე სიტყვისაგა5 

მომდინარეობის მიზანშეწონილობაც: წუბროვანი “– წუმბ-რ-ოვან-ი 

(მ-ანის ჩავარდნით ბ-ს მეზობლობაში და ფუძეში რ სონორის მოსა- 

  

სა ა ლ. ჭპჭინპარაული, ხევსურული, თავისებურებანი, თბ. 1960, 

გვ. 389. 

15% ქართული ხალხური პოეზია, ტ. XII, თბ., 1980, გე. 136 

97 ქართული ხალხური პოეზია, ტ. II, თბ., 1975, გვ. 88. 

ცნობილი ადგილია სოფ ეწრისს და სოფ ?იქთუბნის მიჯნაზე 

(სამტრედიის რ.). 
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ლოდნელი ჩართვით: შდრ. მუხ-რ-ოვან-ი, კოხ-რ-იან-ა...).'? მაშასა- 

დამე, წუბროვანი უნდა გავიგოთ როგორც „წუმბე-ჭაობიანი ადგილე- 

ბი“, „გუბე-ტბორებიანი მამულები“, „ჭანჭრობი“. 

წყაროტპრუბ-ი ასეთი უცნაური სახელი ჰქვია ერთ-ერთ ად- 

გილს ს.ხარბალში (ახალგორის რ.) ტოპონიმ წყაროტკრების წარმოშო- 

ბის შესახებ ადგილობრივ გავრცელებულია ამგვარი თქმულება: „აქ იყო 

კაი ცივი წყარო, თიხის მილი ჰქონდა დაგებული, ცივათ ინახამდა. ისე 

არავინ გაივლიდა, ის წყალი არ დაელია. ერთხელაც აქ დაუსვენია სამ 

მონადირეს. ესენი ყოფილან ძმები. მისულან. ჯერ უფროს ძმას დაულე- 

ვია, მერე იმის მომდევნოს, სუ ბოლოს, უმცროსსაც აუღია და დაულე- 

ვია. ამათ ჰყამთ მოკლული ტახი, მწვადები უნდათ რო შაწვან. ახლა მი- 

სულა ეს უფროსი და რას ხედამს, კაცი ცუდათ არი. უნდათ უშველონ 

და ვერაფერს ვერა შველიან. მამკვდარა კაცი. გავიხედოთ და შუათანა 

ძმაც ეგრეა, ვერც იმას უშველა ვერაფერი. წამამხტარა ეს ბოლონა ძმა, 

მიშველეთო, ყვირის. ღურღული ტყე არი, ხმა არ გადის! ამდგარა, გა- 

ქცეულა და ჩავარდნილა სოფელში, ასე და ასეა ჩვენი საქმე, ძმები დამე- 

ხოცნენ!. უკითხიათ, რითაო? – წყაროს წყალი დავგლიეთო. - ალბა- 

თაო, მოწამლა რამანმეო. – არაო. – მაშინაო, – უთხრეს, – გულები 

გაპხეთქიათო, ცივ წყალს დაღალულები დასწაფებიანო. შენც რო იმათ- 

თან დაგელია, არ გადა ირჩებოდიო. 

იმის მერე წყაროსთვი დაურქმევიათ წყაროთმკვდრები. ეხლა კი 

ეგრე გადააკეთეს და წჟყქაროტკრებს ვეძახით სუყველანი“ (ს.ბერუაშვი- 

ლი). 

სინამდვილეში ადგილის სახელწოდება სულ სხვაგვარად არის 

წარმომდგარი. თავდაპირველად უნდა გვქონოდა წყაროთკარ-ი, (შდრ. 

ტოპონიმი წყაროკარი სოფ. ღვანკითში) (თერჯოლის რ.), შემდგომ სა- 

ზღვრულ კარ-ს სიმრავლე-კრებითობის აღმნიშვნელი -ებ ნიშანი რომ 

დართვია, მას წინამავალი კარ სიტყვა შეუკუმშავს და წყაროთკარებ-ი 

მოუცია, საიდანაც ასიმილაციის წესით საბოლოოდ წყაროტკრებ-ი მი- 

გვიღია (მდრ ქვიტკირი “– ქვითკირი, ბარტკალი “ ბართ-კალ-ი 

  

ს მთა არის თიანეთის რაიონში, მდ. ივრის სათავეებში. კოხი – მაგარი 

ჯიშის ქვა; იყენებენ კევრის მოსაკოხავად 
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“– ბართ-კარ-ი და სხვ). წყქაროტკრები, მა”'მასადამე, ნიშნავს: „წყარომ- 

რავალი ადგილები“, „წყაროიანი“. 

– ჭ – 

ჭაბან-ი სოფელია სამტრედიის რაიონში (ღანირის სას. ს.) ვა- 

ნის რაიონში გვხვდება ამავე დასახელების სოფელი, ოღონდ როგორც 

ტოლად შერწყმული ერთეული: ჭაგან-ჭყვიში (შუამთის სას. ს.). ხალ- 

ზური ეტიმოლოგიის მიხედვით ჭაგან-ი თურმე „ჭა განიერს“ ნიშნავს: 

„ძველათე ყოფილა ერთი ხელოსანი, ჭების ამშენებელი კაცი. ამას ყამ- 

და სამი ვაჟი. სულ უმცროს მამის ხელობა უსწავლია. ერთხელ სოლო- 

მან ბძენს ეს ოსტატი თავისან დოუბარებია, მაგალითი ჰა უნდა ამო- 

ჭრა, ასთე გაქ ნაბძანებიო. დოუწყია ქრა. დასრულებას ცოტა რომ და- 

კლებია, ძანიალი გლახათ შექნილა. გაჩერდა თელი საქმე. კვტება ახლა. 

ვაზირს უკითხია, შენი დაწყილი საქმე ვინ გეგულება, რო დაასრულო- 

სო? - მაინდამაინ ჩემა შვილმა უნდა მოათაოსო. მოუყვანიენ აი ბიჭი 

და ჭის შენება რო უნახია, დაუჟინებია, მე ამას ხელს არ მოეკიდეფო. 

კითხენ მიზეზი. – ჭა განიერია, წყალს ცივათ ვერ შეინახამსო და 

ტყვილა მე უნდა დამანაშაულოთაო. მამამ რო შეილის ამბავი შეიტყო, 

გეიხარა, ჩემა შგილმა ჩემი გაპლანული საქმე თუ გაასწორა, აწი უცე- 

ფურათაც რო მოეკტე, არაუშავს, მე ჩემი კუთნული მოვჩიო. დაათქვეს 

სოფელს ჭაგანიერი. მერე და მერე ხალხს ჭაგანი დოუძახებია“ (ჟორა 

მიმინოშვილი, სოფ. ჯიქთუბანი, სამტრედიის რ. 1989 წ.). 

ფაქტიურად ჭაგანი წარმომდგარი ჩანს ჭა (+ ქია) „წითელი“, 

„-რუხი“ და -გან- სიტყვების შეერთებით. გან-ი ქართულ ენაში ადგი- 

ლის მნიშვნელობით ძველ ქართულ ენაშივეა დადასტურებული,“ უპი- 
რატესად სა- პრეფიქსის გამოყენებით – სა-გან-ი (ვუკ.ბერიძე), განი 

ადგილის მნიშვნელობით სიტყვა კიდეგანმი (მდრ. უ-კიდეგან-ო) 

გვაქვს შემონახული. განი („ადგილი”) ხშირად ფიგურირებს დასავლეთ 

საქართველოს ტოპონიმიაში: გოდოგანი დოლოგანი თხილაგანი 

  

1529 სიტყვა განი გურულ დიალექტს მანძელის მნიშვნელობით შემოუნახავს: 

„კაი განი გზაი გამოგვიარია“ (თამარ გიორგაძე-ლოდია, ს.ხვარბეთი, 1990 წ). 
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(სოფლებია). -გან- სიტყვის მიხედვით არის წარმომდგარი საყოველთა- 
ოდ გავრცელებული ოროგრაფიული ტერმინი ზეგან-ი „ზედა, ზემო 
ადგილები“. რაც შეეხება ჭა ფორმას, იგი უთუოდ შერწყმის წესით 
არის მიღებული ჭია- სიტყვისაგან (მდრ. ჭიათურა – ჭათურა|ჭეთუ- 
რა)? ამრიგად, ჭა-განი (<–ქია-განი) უნდა განიმარტოს როგორც ,წი- 
ოელმიწიანდ ადგილი“ (შმდრ. სოფელი მიწაითელიI||მიწაწითელი) 
(წყალტუბოს რ.). (ჭია სიტყვის მნიშვნელობის შესახებ დაწვრ. იხ. სტ. 
ჭიათურა). 

ჭარნალ-0 ხელვაჩაურის რაიონში (აჭარა) ჭარნალი ერთ-ერ- 
თი დიდი სოფელია. იგი რამდენიმე კუთხე-უბნისაგან შედგება, რომელ- 
თაგან ცნობილია ორი დიდი დასახლება: გაღმა ჭარნალი და გამოღმა 
ჭარნალი. სოფლის სახელწოდების ეტიმოლოგია ცნობილია: მას ჭალა 
სიტყვისაგან მომდინარედ მიიჩნევენ ლ-რ თანხმოვანთა მეტათეზისის 

1522 ამიტომაც განიხილავენ მას ისეთი გზით: ჭალ-ნარ-ი – ჭარ-ნალ-ი. 

ტოპონიმების გვერდით, რომლებიც სიტყვა ჭალას შეიცავენ: გრძელი- 

ჭალა, ჭალისუბანი, ჭალისოფელი, ჭალისთავი, ჭალადიდი, ჭა- 

ლახმელა, ჭალატყე, ჭალოვანი, ხევისჭალა' და სხვ. ჩვენი ვარაუ- 

დით სოფელი ჭარნალი (და იქვე ამავე სახელწდების მდინარე) წარმო- 

მდგარი ჩანს არა ჭალა სიტყვისაგან, არამედ დასავლეთ საქართველოს 

მიკროტოპონიმიაში კარგად ცნობილი ჭარ- სიტყვისაგან რომელიც 

სველი, ნოტიო, წყლიანი საფლობტალახიანი ადგილების აღსანიშნავად 

გვხედება. ჭარ- ძირის შემცველი გეოგრაფიული სახელები არაერთგზის 

დასტურდება გურია-იმერეთის, აგრეთვე, რაჭის ტერიტორიაზე. ზოგი 

მათგანი –-ობ (-ოფ) სუფიქსით შეიძლება გამოვლინდეს. ჭაროფ-ი – 

ნესტიანი ადგილი (მაგრამ არც მთლად ჭაობი)“ ამავე ჭარ- ძირის 

შემცველ ტოპონიმად მიგვაჩნია მხარის სახელწოდება აჭარაც (იხ.). 

მაშასადამე ჭარნალი უნდა გავიაზროთ არა როგორც ჭალ-ნარ- 

ი („ჭალიანი ადგილები“), არამედ როგორც ჭარ-ნალ-ი: „სველი, ნო- 

  

152) ლ.ლეჟავა, მასალები ერთი სოფლის მცხოვრებთა მეტჯველების 

მიხედვით; იკე, IX-X, თბ , 1958, გვ. 179. 

92 %ზ ვუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 533. 

1523 იქვე, გვ. 533. 

59 ალ კობახიძე, რაჭული დიალექტის ლექსიკონი., თბ., 1987. გვ. 130. 
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ტიო, ჭანჭრობი ადგილები“; „სოფელი, რომლის ტერიტორიაზეც მრავ- 

ლადაა გუბეტბორებიანი, ჭარი ადგილები“, 

ჭარ- ფუძიანი მიკროტოპბონიმები, რა თქმა უნდა, ყველაზე ხში- 

რად აჭარაშივე დასტურდება. ასე მაგალითად, ს.მილისში არის სათესი 

ნაკვეთი, რომელსაც ჭარნალები ეწოდება. ჭარნალ-ი ჰქეია ტყეს და 

ღელეს სოფ. კოლოტაურში, აგრეთვე საძოვარ მინდორს სოფ. სირთ- 

ში, შესაძლებელია, იმავე ჭარ- სიტყვისაგან იყოს წარმომდგარი 

სოფლის სახელი შიდა ქართლში ჭარებ-ი „სველი, ნოტიო, ჭანჭრობი 

ადგილები“ და ჰიდრონიმი ჭარებულა, – მდ.აძურის (“-აძვ-ურა) 

მარჯვ. შენაკადი (გორისა და ცხინვალის რაიონებში). ჭარ- სიტყვა 

ქართული ენის დიალექტებში გეხვდება სხვაგვარი ფორმებითაც: ჭანარ- 

ი (ქართლ.) ნესტიანი, ნოტიო, სველი; ჭანარი ამინდი – ნესტიანი 

დარი, წვიმიანი ამინდი,“ ჭანჭახ-ი (ფშ., ხევს.) – ჭაობი ადგილი.” 
ქყანტი, ჭყანტობ-ი „სველი, წყლიანი, მცირე საფლობი ადგილები“ 

(არაგვის ხეობის ქართლი, ს.ანანური) და სხვ. მრ. 

მეორე მხრივ, ამოსავლად შეიძლებოდა გვევარაუდა ქვემო აჭა- 

რული სიტყუა „ჭარი“, მნიმვნელობით: „ქვიანი ადგილი“, „ქვავნარი“, 

„ქვავრილი ადგილი“. უთუოდ ამ შინაარსს შეიცავენ მიკროტოპონიმები 

ჭარნალი- ღელე და ტყე ს. კოლოტაურსა და ს.სირთში, აგრეთვე ჭარ- 

ხალები – სათესი სოფ. მილისში. ამრიგად, სახელწოდება ჭარნალი 

ორგვარად შეიძლება გავიაზროთ: 1. პარიანი ანუ სველი, ჭაობიანი ად- 

გილები: 2. ქვავნარი, ქვაყკრილი ადგილები. 

ჭქარჩხულ-0 ცნობილი ღელეა სოფ. სათემოში (თერჯოლის რ., 

ბარდუბნის სას. საბჭო). 

დასავლეთ საქართველოს მიკროტოპონიმიის გამოწვლილვითი შე- 

სწავლა ცხადად ადასტურებს იმ ცნობილ ვერსიას, რომ დღევანდელი 

  

525 მასალას ვიმოწმებთ ი .სიხარულიძის წიგნიდა5 სამზრეთ-დასავლეთ 

საქართველოს ტოპონიმიკა L, ბათუმი, 1958, გვ. 55, 59, 139... 

ს გ შატბერაშვილი, თვალადური ქართულის ჭაშნიკი, თხზ. ტ. IV, 

გვ. 426. 

ა? ა ლ.ჭინჭარაული, ხევსურელის თავისებურებანი, თბ., 1960, 

გვ. 225. 

511



იმერეთის, ლეჩხუმის, გურიის.. ტერიტორია ისტორიულ ხანაში ზანე- 

რენოვან მოსახლეობას ეკავა. ამ ფაქტს წერილობით წყაროებზე უკეთ 

ტოპონიმები ცხადყოფენ. ჰიდრონიმი ჭარჩხულ-ი ჩვენ ერთ-ერთ ასეთ 

უძველეს ენობრიე დანაშრევად გვესახება. თავდაპირველად, საფიქრებე- 

ლია, გვქონდა წარ-ჩხე, რაც ზმეგრულია და წყალ-თბილს ნიშნავს. 

ცვლა-განვითარების შემდგომ ეტაპზე, ქართულენოვანი მოსახლეობის 

გარემოცვაში, თავკიდური წ აფრიკატი ფუძისეულ ჩ აფრიკატს ასიმი- 

ლაციის ძალით მკვეთრ ჭ თანხმოვნად უქცევია. ამ პროცესში მნიშვნე- 

ლოვანი უნდა ყოფილიყო -–ულ- სუფიქსის დართვაც. მაშასადამე, წარ- 

ჩხე – წარ-ჩხ-ულ- “– ჭარჩხ-ულ-ი (სემანტიკური გაბუნდოვანე- 

ბით). 

დასასრულ იმასაც დავძენთ, რომ ს.ხედა სიმონეთსა და სოფ. 

ძევრში დადასტურდა ჰიდრონიმი ჭაჩხურა||ჭაჩხურა ღელე,“ რომე- 

ლიც შინაარსობრივად ფარავს ზემოხსენებულ ჭარჩხულ ჰიდრონიმს: 

„წყალთბილა“. განსხვავება მათ შორის მხოლოდ ისაა, რომ ამ უკანას- 

კნელ ფორმაში ისტორიული წარ („წყალი“) ძირი რ-აეს გარეშეა 

წარმოდგენილი, რაც მის შედარებით სიახლეზე მეტყველებს. 

ჭახტპარ-მ მოზრდილი მამულია სოფ. სონჩოში (მთიულეთი, 

დუშეთის რ.). ეტიმოლოგია უცნობია. საზღვრული ფუძის კარი-ს მი- 

ხედვით შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ ჭახტ- სიტყვა საზოგადო არსები- 

თი სახელია, დასმული ნარ-თანიან მრავლობითში, რომლის ნიშანი (თ) 

კარ- სიტყვის კ თანხმოვნის მეზობლობაში ასიმილაციის გზით ტ ბგე- 

რაც ქცეულა: თკ –“ ტკ, ზუსტად ისე, როგორც ეს ბარტკალ- ღა 
წყაროტკრებ- ტოპონიმებში დადასტურდა (იხ.). საყრდენ სიტყვად უნ- 

და ვცნოთ მოხეურსა და მთიულურ დიალექტებში კარგად ცნობილი 

სიტყვა ჩაღდ-ი (ხალიკ-ი) „საჟენად დაწყობილი შეშა". შეშის ჩაღდები 

ედგა ტყეჩი (ოთ.ქაჯაია) '”?? შეშა კუბიკურ საჟენად აგებული; „ჩაღდი 

  

1528 საქართველოს ტოპონიმია II თბ., 1999, გვ. 171 
529? კართულ. კილო-თქმათა სიტყვის კონა II, ალ.ღლონტის რედ.,თბ, 

1975, გე. 264. 

512



ჩავდგი“ (ს.ცდო.)!?9 სოფ. ცდოშივე ყოფილა საძოვარი მამული, რო- 

მელსაც საჩაღდე ქედი ეწოდება. ადგილობრივი მოსახლეობის ცნობით 

აქ ადრე ტყე მდგარა. „მოჭრილ შეშას ამ ქედზე აგებდნენ თოვლის მო- 

სვლამდე, ხოლო შემდეგ თოგლზე დააცურებდნენ. ასე აგებულ შეშას 

მოხეურად ეწოდება ჩაღდი. ხოლო ადგილს, სადაც შეშის ჩაღდები 

იდგა, შეარქვეს საჩაღდე ქედი" სიტყვა ჩაღდი ქჭახდის („დაწყო- 

ბილი, დალაგებული შეშა“) სახით ზემოაქარულ დიალექტმიც ცნობი- 

ლი ყოფილა. ბ? მაშასადამე თავდაპირველ ფორმად ჩაღდთ-კარი უნდა 

ვცნოთ, საიდანაც ჯერ ჩახთ-კარი, ხოლო აქედან ასიმილაციური გა- 

მკვეთრებით ჩახტ-კარი| ჭანტკარი'“) მიგვილია. 

ჭიათურა ქალაქია ზემო იმერეთში. საქართველოს ერთ-ერთი 

დიდი სამრეწველო და კულტურული ცენტრი. ჭიათურა ჩვენი რესპუბ- 

ლიკის „ახალგაზრდა“ ქალაქთა რიცხვს ეკუთეგნის: იგი არსებობის საუ- 

კუნეზე ოდნავ მეტს ითვლის. მანამდე პატარა დასახლებული პუნქტი 

უცებ იქცა მნიშვნელოვან სამრეწველო ქალაქად, როგორც კი აკაკი წე- 

რეთლისას და იმდროინდელი ტექნიკური დარგის ინტელიგენციის სხვა 

გამოჩენილი წარმომადგენლების მიერ აქ მარგანეცის დიდი საბადოები 

იქნა მიკვლეული. 
ზემო იმერეთის მოსახლეობაში დღესაც ცოცხლობს გადმოცემე- 

ბი, რომლებშიც კარგად არის ასახული ჭპიათურის „შავი ქვის“ მოპოვე- 

ბის პირველი ნაბიჯები. ამ გადმოცემათა მიხედვით სულ პირველად 

მარგანეცის „ორი შავი ქვის ბეგი“ ბასილისკლდის ძირში ჩამოუქრევინე- 

ბია რუს ებრაელს, გეოლოგ აბიხს, რასაც აკაკი წერეთლის დიდი დაინ- 

ტერესება და პრაქტიკული შედეგებიც მოჰყოლია: „აკაკიმ ზედა რგანი- 

დან – კვირცხნალიდან – ჩამოატანინა დიდი პლასტი სიმონ ვაშაძეს", 

  

უპი. ვ.ქავთარაძე, ქართული ენის მოხეური დიალექტი, თბ., I985, 

გვ. 364. 

13) ვალ.ითონიშვილი, ხევის ტოპონიმიკა, თბ., 1971. გვ. 136. 

აპ? ამგვარი ფონეტიკური პროცესების შესახებ მთიულორ ტოპონიმიაში იხ. 

გ.ხორნაული მთები და სახელები, თბ., 1983, ვე. 33-34, 

სპ უნი ქარაძე, ქართული ენის აჭარული დიალექტი (ლექსიკა), 

ბათუმი, 1961. 
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შემდეგ კი შავი ქვის პირველი ურემი, დატვირთული ამ პლასტით „აკა- 

კიმ შეატანია ზესტაფონმი ოტია ლეჟავასა და სიმონ ვაშაძეს“. „1899 

წლებში გევიდა 5L.000 ფუთი ჭიათურიდან. ეს იყო პირველი დიდი გა- 
« 1514 ზიდვაი. ფოთში წევიდა“. 

ქალაქ ჭიათურის წარმოქმნამდე აქ ცნობილი იყო პატარა მდინა- 

რე ჭიათურა (მდ. ყვირილის ერთ-ერთი შენაკადი), რომლის სახელიც 

საფუძვლად დასდებია ტოპონიმს. გასული საუკუნის დამლევისათვის და 

ჩვენი საუკუნის ბირველ ათეულ წლებში ზემო იმერეთის მკვიდრი მო- 

სახლეობა ამ ახლად წარმოქმნილ ქალაქს „შავ ქვას“ უწოდებდა. ეს 

ვითარება დავით კლდიაშვილის პროზაშიც არის ასახული: „ტყუილაღ 

დაეხეტება ხან შავ-ქვაში, ხან რკინიგზაზე, ვერსად ვერ შოულობს სა- 

მუშაოს“, 2? ! 
ხალხური ტრადიციული გადმოცემის მიხედვით სახელწოდება ჭი- 

ათურა თურმე კითხვითი შინაარსის წინადადებისაგან წარმომდგარა: 

„ჭიაა თუ რა?“ ამბობენ, ვიღაც მგზავრს, ზოგის თქმით, – ზემო იმე- 

რეთის მთებში სანადიროდ გადმოსულ რაჭველს, – ყვირილის ქვაბულ- 

ში ვერცხლისფრად დაკლაკნილი, მიხვეულ-მოხვეული მდინარე რომ და- 

უნახავს, გაოცებულს წამოუძახია: „ჭიაა,, თუ რაო?“ ეს ხალხური 

თქმულება იმდენად პოპულარული გახდა, ისე მყარად მოიკიდა ფეხი 

მოსახლეობის ცნობიერებაში, რომ მას ზოგჯერ სინამდვილედაც კი მი- 

იჩნევენ.'“ 
ტოპონიმ ჭიათურის მეცნიერული ეტიმოლოგია, რამდენადაც 

ვიცით, დღემდე არ მოგვეპოვება, თუმცა სამისო ცდები არაერთი 

ყოფილა. ! 

სახელწოდების სწორი განმარტებისათვის გადამწყვეტი მნიშვნე- 

ლობა ენიქება საყრდენი ფუძისა და სუფიქსების ზუსტად გარკვევას. 

ჩვენი ფიქრით ტოპონიმ ქიათურაში საწარმოებელ ელემენტად გამოი- 

ყოფა რთული გეოგრაფიული -ურ-ა სუფიქსი. მაშასადამე ძირისეულ 

მასალად უნდა ვცნოთ ჭიათ- ფუძე, რომელიც ენაში თავდაპირველად 

  

1534 

1535 

153 ვ.სიხარულიძე, ქიათურა (ტურისტული გზამკვლევი), თბ, 1977, 

გვ. 8-9. 

514 

ი.ი ქეთ.ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, თბ., 1973, გე. 52) 
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ჭიათა ფორმით უნდა გვქონოდა. ბოლოკიდურ ა ხმოვნის მოკვეცა 

გამოუწვევია ჭიათა- ფუძეზე -ურ-ა სუფიქსის დართვას: ჭიათა-ურ-ა 

– ჭიათ-ურ-ა. 

რას უნდა ნიშნავღეს ფუძე ჭიათა? იგი, ვფიქრობთ, ორი დამოუ- 

კიდებელი სიტყვისაგან არის შედგენილი. ესენია: ჭია და თა- ფუძეები. 

პირველი სიტყვა „ჭია“ წითელი ფერის აღმნიშვნელი ზედსართავია; ჭი- 

აფერი ქართული ენის დიალექტებში, განსაკუთრებით დასავლურში, 

არცთუ იშვიათად გვხვდება. იმერეთში, მაგალითად, არის მცენარე ჭია–- 

ფერა. იგი ისხამს წვრილ, მოწითალო-მოშავო ფერის მარცვლებს, რომ- 

ლის ნაყენითაც წითლად ღებავენ ნაჭრებს ან სააღდგომო კვერცხს. 

„ჭიაფერათინ ბოვშები ფჩხილებს წთლა ვიღებავდით" (მაშიკო კობალე- 

იშვილი-კახიანი, ს.ჯიქთუბანი, სამტრ.რ.). საინტერესოა, რომ მცენ. ქია- 

ფერას კახეთში იმერული საფერავი ეწოდება, გურიაში – ფერა-ფე- 

რა, ლეჩხუმურში – მეფერვიე, რაჭულში კი – ფერუა.” ამასთან 

საგულისხმოა ისიც, რომ ზემოიმერულ კილოში ჭიამაიას წითელი მა- 

რია ეწოდება: „წითელი მარია გაფრინდა“ 5% ასეთივე ვითარება შენიშ- 

ნულია ლეჩხუმურშიც. ერთ-ერთ აქაურ ხალხურ წითელ წამალს (წი- 

თელი კრისტალური ნიგთიერებაა) „ჭიისფერი" ეწოდება: „თვალი რომ 

წითელი ქონდეს, ბიდი ებურებოდეს.. ბროწეულის ყვავილი ჭიისფერი 

ქალის (ე.ი.ჟღალი, მოწითალო ფერის ქალის) რძეში გალესე, თვალში 

ჩაუშვი დღეში ორჯერ-სამჯერ, მორჩება“, 

მაშასადამე, ჭია-თა უნდა გავიაზროთ როგორც წითელი მთა. 

ზემოიმერულ, აგრეთვე ქართული ენის არაერთ დიალექტში სიტყვა 

მთა მ-ანის გარეშე წარმოითქმის: „ერთი მიდის თეთრ თაზე, მეორე – 

შავ თაში“. (შდრ. თაგადაღმიელი (“–-მთაგადაღმელი, მთასიქითელი). 

„საჩხერის რაიონი უფრო თიანია“. „ფუტიეთი, ბრავაძა ონს ეკუთენის. 

ონში თა გვაქ გადასავლელი“; „აქ თა ალაგია, ბური იცის“; „ერთხელ 

  

537 ა ლ.მაყაშვილი, ბოტანიკური ლეკსიკონი, თბ., I961, გვ. 95. 

528 ქეთ. ძოწე ნიძ ე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ , 1974, გე. 481, 

ლ.სოსელია, მკურნალობის ხალხური ტრადიციები ლეჩხუმში: კრებ 

ლეჩხუმი, თბ., 1985, გვ. 175. 
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წევედი... კალმახზე თაში. ამ თის წყალს ქვია საკრეულია“ 999 

შემთხვევითი სულაც არ არის ის ფაქტი, რომ ჭია-თა სწორედ 

ამ ადგილებში არსებულ ერთ-ერთ მთას შერქმევია. საქმე ისაა, რომ 

ჭქიაოურის რეგიონი ძირითადად წითელი შეფერილობის ქანების შე- 

მცველი ლანდშაფტით ხასიათდება, რაც მარგანეცის საბადოების არსე- 

ბობით არის განპირობებული ჭიათა ანუ წითელი მთა (IIმთაწითელი) 

უთუოდ ამ ფაქტზე მიგვანიშნებს. მანგანუმის მადნის ჭია (წითელი) ფე- 

რით აღნიშვნა ქართულის გარდა, სლავური და ბალტიურ- რომანული 

ენებისთვისაც ნიშანდობლივია. ასე, მაგალითად რუსული სამთო რეწვის 

ტერმინი MVI2 „მადანი“ (XC0/I03M9# 0VIმ „რკინის მადანი“) ძველ სლავურ 

ენაში, "აგრეთვე დღევანდელი რუსულის ზოგ ჩრდილოურ დიალექტში, 

სერბულ-ხორვატულ, ჩეხურ და სხვა ენებში ნიშნავდა და ნიშნავს წი- 

თელს. ევრობის რიგ ენაში სVმ2 („მადანი“) ასევე წითელს ნიშნავს; 

რუსულ, აგრეთვე უკრაინული ენების დიალექტებში იგი „სისხლის“ (წი- 

თელი ფერი!) აღმნიშვნელადაც ვგვხვდება. როგორც ჩანს, ასევე ამ 

XVიM8 სიტყვას უკავშირდება გერმ. დ00( „წითელი“! 

ყოველივე ზემოთქმული ცხადყოფს, რომ ჭიათურის რეგიონში 

მანგანუმის საბადოების არსებობა (ქანების წითელი შეფერილობით) 

რეალურ საფუძველს ქმნიდა ტოპონიმ ჭიამთის წარმოსაქმნელად. ჭი- 

ამთა, იგივე ჭიათა საფუძვლად დასდებია ჭია მთის შორიახლო ჩამო- 

მდინარ პატარა ხევს და წყლის ამ ობიექტისადმი კუთვნილება ხალხს - 

ურ-ა სუფიქსით გამოუხატავს. პიდრონიმ ჭიათურას („წითელი მთის 

წყალი“), თავის მხრივ, წარმოუქმნია დასახლებული პუნქტის სახელი 

ჭიათურა, რომელიც შინაარსობრივად თანხვდება თავისი „მშობელი“ 

მდინარის სახელს. საბოლოოდ ჭიათურა ნიშნავ, „წითელი მთის 

წყალი“, „ჭია მთის შორიახლო ჩამომდინარე ხევი“, „ქალაქი, რომელიც 

ამ მდინარეზე არის გაშენებული“. 

  

1949 მაგალითები დამოწმებული გვაქვს ქეთ .ძოწენიძის ზემოხსენებული 

წიგნიდან. 

ოს ახ. მ. ფასმერი, რუსული ენის ეტიმოლოგიური ლექსიკონი, IL 

მოსკოვი, 1987, გვ. ა13 (გერმანულიდან რუსულად თარგმნილი ო.ნ.ტრუბაჩოვის 
/ მიერ). 
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ჭილიერტ-0 პატარა სოფელია დუშეთთან ახლო (მჭადიჯ- 

ვრის სას. ს.). ეტიმოლოგია უცნობია. სახელწოდების წარმომავლობის 

გასარკვევად, რა თქმა უნდა, ვერ დაგვეხმარება აშკარად რუსულ ყაი- 

დაზე გამართული სIMოIიი”2 (ჩილიურტა), რომელიც ს.მაკალათიას 

გამოკვლევის („მთიულეთი“, ტფ., 1930) თანდართულ რუკაზე არის და- 

ტანილი. აშკარაა, რომ რუკის შემდგენელს ქართული ტოპონიმიკური 

რთული სუფიქსი -ურ-თა აღმოსავლური (თურქ. წარმოშობის იურტა 

სიტყვასთან გაუიგივებია (მდრ. სოფ. ჰასავიურტი დაღესტანში, აგ- 

რეთვე სოფლები ყარანგიურტი და ყარაგასიურტი ბაშკირეთში და 

სხვ.).7? საფიქრებელია, რომ დღევ. ჭილურტ-ი ჭილურთ- ფორმისა- 

გან მომდინარეობდეს ბოლოკიდური თ-ანის ტ-არად ქცევის გზით. რა- 

შიც „ლომის წილი“ რუსულ ენას უნდა მიუძღოდეს. არ უნდა დაგვავი- 

წყდეს, რომ აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანეთის, კერძოდ, დუშეთის 

მაზრის, კარტოგრაფირებას XIX საუკ. ბოლოს და ჩვენი საუკუნის და- 

საწყისში რუსი გეოლოგ-ტოპოგრაფები და სხვა ტექნიკური დარგის 

სპეციალისტები ახდენდნენ.“ 

ტოპონიმი ჭილურტი (– ჭილ-ურ-თ-ი), ჩეენი რწმენით, ან- 

თროპონიმული წარმოშობის ერთეულია; ამოსავალია ადგილის (მამუ- 

ლის) ძველი მფლობელების – თავად ჭილაშვილების გვარი. ამ ფეო- 

დალური გვარის დიდი ციხედარბაზი დღესაც დგას ქ.დუშეთის დასავ- 

ლეთით, სოფელ მილახვრიანთკარში (იგივე ამილახვრიანთკარი). მაშასა- 

დამე, ჭილურთ-ი უნდა გავიგოთ როგორც „ჭილაშვილების კუთვნილი 

მამული“, „უილური მიწები“. 

ჭობარეთ-ი ცნობილი სოფელია მესხეთში (ასპინძის რ. ზვე- 

ლის სას. ს.). ადგილობრივ მოსახლეობაში ტოპონიმის წარმოშობის შე- 

სახებ რამდენიმე გადმოცემა არის შემონახული. ზოგი მათგანის მიხედ- 

ვით ჭობარეთი თურმე „ბჭობა“ სიტყვისაგან ყოფილა წარმომდგარი: 

  

54. ურტა სიტყვის მნიშვნელობისა და გავრცელების შესახებ დაწვრ. იხ. ე, 

და ვ .მურზაევები, გეოგრაფიულ ტერმინთა ლექსიკონი, მოსკოვი, 1959, 

იი გ.ხორნაული, კარტოგრაფიული მასალა როგორც წყარო 

ქართული ტოპონიმიის შესასწავლად. კრებ. ონომბასტიკა I, თბ., 1987, გვ. 247 
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„ძველად აქ ხალხი შეკრებილა, დიდი ბჭობა ჰქონიათ, ყველა საქმეზე 

ბჭობა ყოფილა და თავეთი სოფლისთვისაც ჭობარეთი დაურქმევიათ“ 

(თამაზ შერმადინის ძე ინასარიძე). 

არსებობს მეორე გადმოცემაც: „ჩვენთან უწინ მოსულან წყემსი 

თუშები. უნდა რო ნახონ კაი-კაი ჩაირები. ამათ ყამთ.· ძიენ ბევრი ცხვა- 

რი, ასულან ერთ თაზე, სოფლის ზემოთ არი, გადმოიხედეს და ერთ 

თუშს უთქომ მეორისთვინ: „ჭო, ბარი ყოფილა აქაო, საძოვარათ 

გამოვიყენამთ ამასაო“. (თამაზ ინასარიძე, ს.ჭობარეთი). ცხადია, არ- 

ცერთი ეს გადმოცემა სინამდვილეს არ შეესაბამება. 

სპეციალურ სამეცნიერო ლიტერატურაში გამოთქმული მოსაზრე- 

ბის მიხედვით სახელწოდება ჭობარეთი (აგრეთვე, ჭობური და სამცხის 

სხვა ჭობ- ძირიანი ტოპონიმები) წარმოშობით უკავშირდება ზანურ 

(მეგრულ) ჭუბურ- („წაბლი“) სიტყვას, -ო- ხმოვნის -უ- ხმოვანში 

გადასვლის გზით.“ 

სამცხე-ჯავახეთის ტოპონიმიამი ოდინდელი ზანური ელემენტის 

არსებობა დღეს მეცნიერულად დასაბუთებულად ითვლება, მაგრამ ჩვენ 

გვიჭირს ჭობარეთიც ამ რიგის წარმონაქმნად მიეიჩნიოთ. საქმე ისაა, 

რომ ჭქობარეთს როგორც სოფელს, ძველი ქართული საისტორიო ძეგ- 

ლები („მოქცევაი ქართლისაი“, „ისტორიანი და აზმანი შმარავანდედთა- 

ნი“..) საერთოდ არ იცნობენ. ჭობარეთი არ ჩანს არც სპეციალურ 

გამოცემაში („მასალები საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიისა და 

ტოპონიმიკისათვის I, 1964 წ.), რომელშიც საკმაოდ წვრილად არის აღ- 

ნუსხული ქართულ-ქართველური ტოპონიმები, დადასტურებულნი X- 

XVII საუკუნეების ქართულ საისტორიო-ეკონომიკურ საბუთებში. პირ- 

ველი საისტორიო-საგეოგრაფიო წყარო, რომელშიც ჭობარეთი. უფრო 

სწორა, ჭობარეთის-ხევი არის მოხსენიებული, ვახუშტი ბატონიშვილის 

„საქართველოს სამეფოს აღწერაა" (XVIII ს-ის შუა წლები): „არს სა- 

ფარას მონასტერი, დიდშენი, გუნბათიანი, ყოვლად-წმიდისა... დაეფ- 

  

|544 გ-.თოფუ რია, ერთი პიპოთეტური ფორმის რეალურობისათვის 

ზანური ენის არეალიდან (სამცხის ტოპონიმიკიდან): ჟურნ. „მაცნე“ M%,0 1968, 
გვ 167-17)1 მისივე, ქართულ-ქართველური ეთნონიმიკიის ლინგვისტური 

საკითხები 1, მესხ- ეთნონიმის ისტორიისათვის (წინასწარი მოხსენება): იკე, ტ. 

XVII, თბ., 1970, გვ. 121. 

518



ლოდნენ ათაბაგნი და აწ არს ხუცის ამარ. ამავე ჭევს ზეით, ცუნქის 

ჭევს, მოერთვის ჭობარეთის – ვევი, გამომდინარე მისვე მთისა (ამას 

ვგონებთ ხინგის მდინარედ)“, ვახუშტის ეს ცნობა ნათელს ხდის, 

რომ „აღწერის“ შექმნის დროს ჯავახეთში უკვე ყოფილა სოფელი ჭო- 

ბარეთი (სხვანაირად არ გვექნებოდა ჰიდრონიმი ჭობარეთის-ხევი), 

მაგრამ ამ ცნობაში, ისიც უთუოდ საყურადღებოა, რომ ვახუშტი ქჭობა- 

რეთისხევის პირველადობას ერთგვარი ეჭვის ქვეშ აყენებს –- ამას უწინ 

ხინგის-მდინარე უნდა რქმეოდაო. ჩვენი ვარაუდითაც სახელწოდება 

ჭობარეთი ადგილობრივი, მესხეთ-ჯავახური, ტოპონიმი არ ჩანს; იგი აქ 

მოტანილი უნდა იყოს თორის მხარიდან (დღევ. ბორჯომის რ.) გვიან 

საუკუნეებში (XVI-XVII სს.) მიგრირებული მოსახლეობის მიერ. 

| მოსახლეობის ამგვარი მიგრაციის რეალურობა თვით ტოპონიმ 

ჭობარეთის სტრუქტურული ანალიზით შეგვიძლია დავადგინოთ. კერ- 

ძოდ, თუ ტოპონიმს -ეთ- სუფიქსს ჩამოვაცილებთ, ფუძედ დაგვრჩება 

ჭობარ-, რომელიც, ჩვენი ღრმა რწმენით, გაფორმებულია ჭობ- ძირზე 

ადამიანის სადაურობის აღმნიშვნელი -არ- სუფიქსის დართვით. -არ- 

ელემენტი, როგორც ვიცით, ზანური წარმოშობისაა. იგი ქართული 

-ელ- სუფიქსის შესატყვისია „“““ ასე რომ ჭობ-არ-ი ჭობ-ელ-ს („ჭობი- 

დან საცხოვრებლად გადასული პირი“) ნიშნავს. ზანური წარმოშობის 

-არ- დერივატი, მართალია, შუა საუკუნეებში ძირითადად ზანურენოვა- 

ნი მოსახლეობით დასახლებულ ტერიტორიაზე შეინიშნებოდა: ოპიზ- 

არ-ი („ოპიზ-ელ-ი"), ოდიშ-არ-ი (-ოდიშ-ელ-ი, ოდიშის მცხოვრები“), 

ოლთის-არ-ი („ოლთის-ელ-ი“), მტბევ-არ-ი („ტბეთ-ელიი)...“” მაგრამ 

ეგევე -არ- სუფიქსი გვიან შუა საუკუნეებში სამოქმედო არის გაფარ- 

თოვების გზით თაეს იჩენს როგორც სამცხე-ჯავახეთის, ისე აღმოსავლეთ 

საქართველოს ისტორიულ ონომასტიკონაში: შდრ. ხერთვის-არ-ი 

(„ხერთვის-ელ-ი“), სამძივ-არ-ი („სამძივის მფლობელი“, სამძივ-ელ-ი), 

სომხით-არ-იი („სომხითის მკვიდრი“), „სამცხეთ-არ-ის („სამცხეთოს 

მცხოვრები“)... მათ რიცხვს ემატება ჩვენთვის საინტერესო ტოპონიმი 

  

ოი ვახუშტი, აღწერა... თბ., 194!, გვ. 127, 5. 
9) ა შანი ძე, ვინაობის სუფიქსი არ ქართულ ენაში: ქართული ენის 

სტრუქტურისა და ისტორიის საკითხები 1. თბ., 1957, გვ. 30. 

M7 ა შანიძ ე, დასახ. ნაშრ. გვ. 29. 
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ჭობ-არ-ეთ-ი, რომელიც, როგორც უკვე ვთქვით, ჭობ-ელ-ს, ჭობის 

მცხოვრებს ნიშნავს ჭობ-ი რეალურად არსებობდა ისტორიულ თო- 

რის ქვეყანაში (დღევ. ბორჯომის რ.). ვახუშტი ბატონიშვილი სოფელ 

ჭობისხევს სწორედ ბორჯომის ხეობის სოფლებს შორის ასახელებს.'? 

ასევე განსაზღვრავს სოფელ ჭობის (ჭობისხევის, ადგილმდებარეობას 

იოანე ბაგრატიონიც.“ 

ისტორიული თორის მხარე (თორელთა საგამგებლო), როგორც 

ცნობილია, უშუალოდ ემეზობლებოდა სამცხის მიწებს. ამდენად ქობის- 

ხევის ძველი მოსახლეობის მიგრაცია ეკონომიკურად და პოლიტიკურად 

დაწინაურებულ სამცხე-ჯავახეთში მოულოდნელად აღარ უნდა გვეჩვე- 

ნოს. რაც მთავარია, ამგვარი ფაქტის რეალურობაზე თვით ტოპონიმი 

ჭობარეთი მეტყველებს. ჭობ-არ-ეთ-ი ისევეა წარმოქმნილი, როგორც: 

გომ-არ-ეთ-ი (სოფელია დმანისის რ.-ში), ცხომ-არ-ეთ-ი (სოფელია სა- 

ჩხერის რაიონში) და სხვ. პირველი ნიშნავს: „სოფელი, რომელშიც ქარ- 

თლის გომიდან გადმოსული ხალხი ცხოვრობს“. ანალოგიურად არის 

წარმოქმნილი ცხომ-არ-ეთ-ი: „ცხომ-ელ-ი ანუ ცხუმი-დან (სოხუმიდან) 

გადმოსული ხალხის საცხოვრისი“. 

მაშასადამე, ჭობარეთი რეალური ისტორიული ფაქტის აღმნიშ- 

ვნელი ქართული ტოპონიმი ყოფილა; მასში, როგორც ვთქვით, ასახუ- 

ლია გვიან საუკუნეებში (XVI-XVII ს.ს., თორის ქვეყნიდან სამცხე-ჯავა- 

ხეთში მოსახლეობის ნაწილობრივი მიგრაციის ფაქტი. ამიტომაც მის 

ფუძედ ზანური ჭუბურ („წაბლი“) სიტყვის გულვება საეჭვოდ გამოიყუ- 
რება. 

ჭობნარ-0ი0 სოფლებია დასავლეთ საქართველოში, თერჯოლისა 

და სამტრედიის რაიონებში. ქართულ ტოპონიმიაში ცოტა როდია ისე- 

თი სახელწოდებები რომლებიც მცენარეთა სახელებისაგან არიან 

წარმომდგარნი და სუფიქსადაც -ნარ- ელემენტს დაირთავენ: ბუკ-ნარ-ი, 

სხა–ნარ–ი (–სხალ–ნარ-ი) , მოცვ-ნარ-ისი თხილ-ნარ-ი,ი მუხ-ნარ-ი, 

ვაშ-ნარ-ი (–ვაშლ-ნარ-ი), კოპიტ-ნარ-ი, იფ-ნარ-ი (–იფნ-ნარ-ი), 

პანტ-ნარ-ი და მისთ. სწორედ ამგვარ სახელთა წყებას ეკუთვნის სოფ- 

  

ვახ უშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. ,204. 

ირანე ბაგრატიონი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., 1986, გვ. 45. 
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ლის სახელი ჭოგნარი, რომელშიც აშკარად გამოიყოფა მცენარეული 

საფარის სიმრავლის აღმნიშვნელი -ნარ- სუფიქსი. საყრდენი (ამოსავა- 

ლი) ფუძეა ჭოგრი, რომელიც იმერულ კილოში სარს, გრძელ ჯონსს, 

კაკლის დასაბერტყ ხალას ეწოდება)? (იგივე ჭოკი“). „საძოვარზე 

გვაქ მოწყობილი საჩეხები, ჭოგრებით არი შამორაგული“.''? მაშასადა- 

მე, ჭოგნარ- ფორმაში ფუძისეული რ დაკარგულა სუფიქსისეული რ-ს 

გავლენით (მოსალოდნელი იყო დისიმილაციაც, მაგრამ იგი არ მომხდა- 

რა იმის გამო, რომ ფუძეში გვაქვს ნ სონორიც): ჭოგრ-ნარ- – ჭოგ- 

ნარ-ი: „სოფელი, სადაც იჭრება გრძელი ლატმები (კაკლის საბერტყი 

ხალები) ან სარები ღობეთა შემოსარაგვავად“ შდრ. სასარეთ-ი (ადგი- 

ლია ს.ავენისთან, დუშეთის რ.). 

ჭყონალ-0 მდიდარი, მრავალფეროვანია ზემო რაჭის მიკრო- 

ტოპონიმია. ეს არც არის გასაკვირი, რადგან რაჭის მთიანეთი (ონის 

რ) ის რეგიონია, სადაც საუკუნეთა მანძილზე ხდებოდა მონათესავე 

ენების (სვანური, ზანური, ქართული) მონაცემთა საურთიერთო კონ- 

ტაქტები. ენობრივი ინტერფერენციის შედეგები, ბუნებრივია, ადგილობ- 

რიგ ტოპონიმიაში აისახებოდა. ნარევი მასალის გამოვლენა და მისი სა- 

თანადო ენათმეცნიერულ დონეზე კვლევა-ძიება სპეციალისტთა მხრივ 

დიდ პასუხისმგებლობას მოითხოვს. გვხვდება ისეთი მიკროტოპონიმები, 

რომლებიც გარეგნულად სხვა მონათესავე ენიდან შემოღწეულ ერთეუ- 

ლებს გვაგონებენ; მათ გულდასმით შესწავლას კი სულ სხვა დასკენებ- 

თან მივყავართ. სანიმუმოდ შეიძლება მოვიყვანოთ მიკროტოპონიმი 

ქყონალი, რომელიც სოფ. ღების ერთ-ერთ სათიბ მთას ეწოდება 

(აქვეა მიკროტოპონიმი ჭყონალი(ს) ახო). შესაძლოა ტოპონიმიაში ნა- 

კლებგაცნობიერებულ პირს ამ სახელწოდებამ მეგრული ჭყონი გაახსე- 

ნოს და, მაშასადამე, ჭყონალ-ი მუხნარად გაიაზროს. სინამდვილეში 

სულ სხვა ვითარებასთან გვაქვს საქმე. ტოპონიმი ჭჟეონალ-ი ემყარება 

რაქულ დიალექტურ ჭყორ სიტყვას. რომელიც მცენარე ბაძგის სინო- 

  

აი 1 ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 496. 

ში კპიუალ,გაჩეჩილაძე, იმერული დიალექტის სალეკსიონო მასალა, 

თბ., 1976, გე. 171. 

საა? ქ ძოწენიძე, ზემოიმერელი კილოკავი, თბ., 1973, გვ. 410. 
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ნიმია.” ჭყორ- ფუძეზე -ნარ- სუფიქსის დართვას მნიშვნელოვანი 
ცვლილებები გამოუწვევია: პირველ რიგში ძირისეული რ-აე ნ-არად 

ქცეულა, -ნარ- სუფიქსი კი – ნალ-ად, რასაც საბოლოოდ ჭყონ-ნალ- 

ფორმას ჭყო-ნალ-ი მოუცია (წინა ნ-არის ჩავარდნით). როგორც ვხედავთ, 

რაჭულ ჭჟონალ-ს ზანურ ჭყონ სიტყვასთან საერთო არაფერი ჰქონია. 

ხაბაროუელა პატარა ღელეა სოფ. ოჯოლაში (ტყიბულის სა- 

ქალ. ს., ჯვარისას სას.ს.). სპეციალისტები სამართლიანად თვლიან, რომ 

მცირე მოცულობის გეოგრაფიულ ობიექტთა სახელებში გამოვლენილი 

-ოულ- სუფიქსი ძირითადად დასავლურქართულია და იგი ობიექტის 

ვინმესადმი კუთვნილებას აღნიშნავს. ამ შემთხვევაშიც საფიქრებელია, 

ხაბარ- ძირი ანთროპონიმული წარმოშობის იყოს, ოღონდ იგი, ვფიქ- 

რობთ, ბ და რ თანხმოვანთა ადგილმონაცვლეობით გვაქვს მიღებული, 

მაშასადამე, ტოპონიმი ხაბარ-ოულ-ა უნდა გავიგოთ როგორც ხარაბ- 

ოულ-ა და ხარაბაძის კუთვნილ ობიექტად ვცნოთ. უფრო ზუსტად: ,ღე- 

ლე, რომელიც ვინმე ხარაბაძის კუთვნილ ადგილ-მამულს ჩამოუდის“. 

ხარაბაულ-ი, ხარაბოულ-0 რაიონული ცენტრი ზემო იმე- 

რეთში, მდ. ძირულის ხეობაში. ადგილობრივთა მეტყველებაში უპბირა- 

ტესად ხარაგოული დასტურდება, თუმცა ხარაგაულიც ხშირად ისმის: 

„ამას სააბაშიო ქვია ფონამდი. წიფის სერზე რო ახვალ, იწყება სააბა- 

შიო, ხარაგაულს ქვეით არ ჩადის“. „სააბაშიოს უძახიან ხარაგოულ 
ზევითა“.22 

აშკარაა, რომ ტოპონიმი ხარაგაული (ხარაგოული) კუთვნილე- 

ბის აღმნიშვნელი -ა-ულ-I-ო-ურ- სუფიქსით არის გაფორმებული (ა- 

ულ-I-ო-ულ- სუფიქსი დისიმილაციის შედეგია). მაშასადამე, ხარაგაუ- 

  

953 ცხ. ა ლ.კობახიძე, რაჭული დიალექტის ლექსიკონი, თბ., 1987, 

გვ. 132. 

1554 1.ძოწენიძე, ზემოიმერული კილოკავი, თბ., 1973, გვ. 336. 

1555 იქვე, გვე. ვ44. 
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ლი|ხსარაგოული ისეთივე გაფორმების ტოპონიმი ყოფილა, როგორი- 

ცაა: ბერძენაული, ბარათაული, არსენაული, როდინაული, ჯაფა– 

რაული; კგვიტოული, კორბოული, რამინოული, გორაბერეჟოული 

და მისთ. 

უთუოდ ამ ფაქტმა უბიძგა ზოგ მკვლევარს საიმიოსდ, რომ ხა- 

რაგოული ანთროპონიმული წარმოშობის ტოპონიმად ეცნო და იგი 

ხარაძის გვართან დაეკავშირებინა: ხარაძეული.“ უკანასკნელ ხანს 

ცნობილი გახდა კიდევ ერთი, პირველისაგან სრულიად განსხვავებული, 

ვარაუდი, რომლის მიხედვითაც დაბის სახელწოდება ხარაგაული 

წარმომდგარი ყოფილა ძველი ხანაგა სიტყვისაგან; იგი თურმე ნიშნავს 

„დავრდომილთა და ობოლთა თავშესაფარი“, „სასტუმრო“. ამ თვალსაზ- 

რისის მიხედვით დღევანდელი ხარაგაული ხანაგაური-საგან გვქონია 

მიღებული. ავტორი იქვე შენიშნავს: ეს სიტყვა („ხანაგა“) დღეს აღარ 

იხმარება, მაგრამ იგი ამ „ერთ-ერთ ძველ და საინტერესო ტოპონიმში“ 

შემოგვრჩენიაო .'” 

სპარსული წარმოშობის სიტყვა „ხანაგა" ქართულ ენაში რომ 

დიდი ხნის „მკვიდრია“, საგანგებო მტკიცებას არ საჭიროებს; იგი რუს- 

თაველის ,„ვეფხისტყაოსანშიც“ არის დადასტურებული: 

„რაცა თქეენთვის არ გარგიყოს საჭურჭლესა დასადებლად, 

მიეც ზოგი ხანაგათა, ზოგი ხიდთა ასაგებლად; 

ნურა ნუ გშურს საქონელი ჩემი ჩემთვის წასაგებლად!..“ 

ხანაგა სულხან-საბა ორბელიანის განმარტებით „ობლების საკრე- 

ბულო სახელია, „ქარვასლა|სსაქვით არის, ობლების საკრებულო“ 1559 

ანალოგიურად განმარტავს სიტყვა ხანაგას ნ.ჩუბინაშვილიც: „საგლახაო 

და ობოლთ საკრებულო სახელი“, "ნ0-0ე6Mნხ9M9, CI00ICIMIMM „0M",?პ79 

ოღონდ შევნიშნავთ, რომ სიტყვა ხანაგა არც ენაში შემოგვრჩა და, ამ- 

დენად, აღარც ტოპონიმიაში ჩანს სადმე. ხარაგაული ენობრივი თვალ- 

საზრისით არც თუ ძველი წარმონაქმნია. ამიტომ არა გვგონია, იგი ხა– 

  

აო მიხ ალავიძე, 1956, გვ. 9. 

ს? იხ ზ% -·ქუმბურიძე, გარდაქმნა და ტოპონიმია, გაზ. „თბილისი“, 

M951, 1 მარტი, 1990, გე. 4. 

.–სულხან-საბა ორბელიანი, თხ%. რ. IV;, თბ., 1966, გვ. 413. 
5599 –. 8 უბინაშვილი, ქართული ლექსიკონი, თბ., 1961, გვ, 462. 
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ნაგა სიტყვისაგან იყოს წარმომდგარი: ტოპონიმში -ა-ულ-I-ო–ულ- სუ- 

ფიქსის არსებობა ამ მხრივ ჩვენს ეჭვს უფრო განამტკიცებს. 

ვფიქრობთ, ტოპონიმი ხარაგაული უნდა მომდინარეობდეს გვა- 

რისაგან ხარაბაძე. მაშასადამე, ხარაგაული თავდაპირველად ხარაბაუ- 

ლის ფორმით უნდა გვქონოდა. საინტერესოა, რომ სოფლის სახელად 

ხარაბაული მართლაც დასტურდება ქვემო იმერეთში, ხონის რაიონის 

დედალაურის სას. საბჭოში. ტერმინი წარაბა, საიდანაც გვარი ხარაბა- 

ძეა წარმომდგარი, საკმაოდ გავრცელებული ყოფილა XVII-XVIII საუ- 

კუნეებისდროინდელ საქართველოში. იგი ნიშნავდა უპატრონოდ, უმეთ- 

ვალყუროდ მიტოვებულ ბეითალმან ადამიანს, აგრეთვე სოფელს, მა- 

მულს, ვენახს და ა.შ. XVIII ს-ის დასასრულის ერთ-ერთ არზაში ვინმე 

ზაალ დავითიშვილი ერეკლე მეფეს სთხოვს მოაგვაროს ნათესავებს შო- 

რის ატეხილი დავა „ხარაბა სოფლის“ გამო: „ბატონის გასამკრელოთ 

სომხითში სოფელი გვქონდა, ის მივართვით. ბატონმა ის ხარაბა სოთფე- 

ი1560 „შენ ჩემი ვენახები სულ გადაგიხარაბავებია და 

დაქცეულებს მაძლევ“.!”?! „ერთი კოშკი ამიშენებია, ფეხი მამიკიდნია და 

ლი აღარ ინება... 

ახლა ნუღარ გამახარაბებინებ.. ღმერთი გაგიმარჯვებს, ერთი ბეჯითი 

ოქმი გვიბოძეთ, რო.. ხელმიორეთ აღარა გახარაბავდეს“.%2 „როცა 

მეფე ერეკლე სოფელ ნავთლუღში ციხე-გალავანს აგებდა, იგი გახარა- 

ბებული, გაპარტახებული სოფელი ყოფილა 502 მაგალითების მოყვანა 

კიდევ არაერთის შეიძლება. ხარაბა სიტყვა ჯავახურ დიალექტში დღე- 

საც ძველი შინაარსით იხმარება. იგი ნიშნავს: ნანგრევებად ქცეული 

ადგილი; ნასოფლარი.“ როგორც ვხედავთ, გვარი ხარაბა(ს)-ძე სოცი- 

ალური შინაარსის („უპატრონო, უმეთვალყუროდ მიტოვებული ადამია- 

ნი”) შემცველი ერთეული ყოფილა. 
ვახუშტი ბატონიშვილის „აღწერაში“ ჩეენთვის საინტერესო ტო- 

  

1560 ქართული სამართლის ძეგლები (ის დოლიძის რედ.) ტ. VIII, თბ, 

1985, გე, 3ვ. 

51 იქვე, გვ. 104. 

იქვე, გვ. 121. 

52 თ.გ ერიძე, და აღმოცენდა თბილისი, 1977, გე. 142. 
5964 

15602 

არ მარტიროსოვი, ქართული ენის ჯავახური კილო, თბ., 1984, 

გვ. 253. 
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პონიმი ხარაგეულ-ად არის მოხსენიებული: „ვარძიის -ვევს ზეით,“ ძი- 

რეულაზედ არს ხარაგეულს ციხე“, მაგრამ ეს ფაქტი ვითარებას არ 

ცვლის – ძირად აქაც ხარაგ- გამოდის. მაშასადამე, ხარაგაული უნდა 

გავიაზროთ, როგორც „ხარაბა (პარტახი) სოფელი“ ან: „ხარაბაძი- 

სეული“ „ნარაბ(ას) ოული“. ინტერესს არ არის მოკლებული ის ფაქ- 

ტი, რომ ზემო იმერეთის სოფ, ზვარესთან გამოვლენილია ნასოფლარი, 

რომელსაც ხარაგაული ეწოდება, ხოლო მეზობელ სოფელ კვალითში 

(ხესტაფ. რ.) არის ტყე, მამული, სახელად ხარაბაშვილისოული.' 

მაშასადამე ხარაგაულის ხარაბა სიტყვასთან დაკაეშირება დასაშვებად 

უნდა მივიჩნიოთ. 

ხაწირ-0 ველტყიანი მთა, გორაკი დ.თიანეთთან ახლო, მდ. 

თეთრახევას ნაპირზე. ტოპონიმი ხაწირი მიმღეობური სახეა ფშაურიეე 

ახაწირება, ახაწირებული ფორმებისა. იგი ნიშნავს: „ერთად შეგროვე- 

ბული, შექუჩებული, ზვინისმაგვარად დადგმული თივა“, „თივის ბულუ- 

ლა“. გეოგრაფიული ობიექტი, გორაკი, რომლისთეისაც ფშავლებს ერ- 

თობ ხატოვანი, მოხდენილი სახელი შეურქმევიათ, მართლაც მოგვაგო- 

ნებს ამოწვერილ თივის ზვინს. ვაჟა-ფშაველა სიტყვა ზაწირს სწორედ 

ზვინის მნიშვნელობით იყენებს: „დაგროვდა ფრინვლის თავები, ვითა 

ლოდები ყორისა, იმათ ბუმბულიც ისეა, როგორც ხაწირი მოლისა“.% 

„თივის სახვეტზე იყვნენ ცოლ-ქმარნი.. ხედავს, იქითა ხაწირი 

ჩუჩუნებს“,''09 
ტოპონიმი ხაწირი ერთ-ერთი ცნობილი სახელწოდებაა თიანეთ- 

ში. იგი პოეზიაშიც არის ასახული: 

„მხოლოდ თეთრახევას ყელთან დარჩენილა, 

კიდევ ზაწირის მთის იქით, 

სადაც ჩვენ დავრბოდით 

  

155 ჩანს, ვახუშტი აქ ნავარძეთს გულისხმობს. 

1X5 საქართველოს სსრ ტოპონიმია I. ზემო იმერეთი, თბ., 1987, გვ. 248, 

ს ვაჟა-ფშაველას მცირე ლექსიკონი (ალ .ჭინჭქჭარაულის რ#ედ.,) 1969, 

გვ. 335. 

MX გ ხორნაული, შვინტლიკა, თბ., 1988, გვ. 77. 
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ჩვენს ტკბილ ბალღობაში...“'X? 

ადგილობრივ ერთობ პოპულარულია ხალხური ვერსია ტოპონიმ 

ხაწირის წარმოშობის თაობაზე, თვლიან, რომ იგი ხატ-წირვი-საგან 

ყოფილა წარმომდგარი: აქ იყო ძველად ძლიერი ხატი, რომელშიც დი- 

დი წირვა-ლოცვა იმართებოდა და ადგილსაც ხატწირვა ანუ ხაწირი 

შერქმევიაო (ილო ბეჟანიშვილი, დ.თიანეთი, 1973 წ.), ფშავში, ისევე 

როგორც საქართველოს მთიანეთის სხვა კუთხეებში, უყვართ გეოგრა- 

ფიულ სახელწოდებათა ,ჩხრეკვა“, მათში საინტერესო და უცნაური ამ- 

ბების ამოცნობა-წაკითხვა. ხაწირის ხატ-წირვად „მონათვლაც“ ერთ- 

ერთ ასეთ „ჩხრეკვა-ძიების“ ნიმუშად უნდა მივიჩნიოთ. 

სასმატ-.მზ ცნობილი სოფელია ხევსურეთში (დუშეთის რ.), 

აქაა საქართველოს მთიანეთში განთქმული ხატი (სალოცავი) ხახმატის 

ჯვარი. ეტიმოლოგია უცნობია. ჩვენი ფიქრით, ხახმატი წარმომდგარი 

უნდა იყოს ქართ. ხახ-ი (ვაჯვ-ი) („წვიმისაგან ჩამოღვარული, ჩამოხახუ- 

ლი, ნამზვლევი ადგილი“) და ჩაჩნური (ბაცბური) მატი/ე (+- მათე) 

სიტყვათა შეერთების გზით. ხახმატი, მაშასადამე, უნდა გავიაზროთ 

როგორც „ვჭავ-იანი ადგილი“ '” სიტყვა ხახ-ი საკმაოდ ხშირად 
გვხვდება თუშ-ფშავ-ხევსურეთის, აგრეთვე, ხევის მიკროტოპონიმიაში. 

ასე, მაგალითად, სოფ. ყანობში (ყაზბეგის რ.) პატარა მდინარისა და 

ადგილის სახელად დადასტურებულია ვავმელაი, რომელსაც, მართა- 

ლია, ვავ-ველ-ად განმარტავენ, –- აქ ერთდროულად გვაქვს კავიც 
(ჩამოქცეული და ნიაღვრით დაღარული ადგილი") და ველიც-ო,” 
მაგრამ კავმელაი აშკარად ვავ- -ვმელა-საგან („მშრალი, უწყლო, ხმელი 

ვაჭები“) არის წარმომდგარი. 

  

“ბ ხარან აული, ლექსები, თბ., 1984, გვ. 41 

იხ. ჩვენი ერწო-თიანეთის ტოპონიმია, თხბ., 1980, გვ 203, სტ. წითელ- 

ხახნ-ი-ი ტოპონიმ ხახმატის ამგვარი გზით წარმოშობაზე მიუთითა დოც. 

1579 

ივ ქე ში კა ფშ ვილ მა ც (იხ. მისი „ღმერთები, მითები, რიტუალები“, 

თბ., 1990, გვ. 52). 
157: 

ვ ითონიშვილი, ხევის ტოპონიმიკა, თბ., 1971), გვ. 64. 
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ხებუპნარა|ხებუყნარა ცნობილი ადგილია სოფ. მეორე ობ- 

ჩისა და სვირის შესაყარში. „ხებუკნარას ჩვენ ვეძახით ადგილს, რომე- 

ლიც ძველი ნატყევარია. სკოლა რომ არი ჭყეპნარაში, სანამ ჩვესკე 

გადმოუხვევ, იქანაა, გზის ზემოთ. ახლა იქ ხალხი ესახლება“. (ვახტანგ 

ბიქტორის ძე გეწაძე, ს.მეორე ობჩა, 1982 წ.). ტოპონიმისათვის ამოსა- 

ვალია ხებუკ-ი ანუ ხე-სკა („ფუღუროიანი ხე, რომელშიც ფუტკრის 

ოჯახი ბუდობს“). ამ თვალსაზრისით უთუოდ მრავისმეტყველია ის ფაქ- 

ტი, რომ აჭარაში, ს.-ოლადაურის ერთ-ერთ უბანს ხეფუტკარი ეწოდე- 

ბა. ს. გამოღმა ტომაშეთში კი არის სათესი ნაკვეთი, რომელსაც ზუს- 

ტად ეგევე სახელი (ხეფუტკარი) აქვს შერქმეული.” სიტყვა ბუკ-თან 
(სკა, „ფუღურო“ ) შინაარსობრივად ახლოს დგას იმერულივე ბუყი 

და ბოყვი, აგრეთვე, ბოღო („ხის გული გამომპალ-გამოფუტუროებუ- 

ლი, – ფუღურო“)? „ხებოყვნარი ჩვენთან მაღალი ადგილია, მთაში. 

ხებოყვნარში მივდივარო, – ვიტყვით, იქანა ხებუყი იყო ბევრი, ფუ- 

ღუროიანი“ (ლალი შოთას ასული გურული, 1988 წ.). 

საგულისხმოა, რომ ანალოგიური სახელწოდება ხებოკნარი!ხე- 

ბოყნარი ტყისა და სავენახე ნაკვეთის სახელად დადასტურდა ს.ს.მარ- 

ტოთუბანსა და სვეტმაღალში (ზესტაფონის რ). საბოლოოდ, ადგი- 

ლის სახელი ხებუკნარა (|ხებუჟნარა) უნდა გავიგოთ როგორც „ფუ- 

ღუროიანი ხე, რომელშიც ფუტკარი ბინადრობს“. -ნარ სუფიქსს ამ 

შემთხვევაში ამკარად არ გააჩნია თავისი ძირითადი ფუნქციის (რაღა- 

ცის სიმრავლე-კრებითობის) გამოხატვის უნარი: იგი კონკრეტულად მი- 

უთითებს იმ ადგილზე, სადაც ყველა ხისაგან გამორჩეული საფუტკრე 

ხე მდგარა. 

ხებსუშრეთ-0 აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანეთის ერთ-ერთი 

ულამაზესი კუთხეა. იგი განფენილია კავკასიონის მთავარი ქედის სა- 

მხრეთ, ნაწილობრივ – ჩრდილოეთის კალთებზე. ფიზიკურ-გეოგრაფიუ- 

ლი ნიშნების მიხედვით ხევსურეთი ორ ძირითად რეგიონად იყოფა: პი- 

  

”ისიხარულიძე, 1958, გვ. 90, 95. 
აპ ვ, ლ .გაჩეჩილაძე, იმერულის სალექსიკონო მასალა, თხ., 1976, 

გე. 26. 

ა” საქართველოს სსრ ტოპონიმია, IL. ზემოიმერეთი, თბ., 1987, გე. 249. 
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რაქეთა (მდ. ხევსურეთის არაგვის ხეობა, ბარისახოსა და გუდანის სა- 

სოფლო საბჭოების ტერიტორია) და პირიქითა ხევსურეთად (არდო- 

ტის, მატილისა და არხოტის ხეობები). 

თვითონ ხევსურები „ხევსურეთს“ მხოლოდ პირაქეთა ხევსურეთს 

ეძახიან; პირიქითელები კი შატილიონებად და არხოტიონებად იწო- 

დებიან. 

ჩრდილოეთის მხრიდან ხევსურეთს ესაზღვრება ჩაჩნეთ-ინგუშეთი, 

აღმოსავლეთით – თუშეთი, სამხრეთით – ფშავი და გუდამაყარი, და- 

სავლეთით – ხევი (ყაზბეგის რ.). 

XVIII საუკუნის დამლევამდე ხევსურები ფშაგვლებთან ერთად 

ერთ ხალხად – ფხოვლებად იყვნენ ცნობილნი. ვახუშტი ბატონიშვილი 

წერს: „არამედ ძველად ეწოდა ამ ორთა ვეობათა ფხოელნი და აწ 

უწოდებენ ესრეთ“. ”? 
მძიმე ეკონომიკური და ფიზიკურ-გეოგრაფიული პირობების მიუ- 

ხედავად (უგზოობა, მკაცრი უხვთოვლიანობა, სახნავი მიწების სიმცირე 

და მწირმოსავლიანობა...) ხევსურეთი ჩვენი საუკუნის 50-იან წლებამდე 

საკმაოდ მჭიდროდ დასახლებული კუთხე იყო. 1926 წლის საკავშირო 

აღწერის მიხედვით ხევსურეთის ოთხივე თემის (ბარისახო, ბაცალიგო, 

შატილი და არხოტი) 48 სოფელში 833 კომლი (3. 573 სული) ცხოვ- 

რობდა. 

ხევსურეთის მოსახლეობის მიგრაციის „ცალკეული შემთხვევები 

ხევში, ივრის ხეობასა და კახეთის მთიანეთში XVIII ს. II ნახევრიდანვე 

დაწყებულა. ჩვენი საუკუნის 950-იანი წლებიდან დაიწყო ხევსურთა ბა- 

რად ჩამოსახლების სრულიად გაუმართლებელი, ეკოლოგიურად მავნე 

პროცესი, რამაც ხევსურეთი, განსაკუთრებით შატილისა და არხოტის 

თემები, კრიტიკულ ზღვრამდე მიიყვანა. დღეისათვის ხევსური მოსახლე- 

ობის დიდი ნაწილი გაფანტულია დუშეთის, ყაზბეგის, თიანეთის, ახმე- 

ტის, მცხეთის, თელავის, საგარეჯოს, წითელწყაროს, გარდაბნის და სხვა 

რაიონებში.” 

1980-იანი წლებიდან დაიწყო ხევსურეთის მიტოვებული სოფლე- 

  

ი ვახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 91, 6. 
1570 

ალ.პინჭქარაული, ხევსურულის თავისებურებანი, თბ., 1950, 

გვ. 99. 
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ბის რეგენერაცია (აღდგენა), პირველ რიგში გაყვანილ იქნა სამანქანო 

გზა, რომელმაც პირიქით ხევსურეთის უკიდურესი პუნქტი შატილი რა- 

იონულ ცენტრთან – დუშეთთან დააკავშირა. სააგტომობილო გზის გა- 

ყვანა აქ ახალ-ახალი ტურისტული ბაზების შექმნის კარგ პერსპექტივას 

ქმნის; ხევსურეთი ერთობ მდიდარია თაგდაცვითი თუ ყოფითი ხასიათის 

ისტორიული ძეგლებით. დღესაც უამრავ მოგზაურსა და ტურისტს იზი- 

დავს ციხე-სოფელი შატილი, ანატორის აკლდამები, აგრეთვე, ახიელის, 

ლებაისკრის, მუცოს, ხახმატის ძველი ციხეები. 

ხევსურეთი მუდამ გამოირჩეოდა თავისი განუმეორებელი სილამა- 

ზით, ეთნოგრაფიული ყოფით, პოეზიისა და მითოლოგიის უძველესი 

კულტურითა ღა თავისთავადობით. მაგრამ არანაკლებ ინტერესს აღძ- 

რავს თვით სატომო სახელი ხევსური და აქედან წარმოქმნილი მხარის 

სახელწოდება – ხევსურეთი. ერთ-ერთი პირველი სწაულული, რომელ- 

მაც ეთნოტოპონიმ ხევსურეთის წარმომავლობის გარკვევა სცადა (და, 

ფაქტიურად სწორადაც განმარტა), არნოლდ ზისერმანი იყო. გერმა- 

ნელი მკვლევრის მიხედეით ხევსური უნდა გაგვეგო როგორც „ხევის 

მცხოვრები" ("'V იICM ს 6109. 77 მართალია, იგი არაფერს ამბობდა ს 

თანხმოვნის შესახებ (ხევ-ს-ურ-ი), მაგრამ მას რომ ნათეს. ბრუნვის ნიშ- 

ნის ფუნქციას აკისრებდა (VIIIღCIსIხIM – ხევ-ის – მცხოვრები), აშკარა 

იყო. ალ.ჭქინჭმარაულის დასკვნითაც ხევსური იგივე ხევ-ის-ურ-ი ე.ი. 

ხევის-ელ-ი, ხევის მცხოვრებია." 

საინტერესოა, რომ ეთნონიმ ხევსურის ამგვარი გაგება („ხევის 

მცხოვრები") აღნიშნული ჰქონდა რაფ.ერისთავს: "C/080 X68CVი M#IV 

X68CVიII 039292061 ''XMI0)16 VIIICIIხ "7 

სპეცკიალისტთა მორის ცნობილია განსხვავებული თვალსაზრი- 

სიც. ს.მაკალათია, მაგალითად, თვლიდა, რომ ამ კუთხეს „ხევსურეთი“ 

დიდი მთაგორიანობისა და ღრმა ხევებით დაღარულობის გამო ”შერქმე- 

  

97? ა ზის ერმანი, ოცდახუთი წელი კავკასიაში 1, 1879 (რუს. ენაზე), 

გვ. 209. 

ო ა ლ.ჭინჭარაული, ხევსურულის თავისებურებანი, თბ., 1960, გე. 73 

(სქ); მისივე, მთას ვიყავ... თბ., 1980., გვ. 352. 

1579 რაფ.ერისთავი, ფოლკლორელ ეთნოგრაფიული წერილები 

(გამოსაცემად მოამზადა თ .ჯაგოდნიშვილმა), თბ, 1986, გვ. 60. 
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გია. იგი ხევსურეთს ასეც განმარტავდა: „ღრმა ხევებიანი ადგი- 

ლი". ვარაუდს, როგორც ვხედავთ, აკლია სიზუსტე; აშკარაა, რომ 

ტოპონიმი ხევსურეთი ეთნონიმ ხევსური-საგან არის წარმომდგარი გე- 

ოგრაფიული -ეთ სუფიქსის დართვის გზით. ამიტომ ხევსურეთის (ევ- 

სურის) მარტოოდენ ხევ- სიტყვასთან დაკავშირება ვითარებას სრუ- 

ლად ვერ დაგვიხატავს; საამისოდ აუცილებლად საჭიროა -ს- ელემენ- 

ტსა და -ურ- სუფიქსს სათანადო კვალიფიკაცია მიეცეს. 

სპეციალურ ლიტერატურაში გამოთქმული თვალსაზრისის მიხედ- 

ვითაც ს თანხმოვანი თურმე -ურ- სეგმენტის კუთვნილება ყოფილა და, 

მაშასადამე, -სური ერთ მთლიან, დამოუკიდებელი მნიშვნელობის სი- 

ტყვად უნდა აღვიქვათ. აღნიშნულ თვალსაზრისს თუ ვირწმუნებთ, ხევ- 

სურ- (ხევსურ-ეთ-) ფორმაში ამოსავლად ხევ-ი და სატომო სახელი 

-სურ-ი გვქონია; ეს სურები, მკვლევართა რწმენით, ამჟამად თვით ხევ- 

სურეთში აღარ ' შემორჩენილა, მაგრამ სურების ტომის ხალხს საქარ- 

თველოში ოდესღაც რომ ნამდვილად უცხოვრია, რაქასა და გურიაში 

შემონახული ტოპონიმები სორ-ი და სურ-ებ-ი მეტყველებენო.''! რო- 

გორც ჩანს, მკვლევართ საამისოდ უბიძგა ნ.მარის ცნობილმა თვალსაზ- 

რისმა იმის თაობაზე, თითქოს გურიის მთავარი მდინარის სუფსის: სა- 

ხელწოდებაში სურ- სატომო სახელი იკითხებოდეს: სურ-ფსა ,სურების 

ტომის წყალი", 

სახელწოდების ტომს (სურებს) საქართველოს ტერიტორიაზე არასოდეს 

უცხოვრია. შეცდომის წყაროდ ქხეულა ის უბრალო ფაქტი, რომ -ს- 

თანხმოვანი ტოპონიმში არასწორად იქნა კვალიფიცირებული: იგი ნა- 

დაბეჯითებით შეიძლება იმისი თქმა, რომ ამგვარი 

თესაობითი ბრუნვის ნიშნის ნაშთია (ი ხმოვანდაკარგული) და არა 

-სურ- სეგმენტის კუთვნილება. მაშასადამე, სწორია ხევ-ის-ურ-ი და 

არა ხევ-სურ-ი. ხევისურ- ფორმას ი-ს ჩავარდნით საბოლოოდ ხევ-ს- 

ურ-ი მოუცია და ენაშიც ასევე დამკვიდრებულა. მართალია, სახელთა 

  

ა9 ს მაკალათია, ხევსურეთი, 1984 (II გამოც.) გვ. 9; იხ. აგრეთვე 

ქართული საბჭოთა ენციკლოპედია XI, 1987, გვ. 452. 

ა ა ლ.ღლონტი, პიდრონიმთა ძირითადი სტრუქტურულ სემანტიკური 

ჯგუფებისათვის: კრებ. ორიონი (ა.შანიძის 80 წლისთავს) თბ., 1967, გვ. 272; 

მისივე ტოპონიმიკური ძიებანი, I, თბ., 1971, გვ. 32-33). 

%726 მარი , რჩეული თხზ., ტ. IV, მოსკ.-ლენ., 1937, გვ. 48 .(რუს. ენაზე). 
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წარმოქმნის პროცესში ნათესაობითი ბრუნვის -ის- დერივატი უპირა- 

ტესად თანხმოვან -ს-ანს კარგავს (ნიდიკარი, წალიკარი, ცინიძირი, 

ვაკიბოლო, კუდიწყარო, ფონიჭალა, სათიჭალა...), მაგრამ აქა-იქ 

გვხვდება -ი- ხმოვნის ჩავარდნის ცალკეული შემთხვევებიც. ასეა 

წარმოქმნილი საყოველთაოდ ცნობილი რუ-ს-თავ-ი. მოსალოდნელი 

იყო რუ-ის-თავ-ი (შდრ. რუ-ის-ი, რუ-ისპირ-ი, რუ-ის ბოლო)... (შდრ. 

ძვ. ქართ. რუი-სთვისა რუი გამოიღო...) .%) ასევე დაკარგული ჩანს -ი 

ხმოვანი მიკროტოპონიმებში: დავითსოული და დავითსოულის ღე- 

ლე“ (ს სხლითი, ხარაგაულის რ.). სუფიქსისეული ე და ი ხმოვნის 

დაკარგვის შემთხვევა დასტურდება გვარებში გომართელი (– გომარ- 

ეთ-ელ-ი) და თუხარსელი (– თუხარ-ის-ელ-ი). შდრ. აგრეთვე გვარი 

თიანლიშვილი (– თიან-ელ-ი(ს)შეილ-ი)'“” და მისთ. როგორც ვხე- 

დაგთ, –ის, აგრეთვე –-ეთ და -ელ სუფიქსებში ხმოვნითი ელემენტის ჩა- 

ვარდნის შემთხვევები ენაში იშვიათად, მაგრამ მაინც გვქონია. მაშასა- 

დამე ხევ-ის-ურ- ფორმისაგან ხევ-ს-ურ-ის მიღება მოულოდნელად არ 

უნდა გვეჩვენოს. რაც მთავარია, ეთნონიმ ხევსურის სრული, -ის სუ- 

ფიქსიანი, სახეობა წერილობით არის დადასტურებული. 1880 წელს შე- 

დგენილ ერთ-ერთ ეკონომიკურ საბუთში ვკითხულობთ: „ჭემისურო და 

ერთობით ლიქოკელნო,.. 15% 

აქვე საგანგებოდ უნდა გავიხსენოთ სატომო სახელწოდება ხევსუ- 

რის ხალხური განმარტება, რომლის მიხედვითაც ხევსური თურმე ხე- 

ვის ურიას ნიშნავს. ხალხური ეტიმოლოგია ხევსურის ხევის ურია-სა- 

გან მომდინარეობის თაობაზე ვერ შეიქმნებოდა, ცოცხალ სამეტყველო 

მიმოქცევაში ხევ-ის-ურ- ფორმა რომ არ არსებულიყო! ამ თვალსაზ- 

რისით ძალზე საგულისხმოდ გვეჩვენება ის ფაქტი, რომ ქსნის ხეობის 

I781 წლის დემოგრაფიული აღწერის მასალებში ჭალის მცხოვრები მო- 

  

აჰ მოქცევალ ქართლისაი, გვ. 91. 

ს" საქართველოს სსრ ტოპონიმია L ზემო იმერეთი, თბ., 1987, გვ. 60. 

აზ ამ შემთხვევაში ორმაგ ჩავარდნასთან გვაქვს საქმე. 

იხ ივ ქავთარაძე, ქართელი ენის ისტორიის საკითხები, თბ., 1964, 

გე. 210. 
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სახლეობის ერთი ნაწილი ე.წ. ჭალისურები'” დოკუმენტის შემდგე- 

ნელს ჭალის ურიად აქვს მოხსენიებული: 

„აქავ ჭალის ურია კომლი ა, თავი გ ივანე ბერი და შერმა- 

ზანი,აპზ 

„საძეგურს, ქსნის ერისთვის ყმა ჭალის «რია შერმაზანის შვი- 

ლი, კომლი ა, თავი ბ, მახარებელი და იოანე"; ი? 

„აქა ჭალის ურია დათოს შვილი, კომლი ა, თავი ბ, დათუნა 

და ოთარა“. ბ? 

მაგრამ: „აქავ ჭალისურის გიორგის შვილი, კომლი ა, თავი ცრ)5ი 

როგორც მაგალითები ცხადყოფენ, ამ შემთხვევაშიც ზუსტად 

იმავე მოვლენასთან გვქონია საქმე, როგორც ეს ხევსურ-Iხევის ურია 

ფორმებთან დადასტურდა. როგორც ჩანს, მოსახლეობაში ძველად ადა- 

მიანის წარმომავლობის აღმნიშვნელ სახელებში –ურ- სუფიქსი და მისი 

მომდევნო -ი ხმოვანი (სახელ. ბრუნვის ნიშანი) ქვეცნობიერად სატომო 

სახელ ურია-დ გაიაზრებოდა. | 

საბოლოოდ, ხევსური ნიშნავს ხევისელს, ხევის მცხოვრებს, 

ხევსურ-ეთ-ი კი – ამ ხალხით დასახლებულ კუთხე-ქვეყანას. 

ხევძმარა ხეობა და პატარა პერიოდული მდინარე თბილისის 

ჩრდილოეთით, გამოსდის თბილისის ზღვას – მლაშე ტბების ქედის სა- 

მხრეთ კალთებს, გაჰკვეთს ღრმაღელეს და მტკვარს მიერთვის მარცხენა 

მხრიდან. ვახუშტი ბატონიშვილი საკმაო სიზუსტით აღწერს ამ რეგი- 

ონს: „ავჭალა არს მტკვრის კიდესა ზედა, სანადირო კეთილი. ამ ავჭქა- 

ლის ბოლოს არს ვევძმარი, ჩამოვარდების მშრალი ჭევი ქვიტკირის- 

ლილოდამ მტკვრამდე. და ესე არს საზღვარი აწინდელი ქართლ-კახეთი- 

  

1587 იქვეა სოფ. მოჭალიეთი, რომელიც ჩვენ მნიშვნელობით მოჭალიე ანუ 

ჭალაში მცხოვრები ხალხის სოფლად გეესახება. 

ივ ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორიის ძეგლები, 

I, თბ., 19067, გვ. 216. 

§9 იქვე, გვ. 194. 
40 ცქვე, 

ოთ იქვე, გვ. 216. 
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სა. აქამდე უწოდებენ საგურამოს“... 

ხევძმარის ტერიტორიის ჩრდილო-აღმოსავლეთ ნაწილში ამჟამად 

თბილისის ერთ-ერთი საცხოვრებელი მასივი („ხევძმარის დასახლება“) 

შენდება, ხევძმარას ლელითა და ჭაობის მოყვარულ სხვა მცენარეებით 

ამწვანებული ხევი კი ბეტონისა და ასფალტის საფარის სამუდამო სა- 

რკოფაგში იგმანება. ხევძმარის ზემო წელი ჩვენი საუკუნის 70-80-იან 

წლებამდე სამხედრო ნაწილების სადგომი იყო, სადაც მცირე პოლიგო- 

ნებიც იყო აშენებული. ამჟამად ეს ტერიტორიები თბილისის საქალაქო 

საბჭოს (მერიის) განკარგულებაშია გადასული. 

სახელწოდება ხევძმარა ორი სიტყვისაგან შედგენილი ტოპონი- 

მია. მისი საზღვრული ფუძე ძმარ-ი ქართულ დიალექტებში სიმლაშის 

აღსანიმნავ სიტყვად გვხვდებოდა. მთიულურში, მაგალითად, ყველის 

წათხ „მარილის ძმარი“ ეწოდება.” ასევეა ხევსურულშიც; აქაც 

ძმარი მლაშეს ნიშნავს,“ ანალოგიური ვითარებაა ზანურშიც. ჭანურ 

კილოში, მაგალითად, მარილი და ძმარი ერთიდაიმავე ჯუმ- სიტყვით 

აღინიშნება. მეგრულში მარილს ჯიმ-უ ეწოდება, ძმრის აღმნიშვნელი 

სიტყვა კი ქართულიდან შეუთვისებია. ქართული ძმ-არ-ი, მეგრ. ჯიმ-უ 

(„მარილი“) ჭანური ჯიმ-უ („მარილი“), აგრეთვე ჯომ-ორ-ი („ძმა- 

რი“)! შინაარსობრივადაც და ფონეტიკურადაც სრულად ესიტყვებიან 

ერთიმეორეს. 

მაშასადამე ხევძმარა (ისტორ. ჭევ-ძძორა) ნიშნავს, „მლაშე 

წყლის ხევი“, „მლაშობი ადგილები“, „ვეძაწყლიანი ადგილები“ (მდრ. 

ს ვეძათხევა, და ვეძათხევი თიანეთისა და დუშეთის რაიონებში) (იხ. 

სტ. საძმ-ორ-ი). 

  

სათ გახეშტი, აღწერით სამეფოსა საქართველოსა (საქართველოს 

გეოგრაფია) ნ ბერძენიშვილისა და თ.ლომოურის 

რედაქციით), თბ., 1941, გვ. 994, 33 
1593 ლ.კაიშაური, მთიულერის დარგობლივი ლექსიკა, თბ., 1967, 

გე. 246. 
." ა ლ.ჭინჭარაული, ხევსურულის თავისებურებანი, თბ., 1960, 

გე. 269. 
აი რნ. ჩიქობავა, პანურ-მეგრულ-ქართელი შედარებითი ლექსიკონი, 

თბ., 1938, გვ. 176. 
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ხსმთაბეთ ცისე საგვარეულო თავდაცვითი ხასიათის ძველი 

ციხის ნაშოია ხევში (ყაზბეგის რ.). ნათელი შინაარსის მიუხედავად 

(„ხეთაგურების ციხე") ადგილობრივ მოსახლეობას მაინც უცდია მისი 

სხვა თვალსაზრისით განმარტება. აქაური ხალხის ერთი ნაწილის რწმე- 

ნით ხეთაგეთ ციხე წარმომდგარი ყოფილა ბრძანებითი შინაარსის წი- 

ნადადებისაგან: ხით აგეთ! 

„ეხლა, ციხე ჩამაიშალა ემანდა, ვერც რაით ვერ აგებდეს. მამრე 

იმ ჩუენს ძუელს ვისღაც ეთქო: აიღეთ ხეები, შეკონეთ და ხით აგე- 

თო... ამაზე დაპქუინეს ხეთაგეთი, ითომ ხით აგეთო“. 7 აი, ხალხური 

ეტიმოლოგიურ-წარმოსახვითი კვლევა-ძიების კიდევ ერთი ნათელი და 

შთამბეჭდავი მაგალითი! 

სეპრორძ-0ი სოფელია ქართლში (მცხეთის, რ., ძეგვის სას. ს.), 

გაშენებულია თრიალეთის ქედის ჩრდ. კალთაზე, მდ. ხეკორძულის 

(მტკვრის მარჯვ. შენაკადი) ხეობაში. სახელწოდება ხეკორძი ქართულ 

საისტორიო-ეკონომიკურ ძეგლებში XIV საუკუნიდან მოიხსენიება. ზოგ 

დოკუმენტში ხწეკორწა ფორმითაც იკითხება. ასეა იგი წარმოდგენილი 

ერთ-ერთ უშველეს საბუთში (1398 წ.), რომლის მიხედვითაც ალექსან- 

დრე მეფეს სვეტიცხოვლისათვის განუახლებია წავკისის (მახრაჯითა და 

ხეკორძით) შეწირულების გუჯარი. 7 ძველი ქართული დოკუმენტები 

ხეკორძს ასახელებენ ქვემო ქართლშიც, ალგეთის პირზე. აქ ამჟამად 

მართლაც დასტურდება ნასოფლარი ხეკორდი.” ამავე ფორმით (ხე- 

კორდი) იცნობს ვახუშტი მცხეთის სოფელ ხეკორძს.'? იოანე ბატო- 

ნიშვილი ხეკორძს რატომღაც ხერკორდის სახით მოიხსენიებს.“ ერთი 

ხეკორდი იოვანეს მინიშნებული აქვს ქვემო ქართლში, ზრბითის ხევში, 

ცხირეთ-გუდარეხისა და დვალთა – მოლავს შორის. როგორც ჩანს, 

  

595. – ვგ.ქავთარაძე, ქართული ენის მოხეური დიალექტი (ქემდ), თბ., 

1985, გვ. 139. 

997 მასიგტ I, თბ , 1964, გვ. 272. 
598 სსრ კავშირის გეოგრაფიულ სახელწოდებათა ლექსიკონი, თბ., 1972, გვ. 187. 

(59 ვახუშტი, აღწერა... 1941, გვ. 197 

#9 აროან ე ბაგრატიონი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თბ., 1986, გვ. 30. 

(I იქვე, გვ. 47. 
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ამგვარი სახელწოდებები აღმ. საქართველოში ძველად გავრცელებული 

ყოფილა. 

სპეციალისტთა ერთი ნაწილი ხეკორძს ხევ- და კორძ- სიტყვე- 

ბის ნაერთად მიიჩნევს,“ ? თუმცა აშკარაა, რომ აქ ზევი არაფერ შუაა. 

ტოპონიმი რომ ხევ- სიტყვის მიხედვით იყოს წარმომდგარი, მაშინ იგი 

ძველ საბუთებში ვჭევ-კორძ-ად უნდა ყოფილიყო აღნიშნული და არა ხ- 

ანიანი ფორმით (ხეკორძი). ჩვენი ფიქრით ხეკორძი (ხოლო აქედან – 

პიდრონიმი ხეკორძ-ულა) წარმომდგარია ხე და კორძ- სიტყვებისაგან. 

იგი ნიშნავს: „ადგილი, სადაც დგას (მდგარა) კორძიანი ხე“. კორძი 

ეწოდება დაავადებულ გამონაზარდს, ჯირყვალს, რომელიც ხეს ტანზე 

უჩნდება. ასეთი „ხე-კორძი ადგილობრივი მოსახლეობისათვის ჯერ 

ორიენტირულ მიკროტოპონიმად ქცეულა, ხოლო შემდგომ აქ ხალხის 

დასახლებასთან დაკავშირებით – სოფლის სახელადაც. ქართულ ტო- 

პონიმიაში ცოტა როდია შემთხვევა, როცა ადგილთა სახელები სწორედ 

ამგვარი სპეციფიკური ნიშნის მქონე ცალკეული ხე- ორიენტირების მი- 

ხედვით წარმოიქმნებიან: ვაშლაჯვარა, შავჯირკის ლელე, მეკევია 

ნაძვი, ხებუკ-ი, (“+ ხებუკნარ-ა), ხეკრებულნ-ი, ნხომულუშქური 

(„ხმელი ვაშლი“), ჟიჟვიანი ცხემლა და მისთ. აი, სწორედ ასეთი 

ყიყვიანი (კორძიანი, გამონაზარდიანი) ხე უნდა მდგარიყო იმ ადგილას, 

რომლისთვისაც შემდგომ ხალხს ხე-კორძი შეურქმევია. ხეკორძი ძველი 

წარმოების ე.ეწ. შებრუნებული რიგის ტოპონიმია. იგი იმავე წესით 

არის წარმოქმნილი, როგორც: კლდე-კარი, ქვაჯვარა„ დაბაძველი, 

ჭყქონდიდი, წარჩე (წარი|წყარო-ჩე|ქზე „თეთრი“: „წყალი თეთ- 

რი"), ქვაყჟუდე (“–ქვა-ცტუდე „ქვა-სახლი“),“' ქვახვრელი და სხვ. მრ. 
ეს ფაქტი ტოპონიმ ხეკორძის დიდ ხნოვანებაზე მეტყველებს. 

ხერთულა მდინარეა ზემო იმერეთში (საჩხერის რ.), მიერთვის 

მდ. მოხვურას (მარჯვენა შენაკადი). 

ხალხური ტრადიციული გადმოცემით მდინარის სახელწოდებას 

  

92 6-გ ერძენიშვილი, საქართველოს ისტორიის საკითხები VIII, 

თბ, 1975, გვ. 3); ალ.ღლონ ტი, ტოპონიმიკერი ძიებანი I, თბ., 1971, 

გე. 32. 

M0 ხ % „ქუმბურიძე, დედაენა ქართული, თბ., 1987, გვ. 515. 
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საფუძვლად დასდებია ის ფაქტი, რომ ამ ხევს სცოდნია უეცარი ადი- 

დება. როცა ის ადიდდება, ყველაფერი თან მოაქვს, ქვის ლოდები, ხეე- 

ბი, ღორღი. ერთხელ, დიდი ხნის წინათ, მდინარე მოხვურასთან შეერ- 

თების ადგილას „იმდენი ხე რთულა, რომე წყალზეთ ფეხით გედეიარ- 

და გზავრი". სხვაგვარი გადმოცემით „ეს ხევი რთულა (ე.ი. მიხვეულ- 

მოხვეულად) ნადინარა და სახელადაც ასთე დოუთქვამთ“. 

სინამდვილეში ტოპონიმის წარმოშობის გზა სულ სხვაგვარია. 

კერძოდ, ამოსავალია ადგილის სახელი ხერთა (სახნავი მამულია ს. მო- 

ხვაში);“““ ამ სახნავ-სათესი ფართობის ახლო ჩამომდინარ წყალს, ბუ- 

ნებრივია, ხერთა–-ულა, იგივე ხერთ-ულა შეერქმეოდა. –ურა|-ულა 

სუფიქს ზემოიმერულ პიდრონიმიაში საკმაოდ ხშირად იჩენს თავს: 

ლაშე – ლაშურა, ნუნისი - ნუნისურა, საირხე - საირწულა, 

ჩიხა - ჩიხურა, ლელვანი – ლეღვნურა, დარყი – დარყულა, 

გახანი – ვახანურა, ჯრუჭი – ჯრუჭულა და სხვ. მრ.“ მაშასა- 
დამე ხერთულა ნიშნავს „ხერთის წყალი“, „მდინარე, რომელიც ად- 

გილ ხერთას ჩამოუდის. თვით ტოპონიმ ხერთას შინაარსი გაურკვევე- 

ლია (ხე-თა „ტყიანი მთა"?) რ- სონორის განვითარება ყრუ თ-ანის წინ 

ზემოიმერული დიალექტისათვის ერთობ ნიშანდობლივი ფაქტია (მურ- 

თაქა, სართაკილო, გამორთქმა...) MC 

ხერპ-–” ისტორიულ-გეოგრაფიული რეგიონი აღმოსავლეთ სა- 

ქართველოში, მდ, არაგვის ხეობის ჩრდილო-აღმოსავლეთ მხარეს, მარ- 

ცხენა სანაპიროზე, დღევანდელი მცხეთისა და დუშეთის რაიონების ტე- 

რიტორიის ნაწილი. ხერკის სანახები ძირითადად მოიცავდა იმ ადგი- 

ლებს, რომლებზედაც დღეს საგურამო-თეზმის ხეობათა სოფლებია გან- 

ლაგებული. ტოპონიმ ხერკი ერთ-ერთი უძველესია აღმოსავლეთ საქარ- 

თველოს გეოგრაფიულ სახელწოდებათა შორის. მემატიანე ლეონტი 

მროველი (XI ს.) ხერკს მოიხსენიებს იმ უძველეს ამბებთან დაკავშირე- 

  

14 საქართველოს სსრ ტოპონიმია 1. ზემოიმერეთი, თბ., 1987, გვ. 250. 

I ანალოგიური გაფორმებისა ჩანს ცნობილი ზემოიმერული პჰიდრონიმი 
მირულა, რომელიც მიკროტოპბონი ძირის მიხედვით უნდა წარმო- 

ქმნილიყო: ძირ–ულა „ძირის მდინარე". 

10% ქ.ძოწენიძ ე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 43, 77. 
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ბით, როდესაც მეფე ნაბუქოდონოსორის მიერ იერუსალიმიდან აყრილი 

და ლტოლვილი ებრაელები ქართლში შემოსულან და მცხეთის მამასახ- 

ლისს ისინი ხერკში დაუსახლებია. საინტერესოა, რომ ლეონტი მროვე- 

ლი აქვე სახელწოდება ხერკის ეტიმოლოგიასაც გვთავაზობს: „და რომე- 

ლი ქუეყანა აქუნდა მათ (ლტოლვილ ებრაელებს, გ.ბ.) ხარკითა, აწ 

ჰქვან ხერკ ხარკისა მისთჯვს“.'” როგორც ვხედავთ, ხერკის ამ ეტი- 

მოლოგია, ათასწლოვანი ისტორია ჰქონია. ვახუშტი ბატონიშვილი 

ზუსტად იმეორებს მემატიანის ცნობას: „ეწოდებოდა ხერკი ამის გამო, 

ოდეს ლტოლვილნი ნაბუქოდონოსოსაგან მოსრულნი ურიანი დასხნა აქა 

მცხეთელ მამასახლისმან და ყვნა მეხარკედ".“ აქვე ვახუშტი იძლევა 

ხერკის გეოგრაფიულ აღწერილობას, მის საზღვრებს: „ხოლო მთა ესე 

კუხეთისა ანუ ზედაძნისა წარვალს აღმოსავლეთად და შეერთბამდების 

ერწოს მთასა, რომელი არს ხერკისა. და არს ამათ შორის ხერკი, 

არამედ აწ საგურამო ანუ თეზმის-ხევი; აქუს ხერკს აღმოსავლით მთა 

ერწოსა და ამას შორისი; სამ ურით-მთა ზედაძნისა; ჩრდილოთ ნოკორნა- 

ბოკოწანს შორისი გორანი, ჩამოსული თიანეთის მთიდამ არაგვამდე; 

დასავლით-არაგვი, ხოლო მთა ზედაძნისა წარვალს უჯარმამდე".'”” 

ამ მონათხრობიდან აშკარა ხდება, რომ ხერკი ძველი სახელი 

ყოფილა იმ რეგიონისა („ქვეყნისა“), რომელსაც ვახუშტის დროს საგუ- 

რამო და თეზმის-ხევი რქმევია. 

ცნობილია, რომ გეოგრაფიული ობიექტების ნომინაცია (სახელის 

შერქმევა) ძირითადად მათი ფიზიკური ნიშან-თვისებების გათვალისწი- 

ნებით ხდება. ამ გზით არიან წარმოქმნილი ისეთი ტოპონიმები, როგო- 

რებიცაა, მაგალითად, აკვანა,ა «უნაგირა ლდამპალო, ბალახვანი, 

მუხიანი... 

ამავე გზით ჩანს წარმომდგარი მთების სისტემათა აღმნიშვნელი 

სახელწოდება ხერკიც. ის ადგილები, რომელსაც ისტორიულად ხერკი 

ეწოდებოდა (საგურამო - ზედაზენი – თეზმის ხევი – გალავანი – 

ზაქარო...), უმეტესწილად მშრალი, ხრიოკი, ბუჩქნარ-ჯაგიანი, უწყლო, 

ხირხატი ადგილებია. შემთხვევითი სულაც არაა, რომ აღნიშნული რე- 

  

(7 ქართლის ცხოვრება, I, თბ., 1955, გვ. 16, 9. 
108 ვახუშტი, აღწერა... თბ., 1941, გვ. 86, 23. 

1009 იქვე, გვ. 94, 7. 
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გიონის მიკროტოპბონიმიაში ერთობ ხშირია გვალვა-ხვატიანობის, 

უწყლოობის, ქვა-კლდიანობის აღმნიშვნელი მიკროტოპონიმები: ბური- 

ანხევი (მდინ.-ხევი ს.ზაქაროსთან). ბორი-ხმელი ნისლი მტვრის მსგავსი 

(საბა), დიდღელის კრიახ-ი (ჯაგნარი ს.ბიწმენდთან), კრია-მიწა ჭში- 

რად ქვიანი (საბა); კლდიან-ხევ-ი – ხევი ს.კოდმანთან ახლო; კოხია- 

ნის მთებ-ი – მთა წერათხევის ზემოთ, ნიჩბისთან ტიტველა გორაკ- 

ი – გორაკი საგურამოს აღმოსავლეთ მხარეს; ქაჩალგორ-ი – მთა 

ს.ნავდარაანთკართან (გალავნის სას. ს); ქვიან-ი/ა –- ადგილი მცხეთის 

ჩრდ.-აღმოსავლეთით, ს.კოდმანთან; შავმუხიან-ი – მზვარე ფერდობი 

ადგილი ს.ზაქაროში; წიწამურ-ი სოფელი. ნიშნავს „ხვატიანი, გვალ- 

ვიანი ადგილი“... 

ამდენად, შეიძლებოდა დაგვეშვა, რომ ტოპონიმი ხერკი მეტათე- 

ზირებული სახე იყოს ხრეკ- ფორმისა. შდრ. გა-ხრეკ-ილ-ი „მწირი, 

ქვიანი, უბალახო, შიშეელი ადგილი“ ( „არ გაგონდებათ სადმე სოფლის 

ბოლოში გახრეკილი ეზო და შიგ მძოვარე ფერდებ-ჩაქცეული... ულა- 

ყი?" (ი.გედევანიშვილი). 

მაშასადამე, საწყის (ამოსავალ) ფორმად უნდა გვქონოდა ხრეკ- 

ი) (მდრ. მისი სინონიმები: ხრიოკი, ხრიაკი, 

103 ფხეკი, ფხაკო; ფხაჭები,““ ფხაწალი..),“ 

საიდანაც ხერკ-ი მიგვიღია (ხრიაკი > ხრიეკი “ ხრეკი – ხერკი). 

ალბათ ამ ხრეკ-ძირთან ავლენს საერთოს ხრუკ- (ხრუკ-ავ-ს, გადა-ხრუკ- 

კრიახ-ი, („გაკრია- 

ხულნი მთანია“, ვაჟა), 

  

MI0 მასალა დამოწმებულია ა ლ .ღლონტის წიგნიდან მცხეთის ტოპონიმია, 

თბ., 1975. 

ი მიკროტოპონიმად ხრეკი დადასტურებულია ხევში, ს გველეთში (იხ. 

ვ.ითონიშვილი,. ხევის ტოპონიმიკა, 1971, გვ. 35). 

XI2 ადგილის სახელად გეხვდება ისტ. ხერკში, ს.წიწამურთან (ა ლ ღლონ- 

ტი, 1975, გვ. 43) და ს.კარკუჩში ვ .ითონიშვილი, დასახ. ნაშრ,, 

გვ. 43). 

I? ჩონჩხიანი, კლდოვანი ადგილი“: ბ.ფოჩხუა, თანამედროვე ქართული 

ენის იდეოგრაფიული ლექსიკონი, L, 1987, გვ. 90. 

4 კლდოვანი ფერდობებია ს.ავენისში (დუშეთის რ.). 

15 „კლდიანი, მიუდგომელი (ადგილი) ბიძ ფოჩხუა, დასახ. ნაშრ., 

გვ. 89. 

538



ულ-ი) ფუძეც („შიშველი გადამწვარი“), აგრეთვე ფხაკ-ფხეკ-, 
ფხრეკ-Iფხრუკ-ფხროკ-, ხოროგ (იმერ.) ძირები, რომლებიც ზოგადად 

ობიექტის სიშიშვლეს, სიმშრალე-ქვიანობას, მცენარეული საფარის სიმ- 

წირეს და ა.შ. გამოხატავს. 

სპვანჭპარა ცნობილი სოფელია რაჭაში (ამბროლაურის რ); 

გაშენებულია მდ. რიონის მარჯვ. სანაპიროზე, ამბროლაურ-ქუთაისის 

საავტომობილო გზაზე. XVII-XVIII საუკუნეებში ხვანქკარა უკვე ცნო- 

ბილი იყო როგორც ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი და ეკონომიკურად და- 

წინაურებული სოფელი, თუმცა იგი რატომღაც წარმოდგენილი არ 

არის ვახუშტის „საქართველოს აღწერაში“. ხვანქკარა რომ ძველადვე 

ქვემო რაჭის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი პუნქტი ყოფილა, ამაზე ნა- 

თლად მეტყველებს სოფელში შემორჩენილი შუა საუკუნეებისდროინდე- 

ლი თავდაცვითი ნაგებობანი ე.წ. „ქვედა ციხე და „ზედა ციხე“, 

რომელთაც ჩვენამდე ნანგრევების სახით მოაღწიეს. აქვეა ერთი დარბა- 

ზული ეკლესია, რომელიც გვიანდელ შუა საუკუნეებს განეკუთვნება. 
სახელწოდება ხვანჭკარა საყოველთაოდ არის ცნობილი ენდემუ- 

რი ჯიშის ყურძნის წყალობით, რომლისგანაც მხადდება სახელგანთქმუ- 

ლი სუფრის ტკბილი ღვინო „ხვანჭკარა“. „ხვანჭკარას“ აყენებენ ალექ- 

სანდრეულის შავი ყურძნისა და მუჯურეთული ყურძნის შერევით. 

სახელწოდება ხვანჭკარა დიდი ხანია სპეციალისტთა კვლევის სა- 

გნად იქცა, მაგრამ მეცნიერულად სანდო, სარწმუნო თვალსაზრისი 

დღემდე არ მოგვეპოვება. რა თქმა უნდა, აშკარად ხელოვნური და მი- 

უღებელია ზალხური ვერსია, რომლის მიხედვითაც ხვანჭკარა თურმე 

„ხვნა ჩქარა“-საგან ყოფილა წარმომდგარი: „უმალ აქ ხალხს ჩქარა გა- 

ქონებია სახნავში გუთანი“ (მიხეილ ერმილეს ძე სირაძე, ქ.თბილისი). 

ვარაუდის სახით შეიძლება დავუშვათ ხვინჭა|ხვინჭკ-ი/ა, რომე- 

ლიც ქართული ენის ზოგ დიალექტში (რაჭული, ლეჩხუმური, გურული, 
ქიხიყური) ნიშნავს. „წვრილი ქვა, კენჭები“, „წყალთ კენჭი“ (საბა), 

„ქვის წვრილი ნატეხი“, „ქვიშა-კენჭი"; მოხვინჭკული – მოკირწყლული, 

  

MI ა ლ კობახიძე, რაჭული დიალექტის ლექსიკონი, თბ., 1987, გვ. 13. 
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მოკენჭილი“ 107 

რი ადგილი“, „კენჭნარა“, „ხვანჭის კარა“. 

მაშასადამე ხვანჭკარა უნდა გავიგოთ როგორც „ქვავნა- 

ხვარბეთ-0 სოფელია გურიაში (ოზურგეთის რ.), მდ. ნატანეე- 

ბის მარჯვენა მხარეს; ქართველი ხალხის საამაყო შვილის, არმიის გენე- 

რალ კონსტანტინე ლესელიძის მშობლიური სოფელი. ტრადიციული 

ხალხური გადმოცემით სოფელს ხვარბეთი იმიტომ შერქმევია, რომ იგი 

მთელ ოზურგეთში ხორბლის (ხვარბლის) ბეღლად ყოფილა “ცნობილი 

(რუბენ გიორგის ძე ლოდია, ქ.თბილისი), სხვა გადმოცემის მიხედვით 

აქაურ მეურნეთაგან ხორბლის უხვი მოსავლის მოყვანით სახელი გაუთ- 

ქვამს ზემო რაქიდან აჭ საცხოვრებლად გადმოსულ ორ ძმას, გვარად 

ბერიძეს. რომლებისთვისაც ხალხს მეორე გვარად ხორბალაძე მიუცია. 

დროთა განმავლობაში ბერიძეთა შთამომავლები სამცხეში გადასახლე- 

ბულან, ოზურგეოში დარჩენილთ კი გვარად ხორბალაძე დარჩენიათ. 

მალე ხორბალაძეები ისე გამრაგლებულან, რომ მათი სოფლისათვის მე- 

ზობლად მცხოვრებ გურულებს ხვარბალაძეთი შეურქმევიათ. ბოლოს 

და ბოლოს ხალხს ეს სახელწოდება შეუმოკლებია და „ხვარბალაძენის“ 

ნაცვლად ხვარბეთი დაუკანონებია“. 

ამ ხალხურ ცნობას ალბათ ანგარიში უნდა გაეწიოს, რადგან გუ- 

რიაში ცოტა როდია ადამიანთა გვარისაგან მომდინარე სოფლების სა- 

ხელწოდებები, რომლებიც -ეთ და -–ურ სუფიქსებით არიან გაფორმე- 

ბულნი: ბოხვაურ-ი (შდრ. გვარი ბოხუა), ჩანჩ-ეთ-ი (ჩანჩიბაძე) იან- 

ეთ-ი (- ივანეთი), გრიგოლ-ეთ-ი, ნიაბა-ურ-ი, ციციბა-ურ-ი, 

მშვიდობა-ურ-ი (მშვიდობაძე), სილა-ურ-ი (სირაძე) ჩაკიტა-ურ-ი 

და მისთ. ჩვენი ფიქრით, ამგვარივე წარმომავლობის ტოპონიმად უნდა 

ვცნოთ ხვარბეთი-ც, რომელიც, როგორც ვთქვით, შეიძლება ხვარბა- 

ლაძეთა სოფლად გავიაზროთ. 

ხოვლე ისტორიული სოფელია ქართლში (კასპის რ.). აქ დაი- 

ბადა ქართული ეროვნული მეცნიერების უპირველესი ბურჯი, დიდი მა- 

მულიშვილი ივანე ჯავახიშვილი (1876-1940). სოფელი ხოვლე 

  

7 ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა, II, თბ., 1975, გვ. 369. ამ 

თვალსაზრისს ადგას შ .გოგატიშვილი (198), გვ, 49). 
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ცენტრალური ქართლის ერთ-ერთი უძველესი დასახლებული პუნქტთა- 

განია. იგი გაშენებულია მდ. ხევხმელას (მტკვრის მარჯვ. შენაკადი) ნა- 

პირზე. ხოვლის ტერიტორიაზე არსებული საკულტო ნაგებობათა სიმ- 

რავლე, აგრეთვე აჭ მოპოვებული დიდძალი და დიდადმნიშვნელოვანი 

არქეოლოგიური მასალა ცხადყოფს, რომ ეს რეგიონი ქართველთა შო- 

რეულ წინაპრებს სამოსახლოდ ჯერ კიდევ ძვ. წელთაღრიცხვის XVI- 

XV საუკუნეებში ჰქონიათ დაკავებული. მიწისზედა ქრისტიანული ძეგ- 

ლებიდან ძალზე საყურადღებოა შუა საუკუნეთა ეპოქის დარბაზული 

ეკლესიის ე.წ. „ნიღბლიანი საყდრის“ ნაშთები. ხოვლის შემოგარენში 

დგას კვართის წმ. გიორგი ეკლესია (XI-XII ს.ს.) და „წითელი ეკლე- 

სია“, რომელიც იმავე პერიოდს განეკუთვნება. განსაკუთრებით მნიშვნე- 

ლოვანია სოფლიდან 4-5 კმ-ზე მდებარე საკულტო ნაგებობა (წმ. გიორ- 

გის სახელობისა), რომელიც მცხეთის ჯვრის ხნოვანობისაა (VI-VII 

ს.ს.); ეკლესიის ინტერიერში შემორჩენილია XI-XII საუკუნეების კანკე- 

ლის ფრაგმენტები, ხოვლის ხეობის უძველესი და დიდი კულტურის არ- 

სებობაზე მეტყველებს გვიანდელი ბრინჯაოსა და ადრინდელი რკინის 

ხანის არქეოლოგიური ძეგლი – ხოვლეგორა, რომლის წიაღიდან მო- 

ბოვებული მრავალფეროვანი მასალა შთამბეჭდავად მოგვითხრობს აქ 

მოსახლე უძველესი ხალხის 3500-4000-წლოვანი ისტორიის ბობოქარი 

ამბების შესახებ.” ტოპონიმი ხოვლე, როგორც მიუთითებენ, ხოვლ– 

ევ- ფორმისაგან ყოფილა წარმომდგარი -ევ სუფიქსის თანხმოვნითი ნა- 

წილის მოკვეცის გზით,“ ზუსტად ისე, როგორც ეს ნოსტე-ში მომხდა- 

რა (ნოსტ-ევი – ნოსტ-ე), უთუოდ წოვლ-ევ- ფორმის რეალურად 

არსებობამ უბიძგა ხალხური ეტიმოლოგიის ავტორს, რომ ასეთი კი- 

თხვა-მიგებითი შინაარსის თქმულება შეეთხზა: „ძველად ამ სოფელში 

დიდძალი თათრის ჯარი შემოსულა. რაც რამ შეხვედრიათ, ერთიანად 

დაუწვამთ და გადაუბუგიათ. თათრებს ტყვეთ ჩაუგდიათ ერთი ქართვე- 

ლი მეომარი, ძაან მამაცი და უშიშარი. წაუყვანიათ და ერთ ღრმა ხა- 

როში ჩაუგდიათ, არც ასმევენ, არც აჭმევენ, უნდათ რო ათქმევინონ 

  

1012 დაწვრ. იხ. დ. მუსხელიშვილი, ხოვლეს ნამოსახლარის არქეოლო- 

გიური მასალა, თბ., 1978. 

ა. ურაბიშვილი, ტოპონიმიკის შესწავლისათვის: ქესს II, თბ., 

1961, გვ. 149. 
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მეფის ოჯახის საიდუმლო ადგილსამყოფელი. მერე და მერე, ძაან რო 

გაუჭირდა, წყალი უთხოვია, ამ თათრებს კიდევ, ამდგარან და მიუტანი- 

ათ ცხენის რძე, აჰა და, დალიეო. იმას პირს როგორ დააკარებდა! წაუ- 

ღიათ უკან. ერთი დღის მერე კიდე მიუტანიათ ეს ცხენი რძეი, დალიე, 

არც ახლა დაილევო? ეს ბიჭი კიდევ ზიზლომს ამ რძესა, სიკვდილს 

ათავებს, მაგრამ რანაქნას? აუღია და ერთი ყლუპი რის გულიკვლით 

დაულევია. – დალიეო, დალიეო, – ეძახიან, – ხო ვლეო, – ამოუგ- 

მინია ამ ბიჭსა, გადაბრუნებულა და დაულევია სული“ (ნ.კომაძე, 

ს.ხოვლე). : 

არსებობს სხვაგვარი გადმოცემაც. ამ ვერსიის მიხედვით აქ უწინ 

უცხოვრიათ ფხოვიდან გადმოსულ ხალხს, ამიტომ სოფლისთვისაც 

ფხოვლე ანუ ხოვლე შეურქმევიათო (შ.ბაისონაშვილი). ! 

რა თქმა უნდა, არცერთი ამ გადმოცემათაგანი სინამდვილეს არ 

შეესაბამება. ტოპონიმი ხოვლე უკავშირდება დიალექტურ ვოლ- სი- 

ტყვას, რაც დაქცეულ, ჩაქცეულ, უპატრონოდ მიტოვებულ ნაგებობას 
ნიშნავს. ხევსურულში, მაგალითად, ყოველგვარი საცხოვრებელი ნაგე- 

ბობის ნანგრევს ნაშალი, ვოლ-ი ეწოდება. აქ ყოფილა ადგილი, რო- 

მელსაც ვოლისკალუანი („ნანგრევთ კალოები“) რქმევია.29 ფშაურ 

დიალექტში ვოლ- სიტყვის ნაცვლად გვხვდება ჭოვლი. აქ, შარახევის 

შემოგარენში, დღესაც არის ნასოფლარი ვჭოვლიანა („კარგ მეაბჯრედ 

ითვლებოდნენ კუდოში მცხოვრები თათარ თანდილაშვილი, ხილიანაში 

მცხოვრები ივანე თურმანაული, ხოვლიანაში მცხოვრები ბადოხარა ხა- 

რანაული').'?! ვოვლ- სიტყვას განიხილავდა ცნობილი მწერალი, ქარ- 

თლური დიალექტის მკვლევარი გიორგი შატბერაშვილი. მისი თქმითაც 

თეძმის-ხევის სოფელი ხოვლე განთქმულია უძველესი საცხოვრისებით 

ანუ ნახოვლარი ადგილებით, სადაც უწინ ხალხი ცხოვრობდა, მაგრამ 

რაღაც მიზეზით აყრილა ან ამომწყდარა. სიტყვა ხოვლეს გ.მატბერაშ- 

ვილი ზოგადქართულ ერთეულად მიიჩნევს, რადგანაც ის, ფშავ-ხევსუ- 

რეთისა და ლეჩხუმი გარდა, ქართლშიც გვხვდება სოფლის სა- 

  

090 ალ ჭინ ჭარაული, ბევსურულის თავისებურებანი, 1960, გვ. 298. 

X2I ლ. ბოძაშვილი, ფშავი და ფშაველები, თბ., 1988, გვ. 40. 
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ხელადო. 7? 

ვახუშტი ბატონიშვილი იცნობს ხოვლის-წევს და მის ტერიტო- 

რიაზე, ხოვლეს გარდა, კიდევ რვა სოფელს ასახელებს (გრაკალი, დოე- 

სი, აგარა, აბანო, ზესი, აკეთი, ისციხე (Iიისციხე) და საყავრე),“” იოა- 

ნე ბაგრატიონის მიხედვით ზოვლის-ხევი ახალი სახელწოდება ყოფილა, 

ძველად მას მდუღრის ხევი რქმევია.““ 

ტოპონიმ ხოვლეს სხვაგვარი წარმოშობისად მიიჩნევდა ნ.ბერძე- 

ნიშვილი. იგი დასაშვებად თვლიდა ხოვლეს კავშირს წულევ|)ხულებ- 

სიტყვებთან. ამასთან, ნიშანდობლივია, რომ იგი ხოვლეს განიხილავდა 

როგორც სპეციფიკურ საცხოვრისს და არა როგორც დანგრეულ-დანაქ- 

ცევ და ჩახოვლილ ადგილს. იგი წერდა: „ხოვლე სხვა გორაებისაგან 

· განსხვავებული, განსაკუთრებულ ნაგებობათა შემცველი ხომ არ იყო და 

ამიტომ ხომ არ ეწოდება ეს სახელი?... ამ გვარს (ერთ გორაზე მცხოე- 

რებ ხალხს, გ.ბ.) აქ ხულევი უნდა ჰქონოდაო“" 2 

ჩვენი ფიქრით ტოპონიმ ხოვლევის (– ხოვლე) ხულა (ხულევ) 
სიტყვასთან დაკავშირება ნაკლებად არის მოსალოდნელი, რადგან აღმო- 

სავლეთ საქართველოს ტოპონიმიაში არასოდეს გვქონია (და არც ამჟა- 

მად გვაქვს) ხულა- სიტყვისაგან წარმომდგარი გეოგრაფიული სახელ- 

წოდებები. ხოვლე აღმოსავლურქართული ძველისძველი სიტყვაა (რო- 

გორც ვნახეთ, ფშავ-ხევსურეთში მისგან ტოპონიმებიც წარმოქმნილა) 

და სრულიად ბუნებრივია, რომ მას ქართული ენის დედადიალექტშიც 

(ქართლურში) სათანადო ასახვა უპოვია. ხოვლე, მაშასადამე, უნდა 

გავიგოთ როგორც „დაქცეული, მოსახლეობისაგან უპატრონოდ მიტოვე- 

ბული ძველი სამოსახლოები“. ამ თვალსაზრისით საგულისხმოა, რომ 

ხოვლეს არქეოლოგიური ექსპედიციის მიერ არქეოლოგიური გათხრების 

უბანში, ხოვლეგორაზე, მიკვლეული რვა(!) სამოსახლო ფენა, რომლე- 

ბიც აქაურ უძველეს მკვიდრთა საკმაოდ შფოთიან, გამანადგურებელი 

  

22 გ. მატბერაშვილი, თვალადური ქართული ქამნიკი, თხზ. ტ. IV, 

1975, გვ. 432-443, 

23 ვახუმტი, აღწერა, გვ. 198. 

სა2ა იოანე ბაგრატიონი, 1986, გვ. 31, 

ი29 6 გ ერძენიშვილი, საქართველოს ისტორიის საკითხები, VIII, თბ., 

1975, გვ. 30. 
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ომებითა და ხანძრებით აღსავსე ისტორიაზე მეტყველებენ. სახელწოო- 

დება ხოვლე, როგორც ვხედავთ, ზუსტად მიესადაგება ძველ მდუღრის- 

ხეველთა ნგრევებითა და კვლავაღმშენებლობითი ენერგიით სავსე ისტო- 

რიას. 

სოლდგუორ-ი ასეთი სოფელი ყოფილა ძველ ფშავში, გომეწ- 

რის ხეობაში. ამჟამად აქ ნასოფლარიღა არის შემორჩენილი. „ძველად 

ეს ჩვენი გომეწარი ერთ სოფლად კი არა სახლებულა. სუ გომეწარი 

ქვივნილა, რაც ამ დაყოლებაზე ხალხს უცხოვრია: ციხეთსოფელიო, კი- 

დევ: მუნჯანი, გულიანი, ჭოლდგორი, კაკაბაური, ნაფეტვარი. ყოფილა 

კიდევა უკვენმაღარო, ყელყვითელი, სიპისკალო“ (სფ). 
„ ტოპონიმი ხოლდგორი წარმომდგარი ჩანს ჩვენს მიერ ზემოთ 

ხსენებული ვოლ-Iვოვლ- სიტყვისაგა. ხოლდ- ფუძე ფონეტიკური 
ცვლილების შედეგია: ვჭოლ- სიტყვას დართული ჰქონია თ ნიშანი 

(ვოლ-თ-), რომელიც მომდევნო მჟღერი გ-ს მეზობლობაში ასიმილაციის 

ძალით გამჟღერებულა და დ-ონად ქცეულა (ხოლთ-გორი –. ხოლდ-გო- 

რი). ამ შემთხვევაშიც ზუსტად ის პროცესი მომხდარა, როგორიც 

დევდორაკსა და მუხათგვერდში დავგვადასტურეთ. ძალზე არსებითია, 

რომ ადგილობრივი მოსახლეობა ხოლდგორს მეორენაირად „ნასახლა- 

რების გორს“ უწოდებს, რაც ჩვენს ვარაუდს კიდევ უფრო სარწმუნოს 

ხდის. საბოლოოდ: ხოლდგორის (-– ვოლთ-გორი) ნიშნავს: „ნასოფ- 

ლარი, ხოლი ადგილები", „გორაკი, რომელზედაც ძველი ნანგრევები 

არის შემორჩენილი“. 

ხოლდგორის წარმომავლობა დღეისათვის ადგილობრივ მოსახლე- 

ობის ერთი ნაწილისათვის კარგავს რეალურ შინაარსს; ჩვენს თვალწინ 

ხდება სახელწოდების დეეტიმოლოგიზაცია: ზოგი, მაგალითად, ფიქ- 

რობს, თითქოს ხოლდგორი რუსული "X0M0/I1610 I0წიILI"-საგან იყოს 

წარმომდგარი, რაც პრინციპულად უარსაყოფი და მიუღებელია. 

ხსოტემ-ი ერთ-ერთი უძველესი სოფელია რაჭამი (ამბროლაუ- 

რის რ.). გაშენებულია რაჭის ქედის ჩრდილოეთ კალთაზე. საისტორიო 

წყაროებში დადასტურებულია XI საუკუნიდან. იგი რაჭის მნიშვნელო- 

ვან სოფლებთან ერთად მოხსენიებულია საყოველთაოდ ცნობილ ძეგლ- 

ში „ნიკორწმინდის იადგარში", რომელიც, როგორც უკვე ვიცით, XI ს- 
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ის 70-80-იან წლებშია შექმნილი. აქ ვკითხულობთ: „წოტევს ვიყიდე 

გაბოშისაგან მიწაი და მივეც ვარი ა" სოფელი ხოტევი ადრიდანვე 

ეკონომიკურად ძალზე დაწინაურებულა, რადგანაც იგი იმერეთ-ქვემო 

რაჭის დამაკავშირებელ გზაზე მდებარეობდა და მთელ სატრანსპორტო- 

სავაჭრო მიმოქცევას მტკიცე კონტროლს უწევდა. სოფელში შემონახუ- 

ლია მთავარანგელოზის სახელობის ეკლესია, რომელიც შუა საუკუნეე- 

ბის (ხოტევის დაწინაურების ეპოქა) (XI-XII ს.ს.) პირმშოა. 

ხოტევი ეტიმოლოგიური თვალსაზრისით შესწავლილი არ ყოფი- 

“ლა. მართალია, მასში გამოყოფენ -ევ სუფიქსს, მაგრამ ზოტ- საყრდენი 

ძირი მნიშვნელობადაბნელებულ სიტყვად არის მიჩნეული.” 

ჩვენი ვარაუდით ტოპონიმი ხოტევი წარმოშობით უნდა უკავ- 

შირდებოდეს სიცხე-გვალვიანობის აღმნიშვნელ ხვატ- სიტყვას (ვა – 

ოს გზით). მაშასადამე, ხოტ-ევ-ი (- ჩხვატ-ევ-ი) უნდა გავიაზროთ 

როგორც ხვატიანი, სიცხის ბურიანი, ხმირგვალვიანი ადგილი. დასავ- 

ლური დიალექტები (იმერული, ლეჩხუმური, რაჭული...) კარგად იცნო- 

ბენ ხვატ- სიტყვას როგორც კლიმატურ-მეტეოროლოგიური შინაარსის 

ტერმინს: „სიმხურვალე, ხვატი ახთენს ყურძენს“; „გაფურჩქნა უნდა ვე- 

ნახს, რომ არ შეიხუთოს და არ წახთეს კუმპლები, რომ არ დახვა- 

ტოს”, იმერულში ხვატი ხვარტი-ს სახით არის დადასტურებული. 

მნიშვნელობა აქაც იგივეა: ძლიერი სიცხე, პაპანაქება: რა ხვარტი არი! 

დახვარტამს ნაყოფს“, „დღეს ხვარტია“.“”? იმერული დიალექტის ერთი 

თქმის – ხანისწყლის ხეობის მცხოვრებთა მეტყველებაშიც ხვარტი 

გეხვდება: „ძლიერი სიცხე მოღრუბლულ ამინდში“? 

ადგილობრიეი მოსახლეობის სასაუბრო მეტყველებაში ხოტევის 

ნაცელად აქა-იქ ხოტებ-ი შეიძლება შეგვხვდეს („ჩვენებურნი იყვნეს 

ხოტებსა") „'”" მაგრამ ეს ახალს არაფერს გვეუბნება; აქ, უბრალოდ, 

  

M2 სც, III, თბ., 1970, გვ. 3ე. 
“7 ა ლ.ჭჰჭინჭარაული, ეტიმოლოგიური შენიშვნები: იკე, XXII, 1981. 

სბ ლ.ასათიანი, მევენახეობის ლექსიკა ქართულში, თბ., 1978, გვ. 81. 

ს” ქ.ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 510. 

6 კგ. გაჩეჩილაძე, იმერული ღიალექტის სალექსიკონო მასალა, თბ., 

1976, გვ. 176. 

რ! შუ ძიძი გურის რაჭული დიალექტური მასალის მიხედვით. 
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-ევ- და -ებ- სუფიქსთა მონაცვლეობასთან გვაქვს საქმე, რაც საერ- 

თოდ ნიშანდობლივია იმერულ და ლეჩხუმურ-რაჭული კილოებისათვის. 

ხალხური წარმოდგენით ხოტევის წარმოშობა თურმე თამარ მე- 

ფის სახელთან ყოფილა დაკავშირებული: „ერთი ჩვენი თავადი წასულა 

უმალ თამარ დედუფალთან. ადგილ-მამული არ ქვყოფნის და რაცახანა- 

ირად უნდა გვიშველოო. მიუცია მიწები, ზოგი ლეჩხუმითგან, იქით კი- 

დო სხვა მამულები. მერე დაიმტერესთა თვითონ მეფე, წავალ, ნავხავ, 

რაფლა არიენო. მისულა და რას ნახავს: ამუშავებენ ამ მიწეფს, მარა 

რას ამუშავებენ. გახარებია მეფეს და შეკითხებია. აქანა ხო ეტევიო? 

– ხო, ვეტევიო! – დაუთქვამთ მას მერე იმ ადგილებისათვის ხოე- 

ტევი, იგივე ხოტევი" (მიხეილ ერმილეს ძე სირაძე). 

სხვაგვარი გადმოცემის მიხედვით ტოპონიმ ხოტევის წარმოშობა 

მტრის შემოსევასთან ყოფილა დაკავშირებული: „მტერი შემოსევია რაჭას, 

ხალხი ციხეში შეხიზნულა, დიდი და პატარა იქ ყოფილა. უკითხია ქარ- 

თველების წინამძლოლს: ხალხო, ხო ეტევითო? დარქმევია სოფელს ხო- 

ტევი“ (ლია რევაზის ასული კერესელიძე, 1989 წ. ქ.თბილისი). 

ხრესილ-მ0 სოფელია ზემო იმერეთში (ტყიბულის საქალაქო 

საბჭოს ტერიტორიაზე). გაშენებულია მდინარეების წყალწითელისა და 

ჭალის ხეობაში. ხრესილის სას. საბჭოში შედის სოფლები: ახალდაბა, 

ბუეთი, გადაღმა წყალწითელა. გადმოღმა წყალწითელა, ივანეული, 

ლეღვა და ძუყნური. სოფ. ლეღვას გოგირდოვანი მინერალური წყლების 

ბაზაზე ხრესილში საფუძველი ჩაეყარა აღდგენითი მკურნალობის მცირე 

სტაციონარულ საავადმყოფოს. 

სოფელი ხრესილი ქართულ საისტორიო წყაროებში პირველად 

მოხსენიებულია XVII ს-ში. ესაა „შეწირულების წიგნი კათალიკოს გრი- 

გოლ ლორთქიფანიძისა ბიჭვინტისადმი“, რომელიც 1696-1742 წლებს 

შორისაა შექმნილი. აქ, კერძოდ, ნათქვამია: „ბიჭქვინტისა ღმრთისმშობე- 

ლო, ჩვენ ცვა-ფარვათა თქუენთა მინდობილმა და შეწევნისა შენისა 

მსასოებელმან და მოსავმან სიწმინდისა თქუენისამან ჩრდილოეთისა და 

აფხაზეთისა კათალიკოზმან... გკადრეთ და მოგიძღვენით მცირე ესე შე- 

საწირავი რაქას ბარისთავს ვარდის გორა ქჭბო-სასახლე... ოკრიბას. სა- 

წირეს – კუპლაშვილები გაძვერიასშვილი ჟოჟუა და დათუა.. ხრე- 

სილზედ – ობოლაძენი, თავს მათირისშვილები ხოსია და ივანა, ერთი 
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შამახური სანთელი“, 

საქართველოს ისტორიაში კარგად არის ცნობილი ხრესილის 

1757 წლის 14 დეკემბრის ბრძოლა თურქთა კოალიციური ლაშქრის წი- 

ნააღმდეგ, რომელიც ქართველთა ბრწყინვალე გამარჯვებით დასრულდა 

მეფე სოლომონ I-ის ხელმძღვანელობით.“ ეს ბრძოლა გაიმართა ხრე- 

სილის ახლოს მდებარე გრცელ ველზე, ადგილ „თათროულთან“, რომ- 

ლის სახელშიც შემონახული ჩანს ამ ისტორიული ფაქტის რეალიები. 

სოლომონ I-ის ქება არის გადმოცემული ერთ ხალხურ ლექსში: „მეფე 

სოლომონს აქებენ ხელმწითეში გვარიანსა ზხრესითლზე ჩამამჯდარიყო, 

ხმალს ილესდა ღარიანსა... "4 რაც შეეხება თვით სახელწოდება ხრე- 

სილს, იგი მიმღეობური შინაარსის ერთეულია. ნიშნავს: „ჩამოშვავებუ- 

ლი ადგილი მთაზე“, იგივე ხრეწილი „ნიაღვრებისაგან ჩამორეცხილი 

ადგილი კლდეზე (სინონ. დღოწი).“” 
ლექტებში სხვადასხა ფორმით არის წარმოდგენილი: დღლეზილი, 

ხრიანწო, შვავი, ჩამონაცური, ფხნეკი, ღრიანტელი, ნამზღვლე- 

ხრესილი ქართული ენის დია- 

ვი...“ + ხრესილი იმერული დიალექტის კუთვნილება ჩანს. ადგილთა სა- 

ხელებად ხრესილი ზემო იმერეთის მიკროტოპონიმიამი ათეულობით 

არის დადასტურებული: ხრესილები – ფერდობია ს.ზედაჭალოვანში 

(ქპიათურის საქ. საბჭო), ხლესილი – კლდე ს.დურევსა და ს. ცხომა- 

რეთში (საჩხერის რ.); ქვიშრობი ადგილი ს.ქორეთში (საჩხერის რ.); სა- 

ხნავ-სათესი ს.გედსამანიაში (ხარაგაულის რ.); ხრესილისთავ-ი – ტყე 

და საძოვარი მინდვრები ს.დურევში (საჩხ. რ.,; ხრესილის ღელე – 

ღელე -მდინარე ს.ზედაჭალოვანში (ჭიათურის საქ. საბჭო): ხრესილის 

  

1032 ქართული სამართლის ძეგლები (ის დოლიძის რედ.) ტ. III, თბ., 

1970, გვ. 766. 

სა დაწვრ. იხ. მცირე ქრონიკები. გამოსაც. მოამზადა ჯ;.ოდიშელმა, 

თბ., 1968; აგრეთეე მ .რეხვიაშვილი, იმერეთი XVIII ს-ში, თბ., 1982; 

საქართველოს ისტორის ნარკეევები, ტ. IV, გვ. 638-639. 

34 „ლექსო, არ დაიკარგები“, თბ., 1985, გვ. 3I (შემდგ ალ ჭინჭარა- 

ული). 
1ი'ა ქ.ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 9520. 

03. გ. ფოჩხუა, ქართული ენის იდეოგრაფიული ლექსიკონი 1. თბ., 1987, 

გვ. 89. 
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და სხვ. მრ. ყველა 

ობიექტი, რომელსაც ხრესილი (|ხრესილები) ეწოდება, არის ჩამო- 

ძირ-ი – ადგილია ს.დურევში (საჩხერის რა“” 

ნაშვავი, ჩამონაქცევი, დღოწი ადგილი. სწორედ ამნაირი ნიშნებით ხა- 

სიათდება ხაშურის რ-ში არსებული ერთ-ერთი მთა (თრიალეთის ქედის 

განშტოება), რომელსაც ხრესილა ეწოდება. ამ შემთხვევაშიც მოსა- 

ლოდნელია იმერული კილოს გავლენა. 

ხსუშპიან-ი. სეშპიანებ-რმ პატარ-პატარა ახო-საძოვრებია 

სოფ. ანანურში (დუშეთის რ.), მდ. არაგვისა და მდ.ვეძათხევის წყლის 

შესართავთან ადგილობრივ გავრცელებული გადმოცემის მიხედვით ამ 

ადგილებში ოდესღაც ვინმე წუშკიას და მის შთამომავალთ, ხუშკიაშ- 

ვილებს უცხოვრიათ და ადგილსაც თითქოს ამიტომ შერქმევია ხუშკი- 

ანები (რუბენ გიორგის ძე როსტიაშვილი, 1985 წ.), მაგრამ ამგვარი 

ვერსია აშკარად ხელოვნურია, რამდენადაც არაგვის ხეობაში ზუშკიაშ- 

ვილების გვარს არასოდეს უცხოვრია. 

თუ ჩვენ ტოპონიმ ზუშკიანს (ხუშკიანები მეორეული, გვიანდე- 

ლი ფორმაა) მქონებლობის -იან- სუფიქსს ჩამოვაშორებთ, ფუძედ და- 

გვრჩება სიტყვა ხუშკი, რომლის მნიშვნელობა არაგვის ხეობის ქარ- 

თლურში, აგრეთვე მეზობელ მთიულურ კილოში ამჟამად სრულიად 

დაბნელებულია. სამაგიეროდ სიტყვა ხუშკი ცოცხალი ენობრივ ერთეუ- 

ლია ალგეთის ხეობის ქართლურ მეტყველებაში. მას კარგად იცნობს 

მესხუო-ჯავახური, აჭარული და კახური კილოები. ამ კილოთა მიხედ- 

ვით ხუშკი ნიშნავს: „ცხვრის ნაკელი, დრემლა, ცურცლი“: „ცხვარი 

მოხუშკავს".““ ჯავახურ დიალექტში ხუშკი წივის ნარჩენს, გამხმარ 

(დამწვარ) ნაკელს ეწოდება (ილ.მაისურაძე). “3? აჭარულში ხუშკი, 

ხუშკურა ცხენის ნაკელს (ჩონჩორიკი) ჰქვია: „ბოსტანში ხუშკური 

  

ა? ამოწმებული გვაქვს წიგნიდან; საჭართველოს სსრ ტოპონიმია IL. ზემო 

იმერეთი (აკად. შ.ძიძიგურის საერთო რედაქციით). თბ., 1987, გვ. 2353. 

0 ფუ სალარიძე, ალგეთის ხეობის ქართლური., თბ., 1978, ქართლური 

დიალექტის ლექსიკონი, თბ., 1981, გვ. 526. 

#3? წეგნში: ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა II (ალ.ღლონტის 

რედ.) თბ., 1975, გვ. 385. 
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რამ დაგაყრევია, ჭო, არ იცოდი, დაწვავდა თესლ?".““ აჭარაშივე 

გვხვდება ტოპონიმი ხუშკურაძირი (ს.ხემონევი, ბარათაულის სას. სა- 

ბჭო).““! მესხეთში ხუშკი ნიადაგის გასანოყიერებლად დიდი ხანია 

გამოიყენება, მას ვაზის ძირში ყრიდნენ.“ მესხეთის მიწის მეურნეები 

ხუშკის (ცხვრის დრემლის) გამოყენების სხვა მეთოდებსაც იცნობდნენ. 

კერძოდ, როცა დიდი თოგლი მოვიდოდა და მზე მას დიდხანს ვეღარ 

აიღებდა (რითაც ფერხდებოდა საანეულო გუთნის დროულად გატანა), 

მიწათმოქმედი გლეხები იძულებულნი ხდებოდნენ თოვლის დნობა ხე- 

ლოვნურად დაეჩქარებინათ: გრძელი ჯოხებით თოვლის სქელ საფარს 

ჩახერეტდნენ და ნასვრეტებმი ცხვრის ხუშკს (ცურცლს) ჩაყრიდნენ. 

ხუშკი თავისი მხურვალებით აჩქარებდა თოვლის საფარის დაწევას. ამ 

ბროცესს მესხეთ-ჯაგახეთში ამჟამად ხუშკით დასულვა ეწოდება.“პ 

როგორც ჩანს, ძველად ხუმკით თოვლის ხელოვნურად გადნობა 

და ანეულის დაჩქარება არაგვის ხეობის მთიან ზოლშიც სცოდნიათ – 

აქ ხომ თოვლის სიმაღლე ხშირად 1,5-2 მეტრს აღწეგდა! თვითონ ობი- 

ექტი ზხუშკიანი ექსპოზიციურად ნაკლებ ხელსაყრელია, მას მზე მცი- 

რეხნით ანათებს, მით უმეტეს, ადრიან გაზაფხულზე. ამდენად მოსა- 

ლოდნელია, რომ უწინ აქაც თოვლის სქელ საფარს გლეხობა ხუშკის 

დაყრით ადნობდა. სახელწოდება ხუშკ-იან-ი მეურნეობის სწორედ ამ 

წესზე მიგვანიშნებს. 

  

9 შ. ნიჟარაძე, ქართული ენის აჭარული დიალექტი (ლექსიკა). ბათ., 
1971, გვ. 350-44!. 
“ი სიხარულიძე, სამზრეთ-დასაგვლეთ საქართველოს ტოპონიმიკა L 

ბათ., 1958, გვ. 76. 

%M726 ჩიჯავაძე, 1976, გვ. 94. 

«3 გ.წალა ბაძე, მემინდვრეობა მესხეთ-ჯავახეთში: კრებ. მესხეთ- 

ჯავახეთი, თბ., 1972, გვ. 19; მ.მაკალათია, მესაქონელობა მესხეთში, 

იქვე, გვ. 42. 
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– § _ 

ჯავახეთ-ი ისტორიული მხარე სამხრეთ საქართველოში (ზემო 

ქართლი). ამჟამად ჯავახეთი ძირითადად მოიცავს ასპინძის, ახალქალა- 

ქის და ნინოწმინდის რაიონების ტერიტორიებს. სახელწოდება ჯავახეთი 

არაქართულ წყაროებში პირველად ძვ.წ.ა. VIII საუკუნის დამლევს, 785 

წელს არის მოხსენიებული ურარტუს მეფის – არგიშთ I-ის წარწერა- 

ში. ამ ძეგლის მიხედვით ჯავახეთს ზაბახა ეწოდება. “ბ ქართული საის- 

ტორიო წყაროები ჯავახეთს იმ დროიდან ასახელებენ, როცა ჩვენში 

ქრისტიანული რელიგია იდგამდა ფეხს. ჯავახეთი, როგორც მთლიანი 

ქვეყანა, მოხსენიებულია ერთ-ერთ “უძველეს ქართულ საისტორიო 

თხზულებაში „მოქცევაი ქართლისაი“, რომელიც X საუკუნეს განეკუთ- 

ვნება. „და თთუესა მეოთხესა წარვედ მთათა ზედა ჯავახეთისათა, 

რალთა ვგცნა, თუ სადალთ არს მცხეთა და მივემთხუუ მთათა ზედა ტბასა 

დიდსა გარდამდინარესა, რომელსა ერქუა ფარავნა და დავდეგ მუნ ორ 

დღე“. სხვათაშორის, ამ წყაროში ისიც არის ნათქვამი, რომ ჯავახე- 

თის მთები სასაძოვრე ადგილებად ჰქონიათ გამოყენებული ქართლის 

მომთაბარე მწყემსებს და რომ ამ მთების მწვერვალები ზაფხულშიც კი 

თოვლით ყოფილა დაფარული: „და მწყემსნი იყვნეს მასვე ადგილსა... 

და ვჰკითხე ერთსა მათგანსა, თუ რომლისა სოფლისანი ხართ თქუენ? 

ხოლო მან მომიგო მე: „ზოგნი დაბით და ზოგნი საფურცლით““ და 

ზოგნი ქინჯარელნი და რაბატელნი დიდისა ქალაქისა მცხეთისანი, სადა 

ღმერთნი ღმერთობენ და მეფენი მეფობენ! მივხედენ მთათა ჩდილო 

მთასათა, რამეთუ დღეთა ზაფხულისათა სავსენი ჩნდეს..  თოვლითა სა- 

სტიკითა და შევძრწუნდი ფრიად“. 

ჯავახეთის კეთილჰავიანობის, წყარომრავლობის და ბალახყვავი- 

ლიანობის შესახებ მოგვითხრობენ როგორც ძველი ქართველი ისტორი- 

კოსები, ისე უცხოელი მოგზაურები და არაქართველი მემატიანეები. ჯა- 

ვახეთის ფლორისა და ფაუნის სიმდიდრეზე გარკვევით მიუთითებს ვა- 

ხუშტი ბატონიშვილიც: „ესე არს ჯავახეთი და არიან ამ ტბებთა და 

  

11% ქართული საბჭოთა ენციკლობედია, ტ. XI, 1987. 

ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები წ. I, 

ილ.აბულაძის რედ. თბ., 1964, გე. 115-116. 

1046 დღევ. ს.ნატახტარი (მცხეთის რ.). 

7 ძქალძ I, 1964, გვ. 116. 
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მდინარე-ვევთა ზედა დაბნები და მოსახლენი.. და არს სრულიად 

უტყეო, ბალახ-შამბ-ყვავილიანი და წყაროიანი, ხოლო ფოსოს კერძონი 

და წყაროსთავის კერძო მტკვრამდე-ტყიანი, ნადირ-ფრინველიანი. ახლო 

ჯავახეთი არს, ვითარცა თრიალეთი, არამედ ესე უმეტეს ნაყოფიერი 

და მოუცდენელი. ზამთარი დიდთოელიანი და ყინვიანი ცხოვარნი, 

მროწლენი““" და ჯოგნი მრავალნი; თევზნი მრავალნი. ფრინველნი, რო- 

მელნიცა მთათა გვარობენ, მრავალნი; თაფლნი მრავალნი; კაცნი და 

ქალნი მგზავსნი ქართლის გლეხთა, ტანოვანნი, შვენიერ-ჰაეროვანნი... 

სარწმუნოებით გლეხნი ჯერეთ ქრისტეანენი სრულიად, არამედ არღარა 

უვისთ მწყემსი ეპისკოპოზი, გარნა ჰყავთ მღვდელნი ქართველნი. ენა 

აქუსთ ქართული და უწყიან მოთავეთა თათრულიცა დამჭირნეობი- 

სათ3ს ოსმალთა“,'“? 

ჯავახეთის ეკონომიკური ძლიერება, მაღალი მოსავლიანობა და 

ღალა-ბარაქიანობა კარგად არის გადმოცემული ერთ-ერთ ქართულ 

ხალხურ ლექსში, რომელშიც ჯავახეთის მხარეს ძალით მოწყვეტილ- 

გადახვეწილი გლეხკაცის სინანული იგრძნობა: 

„მე ჯავახეთს რა მიჭირდა, / მთვარე იდგა მზესავითა, 

კალმახი და ქერის პური / წინ მეყარა ბზესავითა““ მ 

ჯავახეთი, როგორც პოლიტიკურ-ადმინისტრაციული ერთეული, 

უძველესი ხანებიდანვე საქართველოს ძლიერებას ედგა მხარში. XI საუ- 

კუნიდან იწყება ჯავახეთის ეკონომიკური და კულტურულ-საზოგადოებ- 

რივი აყვავება (ცენტრი – ახალქალაქი). XII-XIII საუკუნეებში აქ არა- 

ერთი მნიშვნელოვანი ფეოდალური ქალაქი (დლივი, ბოჟანო, ალასტანი, 

ღრტილა) იწყებს დაწინაურებას, შენდება გზები, ხიდები, ქარვასლები, 

მდიდრული ეკლესია-მონასტრები. ამ დროს კლდეში იკვეთება ბრწყინ- 

გალე მღვიმე-ქალაქი – ვარძია. მხარის ზეაღსგლა ჯერ მონგოლთა გა- 

მანადგურებელმა შემოსევებმა შეაჩერა, შემდეგ საუკუნეებში კი თათარ- 

ოსმალებმა გამოიღეს ხელი. XV საუკუნისათვის ჯავახეთი თურქული 

ორიენტაციის ათაბაგთა სამფლობელო, სამცხე-საათაბაგო, ხდება, XVI 

საუკუნიდან კი მთელი ჯავახეთი, საქართველოს სამხრეთის მიწებთან 

  

რ მროწლე-პირუტყვის (ძროსის, ხარის...) ნახირი, 
% ვახ უშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, თბ., 1941, გვ. 131. 

(50 წიგნი: „ლეკსო არ დაიკარგები“, თბ., 1985, გვ. 84.



ერთად, ოსმალეთმა მიიტაცა და იქ ოსმალური მმართველობისა და რე- 

ლიგიის განმტკიცება-დანერგვას შეუდგა. ჯავახეთი თანდათან იცვლება. 

ამ მხარის აბორიგენი ქართული მოსახლეობა ტოვებს თავის ისტორი- 

ულ ფუძეს და ქვეყნის შიგნით, იმერეთისა და ქართლის ტერიტორიებ- 

ზე იწყებს დასახლებას. ჯავახეთი ლამის მთლად გაუკაცრიელდა. საბე- 

დისწერო აღმოჩნდა საქართველოსათვის და მთელი მისი სამხრეთი 

პროვინციებისათვის, კერძოდ, მესხეთ-ჯავახეთისათვის, 1828-1829 წლების 

რუსეთ-თურქეთის ომი, რომლის დამთავრების შემდეგ მეფის მთავრო- 

ბამ აქ ჩამოასახლა ოსმალეთიდან აყრილი სომხებისა და ბერძნების 

6.000-ხე მეტი ოჯახი. ცარიზმის ერთგულმა მოხელეებმა ლტოლვილებს 

გულუხვად დაურიგეს სამცხე-ჯავახეთის, ძირითადად, ახალციხე-ახალქა- 

ლაქისა და წალკა-ბოგდანოვკის, ტერიტორიებში შემავალი ნაყოფიერი 

მიწები. ამ ხელოვნურ კოლონიზაციას სულ მალე მოჰყვა რუსული კო- 

ლონიების შექმნა. ამას გარდა, ცარიზმი ჩვენს ქვეყანაში ასახლებდა 

რუსეთის ქრისტიანულ-მართლმადიდებლური ეკლესიის მიერ დევნილ 

„მწვალებლებს“ და სექტანტებს-დუხობორებს, მოლაკნებს, სკოპცებს და 

სხვებს. 18452 წლისათვის ამ დევნილთა რიცხვმა 10.000 სულს მიაღ- 

წია.'" ქართველობისაგან დაცლილ მიწებზე არაქართული მოსახლეო- 

ბის (სომხები, ბერძნები, რუსი კაზაკები, რუსი დუხობორები და სხვა 

რელიგიური მრწამსის ხალხი) დამკვიდრებით ცარიზმი იმთავითვე ქვევ- 

ნის გარუსებას, ხოლო სამცხე-ჯავახეთში მორჩილი, ნაკლებსაშიში ეთნი- 

კური ელემენტისათვის ყოველგვარ ხელისშეწყობას და წაქეზებას ცდი- 

ლობდა. ამასთან ერთად, ცარიზმი შეგნებულად აღვივებდა შუღლს და 

უნდობლობას ადგილობრივი ქართული მოსახლეობის მცირე ნაწილსა 

და მუსულმანურ სარწმუნოებაზე გადასულ, გათურქებულ მოსახლეობას 

შორის, რამაც საბოლოო ჯამში მძიმე ეთნიკური კონფლიქტები წარმო- 

ქმნა. ეს ვითარება, ცხადია, შლიდა და ასუსტებდა მხარის ეთნიკური 

კონსოლიდაციის საფუძველს, რაც ცარისტული დამპყრობლური პოლი- 

ტიკის უმთავრეს და უპირველეს მიზანს შეადგენდა. 

ამჟამად ჯავახეთის დემოგრაფიული მდგომარეობა რამდენადმე 

უმჯობესდება: აქ კომპაქტურად სახლებიან 1989 წლის სტიქიით დაზა- 

  

საქართველოს ისტორია (შემდგ.რედღაქტორი გ.მელიქიშვილი), 

თბ., 1990, გვ. 299. 
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რალებულ აჭარელთა ოჯახები, იქმნება ახალი ქართული სოფლები... 

მაგრამ ჯავახეთის საზოგადოებრივ-ეკონომიკურ ყოფაში ჯერ ისევ ხელ- 

შესახებია არაქართული მოსახლეობის გავლენა და ხვედრითი წონა. 

თვითონ გეოგრაფიული სახელწოდება ჯავახეთი წარმომდგარია 

სატომო სახელისაგან ჯავახ-ი. მას დართული აქვს გეოგრაფიული -ეთ 

სუფიქსი, რაც ტოპონიმს ჯავახთას ტომის ხალხთა ერთადმყოფობის, 

სიმრავლის, გავრცელებულობის შინაარსს სძენს. ჯავახ-ეთ-ი, მაშასადა- 

მე, იმგვარადვეა წარმოქმნილი, როგორც სხვა ეთნიკური ტოპონიმები: 

მესხ-ეთ-ი, სვან-ეთ-ი, კახ-ეთ-ი, აფხაზ-ეთ-ი, ჯიქ-ეთ-ი, მთიულ- 

ეთ-ი, ხევსურ-ეთ-ი... 

საინტერესოა, რომ ჯავახეთის შინაარსის გარკვევა, მისი წარმო- 

მავლობის დადგენა ჯერ კიდევ შუა საუკუნეებში უცდიათ ჩეენს მემატი- 

ანეებს ლეონტი მროველის მიხედვით სახელწოდება ჯავახეთი წარმო- 

მდგარი ყოფილა ლეგენდარული მცხეთოსის უმცროსი შვილის ჯავახო- 

სის საკუთარი სახელის მიხედვით. როცა ქართლოსის ძემ, მცხეთოსმა, 

თავის სამ შვილს, უფლოსს, ოძრხოსს და ჯავახოსს, თავთავისი სა- 

მფლობელო გაუჩინა, ჯავახოსისათვის მიუცია ტერიტორია ფარავნის 

ტბიდან მოკიდებული, „ვიდრე თავადმდე მტკვრისა“. მემატიანე დამატე- 

ბით იმასაც გვაცნობებს, რომ ჯავახოსს თავის სამკვიდროში ორი ციხე- 

ქალაქი აუშენებია: „წუნდა და ქალაქი არტანისა“; მაშინ არტაანს ქაჯ- 

თა ქალაქი ერქვა, ამჟამად კი ჰურს უწოდებენო.“ 2 

ლეონტი მროველისეული განმარტება ტოპონიმ ჯავახეთისა ტრა- 

დიციულია: მხოლოდ ასე „იხსნებოდა“ საქართველოს ცალკეული ქალა- 

ქებისა თუ კუთხე-ქვეყნების სახელწოდებები ქართლოსიანი მამამთავრე- 

ბის საკუთარი სახელების მიხედვით – მცხეთოსს აღუშენებია მცხეთა, 

უფლოსს – უფლის-ციხე, ოძრახოსს – ოძრვე, გარდაბოსს – გარდაბა- 

ნი, გაჩიოსს – გაჩიანი და ა.შ. 

ამიტომ მემატიანის ცნობა ჯავახეთის ჯავახოსისაგან წარმომავ- 

ლობის თაობაზე დამაკმაყოფილებლად ვერ ჩაითვლება. ტოპონიმი ჯა- 

ვახეთი, როგორც ზემოთ ვთქვით, უდავოდ სატომო ჯავახ- სახელისა- 

გან არის წარმომდგარი, ოღონდ სპეციალისტთათვის დღემდე სარწმუ- 

  

1652 ქართლის ცხოვრება ტ. 1 ს .ყაუზჩიშვილის «რედ. თბ., 1955, 

გვ. 10, 1. 

553



ნოდ არ არის გარკვეული თვით ტერმინ ჯავახ-ის რაობა. ერთი რამ 

აშკარაა: ქართული ეთნონიმების ერთი ნაწილი ფუძის ბოლოკიდურ 

თანხმოვნად ხ თანხმოვანს იჩენს: მეს-ხ-ი, კოლ-ს-ი, კა-ხ-ი, კუ-ხ-ი, ტაო- 

ხ-ი, კარდუ-ხ-ი.. გამოთქმულია ვარაუდი, რომლის მიხედვითაც ამ სა- 

ხელთა ფუძეები ქვეყნების აღმნიშვნელი ოდენობებია, ხ კი – ეროვნე- 

1 ფუ მართ ოლხ-, ტაოხ- თუ ლაც კოლს-, ტაოწ-, 
კარდუხ- სიტყვებს ხ ელემენტს ჩამოვაშორებთ, დაგვრჩება კოლ-, 

ტაო- და კარდუ- (ქართუ) ფუძეები ანუ იმ ქვეყანათა (მხარეთა) 

სახელწოდებები, რომლებშიც აღნიშნული ტომები სახლობდნენ ისტო- 

რიულად. ტაოხი უდრის ტაოელ ტომს, კოლხი კი კოლაელ ხალხს, იმ 

ხალხს, რომლებიც მტკვრის სათავეებში ცხოვრობდნენ; “ თუ დავუშ- 

ბის აღმნიშვნელი საკვეცი ფორმანტი. 

ვებთ, რომ ტაო მართლაც ის ქვეყანაა, რომელშიც ტაოხები სახლობ- 

დნენ და რომელსაც ტრადიციულად ჯავახეთი ეწოდებოდა, მაშინ შეიძ- 

ლებოდა გვეფიქრა ტაოხ- დაოხ- ჯაონ-Iჯავახ- სატომო სახელთა ურ- 

თიერთკავშირის შესახებ, თუ კი ტ –“ დ – ? პროცესს ფონეტიკური 

თვალსაზრისით დიდი წინააღმდეგობა არ შეხვდებოდა. მაშასადამე, ჯაოხ- 

Iჯავახ- ეთნონიმი თეორიულად შეიძლება ტაოხ|დაოხ- ფორმათაგან მო- 

მდინარე ერთეულად ვცნოთ. როგორც ვხედავთ, ჯაოხ-ეთ-ი (Iჯავახეთი) 

ზუსტად ისე გვქონია მიღებული, როგორც სხვა ეთნოტობონიმები: მესხ- 

1655 და მისთ. ეთ-ი, კოლხ-ეთ-ი, კახ-ეთ-ი (–კასხ-ეთ-ი) 

ჯაჭ'მ-ჩ ასეთი, ერთი შეხედვით უცნაური, სახელწოდების, სო- 

ფელი არსებობდა ძველ ქართლში, გლდან-საგურამოში შემავალ ტერი- 

ტორიაზე, დღევ. ავჭალის ჩრდილო-აღმოსავლეთის მხარეს. ვახუშტი ბა- 

ტონიშვილის „აღწერაში“ სოფელი ჯაჭვი სწორედ ავჭალის სოფელთა 

შორის არის ნაჩვენები ლელუბან-ტუტალასა და ფოსო-ჯვარ-წიწამურს 

შორის. იოანე ბატონიშვილის მიხედვით ყველა ეს სოფელი „კახეთს 

მიეწერება“; „ქ.კახეთს რაც სოფლები მიეწერება, ჩრდილოეთის კერძო 

  

თ.ა ვ.ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია 1. თბ., 1960, გვ. 411. 

(მე-5 გამოც.). 

რ ივ.ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრ., გვ. 411. 
(655 იქვე, გვ- 406. 

1658 ვახუმტი, აღწერა... 194), გვ. 206. 
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რომელიც მდებარეობს, გრდანისა და საგურამოს ხეობისა, არიან .შე- 

მდგომნი ესე სამეფო, სათავადო, სააზნაურო და საეკლესიო სოფლები 

და ადგილნი: ქ.გრდანი, ქ.ავჭალა, ქ.მანკოდა, ქ.ტუტალა, ქ.ჯაჭვი, ქ.ფო- 

სო, ქ ჯვარი, ქ.საგურაზოს ციხე, ქ წიწამური“... 

ჩვენმა მკითხველმა უკვე კარგად იცის, რომ ხალხი მშობლიურ 

სოფლებს სახელებს გარკვეული მოტივაციით არქმევს. მათში აუცილებ- 

ლად მინიშნებულია ობიექტის ფიზიკურ-გეოგრაფიული დახასიათება 

(ორწყალი, სამგორი, ხიდისთავი, რუისპირი, ქვახვრელი, ტაბახ- 

მელა..); წინავითარება (ნასაკირალი, ნასპარსევი, ნადარბაზევი, 

ნაქალაქარი...); ობიექტის ოდინდელი კუთვნილება (ანასეული, პა- 

ტარძეული, ფარსმან-ნაყანევი (– ფარცხანაყანევი), სილაური, 

ივანეული, ჩოხატაური, საგურამო, სამაჩაბლო...); სხვა ობიექტთა- 

გან განმასხვავებელი სპეციფიკა (ოქროყანა ხეკორძი, ხრესილი, 

თავკვეთილი...) და მისთ. ამ შემთხვევაში კი სულ სხვა ვითარებასთან 

გვაქვს საქმე – სოფლისათვის შეურქმევიათ გაუფორმებელი საზოგადო 

არსებითი სახელი ჯაჭვი. ეს არაა ჯაჭვ-ეთ-ი, სა-ჯაჭვ-ე, ნა-ჯაჭვ-არ-ი... 

რომ მათგან მსმენელმა რაიმე წარმოსახვითი ინფორმაცია მიიღოს. თა- 

ვისთავად ტერმინი ჯაჭვი, გამოყენებული სოფლის სახელად, თითქოს 

არაფრისმთქმელი, „მუნჯი“ სახელწოდებაა. მაგრამ ირკვევა, რომ ტოპო- 

ნიმი ჯაჭვი საკმაოდ ფართო ინფორმაციის შემცველი ერთეული ყოფი- 

ლა. საქმე ისაა, რომ ძველ საქართველოში მიწის მხვნელ-მთესველები 

სახნავი თუ სათიბ-საძოვარი მამულების ასაზომ საშუალებად იყენებდა 

ჯაჭვს. შიდა ქართლში, მაგალითად „ათი ჯაჭვი მიწა“ ერთი ქცევა იყო. 

„ერთი ქცევის გატანა“ კვალის (თიბვა, ხვნა..) ერთი თავიდან მეორე 

თავამდე დასრულებას ნიშნავდა და ახლაც ნიშნავს. მიწის საზომ ერთე- 

ულად გლეხობა, როგორც ირკვევა, ძირითადად თოკს ხმარობდა, თუმ- 

ცა გამოვლენილია სიგრძის საზომად ტერმინ „ჯაჭვის“ გამოყენების შე- 

მთხვევებიც. გარეკახეთის ზოგიერთ სოფელში ქართველ ეთნოგრაფთა 

მიერ გამოვლენილია საზომ ერთეულად სიტყვა „ჯაჭვის“ ხმარების 

ცალკეული ფაქტები. „ორმოცდაათი ჯაჭვი" მიწა ხუთ ქცევას აღნიშნავ- 

და; ამდენი და ამდენი გადება ჯაჭვისა (ან უღლისა) შესაბამისი ზომის 

ფართობს გულისხმობდა. მემინდვრეობაში საზომ საშუალებად გამოყე- 

  

(97 ირან ე ბაგრატიონი, ქართლ-კახეთის აღწერა, თხ., 1986. გვ. 64. 
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ნებული ტერმინი „ჯაჭვი“ შემდგომ საფუძვლად დასდებია სოფლის სა- 

ხელს. მაშასადამე, სოფელი ჯაჭვი გაშენებულია იმ მამულებში, რომ- 

ლებსაც ძველად ჯაქვით ზომავდნენ; „ამდენ და ამდენ ჯაჭვ მამულზე 

გაშენებლი სოფელი“. 

ძველად მეფრნეობაში, როგორც ვთქვით, მიწის საზომად გამოი- 

ყენებოდა სიტყვა „თოკი“. ამის შესაბამისად სამცხეში შექმნილა სოფე- 

ლი თოკი (ასპინძის რაიონი). შესაძლებელია იმავე სამეურნეო პროცეს- 

თან იყოს დაკავშირებული გარეკახეთის სოფლის სახელწოდება ანთო- 

კი-ც (ანათოკი?). 

მიწის სავარგულების თოკით აზომვის პრაქტიკა ფართოდ იყო 

გავრცელებული კავკასიის ხალხთა სამიწათმოქმედო პრაქტიკაში. გა- 

ზომვის ეს მეთოდი ცნობილი ყოფილა ძველი რუსეთის მიწათმოქმედთა 

შორისაც. აქ თოკით აზომვის ოდინდელ პრაქტიკაზე მეტყველებს ენაში 

შემორჩენილი ტერმინი "8608/M/68M6" აგრეთვე, "ჩტინიLგ", რაც 1.850 მ” 

მიწის ფართობს უდრიდა. 

ჩვენში ასეთივე ხალხურ საზომ ერთეულად მიღებული უნდა ყო- 

ფილიყო ეტი, რომლის მიხედვითაც ქვემო ქართლში შექმნილია სოფ- 

ლის სახელი ეტისი, იგივე ერტისი (იხ.). 

ჯმეთებანიი ისტორიული სოფელი იმერეთში (სამტრედიის 

რ., ეწრის სას. ს.). "იგი გაშენებულია იმერეთის დაბლობზე მდ.ცხენის- 

წყლის მარცხენა მხარეზე; ზღვის დონიდან 35 მ. შუა საუკუნეებში (XI- 

XI ს.ს.) ჯიქთუბანში დასავლეთ საქართველოს კათალიკოსთა ერთ-ერ- 

თი საზაფხულო სასახლე ყოფილა აგებული. აქვე იდგა მთავარანგელო- 

ზის სახელობის მონასტერი (XV ს. I ნახევარი), დღევ. წმ. ელიას ტე- 

რიტორიაზე. ეს შესანიშნავი, ქვით ნაგები ეკლესია, ისევე როგორც 

მრავალი სხვა ძველი საკულტო ნაგებობა, პირწმინდად დაინგრა და 

აღიგავა პირისაგან მიწისა ჩვენი საუკუნის 20-30-იან წლებში, მასობრი- 

ვად გაშლილი ანტირელიგიური კომპანიის დროს. „ჩვენთან იდგა გორა- 

ზე დიდი ეკლესია, იცოდენ იქ ელიობა. რო შამოვიდენ, თლა დააზგრი- 

ეს, აგური და ქვაი აღარ დატიენ, კოლაფერი წეიღენ რაფრა ნაშენი ეკ- 

  

458 8.4მი-ის განმარტებითი ლექსიკონის მიხედვით; იხ. გ.ჯალაბაძე. 

მემინდვრეობის კულტურა აღმოსავლეთ საქართველოში, თბ., 1986, გვ. 227. 
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ლესია იყო, რა ერჯენდელი ხეები იდგა! დიდვანი ხეები იყო, სამი კაცი, 

ოთხი კაცი ხელს ვერ შამოატოლებდა. ქე გადოუღენ სურათები. ეკლე- 

სია იყო მაღალი, მაღალი ქონდა გაკეთებული ბირკეილი, პეტერე ვიყა- 

ვი, ევიდოით ბაღნები ზეთ და იქიდანი მოჩანდა ყოლაფერი. რა ხალხი 

დეიარებოდა! სა იყო მაინც იმდონი ულუსი ხალხი! გარდამოხსნას უძა- 

ხოდენ, სითგან არ მოდიოდენ. ელიაში ზემოთ ყავდენ ორი ძმა, ერთი 

– კოსტანტილე, მიორეს, მგონია დავითს უძახოდენ, არ მახსომს კაათ. 

ასთე იტყოდენ, რომეო ორი ძმებიაო. ერთად მოყავდენ, ერთათ ეწვინენ 

იმ დასაწვავში და ისთე მოყაგდენ, ბუდოკი იყო გძელი, ე, იმხელვანე 

და იმას უკრაგდენ. ლუკაია იყო, ძაძამიე, პრიჩედნიკი, საროსტას უძა- 

ხოდენ, იგი უკრავდა ძალიანი კარგათ. ზოგს კარ ჯეროდენ, ამთენხანს 

კვტარს რავა შეინახავენ, სამთელის არის გაკეთებულიო! რაცხა წამლე- 

ბი იყო, იმითი უვლიდენ. დიაკონი იყო, ღვდელი იცოდენ, კიდევ ანიკიე 

იყო მალაზონი, პატარა ქალი იყო, მარტო, სამოძირო არ ყავდა საცო- 

დავს. ისინი უვლიდენ ღა პატრონობდენ გვამეფს. მაღლა ინახაგდენ. 

ბირკვილითგან რო ჩამეიყგანდენ, ასე ერთათ მოყავდენ და უკრავდენ 

ბუდოკს. რა პლანათ არ დოუკრავდენ ამ ზარეფს! 

მერე კიდო ელიობას იცოდენ ხატის გამოყვანა. წეიყვანდენ ხატს, 

გალობით მიყავდენ, გუბისწყალს უძახით, იქინე მიყავდენ და მოსული 

სა იყვენ თლა დასოვლებული იყო ხალხი. ნამეტანი გაწუმდებოდა! ახ- 

ლა აღარც ხატის ჯერავენ, აღარც ელიობის და მიტოა ასთე ყოლიფე- 

რი გადასხვაფრებული წევიდოდენ და მერე ჯარათ ამევიდოდენ. ასე 

ჯუფ-გუფა მოდიოდა იმდონი ალაზანი ხალხი. შუაღმისას კი არა, 

დღისულ. მზისით, თლა სოველი იყო ყოლაფერი! (მაშიკო ამბაკოს 

ასული კოპალეიშვილი ს.ჯიქთუბანი, 1988 წ.). 

ქართულ საისტორიო წყაროებში სოფელი ჯიქთუბანი გვიან 

ჩნდება. პირველი ცნობები მის შესახებ XVII საუკუნის 20-იან წლებს 

განეკუთვნება. „აფხაზეთის საკათალიკოზო გამოსავალის მოსაკრებლო- 

ბის დავთარში“, რომელიც 162) წელს არის შედგენილი, აღნიშნულია, 

რომ ჯიქთუბანის სასახლის ყმების (ჩამოთვლილია: მამაგულა კოპბალე- 

ისშვილი, ივანია კოპალეისშვილი, ნასყიდა ქვარქვალიძე; სოფ. ჭანგას' 

  

1659 განგა, ჩვენი ფიქრით, დღევანდელი ჭაგანი ენდა იყოს. იგი გადამწერის 

შეცდომა ჩანს: ჭაგანს – ჭანგას. 
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მცხოვრები მამაცა და მამისთვალა რუხვაძეები, გოგიჩა და სჟმონა რუხ- 

ვაძეები..) გამოსაღების ჯუმალი (-ჯამი) შეადგენდა 80 კოკა ღვინოს, 8 

ურემ ღომს, 14 საკლავს, 80 კოკა კიდევ სხვა ღვინოს. „სულა ყველა 

ღვინო ას სამოცი არის". ამ დოკუმენტის მიხედვით ისიც ირკვევა, 

რომ სოფელი ჯიქთუბანი (ჯიქთობანი) ერთი კონკრეტული სოფლის 

სახელი კი არ ყოფილა, არამედ, როგორც საეკლესიო ცენტრი, შეიცავ- 

და რამდენიმე ახლომდებარე უბან-სოფელს, როგორიც იყო იგივე ჭაგა- 

ნი (ძეგლის მიხედვით ჭანგა!) ქოცნათი, თლია და სხვ. 

ტობონიმი ჯიქთუბანი ანთროპონიმული (გვაროვნული) წარმო- 

შობის ერთეული ჩანს. თვით მსაზღვრელი სიტყვის, ეთნონიმ ჯიქ-ის, თ– 

ანიან მრავლობითში დასმა, რაც საკმაოდ ნიშანდობლივი მოვლენაა და- 

სავლეთ საქართველოს, კერძოდ, იმერეთის ანთროპონიმულ ტობონიმია- 

ში (შდრ. გოლათუბანი, გუდათუბანი, ბეჟათუბანი, მაქათუბანი, 

ქველეთუბანი, სარქველეთუბანი, მარტოთუბანი და მისთ.). ცხა- 

დად მიგვანიშნებს იმ ფაქტზე, რომ ტოპონიმს საფუძვლად დასდებია 

სხვადასხვა კუთხე-უბანთა კრებითობა და ამ უბნებში მცხოვრებ ხალხ- 

თა ერთობლიობა. ჯიქთ-უბანი|ჯიქების უბანი. უთუოდ ინტერესს აღ- 

ძრავს იმის გარკვევა, ვინ იყვნენ სოფლის პირველი დამფუძნებლები – 

ჯიქების (ზიხების) კავკასიურ ტომის წარმომადგენლები თუ ამ ეთნონი- 

მის მიხედვით გაფორმებული მეგრული გვარის ჯიქიების პირველი მე- 

კომურები? ჩვენ უფრო სარწმუნოდ ეს უკანასკნელი მიგვაჩნია. 

სოფ. ჯიქთუბან წარმოების თვალსაზრისით ზუსტ ანალოგს 

უძებნიან ვანის რაიონში სოფ. ჯიქეფონი-ს სახით, რომელშიც -ეფ 

ქართული თ- მრავლ. რიცხვის ნიშნის ფარდი ელემენტი ყოფილა: ჯიქ- 

ეფ-ი – ჯიქ-ნ-ი|ჯიქ-თ-უბანი.““ იქნებ: ჯიქე-ფონი? შდრ. იქვე მიქე- 

ლეფონი (მიქელეთფონიმ?) და საყოველთაოდ ცნობილი ზესტა-ფონი, 

აგრეთვე, ძველი შორა-ფონი (I მორაპანი). 

შეიძლება დავასკვნათ: ჯიქთუბანი ანთროპონიმული წარმოშობის 

ტოპონიმია; იგი უნდა გავიაზროთ როგორც „ჯიქიების სოფელი“, ,„ჯიქიე- 

ბის საცხოვრებელი ადგილი“. ეს კი თავისთავად გამოგვარიცხვინებს მის 

  

ს ქართული სამართლის ძეგლები, III, თბ., 1970, გვ. 411-412. იხ. აგრეთვე: 

მასიგტ I, 1964, გვ. 283. სტ. ჯიქთუბანი (ჯიქთობანი). 

MI ც ჯანაშია, შრომები II), თბ., 1959, გვ. 45. 
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სატომო სახელ ჯიქი-საგან (I ზიხი) მომდინარეობის შესაძლებლობას. 

ყოლხეეთ-ი სოფელია ზემო იმერეთში (ჭიათურის საქალაქო 

საბჭო). გაშენებულია მდ. ღგითორის (ბუჯის მარცხ. შენაკადი) თვალ- 

წარმტაც ხეობაში. ტოპონიმი ჯოლხეეთი გაფორმებულია გეოგრაფიუ- 

ლი -ეთ- სუფიქსით, რომელიც უპირატესად სატომო (ეთნიკური) და 

გვაროვნული ფუძეებისაგან წარმომდგარ ტოპონიმებში იჩენს თავს 

(იმერ-ეთ-ი, კახ-ეთ-ი, მესხ-ეთ-ი, აფხაზ-ეთ-ი, ჯავახ-ეთ-ი, მთიულ-ეთ-ი, 

სვან-ეთ-ი; დადიან-ეთ-ი, ივან-ეთ-ი, უჩან-ეთ-ი, გრიგოლ-ეთ-ი, ბასილ-ეთ-ი, 

ბაზალ-ეთ-ი, გოგი-ეთ-ი, ინწკირვ-ეთ-ი, ყანჩავ-ეთ-ი, ჯალაბ-ეთ-იი...). 

თუ სახელწოდება ჯოლხეეთ-ს მაწარმოებელ -ეთ- სუფიქსს ჩამო- 

ვაცილებთ, ფუძედ დაგვრჩება ჯოლწხე, რომელიც ჩვენ ზანური (მეგრუ- 

ლი) წარმომავლობის გვარად, უფრო სწორად, სამეგრელოდან იმერეთ- 

ში გამოთხოვილი ქალის გვარსახელად, გვესახება. ძველად ქალს, ჩვეუ- 
ლებრივ, მამისახელობით მოიხსენიებდნენ. ეს ზედწოდება ზუსტად აღ- 

ნიშნავდა მამისეულ ოჯახს, საიდანაც ესა თუ ის ქალი (რძალი) იყო 

წამოსული. ამის მიხედვით ბარამიხე, გალდავაზე, გაგუახე, ლომთა- 

თიხე, ჩაგუნავახე, სარიხე.. ნიშნავდა იმას, რომ ოჯახში შემოსული 

რძალი გამოთხოვილი იყო ბარამიას (ბარამიძის), გალდავას, გაგუას, 

ლომთათიძის, ჩაგუნავას, სარიშვილის... ოჯახებიდან. მაშასადამე, უნდა 

ვიფიქროთ, რომ ჯოლხე ანუ ჯოლიხე ჯოლიას გვარიდან გამო- 

თხოვილი ქალის აღსანიშნავი ზეწოდება ყოფილა. როგორც ჩანს ჯო- 

ლიხე (ჯოლიას ქალი) დროთა განმავლობაში ისეთი პოპულარული და 

ცნობილი ზედწოდება გამხდარა, რომ მისი მიხედვით უბნის, სოფლის 

სახელწოდებაც კი წარმოქმნილა (მღრ. ანასეული, თამარაშენი||თა- 

მარნაშენი, თინიკაანი...). ჯოლიხე („ჯოლიას ქალი") რომ სამეგრელო- 

ში ცალკე გვარადაც არსებობდა, ამაზე ნათლად მეტყველებს სოფლის 

სახელწოდება ლეჯოლიწზე (წალენჯიხის რ.). როგორც სპეციალურ ლი- 

ტერატურაში არის შენიშნული, ლე- თავსართი ჩვეულებრივი გვაროვ- 

ნული კრებითობა-სიმრავლის აღმნიშვნელი დეტერმინანტია მეგრულ, აგ- 

რეთვე, სვანურ ონომასტიკაში; ლე-ბაჩილე, ლე-ხაინდრ-ე, ლე-სი- 

  

ა.ცაგარელი, მეგრული ეტიუდები, II გამ., ს.-პტბ., 1880, გვ. 50-51 
(რუს). მ.ჯანა შვილი, ქართული გრამატიკა, ტფ., 1906, გე. 10; 
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ჭინე, ლე-გოგიე, ლე-გერსამე, ლე-წურწუმე... აქედან გამომდინარე, 
ლე-ჯოლიხე უნდა გავიაზროთ როგორც „ჯოლიხეების სოფელი“, 

„სოფელი, რომელშიც ცხოვრობენ (ან ცხოვრობდნენ) ჯოლიხეს გვარის 

ოჯახები.) რაც შეეხება ჩვენთვის საინტერესო ტოპონიმ ჯოლხეეთს, 

ისიც, როგორც ვთქვით, იმავე ჯოლიხე- გვაროვნული ფუძისაგან არის 

წარმოქმნილი, ოღონდ მას, ლე-ჯოლიხე-საგან განსხვავებით, -ეთ- სუ- 

ფიქსი აქვს დართული. ორივე შემთხვევაში ამ გრამატიკულ ელემენ- 

ტებს (ლე- პრეფიქსსა და -ეთ- სუფიქსს) ერთი და იგივე ფუნქცია 
აქვთ დაკისრებული; ესაა ჯოლიხეების გვარის წარმომადგენელთა ერ- 

თად მყოფობისა და სიმრავლის აღნიშვნა. 

ჯორწყუე მდინარეა სამეგრელოში (მარტვილის რ.); სათავეს 

იღებს ასხის მთის მასივში, მიერთვის მდ.აბაშას (მარცხენა შენაკადი). 

ჯორწყუს სახელი გაუთქვა ასხის მთის მასივზე, ს. ბალდასთან არსებულ- 

მა ძალზე საინტერესო კარსტულმა მღვიმემ, რომელიც ჩვენში ჯორ- 

წყუს მღვიმის სახელით არის ცნობილი. ამ მღვიმეში, რომლის საერ- 

თო სიგრძე 250 მეტრს შეადგენს, გვხვდება სტალაქტიტებისა და სტა- 

ლაგმიტების, აგრეთვე, კირქვის ნაღვენთებით ნაგები ზღაპრული სილა- 

მაზის სვეტები. იგი საკმაოდ მდიდარია მღვიმური ფაუნით. მღვიმეში 

წლის ყოველ დროს ერთნაირი ტემპერატურა (13,59C) დგას. ჯორწყუს 

მღვიმეს აქვს უამრავი განშტოებები. მღვიმეში მიედინება წყლის ნაკა- 

დი. 

სახელწოდება ჯორწყუ ორი სიტყვისაგან არის შედგენილი. პირ- 

ველი ჯორ- ფუძე, საფიჭრებელია, ქართულიდან მეგრულში შესული 

ცხოველის აღმნიშვნელი სიტყვა ჯორი|სნჯორი იყოს; მეორე ფუძე 

„წყქუ აშკარად მეგრულია. ნიშნავს: „წყალი“, „მდინარე“, „წყარო“. 

  

არნ.ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველერ 

ენებში, თბ., 1942, გვ. 193-I97; გ კაჭარავა, ზოგი გეოგრაფიული 

სახელწოდების აგებულებისათვის ქართველურ ენებში: ა.ს.პუშკინის სახ.პედ- 

ინსტიტუტის შრტ. XV, თბ. I960, პ.ცხადაია. მთიანი სამეგრ. 

ტოპონიმია, თბ., 1985, გვ. 72. 

#63 არსებობს მოსაზრება, თითჭოს ორივე ამ ტოპონიმისათვის (ჯოლხეეთი და 

ლეჯოლიხე) ამოსავალი იყოს გვარი ჯოლოხავა (პ .ცხადაია). 
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მდრ. ჩხოროწყუ („ცრა წყარო“ ანუ „წყარომრავალი ადგილი"), 

წყურგილიშრზენი -– სათიბი ადგილია ს ჩხორთოლში (გალის რ.), 

ბული(შ)წყუ („ბლის წყარო“) – სოფელი ხობის რაიონში; ჭითა- 

წყურგილი („წითელი წყარო“) – ადგილია სოფ. საბერიოში, გალის 

რ. და სხვ. მრ. მაშასადამე, ჯორწყუ (– ჯორ(იშ)-წყუ) უნდა გავიაზ- 

როთ, როგორც ჯორის წყალი, ჯორის მდინარე. 

ადგილობრივ მცხოვრებთა შორის არსებული გადმოცემის მიხედ- 

ვითაც ჯორწყუ ჯორის წყალს ნიშნავს (მდრ. ცხენისწყალი); აქ ჯორები 

მოყავდა ხალხს დასარწყულებლადო. იქნებ: ჯვარწყუ „ხატის წყალი“? 

ჯეგაან-იმ0 დიდი სოფელია ქიზიყში (სიღნაღის რ.); პოეტ სა- 

ნდრო შანშიაშვილის მშობლიური სოფელი. ჯუგაანი გაშენებულია გომ- 

ბორის ქედის ჩრდილო-აღმოსავლეთის კალთების ძირას. ტოპონიმი ჯუ- 

“გაანი წარმომდგარია ადამიანის საკუთარი სახელის (ჯუგაIჯულა) მი- 

ხედვით, რომელსაც დართვია აქაური ტოპონიმიისათვის ერთობ ნიშან- 

დობლივი -ან- სუფიქსი.““ ეს ფორმანტი საერთოდ ხშირად გვხვდება 

კახეთის, აგრეთვე, ქართლისა და მისი მთიანეთის ანთროპონიმული 

წარმოშობის ტოპონიმებში. მისი ფუნქციაა – აღნიშნოს ამა თუ იმ 

სოფელში მცხოვრები ძირითადი გვარის სიმრავლე, კრებითობა: ნან-იან-ი, 

ფან-იან-ი, ნუკრ-იან-ი, ოზა-ან-ი, მირზა-ანი, ტიბა-ან-ი, ქჭიკა-ან-, 

ცლუნკა-ან-ი, მელა-ან-ი, ოთარა-ან-ი, ზეგა-ან-ი, ბუღა-ან-ი, ჯუღა-ან-ი, 

მაჩხა-ან-ი, გურჯა-ან-ი და სხვ. მრ. 

ამის მიხედვით ჯუგა-ან-ი უნდა განიმარტოს, როგორც „ჯუგას 

შთამომავალთა სოფელი“, „სოფელი, რომლის პირველი და ძირითადი 

გვარი ჯუგაშვილი ყოფილა“. მოსალოდნელია, რომ ჯუგა მასზე უფრო 

გავრცელებული სახელის ჯუღას გადაბგერებული ვარიანტი იყოს. შე- 

მთხვევითი არ არის ის ფაქტი, რომ თელავის რაიონში არსებობს სო- 

ფელი ჯუღაანი. ამ ორი სახელწოდების ერთიდაიმავე საკუთარი სახე- 

ლისაგან წარმომავლობა ექვს არ იწვევს. 

ვჯაურუყვეთ-ი სოფელია გურიაში (ლანჩხუთის რ.), გაშენებუ- 

  

1ან4 როცა საყრდენი ფუძე თანხმოვნით მთავრდება, მაშინ -ან- სუფივსის 

ნაცვლად იმავე დანიშნულების -იან- სუფიქსი იჩენს თავს 
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ლია გურიის დაბლობზე ზღვის დონიდან 30 მეტრზე, ტოპონიმი ჯუ- 

რუყვეთი, ისევე როგორც ამ რეგიონის არაერთი სოფლის სახელი, გა- 

ფორმებულია -ეთ- სუფიქსით, რაც მის გვაროვნულ წარმოშობაზე მი- 

გვანიშნებს (შდრ. გრიგოლ-ეთ-ი, ჩანჩ-ეთ-ი, მაჩხვარ-ეთ-ი, იან-ეთ-ი, 

ხვარბ-ეთ-ი, ქანი-ეთ-ი, მაკვან-ეთ-ი, გოგი-ეთ-ი...) მაშასადამე, შეიძლება 

ვივარაუდოთ, რომ ამ შემთხვევაშიც ტოპონიმი ჯურუყვეთ-ი საყრდენ 

(ამოსავალ) ძირად ადამიანის გვარს ჯურუყქვა-ს იყენებს. ჯურუყჟვა- კი 

ისეთივე გურული ანთროპონიმული წარმონაქმნია, როგორც ინგოროყ- 

ვა, ღელეყვა, როყვა, ბობოყვა(თი), ჭანუყვა(ძე) და მისთ. მართა- 

ლია, მეცნიერებს შორის ნაწილობრივ არის გაზიარებული ვარაუდი - 

ჟვა სიტყვის (სართის) ჩერქეზული (ადიღეური) ენიდან მომდინარეობის 

თაობაზე, მაგრამ არ უნდა გამოირიცხოს იმის შესაძლებლობა, რომ ეს 

-ყვა|I-ქუაI-ქვა ელემენტები ადგილობრივი (კოლხური) წარმომავლო- 
ბის ენობრივ ფაქტად ვცნოთ. შესაძლოა შემდგომმა კვლევა-ძიებამ –ყვა 

სართის -ყ- სეგმენტი ძირისეულ მასალად მიგვაჩნევინოს, ხოლო -ვა 

ელემენტი – მეგრული გვარების საწარმოებელ სუფიქსად. ამასთან და- 

კავშირებით არ შეიძლება არ გაგვახსენდეს ის ფაქტი, რომ „ტბეთის 

სულთა მატიანემი ფიქსირებული ძველი ქართული სახელ-გვარების 

ერთი ნაწილი გაუფორმებელი ფუძის ბოლოს ყ თანხმოვანს იჩენს: მო- 

რთულაყი, შავჩიტყი, მურუყა, ჩუფავისაყი... საფიქრებელია, ეს 

ჟ გადმოსცემდა ხმის შემართვას მომდევნო –ჟფა|I|-ვა სუფიქსის წინ: მო- 

რთულა-ყ-, მურუ-ყ-, ჩუფავისა-ყ-.. დროთა განმავლობაში ყ ბო- 

ლოკიდური თანხმოვანი -ჟუა|-ვა სართის მეზობლობაში ჩავარდნილა. 

იგი მხოლოდ რამდენიმე მაგალითში შემოგვრჩენია. 

მაშასადამე, ჯურუყვა (ჯურუყვ-ეთ-ი) უნდა წარმოვიდგინოთ რო- 

გორც ჯურუ-ყ-ვა (|დურუ-ყს-ვა) და იგი ჯურუს შთამომავლის აღ- 
მნიშვნელ სახელად მივიჩნიოთ. ამრიგად, ჯურუყვეთი ნიშნავს: „ჯუ- 

რუს (დურუ?) მოგვარეთა სოფელი“, „ჯურუყვების სოფელი". 

ჯულღის-ი პატარა სოფელია მთიულეთში (დუშეთის რ., ჭარ- 

თლის სას. საბჭო). გაშენებულია მდ. ჯუღისურას (არაგვის მარცხენა 

შენაკადი) ხეობაში, გუდამაყრის ქედის დასაგლეთ კალთაზე. სახელწო- 

  

1655 ტბეთის სელთა მატიანე, ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა თინა ენუ- 

ქიძემ ნ.შოშიაშვილის რედაქციით), თბ., 1977, გვ. 167. 
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ვნილებას აღნიშნავს: „ჯუღა-ის შთამომავლობის სოფელი“, ჯუღ-ის-ი. 

შეიძლება ითქვას, რომ ჯუღისი ბოლო სოფელია, სადაც წყდება ქარ- 

თლის ბარისათვის ესოდენ დამახასიათებელი -ის სუფიქსი. ამ პუნქტის 

ზემოთ, მთელს მთიულეთ-გუდამაყარში, -ის სუფიქსიანი სოფლის სახე- 

ლი აღარ დასტურდება. -ის სუფიქსის გამოყენება საერთოდ შეზღუდუ- 

ლია აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანეთის ტოპონიმიკაში. საკმარისია 

ითქვას, რომ ფშავ-ხევსურეთისა დღა თუშეთის 80 დასახლებული პუნ- 

ქტიდან მხოლოდ ერთია -ის სუფიქსიანი სახელი (დათვ-ის-ი). დაახლო- 

ვებით ასეთივე ვითარებაა შექმნილი ამ რეგიონში -ეთ- სუფიქსის 

გამოყენების თვალსაზრისითაც.“ 

  

1%6. ეხ. ჩვენი „ერწო-თიანეთის ტოპონიმია“ (ანტ კი ზირიას რედაქცი- 

ით), თბ., 1980, გვ. 18-19. 
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ძირითადი დასკვნები 

ტოპონიმიკის, როგორც ლექსიკოლოგიის ერთ-ერთი უმნიშვნელო- 

ვანესი და სპეციფიკური დარგის, მეცნიერულ შესწავლას უაღრესად დი- 

დი შემეცნებითი მნიშვნელობა ახლავს. ტოპონიმიკური სისტემის სათანა- 

დო მეთოდოლოგიურ დონეზე შესწავლის გარეშე შეუძლებელი იქნებოდა 

ნებისმიერი ენის ისტორიული ფონეტიკის კანონზომიერებათა დადგენა, 

რამდენადაც გეოგრაფიულ სახელწოდებებში ენის ცვლა-განვითარების 

ისეთი უძველესი მოვლენებია დაფიქსირებული, რომლებიც ბევრად უს- 

წრებენ სამწერლობო ენის ჩამოყალიბებას. 

კლასთა საზოგადოებრივი განვითარება გარესამყაროსთან მჭიდრო 

კონტაქტების გარეშე წარმოუდგენელია. ჩვენი უძველესი წინაპრებისა- 

თვის ბუნებრივი გეოგრაფიული ობიექტები (მღვიმე-გამოქვაბულები, მდი- 

ნარეები, გარეულ ნადირთაგან კარგად დაცული კლდოვანი ხერგილები...) 

წარმოადგენდა ერთდროულად საცხოვრებელსაც და საკვების მოპოვების 

საიმედო წყაროსაც. დროთა განმავლობაში ადამიანებმა თანდათანობით 

იწყეს მათ კუთვნილ ტერიტორიაზე არსებული, სასიცოცხლოდ ყველაზე 

მნიშვნელოვან გეოგრაფიული ობიექტებისათვის სახელწოდებების შე- 

რქმევა. სახელრქმევის პრინციპი ძირითადად მოტივირებული იყო იმ მა- 

ხასიათებლების მიხედვით, რომლებიც ობიექტისათვის ყველაზე გამოკვე- 

თილი და ნიშანდობლივი იყო – მთის სიმაღლე-სიდაბლე, ტყიანობა- 

უტყეობა, მზვარიანობა ჩრდილიანობა; მდინარის სიჩქარე-სიმდორე, ტემ- 

პერატურა, ფერი, გემო და მისთ. ამ ნიშანთა მიხედვით ხდებოდა გეოგ- 

რაფიული ობიექტების ერთიმეორისაგან გამოყოფა, გარჩევა. ტოპონიმთა 

ნომინაციის ეს პრინციპი დღემდე მოქმედებს, ამასთან, საზოგადოებრივი 

ცნობიერების განვითარებასთან ერთად იხეეწება და უფრო სრულყოფი- 

ლი ხღება (შდრ. კლდეკარი, ქვახვრელი, უჩაღალი („შავწყალა"), 
წყალტუბო („,„წყალთბილა“), ტაბახბელა („ხმელი, დამშრალი ტბა"), 

პირღებული, თავკვეთილი, ოჩხომური („სათევზია“), ხერთვისი, ტა- 

ბაწყური („ტბა-აწყური") და სხვ.მრ.). 

ტოპონიმებში მისი შემქმნელი და მომხმარებელი ხალხის ძველი 

და საინტერესო თავგადასავალია მოთხრობილი. ნიმუშად მარტო ჩვენი 

დედაქალაქის, თბილისის უბნებისა და ქუჩა-მოედნების მიკროტოპონიმი- 

აც იკმარებდა. თბილისურ ტოპონიმებში შთამბეჭდავად არის არეკლილი 

მსოფლიოს ამ ერთ-ერთი უძველესი ქალაქის მშფოთვარე ისტორია: ად- 

გილობრივი უძველესი ქართული ტოპონიმების (ტფილისი, მტკვარი, 

მთაწმინდა, საგოდებელი, ზარის საყდარი..) გვერდით VIII საუკე- 
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ნიდან მოკიდებული აქ არაბი დამპყრობლების მიერ მოტანილი ცალკეუ- 

ლი სახელები ჩნდებიან (ისნი|ჯ|ისანი, ყალა, ჰავლაბარი), შემდგომ სპარ- 

სულ-ირანული და სხვა აღმოსავლური ტომები გამოდიან ასპარეზზე: ნა- 

რიჟალა, ხარფუხი, სეიდაბადი, ჩორსუბაზარი.. მათ გვერდით თანა- 

არსებობენ ძველი ქართული სახელები: ციხისუბანი, ცხენისტერფი, კა–- 

ლოუბანი, ლურჯი მონასტერი... მერე კვლავ ახალი, ამჯერად თურქუ- 

ლენოვანი ნაკადი, იჭრება დედაქალაქის ტოპონიმიაში: მეიდანი, სოლღან- 

ლული, ორთატალა ((ორთა ჭალა), ნავთლულღი, ჩუღურეთი... დედა- 

ქალაქის ტოპონიმიაში სხვა, უცხოენოვანი. მოსახლეობის, კერძოდ, გერ- 

მანელების, მცირე ხნით „სხდომაც“ არის ასახული („კირიჩნი“ – გერმ. 

M#IICსC „ეკლესია“, 560CI (ცნობილი გერმანელი ფარმაცევტის გვარი) და 

სხვ. 

ქართული ტოპონიმიკის მეცნიერული შესწავლის ისტორია დიდი 

ივანე ჯავახიშვილის სახელთან არის დაკავშირებული. მარ- 

თალია, საქართველოს გეოგრაფიული აღწერილობანი და ცალკეულ 

მნიშვნელოვან სახელწოდებათა ეტიმოლოგიური კვლევა-ძიების ნიმუშები 

ვახუშტი ბატონიშვილის დღემდე სამაგიდო წიგნშიც („აღწერა სამეფოსა 

საქართველოსა", საქართველოს გეოგრაფია) გვხვდება, მაგრამ ჩვენ მას 

მაინც ვერ მივიჩნევთ ტოპონიმიკურ ნაშრომად (თანამედროვე გაგებით). 

ის კი უეჭველია, რომ ვახუშტი ბატონიშვილის ამ ნაშრომმა, აგრეთვე, 

იოანე ბატონიშვილის „ქართლ-კახეთის აღწერამ“ დიდი ბიძ- 

გი მისცა ჩვენში საზოგადოებრივი მეცნიერული დარგების, კერძოდ, 

ონომასტიკის განვითარებას, რაც ასე ცხადად აისახა XIX საუკუნის II 

ნახევრისა და XX საუკუნის I ნახევრის ქართველ განმანათლებელ მეცნი- 

ერთა და საზოგადო მოღვაწეთა (იოანე და თეიმურაზ ბატონიშვილები, 

პლატონ იოსელიანი, დიმ.ბაქრაძე, გაიოზ რექტორი, დავით და ნიკო ჩუ- 

ბინაშვილები, რაფ.ერისთავი...) ნაშრომებში. 

ამავე დროს არ შეიძლება საგანგებოდ არ ითქვას იმის თაობაზეც, 

რომ ჩვენმი გეოგრაფიულ სახელწოდებათა შესწავლის საქმეში, განსა- 

კუთრებით ეტიმოლოგიის სფეროში, დღემდე საკმაოდ დიდი 

და შესამჩნევი ხარვეზები გვაქვს. მიზეზი ამ ნაკლულოვნებისა იმაში 

მდგომარეობს, რომ სპეციალისტთა ერთი ნაწილი ჯერ კიდევ ვერ გათა- 

ვისუფლებულა ტოპონიმთა კვლევა-ძიების ძველისძველი ტრადიციული 

ჩვევებისაგან, როცა შესადარებელ ერთეულთა ფუძეების ნათესაობა ფო- 

ნეტიკურად მსგავსი ჟღერადობის გზით იხსნებოდა. ამიტომაც ცხადდე- 

ბოდა ერთი და იმავე წარმოშობისად თიანეთი და აღმოსავლური თია- 

ნა, შავიზღვისპირეთის ხოფა და ერწო-თიანეთის ხოფცა, ჰიდრონიმი 
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არაგვი და არამეულ-ლათინური არ-აკვა|არ-აგვა („მთის მდინარე") და 

სხვ. მრავალი, რომელთაც პეშმარიტ საენათმეცნიერო კვლევასთან საერ- 

თო არაფერი აქვს. 

წინამდებარე ნაშრომის ავტორი პირველ რიგში მიზნად ისახავს 
მკითხველს (წიგნის კვალიფიციურ მომხმარებელს) შესთავაზოს კგლევის 
თანამედროვე მეთოდებზე დამყარებული შედეგები. ეს მეთოდოლოგიური 

სიახლე რამდენიმე ამოსავალი დებულებით არის ნაშრომში რეალიზებე- 

ლი: 

1. საკვლევი ტოპონიმის ფუძესა და საწარმოქმნო აფიქსებს შორის 

დამყარებული უნდა იყოს გრამატიკულ-ლოგიკური ურთიერთშეპირობე- 

ბულობა: თუ ტოპონიმის ფუძედ ვთქვათ, რომელიმე ფაუნონიმი (დათვი, 

მგელი, კურდღელი, ირემი..) გამოდის მაშინ საწარმოებელ სუფიქსად 

მოულოდნელია –ეთ, -იან, –ურ-, -ოვან, -ნარ- და მისთანათა მქონებ- 

ლობა; ფაუნონიმური წარმოშობის ტოპონიმებში დერივატ ელემენტებად 

უპირატესად აფიქსები (თავსართ-ბოლოსართები) იჩენს თავს. მა'შშასადამე, 

მოულოდნელია ტოპონიმად აღმოგვაჩნდეს: დათვ-ეთ-ი, მგლ-ეთ-ი, ირმ- 

ეთ-ი.. მათ ნაცვლად უნდა გექონდეს (და გვაქვს კიდევაც!) სა-დათვ-ია, 

სა-მგლ-ე, სა-ირმ-ე... 

2. შედგენილ (რთულფუძიან) ტოპონიმებში ფუძეთა შორის დამყა- 

რებული უნდა იყოს ლოგიკურ-აზრობრივი კავშირი: როდესაც რთული 

ტოპონიმის ერთ-ერთ ფუძედ რეალურად არსებული ფიზიკურ-გეოგრაფი- 

ული ობიექტი გვაქვს, მეორე ფუძე მას მატერიალურად და შინაარსობ- 

რივად უნდა შეესატყვისებოდეს. ამდენად კანონიერი წარმოებისაა: მთა- 

მაღალი, ხევხმელა, თეთრახევა, ორწყალი, სამგორი, ჭყონდიდი, 

ცხრაწყარო, დიდგორი..., რადგან სახელის შემადგენელ ფუძეებს შორის 

სრული აზრობრივი თანხმობაა დამყარებული. იმ შემთხვევაში კი როცა 

ფუძეთა ურთიერთშეთანხმება (აზრობრივი თანხვდომა) დარღვეულია 

(მჭადი-ჯვარი, ფიქრის-გორა (აბსტრაქტული ფიქრი+ფიზიკურ-მატერი- 

ალური გორა!) მუნის კორდები...), იმაზე უნდა მიგვანიშნებდეს, რომ 

ამ და მათ მსგავს არალოგიკურ ტოპონიმებს მნიშვნელოვანი ცვლილებე- 

ბი განუცდიათ და რომ მათი თავდაპირველი სახის აღდგენა (ან, თუნ- 

დაც, ალოგიკურობის გამომწვევი მიზეზების დადგენა) სპეციალისტისაგან 

განსაკუთრებულ ყურადღებასა და ძალისხმევას მოითხოვს. 

3. თუ ორ-და მეტფუძიან ტოპონიმში ერთ-ერთ შემადგენლად რი- 

ცხვითი სახელი გამოდის, იგი, წესისამებრ, მხოლოდ პირველ ფუძედ 

(მსაზღვრელად) გვევლინება. ეს წესი უგამონაკლისოა; იგი საერთოა ყვე- 

ლა ქართველური ენის საწარმოქმნო მოდელისათვის: ორწყალი, სამთა- 
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წყარო, ცხრაწყარო (|ჩხოროწყუ), ორჭადრები, სამბოძალა, სამგო– 

რი, ცხრაძმათი, სამწყალი და მისთ. დაუშვებელია წყალორი, წყარო- 

ცხრა, ციხესამი, გორსამი, ჭადრებორი... ტიპის წარმოება. ამ ზოგად- 

თეორიული წესების გაუთვალისწინებლობამ, ან, უბრალოდ, იგნორირე- 

ბამ შესაძლოა მკვლევარ-ტობონიმიკოსი მეცნიერულად დაუსაბუთებელ 

და მიუღებელ დასკვნებამდე მიიყვანოს. სწორედ აღნიშნული წესების გა- 

უთვალისწინებლობის შედეგია ის, რომ ტოპონიმი ლანჩხუთი ამ ჟკანას- 

კნელ ხანს განიმარტა როგორც ლანჯი-ხუთი („კოპიტი-ხუთი“) და ეს 

მაშინ, როცა სპეციალურ ლიტერატურაში ცნობილი და გაზიარებულია 

ლანჩხუთის სწორი ეტიმოლოგია „საძროხე“, „საძროხე ადგილები“. 

ასევე მცდარად განმარტავენ ტოპონიმებს: მგლიანი, მელაური, კურ- 

დღელაური, ნუკრიანი და სხვ. რომელთაც ფაუნონიმებად მიიჩნევენ, 

მათი ანთროპონიმული წარმომავლობა კი ეჭვს არ იწვევს. ყველა ეს ტო- 

პონიმი წინამდებარე ლექსიკონში სათანადო არგუმენტაციით არის მოწო- 

დებული. 
4. გაირკვა, რომ ეთნონიმთაგან, აგრეთვე მიდასატომო სახელთა- 

გან და პირის გვარ-სახელებისაგან წარმომდგარი ტოპონიმები წარმოების 

სპეციფიკურ ჯგუფს ქმნიან. ეს სპეციფიკურობა იმითაა გამოხატული, 

რომ ისინი ძირითად საწარმოქმნო აფიქსად იყენებენ სა- – –ო თავ- 

სართ-ბოლოსართს და არასოდეს – სა- -- -ე აფიქსს: დაუშვებელია: სა–- 

ქართველ-ე, სა-მეგრელ-ე, სა-ინგილ-ე, სა-ჯავახ-ე, სა-კორინათლ-ე, 
სა-გურამ-ე, სა-მაჩაბლ-ე, სა-ბარათიან-ე... ფორმები. შდრ. სწორი (კა- 

ნონიერი) წარმოების სა-ქართველ-ო, სა-მეგრელ-ო, სა-ინგილ-ო, სა-ჯავახ- 

ო; სა-კორინთლ-ო, სა-გურამ-ო, სა-მაჩაბლ-ო, სა-ბარათიან-ო... აღნიშნუ- 

ლი წესის დადგენამ სულ სხვაგვარად აგვახსნევინა სამხრეთ-დასავლეთი 

საქართველოს ისტორიული პროვინციის („ქვეყნის“) საკუთარი სახელი 

სამცხე, რომელიც მთელი ორი საუკუნის მანძილზე სა-მესხ-ე ფორ- 

მისაგან მიღებულად ითვლებოდა. ეთნონიმთაგან მომდინარე ტოპონიმებ- 

ში სა- – -ე კონფიქსის გამორიცხვამ იმ დასკვნამდე მიგვიყვანა, რომ 

სამცხე არ შეიძლებოდა ეთნონიმ მესხი-საგან ყოფილიყო წარმომდგარი. 

გაირკვა, რომ სამცხე ტერმინ სა-მცხეთ-ოს ბოლო მარცვალმოკვეცილი 

ფორმა უნდა ყოფილიყო. სამცხეთო, თავის მხრივ, ნიშნავს „მცხეთის 

სვეტიცხოვლის ეპარქიაში შემავალი ქვეჟანა“, „მცხეთის საკათედ- 

რალო ტაძრის სამრევლო“, „მცხეთის ეპარქიის იურისდიქციაში 

მყოფი მხარე“. ჩვენი ეს ვარაუდი საისტორიო წყაროების მონაცემებმაც 

დაადასტურა: „ქართლის ცხოვრებაში“, მაგალითად, გვხვდება ტერმინი 

„სამცხეთარი“ („სამკხეთართა“ ფორმით), რაც სამცხეთოს ქვეყნის 
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მცხოვრებს აღნიშნავს, თუმცა ჩვენამდე ეს ტერმინიც მესხეთ-არად 

(„მესხ-ელ-ი“) გაიაზრებოდა. საბოლოოდ დადგინდა, რომ ტოპონიმი სა- 

მცხე მიღებული ყოფილა არა სა-მესხ-ე (არარსებული) ფორმისაგან, 

არამედ რეალურად არსებული სა-მცხეთ-ო გეოგრაფიულ-სატომო შინა- 

არსის ტერმინისაგან. 

5. ტოპონიმებში საწარმოებელი ელემენტების ფ უნქციური 

განაწილების პრინციპის მომარჯეებით ასევე, ვფიქრობთ, 

სარწმუნოდ გაირკვა ძველი იბერიის პოლიტიკური და რელიგიური ცენ- 

ტრის მცხეთის სახელწოდებაც, რომელიც ტრადიციულად (შეიძლება ით- 

ქვას, მექანიკურადაც კი! სატომო მესხ- ტერმინს უკავშირდებოდა: მესხ- 

ეთ-ა – მსხ-ეთ-ა -“ მცხ-ეთ-ა (პლ.იოსელიანი, ნ.მარი, ივ.ჯავახიშვილი, 

აკ.შანიძე ს.ყაუხნიშვილი„ გ.მელიქიშვილი, ა.აფაქიძე ზ.ჭუმბურიძე, 

გ-ლომთათიძე, ალ.ღლონტი...). გამოითქვა, მოსაზრება, რომ ეთნონიმთა- 

გან და სატომო სახელთაგან წარმომდგარ ტოპონიმებში საწარმოებელ 

ელემენტად არასოდეს გვქონია რთული -ეთ+ა სუფიქსი. ასე რომ თეო- 

რიულად სავარაუდო, ფაქტობრივად არარსებულ მესხ-ეთ-ა ფორმას არ 

შეეძლო მოეცა მცხეთა, რომელშიც, აკად. ვარლ.თოფურიას მართებული 

მოსაზრებით, სუფიქსად უნდა გვქონოდა უძველესი ქართული -თა ელე- 

მენტი და არა შედგენილი -–ეთ-ა დერივატი. მაშასადამე, სწორია დეფი- 

ნიცია მცხე-თა და არა მცხ-ეთ+ა. უძველესი გეოგრაფიული -თა სუ- 

ფიქსის ფუძეებისადმი ფუნქციურმა კავშირმა გამოგვათქმევინა მოსაზრე- 

ბა, რომლის მიხედვითაც მცხე- ფუძე ისეთივე მიმღეობური შინაარსის 

ერთეული უნდა ყოფილიყო, როგორიცაა: მ-წ-ე, მ-ძლ-ე, მ-ხნ-ე (IIმ-ვნ- 

ე), მ-ტ-ე, მ-წდ-ე, მ-ცხ-ე... ეს უკანასკნელი თავის მხრივ, წარმომდგარა 

ძველისძველი მ-ვც-ე სიტყვისაგან რომელსაც მოგვიანებით, დაახლოე- 

ბითIV-III საუკუნეებში (ძვ.წ.ა.), მ-ცხ-ე უნდა მოეცა, როგორც ეს მ- 

ვც-ოვ-ან - მ-ხც-ოვან (Iმ-ცხ-ოვან-) მიმლეობებში მოხდა. აი, სწორედ 

ეს მვცეIმხცეIმცხე ტერმინი უნდა დასდებოდა საფუძვლად ტოპონიმ 

მცხე-თას, რომელიც მხცეთა (ანუ მამასახლისთა) სამყოფ ადგილად გა- 

იაზრება (მდრ. მოგვ-თა, ბერ-თა, მოწამე-თა, ვან-თა, (უბანი) ჰუ- 

რია-თა და მისთ.). 

6. ასევე მკაცრადაა განაწილებული სუფიქსები ეთნონიმთაგან მო- 

მდინარე წინავითარების აღმნიშვნელ ტოპონიმებში. ძირითადი „დატვირ- 

თგა“ ამ ტიპის ნომენებში ნა- – -ევ, ნა- -- -არ (Iნა- – -ა კონ- 

ფიქსებზე მოდის. ამიტომაც გაჩნდა ეჭვი ისტორიული ხერკის ტერიტო- 

რიაზე არსებული ტოპონიმის, ზანავი -ს ზანების ოდინდელი საცხოვ- 

რებელი ადგილის აღმნიშვნელ ერთეულად მიჩნევის გამო. ეთნიკური ჯგე- 

568



ფების ამა თუ იმ ტერიტორიაზე ადრინდელი, ცხოვრების („სხდომის“) 

აღსანიშნავად ქართული ენა არასოდეს იყენებდა ოდენ -ავ- სუფიქსს 

(ზან-ავ-ი); მაშასადამე უნდა გამოგვერიცხა ზანავის ეთნონიმური 

წარმომავლობა, რადგან -აგ- სუფიქსი ტოპონიმებში მხოლოდ სახელურ 

ფუძეებთან იჩენს თავს: მან-ავ-ი, სწროფ-ავ-ი, თელ-ავ-ი, ტჟქვი-ავ-ი, 

ბოდ-ავ-ი, ფხუნდ-ავ-ი, ვარგ-ავ-ი.. ამის მიხედვით ზან-ავ- ფორმაც 

სახელური წარმოშობის ერთეულად უნდა ვცნოთ. შესაძლოა ზან- ძირი 

საერთო-კავკასიური გავრცელების წყლის, მდინარის აღმნიშვნელი სი- 

ტყვა იყოს (ალა-ზან-ი, ნარ-ზან-ი...). მცხეთის შემოგარენში არსებული 

ტოპონიმის ზან-ავ-ის წყლიანობასთან კავშირს მემატიანე ლეონტი მრო- 

ველიც აღნიშნავს. 

ანალოგიური ხასიათის ნაკვლევი „ლექსიკონში“ სხვაც არაერთია. 

„ქართულ ტოპონიმთა განმარტებით-ეტიმოლოგიური ლექსიკონი“ 

მომზადდა იმ ვრცელი სალექსიკონო ფონდის მიხედვით რომელიც 

არნ ჩიქობავას სახელობის ენათმეცნიერების ინსტიტუტის ონომასტიკური 

კვლევის ლაბორატორიაშია დაცული. ივარაუდება მთელი მასალის შე- 

მდგომი დამუშავება და )1I და III ნაწილად (წიგნად) გამოცემა. 

წინამდებარე „ლექსიკონი ანალოგიური ხასიათის ნაშრომთაგან 

ბევრი რამით განსხვავდება. პირველ რიგში იგი საინტერესო უნდა აღმო- 

ჩნდეს დარგის სპეციალისტებისათვის, მეორე მხრივ – წიგნის მოყვარუ- 

ლი საზოგადოებისათვის, მათთვის, ვისთვისაც ძვირფასია მშობლიური 

სოფლების, დაბა-ქალაქების, მდინარე-ხევების და სხვათა ისტორია ენათ- 

მეცნიერის თვალით დანახული და შეფასებული. 

ყოველ საყურადღებო, სამომავლოდ გამოსადეგარ აზრს წიგნის ავ- 
ტორი მადლიერებით მიიღებს: თბილისი-5, პ.ინგოროყვას ქ. M08: არნ ჩი- 

ქობავას სახ. ენათმეცნიერების ინსტიტუტი. 

(ივნისი, 2001 წელი) ·
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ერთელიშვილი!ერტელიშვილი 142 
ერისთავი, რაფ. 238, 529 

ერწო-თიანელნი 142, 171 

ეტიფონეშვილი, სიმ. 337 

გ 
ვაინახები 415 

576 

ვაჟა-ფშაველა 33, 173, 177, 246, 
324, 399, 414, 421, 460, 523 
გარაზ-ბაკური 168 

ვაჭრიძე, პ, 90 

ვახტანგ გორგასალი 179, 203 

ვახუშტი 17, 24, 39, 77, 86, 109, 

131, 151, 167, 179, 197, 200, 206, 
218, 250, 262, 271, 287, 325, 342, 
356, 366, 386, 372, 394, 418, 436, 
469, 485, 491, 502, 519, 528, 534, 
550 

%ზ 

ზარდალიშვილი, გ. 16, 28, 175, 

232, 244, 253, 259, 380, 385, 414, 

426, 462, 490 

ზაქარაია, პარმ. 25, 250 

ზაქიჭამია (პირის სახ.) 477 

ზისერმანი, ა. 529 

ზურაბიშვილი, თამარი 362, 54) 

თამარ მეფე 154, 219, 300, 322 

თარგამოსი 93, 419 

თაყაიშვილი, ექ>ვთ. 104, 183, 234, 

300, 452 

თევდორესაშვილი, გოგია 480 

თიანა (წინააზ.ღვთ.) 172 

თიანელნი 171 

თიანლიშვილი 531 

თოიძე, ლ. 10! 

თოფურია, გ. 478, 518 

თოფურია, ვარლ. 19, 79, 114, 118, 

154, 164, 200, 274, 431, 469, 488 

თოფურია, ნინო 202 

თრუსუელნი 175 

თურმანაული, ივანე 9542 

თურქები 300 

თუში 273 

თუშიშვილი, ნ. 43



თუხარლიანი 178 

თუხარსელი 531 

ი 
იაკობ ცურტაველი 9, 209 

იაშვილი, პაოლო 372 

იბერები 378 

ივანაშვილი (ძევარელი) 487 

ითონიშვილი, ვ. 41, 71, 123, 125, 

127, 134, 297, 343, 370, 374, 386, 

456, 526, 538 

ითონიშვილი, ვახტ. ვვვ 

ითხვისი, ითხვისურველნი 181 

იმნაიშვილი, გრ. 25, 37, 83, 249, 

324 

ინაიშვილი, ა. 74 

ინგოროყვა, პ. 19, 60, 94, 1)7, 

136, 230, 261, 483, 562 

ინგუშები 185, 490 

ინასარიძე, ტ..64 

იოანე ბატონიშვილი 22, 83, %, 

148, 193, 208, 243, 250, 286, 299, 

350, 366, 397, 417, 469, 471, 491, 

5)9, 534, 542 

იოანე ზედაზნელი 159 

იოსელიანი, პლ. 18, 48, 50, 150, 

162, 165, 271, 359, 384, 414 

იშხნელი 312 

კაზალიკაშვილი, ნინო 127 

კაზალიკაშვილი, იაგორა 127 

კაიშაური, ლია 49, 46, 99, 187, 

191, 233, 299, 435, 477, 480, 533 

კაკაბაძე, სარგ. 19, 33, 47, 58, 

124, 136, 173, 174, 181. 210, 224, 

236, 238, 272, 422, 484 

კალანდაძე, ანა 110, 284, 288 

კანდელაკი, მარინე 221 

კანდელაკიშვილი, ბერუა 

(ყინცველი) 450 
კაპადოკიელი, ნინო (იხ. წმ.ნინო) 

კარდენული, აპრილა 189 
კარდუხი 553 

კაქარავა, გ. 599 
კახი 273, 553 

კეკელიძე, კორნ. 19, 189, 199 

კემულარია, მ. 458 
კეცხოველი, ნ. 112, 140, 174, 204, 

373, 413 

კვირკველია, თ. 384 

კვიტაიშვილი, ემზარ 226 

კვიცარიძე, პ. 263 
კიზირია, ანტ. 563 

კიმერიელები 378 
კირიონი 140, 184 

კიშური, ლაზარე 187 

კლდიაშვილი, დაგითი 514 

კლიმოვი, გ. 273 

კობაიძე, მანანა 409 

კობახიძე, ალ. 9, 153, 191, 280, . 

319, 332, 336, 342, 468, 494, 510, 

521, 539 

კობიძე. დ. 19 

კოლხი 553 

კოლხები 378 

კონდრატენკო, ე. 4735 

კუკულაძე, თამარი 390 

კუპლაშვილი 546 

კურდღელაიძე, გ. 31, 176 

კუსრაშვილი 211 
კუხი 553 

კუხოსი 420 

ლ 

ლალასძე (ქრცხილოვანს 

მცხოვრები) 480 

ლანდია რუსუდანი 103 

ლაშა-გიორგი 217, 218, 295, 380 

ლებისკრელნი 226 

577



ლევან დადიანი 214 

ლემონჯავა, ნაპ. 214 

ლეონიძე, გიორგი 174, 251, 506 

ლეონტი მროველი 47, 93, 156, 

178, 271, 419, 471, 536 

ლეჟავა, ლია 201, 335, 509 

ლიქოკელნი 53) 

ლომაშვილი, 7. 40, 56, 87, 172, 

244. 334 

ლომთათიძე, გიორგი 308 

ლომთათიძე, ქეთევანი 104, 164, 

219, 261 

ლომიტაშვილი, დ. 42 

ლომოური, თამარი 17, 24, 325 

ლომოური, ნ. 184 

ლონგინოზ კარსნელი 193 

მ 
მაგაზანიკი, დ. 79, 98, 105, 451, 

458 

მათიაშვილი, სანდრო 22 

მაისურაძე, ილია 19, 28, 140, 142, 

192, 208, 269, 284, 311, 492, 548 

მაკალათია, მზია 154, 202, 370, 

412, 437, 549 

მაკალათია, ნუნუ 416, 435 

მაკალათია, ს. 19, 99, 115, 127, 

283, 386, 414, 516, 529 

მაკალათია, ფიქრია 19, 188, 212, 

323, 354, 415, 498, 501 

მამულაშვილი მიხ. 129 

მანგლელი 331 

მარი, ნიკო 19, 41, 50, 94, 136, 

142, 159, 163, 214, 230, 265, 272, 

308, 314, 334, 360, 499, 530 

მარიამ დედოფალი 479 

მარტიროსოვი, არ. 193, 524 

მარუაშვილი ლ. 50, 127 

მარუშისძე, ივანე 431 
მაღლაფერიძე თეიმურაზი 164 

578 

მაღრაძე, ვახტ. 63, 338 

მაყაშვილი, ალ. 175, 207, 215, 
228, 244, 336, 464, 468, 481, 515 

მაჩაბელი, თ. 479 

მაციევი, ა.გ. 143, 491 

მაჭავარიანი მუხრანი 372 

მაჭავარიანი-სიქდურიშვილი 181 

მახუნჯაგი (ქალის სახ.) 251 

მგალობლიშვილი მზია 358 

მგელიაშვილი, თ. 367 

მგლიშვილები 253 

მეგრელი 136 

მეგრელიძე, იოს. 111, 234, 301 

მეგრელ-ჭანები 264 

მელიქიშვილი, გ. 19, 159, 273, 

3ვ3, 378, 420, 422, 552 

მელიქსეთ-ბეგი, ლ. 50, 159, 502, 

503 

მელქისედეკ ქართლის 
კათალიკოსი 113, 213 

მელხეევი, მ.ნ. 263, 334, 379 

მენთეშაშვილი, სტ. 77, 126, 196, 

205, 365 

მესხი, ე. 244, 253, 462, 490 

მესხია, შ. 19, 25, 150, 163, 168 

მესხიშვილი, მერი 197, 393, 496 

მეფე არჩილ I (ვახტანგ 

გორგასლის პაპა) 293 

მეფე ბრატმანი 269 

მეფე ფარნავაზი 269 

მიბჩუანი, თ. 327, 404 

მითრა (Iმიჰრა) 257 

მირეან (მირვან) მეფე 269 

მირიან მეფე 257, 270, 499 

მიროტაძე, ა. 201 

მიქაელ პარეხელი 157 
მიქაუტიძეები 430 

მიქელაძე, თეიმ. 272, 29),: 478 

მიხითარაისძე, ოქროი 322 

მრაჭველი, სეხნია 98



მტბევარი 519 

მურზაევი, ე. 423, 517 

მურზაევი, ვ. 423, 517 

მურჯიკნელი 266 

მუსხელიშვილი, დ. 484, 495, 541 

მუსხელიშვილი, ლ. 444 

მუშკუდიანი, ქ. 23) 

მშველაიძე (დათუნა, გლახა) 268 

მშველიძე 268 

მცხეთოსი )178, 271, 355, 420, 553 

მჭედლიშვილი, ნ. 155 

ნ 

ნადეჟდინი, ნ.ი. 15 

ნადირაძე, კოლაუ 75 

ნადირაძე, ჯ. 181, 345, 373 

ნათაძე, ნ. 225 

ნაკაშიძეები 284 

ნანა დედოფალი 270 

ნანობაისშვილი 284 

ნასპერლები 290 

ნასღაისძე, ვეფხია 187 

ნიკონოვი, ვ.ა. 22, 40, 74, 262, 

265, 316, 371, 424 

ნინოშვილი, ეგნ. 23 

ნიჟარაძე, გ. 292 

ნიჟარაძე, შ. 19, 168, 205, 389, 

452, 5)3, 548 

ნიშნიანიძე, გ. 166 

ნოდია, ლ. 241 

ნოდია, მ. 204 

ნოზაძე, ლამარა 197, 393, 496 

ნონეშვილი, იოს. 189 

ნოღაიდელი ნანული 301 

ნოღაიდელი, ჯ. 311, 389 

ო 

ოდიშარი 519 

ოდიშელი, ჯ. 547 

ოდიშელისძენი 286 

ოზბეგისშვილი, დუშია 132, 134 

ოლთისარი 5)9 

ოპიზარი 107, 519 

ორაგველიძე 49 

ორბელიანი, სულხან-საბა 28, 61, 

67, 77, 98, 109, 119, 141, 151, 173, 

195, 198, 224, 233, 337, 356, 367, 

401, 426, 523 

ოფჩელები 305, 306 

ოქროპირიძე, ნუნუ 121 

ოჩიაური, თინა 92, 114, 226, 406 

ოცხლები 402 

ოძრახოსი (მცხეთოსის ძე) 178 

ოძრვოსი 553 

პ 
ბაბკიაური 216 

პართელები 424 

პირქუში (ხატი) (პირ-შუქი?) 30! 

პროკოფი კესარიელი 230 

26 პოლ შარდენი 166, 358 

ჟორდანია, თ. 76, 130, 243, 319, 

384 

ჟორდანია, ნოე 412 

ჟღენტი, ს. 319 

რ 
რაბატელნი 550 

რადე, გუსტავ 33 
რაზიკაშვილი, ვახტ. 217 

რაზიკაშვილი, თ. 354 

რატი სურამელი 380 

რატიშვილები 224 

რეხვიაშვილი, გალინა 29, 319 

რეხვიაშვილი მიხ. 547 

რობაქიძე, ალ. 114 

როსტიაშვილი ნათელა 45, 237, 

296, 426 

როსტომ მეფე 26, 203, 296 

579



როსტომაშვილი, ივ. 28 

რუისელი 33) 

რუმები 289 

ს 
სააკაძე, გ. 69, 132, 362, 503 

საბანისძე, იოვანე 6 

სავინა, ე.ი. 952 

სალარიძე თამარი 63, 242, 548 

სამადაშვილი, ნიკო 140 

სამღერეთი, სამღერელები 355 
სამძივარი (ფეოდ. სახლი) 107, 

357, ე19 

სამცხელი 363 

სამცხეთარნი (სამცხეთოელები) 

363 

სანიგები 379 

სასპერები (სპერები) 291 

სახლთხუციშვილი, უ. 426, 488 

სახოკია, თ. 119, 120, 308, 457 

სერაპიონ ზარზმელი 157 

სვანი (ეთნონ.) 379 

სვანიძე, ალ. 108 

სილოგავა, ვ. 207, 324 

სიმონ (ქართლის) მეფე 286 

სიხარულიძე, ვენერა 345, 514 

სიხარულიძე, ი. 19, 47, 60, 74, 

161, 165, 197, 251, 259, 279, 283, 

287, 308, 338, 346, 358, 448, 

465, 478, 510, 527, 548 

სკურლატოვი, ვ.ი. 108, 

სოსელია, ლ. 3515 
სპარსელები 270, 300 

სპერები (სასპერები) 291 

სტრაბონი 261 

სულა (ქართლის) ერისთავი 380 

სულეიმანოვი, ა.ს. 96, 97 

სურგულაძე, ა. 169 

580 

რაბიძე, ტიციანი 35 

ტაოელები 554 
ტაოხი 553 

ტატაშიძე, ზურ. 17 
ტრუბაჩევი, ო.ნ. 516 

ტუღუში, ა. 165 

უთურგაიძე, თ. 19, 56, 95, %, 

135, 143, 173, 177, 212, 438 

უკლება, დ. 3 
ურია, ურიანი 156 

უსტარაული 404 

უსტარაშვილი 405 

უფლოსი 553 
უჯარმელაშვილი 131, 134 

ფარეულიძე, როსტ. 143 

ფასმერი 9, 176, 516 

ფიცხელაური კიაზო 297, 427 

ფოჩხუა, ბიძ. 538, 547 

ფოცხვერა (პირის სახ.) 268 

ფრონელი (ხიზანაშვილი) ალ. 46 

ფრუიძე, ლევ. 201, 342, 440 

ფუთურიძე, ვლ. 185 

ფუტკარაძე, შუშანა 389 

ფშავ-ხევსურნი 218, 414 
ფხოელნი 113 

მ თარაძე, ივ. 19, 79, 80, 114, 

171, 189, 200, 205, 329, 339, 407, 

435, 442, 446, 462, 474, 512, 531, 

534 

ქავთარაძე, შოთა 36 

ქალდანი, მ. 19, 167, 224, 227, 

285 

ქამადაძე, მიხ. 168 

ქანთარია, მ. 178



ქართველიშვილი, ივ. 460 

ქართლოსი, ძე თარგამოსისა 9ქ, 

419, 420, 553 

ქართლოსიანნი 275 

ქაჯაია, ოთ. 912 

ქემერტელიძე 427 
ქეშიკაშვილი, ივ. 131, 212, 218, 

233, 318, 526 

ქინჯარელნი (ქინძარელნი) 550 

ქიტესაშგილი, რუბ. 145, 175 

ქოქოვი, ჯ.ნ. 65 

ღამბაშიძე, როგნედა 197, 237, 

426 

ღერკენა (პირის სახ.) 428 

ღლონტი, ალ. 19, 84, 110, 159, 

161, 175, 250, 257, 272, 315. 381, 

396, 425, 434, 452, 460, 476, 

499, 512, 530, 534, 548 

ღორისთავი (-ღვარის თავი), 

ღორისთაველები 443 

ყაზბეგი, ალ. 385, 386 

ყარსლები (ყარსელები) 316, 402 
ყაუხჩიშვილი, თინა 73 

ყაუხჩიშვილი, სიმ. 19, 17, 27, 33, 

73, 230, 272, 315, 333, 418, 470, 

471, 553 

ყიფშიძე, იოს. 19, 61, 91, 230, 

314, 422 

ყინცვისი, ყინცველი 450 

შ 

შათირისშვილები 546 

შამელაშვილი, რ. 104 

შანიძე, აკაკი 19, 42, 78, 93, 106, 

114, 145, 164, 170, 173, 185, 210, 

214, 254, 265, 272, 314, 327, 337, 

360, 381, 415, 424, 480, 494, 498, 

519 

შანშიაშვილი, ს. 561 

შარაშიძე, გ. 126, 393, 394 

შარდენი, ჟან პოლ 166, 358 

შატბერაშვილი, გ. 194, 220, 49%, 

511, 542 

შატილიონები 527 

შაპმურზაევი, ს.ო. 65 

შოთა რუსთაველი 28, 225, 300, 

349 

შოშიაშვილი, ნ. 324, 562 

ჩ 

ჩაჩან-ქისტები 415 

ჩიტაია, გ. 114, 172, 230 

ჩიქობაგა, არნ. 12, 19, 104, 118, 

136, 265, 272, 275, 306, 310, 313, 

337, 347, 363, 392, 398, 410, 

უვვ, 559 

ჩიქოვანი, თ. 489 

ჩიქოვანი, მიხ. 223, 285, 297, 302, 

372, 400 

ჩიჯავაძე, ნ. 141, 295, 549 

ჩუბინაშვილი, დავ. 18 

ჩუბინაშვილი, ნ. 18, 44, 61, 98, 

198, 207, 218, 356, 387, 416, 475, 

476, 523 

ჩხეიძე, თენგ. 66 

ჩხეიძე, ო. 357 

ჩხვიმიანი|ჩხუმიანი 23) 

ც 
ცაგაევა, ა.ძ. 53, 96, 148, 318, 491 

ცაგარელი, ალ. 90, 469, 559 

ციციშვილი, ელიშუქ 98 

ცოცანიძე, გ. 82, 88, 117, 212, 

219, 233, 299, 354, 405, 479, 490 

ცხადაია, პ. 19, 68, 101, 115, 116, 

139. 148, 162, 236, 248, 328, 400, 
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404, 461, 467, 488, 559, 560 

ძ 
ძაგანა (პირის სახ.) 482 

ძეელაია, მირ. 65 

ძიძიგური, შ. 67, 75, 102, 103, 

140, 206, 281, 386, 545 

ძოწენიძე, ქეთევანი 29, 68, 89, 

102, 109, 146, 191, 206, 233, 244, 

287, 304, 373, 383, 401, 441, 442, 

513, 515, 520, 545, 547 

ს შერეთელი, აკაკი 118, 464, 495, 
5:13 
წერეთელი, ბაბო 475 

წერეთელი, კ. 211 

წერეთლები 199 
წილკანელნი 113 
წილკნელი 3500 

წმ. ნინო 112, 438, 47) 

წორი (ეთნონ.) 142 

წმ. ელია 556 

 ააშვილი, მიხ. 5, 393 

ჭავჭავაძე, ილია 95, 133, 191, 235, 

408 

ჭალისურები 53! 

ჭანტურია, ტარიელი 4) 

ჭართალელნი 112 

ჭელიძე ვახტ. 300 

ჭიაბერ ამირსპასალარი 322 

ჭილაშვილი 517 

ჭილაშვილები 133 

ჭინქარაული, ალ. 33, 114, 188, 

191, 212, 225, 236, 246, 278, 288, 

324, 434, 459, 460, 491, 506, 511, 

528, 529, 533, 542, 545, 547 

ჭკადუა, ამბ. 231 

582 

ჭობარი (ჭობელი) 519 

ჭუმბურიძე, ზ. 16, 22, 29, 38, 48, 

76, 86, 97, 110, 137, 142, 159, 162, 

171, 176, 197, 215, 222, 239, 244, 

248, 252, 264, 272, 274, 280, 

308, 320, 333, 347, 367, 37), 

383, 394, 400, 403, 451, 467, 

497, 500, 510, 523, 535 

ხ 
ხარანაული ბადოხარა 542 

ხარანაული ბესიკი 525 
ხარაძე, კ. 55, 107, 114, 142, 144, 

205, 249, 364, 411, 436, 444, 489 

ხახანაშვილი, ალ. 38, 379 
ხახუილაგი 30 

ხევსური (ხევ-ის-ურ-ი) 529 

ხერთვისარი 107, 519 

ხელაშვილი, მიხა 460 

ხორგუაშვილი, გ. 404 

ხორნაული, გ. 19, 25, 45, 77, 112, 

116, 123, 131, 216, 319, 329, 408, 

409, 432, 465, 471, 513, 517, 525 

ხოშტარია, ნინო 162 

ხუბუტია, პ. 140, 323 

ხუშკიაშვილი 548 

ხუციანი 283 

ხუციანისძე 284 

ჯაგოდნიშვილი, თ. 218, 529 

ჯავახიშვილი, ივანე 19, 30, 40, 

50, 111, 136, 159, 160, 167, 174, 

185, 189, 210, 214, 220, 229, 247, 

269, 278, 310, 314, 336, 342, 360, 

384, 410, 417, 425, 447, 450, 463, 

480, 540, 553 

ჯავახიშვილი (თორელი) ივანე 
(XIV ს.) 203 

ჯავახიშვილი, მიხეილი 63



ჯავახი (სატომო სახ.) 273 

ჯავახოსი უ5ვ 

ჯაკობია 319 

ჯალაბაძე, გ. 191, 201, 224, 300, 

556 

ჯანაშვილი, მ. 17, 47, 59, 184, 

307, 359, 436 

ჯანაშია, ნ. 128 

ჯანაშია, სიმ. 19, 24, 25, 59, 136, 

149, 156, 159, 168, 171, 214, 230, 

370, 558 

ჯანგიძე, ვენერა 235 

ჯანელიძე, ალ. 455 

ჯაფარიძე ზ. 298 

ჯაჯანიძე, პოლიკარპე 188, 224, 

241, 388 

ჯიქია, ს. 22, 29, 85, 105, 107, 

265. 266, 267, 315, 330, 346, 347 

428 

ჯორბენაძე ბ. 108, 362, 403, 501 

ჯორბენაძე, ბესიკი 473 

ჯოჯუა, ვილენა 68, 347, 388 

ჯუანშერი 179 

ჰ 
ჰანი. კონსტ. 2I, 39, 70, 91, 133, 

146. 184, 214, 259, 298, 301, 334, 

474 

ჰაჯიხალილოვი, მ. 94 

ჰეროსი 420 

ბ) გეოგრაფიული სახელები 

ა 

აბაზტურმა 22 

აბანო 542 

აბანოსუბანი 168 

აბანოსწყალი 491 

აბანოსხევი 482 

აბასთუმანი 21, 254, 315 
აბაშა (მდ.) 560 

აბუქეთა 289 

აგანა 454 

აგარა 542 

აგარანი (-გარდაბანი) 93 

აგიდაყვა (მდ.) 23 

ადიგენი, ა-ის რაიონი 155, 473 

ავენისი 24, 538 

ავლაბარი, პავლაბარი 
ავშნიანი 48! 

ავჭალა 16, 27, 532, 554 
აზავრეთი 28 

აზერბაიჯანი 184 
აზეულა, ა-ს ციხე 

16, 25 

ათენაგუენი (კოჟრის ძირს) 203 

ათენგენის წვერის ანგელოზი 386 

ათნოხი 306 

ათრევა (მდ.) 254, 492 

აკაურთა 122 

აკეთი, ა-ისწყალი 542, 111 
აკვანა 537 

აკვანეთა 125 

აკტიუბინსკი 16 

ალაზანი 7, 157, 184 

ალათუმანი 23, 254 

ალასტანი 61, 551 

ალატოვნის ხორხი 31 

ალაჭანი 29 

ალისმერეთი 371 

ალის ფრონე!ალისწყალი 413 
ალგეთი 11, 317, 

ალგეთისპირი 534 

ალგეთის ხეობა 140, 205, 548 
ალევი, ა-ის მთა 53, 70, 456 

ალევ-ლომისის ქედი 287 

583



ალექსანდრია 270 

ალოტი 30 
ალპანა 124 

ამაშუკეთი 20, 32, 134, 388 

ამბროლაური 38, 88, 410, 538 

ამთენი 33 

ამილახვრიანთკარი 917 

ამტნისხევი 32, 399 

ამღა 114 

ანაკლია 34 
ანანური 35, 188, 232, 417, 473, 

498, 548 

ანასეული 555 

ანატოლია, ა-ის მთიანეთი 261 

ანატორი 528 

ანგელოსთა 274 

ანდაქი 220 

ანდრიაწმინდა 85, 100 

ანთოკი 555 

არაგვი 7, 38, 53, 156, 269, 479 

არაგვისკარნი 293 
არაგვის მისაქციელი 259 

არაგვისპირი 172 

არაგვისპირის თიანეთი 483 

არაგვის ხეობა 255, 277, 548 

არაგვისხეობის ფშავი 288 

არადეთი 4! 

არადეთის ფრონე 43 

არამაზდი (მთა) 51 

არანისი 43 

არაქელი 141 

არახვეთი 45 

არბოშიკი 297 

არგვეთი 46 

არგვეთა 46, 125 

არგუნი (მდ.) 53 

არდისი 11, 458 
არდისუბანი 43 

არდოტი 173, 177, 527 

ართხმო 123 

584 

არმაზი 50, 169, 419, 485 

არმაზციხე 50, 269, 273 

არსენაული 451, 522 

არტანი (სოფ.) 57 

არტაანი 101, 262, 355 

არტაან-ერუშეთი 354 
არტანუჯი 264 
არღუანი ზახ 53 

არღუნი 252, 245 

არყალა (მდ.) 53, 496 

არყლისხევი 55, 188 

არშა 71 
არჩვეული 55 

არჩილის მონასტერი 483 

არჩოული 55 

არქილო 55 

არხალი 56 

არხილო|არხილოსკალო 20, 57 

არხლიანთკარი'წარხალი 56 
არხოტი 46, 527, 528 

არხოტის ჭალა 497 

არხულა 58 
ასისფორი 46 

ასპინძა, ა-ის რაიონი 358, 370, 

517, 549 

ასურეთი, ა-ისხევი 93 

ასხი, ა-ის მთები 500 

ატენი, აისწყალი 150, 393 
ატმანის ღელე 71 

ატოცი 395 

აფხავ-ანანური 417 

აფხაზეთი 379, 546, 553 

აფხაზეთის სვანეთი 377 

აღაიანი 58, 259 

აღას კაკალი 58 

აღაჯდან (მდ.) 266 

აღვი 223, 431 
აღმოსავლეთის ფრონე 395 

აღტალა 65 
აში 286



აშკალა (ძვ. ფარეხა) 407 
აშპაშხანა 16 

აჩაბეთი 175 
აძურა (აძვურა, აძვისურა) 511 
აწერის ხევი 456, 484 
აქი (სოფ.) 59, 234 
აჭარა 59, 476, 510 
აჭარა-გურიის მთები 1)0 

აჭარის ქედი 59 

აჭარისწყალი 78, 264 
აჭისწყალი 234 
აქყვა (მდ.) 59 

ახადი 217 

ახალი ბოდორნა 245 
ახალგორი, ა-ის რ-ნი 92, 123, 151, 

187, 267, 462, 507 
ახალდაბა 427, 546 

ახალსოფელი 443 
ახალქალაქი, ა-ის რ-ნი 104, 266, 

459, 549 
ახალშენი 294 
ახალციხე, ა-ის რ-ნი 2035, 266, 

358, 376, 474 
ახალციხის მხარე 85 

ახატანი 62 

ახატელი 331, 348 

ახაშენი 63 

ახიელი 528 
ახმაჯი 139 
ახმეტა 246, 353, 528 
ახტალა 64 

ახტილა!იხტილა 64 

ახტუბა 16 

აჯამეთი 401 

აჯამეთის ტყე 66, 476 
აჯამეთისწყალი 486 
აჯამურა 66 

ბ 

ბაბილოვანი 481 

ბაგავენახები 67 

ბაგათალა 65 

ბაგე (ადგ.) 67 

ბაგები 68 

ბაგიათა 68 

ბაგიბუგე, ბ-ის ეკლესია 69 

ბაგიქალა 68 

ბაზალეთი 69, 96, 277, 559 

ბაზალეთის ტბა 72, 259 

ბაზალთ მთა 71) 

ბაზარეების ვენახი 72 

ბათისი (მდ.) 73 

ბათომი|ბათუმი 72, 148, 505 
ბაილეთი 111 

ბაკთა (ადგ.) 122 
ბაკულიანი|ზაკურიანი 492 
ბაკურის ციხე 34 

ბაკურციხე 190, 474 
ბალი, ბ-ის ქედი 378 

ბალაანი 233, 462 

ბალანთა 122 

ბალახვანი 75, 145, 227 

ბალდა (სოფ.) 560 

ბალებისხევი 375 

ბალვანიI|ბალოვანი 227 

ბალსზემო სვანეთი 378 

ბალყარეთი!მალყარეთი 266 
ბანისხევი 329 

ბანცურთკარი 439 

ბარი (სოფ.) 305 

ბარათაული 522, 348 

ბარალეთი 454 

ბარდავი 420 

ბარდნალი 76 

ბარდნალა 76, 482 

ბარდნალიანი 76 

ბარდუბანი 43, 105, 51I 

ბარევანი 481 

ბარეული 300 

ბართკალა 78 

585



ბართკარი 369 

ბარისახო 506. 528 

ბარტკალი 77, 512 

ბარტკალა 78 

ბარცხი 78 

ბარცხანა 78 

ბასილეთი 180, 558 
ბასილის კლდე 4913 
ბასილისკლდის ძირი 513 

ბატეთი 268, 463 

ბატიური 260 

ბაქსანი (მდ.) 377 

ბაღდათი, ბ-ის რ-ნი 79, 182, 304 

ბაღიანთკარი 68 

ბაშკირეთი 516 

ბაცალიგო 3528 

ბახანი (სოფ.) 122, 479 

ბახვისწყალი 111 

ბახტრიონი 297 

ბახულაანთუბანი 82 

ბაჯითი 20), 283, 326 

ბაჯიხევი 256 

ბაჯურა (მდ.6), 66 

ბებნისი 179 

ბებრისციხე 502 

ბედენი 443 

ბედონი (სოფ.) 479 

ბეთანია|ბეთენია 81, 165 
ბეთლემი ზ!, 165 

ბელთაქედი 79 

ბენთქოულა 80 

ბეჟათუბანი 105, 544, 445, 55ზ8 

ბერდაძორი 62 

ბერდუჯი 436 

ბართა 122, 138, 274 

ბერთემი 80 

ბერთუბანი, ბ-ის ღელე 366 

ბერძენათი 109 

ბერძენაული 522 

ბერწულონი 398 

586 

ბეღელა (სოფ.) 357 
ბეღლევი 392 
ბეღლეთი 157, 280 

ბეშკენაშენი 

ბეშქენ(ნ)აშენი 489 

ბეშქენაშენისხევი 489 

ბზათა 274 

ბზანალა, ბზისღელე 81 

ბზანარი 81 

ბზარნალი 8) 

ბზვანი 81, 323 

ბირკნალა 464 

ბისო 506 

ბიწმენდი 84, 483, 537 
ბიჭეხი 82... 

ბიჭვინტა 238, 546 

ბლიაცაური 82 

ბნავისი 11, 492 
ბოასIყვირილა 448 

ბობოყვათი 109, 241, 562 

ბოდავი 156, 244, 391, 473 

ბოდორნა 277 

ბოკონი 83 

ბოკოტანი 83 

ბოკოწინი/ა 83 

ბოლნისი, ბ-ის რ-ნი 93, 129, 364 

ბოჟანო 551 

ბორი (სოფ.) 84, 106, 137 

ბორითი 388 

ბორიმელა (მდ.) 84, 18), 467 

ბორჯომი 7ქ, 85, 147, 155, 194, 

505 

ბორჯომის ხეობა 85, 147, 315 

ბორჯომულა 474 

ბოსელი (სოფ.) 130 

ბოსლები 392 

ბოქორმა, ბ-ის ციხე 87, 158 

ბოჭორნა 173, 177, 490 

ბოხვაური 234, 382, 540 

ბრავალძა(ლი) 319



ბრავაძა 515 

ბრეძა, ბ-ისწყალი 491 

ბროწეულა 88 

ბროწლეთი 201 

ბუბა (მთა) 103 

ბუბუას (|(ბუმბუას) ხიდი 90 

ბუგაულის-ხევი 89 

ბუგეული 69, 88, 300 

ბუეთი 237, 268, 463, 546 

ბუკვეთი 89, 388 

ბუკისუბანი 371 

ბუკისციხე 474 

ბუკნარი 520 

ბულაჩაური 410 

ბურიანხევი 537 

ბურნათი 198 

ბურსაჭირი 130, 329 

ბუღაანი 561 

ბუხურთა 405 

გაბაშვილების მამულები 128 

გადასაქციელი 2258, 437 

გადაღმა წყალწითელა 546 
გადიდი 9I, 108, 162, 245, 472 

გადმოღმა წყალწითელა 546 

გავაზი, გ-ის ეკლესია (IX-X ს.) 

187, 495 

გალი, გ-ის რ-ნი 467, 560 

გალავანი (სოფ.) 83, 537 

გამოღმა ბაილეთი 138 

გამოღმა ნოღა 125 

გამოღმა სპეთი 387 

გამოღმა ტომაშეთი 526 

გამოღმა ჭარნალი 510 
განძა, გ-ის ათაბაგი 145 
განჯა, გ-ის ციხე 386 
გარბანი 92, 343 
გარდაბანი (|Iგარე დაბანი) 18, 92, 

93, 147, 420, 528, 553 

გარდატენი 92 

გარეკახეთი 100, 194, 243, 369, 

457, 476 

გარეჯი (|I”გარეჯვარი) 
გარისი 317 

გარუბანი 92 

გაღმა ბოსლევი 279 

გაღმა გოლათუბანი 377 

გაღმა სპეთი 387 

გაღმა ჭარნალი 510 
გაჩიანი 18, 420, 553 

ბეგუთი 214 

გედსამანია|IIგეთსიმანია 81, 165, 
547 

გელათი 109, 209 

გელათის წმ. გიორგის ეკლესია 

210 

გელის ღრმული 26) 

გელიყარა 362 

გელსუნდა 94 
გერი, გ-ის მთა 456 

გერგეთი||გერგეტი 95, 370 
გვალდერი 292 

გველეთი 9%, 303, 538 

გველეშაპისწყარო 153 

გვერძინეთი 97 

გვეეძინეთი (გვიძინეთი) 98, 268 

გვიანა (ადგ.) 354 

გვიმრალაური 234 

გზისკარი (სოღანლუღი) 3მ3 
გზოვანი, გ-ის ტყე 99 

გზოვნისწვერი 99 

გიორგიწმინდა (სოფ.) 100 

გლავიკოსი|გლავკოსი 447 

გლდანი 155, 242 

გლდან-საგურამო 554 

გლინავი|I/მგლინავი 101, 253 

გლინავღელე 102 
გლოლა 102 

გლოლა-ღები 440 
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გობრონეთი 32, 134, 180 

გოგასჩაირი 458 

გოგიეთი 138, 559 

გოგოური 217, 234, 382 

გოდერძის უღელტეხილი 346 

გოდოგანი 328, 509 

გოკია|გოკიო 104 

გოლათუბანი 82, 102, 105, 558 

გოლაისოული 106 

გოლაციხე 106 

გოლიათოური 106 

გომარეთი 106, 179, 520 

გომართა 122 

გომბორი 1I, 185 

გომბორის (ცივ-გომბორის) ქედი 

561 

გომეწარი 406 

გომეწრის ალაზანი 405 

გომეწრის ხეობა 406, 543 
გომეწრულა 58 

გორაბერეჟოული 234, 9522 

გორაციხე 106 

გორგასოული 55 

გორგილეთი 32 

გორდი 107, 167, 431 

გორდიონი 108 

გორისციხე 474 

გორისჭალა 300 

გორმაღალი 200, 276 

გოროვანი 494 

გოროვნა 483 
გოჭი (სოფ.) 105 

გოხნარი (სოფ.) 242 

გრაკალი 542 
გრდანი| გლდანი 93, 554 

გრდან-საგურამო 242, 502 

გრემი 260 

გრემისხევი 70, 288, 357 

გრიგალათი 109, 206 
გრიგოლეთი 180, 540, 561 
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გრძელათი 109, 

გრძელველები 247 
გრძელი ჰალა 510 

გრძელმინდორი 7 

გრძელხევი 411 

გუასპურაგანი 117 

გუბა 371 

გუბაზეული 110 

გუბთა 122, 439 

გუბთკალთა (ადგ.) 123 

გუბილა|ბუგილა 77, 248, 557 

გუბისწყალი 123 
გუბნი 123 

გუბთკრისწყარო|გუბტკრისწყარო 
123 

გუდათუბანი 281, 445, 558 

გუდამაყარი 112, 114, 329, 527 

გუდამაყრის (მავი) არაგვი 38, 

329 

გუდამაყრის ქედი 562 

გუდამაყრის ხეობა 306 

ბუდანი 112, 491, 506 

გუდანელები (სოფ.) 236 
ბუდანისჯვარი 218 

გუდარეხი 112, 317 

გუდარეხის ღვთისმშობელი 444 

გუდაური|ღუდაური 115 
გუდრუხი 112 

გუთანდამპალა (ადგ.) 116 
გულიანი 543 

გულსუნდა|გელსუნდა 95, 116 
გუნათლე, გ-ისვანი 117 

გუნდაეთი 14, 118 

გუნდაეთის წმ.გიორგი 118 

გუნდეებისწყარო 118 
გუნიაყალა 488 

გურია 1)8, 473, 561 

გურიანთა 122 

გურიის დაბლობი 561 

გურნა (სოფ.) 473



გურჯაანი 64, 154, 561 
გურჯიბოღაზი 312 
გუფთა 120 

ბუფთები 12), 123 

გუფთისხევი (ადგ.) 123 

გუფტკრისწყარო 123 
გუჯარეთი 331 
გუჯარეთისწყალი 491 

დ · 
დაბაღხანა 16 

დაბაძველი (ზ.იმერ.) 357, 435, 

535 

დაბლაციხე 465, 474 

დადანეთი 124 

დადიანეთი 123, 558 

დადიკურთა 323 

დავითოული 55 

დავითსოული 530 

დაგითსოულის ღელე 9530 

დათვისი 253, 303, 563 

დათვისჯვარი (ადგ.) 506 

დათოვლა 124 
დათოული 125 

დამპალო 537 

დანახვისი, დ-ის მთა 150, 459 

დანო (სოფ.) 353 

დართლო 57 

დარიალი, დ-ის ციხე 96 

დარიალანი 52 

დარკვეთი 388 

დარუბანდი 52 

დარყულა 536 

დასავლეთი საქართველო 162 

დასავლეთი ციმბირი 424 
დაფაქუეთა 125 

დაფნარი 148 

დაღეთი 208 

დაღესტანი 516 

დედალაური 523 

დედამოკა 80 

დედაციხე 87 
დედოფლისწყარო 57, 297 

დევდორაკი 126, 190, 544 

დევდორაკისწყალი 126 

დევთნაკარალნი 128 

დევთქობაი 128 

დევთქობისთავი 128 

დევისქოხი 128 

დელისი 128 

დემოთი 358 

დერვენტა 265 

დვალეთი 175 
დვალთა 122 

დვალთა-მოლავი 534 
დვალთღორღი 339 

დვანისწყალი 41, 413 
დვარეცები 199 

დვირი 194, 461 

დიდგორი, დ-ის მთა 149, 369, 411, 

466 

დიდდაბალი 7 

დიდებულიძის ნაბინავარი 126 

დიდზენა 161 

დიდი აგიდაყვა 23 

დიდი არაქალი 14) 

დიდი ატენი 194 

დიდი გუფთა 120 

დიდი ვანი 389 

დიდი ვეძა 247 

დიდი ლიახვი 479 

დიდი მურჯები 267 

დიდი რგანი 327 

დიდი ჩაილური 457 

დიდღელის კრიახი 537 

დიდჩაირი 458 

დიდწყალი | შავიწყალი'ყვირილა 
447 

დივრი 9 

დიკლო 327, 490 
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დილიკაური 287, 368 

დილისკა 266 

დისევი 331, 402 

დისველი 129, 331, 492 

დიღმურა 289 

დიღომი 27, 289, 505 

დიხაშხო 92 

დლივი 9551 

დმანისი, დ-ის რ-ნი 106 

დობერაზენი 249 

დოესი 161 

დოლოგანი 542 

დონაური 78, 328, 478, 509 

დორეულები 294 

დოქუ, დ-უს მთა 219 

დოხტელური|დუხტელური 134 

დრეზნა 265 

დუბიანი (ადგ.) 257 

დულუზაურები 56 

დუმალა (მდ.) 335, 448 

დუმაცხო (სოფ.) 123, 130, 329 

დურევგი 547 
დურირუ 132 

დური ტოტი 132 

დუშეთი 69, 132, 245, 257, 277, 

316, 473, 478, 517 

დუმეთისხევი 245 
დუცხუნი 92 

დუხტელური 134, 186 

დღიაწველი 319 

შვიპტე 270 

ეგრისი 90, 118, 120, 135, 420 

ეგრისწყალი 264 

ედომი (დაბა) 321 

ევანისი|ევენისი 24 

ევგენიძიები 478 

ეკი, ეკის ნათლისმცემელი 196 

590 

ეკლარი 137 

ეკნარი/ა 138, 148 

ეკრანა 138 

ეკრანთა 138 

ელია 81 

ელტურა 138 

ელუბრა 44! 

ენგური 34, 136, 377 

ერედა 140 

ერედვი 140 

ერეთო 140 

ერთაწმინდა 142, 336 

ერისწყალი 140 

ერტისი 140 

ერუშეთისწყალი 355 

ერწო 32, 87, 142, 458, 483 

ერწო-თიანეთი 30, 62, 184, 288, 

399 

ერწოს ველი 236 

ერწოს მთა 537 

ერწოს ტბა 447 

ერწუხი 264 

ესტატეწმინდა 142 

ეტისი|ერტისი 556 

ეცერი 469 

ეძანი 488 

ეწერი 81, 202, 507, 556 

ეწერფერდი 392 
ეხვევი|Iიხვევი 146 
ეხვევის „დედახვთისა“ 145 
ეხვევრა|ეხვეურა 145 
ეხისწყალი 146 
ეხნარი 146 

ვ 
ვაგრანეთი (Iმაგრანეთი) 236 
ვაზიანი 147 
ვაიო 451 

ვაკე (ადგ.) 294 
ვაკიბოლო 530



ვაკისოფელი 437 
ვაკისძირი 173, 177 

ვალაგირი 418 
ვანი, ვ-ის რ-ნი 79, 182, 208, 310, 
473, 488 

განათ-გორისი 208 

ვანთა 122, 274, 439 
ვარაზისხევი 410 

ვარგავი 391 

ვგარდგინეთი 147, 148 

გარდევანი 148 

ვარდისგორა 546 

ვარდისოფელი 148 

ვარდციხე|ვარციხე 448, 474 
გარიანი 134 

ვარძია 84, 282, 454, 551 

ვარძიისხევი 524 

ვარციხე 474. 

ვგარხოვნა 317 

გაშლიჯვარი/ა 205, 228, 535 

გაშლოვანი 482, 494 

გაშნარი 148, 520 

ვაშნარის I და II კოშკი 250 

ვაშნარის ჭიშკარი 250 

ვაჭევი 81, 123, 396 

ვახანი 442 

გახანურა 536 

ველვანი|ველოვანი 227 
გველიეთი 342 

ველისციხე 474 

ველიჭრული 326 
ველკეთილი 506 
ვერეIვერა 128, 149, 411 
ვერისხევი 150 

გერის ხეობა 254 

ვერტყვიჭალა 388 
ვერცხლის ქუჩა (თბილ.) 411 

გერძა 151 

ვერძეები 153 

ვერძიგანი 153 

ვერძითავიღელე 153 

ვერძისთავი/ა 151, 153 

გერძირუ 153 

გერხვათი 332 
გერხველი 154 

ვეძა 247 

გეძათხევი 53, 247, 317, 417, 496, 

533 

ვეძათხევა 32, 317, 375, 533 

ვეძათხევის წყალი 3548 
ქეძათხევის ხევი 53 

ვეძები 317 

ვეძისი 179, 317 
ვეძისბექები 247 

ვეძისბხოლო 247 

ვეჯინი 154, 190 
ვეჯინისუბანი (გლდანში) 155 
ვრაცდაშტი 94 

ზ 
ზადენი (მთა) 159 

ზამთრეული (სოფ.) 114 

ზამლეთი 122 

ზანა 155 

ზანავი 155, 244, 330, 39), 471 

ზანავები 137 

ზანათი 157 

ზანავ-რვილი 330 

ზანავ-რგილის ხევი 157 

ზანდუკლიანთკარი 44 

ზანდუკლისხევი 44 

ზარზმა 157, 158 

ზარიძეები 154 

ზასტაო (რუს.) 408 

ზაქათალა 66 

ზაქანი 77 

ზაქარო 517, 538 

ზეგაანი 256, 561 

ზეგანი (სოფ.) 328, 371 

ზეგარდა 132 

59)



ზეკარი, ზ-ისყელი 205 

ზედა ბაში 138 

ზედა ბერეთისა 281 

ზედა ბზვანი 81, 488 
ზედაველა 161 

ზედაზენი 159, 537 

ზედა კლდეეთი 487 
ზედა მახუნცეთი 123 

ზედა ორმეთი 294 

ზედა ორღული 206, 388 
ზედა რგანი 513 

ზედარუ 161 

ზედა საკუპრე 294 

ზედა საქარა 206 

ზედა სიმონეთი 512 

ზედუბანი 299 

ზედა ჩხუტუნეთი 257 

ზედაციხე 539 

ზედაძენი 160, 537 

ზედა წიფლავაკე 102 
ზედა ჭალოვანი 339, 547 

ზემო ალვანი 297 

ზემო აჭარა 157, 185, 289, 432 

ზემობარი 55 

ზემო იმერეთი 145, 181, 222, 303, 
513 · 

ზემო კორსევი 210 
ზემო კრიხი 206 

ზემო ლეთეთი 226 
ზემო მაკვანეთი 240 

ზემო მაჩხაანი 175 

ზემო ნაქალაქარი 504 

ზემო ონჭიკეთი 309 
ზემო რაჭა 103, 492, 407 

ზემო საიხვე (ადგ.) 346 

ზემო(თა) სამუშია 354 

ზემო სვანეთი 378 
ზემოსურები 389 

ზემო ქართლი 7, 549 
ზემო ღარისწყალა 438 

592 

ზემო შავნი 369 

ზემო შარახევი 455 

ზემო ჭალადიდი 404 

ზემო ხაშმი 195 

ზემოხევი 548 

ზემოხეთი 217 

ზენი 161 

ზენდიდი 108, 161, 162 

ზენითი 138 

ზენისი 161 

ზენობანი|ზენუბანი 161 

ზეობანი 161 

ზესი 542 

ზესტაფონი 66, 182, 279, 474, 

487, 527, 558 

ზეციეთა 454 

ზვარე 102, 303, 524 

ზვარეთი 476 

ზველი 370, 517 

ზნაკვა 326 

ზოგიში 227, 468 

ზოდი 388 

ზოვრეთი 18) 

ზორეთისხევი 181 

ზოტიკიანთკარი 496 

ზრბითი, ზ-ისხევი 534 
ზუბდიდი 163 

ზუგდიდი 34, 92, 108, 162, 245, 

302, 453, 472, 498 

ზურაბები 33 

ზურტაკეტი|ზორტაკეტი 55 
ზღუდერი 449 

თ 
თაბაგრები 206, 327 

თაბორი (სოფ.) 819 165, 292 

თაბორის ეკლესია (VI ს.) 81 

თავაძეების უბანი 105 

თავგგატეხილას წყარო 166 
თავი-შეშათა 10, 122



თავკვეთილი 3, 454, 555 
თავსურები 389 
თავწყარო 297 
თათროული (ადგ.) 547 
თაკვერი/ა 167, 229 

თამარაშენი 469, 559 

თამარისი 179 

თამარისხატი 217 

თამრგვალა 130 

თანაფიაშინარყი 115 

თანდილაანთკარი 417 

თარაანი, თ-თ უბანი 175 

თარანგელო 168 

თარზენი 328 

თაროკლდე 476 
თბილისი 168 

თბილისის ზღვა 532 

თეზამი, თ-ის ხეობა 476 

თეზმისხევი 537 

თეთრახევა 4, 7, 525 

თეთრიმიწები 411 
თეთრიწყარო 242, 354 

თეთრიწყლები (სოფ.) 348 
თელავი 156, 170, 217, 244, 298, 

528, 561 

თელეთი 482 

თელიანი 482 

თელოვანი 482 

თერგი, თ-ის ხეობა 7, 38, 92, 175 

თერჯოლა 69, 170, 182, 365, 486, 

511 

თეძმისხევი 542 

თეჯისი II 

თვალენჯი (იხ. თოლენჯი) 173 
თვალივი, თ-ის ეკლესია 211 
თვალუეთი 206, 369 

თვარელიანთხევი 245 

თვრინი (სოფ.) 368 

თიანეთი 30, 56, 83, 142, 154, 171, 

175, 507, 525, 528, 559 

თლია 558 

თოთი 343 

თოკი (სოფ.) 555 

თოლენჯი 173, 483 
თონეთი 242 

თორი, თ-ის მხარე 85, 315, 329, 

440, 519 

თორელაანი 479 

თორმეწია 131, 319 

თორთომი 7ქ, 312, 505 

თრანი 174 

თრანულა 58 

თრიალეთი, თ-ის ქედი II, 165, 

253, 454, 468, 488, 492, 534, 550 

თრუსო/უ 175 

თუზი 176, 365 

თურსიეხი|თურსიეღი 175, 176 
თუშეთი 82, 357, 379, 490, 498, 

527, 563 

თუხარისი 178, 179, 47) 

თხილაგანი 328, 509 

თხილვანიIთხინვალი 323, 482 

თხინვალი|თხილვანი 482 

თხილებისფონი 398 

თხილნარი 148, 520 

თხილობისჭალა 476 

თხილოვანა 128 

თხოთი, თ-ის ქედი 257 

ი 
იანეთი 180, 202, 320, 540, 561 

იანეული 320, 382 

იბერია, ი-ის სამეფო 90 

იდუმალა (მდ.) ვ 

იერუსალიმი 165, 536 

ივანდიდი 162 

ივანეული 320, 546, 555 

ივერეთი 184 

ივერია 18 

ივრისკუდები 444 
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ივრის ხეობა 30, 171, 366, 528 

ითხვისი 181, 206, 388, 438 

ილემი 106, 181, 377 

ილმულა 181 

იკვლივი 458 

იკორთა 122 

იმერეთი 182, 467 

იმერეთის დაბლობი 3556 

იმიერტაო 183 

ინგუშეთი 135 

ინაშარიძლები 287 

ინწკირვეთიI|ინწკირეთი 205, 347, 
559 

იორი'ივრის ხეობა 7, 18, 171, 184 
ირისი (მდ. ნატანები) 294 
ირმებისაჩოქია||ირმებსაჩოქია 185 
ისაკყაუ 101 
ისანიI|ისნი 16 
ისპირ-ტრაპიზონი 313 
ისრითი 488 
ისუნდერი 292, 468 
ის ციხეIიის ციხე 542 
იუხო 78, 186 
იფნარი 520 
იმუტუტრუქი 16 

იწრონი 337, 438 

პაბერი, კ-ის მონასტერი 203 

კავთა, კ-ის ხეობა 357 

კავკასი, კავკასია 167, 342, 420 

კაზრეთი (Iმადნეული) 443 

კაიშაურები, კაიშაურნი 187, 479 

კაკაბაური 303, 543 

კაკაბეთი 182, 237, 463 

კალა (ციხე) 169, 270 

კალაური, კალაურნი 190 
კალერთა 123 
კალოთანა 497 

კალოუბანი 16 
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კამბეჩოვანი (ქიზიყი) 507 

კამიშთალა 65 

კანაფეული 342 

კაპარჭინა (მდ.) 24! 

კაპნისთავი 451) 

კაჟონა (ადგ.) 398 

კარათი 89 

კარალეთი 300 

კარატახტა (ადგ.) 297 

კარატე (მთა) 

კარატის კოპალე (სალოც.) 219 

კარახტინი, კარახტინები 188, 199 
კარახტინის ხიდი 188 

კარდანახი|კარდანეხი| კარდენახი 
189 

კარდანუცი 190 

კართანა 320, 497 

კარისხევი 417 

კარკუჩა 538 

კარსანი 191 

კარჩიყანები 191 

კასპი, კ-ის რ-ნი 58, 155, 286, 

471, 477, 540 

კასპიის ზღვა 262 

კასრი (სოფ.) 417, 418 

კასრისკარი 418 

კასრის ხეობა 418 

კაჩაეთი 326 

კაციჭამია (ადგ.) 193, 477 

კაციჭამიას ღელე 194 
კაცხი, კ-ის ეკლესია 81, 282 

კაწარეთი (-კაჭარეთი) 195 
კაჭრეთი 194 

კახათი 109 

კახეთი 64, 154, 184, 379, 421, 

უუ. ა, 

კახეთის მთიანეთი 87, 528 

კახეთის მთიულეთი 172 

კდიგზის ვაკეIტიგზის ვაკე 396 
კეხვი 386



კეხიჯვარი 494 

კეჭა 190 
კვადოურა 44!) 

კვალითი 52უ 

კვაჟა-გომი 301 
კვართა, კ-ის წმ. გიორგი 540 

კვატია )68, 185 
კვაშხიეთი 55 

კვაჭქალათი 109, 198, 234 

კველთა (სოფ.) 317 
კვერეთი 463 

კვერეთულა 463 
კვერეშიგვერდი 167 

კვერეშულა (მდ.) 167 
კვერნაულა 483 
კვერნეთი 268, 463 

კვეესრები (სოფ.) 279 
კვესრეეი 388 
კვირაცხოველი 81) 

კვირე 132 

კვირიკე 138 

კვირიკეთი 100, 390 

კვირიკეწმინდა 166 
კვირცხნალა (ადგ.) 9513 
კვიტოული 522 

კიკეთი 203 
კილდიკოჟორი 205 
კირნათი 244 
კლარჯეთი 46, 420 

კლდეეთი 391 
კლდეკარი 247, 439, 539 

კლდეწითელი 411, 498 
კლდიანხევი (ადგ.) 9537 

კობალაური 138 

კოლბეური|კოლბოური|კორბოულ 

ი (|კოლბაური 199, 522 

კოდმანი 243, 286, 537, 538 

კოთელია 267 

კოლა (მხარე) 261 

კოლაგი|სკოლაქი 190, 197 

კოლას მთა 264 

კოლა-შავშეთი 264 

კოლბაური (იხ. კოლბეური) 199 

კოლოტაური 31) 

კოლოშნარი 37) 

კოლხეთი, კ-ის დაბლობი 11I1, 332, 

264 

კომშიანა (სოფ.) 482 

კონაანთ ჩაირი 458 

კონდიდი 92, 108, 162, 197, 472 

კონქკათი 198 

კოპიტნარი 148, 520 

კოჟორი/ა 149, 205 

კოჟორტალი 205 

კოჟრები (ნასოფლ.) 204, 205 
კოჟრის ზეგანი 206 

კოჟრის ციხე 203 

კორთხა, კ-ის წყალი 371 
კორმაღალი|გორმაღალი 200 
კორსევი (სოფ.) 210 

კორტანეთი, კ-ისხევი 427 
კორცხელი, კ-ის მღვიმე 216 

კოქედი 338 

კოშკები 418 

კოშკი(ს)ტანები 63 

კოქბაანი 256 

კოზიანი 537 

კოხრიანა 507 

კოჯორი 185, 203, 404 

კრეფა (სოფ.) 317 

კრია-მიწა 537 

კრიხი 206 

კრიხულა, კრიხისწყალი 206 

კრკონი, კ-ის მონასტერი 336 

კრწანისი (თბილისისა) 207 

კრწანისი (სამშვილდისა) 208 

კუდარო, კ-ოს ქედი 436, 492 

კუდო 542 

კუდო-ხილიანა 161, 216, 314 
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კუდიწყარო 530 

კუელენელნი (სოფ.) 286 

კუეშლევი (I"კუებლევი) 305 
კუკია 466 

კუნლიფონი 398 

კურასება („შვიდსოფელი“) 210 
კურდღელაური 38, 260 

კურევი (იხ. კურსები) 210 
კურსები 209, 210 
კურუმიაშინარყი 115 
კუსირეთი 211 
კუქატანი 6ქ, 211 

კუჭეჭა 212, 459 

კუჭეჭა-ხილიანა 212 

კუხეთი 160, 420, 537 

ლ 

ლაბეჭინა 201 

ლაგოდეხი 213 

ლადრერი 292, 469 

ლაზვიანი (Iნათობიანი) 213 
ლაილაში 468 

ლაკვისხევი 213 

ლაკლაკეთი 237 

ლაკუასტი, ლ-ისციხე 213 

ლალისყური 298 

ლამილამები 232 

ლამისყანა 232 

ლამხერი 167 

ლანჩხუთი 211, 224, 310, 561 

ლარგვისი 11, 123, 462 

ლარჩვალი 468 

ლასურიაში 468 

ლატრერი 167 

ლაუშა (სოფ.) 214, 322 

ლაუშნარი 217 
ლაფანაანთკარი 482 

ლაფანყური 217 

ლაფნისხევი 395 

ლაშარი, ლ-ისჯვარი 217 
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ლაშარისგორი|ხმელგორი 217 
ლაშე 289, 463 
ლაშისღელე 110 

ლაშკარი/ა 222, 223 
ლაშკარისხევი 222 

ლაშკარისხევის წყარო 222 

ლაშკარუში 223 

ლაშკოდიის ღელე 223 

ლაშურა 66, 289, 463, 536 
ლაშხეთი, ლ-ის თემი 378 
ლაშხრერი 292, 469 
ლაცორიაში (სოფ.) 400 

ლახეფა (სოფ.) 152 

ლახუნდარა 224 

ლაჯანა 224, 292 

ლაჯონა 224 
ლეახალე 231) 

ლებაისკარი 115, 528 

ლებაჩილე 559 

ლებისკარი ლებაისკარი 225 

ლეგერსამე 559 
ლეგოგიე 231, 559 

ლეთოთანა 227 

ლეკი (-ლეკეთი) 188 
ლეკეთი 420 

ლეკეკელე 231 
ლეკვანი 227 

ლეკთსასხდომები 352 

ლეკისჯვარი 228 

ლეკიწყალი!ლეკიწყლები 227 
ლეკნარი 148, .227 

ლეკურა (ადგ.) 294 
ლელოვანი 494 

ლელუბანი 243, 554 
ლემიქაე 231 

ლენტეხი, ლ-ის თემი 378 

ლენჯერი 167, 292 

ლეჟავების უბანი 280 

ლეჟუბანი 105, 445 

ლესალე 231 ,



ლესბოსი 265 

ლესიჭინე 559 

ლეუშერი 469 

ლექაჯაიე 231 

ლექობალე 231 

ლეღვა 546 
ლეღვანი 323, 464 

ლეღვნურა 536 

ლეშკედა 468 
ლეჩხუმი, ლ-ის ხეობა (Iთაკვერი) 

76, 152, 165, 167, 229, 284, 290, 

297, 468 

ლეწურწუმე 559 
ლეხაინდრე 559 

ლეხაური 234 

ლეხეური, ლ-ის ციხე 234 

ლეხურა!რეხულა 234, 348, 350 

ლეჯოლიხე 559 ' 

ლიახვი, ლ-ის ხეობა 7, 120, 122, 

123, 139, 300, 386, 456 

ლიეთი 242 

ლივადა 488 

“ლიკორწმინდა 319 

ლილო 9ქ, 243 

ლილო-აშკარეთი 366 

ლიპიწყალი 388 

ლიპნი 317 

ლიპური 388 

ლირსები 231 

ლირსიანა' 232 

ლისი 122, 503 

ლისის ტბა 232 

ლიხი, ლ-ის მთა 232, 420 

ლიხაური 234, 382 

ლიხთამერი 183 

ლიხთიმერი (ლიხის მთის იმიერი) 

183, 233 

ლიხის (სურამის) მთა 182 

ლიხის ქედი (|ქოჩორა) 331) 
ლომაურეთი 32 

ლომისა, ლ-ის მთა 100, 187 
ლომისხევი (ლომისის ხევი?) 252, 
303 

ლორწომი, ლ-ის მთა 287 

ლოჭინი, ლ-ის ხევი 235 

ლურჯი მონასტერი 16, 461 

ლუხვანო (სოფ.) 284, 400 

ლუხუტა 304, 305 

მ 

მაგრანეთი 236 

მადნეული (Iკაზრეთი) 443, 493 
მაზერი 167, 469 
მათხოჯი 238, 439 

მაიაკები 199 

მაკვანეთი 106, 240, 561 

მალთაყვა 240 

მალიეეთი 241 

მალყარეთი|ბალყარეთი 296 

მამათი 109, 198 

მამიდაქვა|Iმამიდასქვა 242 

მამკოდა 242 : 

მანავი 156, 170, 243 

მანგლისი 179, 316, 454 

მანდაეთი 281 

მარადიდი (-მერედიდი) 108, 244, 

30!, 472 

მარანა (ადგ.) 245 

მარანისხევი 245 

მარგასტანი|Iმარგისტანი 64 

მარელისი! მარილისი 246, 304, 

357 

მარეშელას ღელე 443 

მარეშელას წყარო 443 

მარიამულა 245 

მარიშელა 443 

მარნეული 244, 300 

მარტაზისხევი 471 

მარტვილი 467 

მარტოთუბანი 527, 358 
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მარტყოფი|მარტყოფნი 93, 242, 

401, 458 

მარტყოფისწყალი 235 

მარცხენა რკვია 335 

მარჯვენა რკვია 335 
მასარა, მ-ის ქედი 184 

მატანი, მატან-მარლისი 246 
მაქათუბანი 437, 445, 558 

მაღალმიწები 7 

მაღარადაღი|ორჯოხი|ო-ის მთა 
312 

მაღლაკი 247 

მაღლეკი 248 

მაღლოკიI|Iმაღლაკი 236, 248 
მაღრანი 236 

მაყვლოვანი 481 

მაშავერა, მ-ის ხეობა 129, 151, 

243, 249 

მაშნაარი 250 

მაჩვისღრუ (სოფ.) 280 

მაჩხაანი 250, 561 

მაჩხაპე, მ-ის მღვიმე 461 

მაჩხვარეთი 561 

მაცხუბანი (I|ბურსაჭირი) 131 
მაწევანი 481 

მაჭარაშვილები 206 

მახათა 4 

მახაში 468 

მახინჯაური 251 

მახრაჯი 534 

მახუნცეთი 78, 338, 478 

მაჰმუდტალა 66 

მგელისეულიმიწა 253 

მგლიანიIIმგლიანები 12, 252, 303, 

317 

მგლინავი|გლინავი 2353 
მდუღრისხევი 542 

მებოძირი 466 

მეზვრიანთკარი 260 

მეთრევანა 253 
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მეკევია ნაძვი 535 

მელაანი 561 

მელათუმანი 254, 410 

მელაური 253, 410 

მელექედური (II მერექედური) 234 
მელისნასახლარი (ადგ.) 337 

მელიტალა 66 

მელიქაშენი 66 

მენესო 255 

მეორე ობჩა 201, 304, 326 

მეორე სვირი 487 

მეორე ტოლა 202 

მერევი 206, 255 

მერია 346 

მერჯევი 222 

მესტიაჭალა 478 
მესხეთი 85, 205, 370, 379, 517, 

548, 553 

მესხეთ-ჯავახეთი .551 

მესხისმიწა 413 
მეჩხეთა 125 

მეწყნარი 255 

მეჯუდა, მ-ისპირი 392 

მზითვივაკე 256 

მთაწმინდა 276 
მთიანი სამეგრელო 115 
მთისძირი 247, 392 

მთიულეთი 379, 553, 562 

მთიულეთ-გუდამაყარი 562 

მთიულეთის (თეთრი) არაგვი 38 

მთიულთუბანი 445 

მიკოტახილი 80 

მილახვრიანთკარი||მილახვრიანთკა 

რი 133, 517 

მილისი 3510, 51) 

მირზაანი 256, 561 

მირიანი 257 

მისაქციელი 20, 132, 232, 258, 
286, 437 

მისახედ-მოსახედი (ადგ.) 404



მიქარწმინდა 166 

მიქელგაბრიელი (სოფ.) 205, 294 
მიქელწმინდა 100 

მიწაითელი (-მიწაწითელი) 341, 
498, 509 

მკივანიკლდე 314 

მლაშე (სოფ.) 109, 259, 416 

მლაშეები (ადგ.) 247 

მლაშე ტბები 3532 

მლაშისღელე 37) 

მლეთა 187 

მოგვთა|/მოგუთა 122, 274, 479 

მოდინახე 345 

მოვაკანი 262 
"მოზვრიანთკარი (იხ. 

მეზვრიანთკარი) 259 

მოკლე მამული 7 

მოლითი 281, 344, 497 

მონასტერი (-ლარგვისი) 46I, 483 

მორძგვეთა 125 

მოსაბრუნი 437 

მოსაქცევი 259 

მოსაქციელი (Iმისაქციელი) 259 

მოუცადა (ადგ.) 260 

მოცვნარი (სოფ.) 294, 520 

მოძვი 487 

მოწამეთა 122, 125, 138, 274, 439 

მოჭალიეთი (სოფ.) 531 

მოხვა (სოფ.) 9535, 536 

მოხვურა|მოხურა (მდ.) 535 
მოხისი 179 

მრავალწყარო (მდრ. ცხრაწყარო) 

366 

მსხალდიდი 108, 162 

მსხლები (სოფ.) 210 

მტირალა 453 

მტკვარი 6, 7, 13, 261, 266, 269, 

270, 532, 550 

მტკვრის ხეობა 157 

მტვერის (მ ტუერის, მტკვრის 

ციხე) 471 
მუნიაყანა 304, 357 

მუნიმიწა|Iმუნიმიწები 304, 357 

მუნიმიწის ქედი 357 
მუნისი|ნუნისი 357 
მუნისწყარო 304, 357 
მუნიჰკოდები|მუნიჰკორდები 304, 
357 
მუნჯანი 543 

მუნჯებიIზუჯები (-ვეძა წყალი) 543 
მურჯახეთი 267 

მურჯიკანი (-"მურჯი(ს)კარი) 267 

მურჯქვევიდან (ადგ.) 267 
მუღანლო-ხორაუგი 366 
მუცო (სსოფ.) 528 

მუხათი 332, 337 

მუხაესტატე 337 

მუხათგვერდი 337, 544 

მუხათწყარო 337 
მუხანი 337 

მუხიანი 537 

მუხისჯვარი 228 

მუხებისვენახი 335 

მუხნარი 148, 482, 520 

მუხრანი, მ-ის ვაკე 132, 258, 259, 

337, 472, 493 

მუხროვანი, მ-ის წმ. გიორგი 218, 

481, 507 

მღერისწყალი (მდრ. მუნისწყარო) 

357 

მღვიმევი 206 

მყინვარნი 337 

მშველიეთი 267 

მშვიდობაური 382, 540 

მძივიანა (მამულები) 501 

მცირე აზია 108 

მცხეთა 18, 50, 83, 122. 147, 169, 

191, 258, 269, 418, 420, 421, 439, 

471, 476, 493, 550 

მცხეთა-ნატახტარი 287 
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მცხეთაშIცხეთაშ 272 
მცხეთისჯვარი (სოფ.) 272 

მწარეწყალი 7 

მწვანე მონასტერი 46) 

მწვანეყვავილა 46! 

მვადიჯვარი 276, 472, 504 

ნ 
ნაბეღლავი 278 

ნაბეღლავარი 280 

ნაბეღლავები 280 

ნაბეღლები 279 

ნაბეღლევები 280 

ნაბეღლარი/ა 279, 280 

ნაგერვეთი 257 

ნაგომარი 319 

ნაგუთი 280 

ნაგუთები 281 

ნაგუთნები 281 

ნაგუთნევი 281) 

ნაგუთნი 281, 403 

ნადარბაზევი 9555 

ნადიბაანი 479 

ნადიკარი 281 

ნადიკევი 281 

ნადიკვალი 281 

ნადიკვარი 28) 

ნადირაძეების უბანი 105 

ნადირკვალი 281 

ნაეკურა||ნაიკურა 404, 461 
ნაგაზა|ნაოზხა 286 

ნავაისოული 283 

ნავანები 110, 463 

ნავანებურა 463 

ნავაძეების უბანი 283 

ნავაძის ყანა 283 

ნავარძეთი (-”ნავაძეთი) 281, 282, 

327, 447, 524 

ნავარძეთის ციხე 282 

ნავდარაანთკარი 537 

600 

ნავთლუღიIნავთლუხი||ნათლუღი|ნ 
ათლუხი 16, 385, 524 

ნაზოდელავო, ნ-ოს მღვიმე 461 

ნათელვარა 283 

ნათობიანი (სოფ.) 2)3, 283 

ნაკაზარმლები 329 

ნაკალვევი (სოფ.) 401 

ნაკანუშნარაი (ადგ.) 329 

ნაკარახტინები (ადგ) 188 

ნაკორნა|ნოკორნა 488 
ნაკურალეში 227, 468 

ნამკაშური 284 

ნანიანი 561 

ნაოზა|ნავაზა 285 
ნაოტა (სოფ.) 285 

ნაოვარნი 458 

ნაპალატკრები 199 

ნაპინოვარი 287 

ნაპურვალა 283 

ნარაზენი 16) 

ნარეკვა 288 

ნარეკვავი 276, 287, 438, 442, 

472, 499 

ნარვანი 227, 456 

ნარიანი 435 

ნარიყალა 16 

„ნაროდინებიIნაროდინევი 339 
ნაროვანი 145 

ნაროულა, ნ-ასხევი 288 

ნარუმალი (ადგ.) 289 

ნარუჯა 294 

ნასაკირალი 279, 555 

ნასახლარების გორი 544 

ნასელვარა 283 

ნასომხარი||ნასომხარნი 243, 27ქ, 

289, 290 

ნასპარსევი 273, 289, 555 

ნასპერი/ა 167, 290, 468,, 292 

ნასპერალა ღელე 293 

ნასტაგისი||ნასტაკისი 293



ნასტეფნარი 293 

ნასურვალი (ადგ.) 390 

ნატანები 293, 539 

ნატახტარი 258, 295, 550 

ნატახტარ-გორის გზა 162 

ნატახტრები 297 

ნაფარახლები 407 

ნაფარეული 298 

ნაფარეხალთგორი 298 

ნაფარეხლები 298 

ნაფეტვარი 543 

ნაქალაქარი||ნაქალაქევი 62, 279, 
555 

ნაქალაქრები 375 

ნაქერვალა 283 

ნაქულბაქევი 301 

ნაღვარევი 301 

ნაყულევი/ა 451 

ნაწრეტი (სოფ.) 397 

ნაჭარმაგევი||ნაჭარმაკევი 300, 301 

ნაქარმაგევისწყალი 300 

ნახიდური 93, 436 

ნახიზორა|ნახიზვარა||ნახიზვნარა 
14 

ნერგიანისჩა ლრი 458 

ნეძვი 289 

ნეძვურაIნეძურა 289 

ნეძონა 398 

ნიაბაური 234, 382, 540 

ნიგოზეთი 388 

ნიკოლაოსწმიდა 282, 326 

ნიკორწმინდა 100, 166, 455 

ნინოწმინდა, ნ-ის რ-ნი 116, 549 

ნიღბლიანი საყდარი 540 

ნიჩბისი 495, 537 

ნიქაბერეთი 32 

ნოდოკრა 483 

ნოკორნა-ბოკოწინის გორები 537 

ნოსორნა|ნოკორნა||ნადოკრაIნადო 
კრალი 62 

ნოსტე 287, 362, 541 
ნოსტევი 287, 362 
ნოტკორა|ნოკორნა|ნადოკრა 485 
ნოღა, ნ-ის მღვიმე 461 

ნოღადიდა|ლოღაიდა 162 

ნოღაეთი 302 
ნოღაიდა|ნოღადიდა 301 

ნარზანი 157 
ნუკრიანი 253, 302, 561 

ნუნისი 303 

ნუნისურა 536 

ო 

ობჩა (მეორე, პირველი) 304 

ოდიში, ო-ის პლატო 461 

ოვსეთიIოსეთი 387 

ოზაანი 256 

ოზანო 306 

ოზანოსძირი 306 

ოზანოსხევი 306 

ოზურგეთი, ო-ის რაიონი 23, 188, 

205, 307, 465, 473 

ოთხთვალატყე 192 

ოკვანტიეში 346 

ოკრიბა 210, 224, 346, 546 

ოლადაური 526 

ოლეკეში(ოლკეში 404, 461 

ომალო 57, 175, 490 

ომანისხევი (-ლოჭინი) 235 

ომფარეთი (სოფ.) 310 

ონი, ო-ის რ-ნი 153, 231, 256, 

406, 440 

ონჭიქეთი 309 

ონჯარეთი 388 

ონჯოხეთი (სოფ.) 92, 224, 310 

ოპიზა 107, 264 

ორაგვე 14, 49, 224 

ორაგვეთი 13 

ორბეთი 495 

ორბელი 297 
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ორბოძალა 192 

ორგორა 192 

ორთაბათუმი 311 

ორთოავაკე 311 

ორთაქალა 3111, 454 

ორბირი 192 

ორწყალი 39, 192, 247, 555 

ორქადრები (ადგ.) 192 

ორხევი 192 

ორჭპოხი (Iმაღარა-დაღ) 13, 312 
ოსეთი 296, 49) 

ოსიაური 38 

ოსმალეთი 551 

ოფისკვიჯი (|ოფშკვითი) 371 
ოფიტარა 201, 202, 318 

ოფურჩხეთი 224 

ოფუჯე 348 

ოქონა 101 

ოქრომჭედლებისრიგი|გერცხლის 
ქუჩა (თბილისში) 411 

ოქროყანა 16, 555 

ოყურდგელე რზენი 328 

ოყურეში 318 

ოჩხამური 314 

ოცხე 21, 314 

ოძისი 316, 483 

ოძრახე 119, 178 

ოძრხე|ოძრვე 18, 315, 471, 3553 

ოქჭარა, ო-ას ტყე 61 

ოხვამეკარი 439 

ოხოჯა 467 

ოჯოლა (მდ.) 522 

პ 
პავლეური (სოფ.) 357 

პალავგრა 62 

პალიასტომი, პ-ის ტბა 241 

პანტიანი 482 

პანტისჯვარი 205 
პანტნარი 520 
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პატარძეული 555 

პატრიკეთი 399 

პატარა არაქალი 141 
პატარა გუფთა 120 

პატარა ვეძა 247 

პატარა ზენა 161 

პატარა ლიახვი 484 

პატარა მურჯები 267 

პატარა ჩალრი 458 
პელორი (-მდ.. იორი) 184 

პერევი 81 

პერევისა 206, 388 

პეტერბურგი 71 

პიდააწერი (ადგ.) 318 

პირაქეთა/ი ხევსურეთი 491, 527 

პირველი ობჩა 304 

პირველი ჭოღა 115 

პირიმზე-ფუძის ანგელოზი 132 

პირიქითა/ი ხევსურეთი 527 

პისაწერი, პბ-რის ქედი 14, 317 
პიტინისხევი 371 
პომპეუსის ხიდი 90 

ბონტოს ზღვა 233, 419 

პტენა (სოფ.) 266 

 ალეთი 142, 171, 321, 421 
ჟანაურა 319 

ჟანიეთური 382 

ჟანივრი 320 

ჟახუნდერი 469 

ჟვანეთი 320 
ჟინაიანგორი (ადგ.) 323 

ჟინვალი 39, 215, 480 
ჟინვან-თვალივი 160 

ჟინოვანი 215, 480, 494 

ჟონეთიI||ქვანეთი (იხ.) 
ჟოჟონი (სოფ.) 479 

ჟოშხა 444



რ 

რამინოული 522 

რანი 262 

რატევანი, რ-ვნისჭალა 129, 481 

რაჭა 20, 88, 202, 282, 538 

რაჭა-ლეჩხუმი 332, 467 

რაჭისთავი (-ღები) 439 

რახსი (-არაქსი) 262 

რგანი 206, 327, 388, 437 

რგანისღელე 327 

რგანიჭალა 327 

რგანულა 327 

რედუტ-ყალე (-ყულევი) 453 
რევაზიანი 124 

რეონი (Iრიონი) 447 

რექეIრექიაი (მდ.) 329 
რეხოული|ჯლეხაური 234 

რველი (-რჟელი, რუისელი) 194, 
329, 492 

რვილი (I ზანავ-რვილი) 330 
რიკოთი 331 

რიკოთულა 110 

რიონი (Iრეონი) 7, 18, 206, 241, 

332, 447, 538 

რკვია 287, 335 

რკვიანი/ა|რკვიანები 335, 487 

რკინისჯვარი 276 

რკონი 197, 336 

რკოქედი 338 

როდინა (ადგ.) 339 

როდინაული 338, 522 

როდინოული 318 

რომი 270 

რომანეთი 488 

როშკა (სოფ.) 92 

რუისი 179, 331, 530 

რუისბოლო 530, 555 

რუისპირი 530, 555 

რუმი, რ-ის სასულთნო 289 

რუსაანთუბანი 445 

რუსებისგზა 329 

რუსთავი (დედაციხე) 471, 530 

რუხე 339 
რუხმეთი 388 

რცხილათი 328, 332, 388 

რცხმელური 32%8 

ს 

საარაგვო 215 

საბადური, ს-ის ქედი 14, 476 

საბარათიანო 129, 208, 443 

„საბაწმინდა“ (XIII ს.) 

კარდენახისა 189 
საბერძნეთი 273 

საბერწე (ადგ.) 343 
საბუე 182 

საბუკია 89, 340 

საბურთალა/ო 4, 128 

საგარეჯო, ს-ოს რ-ნი 243, 362, 

366, 528 

საგლონისქალა 449 

საგოდებელი 8 

საგურამო (-საგურამიშვილო) 156, 

34), 483, 532, 537, 555 

საგურამოს ციხე 554 

სადადეშქელიანო 378 

სადადიანო სვანეთი 378 

სადათვია (ადგ.) 182 

სადახლო 66 

სადგერის (Iსადგრის) ხეობა ზა, 

49) 

სადემეტრაო 341 

სადმელი, ს-ისხევი 89, 34! 

საელიებოIსაელიობო (ადგ.) 377 
საერხია 347 

სავანეთი 286, 356 

სავეკუო, ს-ოსმღვიმე 461 

საზანო 69, 157 

სათემო 511 

სათიბონა|სათიბონები 343 
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სათივე 392 

სათისჭალა 366 

სათურსოანი 175 

სათუხალო|სათუხარო 343 

საიმედო (-საიმედაძეო) 343 

საინგილო 273 

საინისქედი 344 

საინიღელე 344 

საირმე 182, 253, 303, 463 

საირხე 281, 345 

საირხეები 346 

საირხია 346 

საირხულა 66, 536 
საიხვია 346, 349 
საკავკასიძო 313 

საკაო (“ საკავო) 232, 406 
საკარა 348 

საკვერიე 167 

საკივარა 314 

საკილასონიო 344 

საკირე (სოფ.) 254 

საკობიანო 341) 

საკოეთი 62 

საკოპაძო 79 

საკორინთლო 344 

საკრავე 346 

საკრაულა ("სა-კრავ-ულა) 304, 

347 | 

საკრეულა (მდ.) 348, 515 

საკრულავი 312 

სალაშქროქჭალა 221 

სალაჯური ('სარაჯ-ულ-ი) 114 

სალებე 14, 344, 348 

სალებელი 130, 237, 348, 402 

სალეკოგორა/ი 352, 476 

სალიანი (აზერბ.) 262 

სალიეთი 356, 388 

სამადლო 385 

სამაჩაბლო 138, 362, 555 

სამაჩვია (ადგ.) 13, 182, 303, 349 

604 

სამგლეIსამგლეები 182, 303, 416, 
463 

სამგლიანი 342 

სამგორი 18, 172, 192, 366, 392, 
466, 555 

სამდათვია 349 

სამება, ს-ის ტაძარი (ხევში) 135 
სამეგრელო 34, 48, 273, 450 
სამზიარი 192 

სამთავისი, ს-ის ტაძარი 350, 477 
სამთავრო 275 

სამთაწყარო 192 

სამოლეთი 465 

სამოქალაქო 46 

სამტვერე|სამტერე (ადგ.) 351 
სამტრედია 13, 138, 200, 303, 

352, 463, 508, 556 

სამუშია (ადგ.) 354 

სამუშისგორი 354 

სამუშისვაკე 13, 353 

სამუხრანო 362 

სამღერეთი 354 

სამღერია 357 

სამშვილდე 208, 47) 

სამშრალოები 348 

სამჭიკაო 365 

სამჭიკიასწყარო 365 

სამჭიკიისკდე 365 

სამცხე 13, 18, 46, 100, 157, 262, 

304, 314, 358, 406, 518, 555 

სამცხეთო 363 

სამცხე-საათაბაგო 346, 551 

სამცხე-ჯავახეთი 519 

სამძივი|I|'სამძივე 107 

სამძიმია (ადგ.) 357 

სამწევრისი 367 

სამწყრე, ს-ისწყალი 225 

სანახშირე 81, 279 

სანაქყებიო 344 
სანე 287



სანებელი 331 

სანიორე 298 

სანორჩი (სოფ.) 222, 223 

სანჭიკაო 365 

საოდიმარიო 344 

საორბე 303 

საპრასია 349 

სარგვეში 123 

სართიჭალა 297, 366, 530 

სართუხალო|სათუხარლო 343 

სარაკე 345 

სარეკი 206, 403 

სარკე, ს-ის მონასტერი 449 

სარკინე 155, 471, 493 

სარკინეთი 14, 356, 493 

სარქველეთუბანი 367, 558 

სასახუნდრე 99 

სასიანო 369 

სასკია 440 

სასირეთი 182 

სასომხეთი 273 

სატივე 392 

სატრედეთმიწა 225 

სატრედო 130, 495 

სატურია 182 

საფანქველურო 413 

საფარა 406, 459, 518 

საფარიძეებისუბანი 78 

საფერშეთ-ვეძისხევი 417 

საფიქრია 369 

საფიჩხია 349 

საფიჩხულე 374 

საფრანგეთი 273 

საფურცლე|ნატახტარი 258, 295, 
349, 374, 550 

საქადაგიანო 344 

საქარა 247 

საქართველო 18, 273 

საქარიქედი 340 

საქაშეთი 356 

საქვათახევო 362 
საქისტოყელი 352 

საქობო 250, 290 

საქორე 346 

საქორეთი 463 

საქორია 253 

საქორისთავი 138 

საქორქიო 344 

საღმთო 294 
საღორეთი 451 
საღორია 182, 303 

საყავრე 942 

საყდრიონი 375 

საყვავე 182 

საყვაგის ტყე 371 

საყველაო 370 

საყორნია, ს-ას მთა 293 
საყულია 371, 451) 
საყულიეგორა 372, 451 

საშაბურო 344 

საშევარდნე/ო 182 

საჩალე 392 

საჩაღდექედი 512 

საჩხერე, ს-ის რ-ნი 67, 145, 182, 

222, 281, 255, 372, 374, 447, 463, 

487, 535 

საჩხერეთი 374 

საჩხერის ქვაბული 372 

საჩხეური (სოფ.) 305 

საციციანო 362 

საციხური 469 

საცხენეთი 303 

საცხენისი 347 

საცხენისისხევი 235 

საძახილოქვა 314 

საძეგური 531 

საძმორი (-სავეძო) 375, 5ვ3 

საწაბლე 392 

საწალიკე 374 

საწერეთლო 371



საწირე 326, 376, 546 

საწირისწყალი 209 
საწურბლია 507 

საჭინკია 310 

სახარე (მთა) 348 

სახარის სამება 218 

სახუნდარი/ა 224 

საჯავახო 200, 255, 273, 341, 362 

საჯვარე 374 

საჯიმანშტარო 371 

საჯოგე 346, 374 

სევა (სოფ.) 407 

სევსამორა|სეუმორა 505 
სეთუროკარი 268 
სეიდაბადი )16, 18 

სენაკი, ს-ის რ-ნი 80 

სვანეთი, ს-ისუბანი 377, 380, 421 

სვენეთი, ს-ისუბანი 380 

სვენელებისუბანი 380 

სვერი “386 

სვერნეთი 381 

სვეტიცხოველი 180, 272, 470 

სვეტმაღალი 527 
სვირი 400, 526 

სილაური 234, 381, 540, 555 

სიმონეთი 32, 90, 173, 180, 202 

სიონი 92, 165, 369 

სიონგორი 375, 483 

სიპები 388 

სიპიკარი 388, 439 

სიპისკალო 544 

სიპიწყარო 388 
სირთი 510, 511 

სირია 270 

სიქთარვა 382 

სიღნაღი, ს-ის რ-ნი 146, 166, 250, 

302, 56) 

სკვირეთი, ს-ის მდინარე 149 

სკუმია|სკვიმნია (-ლეჩხუმი) 230 
სკურდი 108 
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სნო, ს-ოს ხეობა 175, 385 

სოლნეთი|Iსველნეთი 381 
სომხითი 130, 524 

სონღალუღი 16, 384 

სონღალუხი 384 

სონჩო (სოფ.) 512 

სორი (სოფ.( 530 

სოღალუღი|სსოღალუხი 384 
სოღანლუღი 16, 383 

სოღანლუხი 384 

სოღდებილი („საგოდებელი“) 25 
სოხუმი 230 

სპარსანგელოზი| 'სპარსთ 

ანგელოზი 385, 386 

სპეთი 106, 346, 387 

სტეფანე (სალოც. ქიზიყში) 293 

სტეფანწმინდა 100, 166, 293 

სუელეთი|სუელნეთი 380 
სულორი 11, 79, 488 

სურამის ქედი|ქოჩორა 233 

სურამულა 395 

სურები 530 

სურხჩე/ა 439 

სუფსა 59, 110, 111, 293, 390, 464, 

530 

სუხჩა 439 

სუჯონა 398 

სწროფავი 39) 

სხალდიდი 485 

სხალთა, ს-ის ეკლესია 164 

სხა(ლ)ნარი 148, 520 

სხალტბა, ს-ის ქედი 493 

სხვავა (სოფ.) 206 

სხვიტორი 11, 206, 388, 463 

სხლითი 457, 531 

სხოვისხევი 326 

სხულონა 398 

ტ 
ტაბაკინი ("ტაბაცინი) „ტბა-



ყინული“ 66, 287, 391 

ტაბაწყური 392 

ტაბახმელა 4, 295, 555 

ტაგნაგეთი 93, 140 

ტანა 393, 492 

ტაო 420 

ტაო-კლარჯეთი 117, 264, 312, ვ6ვ 

ტაოსკარი 312 

ტარშია, ტ-იისმღვიმე 461 
ტაშისკარი 394, 439 

ტაძრისი 179 

ტახტისგორა 297 

ტახტისძირი 297 

ტბა (სოფ.) 203 

ტბათანა 497 

ტბები 339 

ტბეთი 211 

ტბისი 203 

ტეხურა 4136, 467 

ტვიბერი 469 

ტიბაანი 250, 561 

ტიგზისვაკე 396 

ტიგზისტყეIკდიგზისტყე 3% 
ტილიანი/ა 395 

ტილიანა ღელე”ღვრიაღელე 396 
· ტინისმთა 70 

ტინისწყარო 396 

ტინისხევი 396 

ტინისხიდი 396 

ტირიფონა, ტ-ისველი 396 

ტირიფონასმინდორი 397 

ტირძნისი 357 

ტიტველაგორაკი 537 

ტკბილწყარო 7 

ტობანიერი 92 

ტოლათსოფელი 399 

ტონჩა (სოფ.) 357 

ტორნე (მდ.) 354 

ტოპადა 264 

ტრაპიზონი 289 

ტუტალა 554 

ტფილისიIIთბილისი 149, 179 

ტყაჩირი (სოფ.) 399 

ტყელვანი (-ტყემლვანი) 75, 232 
ტყვიავი 139, 156, 244, 391 

ტყვირი|,ტყირი 400 

ტყიბული 81, 182, 209, 302, 320 
ტყიბულის წყალსაცავი 357 

ტყუბუშორი ვ71 

უ 
უბისი 437, 438 

უკანა (უკვენა) ფშავი 245, 288, 

414 

უკანდუხტელური 134 
უკვენმაღარო 544 

ულევი (სოფ.( 400 
ულევარი (ადგ.) 401 
ულემიტყიკიდე (ადგ.) 400 
ულენარა (| ულევნარა) 401 
ულუმბა 286 

უნაგირა 537 

უნაგირამთა 3 

ურავი 153. 179 

ურაველი 130, 179, 331, 342, 401 

ურარტუ 549 

ურბნისი 155, 179, 471 

ურეკი 403 

უსახელო 487 

უსტარაულისწყარო 404 

უტოწეტონი 30, 243 

უტუნაშინარყი 115 

უფლისციხე 18, 431, 471, 553 

უშარნი 479 

უშგული 332 

უჩამბა 465 

უჩამეთი 287 

უჩანეთი 558 

უჩაღალი 4 

უცხერი 167, 292 
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უძირო ტბა 3 

უწერა 326 

უხარშავთანა 405 

უხედარა 459 

უხუთი 214 

უჯარმა 158, 160, 537 

ფაზისი (რიონი) 378 

ფაიკომი||ფაიქომი 418 

ფანიაანი|ფანიანი 250, 561! 
ფანიაურისთავი 371 

ფანშეტი 95 

ფარავანი||სფფარავნა 550 
ფარავნის ტბა 553 

ფარახეთი 407 

ფარეხა (სოფ.) 407 

ფარსმა 171, 177, 387 

ფარსმანაყანევი|ფარსმანნაყანევი 

555 

ფარცხისი 18, 179, 203, 205 

ფარცხნალი 297, 443 

ფასანაური 38, 99, 329, 408, რზ. 

ფაფა (სოფ.) 85 

ფაფარენა (სოფ.) 92, 113 

ფილადო|პილადო (-ტფილისი) 

ფიტავი (ნასოფლ.) 156 

ფიქალათი 109 

ფიქალეთი 388 

ფიქარკლდე 370 
ფიქრიანი 370 

ფიქრისგორა 410 

ფიქრულა (Iფიქლურა) 370, 412 
ფიცართ ძირი|ფიცარნი 125 

ფიწალე 219 
ფიქვნარი 148, 482 

ფოთი 332 

ფონთხელა (სოფ.) 286 

ფონიჭალა 383, 454 
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ფოსო 552 

ფრიგია 108 

ფრონე, ფ-ის ხეობა 395, 413 
ფუთი (სოფ.) 281 

ფუტიეთი 515 

ფუშრუკაული 168 

ფშავი, ფ-ის ხეობა 160, 217, 421), 

498, 527, 543 

ფშაველი (სოფ.) 217 

ფშავის არაგვი 38, 217, 288 

ფშავისწყალი (-ფშავ-ხევსურეთის 

არაგვი) 375 

ფშავ-ხევსურეთი 563 

ფცა, ფ-ისწყალი, ფ-ისფრონე 41)ქ, 

395 

ფხვენისი 11 

ფხოვი 414, 460, 542 

ფხოველი 348, 528 

ფხუნდა 415 
ფხუნდავი| შაღაანთკარი 156, 317, 
391, 415 

ფხუტრერი 167, 292, 469 

მა საგაური 382 

ქაისხევი 53, 417 

ქალილო (სოფ.) 354 

ქარელი 97, 226, 297, 331 

ქართალი (ადგ.) 424 

ქართლი 18, 46, 50, 156, 192, 262, 

276, 287, 418, 419, 499, 536, 540 

ქართლის ბარი 562 

ქართლ-კახეთი 467, 532 

ქარისხევი 417 

ქასისხევი 417 

ქასრისხევი 417 

ქაქუთი 188 

ქაჩალგორი 537 

ქაჯთაქალაჭი 553 

ქედა, ქ-ის რ-ნი 138, 316



ქემერთა|ქიმერთა 427 
ქემერტი 386, 427 

ქექოტი 128 

ქეშალტე 95 
ქვაბთა|Iქვაფთა 430, 439 
ქვაბიკარი 439 

ქვაბისხევი 194 

ქვაბღა 428 

ქვავნარი 256 

ქვათახევი, ქ-ის მონასტერი 380 

ქვაიდა|ქვადიდა 302, 429 
ქვარნალა, ქ-ლიბოლო 287 

ქვატირი|ქუტირი 400 
ქვაფთკარი 430 

ქვაფუტკარი 430 

ქვაყუდე 535 
ქვაციზე 474 
ქვაცხელები 14 
ქვახვრელი 132, 247, 276, 431, 
უვე, 555 
ქვაჯვარა 535 
ქვაჯვარანი 337 
ქუტირი|ქვატირი 400 
ქვები (სოფ.) 466 

ქვედა აღვი 188 
ქვედა ბერეთისა 281 
ქვედა ბზვანი 81 

ქვედა კლდეეთი 368 
ქვედა საზანო 81, 487 

ქვედა საკუპრე 294 
ქვედა სვერი 349 

ქვედა ციხე 339 
ქვედა წევა 102 
ქვედა წიფლავაკე 8L, 102 
ქვედა ჭალოვანი 388 
ქველაძეების უბანი 368 
ქველაძისეული 368 
ქველეთუბანი 368, 445, 558 
ქველოური 368 
ქვემო ალვანი 297 

ქვემო აჭარა 197 
ქვემო გომი 

ქვემო იმერეთი 91, 180 

ქვემო კორსევი 210 

ქვემო ლეთეთი 226 

ქვემო მაკვანეთი 240 

ქგემო მაჩხაანი 293 

ქვემო ონჭქიქეთი 309 

ქვემო რაჭა 539 

ქვემო საიხვე (ადგ.) 346 

ქვემო სვანეთი 378, 468 

ქვემო ქართლი 7, 106, 144, 249, 

443, 488, 534 

ქვემო ღარისწყალა 438 
ქვემო შარახევი 455 

ქვემო შუხუთი 310 

ქვემოთა სამუშია 354 

ქვერაყანა 431 
ქვეშამთა 370, 412 
ქვეშეთი 187, 432 

ქვიანი/ა 537 

ქვიანეთი 537 

ქეიტკირისლილო 532 

ქვიღრიღელე 432 
ქიზიყი 250, 256, 290, 293, 302, 

365, 507, 561 

ქიმბარიანი 432 

ქიმერეთი, ქ-ისხევი 427 

ქიმერთი|Iქემერთი 427 

ქინძარა 286 

ქისტაური 410 

ქმოსტი 92 

ქობულეთი 148, 197, 301, 390, 

468 

ქოგველი 342 

ქორეთი 206, 237, 268, 438, 463 

ქორენიში 468 

ქოფთა 122, 433 

ქოფთისთავები 433 

ქოჩორა (-ლიხის მთა) 232 
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ქოცნათი 558 
ქოხისღარი 438 
ქროლი ზ1 

ქრცხინვალი| ცხინვალი 211, 479 
ქსანი 7, 456, 468 

ქსნის ხეობა 151, 166, 267, 462, 

484, 531 
ქუაბთა 138 

ქუდო (მდ.) 329 
ქუთაისი 182, 202, 332 

ქუთხისგორი 245 

ქუმლისციხე 474 
ქურთა 122, 228, 434 
ქურთისკარი 78, 369, 435 

ქუფთაღელე 122 
ქცია|ხრაზი 18, 3)7, 354, 435, 
436, 488 

ღადო, ღ-ოს მთა 420 

ღამეკდე| ღამეკლდე 437 
ღამეტყე (-ბნელი, გაუვალი, 
უსიერი ტყე) 437 

ღამეხევა 437 

ღამითავიIღამისთავი 437 

ღამისთავის ღელე 437 
ღანირი 400, 508 

ღანუხი (-მდ. იორი) 185 

ღარი (სოფ.) 438 

ღარათა||(ღარამთა 438 

ღართა 438 

ღართისკარი 287, 438, 503 

ღართისკარის აღმართი 287 

ღარისთავი 438 

ღარისხევი 438 

ღარრჩელა (''"ღალ-რჩე-ლა) 439 

ღარულა 438 

ღვინის (სირაჯხანის) აღმართი 411 

ღები 439, 521 

ღელისვაკე 92 
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ღერკენაანთუბანი 428 

ღვანკითი 508 

ღვებრა 44) 

ღვევი 140 
ღვთაების ეკლესია (თელავში) V- 

VI ს.ს. 170 
ღვითორი I1, 81, 558 
ღვრია 139 
ღვრიაღელე|სტილიანა 396 

ღლიღვეთი 414 

ღმაშარა 241 

ღმაშარისთავი 241 

ღობი|ღვები 441 

ღოდორა 89 

ღოლოვანი 481 

ღონა (სოფ.) 206 

ღორეშა 370, 44) 

ღორიკუდი 444 

ღორისთავი 317, 443 

ღორჯომი 505 

ღოღათუბანი 303 

ღრელი 106 

ღრმაღელე 532 

ღრომი 505 

ღრტილა 551 

ღუდუმექედი 279 
ღული 506 
ღულელები ვ3ქ, 174, 179, 236, 375 

კაბარი'ყაბრი (მდ. იორი) 185 

ყაბარდო 296 

ყაბახი (მდ.) 126 

ყადორი II, 185 

ყაზბეგი, ყ-ის რ-ნი 175, 293, 528 

ყალიჩონა, ყ-ასმღვიმე 461 

ყალნუმთა 262 

ყანჩაეთ-ლოწობანი 484 

ყანჩავეთი 559 

ყანობი 351, 526



ყარათალა 65 

ყარაია 385 

ყარაგასიურტი 516 

ყარაიაზი 367 

ყარაიისთაგი 458 

ყარანგიურტი 516 

ყარაჩაირი 458 

ყარაჩაი-ჩერქეზეთი 296 
ყარსუბანი 213 

ყაულაანთუბანი 428 

ყაფარი 445 

ყაჯილუხი 385 

ყელყვითელა 544 
ყვარელი 130, 179, 331 

ყველაანი 479 
ყველაანთუბანი 445 

ყვიბისი 11, 147, 329 

ყვირილა 282, 304, 327, 400, 447, 

448, 463, 475, 486 

ყვირილეები 314 

ყვირილის აუზი 181 
ყვირილის მდინარე 449 

ყვირილისგამოქვაბული 514 

ყვავილი (სოფ.) 317 
ყინცვისი|ყინწვისი 449 

ყინცურაყინცვისურა 450 
ყინწვისი|ყინცვისი 449 

ყირვნის ძირი 339 

ყიყვიანიცხემლა 535 
ყიჭულასჩაირი 458 
ყორანთა 129 
ყორნისი, ყ-ის რ-ნი 68, 100, 210 

ყოროლისწყალი 79 

ყულება (ყულიშკარი) 453 
ყულევი (რედუტ-კალე) 453 
ყულისკარი|ყულიშკარი 372, 452 

ყულიწყარი 452 
ყუმისთავი (სოფ.) 357 

ყუმური 92, 224 

ყურსებიIკურსები 209 

ყურყუთა 383 

შ 

შავა 294 

შავი (გუდამაყრის) არაგვი 283 

შავი ზღვა 78, 24) 

შავი ტყე 404 

„შავი ქვა" (-ქ.ქიათურა) 513 

შავი ღარი 438 

შავი წყალი 374 

ავი წყალი||დიდწყალიIყვირილა 

შავმუხიანი 538 

შავნაბადი/ა 453, 454 

შავრა 455 

შავრას მდინარე 455 

შავსოფელი 16 

შავშეთი 46, 363 

შავშვები 397 

შავწყალა 7 

შავჯირკი, შ-ისღელე 535 
შალაური 410 

შალიანთკარი 124 

შამბიანი 481 

შამბიანა 145 

შანკევანი 481 . 
შაორი, შ-ისწყალი 454, 455 

შარაულა|შარეულა 455 

შარახევი 289, 370, 455, 542 

შარახეულა 58, 289 

შარვანი, შარვანელა (სალოც.) 

455 

შარდომეთი 23), 407 

შარეულა|შარაულა (იხ.) 

შარმიანი|შარუმიანი 479 

შატილი 332, 100, 225, 506, 527, 

528 

შაღაანთკარი||სფხუნდავი 415 
შევაბური 316 

შევარდნისბუდე 126 
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შეკვეთილი 294 

შემოქმედი (ეკლეს.) 30) 
შენაქო 490 

შერთულა 139 

შეშისთავი 10 

შველაური 382 

„შვიდსოფელი“ 210 

შიდა ქართლი 100, 338 

შიმშილეები 14 

შინდა 337 

შიომღვიმე 233 

შირაქი 57 

შირვანი 324 

შოლა, შ-ისხევი 395 

შონჩო 186 

შორაპანი 281, 339, 447, 448, 558 

შრომა 294 

შრომისუბანი 380 

შროშა 438 

შტროლთა 173, 177 

შუა აღვი 106 

შუა ისნარი 205 

' შუამდინარეთი 270. 

შუამთა 290, 508 

შუა მუხვნარი 286 . 

შუანის-ხევი 215, 322 

შუა სურები 389 

შუა ფრონე 469 

შუაფხო 415 

შუაფხორი 415 

შუახევი, შ-ის რ-ნი 205, 247 

შუბანი 92 

შულავერი 93 

შუხუთი (შუა უხუთი) 214 

შქმერი 326 

შყალერი 167, 469 

შხარა, შ-ისმთა 332 

შხივანა 448 

მშხრო 326 

ჩ 

ჩაბარუხი (ჩანჩქ.) 448, 456 

ჩაბარუხეთი 456 

ჩაბუხარა (ადგ.) 457 

ჩადივარი 366 · 

ჩადრისსაყდარი 357 

ჩაილური 457 

ჩაირი 458 

ჩაკიტაური 234, 382, 540 

ჩალამოტი 190 

ჩამძვრალა 254, 406, 459 

ჩანჩეთი 540, 561 

ჩაო (სოფ.) 283 

ჩარგალი|ჩარგლისკარი 289, 459, 

460 

ჩარგლულა 459 

ჩარგლურა|ჩარგლულა 358, 289, 

460 

ჩაფარუხი 457 

ჩაქვისწყალი 111 
ჩაჩნეთ-ინგუშეთი 96, 491, 527 

ჩახათაური|ჩახათავრი 465 
ჩახატაისმთა 465 

ჩახატაური 465 

ჩახატაურისჭალა 465 

ჩახრახულა 401 

ჩახრიელა (ადგ.) 448 

ჩეკი, ჩ-ისმღვიმე 461 

ჩეკური 483 

ჩელეთი 87 

ჩეღალი, ჩ-ისმღვიმე 461 

ჩიბათი 109 

ჩითახევი 461 

ჩიტთახევი 462 

ჩიტიანი 260, 462 

ჩიტიანთკარი 463 

ჩიხა 281, 289, 335, 373, 463 

ჩიხნარი, ჩ-ისღელე 464 

ჩიხნარისწვარო 464 

ჩიხურა (მდ.) 66, 289, 373, 463,
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ჩოლური, ჩ-ის თემი 378 
ჩორსუბაზარი 16 
ჩოჩეთი 357 

ჩოჩხათი 109 

ჩოხატაური (ძვ. ბირკნალა) ტ464 
ჩოხატაურის რ-ნი 147, 278, 309, 
382, 464, 555 

ჩოხელნი 479 

ჩრდილი (სოფ.) 123 

ჩრდილოეთი კავკასია 266 
ჩუმათელეთი 443 

ჩუნეში 371 
ჩუღურეთი 16, 400, 465 
ჩუღურეთისხევი 466 

ჩუხური|ზუღური 466 
ჩხაკოურა/ი 234 

ჩხამოვანა 145 
ჩხერი (მდ.) 95, 374 

ჩხერიმელა 84, 374, 466 

ჩხერიპირა 374 
ჩხერისციხე 466 
ჩხიკვთა 439, 495 

ჩხორთოლი 467, 560 

ჩხოროწყარი 467 

ჩხოროწყუ 114, 192, 270, 314, 

467, 560 

აბაურთა 288, 460 

ცაგერი, ც-ის რ-ნი 76, 124, 165. 

167, 290, 292, 468 

ცაიში, ც-ისმღვიმე 167 

ცალერი 167, 292 
ცაცხვიგორა 83 

ცდო (სოფ.) 512 

ცენტრალური ქართლი 288 

ცეროვანი 470 

ცერონისი|წერონისი 495 

ცივი, ც-ისმთა 154 

ციკარა/ე 470, 471 

ცივიღელე 7 
ცირცლოვანი/ა 145 
ციყვიანები||ციკვიანები 416 

ციცაბაური 382 

ციციბაური 540 

ციცქიური 109 

ცინხებდავი 286 

ციხებოდავი 472 

ციხეგორი 288, 437 

ციხეგოჯი 80 

ციხედავი 472 

ციხედიდი 7, 471, 485 

ციხევდა 473 

ციხევდავი 277, 472 

ციხეზადენი 157 

ციხეთსოფელი 543 

ციხია 473 

ციხიანი 473, 479 

ციხისგვერდი 292 

ციხისოფელი 418. 473 

ციხისუბანი 16, 418, 473 

ციხისფერდი 463 

ციხისძირი 32, 188, 247, 473, 498 

ციხიძირი 473, 530 

ციხისჯვარი 87, 260, 276, 473 

ცლუნკაანი 256, 561 

ცუნქი, ც-ისხევი 518 

ცურტავი 156 

ცუცხვათი 81 

ცქრიალათი 109 

ცხავატი 470 

ცხაკამერია 478 

ცხეკი (მდ.) 478 

ცხეკერეთა 478 

ცხეკნელაII(ცხენკელა 478 
ცხემლისი 476 

ცხენთარო 276, 281, 438, 475 

ცხენკელა|(ცხეკნელა 478 
ცხენისტერფი 16 
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ცხენისწყალი 90, 284, 377, 448, 

468, 556 
ცხვარიჭამია 194, 242, 477 

ცხვედიეთი 478 
ცხილათი 326 

ცხინვალი 211, 323, 479, 480 
ცხირეთი 404 

ცხირეთ-გუდარეხი 534 

ცხმელური 227 

ცხმორისი 70 
ცხოვრეთი 317 

ცხომი 86 
ცხომარეთი 32, 283, 520, 547 

ცხრაზმა||ცხრაძმა 139, 159 
ცხრამუხა, ც-ები 338, 468 
ცხრაფონა 192, 468 
ცხრაძმა|/ცხრაზმა (იხ.) 
ცხრაძმულა 468 

ცხრაწყარო 192, 468 

ცხრუკვეთი 369 

ცხუკუშერი 292, 372, 4უ1, 468 

ძ 
ძაგვი (შდრ. ძაგვ-ნაკორნა) 484 
ძაგნაკორა 482, 483 

ძაგნაკორნა 483 
ძალისი 258 
ძამა, ძ-ის ხეობა 449 
ძეგვი 194, 471, 485, 534 
ძეგვისხევი 485 

ძეგლევი 326 
შეგნაკორა|ძაგნაკორა 482 
ძევარაIIძევერა 139, 486, 487 
ძევრი 289, 486, 512 
ძეგრისწყალი 486 
ძეგრულა 66, 289, 486 
ძელქვავენახი 487 
ძელქვები 487 
ძელქვისყანები 487 
ძველგარბანაი 92 
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ძველკვიანი 487 
ძველნასახტრი 487 

ძველყანები 487 
ძველწყარო 487 
ძირაგეული 300 

ძირეულა 524 

ძირეულა 3, 66, 448, 456, 522, 
536 
ძირეულის ხეობა 522 

ძრუხულა 488 

ძულუხი 488 

ძულხურა|)ძულუხურა 488 

ძურძუკეთი 379 

ძუყნური 546 

ს შაბლნარი/ 256, 482 

წავკისი 534 
წალენჯიხა, წ-ის რ-ნი 474, 559 

წალიკარი 530 
წალკა 488 
წარბასთუმანი 23, 254 

წარჩე 535 
წაქვა 109 

წაღვი 491 

წაღვერი 491 
წაღვლი, წ-ისწყალი 491 
წედისი 492, 493 

წედისისხევი 493 

წევა (სოფ.) 181 
წერათხევი 495, 537 

წერაქვი (სოფ.) 376 
წერეთი 376, 495 
წეროვანი 14, 376, 469, 493, 494, 
500 
წერონისი|ცერონისი 495, 500, 

წეღვერი 492 
წვერისანგელოზიI|Iსწვერის 

სპარსანგელოზი 385 
წიაღი !წიახი 496, 497



წიაღუბანი 497 

წითელსოფელი 488 

წითელწყარო (გორის რ.) ყოფ. 

ნათლისმცემელი 498 

წითელწყარო 528 
წითელხახნი 526 

წითელხევი (ყოფ. მირონწმინდა) 

498 

წითელი ეკლესია 540 

წითელი კლდე (ადგ.) 341 
წითელა (მდ.) 341 

წითელათანა (ადგ.) 341, 497 

წითელაურთა 217 

წითელო (ადგ.) 498 

წილკანი ("წირკარი) 258, 376, 

473, 495, 499 

წინამძღვრიანთკარი 83 

წინარეხი 194, 357, 500 

წინაფშავი 460 

წინდუხტელური 134 

წინვენახი 501 

წინვენახები 19) 

წინზახორი 501 

წინკარი 320 

წინსაგარეჯო 501 

წინუბანი 500 

წინწკალაშვილები 280 

წინწყარო 93, 501 

წირა 376, 500 

წირამელა 467 

წირამთა 443 

წირვანი 495 

წირქვალი 206, 430, 495 

წირქოლი 376, 495 

წიფა 105, 281 

წიფელათი 332 

წიფნაგვარა 502 

წიფნარი 502 

წიფრანი 501 

წიქარისწყალი 471 

წიწამური 502, 538, 554 

წიწამურა (სოფ.) 504 

წიწამურები 504 

წკადისი 11 

წკერე 47! 
წმენდაური 153 
წმინდაელია I1)6 

წობენი (Iწობნები) 320 
წოდორეთი 26 

წორბისი 11 

წრომი 73, 86, 504 

წუბროვანი, წ-ისვაკე 506 

წუგნა (სოფ.) 305 
წუნდა, წ-ის ტბა 471, 553 

წურტე 95 
წყავროკა 280 
წყალაფორეთი 224 

წყალთაშუა 312, 394 
წყალთბილა 7 

წყალტუბო 80, 182, 24!, 247, 

320, 371, 497, 509 

წყალშავა 488 

წყალშატროვანი 494 
წყალწითელა 3, 209, 341, 498, 
546 

წყაროგლინავა 102 

წყაროთკარი | წყაროთკრები 439 
წყაროთუბანი 33 

წყაროკარი 508 

წყაროსთავი 550 
წყაროტკრები 507, 512 

წყრუთი (სოფ.) 376 
წყურგილიშ რზენი 560 

შანი (“ჭიაგანი) 202, 328, 508, 

557 

ჭაგან-ქყვიში 508 

ჭადისჯვარი278 

ჭალა 85, 387, 447, 531, 546 
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ჭალადიდი 510 

ჭალაიდა 302 

ჭალატყე 510 
ჭალახმელა 451, 510 

ჭალვანი 75, 89, 227, 456 

ჭალისთავი 510. 

ჭპალისოფელი 510 

ჭალისუბანი 510” 

ჭალოვანი 3510 

ჭანგა 557 

კანი 30 

ჭანეთი 161, 374 

ჭქანიეთი 188, 561 

ჭანქათი 198 

ჰანქახი 102, 507 

ჭაპალა 93 

ჭარბეული 342 

ჰარები 61, 511 

ჭარებისეკლესია 61 

ჭქარებულა 511 

ჭართალი, ჭ-ისხევი 70, 562 

ჭარნალიIIჭქარნალები 510, 511 
პარჩხული (“წარჩხე) 511 

ჭაუხი 92 ' 

ჭაქვინჯი, ჰ-ისმღვიმე 461 

ჭაშა (სოფ.) 277 

ჭაჩხურა, ჭ-ისღელე 512 

ქავჭარაქი 86 

ჭქახათი 138 

ქახტკარი (“'ჩაღდ-კარი) 512 

ვბო 546 

ჭერათხევი 395 

ჭერემ-ვეჯინი 64 
ჭჰველეთონა 398 

ჭიათურა (“ჭია-თა-ურა) 20, 67, 

182, 206, 487, 513, 558 

ჭიბრევი 407 

ჭიეთი 388 

ჭითაწყარი 276, 498 

ჭიკაანი 256, 561 
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ჭქილურტი (“ჭილურთ-ი) 516, 517 
ქინათი 198 

ჭინკათხევი (ჭჰანეთში) 310 

ჭქინჭაროული 35 

ჭიორა 440 

ჭობარეთი 107, 179, 458, 517 

ჭობარეთისხევი 518 

ჭობისხევი 519 

პობური 518 

ჭოგნარი 520, 521 
ჭონთიო 173, 177 

ჭონტილი (“ჭოტ-ილ-ი) 245 

პონქაძეIყვავილი (სოფ.) 52 
ჭოპორტი 62, 483 

ჭორმეშავი 506 

ჭოროხი 7, 244, 312 

ჭოქკანი 436 

ჭქუბურხინჯი 276 

ჭურთა 122 

ჰყეპნარა (ადგ.) 526 

ჭყვიში 92, 224 

ჰყონალი ("ჭყორ-ნალი) 521 

ჭყონალიახო 521 

ჰყონდიდი 46, 92, 108, 162, 2435, 

276, 302, 472, 535 

ხ 
ხაბაროულა ("ხარაბოულა) 522 

ხადაIIვადა 122, 186, 433, 470 
ხადილაანი 124 

ხადის (ვადის) ხეობა 45, 268 

გადოელები|ხადუელები რფოფ.) 

ხალიფაური 72, 206, 437 

ხანდისი||ვანდისი 11 

ხანისწყალი|ხანურა 66, 232, 304, 

545 

ხარაბაული (სოფ.) 523 

ხარაბაშვილისოული 525 

ხარაგაული|ხარაგოული 82, 182,



279, 303, 522, 523 

ხარაგეული 466, 524 

ხარაგეულისციხე 524 
ხარბალი 507 

ხარიკალია 477 

ხაროვანი 507 
ხარული, ხ-ისმთა 468 
ხარფუხი 16 

ხარხეთი|ხარვეთი 470 
ხარხელი|ხარველი 470 

ხატხევი”კატვევი 289 
ხატხეურა||ვატჭე(ვ)ურა 58, 289 

ხაშმი 195 

ხაშური, ხ-ის რაიონი 272, 3)6 

ხაწირი!ვაწირი 525 
ხახაბანი!ვავჯაბანი 99 
ხახაბნისტყე 99 

ხახმატი!|ვავმატი 56, 506, 526, 

528 

ხახმატის (ვავმატის) ჯვარი 218, 

526 

ხახმელაი|!ვავ-ვმელაი 526 

ხებუკი 535 

ხებოკნარი 527 

ხებოყვნარი 527 

ხებუკნარა (ადგ.) 340 

ხევი (ყაზბეგის რ-ნი) 92, 351, 527 

ხევი (სოფ.) 109 

ხევისჭალა 510 

ხევისჯვარი 109 
ხეთაგეთციხე 533 

ხევსურეთი|ჯევსურეთი 20, 38, 55, 
100, 236, 414, 491, 497, 527, 553 

ხევშა|პევშა 123 

ხევძმარაIჭევძმარა 375, 532 

ხევძმარას დასახლება 532 

ხევძმორა|(ჭევ-ძმორა 5ვვ 

ხევხმელა|(ვევვმელა (მდ.) 326, 540 
"ხეკორდი 485, უ34 

ხეკორძი 276, 555 

ხეკორძულა, ხ-ის ხეობა 534 

ხეკორწა 209, 534 
ხეკრებულნი 535 

ხელვაჩაური, ხ-ის რ-ნი 78, 148, 

244, 45), 510 

ხელთუბანი ჭელთუბანი 445 

ხეოთი (სოფ.) 222 

ხერთა (ადგ.) 535 

ხერთვისი (მცხეთისა) 269 

ხერთვისი (ქინვალისა) 39 

ხერთვისი (ფასანაურისა) 39 

ხერთვისი (ფშავ-ხევსურეთისა; 

ორწყალი) 39 

ხერთვისი (ჯავახეთის მტკვრისა) 

94, 107 

ხერთულა (I ვევ-რთულა!|ვევ- 
შერთულა) 535 

ხერკი, ხ-ისმთა 62, 536, 537, 

(Iხრეკი) 
ხერკი-საგურამო 83 

“ხერკორდი 534 

ხერხმელა ("ხე-ხმელა) 84, 467 

ხეფინისხევი (| ვეფინის-ვევი) 109 
ხეფნურა 110 

ხეფუტკარი (-ხე-სკა) 526 

ხვამლი (ხომლი), ხ-ისმთა 202 

ხვანი 89 

ხგანქკარა 3538, 539 

ხვარბეთი 539, 561 

ხვედურეთი 449 

ხვითი 211 

ხვლიკიანა 507 

ხთიშობელი 132 

ხიდი (სოფ.) 67, 90 

ხიდარი (სოფ.) 84, 283, 375, 443 

ხიდიკარი 439, 530 

ხიდისთავი (სოფ.) 121, 161, 276, 

555 

ხიდისკარი 342 

ხივში (Iხიმში) 326 
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ხითანა (ადგ.) 497 

ხილაუშა|ხირაუშა 216 
ხილიანა (სოფ.) 216, 481, 542 

ხინგის მდინარე (|ხინგისწყალი) 

518 | 

ხინო (სოფ.) 111, 301 
ხინოსწყალი 111 

ხინჭრიკვა 490 

ხირაუშა|ხილაუშა (იხ.) 

ხირხონისი (Iჭირჭონისი) 

ხიხანი (სოფ.) 164, 168 

ხლესილი ხრესილი 547 
ხმელგორიIვმელგორი (-ლაშარის 
ჯვარი) 217 

ხობი, ხ-ისწყალი 450, 467 

ხოდაშენი 20 

ხოვა 243 

ხოვლე|ვოვლე 172, 540 
ხოვლეგორა 341), 543 

ხოვლიანა||ვოვლიანა (ნასოფლ.) 

542 

ხოვლისხევი 542 

ხოვლის ხეობა 541 

ხოლასკური 371 

ხოლდგორი ('"ვოლთ-გორი) 543 

ხოლის (ჭოლის) კალუანი (ადგ.) 

542 

ხომლის (ხვამლის) კლდე 229 

ხომულუშქური 535 

ხონი, ხ-ის რ-ნი 67, 78, 107, 182, 

431, 439 

ხორანთა 122 . 

ხორეზმი (I|ხვარაზმი) 270 

ხორხი! ვორვი ხ-ის ხეობა 215 
ხორხელი|ვორჯელი (სოფ.) 237, 
342, 402 

ხორხულა||ორვულა, ხ-ისხევი 215 
ხოტევი 326, უ44 

ხოფა, ხ-ისეკლესია 306 
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ხოშარა ჭოშარა 217 
ხოხ-დონ (ოს.) – არაგვი 40 

ხოხისქედი 126 

ხრამი|/ქცია 18, 317, 354, 435, 488 

ხრეკი (ადგ.) 538 (იხ. ხერკი) 

ხრესილი|ხლესილი 233, 546, 548, 

უუუ 

ხრესილები 546 

ხრესილისთავი 547 

ხრესილისღელე 547 

ხრესილისძირი 547 

ხრიალეთი (სოფ.) 294 

ხუდისან (ოს.) „ქუდსახდიელა“ 

318 

ხუთპანტები 192 

ხულო, ხ-ოს რ-ნი 148, 283, 432 

ხულები|ხულევი 543 
ხუნევი 146 

ხურთისი 11 

ხუფხუფაწყარო 448 

ხუშკიანი|ხუშკიანები 548 

ხუშკურაძირი (ადგ.) 548 

ხუცისოულიღელე 44) 

სავა, ჯ-ის რ-ნი 68 

ჯავათი 262 
ჯავახეთი 104, 266, 459, 478, 518, 

549 
ჯავახთა 122 
ჯალაბეთი 487 
ჯალაურთა 487 
ჯაფარაული 522 
ჯაფარეული 294 
ჯაფაროული 55 
ჯაღმიანი|ჯაღუმიანი 479 

ჯაჭვი (Iჯაჭვნი) სოფ. 243, 554 
ჯახა (დიდი ჯახა, პატარა ჯახა) 

(მდ.) 473 
ჯახისციხე 473



ჯგილათი (სოფ.) 365 

ჯეჯორაIჯეჯორისწყალი 139, 436, 

492 

ჯვარი (სოფ.) 9554 
ჯვარბოსელი 173, 177 
ჯვარზენი (”ჯვარ-რზენი) 161, 328 
ჯვარჟინაი (ადგ.) 323 

ჯვართა 122 
ჯგართყელნი 317 
ჯვარისა 522 
ჯვარის მონასტერი!!|ჯვრის 
მონასტერი 160, 270 

ჯვრის უღელტეხილი 115 
ჯიმისტარო||ჯიმასთარო 371 
ჯიმასტაროსწყარო 371 
ჯინჯართალა 65 
ჯიქეთი 553 

ჯიქეფონი ("ჯიქე-ფონი) 558 

ჯიქთობანი|ჯიქთუბანი 43, 105, 
200, 445, 507, 556, 557 

ჯიქთუბნის სასახლე 557 
ჯიმშკილვანი 294 

ჯიხა 474 

ჯიხაისი|ჯიხაიში 203 

ჯიხანჯირი 474 

ჯიხასკარი 439 
ჯიხაშკარი, ჯ-ისმღვიმე 461, 474 

წოლხეეთი 558, 560 

ჯორჩი 132 

ჯორწყუ, ჯ-უსმღვიმე 3560, 561 
ჯოხისი 492 

ჯოჯოხეთი (სოფლ. უბანი) 310 

ჯრუჭი, ჯ-ჭისეკლესია 372, 463 
ჯრუჭულა 66, 463, 536 

ჯუართაყელი 70 

ჯუარისა 371 

ჯუგაანი 146, 256, 561 
ჯუთა 175, 455 

ჯუმი 452 

ჯუმათი, ჯ-ისმთა 111, 198, 390 

ჯურუყვეთი 561 
ჯუღაანი 561 

ჯუღისი 179, 562 

ჯუღისურა 562 

ჰ 

ჰასავიურტი 516 

ჰერაკლეა (Iანაკლია) 35 
ჰერეთი 184, 213, 262, 179, 419, 

420 

პერწუ|პერწო (.ჰერების წუ“, 
„ჰერთა სალოცავი”); (ჩაჩნ.) 143 

ჰერწუხი (აჩნ.-ინგუშ.) „პჰერების 

სალოცავის (სიონის) წყალი“ 145 
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შემოკლებათა განმარტება 

ადგ. – ადგილი 
ავესტ. -– ავესტური 
აზერბ. – აზერბაიჯანული 

ალმ. – ალმანახი 

ამჟ. – ამჟამინდელი 
არქ. – არქეოლოგიისა, 

არქეოლოგიური 

აღმ., აღმოს. – აღმოსავლეთი, 

აღმოსავლური 

ახ. –– ახალი 

ბათ. – ბათუმი 

გადატ. –- გადატანითი 

მნიშვნელობით 

გაგრძ. – გაგრძელება 

გაზ. –– გაზეთი 

გამოც. – გამოცემა 

გვ. –– გვერდი 
დ. – დაბა 

დაახლ. –– დაახლოებით 

დასახლ. –– დასახლებული 

დიალ. – დიალექტური 
დღევ. –– დეღვანდელი 
ეკლ. –– ეკლესია 
ერთტ. - ერთტომეული 

ე.წ. – ეგრეთწოდებული 
ვარ. –- ვარიანტი 

ზან. –-– ზანური 

ზღვ.დ. – ზღვის დონიდან 

თარგმ. – თარგმანი 

თბ. –– თბილისი 

თურქ. – თურქული 
თუშ. – თუშური 

თხზ. – თხზულებანი 

ინგილ. –_ ინგილოური 

ისტ. – ისტორიული 

იხ. –– იხილეთ 

კმ. – კილომეტრი 

კრ., კრებ – კრებული 
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ლეჩხ. –– ლეჩხუმური 

მარცხ. – მარცხენა 

მარჯვ. –_ მარჯვენა 

მდ. –– მდინარე 

მეგრ. –– მეგრული 
მესხ. –– მესხური 

მისთ. –– მითანანი 

მ.-ლ. –– მოსკოვ-ლენინგრადი 

მრ. – მრავლობითი 

მრავლ. მრავლობითი რიცხვი 

მრ. –– მრავალი 

მც. მცენ. –– მცენარე 

მხოლობ. – მხოლობითი რიცხვი 

ნათეს. –– ნათესაობითი ბრუნვა 

ნაკვ – ნაკვთი 

ნასოფლ. – ნასოფლარი 

ნაშრ. –- ნაშრომი 

ოს. – ოსური 

ორჯონ. – ქ.ორჯონიკიძე (ამჟ. 

ვლადიკაეკაზი) 
ბ. –– პატარა 

ჟ. –– ჟურნალი 

რ., რ-ნი –– რაიონი 

რაჭ. –– რაჭული 

რედ. – რედაქციით 

რუს. – რუსულ ენაზე 
საკუთ. – საკუთარი 

სალოც. – სალოცავი 

სამხრ. – სამხრეთი 

სას. –– სასსოფლო 

სვან. –– სვანური 

სომხ. –– სომხური 

ს., სოფ. – სოფელი 

სქ. _–_ სქოლიო 

ს.პბ. –– სანკტ-პეტერბურგი 

სტ. – სტატია 
ტ. – ტომი (წიგნი) 

ტოპ. – ტოპონიმი



ტფ. – ტფილისი შნშ. – შენიშვნა 
ფს. – ფსალმუნნი შრ. – შრომები 
ქართ, – ქართული ჩამწ. – ჩამწერი 
ქდ. – ქედი ჩრდ. –- ჩრდილოეთი 
ქვ. – ქვედა, ქვემო ძვ. –– ძველი 
ღვთ. – ღვთაება ძე.წ.ა. – ძველი წელთაღრიცხვით 
შდრ. – შეადარეთ წ. – წიგნი 
შედგ. – შედგენილი ჭან. – ჭანური 
შემდგ. – შემდგენელი ხელოვნ. –– ხელოვნებისა 
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10. 
!). 
12. 

ლიტერატურული წყაროების შემოკლებანი 

გედ – გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი (II-III) 

რდლ – რაჭული დიალექტის ლექსიკონი 
სიგკ – საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიის კრებული 
სმამ – საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე 

CM0MIIXC – C60იVIIX M8100M#8008 III 0IIIC2IIMM MCCIII0C611 II IIICMC)! 

M#გი#მ032 
სღსტ - სამზრეთ-დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიკა (I-II) 
ქეგლ – ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი (L-VIII) 
ქეგს – ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები 

ქედ – ქართლური დიალექტის ლექსიკონი 
ქემდ –- ქართული ენის მოხეური დიალექტი 
ქესს – ქართველურ ენათა სტრუქტურის საკითხები 
ქც-ა – ქართლის ცხოვრება (I-II) 

ძქალძ – ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები 
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მთხრობელ-ინფორმატორები 

აბალიშვილი, სიკო 30“ 

აბრამიშვილი ციცო გუგულის ასული 392! 

აზარიაშვილი დავითი (დ. კოჯორი) 204 

აზიკურიძე პავლე 177 

ამაშუკელი ნათელა სიმონის ასული 32 

ასათიანი ელისო ედიშერის ასული 223 

ასანიძე ცარო ალექსანდრეს ასული 255 

აფციაური არჩილი (ს.ღვევი) 140 

ბაისონაშვილი შალვა 542 

ბალაშვილი ვასო (ს.ბალაანი) 123, 462. 

ბარათაშვილი სოსიკო (ს.სიქთარვა) 69, 357 

ბაცანაძე ლევან მიხეილის ძე (კაჭრეთი) 194, 195 

ბედიანაშვილი ანტონი (ს.მარტყოფი) 401 

ბედოშვილი პავლუშა ნიკოლოზის ძე (ს.ანანური) 409 

ბერიანიძე სოფიო (დ. ახალგორი) 123, 268 

ბერუაშვილი სოსო (დ. ახალგორი) 508 

ბლიაძე თანდო (ავთანდილი), თბილისი, 396 

ბოძაშვილი უშანგი (1.დუშეთი) 455 

ბურჯალიანი მზია (ცაგერი) 318 

გაჩეჩილაძე კოტე ბიქტორის ძე 392 

გეწაძე ვახტანგი (ბუჭუ) ბიქტორის ძე (ს. II ობჩა) 339, 526 

გეწაძე მერი ვასილის ასული (ქ.თბილისი) 20!, 236 

გეწაძე ნუნუ (ქ.ქიათურა) 370 

გეწაძე სოსიკო ალექსანდრეს ძე (ს. II ობჩა, ბაღდათის რ.) 476 

გიორგაძე ზურაბი (ზუბიკო) გიორგის ძე (ქ.რუსთავი) 310 

გიორგაძე-ლოდია თამარი, ს.ხვარბეთი (ოზურგეთის რ.) 509 

გოგაძე რეზო (ს.ტყაჩირი, წყალტუბოს რ.) 400 

გოგოჩიშვილი სარდიონი დიმიტრის ძე (ამბროლ. რ.) 103 

გოგუაძე დათო მაზიას ძე, ქ.თბილისი, 244 

გომურაშვილი გიორგი (ს.აკურა) 65, 197, 212 

გოცირიძე ჯანია (ქ.ხესტაფონი) 335, 248 

გულბათაშვილი შალვა (დ.ჟინვალი) 320 

გურული ლალი შოთას ასული (ს. II ობჩა, ბაღდათის რ.) 527 

გურული შოთა (ს. II ობჩა, ბაღდათის რ.) 332 

დულუზაური ალექსანდრე (ს.არხალი, თიანეთის რ.) 56, 58, 446 
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ებიტაშვილი შალვა (ს.ბაზალეთი, დუშეთის რ.) 71 
ელერდაშვილი ალექსანდრე 457 
ერაძე მერი გიორგის ასული (ს.დირბი, ქარელის რ.) 98 

ზაქაიძე გრიშა ივანეს ძე (ს.მისაქციელი, მცხეთის რ.) 258 

ზავრადაშვილი გიორგი (ს.ანანური, დუშეთის რ.) 54 
თავაძე ნაირა ბაგრატის ასული (ს.ნატანები) 294 

თათარსაბაშვილი მიშა (ს.კარდენახი) 147 

თოდუა ლია (ქ.სამტრედია) 88 

ილურიძე ციური ივანეს ასული 257 

ინასარიძე თამაზი შერმადინის ძე (ს.ჭობარეთი) 402, 517 

იორდანიშვილი აბესალომი (ქ.დუშეთი) 133 

კახიანი ზურაბი იოსების ძე (ს.ჯიქთუბანი, სამტრედ. რ.) 200 
კახიანი-გიორგაძე ნინა (პატარია) კალისტრატეს ასული (დ. განი) 80, 

9) 

კახურაშვილი ნინო (ს.ლისი) 122 

კევლიშვილი სიმონი მიხეილის ძე (ს.საქობო, სიღნაღის რ.) 250, 303 
კემულარია ვალიკო (ქ.ხუგდიდი) 162 
კერესელიძე ლია რევაზის ასული (ს.სადმელი, ამბროლაურის რ.) 546 

კერესელიძე რეზო სამსონის ძე (ქ.თბილისი, ს.სადმელიდან) 342 
კვინიკაძე ხათუნა ოლეგის ასული 497 

კოპალეიშვილი კუკური ილიას ძე (1.სამტრედია) 180 

კოპალეიშვილი-კახიანი მაშიკო ამბაკოს ასული (ს.ჯიქთუბანი) 203, 515, 

557 

კოშაძე ნანა (ქ.თბილისი) 341 

კურტანიძე სერგო (ს.ყარსუბანი, ლაგოდეხის რ.) 213 

ლაფანაშვილი ვანო (ს.ლაფანაანთკარი, დუშეთის რ.) 63, 483 

ლოდია აკაკი გლახუნას ძე (ს.ხვარბეთი, ოზურგეთის რ.) 198 

ლოდია რუბენი გიორგის ძე (ქ.თბილისი – ხვარბეთიდან) 403, 540 

ლომჯარია ალექსანდრე 23 
მაისურაძე გოგია (დ.ჟინვალი, დუშეთის რ.) 216 

მარუქაშვილი მარინე ივანეს ასული 246 

მაჭარაშვილი გივი ილიას ძე (ს.მისაქციელი, მცხეთის რ.) 496 

მაჭარაშვილი-კახაძე ნათელა შალვას ასული (ქ.თბილისი) 200 

მგელაძე თამარი 23 

მდივნიშვილი ტარიელი (ქ.თბილისი –- ს.ილემიდან) 182, 287, 365, 401 

მელაძე მაია შალვას ასული (ქ.ხონი) 67 

მექვაბიშვილი ვ. (ს სილაური, ოზურგეთის რ.) 331 

მიმინოშვილი ჟორა (ს.ჯიქთუბანი, სამტრედ. რ.) 509 

მრელაშვილი დიმიტრი 59 

მუშტაშვილი ეკატერინე (ს.მაღაროსკარი, დუშეთის რ.) 314



მწარიაშვილი გიორგი 450 

ნინიძე გია გურამის ძე (დ.ნატანები) 429 

ობგაიძე ნიკო (ს.ნაქალაქარი, თიანეთის რ.) 33, 504 
ობგაიძე ტასო დავითის ასული (ს. დორეულები, თიანეთის რ.) 144 
ორჯონიკიძე დავითი (ქ.თბილისი – ს.ღორეშა, ხარაგაულის რ.) 44, 

442, 466, 370 

პაპკიაური-ფიცხელაური მართა (ს.მგლიანები, დუშეთის რ.) 252 
როსტიაშვილი კოსტა გიორგის ძე (ს.ანანური) 37 

როსტიაშვილი რუბენა გიორგის ძე (ს.ანანური) 548 

საბაშვილი მიშა დავითის ძე (ქ.თბილისი ) კარდენახიდან) 147 
საგანელიძე მიხეილი მიხეილის ძე (ქ. ჭიათურა – რაჭიდან) 146, 328, 
168, 406, 429, 487 

სირაძე მიხეილი ერმილეს ძე (ქ.თბილისი –- რაჭიდან) 88, 539, 546 
სიხარულიძე ილარიონ კონსტანტინეს ძე (ქ.თბილისი) 106 

სტურუა ნანა ვარლამის ასული (ქ.სამტრედია) 353 

სულხანიშვილი გიორგი (მცხეთა, ს.ქსანი) 192, 194 

ტაბატაძე ელენე (ქ.თბილისი) 85 

უნდილაშვილი-ხულუზაური თებრო (ს.ვეძათხევი, დუშეთის რ.) 277: 

ფეტვიაშვილი ამირანი (ერწო-თიანეთი) 236 

ფიცხელაური-ბედოშვილი ჟენია მოსეს ასული (ს. ანანური) 318 

ფიცხელაური მოსიკა (ს.მგლიანი, დუშეთის რ.) 253 

ქაზუმაშვილი ლადო ივანეს ძე (ქ.დუშეეთი) 245 

ქარსელაძე პეტრე (ქ.თბილისი -–- რაჭიდან) 291 

ქითიძე გაბრო (თუშეთი) 82 

ქოჩლაძე-გეწაძე ნინა (ქ.თბილისი – რაჭიდან) 349 

ქოჩორაშვილი ივანე (ს.ავენისი, დუშეთის რ.) 24 

ღამბაშიძე ნონა თემურის ასული (ქ.თბილისი) 377 

ღარიბაშვილი ილო (ქ.დუშეთი) 277 

ყიფშიძე ეკა სიმონის ასული (ქ.თბილისი) 485 

შარაშენიძე თამარი (ქ.სამტრედია) 88 

შაქაროვი დავითი მინესის ძე (ს.ანანური) 55 

შუბითიძე თეა კუკურის ასული 506 

ჩარბოდაშვილი-ბედოშვილი მარიამი ”შეთეს ასული (ს.სწროფავი, 

ფშავი)391 

ჩიტაური ვანო (ს ჭართალი, დუშეთის რ.) 46 
ჩიღოშვილი მიშა (ს.ნაოზა, მცხეთის რ.) 286 

ჩოფიკაშვილი არჩილი (ჩაწერ. ს.ანანურში) 127 

ჩოხელი ალექსი (ქ.დუშეთი) 53 

ჩოხელი მარიამი (გუდამაყარი) 477 

ცხოვრებაშვილი თამარი (ს.საქობო, სიღნაღის რ.)290 
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წიკლაური მიხა (დ.ფასანაური) 99,112, 409 

ჭელიძე თინა (დ. ხონი) 233, 234, 239 

ჭიკაიძე ვალიკო (ს.დგნალი, დუშეთის რ.) 255 

ჭინჭარაული ბაბუა (ერწო-თიანეთი) 399 

ხაპრიძე ნელი (ს.შენაქო, თუშეთი) 353 

ხელაშვილი თამარი (ფშავი) 459 

ხიდეშელი ავთანდილი (რაჭა) 153 

ხიდეშელი ლავრენტი გლახუას ძე (რაჭა) 153 

ხიდეშელი მაყვალა (ონის რ.) 153 

ხოხობაშვილი ნასყიდა ისაკის ძე (1.თბილისი) 246 

ხუმარაშვილი გიორგი (ს. ჩეკურაანთგორი, თიანეთის რ.) 504 

ხუციშვილი ნელი 194, 195 

ჯავახიშვილი ლალი (ქ.დუშეთი) 134 

ჯავშანაშვილი ქეთევანი (გურჯაანის რ.) 155 
ჯაოშვილი რომანი გიორგის ძე (დ.წნორი) 190 

ჯარიაშვილი როინი ნიკოლოზის ძე (ს.სართიჭალა) 369 
ჯერმიზაშვილი გოგია (ს.წკერე, ხადის ხეობა) 186 

ჯიქურაშვილი გია უშანგის ძე (გურჯაანის რ.) 190 

ჯოლბორდი ბაგრატი გიორგის ძე, 486 
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